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HPOA4OTOY 
ΙΣΤΟΡΙΩΝ IIEMIITH. 


TEPUTIXOPH. 


1 ΟἹ δὲ iv τῇ Εὐρώπῃ τῶν Περσέων καταλειφϑέντες 372 


ὑπὸ “]αρείου, τῶν ὁ Μεγάβαζος ἦρχε, πρώτους μὲν —MetsbasusaDa- 


rlo post. expedi- 


Περινθίους Ἑλλησποντίων, oU βουλομένους ὑπη. 5 tonem Scythi 


xóovg εἶναι ΖΙαρείου, κατεστρέψαντο, περιδφϑέντας - Ete, rell 
2zoócsqov xal ὑπὸ Παιόνων τρηχέως. Οἱ γὰρ ὧν  hraciam im di 


cam cum copiis 


tionem regis 


ἀπὸ Στρυμόνος Παίονες, χρήσαντορ τοῦ 0600 GOrQa. regeret [c.2.], 


rimum Perin- 


τεύεσθαι ἐπὶ Περινθίους, xal ἣν μὲν ἀντικατιξζό- δῖον subigit: 





Cap. I. 

σερώτους uiv Περινθίους x. 

τ. À.] De Perintho urbe diximus 
ad IV, 90. Ad verba, quae se- 
quuntur: περιεφϑέντας---τρη- 
χέως (i. e. male tractatos) conf. 
similes Nostri locos I, 73. 114. 
II, 64. V, 81. VI, 15. á4. VII, 
181. 211. Paeones, de quibus 
Noster V, 15 seqq. VII, 124. 
185 eto., ex Ásia minori prisco 
admodum aevo delati, omnem 
"Thraciae meridionalis tractum 
occidentàlem tenebant, eà qua 
Herodotus et "Thucydides vi- 
xere aetate, ad Strymonem 
Axiumque fluvios potissimum 
habitantes; unde omnis Paeo- 
Hia in Strymoniam et Axia- 
"am dividi poterit. Strymo- 
am certe incolebant, qui hoo 

Jote commemorantur a Stry- 

Hunxopor. HL 


quos antea Paeo- 


mone, ubi sedes habebant, pro- 
fecti ad Perinthios.' Nunc huic 
fluvio nomen esse Strama, sic 
satis constat. Τὰ vid. Gatterer. 
Commentat. de 'Thracia (in 
vernaculum sermonem convers. 
ab H. Schhchtegroll. Gotting. 
1800) psg. 78. 99 et Poppo 
(ad Thucydidis locum de his 
classicum II, 96. ) Tom. H 
P. 376. 

καὶ ἥν μὲν ἀντικατιζόμενοι 
ἐπικαλέσωνταί σφεας οἵ Περίν-- 
$9101) Particularum μὲν et δὲ 
eadem hic ratio atque III, 86, 


' ubi vid. nott. Verbum ἐπικα- 


λεῖσθαι hic videtur esse invi- 

tare ad pvgnam, provocare, nec 

multum differre videtur a verbo 

ἐπιβοᾶσϑαι, quo mox Noster 

utitur eadem :^c.dmandi ( ho- 

stes sc, ad pugnam  significe- 
1 








2 HERODOTI 


nes, Strymonis 
accolae (c. 13], 
oraculi monitu 
ad bellum iie 
inferendum ex- 
citi, afflizerant. 


μενον ἐπιχαλέσωνταί σφεας οἱ IIsglv910t, ὀνομαστὶ 
βώσαντες, τοὺς δὲ ἐπιχειρέειν" ἣν δὲ μὴ ἐπιβώσων- 10 
ϑται, μὴ ἐπιχειρέειν" ἐποίευν οἱ Παίονες ταῦτα. dv- 
τικατιξομένων δὲ τῶν Περινθίων ἐν τῷ προαστηΐῳ, 
ἐνθαῦτα μουνομαχίῃ τριφασίη ix προχλήσιός σφι 
ἐγένετο. καὶ γὰρ ἄνδρα ἀνδρὶ, καὶ ἵππον ἵππῳ 15 
ἀσυνέβαλον, καὶ κύνα κυνί. νικώντων δὲ τὰ δύο 
τῶν Περινθίων, ὡς ἐπαιώνιξον κεχαρηκότες, συνε- 
βάλοντο οἱ Παίονες τὸ χρηστήριον αὐτὸ τοῦτο εἷ- 
ψαι᾿ καὶ εἶπαν κου παρὰ σφίσι αὐτοῖσι. Νῦν ἂν 578 
»εἴη ὁ χρησμὸς ἐπιτελεόμενος ἡμῖν, νῦν ἡμέτερον 
5,80 ἔργον." οὕτω τοῖσι Περινϑίοισι παιωνίσασεϑι 





tione, cum alias vulgo sit ali- 
quem ad opem ferendam ἐπ- 
clamare, auxilium alicuius sibi 
ünplorare, ut I, 87. 1X, 23. 
Neo aliter ἐπικαλεῖσϑαι inveni- 
tur V, 63. 80. 


ὀνομαστὶ βώσαντες] 
Schaeferus de suo dederat ov- 
vouadzl. Equidem cum re- 
centt. editt. veterum Jibrorum 
lectionem restitui. Couf, V, 109. 
Ad formam βωώσαντες conf. 
nott. ad I, 10. Mox pro ἀν- 
τικατεζομέψων plures libri ev- 
τιζομένργι» male, meàá quidem 
sententia. Quod sequitur: ἐκ 
προκλήσιος (cuius loco libri 
quidam ἐκ προκλήσεος) i. e. e 
provocatione , iterum reperitur 
IX, 75. Voculam σφε retinui, 
quamquam illa a Mediceo, Flo- 
rentino, alijs abest. 


συνέβαλον] i. e. ad pu- 
gnam commisere, plane ut III, 
39. At medium verbum συμ- 
βαλέσϑαι est coniicere iudeque 
etiam intelligere, ut IL, 68. IV, 
43. VII, 909 aliis locis. In 
seqq. pro olim vulg. παρὰ σφὶν 
αὐτοῖσι cum Schweigh. Gaisf. 
et Matth. dedi παρὰ σφίσι ev- 
τοῖσι.  Sancrofti liber ac Vin- 
dob. retinuerunt σφίν. — Ad 
locutionem νῦν ἡμέτερον τὸ 
ἔργον vid. Matth. Gr. Gr. 5 264 
not. pag. 646. Conf. Valcken. 
ad Euripid. Phoeniss. 447. 

παιῳνίσασι) Haec ver- 
ba exeitans Eustath. ad Homer. 
ll. 11, p. 359, 86 ed. Rom. p. 
272, 92 Besil. coll. in Odyss. 
IX, p. 366, 18. *) ob παρή- 
χησιν in verbis παεωνέσασι — 


“Παίονες. affert sas e νίσασι, 


cuius loco in ed. Basil. scriptum 


*) »Studiose quaesita recentioribus commodum oblatas alliteratio- 
nes Hon prorsus evitarnnt veterea: praeter ceteros Reiskius apta quae- 
dam eam ín rem collegit in Miscell. Lips. Nov. Vf. p. 113* Palckeh. 
Plat. conviv. p. 185. eap. 18: Παυσανίου δὲ παυσαμένου, ubi de 


eiusmodi aliiteratione 
pag. 337, 


head iafrequenti veteribns piera exeavit Ast. 





ono Θ 


TERPSICHO:RE. V. δ 


ἐπιχειρέουσι οὗ. Παίονες, καὶ πολλόν 16: ἐχράτησαν, 

P καὶ ἵλεκόν σφεων ἀλίγους.- Τὰ piv δὴ ἀπὰ Παιό- 

νῶν πρότερον γενόμενα. δε. ἐγένθεο" τότε “δὰ dv. 

δρῶν ἀγαθῶν περὶ τῆς ἐλεουϑερίης γινομόνων τῶν 

Περινθίων, οἱ Πίρσαι τε καὶ ὁ Αργάβαξος ἐπεκράτη- πα 
σαν πλήθεϊ. ὡς δὲ ἐχειρώθη ἡ Πέρινθος, ἤλαυνε95 


Perintho devi- 
eta, Thraces 
maritimos [c. 
10.] adoritar eo- 
rumque alium 
ex alio populum 








adeo exstat “πταιονίσασι: nisi 
utrumque hoc e vitio natum 
existimes, cum sane, qnod 
non fngit Wesselingium, li- 
quidior παρήχησις, si dederis 
παι νίσασι quam παιανί- 
ὅασι. Αι΄ς dicitur sane παιω- 
νίζειν atque παιανίζειν nullo 
significationis discrimine, ut 
ad "F'hacydid. 1, 50 ennotevit 
Dukerus: quo tamen eodem 
loco nuperrimus editor monet 
optimos quosque libros exhi- 
bere παι νίζειν; quae sane 
magis antiqua videatur esse 
forma. 'Tu cenf. pag. 147 ed. 
Gervini. Ad ipsum loci argu- 
mentum o ique sensum 
bene intelligendum hoc tenes- 
mus: duplicem apud veteres 
fuisse paeanem, alterum qui 
ante pugnam in Martis hono- 
rem canebetur , alterum, probe 
ab hoc discernendum , qui 
post pugnam parta victoria 
Apollini canebatur. Tu vid., 
ne plura, Wesseling. ad Dio- 
dor. Sicul. XIII, 16. 
καὶ πολλόν τὰ ἐχράτησαν 
. xai ἕλιπόν σφεῶν ὀλίγους ] i. 
e. magnam s. splendidam victo- 
Tiem reporfarunt peucosque eo- 
fum (Perinthiorum scil.) feoe- 
*ef reliquos. Nam σφέων ad 
Perinthios spectare, vix quem- 
quam fugit. πο. «τολλὺν. in 


Sanerofti libro exstet πολλῶν, 
quod non absurdum videtur 
Wesselingio ob consequens ὁλέ- 
yove, nisi apud Herodotum 
multo orebrius esset πολλὸν, 
quod ipsum Herodoteum esse 
(ut πολλὸν ἐσσώϑησαν V, 102) 


recte statuit Valcken., quam- 


quam usitatius. πολλῷ ἐχράτη- 
cav, quod V, 77 exstat, quod- 
que etiam hio olim fuisse le- 
ctum suspicatur vir sagacisei- 
mus: quippe unde exstiterit 
σρολλῶν in codice Sancrofti. 


Cap. II. 


Τὰ μὲν δὴ ἀπὸ Παιόνων 
σερότερον γενόμενα, ὧδε ἐγέ-- 
vtro].  Praepositio ἀπὸ eo- 
dem significatu, quo H, 54, 
ubi vid. nott. De voce eje, 
quae hic ad antecedentia spe- 
etat, monuit Matth. Gr. Gr. 
pag. 871. Neo aliter ὧδε ad- 
bibetur VII, 62. In seqq. &v- 
δρες ἀγαϑοὶ dicuntur viri. for- 
tes, quemadpiodum I, 169 Io- 
nes, pre libertate sua pugnan- 


tes; namque.ex Herodoti mente 


a virtute disiungi nequit forti- 
tudinis notio, sed utrumque ae- 
que coniunctum cogitari debet. 
T'ucf. VI, 114. 117. VIL, 294. 
IX, 75. et quae de hisdisse- 
ruit Hoffmeister: Sittlich reli- 


1 ἧς . 


.£U—-1-o-7»:757 
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4 HERODOTI 


τὸν στρατὸν. ὁ Μεψάβαζος διὰ τῆς Θρηΐκης. πᾶσαν 
πόλιν καὶ πᾶν ἔθνος τῶν ταύτῃ οἰκημένων ἡμε- 
ρούμενος βασιλέϊζ' ταῦτα γάρ οἱ ἐντέταλτο ix 44α- 80 
θείου, Θρηΐχην καταστρέφεσθαι. 





gióse Lebensansicht des Hero- 
dotus ( Essen. 1832.) pag. 48. 

πῶσαν zolw καὶ πὰν ἔϑνος 
τῶν ταύτῃ οἰκημένων ἡμερου- 
μένος Baci] Verbun ἡμε- 
ροῦσϑαι (sibi subigere, do- 
mare) iam invenimus IV, 118. 
Activum ἡμεροῦν posuit No- 
ster VIL, 5. Cum verbis τῶν 
ταύτῃ οἰκημένων Dehlmann. 
in Herodot. p. 166 apte com- 
perat Xenophontea. in Cyro- 
paed. VI, 1,21.: τὸν ἄρχοντα 
τῶν ταύτῃ ἀρμάτων, bene mo- 
nens apud Herodotum non de 
omni Thracia agi, sed de ma- 
ritimo tantum Thracibe meri- 
dionalis tractu. Ya enim in- 
fra V, 10 in fiu. τὰ παραϑα- 
λάσσια δ᾽ ὧν αὐτῆς ( Thraciae 
scil. ) ΜΜεγαβαΐζος Περσέων κα- 
τήκοα ἐποίεε. Αἴ mirum vi- 
detur eidem Dahlmanno, quod, 
quae de T'hracibus, gente prae- 
ter Indicam omnium frequen- 
tissima, ut Herodoto certe vi- 
detur, sequitur digressio, so- 
lito sit brevior. Quod pluri- 
bus ex causis fieri potuisse idem 


observat Dahlmann. : sive quod 
Thracia maritima, ex quo 


Atheniensium in ditionem ve- 
nerat, melius iam Graecis in- 
notescere ooeperit, sive quod 
in media Thracia post Darii 
demum tempora Odrysarum 
regnum exstiterit; de quo ex- 


Θρηϊκων᾽ δὲ ἔθνος μέγιστόν ἐστε, μετά ys "Iv- 


ponere hic longum fuit, prae- 
sertim cum incoepti operis ra- 
tio sponte scriptorem in sequen- 
tibus eo deducere videretur. 
Accedit quod Herodotus remo- 
tioris Thraciae partes minime 
ipse perlustraverat, nec ommni- 
no ullam aceuratiorem noti- 
tiam gentium ad Istrum habi- 
tantium , Graecis vix accura- 
tius cognitarum, habuisse vi- 
detur. 


Cap. III. 


Θρηΐκων δὲ ἔϑνος μέγιστόν 
ἐστι x. τ. 3. ] Thracum gen- 
tem, exceptis Indis, omnium 
maximam habuit Herodotus: 
qui "Thraces si unius impe- 
rio concordes regerentur, omni- 
um iudicat esse firinissimos in- 
victosque. Quae procul dubio 
Pausaniae obversabantur (ut 
dudum monuit Valckenaerius), 
haec scribenti I, 9 $. 6: 89a- 
xdv τῶν πάντων οὐδένες πλεί- 
ους εἰσὶ τῶν ἀνθρώπων, ὅτι 
μὴ Κελτοὶ, πρὸς ἄλλο ἔϑνος 
ἕν ὠντεξετάζοντι. At aliter 
visum "Thucydidi, qui II, 97 
Thracum scribit regnum exsti- 
tisse maximum reditu aliisque 
opibus, sed exercitus multitu- 
dine roboreque multum &cy- 
this cessisse; quibus ipsis con- 
cordibus nullam gentem neque 


TERPSICHORE. V. ὅ δ 


δοὺς, πάντων ἀνθρώπων. εἰ ἂὰ ὑπ᾽ ἐνὸς “ἄρχοιτο, 
ἢ φρονέοι κατὰ τωὐτὸ, ἄμαχόν τ᾽ dv εἴη, καὶ πολ- 
Àp κράτιστον πάντων ἐθνέων, κατὰ. γνώμην τὴν 


geus omnium 
numerosíissima, 
sed in plures 
divisa populos 
parum concor- 
des, ideoque 


?ómis. ἀλλὰ γὰρ. τοῦτο ἄπορόν eg aud ἀμήχανον J5minus. validu. 
Ὁ κοτε ἕν γένηται" εἰσὶ δὴ χατὰ τοῦτο ἀσϑενέες. 
τούνόματα 3i mold ἔχουσι xarà χώρας ἕκαστοι" 
νόμοισι δὲ οὗτοι παραπλησίοισι πάντες χρέωνται 
κατὰ πάντα, πλὴν Γετέων, καὶ Τραυαῶν, καὶ τῶν 





in Europe, neque in Asia resi- 
stere posse addit. (Quae quum 
Herodoteis contraria videri pos- 
sint, tenendum est Herodoteam 
raciam 'CThucydideá multo 
ampliorem magisque extensam 
cogitari debere ob eain, quam 
de Istri cursu. Noster habuit 
opinionem, falsam sane, sed 
quà factum est, ut Thraciam 
ille multo ulterius, quam re- 
vera fuit, septentrionem ver- 
sus promoreret ipsiusque Scy- 
thiae quadratem sibi fingeret 
forsamam , de *quà diximus ad 
IV, 99. Cf. Dahlmann. 1. ]. 
peg. 88. Niebuhr. Vermischt. 
Schrift. pag. 157. 850. De 
Indis conf. HI, 94 ibique nott. 


μετά ye 'Ivdovg] Vocula ye 
a nonnullis libris abest; male 


meà quidem sententia. Pro. 


ἄρχοετο in Sancrofti ac Vindob. 
libro invenitur ἀρχοίατο (Io- 
num more pro ἄρχοιντο), quod 
amridet VVesselingio, ut etiam 
3 φρονέοιεν olim fuisse suspi- 
etur, cum minüne offendat 
paecedens ἔϑνος ita positum 
uL 113: τὸ δὲ ἕτερον γέ- 
νος τῶν ὀΐων --- φορέουσι. Nos 
réiquorum codd. auctoritatem 
secuti retipuimus ἄρχοιτο. Eu- 


stathius ad Dionys. Perieg. 32.5 
haec ita affert: di καὶ Ἡρὸ- 
δοτος λέγει τοὺς Θράκας ἐϑνὼν 
μέγιστον μετὰ τοὺς ᾿Ινδούς. 
ἦν δὲ ἄν), φησὶ, καὶ ἄμαχον 
καὶ κράτιστον, ἐμὶν ὑπὸ ἑνὶ 
ἐξκάττετο ἄρχοντι ἢ ἐφρόνει 
κατὰ τὸ αὐτό. — Ad verba 
φρονέοι κατὰ rero conf. V, 
72: τὰ αὐτὼ φρονήσαντες, 
I, 60. V, 117. coll. ΝΗ, 102. 
De particulis ἐλλὰ ydg in pro- 
xime seqq. monuit Matth. Gr. 
Gr. pag. 1248. Mex ob prae-. 
stautiorum | codd. consensum 
pro ἐγγένηται, ut vulgo legitur, 
exhibuimus ἕν γένηται, quod 
vulgato melius iudicavit Mat- 
thiae, citans Schaefer. Appar. 
Demosthen. Il. peg. 321 s&q. 
Infinitivum εἶναι, quem post 
yerba χατιοὶ πάντα de suo in- 
truserat Sclhaeferus, cuin. libri 
praeter unum Sencrofti codi- 
cem, qui exhibet καὶ zd πάντα 
εἶναι πλὴν, illum ignorent, 
exstixi, praeeunte Gaisfordio. 


serv Γετέων, καὶ Τραυσῶν] 
De Getis vid. nott. ad IV, 93. 
Trausí, gens Thracum, teste 
Livio XXXVIII, 41, prooul 
dubio sunt accolae fluvii Trau:, 
cuius meatio fit VIf, 109. Conf. 


ir 


4 


Horum pepulo- 


rum omnium esi- - 
miles leges in- 


stitutaque, 

praeter Geta- 
rum, 'lrause- 
rum et Trans- 
crestonaeorum. 


6 


HERODOTI!I 


κατύπερθε Κρηστωνδίων οἰπεύνεών. Τούτων 0» τὰ 40 
μὸν Γέται. οἱ ἀθανατνίξοντες ποιδῦσι, οἴρηταί por. 
Τραυδοὶ δὲ cd μὸν. ἄλλα χάννα κατὰ ταὐτὰ τοῖσι 


ἄλλοισι Θρῃξὶ ἐπιτελέουσι, πατὰ δὲ τὸν γινόμενόν 374 





Gatterer. 1. }. pag. 64, Atcum 
Tauroxeniis, qui Sindis sunt 
vicini, vix eos componi posse 
credam. Τὺ vid. Kóppen. 
Nordgestade d. Pontus. pag. 73. 
Propius hug facit Stephanus 
Byz. p. 715: Toavool* πόλις 
Κελτῶν: ἔϑνος, ode οἵ Ἐλλη- 
»tc ᾿Αγαϑύρσους ὀνομάζουσι. 
Qui suprü s. ultra. Crestonaéve 
habitant (οἵ κατύπερϑε Κρη- 
στωναίων ὁΐκξοντές ), eossane 
accuratius haud novimus. De 
Ctestone. vid. disphtata ad I, 57 
coll. interprett. ad "Thucydid. 
It, 99. U 
Cap. IV. 

Τούτων τὲ τὰ μὲν Γέται — 
εἴρηταί μοι]. τούτων restitui 
pro vulg. τουτέων. Ad verba 


οὗ ἀθανατίξοντες vid. nott. ad: 


IV, 93.peg. $58 et in Add. 
peg. 578 "Fomo i£ Verbum 
ἐκετελεῖν, quo NOster mox uti- 


tur, in rebus sacris usitatum, 
attigimus ad III, 8. 


κατὰ δὲ τὸν γινόμενον σφι 
καὶ ἀπογινόμενον ποιεῦσι TOLG- 
δὲ] τοιάδε cum recentt. editt. 
exhibui pro vulg. τάδε. Pro 
γινόμενον in Gaisford. editio- 
nem nescio unde irrepsit y &- 
νόμενον, cum recte impressum 
sit ἀπογινόμενον. Atin pro- 
xime sequentibus exhibui τὸν 
μὲν γενόμενον, ubi Schaefe- 
rus et Matth. τὸν μὲν γενόμε- 
yov, invitis codd., quibus iis- 
dem probatur quod paulo in- 
fra exstat τὸν δ᾽ ἀπογενόμενον. 


(faod ad totius loci argumen- 
tnm , Herodote& transscripsit 
Stebaeus CXX, 88 pag. 608 
T. HI p. 472 Geisf, eodem- 
que pertinent , quae ex Euri- 
pidis €vesphonte in Latinos 
sérmonem  oohvérsa servavit 
Cicero Tuscull. I, 48 6.116: 


»,Nam nos decebat, coetus celebrantes, domum 
Lugere, ubi esset aliquis in lucem editus, 
Humanze vitae varia reputantes mala: 


Αἴ, qoi labores morte finisset 


aves, 


Hunc omni amicos laude οὐ laetitia exsequi.** 


Ubi vid. Davis. hanc Euripidis 
sententiàm pluribus illusttan- 
tem. Nec dissimilia exstare no- 
tat Valcken. apud Áeschin. in 
Axioch. p. 142 [8. 4 pag. 111. 
Boeckh:] Plutarch, If p. 36 E. 
Dion, Chrysost. p. 276D. Ari- 
stid. 'T. ITI p. 396 [Vol. Il p. 
264 Dindorf.]. Quibus addit 


Cr. Wyttenbach. ad Plut. Mo- 
ral. I, 9 pag. 800. Τὰ vide 

otüus ipsuin Herodotum VII, 

6. A6 ne mireris, in gente 
radi atque inculta, qualem 
Thraciae gentem 'ilfa aetate 
fuisse crédibilé'est, edrn de mor- 
tuis reperiri persuasioneérh, quae 
vix apud cultissimos quosque 
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3 ὅφι xal ἀπογινόμενον ποιεῦσι τοιάδε. rov μὲν γε- 45 
ψόμενον περιϊξόμενοι οἱ προσήκοντος OÀoQUQovtats, 





Miss temporis Graecos homi- 
mes obtinnerit; videtur sane 
historiae pater, quae sue ipsius 
adeoque vulgaris ilius ae- 
tatis fuerit opinio de mortuis 
mortuorumque statu, ad Thra- 
ciae gentem transtulisse, apud 
quam forsitan ritus simile quid 
indicamtes caeremoniasque si- 
zniles observaverat, e prisco 
illo tempore repetendes,, quo 
reliquae Graeciae T'iraces cultu 
omni ac doctrina praestitisse, 
sacris excelluisse  vatibusque 
eximiis abundasse feruntur. Cf. 
Hoffmeister 1. k pag. 110 et 
Herod. V, 24 ibiq. not. Ao 
postmodo inddi in Lobeckii 
disputationem ( Aglaopham. p. 
801), qui ex hoc Herodoti lo. 
co imurortalitatis fidem, quae 
spud illam gentem invaluerit, 
minime demonstrari posse con- 
tendit. Nil in his inesse posse, 
eit, sublimioris doctrinae, cu- 
ius ignaros vitae inopis et agre- 
stis molestias indoctissimo cui- 
que gravissimas "Trausos vult 
mnlebritr luxise, mortem 
autem, quaé omnibus libera- 
tionem et vacuitatem dolorum, 
meritis vero perpetuas lautitias 
et festivitates afferre videretur, 
laetis votis ominibusque prose- 
cutos esse. Quee num vere 
prorsus sint disputata , ipse vi- 
derit vir doctissumus; hoo vero 
idesn recte monere videtur l. l. 
peg. 804, veteres ethnographos 
e νομέμων βαρβαρικῶν oolla- 


totes gentiun exterarum insti- 


tuta persaepe ex suo sensu in- 
terpretatos — esse eandemque 
cautionem in Herodoto adhi- 
beudam esse, quum praeser- 
tim constet, hominum ferorem 
lamenta et jubila tam sibi si- 
mili barritu efferri , ut Jageant 
en Jaetentur, saepe dignosci 
mequeat.  ldeib similis moris 
rituumque exempla affert e Ni- 
grorum gentibus Ainericaeque 
nationibus maxime rudibus. 
De Thracia gente, apud qaam 
tdlia invaluisse ait Herodotus, 
testantur Árnobius De fid.resur- 
rect. T. III p. 24 et, Herodo- 
tea, opinor, respiciens Mela II, 
2 6. 8: ,,Quidam feri sunt et 
ad imortem paratissimi, Getae 
utique. Id varia opinio perf- 
cit; alil redituras putant ani- 
mas obeuntium: alii etsi non 
redeant, non extingui temen, 
sed ad beatiora transire: alii 
emori quidem, sed id melius 
esse quam vivere, taque ]u- 
gentur apud quosdam puerpe- 
ria, natique deflentur: funera 
contra festa sunt et veluti sa- 
cra, cantu lusuque celebran- 
tur^ — Ad quem lecum cf. 
"Tzschucke in nott. Exegett. T. 
II, P, Il pág. 79 seq. 

τὸν μὲν γενόμενον — ὁλο- 
φύρονται] De structura verbi 
ὀλοφύρεσθαι monuit Matth. 6. 
419 p. 757. --- Ad lotutio- 
nem γῇ κρύπτουσι in seqq. 
(terrá condunt, terrae demandant) 
conf. I, 140. Iv, 108. De lo- 
cutione ἀναπλῆσαι κακὰ, quam 
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Getarum de im- 
mortalitate 
opinio [4, 94], 
'[rausi recens 
natos lugent: 
mortuorum fu- 
nus tulabun- 
di prosequuntur. 
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ὅσα μιν δεῖ ἐπεί. τὸ ἐγένετο ἀναπλῆσαι κακὰ, dvp- 
γεόμενοι τὰ ἀνϑρωπήϊα πάντα πάϑεα“" τὸν δ᾽ ἀπο- 
γενόμενον παίξοντές vs καὶ ἡδόμενοι γῇ κρύπτουσι, 
ἐπιλέγοντες ὅσων κακῶν ἐξαπαλλαχϑεὶς, ἔστι ἐν πάσῃ 
εὐδαιμονίῃ. Οἱ δὲ κατύπερϑε Κρηστωναίων ποιδῦσι 50 
τοιάδε. ἔχει γυναῖκας ἕκαστος πολλάς". ἐπεὰν dw 
τις αὐτῶν ἀποθάνῃ, κρίσις γίνεται μεγάλη τῶν γυ- 
ναιχῶν, καὶ φίλων σπουϑαὶ ἰσχυραὶ περὶ τοῦδε. 
ἥτις αὐτέων ἐφιλέετο μάλιστα ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. ἢ 55 
20' ἂν κριϑῇ καὶ τιμηθῇ, ἐγκωμιασθεῖσα ὑπό cs 
ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν, σφάζεται ἐς τὸν τάφον ὑπὸ 





Latini imitantes utuntur verbo 
implendi, monuit, Herodoteo h. 
l. allato, Walch. ad Tacit. Agri- 
col 45 pag. 415, a Cr. ex- 


citatus. 


Cap. V. 


ἔχει γυναῖκας ἔχαστος πολ- 
Aeg] Eadem de Paeonibus in- 
fra V, 16; in eandem senten- 
tiam Euripides in Androm. 215 
atque Strabo VII p. 297 s. 
455. C, uterque a Wesselin- 
gio leudetus. Mox dedi av- 
τῶν pro αὐτέων. Κρίσις est 
disceptatio, ut VII, 26. In 
seqq. égiM ero optimi quique 
libri. Male olim ἐφίλετο. Ad 
verba xo τε ἀνδρῶν καὶ yv- 
ναϊικῶν conf. Wellauer. in Tah- 
nii ao Sebodii Annall. Supplem. 
I (1832) pag. 885 de usu et 
loco particulae ze, ubi articu- 
lus nomini non additur, quem- 
adimodum in similibus Nostri 
locis I, 106. 154. 

σφαζεται ἐς τὸν τάφον] Male 
olim ἐπὶ τὸν τάφον. Namque 
ita mactatur mulier, ut in ipsum 
lumulum sanguis defluat. Si- 


milis ratio IV, 62, ubi vid. nott. 
VII, 114. 118. Mox dedi οἷ- 
κηϊοτάτου oum recentt. pro 
οἰκηζωτάτου, quod habet 
Schaeferus. Τὰ vid. Nott. ad 
IH, 65.  Looutio συμφορὴν 
4“:οιεἶσϑαι (calamitatem sibi du- 
cere aliquid, calamitatis loco 
aliquid habere indeque lugere ac 
dolere) Herodoto haud infre- 
quens : IV, 79 ibiq. not. V,90. 
85. VI, 61. 86 ὁ 8. VII, 118. 
— Getarum morem, quo in 
viri tumulo mactatur uxor re- 
licta, attigit quoque Stepha- 
nus Byzantinus s. v. Γετία, p. 
271 de certamine, quod super 
hac re haberi scribit Herodo- 
tus, tacens. |. Ad Herodotum 
proxime facit Cioero in Tuscull. 
V,927, ubi vid. Davis., cui add. 
iaterprett. ad Aelian. V. H. 
VII, 18. Idem apnd Indos olim 
valuisse e Diodori narratione 
intelligitur XIX, 38. 84, ubi 
vid. Wesseling. ; quin etiam- 
num valere nemo fere nescit, 
Aliud Graecarum mulierum 
exemplum, quae ommes τοῖς 
ἄνδρασιν ἑαυτὰς ἐπικατέσφα. 


TERPSICH OR E. 
τοῦ οἰκηϊοτάτον ἑωυτῆς" 


γ. 9 


σφαχϑεῖσα δὲ, συνθάπτε- 


ϑται τῷ ἀνδρί. αἱ δὲ ἄλλαι συμφορὴν μεγάλην 
ποιεῦνται ὄνειδος γάρ ὅὄφι τοῦτο μέγιστον γίνεται. 


6 Τῶν δὲ δὴ ἄλλων Θρηΐκων ἐστὶ ὅδε ὁ νόμος. πω- 


λεῦδι τὰ τέχνα ἐπ᾿ ἐξαγωγῇ. τὰς δὲ παρϑένους οὐ 


φυλάσσουσι, ἀλλ᾽ ἐῶσι οἷσι αὐταὶ βούλονται ἀν- 
ἐ ὅράσε μίσγεσϑαι. τὰς δὲ γυναῖκας ἰσχυρῶς φυλάσ- 
Govoi* καὶ ὠνέονται τὰς γυναῖκας παρὰ τῶν yo- 





ξαν e Pausan, IV, 2 8. 5 fin. 
attulit Valcken, — Nec aliena 
sunt, quae de talibus gentium 
quarundam institutis notevi- 
mus ad IV, 71. — Cr. ad hu- 
ius cap. argumentum conferri 
vult Zoegam De obeliscc. pag. 
216 not. 2, ubi plurima celli- 
guntur de hoc more, quo apud 
rudes quasdam gentes. uxor 
cum viro mori iubetur. 


Cap. VI. 


“στωλεῦσε τὰ τέκνα ix ἐξα- 
γωγῇ ] i. e. vendunt. παίοε suos 
in aliasterras abducendos. Haud 
aliter fere ἐπὶ cum dativo re- 
pesitur VIL, 156. I, 60. ΠΙ, 48 
ubi vid, Cr. ad haec conferri 
vult Heyne. Opuscco. Acadd, 
IV p. 125 seq. not. de more 
apud gentes rudes incultasque 
introducto liberos , inprimis 
puellas vendendi indeque quae- 
stum sibi parendi disserentem; 
quem morem inde repeti vult, 
quod liberi olim inter res ha- 
bebantar , quas quocunque 
modo alienarelicuit, Quae mox 
de puellis enarrantur, eorum 
memor fait Cousinéry, similem 
quendam adhuc in istis regio- 
nibus obtinere morem testans. 


Namque e locis montanis ad 
fines veteris Macedoniae sitis 
(nunc vocatur regio Dotran) 
quotannis in planas regiones 
ad urbem Salonichi adhuc de- 
scendunt virgines messem fa- 
cturae ibique libere cum Tur- 
cis consuescentes honori adeo 
sibi ducunt, si messe facta gra- 
vidae domum venerint, Neque 
enim eo impediri putant matri- 
monium iustum et illae ipsae 
virgines , quando seme) nuptae 
fuerint, fidem maritis praestare 
dicuntur maximam. Vid. An- 
nal. d. voyages par Klaproth. 
1832 Juin p. 867 seq. — Ad 
indicativum βούλονται in pro- 
xime seqq. conf. Werfer. in 
Actt. phill. Monaco. [ pag. 974. 


καὶ ὠνέονται tdg γυναῖκας 
— χρημάτων μεγάλων] Geni- 
tivi usum attigit Matthiae Gr. 


Οὗ. $. 864, b. Satis constat, 


per omnem fere orientem hanc 
olim viguisse consuetudinem, 
ut sponsam sponsus emeret 
indeque hic illi dotem con- 
stitueret, prout de Germanis 
quoque seribit Tacitus in Ger- 
man. 18, ubi consul, interpre- 
tes, Add. Perizon. in Disser- 
tat. Triad. pag. 277 (Daventr. 


6O0T ranscrestoaaei! 
polygami Viri 
vita defnacti In 
tumulo dileetis- 
wima uxorum 
immolatur. Cae- 
terurum Thra- 
cum instituta 
maxime memo- 
rabilia. 
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viov gogudcov μεγάλων" 





1679). Qui mos cum omnibus 
fere gentibus rudioribus fue- 
rit communis, haud mirum est, 
eum apud "Thraciae gentes 
rudes atque incultas. quoque 
inveniri. 

καὶ τὸ μὲν ἐστίχϑαι εὐγενὲς 
κέκριται ] Attigit haec Eusta- 
thius ad ll. p. 933, 7 s. 904, 
8 et ad Dionys. Perieg. 322. 
Inter veteres hunc morem, quo 
qui cutem notis distinctam ge- 
runt, pulcriores habentur , te- 
stantur Artemidor. On. I, 9, 
Dio Chrysost. Or. XIV p. 285 
D. et, qui de causa et origiue 
stigmatum agit, Phanocles apud 
. Stob. Serm. LXI p. 400. T. 

Il p. 478 Geisf. Quos Jaudans 
Wesselingius de hoc more lo- 
cupletissime egisse addit Io. 
Rhodium in Scribonii Largi 
Compos. Med. p. 231; quem 
vero librum mihiinspicere non 
licuit. Cr. confert Plutarch. 
De S. N. V. pag. 52. ibique 
W/yttenbach. pag.67, qui Cle- 
archi locum affert apud Athen. 
XII pag 524. D. pag. 448 
Schweigh. | Neo quemquam 
fugit, etiamnum in feris Ame- 
ricae atque Australiae incolis 
quibusdam eundem certe mo- 
rem obtinere, ut cutem notis 
variis, imaginibus, aliis, distin- 
ctam coloribusque variis indu- 
ctam habeaht eoque plurimum 
se jactent, quum in ed magna 
venustatis pars apud illos cen- 
seatur, — Ἴπ sqq. cum Geis- 
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καὶ τὺ μὲν ἐσείχϑαι 20-65 
γενὲς κέχριται' τὸ δ᾽ ἀστυκτον, ἀγεννές. ἀργὸν si 
ὃναι, καλλιστον" γῆς δὲ ἐργάτην, ἀτιμότατον. τὸ 


ford. e Florentino aliisque re- 
posui ἀγεννές. — Vulgo dyevég. 
Tu vid. Stalibaum ad Phileb. 
pag. 138 seq. Held ad Plut. 
Timol. 15 pag. 400. Namque 
ἀγενὲς ad nateles et genus, 
ἀγεννὲς ad animum referri vul- 
go tradunt. Schweighaeuserus 
in textu quamquam exhibens 
ἄγεν ví, melins tamen cumEu- 
stathio ad Dienys. Perieg. 322 
Scribi dicit ἀγενές. Αἱ in Eu- 
stathio, qualem exhibuit Bern- 
hardy, recte nunc impressum 
video ἀγεν vég. Conf. quoque 
Schaefer. ad Plutarch. Vit. T. 
IV p. 296 ed. Teubn. 


ἀργὸν εἶναι, κάλλιστον x. τ. 
λ.} ,Quando γῆς ἐργάτην ορ- 
ponit ipsisque τὸ ζῆν ἀπὸ πο- 
λέμου itidem κάλλιστον habi- 
tum scribit, primam Herodo- 
tus vocis respicieus significandi 
dotem, quá notat ἀργός abopere 
rustico vacantem , honestiusque 
intelligit otóum, quodque homi- 
nes bellicosos non dedeceret; 
ἀργὸν εἶναι et πολεμικὸν in ta- 
libus tentumdem paene valent. 
Telem ἀργίαν ἀδελφὴν τῆς 
ἐλευθερίας dixerat Socrates, si 
dicti legitimum patrem tradi- 
dit Aelian. V. H. X, 14, osten- 
dere voluit Maximus Tyr. Diss. 
XXIX 65 λυσιτελέστερον: τῇ 
πκὅλει of Ἐροπολεμοῦντες ἢ oi 
γεωργοῦντες." — Artibus ab- 
stinentes sellulariis agroque oo- 
lendo, atque adeo ἀργοὶ, apud 
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ty» ἀπὸ srolipov καὶ ληϊστύος, κάλλιστον. οὗτοι , 


μὲν σφεῶν οἱ ἐπεφανέσεατοι νύμοι εἰσί. Θεοὺς δὲ ?0Deer solos co- 


unt Martem, 


Ξαίβονταε μούνους τούσδε᾽ "Ldgsa, καὶ “]εόνυσον, Bacchum, Dia. 


mam: reges 


καὶ "άρτεμιν. οἵ δὲ βασιλέες αὐτῶν, πάρεξ τῶν ἄλ- Praecipue Mer- 


curium, origi 
"c 


ÀAev πολιητέων, σέβονται 'Eguijv μάλιστα ϑεῶν" xal "em abeo 


ὀμνύουσι μοῦνον τοῦτον, καὶ λέγουσι γεγονέναι ἀπὸ 


centes. 


8 'Eomée ἑωυτούς. Ταφαὶ δὲ τοῖσι εὐδαίμοσι αὐτῶν δι. or dos ἢ. 





plerasque gentes amantiores li- 
bertatis habebentur honoratio- 
res: vid. Herod. JH, 167. 
Valcken. Quae ipsa in me- 
moriam revocant Spartanorum 
similia instituta, de quibus Plu- 
tarch. Lycurg. 24 coll. Wachs- 
muth. Hell. Alterthumsk. I, 1 
veg. SO seqq. neo magis hüo 
non pertinent, quae de meisori- 
bus nostris seribit Tacitus Ger- 
man. 14 fin., ubi vid. interpre- 
tes. Usum praepositionis ἀπὸ 
in verbis seqq. τὸ ζῆν πὸ πο- 
λέμου καὶ ληϊστύος notavimus 
ad IV, 22. De forma vocis 
ληξσυὺς atque accentu vid, Fi- 
scher. ad Weller. I. pag. 898. 
Pertinent huc Homerica ἐδη- 
TUc, ὀρχησεῦὺς, (Od. I, 152. 
421.) alia. 


Cep. VII. 


"Mota, καὶ Διόνυσον, καὶ 40- 
τεμιν]ῦ Dianam ἃ "Thraoibus 
cultam fuisse, ad IV, 83 mo- 
numus. Martem, Dionysum at- 
que Mercurii , «quem prae ce- 
teris reges colere dicuntur, ad 
Semothrecia saora haud scio 
an referre liceat, praeserüm 
qum, quee Samothraciae at- 
que Thracise itr isGusmodi re- 
bus fuerit antiquissimo aevo 


-—- 


coniunctio , vix quemquam fu- 
gist. In quibus,saoris quem 
loeum tenuerit Mars 5, Azio- 
cersus, deus magnus ille foe- 
cundans, omniumque imt na- 
tura rerum parens , e Creuzeri 
disputatione ( Symb. II p. 321 
seq.) satis intelligi potest. Qui 
idem Creuzerus l. . peg. 826 
sq. 888 sq. plura de reliquis 
diis, quibus etiam Dianam an- 
numerare possis, Áxiocersam il- 
Jam, Martis, ut volunt, coniu- 
gem. Sed nolo in talibus diu- 
tius immorari, in quibus hario- 
leri facilius est, quam certi 
quid definire, Quod a Mercu- 
vio, praecipuo Deo, originem 
ducere dicuntur reges, nemo 
mirabitur , qui reges apud ple- 
rasque antiquitetis nationes di- 
vina feri sürpe, a diis ipsis 
vel ab heroibus oriundos nove- 
rit. Hine enim maior illorum 
dignitas atque aucteritas. 


Cep. ΠΕ 


Ταφαὶ δὲ τοῖσι εὐδαίμοσι 
αὐτῶν εἰσὶ αἵδε} αὐτῶν dedi 
pro vulg. αὐτέων — εὐδαίμονες 
sunt divites s. beati, ut Latini 
passim loqunuttr. Cf. Hero- 
dot. I, 133. 196 ibique nott. 
Thucyd. 1, 6. Hiueinfra V, 28 : 
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εἰσὶ αἴδε. τρεῖς μὲν ἡμέρας προτυθέασι τὸν νεκρόν᾽ 
καὶ παντοῖα. σφάξαντερ logia, εὐωχέονται, προχλαύ- 
ὅαντες πρῶτον' ἔπειταν δὲ ϑάπτουσι κατακαύσαν- 





4. “Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν 


. νήσων προέφερε. Αἀά. V, 81. 


81. VIII, 111. Pindar. Pyth. 
IV, 401 (276). — Formam 
προτιϑέασι in seq. attigit 
Matth. Gr. Gr. pag. $96 coll. 
Grashof in: Schulzeit. 1832 
pag. 972. Unus Saucrofti liber 
προτιϑεῖσι. Αἴ mox omnes, 
quantum socio, scripti libri τις 
ϑεῖσι. Quod satis documento 
est, in talibus Herodotum 1ni- 
nime sibi constitisse: ut, qui 


. ad unam eandemque normam 


talia exigere velint, magno- 
pere mihi errare videantur. 
ἔπειταν δὲ ϑάπτουσι κατα-- 
καύσαντες ἢ ἄλλως γῇ κρυ- 
ψαντες] In hisce, ut iam anno- 
tavit Wesseling., humationem 
ab ignium sepultura scite di- 
stinguit Herodotus. Nam ver- 
bum ϑάπτειν, de quo egregia 
exstat Hemsterhusii Disputatio 
ad Xenophont. Ephes. pag. 202 
seq. cum proprie valeat obruere 
indeque kumo corpora defuncto- 
rum obruere, humare, condere, 
mox latiori sensu omnem cu- 
randi faneris honorem comple- 
ctitur, ita ut, qui v. c. cadavera 
Aegyptiorum more condiant, 
aeque dicantur ϑάπτειν atque 
ii, qui rogo imponant mortuos 
atque oonorement: unde vel 


| 9enrtv πυρὶ dicitur ab Aelia- 


no N. A. X, 92, aliis; igne se- 
pelíri a Floro III, 21,21, item- 
que ϑάπτειν χθονὶ 'de Auma- 
tione ἃ Esripid. Suppll. 17. 


Cum igitur tam latepateret vo- 
cabuli vis, omnem ritum in fu- 
neribus tractaudis omnemque 
mortuorum curam indicans, 
factum est, ut corpora dice- 
rentur ϑάπτεσϑαι, sepeliri, in 
quibus sola crematio locum ha- 
buerat, necdum (quod plerum- 
que ctemationem exoipiebat) 
iusecuta fuerat lhumatio aut 
in hypogaeum aliumve locum 


. condendis reliquiis destinatum 


delatio. Vid. Dorville ad Cha- 
rit. pag. 2&4. Boissonad. ad 
Philostrat. Heroicc. p. 570. 
Blomáeld. in Glosser. ad Ae- 
schyl. S. c. Th. 1028. Ac re- 
cte Plinius H. N. VIL 64: ,,se- 
pultus intelligitur, quoquo mo- 
do conditus: humatus vero hu- 
mo contectus. ^ Quae si tenea- 
mus, apud Herodotum quoque 
intelligemus verbum ϑάπεειν 
sensu latiori, quo ad quamvis 
mortuorum curam pertinet, 
dici, beneque addi ἃ patre hi- 
storiae verba minime superva- 
cua, sed ad accuratius defi- 
niendam vim verbi ϑάπτειν ad 
utrumque funeris genus spe- 
ctanten necessaria ; i καταναῦ- 
σαντες ἢ κρύψαντερ. — Soite 
reddit Lange, vernaculus iu- 
terpre, hunc in modum: 
»und nachher bestatien sie iÀn 
also, dass sie ihn verbrennen oder 
auch in der Erde begraben." 
Schweigbeeuserus interpreta- 
tus est: ,, Deinde sepeliunt com. 
bustum aut. etiam. non. com- 
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θτες, ἢ ἄλλως γῇ κρύψαντες. χῶμα δὲ χέαντες, ἀγῶ- 80 
va τιϑεῖσε παντοῖον, ἐν τῷ τὰ μέγιστα ἄεθλα τίϑε- 
τε; κατὰ λόγον μουνομαχίης. ταφαὶ μὲν δὴ Θρηΐ- 
xov εἰσὶ αὗται. 
9 Τὸ δὲ πρὸρ βορέω τῆς χώρης ἔτι ταύτης οὐδεὶς Thraciam ab 
. , , aquilone qui po- 
ἔχει φράσαι τὸ ἀτρεκὲς, olvuvig εἶσι ἀνθρώπων οἵ puli contingant, 
οἰκέοντες aUvjv: ἀλλὰ τὰ πέρην ἤδη τοῦ Ἴστρον 8580} Sigyasae 
2igguog χώρη φαίνεται ἐοῦσα καὶ ἄπειρος. μούνους καϊιὶ, a Medis, 


i fama f , 
δὲ δύναμαι πυθέσθαι οἰχέοντας πέρην τοῦ Ἴστρου orfondl, et us- 


ü d 'E et 
ἀνθρώπους, τοῖσι οὔνομα εἶναι Σιγύννας, ἐσθῆτι irse. sccolas 


nentes: eorum 
vestitus et equi. 





bustum terrd condunt.* Adsen- 
sum recte. Voculam ἄλλως, 
quam in interpretatione omisit 
Schweigh., accipio : omnino, 
€. Οἵ. Ast. ad Platon. 
Phaedr. pag. 241; ad Polit. p. 
&15. 521. 641. 
χῶμα δὲ γέαντες ] Vix plu- 
ribus monere attinet, moris 
fuisse apud Graecos, ut sepul- 
ceralem tumulum erigerent. Cf., 
ne plura, Virgilium Aen. III, 
63, «ἃ Larchero landatum. — 
ἀγῶνα παντοῖον interpretor: 
variu certaminum genera. — In 
seqq. verba κατὰ λόγον uovyo- 
μαχίης vix accurate reddidit 
Schweigh., totum locum ita in- 
terpretans: — certaminum va- 
ría proponunt genera, in quibus 
wurima prelia proposta sunt 
kis, qui singulari certa- 
mine vincunt." At κατὰ λό- 
go» h. l., plane ut1, 134, valet: 
pro s. ex ralione, ila ut par 
esit; Letronne (in Journ. d; Sa- 
vans 1817 pag. 99) explicuit: 
«wc raison, comme de raison, 
eins que cela doit &ire. Malim 
equidem : pro certaminis singu- 
laris ratione , 5. prouti quisque 


iA Àoc vel illo certaminis genere - 


vel magis vel minus praestilit, 
——In fiue capitis cum Sochwgh. 
et Gaisf. scripsi αὗται pro vulg. 
αἵδε, quod Matth retinuit. 


Cap. IX. 


οὐδεὶς ἔχει φράσαι τὸ ἀτρε- 
xig] Sümili modo Noster locu- 
tus est III, 98. IV, 16. 24. VIL, 
1529. VII, 8. In verbis pro- 
xime antecedentibus e Floren- 
tino cum Schweigh. et Gaisf. 
edidi τῆς χώφης Eri, ubi vulgo 

ε τῆς χωρῆης; quem ver- 
borum ordinem retinuerunt 
Scbaeferus et Matthiae.— Arti- 
culus of ante oxéovzeg in plu- 
rimis codd. deest, ut mox et- 
iam rd ante πέρην. 

diÀd 1d πέρην ἤδη τοῦ 
"Ietgov ἐρῆμος χώρη x. τ. λ.} 
Videtur haeo | scriptoris opinio, 
quà ultra Istrum deserta sibi 
videri enuntiat, ex "Thraciae 
forma ad septentrionem nimis 
producta, quam animo Noster 
sibi finxerat, repetenda. Conf. 
nott. ad V, 3. 

τοῖσι οὔνομα εἶναι Σιγύν- 
vag] Fluctuant libri, ut δὲ, in 








»e« π-α------ 
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30b yosonévovc Μηδικῇ. τοὺς δὲ ἵππους αὐτῶν εἷ- 
vat, λασίους ἅπαν τὸ σῶμα, ἐπὶ xívrs δαχτύλους 
φὸ βάϑος τῶν τριχῶν μικροὺς δὲ, καὶ σιμοὺς, καὶ 90 


ἀδυνάτους ἄνδρας φέρειν" 


ξευγνυμένους δὲ ὑπ᾿ ἄρ- 


pura, εἶναι óbvrüvovg* ἁρματηλατέειν δὲ πρὸς ταῦ- 
άτα τοὺς ἐπιχωρίους. κατήκειν δὲ τούτων τοὺς ob- 
ρουβ ἀγχοῦ Ἐνετῶν τῶν ἐπ τῷ ᾿Αδρίῃ. εἶναι δὲ 95 
5 Αἤήδων σφέας - ἀποίχους λέγουσι. ὅχως δὲ οὗτοι 
Μήδων ἄποικοι γεγόνασι, ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω ἐπιφρά- 


4- 66ad0a,. γένοιτο δ᾽ ἂν πᾶν ἐν τῷ μακρῷ χρόνῳ. 


Σιγύννας δ᾽ ὧν καλέουσι Alyvsg οἱ ἄνω ὑπὲρ Μασ- 





gentis nomine, quorum alii 
Σιγύννας, ut vulgo editur, 
ali Σιγύνας, ali: Σιγύννα. 
Apud Apollon. Rhod. IV, 320 
nunc editum invenio Zíyvvo: e 
meliorum librorum consensu 
pro olim vulg. Σίγυννοι. Stra- 
boni XI p. 520 B. s. 790 B. 
sunt Σίγυννοι in Asia habiten- 
tes, qui, prorsus ut Europae, 
equis utuntur statura exiguis, 
hispidis, et quadrigas iungunt. 
Errorem Zosimi 1V, 90, de 
equis quae retulit Noster, ad 
homines transferentis indeque 
Sigynnos Hunnorum abavos di- 
ctitantis dudum notarunt Wes- 
seling. atque Gatterer. Larche- 
rum si sequamur, Sigynnorum 
geus a septentrione habuit Car- 
pates montes, a meridie Da- 
nubium, ad quem usque Veneti 
(de quibus conf. I, 196), omnem 
olim Hadríae orem ac regio- 
nes adiacentes tenentes, por- 
recti erant, ab oriente Aga- 
thyrsos in Transylvania nostra 
habitantes. Quod vero Si igyn- 
nos pro Cingarorum, qui di- 
cuntur, maioribus olim vir do- 


etus quidam haberi voluit, de 
eo nolim statuere, Conf. Kóp- 
pen Nordgestad. des Pont. pag. 
72 et Gatterer. in Commentt. 
societ. Gotting. T. XIV p. 4 
seqq. — In proxime seqq. 
αὐτῶν dedi pro αὐτέων εἴ paulo 
infra rovrov pro τουτέων. 
Ad usum praepositionis ἐπὶ in 
verbis: ἐπὶ πέντε δακτύλους 
consul Fischer. ad Weller. ΠΕ, 

6 pag. 948 nr. 9. 

ἐγὼ μὲν οὐκ ἔχω ἐπιφράσα- 
σϑαι)] i. e. Haud pessum equi- 
dem intelligere s. animo compre-.— 
hendere. Sic fere verbum ἐπε- 
φραζεσϑαιῖ, 48; alia signifi- 
catione IV, 900. Ad verba 
seqq. γένοιτο δ᾽ av πᾶν conf. 
Matth. Gr. Gr. $ 514, 2. b. p. 
977; et ed verba ἂν τῷ paxgo 
χρόνῳ, ubi ἐν tempori indi- 
cando inservit, Fischer. ad 
Weller. III, b. peg. 139. Cum 
ipse Herodoti sententia Valcken. 
Sophoelea comparat in Aiac. 
655. [0632 seqq. ed. Her- 
mann. ] 

Σιγύννας δ᾽ ὦ ὧν καλέουσι “|- 
γνες — τὰ δόρατα) Haec verba 
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δαλίης οἰχέοντες τοὺς καπήλους" Κύπριοι δὲ, τὰ 
10 δόρατα. Ὃς δὲ Θρήϊκες λέγουσι, μέλισααι κατό-  Fsbola Thra- 


eum de regioni. 


ζουσαι τὰ πέρην τοῦ Ἴστρου εἰσί" καὶ ὑπὸ rowriey 1 bus traaslstrum 


propter examina 


$ovx εἶναι διελθεῖν τὸ προσωτέρω. ἐμοὶ μέν νυν, sum bmperviis 





Wesselingio, quem sequuntur 
Valckeg. et Larcher. minine 
videntur Herodotea esse, sed 
iusto  officiosioris scholiastae, 
cum orationis seriem illa tur- 
bent patreque historiae sint in- 
digma. Equidem in Sehweig- 
baeuseri partes discedere ma- 
lim, ita de hoc loco statuentis: 
,vetus admodum fuerit opor- 
tet. adsumentum, «quod libri 
omnes, qui diversis ex familiis 
ad nos pervenerunt, agnoscunt. 
Equidem , cur Herodoto iudi- 
gna ista iudicarem, nullam vel 
vidi vel exputare causam po- 
tui. * Nec aliter placet Gallo 
interpreti, Miot. ltsque haec 
verba uncis, quibus vulgo in- 
celusa erent, liberevi. Atque 
ipsa Scholiastae annotatio ad 
Apollonii Rhod. II, 99: σιγύν- 
ψους [in ipso Apollonii textu 
secundum meliores libros nunc 
edituxn σεγύνους] δὲ καλοῦσιν 
o£ Κύπριοι τὰ qxovria* ἄλλοι 
δὲ τὰ ὁλοσίδηρα ἀχόντια et ad 
IV, 320: ἔστι δὲ καὶ σίγυννος 
εἶδος δόρατος, παρώνυμον τῷ 
ἔϑνει haud scio an ex hoc He- 
rodoti loco probabiliter sit du- 
da. Cr. confert Schoene- 
mann. Geogr. Árgonautt. pag. 
δῖ et Schol. Platon. . 87 
ed. Rabak. | Apud Suidinn T. 
Hl p. 311 legimus: Σιγύνη 
καὶ Σιγύνους, τὰ δόρατα πα- 
e« Μακεδόσιν, duobus ex epi- 
grsmmate logis subiunctis, Ip 


explosa. 'Terra 


nota leudatur L Ulitius, qui 
ad Gratii Cyneget. p. 142. 143 
de huius vocis significatione 
disputavit. Lígyes, quos Valla 
hic vertit Peenos, cum in uno 
Parisino cod. sane exstet Zí- 
βυες, olim validissimi et ab ora 
Massiliensi septentrionem atque 
occidentem versus ad Iberos 
usque porrecti fuere, donecse- 
parati a Gallis et a Celtis posthao 
magis magisque repressi ad oram 
maritimam e regionibus interio. 
ribus cogerentur, ubi in Pede- 
montio potisimum ac Nicia, 
ut nunc vocantur, sedes te- 
nuerunt. Conf. Niebuhr Hist. 
Rom.Ipag. 167 seq. coll. pag. 
173 ed. secund. Gail ad Scy- 
mnum Chium vs. 208 T. Il p. 
851 seq. (Geograph. minn.) 
Et vide quoque Herod. VII, 
165. Itaque recte dicuntur a 
Nostro oí ἄνω ὑπὲρ Macoa- 
λίης οἰκέοντες, cum, qui a 
mari remotas sedes habent in 
terris interioribus, ἄνω oixtiv 
dicantur. Vid. nott. ad IV, 18. 


Cap. X. 


“Ὡς δὲ Θρηΐκες λέγουσι] Quo 
ex looo "Thracum gentes No- 
strum visisse ut omnino proba- 
bile fit (de quo conf. Heyse . 


Quaest. pag. 127), ita scripto- 


ris religio et in rebus porten- 
tosis enarrandis summa cautio 
egregie perspicitur, ut qui istius- 


septentrioni 
subiecta ob fri- 
f inhbabitabi- 


11 


Darius ab exzpe- 
ditione Scythica 
Sardes rever- 

sus, Hiestiacum 
ob pontem lstri 
servatum [4, 

131.], Coén ob 
consilium salu- 
bre detum (4, 

91. remunera- 
tur, illi petenti 


3Ata. 
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ταῦτα λέγοντερ, δοκέουσι λέγειν οὐκ οἰκότα" ΄ τὰ 
ψὰρ (Ga ταῦτα “φαίνεται εἶναι δύσριγα" ἀλλά μοι 
τὰ ὑπὸ τὴν ἄρκτον ἀοίχητα δοκέει εἶναι διὰ τὰ ψύ- 
Ταῦτα μὲν νυν τῆς χώρης ταύτης πέρι λέγε- 5 
ται. τὰ παραϑαλάσσια δ᾽ ὧν αὐτῆς Μεγάβαζος Περ- 
σέων κατήκχοα ἐποίεξ. 

Δαρεῖος δὲ, ὡς διαβὰς τάχιστα τὸν ἙἭλλήσπον- 
τον ἀπίχετο ἐς Σάρδις, ἐμνήσθη τῆς ἐξ “Ιστιαίου 
τε τοῦ Μιλησίου εὐεργεσίης, καὶ τῆς παραινέσιος 
Φ τοῦ Μυτιληναίου Κώεω. μεταπεμψάμενος δέ σφεαρ 10 
ἐς Σάρδις, ἐδίδου αὐτοῖσι αἵρεσιν. ὁ μὲν δὴ ἽἼστι- 
αἴος, ἅτε τυραννεύων τῆς Μιλήτου, τυραννίδος μὲν 





modi rebus aliorum e fide enar- 
randis suam ipsius dubitatio- 
nem subiungat, ne quis talia, 
quae a rerum natura abhorrere 
videantur, a se ipso aut pror- 
sus ficta aut certe probata exi- 
sttmet. Cf. IV, 7. — Ad stru- 
eturam verborumn sequentium, 
ubi in accusativum cum infi- 
nitivo transit oratio, consul. 
Matth. Gr. Gr. 6. 681, 2 p. 
1297, qui idem pag. 1186 ad 
verba ὑπὸ (cuius loco in Me 

dic. ac Florent. exstat ὕπερ) 
τουτέων consulendus. Add. He- 
rod. VII, 168. 


φαίνεται εἶναι δύσφιγα"] 
"Quod adnectitur, apes esse 
ζῶα δύσριγα [i. e. animalia fri- 
goris impatientia] , ἃ veritate 
quidem haud deflectit, non 
aptum tamen ad apes septen- 
trionis regionibus eiiciendas. 
'Secus habet, nec reticuit, Aelia- 
nus Hist. An. II, 58, Nostro 
ἀκοῇ ἄδευν exprobrans* Wes- 
seling. Ad Aeliani locum 
haeo Schneiderus: ,,Herodo- 


tum refellunt testimonia recen- 
tiorum ἃ Bochart. Hieroz. T. 
II p. 505 collecta, quae publica 
hodie naturae fide nituntur.*^ 


Περσέων κατήκοα ἐποίεε] 
γοοὶ κατήκοος et genitivus et 
dativus astrui solet, monente 
Matth. Gr. Gr. $. 362, not. 1. 
2. Add. Herod. I, 72. III, 88. 
De simili structura vocis ὑπής- 
xooe monuit Siebelis ad Pau- 
san. III, 3 $. 3. — Pro ἐποίεε in 
duobus codd. invenitur ἐποίη- 
6:; quod tamen vulgatae vix 
praeferam. — Ad argumentum 
loci conf. not. ad IV, 2. 


Cap. XI. 


ἐμνήσϑη τῆς ἐξ ᾿Ιστιαίου τε 
τοῦ [Μιλησίου x. τ. λ.] Conf. 
IV, 187 seq. et de Coe IV, 97. 
Mvwrilgvalov dedi cum recentt. 
pro Micvlqvaíov; ut mox Mv- 
τιλήνης pro Μιτυλήνης; de 
quo vid. nott. ad I, 27. Ad 
argumentum loci satis constet, 
Persarum fuisse moris, ut re- 


376 
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8 οὐδεμιῆς προσέχρῃξε᾽ αἰτέει δὲ Μύρκινον τὴν Ἤδω- 15MIreiaum Edo- 


, huile My- 


vlde, βουλόμενος iv αὐτῇ πόλιν κείσαι. οὗτος μὲν tienen donans. 
δὴ ταύτην αἰρέεται. ὁ δὲ Κώης, οἷά T8 οὐ tUQay- 
yog δημότης τὸ iov, αἰτέει Μυτιλήνης τυραννεῦσαι. 
τελεωθέντων δὲ ἀμφοτέροισι, οὗτοι μὲν κατὰ τὰ εἴ- 


12 Aovzo ἐτράποντο. Δαρεῖον δὲ συνήνεικε, πρῆγμα 
τοιόνδε ἰδόμενον, ἐπιθυμῆσαι ἐντείλασθαι Μεγαβά- 
(o, Παίονας ἑλόντα ἀνασπάστουρ ποιῆσαι ἐκ τῆς 





ges eos, qui bene de ipsis pro- 
meriti essent, exinie remune- 
rarentur. —Monuit Brissonius 
De reg. Pers. princ. I $. 138 
coll. nott. ad Herod. III, 140. 


ἹΜύρκινον τὴν Ἠδωνίδα] 
Oum τῶν Ηδωνών. Conf. He- 
rod. V, 194. Quod nunc e duo- 
bus codd. receptum est: τὴν 
"Hówvída, Aeschyli loco firma- 
tur in Pers. 495, ubi Ἠδωνίδα 
αἶαν, coll. Tzetz. Chil. ΠῚ, 508. 
IX, 221, ubi Mvexivog 'Hàjo- 
vóg: de quo conf. Duker. et 
Poppo ad Thucydid. IV, 102 
pag. 625 ed. Gervin. Nec sane 
quidquam obstet, quo minus 
Herodotum utroque modo lo- 
cutum esse putemus. taque 
id sequimur, quod librorum 
vetustorum auctoritate maxime 
nititur. Apud Thucydidem IV, 
107 legitur Mvgxivog (ita enim 
scribendum esse pro Mvoxivog 
docent interpretes) ἮἨδωνικὴ 
πόλις, et apud Diodor. Sicul. 
XII 68 'Hóewixóov πολισμά- 
τιον. "Tenuerunt Edones po- 
tissimum loca 1naritima ab ori- 

ente Strymonis fluvii (ad quem 
ipum Myrcinus exstructa fuit 
baud longe ab Amphbipoli se- 
ptentrionem versus), intus por- 
Hraopnor. HI. 


recta ad Orbelum usque mon- 
tem. Conf. Getterer 1. l. pag. 
99 — 101 coll. pag. 67. Man- 
nert. Geogr. VII p. 240. Ad 
vocem δημότης in seqq. conf. 
II, 172 ibique nott. 


τελεωϑέντων δὲ ἀμφοτέροι- 
σι] i. e. Cum rex utriusque vo- 
tis annuissel , cum utrique. (en, 
quae quisque petierat) a rege 
concessa, s. perfecta essent, Idem 
verbum paulo aliter III, 86. 
Quae sequuntur verba: οὗτοι 
μὲν κατὰ τὰ εἵλοντο ἐτράποντο 
(i. e. prouti elegerant, eo se 
converterunt. quisque), in iis Stru- 
vio in Quaest. de dialect. He- 
rod. Spec.I p. 36 placet, delere 
articulum τὰ, cum κατὰ ( pro 
xa0d) positum sit pro xa" d, 
nec omnino praepositio κατὰ 
apud Herodotum eam admit- 
tat relativi formam, quae a con- 
sonante incipiat. Nos contra 
codd. nihil in talibus immu- 


tare ausi sumus. 
Cap. XII. 


Παίονας ἔλόντα ἀνασπά- 
στους ποιῆσαι} De hac locu- 
tione monuimus ad IV, 204. 
Videntur Paeones Herodoti ae- 
tate omnem tenuisse tractum 

2 


& re motui 
basum 


opPaconos ex Eu- 
ropa vi abductos 
In Asiam trana- 
ferre iusserit. 
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$2 υὐρώκης ig τὴν ᾿4σίην. 


Ἦν Πίγρης καὶ Μαντύης, 


ἄνδρες Παίονες" oi, ἐπεί τε “Ιαρεῖος διέβη ἐς τὴν 
᾽Μσίην, αὐτοὶ ἐθέλοντες Παιόνων τυραννεύειν, ἀπι- 
κνέονται ἐς Σάρδις, ἅμα ἀγόμενοι ἀδελφεὴν, μεγά- 
3Àgv τε καὶ εὐειδέα. φυλάξαντες δὲ Ζ΄αρεῖον προ- 95 
κατιξόμενον ἐς τὸ «ροάστειον τὸ τῶν “υδῶν ἐποίη- 
ὅαν τοιόνδε. Σκευάσαντες τὴν ἀδελφεὴν ὡς εἶχον 





meridionalis Thraciae occiden- 
talem uua cum adiacentibus 
quibusdam Macedoniae parti- 
bus ad utramque Strymonis at- 
que Axii ripam. Plura Gatte- 
rer. l. 1. peg. 72:3eqq. 98seqq. 


Ἦν Πίγρης καὶ Μαντύης] 
ἦν in numero singulari, quem 
bene tuetur Matthiae Gr. Gr. 
pag. 418. 604 coll. Heiudorf. 
(quem Cr citet) ad Platon. Eu- 
thydem. pag. 403 atque Schae- 
fer. ad Plutarch. Vit. T. V pag. 
142. 148 ed. Teubu., omnes 
praebent libri, ut sane Valcke- 
naerio accedere non possim, 
voculam ἦν ἃ novatore vete- 
rumque poetarum imitatore in- 
sertam esse coniicienti. Quin 
ipse Valcken. aliquos attulit lo- 
cos, in quibus ita verbum ἦν 


. excipit pluralis numerus, teste 


Eustathio, quem citat, ad Iliad. 
e p. 1148, 41. — Ad verba 
seqq. ἀδελφεὴν μεγάλην τε 
xal εὔει £o Hoffineisteri spe- 
ctat annotatio, ad HI, 1 in Ad- 
dendis allata. Cf. V, 47. VH 
129. 187 et Homer. Hymn. in 
Cerer.275; in Vener. 82, ubi 
simili modo μέγεθός τε xal el- 
δος. — ,,De sorore Pipretis et 
Mentyis sio agit Tzetzes Chil. 
X, 200 etc., ut solum sequi vi- 


deatur Herodotum; atque ei- 
dem alter fratrum dicitur 
Μαντυης, ut vel eandem, vel 
Herodoteae simillimam [de 
muliere Mysa ex Thracia] ner- 
rat historiam , sed quam eve- 
nisse scribit sub Alyatte, Ni- 
coleus Damasc. Vales. p. 497. 
[p.170 Orell. ] * Valcken., qui 
praeterea excitat Aeliani locum 
N. A. VII, 12, ubi Paeonides 
feminae τῇ μὲν κεφαλῇ φέ- 
Qovoiv ὑδρίαν, — ἐξαρτήσασαι 
δὲ τοῦ κόλπου “ϑηλάζουσι τὰ 
βρέφη, καὶ — ἵππον εἰς ἀρ- 
δείαν ἄγουσι καὶ ταῖς χερσὶ 
νήϑουσι λῖνον. 


φυλάξαντες δὲ x. τ.λ.} De 
hoc verbo cf. I. 48. IV. 190. V, 
104. Alios locos, ubi ebservandi 
vim habet, excitavit Iacobs ad 
Aelian. N. À. V, 59 nec hoc loco 
emisso. Hinc Glossa Herodotea 
h. 1. reddit ἐπιτηρήσαντες. Ad 
verba προχατιξόμενον ἐς τὸ 
προάστειον cf. VIL 15. 16.17. 
I, 14. IH, 14 ibique nott. IV, 
146. V, 95. 46. VL, 108. Ad 
eundem usum refero , quod V, 
99 fin. exstat: μὴ κατιστά- 
yas τυραννίδας ἐς τὰς “τ6- 
λις. Sohaeferus invitis codi- 
cibus scripserat προαστήϊον. 
Vulgari forma Noster quoque 
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ἄριστα, ἐπ᾿ ὕδωρ ἔπεμπον, ἄγγος imi τῇ κεφαλῇ 

ἔχουσαν, καὶ ἐκ τοῦ βραχίονος ἵππον ἐπέλκουσαν, 
ἀχαὶ κλώϑθουσαν λῖνον. ὡς δὲ παρεξήϊε ἡ γυνὴ, ἔπι- 30 
μελὲς τῷ “αρείῳ ἐγένετο’ οὔτε γὰρ Περσικὰ ἦν, οὔτε 
Αύδια, τὰ ποιεύμενα ἐκ τῆς γυναικὸς, οὔτε πρὸς 
δεῶν ἐκ τῆς ᾿Δσίης οὐδαμῶν. ἐπιμελὲς δὲ ὥς οἵ ἐγέ- 
vtto, τῶν δορυφόρων τινὰς πόμπει, κελεύων φυ- 35 


δλάξαι 8 τι χρήσεται τῷ 





usus est III, 564. Ad verba αἷς 
εἶχον conf. I, 94. 
ἐπ’ ὕδωρ Éxrpsxov] Plane 
sic Noster IlL, 14 : ἐξέπεμπε ἐ πὶ 
ὕδωρ ἔχουσαν ὑδρηϊον, ubi 
vid. nott. De usu praepositio- 
nis ἐπὶ sequente dativo in ver- 
bis ἄγγος ἐπὶ τῇ κεφαλῇ 
ἔχουσαν dixit Matthiae 6. 586 
psg. 1186. Neque genitivus 
in tali structura insolitus. Ita 
enim Herodotus paulo post: 
φέρουσα τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς, ut II, 35. V, 16 coll. 
V, 99 6.3 (ἐστεῶτες ἐπὶ τῶν 
ϑυρέω ν) ubi vid. not. Tu 
conf. Matth. Gr. Gr. p. 1162 
et Fischer. ad Weller. " Ii], 
p. 229. 
καὶ κλώϑουσαν λῖνον] 
i e. nentem linum. |. Mediceus, 
Florentinus aliusque liber af- 
ferunt κλώσαν. Apud Niool. 
Damascen. |. l. legimus νή- 
ϑουσαν ἐπ τῆς ἠλακάτης τὸν 
ἄτρακτον. Ex Euripide Ρο]- 
lex VII, 31 citat κλωστῆρα, id 
est τὴν περιστροφὴν τοῦ λίνου, 
nec aliter fere apud Aeschyl. 
Choephor. 500 (505) inveni- 
mns κλωστῆρα λίνου, flum nen- 
ὧν deductum, ubi consul, Blom- 
field.in Gloss. Quo eodem mo- 
nente Valokennerio , pertinent, 


ἵππῳ ἡ γυνή. οἱ μὲν δὴ 


ἐρίου κλώσματα, quae levi pol- 
luce deducebant af κατάπτριαι. 
ὡς δὲ παρεξήϊε ἡ yvvg] 
Haud aliter σσαρεξέρχεσθϑαι HI, 
14 et παρεξιένα VIL, 109. 118. 
115 coll. 210 in. Ad locu- 
tionem ἐπιμελὲς — ἐγένετο 
conf. III, 40. VH, 87; Suidas 
s. v. T. I p. 820, ubi h. 1, tan- 
gitur; Zonaras pag. 818, ubi 
ἐπιμέλεον pro ἐπιμελὲς, quod 
exponitur φροντίδος ἄξιον. 
ὅ τι χρήσεται τῷ ἵππῳ ἡ 
γυνή } i. e. quid equo faceret, 
8. quem ad. finem equo uteretur 
mulier. De locutione conf, 
ne plure, K. W. Krüger. ad 
Xenophont. Anab. I, 8, 18. 
χρήσεται meliores tenent libri, 
alii χρήσαιτο; minus recte, 
opinor. Nam futarum indicativi 
haud infrequens esse in iis locu- 
tionibus, in quibus deliberativo 
coniunctivo locus esse videatur, 
monuit Werfer. in Actt. phill. 
Monacc.1 p. 282 seq., qui idem 
p. 271 conferatur de locutione. 
Hinc in simili loco VII, 213 probo 
restitutum χρήσεται futurum, 
cuius looo alii χρήσαιτο. Add. 
VI, 52. — Paulo post retinui 
ὄπισθεν, ut libri ferebant. 
Schweigh. de suo dedit 0:00. 
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ὄκισϑεν εἵποντο. ἡ δὲ ἐπεί vs ἀπίκετο ixl vOv πο- 
ταμὸν, 7065 τὸν ἵππον' ὥρσασα δὲ, καὶ τὸ ἄγγος 


' τρῦ ὕδατος ἐμπλησαμένη, τὴν αὐτὴν ὁδὸν παρεξήϊε, 977 


φέρουσα τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, καὶ ἐπέλκουσα 
ix τοῦ βραχίονος τὸν ἵππον. καὶ στρέφουσα τὸν40 


' ἄτρακτον. 


Θωυμάξων δὲ ó Δαρεῖος τά τὸ ἤκουσε 


ἐκ τῶν κατασκύπων, καὶ τὰ αὐτὸς ὦρα, ἄγειν αὖ- 
τὴν ἐχέλευε ἑωυτῷ ἐς ὄψιν. ὡς δὲ ἄχϑη, παρῆσαν 
9 καὶ οἵ ἀδελφεοὶ αὐτῆς, οὔ κῃ πρόσαον σκοπιὴν ἔχον- 


τες τούτων. 


εἰρωτέωντος δὲ τοῦ Ζαρείου ὁποδαπὴ 45 


ϑ εἴη, ἔφασαν οἷ νεηνίσκοι εἶναι Παίονες, καὶ ἐχείνην 
εἶναι σφέων ἀδελῳφεήν. ὁ δ᾽ ἀμείβετο" ,,τίνες δὲ οἵ 
ο Τίαίονες ἄνθρωποί εἰσι, καὶ κοῦ γῆς οἰκημένοι, 
4, καὶ τί κεῖνοι ἐϑέλοντες ἔλθοιεν ἐς Σάρδις.“ οἵ δέ 
of ἔφραζον, ὡς .,ἴλϑοιεν μὲν ἐκείνῳ δώσοντες σφέας 
ναὐτούς εἴη δὲ ἡ Παιονίη ἐπὶ τῷ Στρυμόνι xo-50 
ηταμῷ πεπολισμένῃη" ὁ δὲ Στρυμὼν οὐ. πρόσω τοῦ 





Eustath. ad Iliad. p. 707,31 s. p. 
691, 36 exhibet ἡρδε, quod ex- 
plicat ἐπότιξεν, quodqne ipsum 
. vulgato non deterius iudicat 
Valcken., quum ἄρδειν (cuius 
loco Aelian. Ll 1. habet εἰς ἀρ- 
δείαν ἃ ἄγειν potum agere) multo 
sit usitatius quam doces. Nec 
displicet hoc Schweighaeusero. 
Ut autem b. 1. ἄρδειν activa 
significatione valet potum agere, 
ita ἄρδεσϑαι bibere VII, 109. 
Cap. XIII. 
Θωνυμαξων δὲ ὁ Δαρεῖος] 
Restitui ϑωυμάζων, ἃ Schwgh. 
οἱ Gaisf. mutatum in ϑωμαάξων.- 
In seqq. e Florentino cum re- 
centt. scripsi: οὔ * y πρόσω 
σκοπιὴν ἔχοντες τούτων, ubi 
Wesselingius dederat o v x1 et 
του τέων, monens, videri locu- 
tionem ad Homericum illud: 
Ἡέλιος γάρ οὗ σκοπιὴν ἔχεν 


Odyss. VIII, 302 expressam. Tri. 
dem refinxi ón0óaz5,cum apud 
Schaeferum esset ὁποδαπῇ. 
τίνες δὲ οἱ Παίονες ἄνϑρω- 
σοί εἰσι καὶ κοῦ γῆς οἰκημέ- 
vot καὶ τί κεῖνοι x. v. λ.] Simi- 
les fere interrogationes exstant 
I, 385. III, 156, ubi conf. nott. 
eim δὲ ἡ Παιονίη ἐπὶ τῷ 
Στρυμόνι ποταμῷ πεπολισμέ- 
vq] Citet haec Eustath. ad 
Iliad. p. 359, 37 s. 272, 22. 
Wesseling. hic recte iutelligit 
Paeoniam Strymoniam urbibus 
instructam et. distinctam, citans 
χώραν πολίζειν apud Strabon. 
VIII p. 364 D. s. pag. 560. Tu 
vid. nott. ad Herodot. IV, 108 
et adde sis V, 59. VII, 59, 108, 
199. Neque huc facit quod 
Appianus Illyr. 29 scribit: ov 
πόλεις Qxovv oí Παίονες, ἀλλ᾽ 


ἀγροὺς ἢ κώμας κατὰ συγγέ- 
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»Eligexovrov: εἴησαν δὲ' Τευχρῶν τῶν ἐκ Τροίης 


5.,ἄχοικοι."“ 


Οἱ μὲν δὴ αὐτὰ ἕἔχαστα ἔλεγον. ὁ δὲ 


εἰρώτα , εἶ καὶ πᾶσαι εἴησαν αὐτόθι αἱ γυναῖκες 
οὕτω ἐργάτιδες.“ οἱ δὲ καὶ τοῦτο ἔφασαν προθύμως 55 
οὕτω ἔχειν" αὐτοῦ γὰρ ὧν τούτου εἵνεκα καὶ ἐποιέετο. 


H 


Ἐνθαῦτα Δαρεῖος γράφει γράμματα πρὸς Meya- 


βαζον, τὸν ἔλιπε ἐν τῇ Θρηΐχῃ στρατηγόν᾽ ἐντελλό-. 
μενος ἐξαναστῆσαι ἐξ ἠθέων Παίονας, καὶ παρ᾽ 
ἑωυτὸν ἀγαγεῖν καὶ αὐτοὺς καὶ τέκνα τὸ καὶ yvvai- 
ὅκας αὐτῶν. αὐτίκα δὲ ἱππεὺς ἔϑεδ φέρων τὴν ἀγ- 60 
γελίην ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον" περαιωθεὶς δὲ, διδοῖ 
τὸ βιβλίον τῷ Μεγαβάζῳ. ὁ δὲ. ἐπιλεξάμενος, καὶ 
λαβὼν ἡγεμόνας ἐκ τῆς Θρηΐκης, ἐστρατεύετο ἐπὶ 


15 τὴν Παιονίην. Πυθόμενοι δὲ oi Παίονες τοὺς Πέρ- E 
cag ἐπὶ σφέας ἰόναι, ἁλισϑέντες ἐξεστρατεύσαντοθο 





τειαν, quum, monente Wesse- 
Bingio, ista gens Dravum inter 
Savumque et Danubium sedes 
suas baberet, diversas utique 
a Paeonibus Herodoteis ad Stry- 
monem babitantibus. — Quos 
eosdem Paeones,ad Pelasgo- 
rum stirpem referri vult Nie- 
buhr. Rom. Hist. 1 pag. 58, 
modo de Teucrica istorum ori- 
gine sit compertum. 
αὐτὰ ἕκαστα] Ita optimi qui- 
que codd. Alii τα 9 τα ἕκαστα. 
Spectat huc Lexic. Seguier. p. 
469, 95: “ὐϑέκαστα᾽ αὐτὰ τὰ 
γενόμενα, οἷον ἀκριβῶς καὶ 
συντόμως καὶ ἀποτόμως" καὶ 
lyos αὐθέκαστοι, οἵ σαφεῖς 
καὶ σύντομοι, ἢ ob ἀληϑεῖς. 
ὅὄδοτος δὲ διαλύων φησὶν 
αὐτὰ ἕκαστα, οἷον αὐτὴν 
τὴν ἀλήϑειαν. ---ὀ Verba 
extrema huius capitis: αὐτοῦ 
γὰρ ὧν τούτου εἵνεκα xal ἐποι- 
£rio, in quibus καὶ ἃ pluribus 


Borum terram 


bazus cum 


exercitu iagres- 
sus , Siropaeo- 


mes, Pacoplas, 


codd. abest, valent: Namque 
huius ipsius rei causa hoc etiam 
(a Paeonibus scil.) ita factum 
ἅ. institutum erat. 
Cap. XIV. 

καὶ αὐτοὺς xal τέκνα τε καὶ 
γυναῖκας αὐτῶν] De locutione 
conf. citata ad V, 98. — 4ὑ- 
τῶν dedi pro αὐτέων. 

καὶ λαβὼν ἡγεμόνας} In 
Sancrofti libro exstat ἡγεμόνα, 
probante Valla, qui exhibet: 
sumplo e Thracia duce, — Nec 
vero, mea quidem sententia, 
pluralis numerus sollicitandus, 
praesertim cum cap. 15 repe- 
riatur ἡγεμόνας. — Sunt vero 
ἡγεμόνες, vel addita vel omissa 
voce ὁδοῦ viae s. tlineris duces, 
ut VIII, 81. 85 coll. V, 100, 
aliis locis, a Valckenaerio al- 
latis. Infra VII, 198 τοὺς xa- 
τηγεμόνας τῆς ὁδοῦ dixit, 
ubi duo codd. ἡγεμόνας. Add. 
VII, 197. 





osque, qui ad 

aludem usque 

rasiadem per- 
tinent, astu in 
deditionem δο- 
ceptos in Asiam 
deducit. 
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xoóg ϑαλάσδης᾽ δοκέοντες ταύτῃ ἐπιχειρήσειν τοὺς 


Πέρσας ἐμβάλλοντας. οἱ μὲν δὴ Παίονες ἦσαν étoi- 
μοι τὸν ΜΜεγαβάξου στρατὸν ἐπιόντα ἐρύχειν. οἱ δὲ 


Πέρφαι πυϑόμενοι συναλίσθαι τοὺρ Παίονας, καὶ 
τὴν πρὸς θαλάσσης ἐσβολὴν φυλάσσοντας, ἔχοντες 70 
ἡγεμόνας, τὴν ἄνω ὁδὸν τράπονται᾽ λαθόνεες δὲ 
τοὺς Παίονας, ἐσπίπτουδι ἐς τὰς πόλιας αὐτῶν, 
δούσας ἀνδρῶν ἐρήμους" οἷα δὲ χεινῇσι ἐπκιπεσόν- 


ϑῖες, εὐπετέως κατέσχον. 


oí δὲ Παίονες ὡς ἐπύ- 


ϑοντο ἐχομένας τὰς πόλιας, αὐτίνα διασκεδασϑόν.-75 
vtg, κατ᾽ ἑωυτοὺς ἔχαστοι ἐτράποντο, καὶ παρεδί- 


4docav σφέας αὐτοὺς τοῖσι Πέρσῃσι. 


Παιόνων Σιροπαίονές τε, καὶ Παιόκλαι, καὶ οἵ 
μέχφι τῆρ Πρασιάδος λίμνης, ἐξ ἠθέων ἐξαναστάν- 


Cap. XV. 


Οὕτω δὴ Παιόνων Σιροπαίο- 
νές τε, καὶ Παιόπλαι, καὶ οὗ 
μέχοι τῆς Πρασιάδος λίμνης 
x. t. .] Εχ 118, quae h. l. et 
seq. cap. recensenturocto ferme 
Paeonum gentes, Thucydides II, 
96 seqq. novit solos Agrianes et 
Odomantos, sed Graeos quoque 
habet et Leaeos Herodoto haud 
memoratos. Querum singula- 
rum sedes investigare studet 
Gatterer. h. 1. pag. 110 seqq. 
Pto Σιροπαίονες in Florentino, 
alis legitur Je: ροπαίονες. 
Wesselingio magis placeret Zi. 
ριοπαίονες e Stephan. Byz. s. 
v. Σίρις, ubi inter alia haec 
p. 671: ἔστι καὶ Σίφις àv Παιο- 
νίᾳ, ἧς τὸ ἐθνικὸν ἀπὸ γενι- 
xsc Σιριοπαίονες. — Ac sane 
apud ipsum Herodotum VIII, 
115 Paeoniae urbs commemo- 
ratur Zígig: quo eodem, opi- 
nor, faciunt Zigozeíovec atque, 


quod apud Livium XLV, 4 le-. 
gitur: ,, Sirae oppidum terrue 
Odomanticae, * Est vero cre- 
dibile, Siropaeonum in Asiam 
abductorum sedes postea ocou- 
passe Odoimantos, cum nulla 
posthac Sifopaeonum fiat imen- 
tio, qui Strymonis probabili- 
ter fuere accolae a septentrione 
urbis Sirarum et e regione 
Paeoplarum. — Conf. Gatterer 
1.1. pag. 112. 118. — Paeoplae, 
si Gatterer. l. l. p. 116 sequa- 
mur, ob Herodot. VII, 112 
seqq. septentrionem versus ul- 
timi omnium Paeoniae gen- 
tium habitabant ad orientem 
Strymonis. Qui iidem cum in 
Xerxis expeditione commemo- 
rentur, nisi e Phrygia, inquam 
translati sunt, patriam in ter- 
ram rediisse credas, non omnes 
in Asiam ἃ Megabazo abductos 
esse statuamus necesse erit. In 
Phrygiam autem eos fuisse 
perductos, ex Herodot. V, 98 


Οὕτω δὴ 378 
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16 τες, ἤγοντο ἐρ τὴν olg. 
γαιον οὖρος, καὶ 4όβηρας, καὶ ᾿“γριᾶναρ, xal'Odo- 


μένεους. καὶ αὐτὴν τὴν λίμνην τὴν Πρασιάδα, οὐκ 





stis petet. De Prasiade lacu 
vid. nott. ad V, 16. 


Cap. XVI. 


Of δὲπερὶ τὸ Πάγγαιον οὖ- 
ρος ἢ Pangaeum montem intra 
Strymonem ac Nestum, in 
Thraciae atque Macedoniae 
eonfiniis collocant; unde ab 
aliis Thraciae, ab aliis Macedo- 
niae adscriptum ; seriori tamen 
aetate ad Macedoniam perti- 
nuisse, vix dubium. Ad mon- 
68s, qui suri atque argenti 
metallis abundabat, radices 


Philipporum urbs celeberrima 


fuit exstructa. Nunc monti 
nomen Casíagnats. Tu vid. 
Spanhem. ad Callimach. in Del. 
184 coll Herod. VIL, 119 et 
Gatterer. p. 117 et Mannert. 
VII pag. 7. 232. 498, ubi Or- 
beli montis, qui e Rhodope 
monte exit, finem meridiona- 
lem prope Philippos atque ma - 
ritimam orem Pangaei nomiue 
indicari aique subinde etiam 
letiori Orbeli nomine compre- 
bendi monet. ; 

xal 4όβηρας, καὶ ᾿Δἀγριᾶνας, 
καὶ ᾿δομάντους] Qui olim hic 
refinsi voluit, probante Gat- 
terer. pag. 109: 4of n ots καὶ 
Δηγφιᾶνες xol Ὀδόμαντοι 
καὶ αὐτὴν τὴν λίμνην τὴν 
Πρασιάδα ἔχον τ cc, mihiqui- 
dem minime persuasit. Nec 
esim ulla opus mutatione, cum 
hi accusativi pendeant a prae- 
positione πορί. — Doberes, qui 


apud Plin. H. N. 10 $ 17 vo- 
cantur Deberi, eodem, opinor, 
perünent, quo Doberus Pueo- 
nica apud Thucyd.II, 98, quam, 
qui e "Thraciae montibus in 
Paeoniam descendunt, offen- 
dunt primam, ad occidenta- 
lem Ceroines montis partem, 
ut statuit Mannert. VII p. 
491. 499.  Doberes a meridie 
tetigisse Paeoplas, ex Herod. 
VII, 118 colligit Gatterer. 1. 1. 
peg. 116, qui idem Agrianes 
omnium Paeoniae gentium ul- 
timos collocat septentrionem 
versus ad Rhodopen mon- 
tem et usque ad Strymo- 
nis fontes porrectos. Τὰ vid. 
pag. 114.  Odomanti αὐτόνο- 
pos, qui a Thucydide II, 101 
vocantur, ad montem Pangae- 
um usque, cuius metalla exer- 
cebant, pertinebant, Strymo- 
nis accolae. Vid. ibid. p. 118 
seq. coll. Herod. VII, 119. 
Mennertus VII p. 409 Aegria- 
nes aeque atque Odomantos in 
montibus consedisse statuit: quo 
eodem auctore Odomantos pater 
historiae iniuria dixit Paeonios 
cum 'Threciae illi fuerint stir- 
pis secundum — Thucydidem 
aliosque rerum auctores. 

καὶ αὐτὴν τὴν λίμνην τὴν 
Πρασιάδα ] Eadem videtur 
esse palus , quae epud Thucy- 
did. I, 58. IV, 108 Soylac. Pe- 
ripl. $ 67 p. 27 Huds. vocatur 
Bolbe haud prooul a sinu Stry- 
monico intra Chaleidicen a6 


Οἱ δὲ πρρὶ τὸ Παγ- ur S 
caverint. Palu. 
dem Prasiadem 
jacolentium vi- 


tae ratio. Equi 





eorum lumenta- 
que plecibus ve- 
scuptur, quorum 


geuera duo, um 
0- 


praces et 
nes. 
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ἐχειρώϑησαν ἀρχὴν ὑπὸ Μεγαβάζου. ἐκειρήϑη δὲ 
?xal τοὺς iv τῇ λίμνῃ κατοικημένους ἐξαιρέειν ὧδε. 


ἱκρία ἐπὶ σταυρῶν ὑψηλῶν ἐξευγμένα ἐν μέσῃ ξστη- 
xs τῇ λίμνῃ, ἔσοδον ἐκ τῆς ἠπείρου στεινὴν ἔχοντα 85 


ϑμιῇ γεφύρῃ. 


τοὺς δὲ σταυροὺς τοὺς ὑπεστεῶταρ 


τοῖσι ἰκρίοισε τὸ μέν πον ἀρχαῖον ἔστησαν κοινῇ 
ἀ πάντες οἱ πολιῆται" μετὰ δὲ, νόμῳ χρεώμενοι ἱστᾶσι 


τοιῷδε. κομίξοντες ἐξ οὔρεος, τῷ οὔνομά ἐστι "Ορβη- 
λος, κατὰ γυναῖκα ἑκάστην ὁ γαμέων τρεῖς σταυροὺς 

5 ὑπίστησι' ἄγεται δὲ ἕκαστος συχνὰς γυναῖχας. οἰχεῦσιϑο 
δὲ τοιοῦτον τρόπον κρατέων ἕχαστος ἐπὶ τῶν ἰκρίων 





Bisaltiam, ubi nunc inveniri 
paludem Siderecapes s. Sidre- 
caissi scribunt, Cf. Spanhem, 
I. 1. Gatterer. p. 190. At Man- 
nertum VII p. 495 si audis, 
Herodotus confudit, quae bene 
discernenda erant, cum palus 
Presias ἃ Bolbe palude longe 
diversa in superioribus Stry- 
monis regionibus, ubi plures 
sint lacus, quaeri debeat. Ibi 
enim Orbelum esse, ait, mon- 
tem propinquum, unde palos 
ad tabulata aedesque construen.- 
das petierint , non mari proxi- 
mum, ubi Bolbe palus. Quare 
Gatterer. 1. l. p. 24 seq. 102 
duplicem Orbelum exstitisse 
sumit, alterum prope Philippos 
lacumque Bolbes, quem eun- 
dem pro Prasiade habet, a mari 
non longe remotum; alterum 
septentrionem versus cum Sco: 
mio et Haemo cohaerentem, 
ad Macedoniae fines septentrio- 
nales.  Larcherus eam palu- 
dem, quae a meridie urbis Phi- 
lipporum extenditur, pro Pra- 
siade habet, — In seqq. dg- 
χὴν valet omnino, ut IV,95, ne 


plura. ἰχρία, quae deinceps 
commemorantur, sunt tabulata 
(Nos: Gerüste, Bretter) su- 

T ta palis altis fn terram 
defixis. ^ Vid. nott. ad IV, 85 
et add. Nitzsch. ad Homer. '0d. 
V, 252 pag. 89. — Paulo in- 
ferius verba s&sa γυναῖκα £xa- 
στην valent: pro unaquaque 
uxore, quam quis scil. in ma- 
trimonium ducit. De usu verbi 
medii ἄγεσθαι oonf. nott. ad I, 
69. IV, 78. 


κρατέων ἕκαστος — καλύβης 
€. t. λ.] Haec ad eam structu- 
ram, de qua Matthiae Gr. Gr. 
8. 802 not., sunt explicanda. 
κρατεῖν nil aliud videtur esse 
nisi habere s. possidere, domi- 
num esse. Ad argumentum loci 
traditum accepimus, hanc aedes 
exstruendi rationem vel hodie 
reperiri apud Cosaocos Doni- 
cos, quorum urbs princeps 
Tscherkask simili modo in flu- 
vio rapido exstructa esse fer- 
tur, ita ut singulae aedes palis 
superstructae sint in fluvium 
demissis, qui haud raro exun- 
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καλύβης τὸ b» ἡ διαιτᾶται, καὶ ϑύρης xeraxaxtÜs 
διὰ τῶν ixolov πάτω φερούσης ἐς τὴν λέμνην. τὰ 95 
δὲ νήπια παιδία δέουσι τοῦ ποδὸς σκάρτῳ, μὴ κα΄ 
δτακυλισϑῇ δειμαίνοντες. τοῖσι δὲ ἵπποισι καὶ τοῖσι 
ὑκοζυγίοισε παρόζουσι χόρτον ἰχϑῦς. τῶν δὲ πλὴ- 
ϑός ἐστι τοσοῦτον, diss ὅταν τὴν ϑύρην τὴν κα- 
ταπαχτὴν ἀνανλίνῃ, κατίει σχοίνῳ σπυρίδα κεινὴν 





dans lacus speciem sane re- 
ferre videatur. 
ϑύρης παταπακτῆς } Reis- 
kius scribi mavult καταῤῥα- 
κτῆς et mox, ubiidem redit vo- 
cabulum , καταῤῥακτὴν, ut ia- 
nuc intelligatur demissilis, quae 
attolli ac demitti queat. Αἱ 
Wesselingius καταπαχτὴν θύ- 
φην eandem didi vult atque 
καταπηκτήν. Vela ac Portus 
' xnterpretantur ianuam bene com- 
pacdam et frmüer  obseratam, 
Gronovius: depactam ianuam, 
Schweighaeuserus: plicalilem. 
in Lexico Herodoteo reddit: ia- 
nuam non erectam sed humi stra- 
iam et ita compactam, ut, 
quando clausa erat, cum reli- 
quo tabulato in eodem esset 
pleno. Hinc procul dubio No- 
strum:  Fallihüre, Zugthüre. 
Quocum etiam bene convenit 
verbum ἐνακλίνεεν de eiusmodi 
foribus quando aperiuntur, bene 
adhibitum, cum proprie sit re- 
flectere, resupinare , retroponere, 
quod idem est atque aperire, 
ut apud Homer. Il. V, 751. 
IX, 395. Odyss. XXII, 156. 
157. XI, 595. — Ad verba «d 
δὲ νήπια παιδία δέουσι τοῦ 
ποδὸς σπάρτῳ ὟΝ esseling. com- 
pera Heliodori Aethiopp. I 
[e.5] p. 11. Homericam 


vocem νήπιος, de qua plura 
in Lexicis traduntur, nemo 
ignoret. Huc potissimum fa- 
ciunt hi fere looi: νήπιος víoc, 
de filio infante Il. V, 480. 688. 
VI, 866. 400. νήπια τέκνα Il. 
II, 136 coll. 811. IV, 288. 
VI, 95 etc. 

τοῖσι δὲ ἵπποισι — παρέ- 
χουσι χόρτον i509) Haud in- 
solens iumentis pabulum esse 
pisces Wesselingius compro- 
bare studuit, Athenaeo laudato 
VIII, 85 p. 345 E. de Thre- 


ciae bobus, quae piscibus ve- 


scantur, enarrante, adiiciens in : 


frigidis et maritimis Europae 


tractibus pisces iumentis saepe  . 


esui esse. Quo etiam pertinet 
Aeliani locus De N. A. XVII, 30. 

κατίει σχοίνῳ σπυρίδα ] xa- 
τίει (1. e. demittit) cum recentt. 
edd. exhibui; Schaefer. male 
κατιεῖ. Tu vid. nott. ad I, 6. 
180. II], 109. De subiecto, 
quod vocant, in his omisso vid. 
Matth. Gr. Gr. $ 205, ubi pro 
V, 15 leg. V, 16. — Prooyoí- 
νῷ in duobus libris σχοινέῳ, 
quae forma reperitur IV, 154. 
— σπυρίδα intelligo corbem, 
canütrum e viminibus textum s. 
plexum. Cf. Arrian. Epictet. IV, 
10. Inter piscatorum instru- 
menta, notante Wesselingio, 
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ig τὴν λίμνην" καὶ ov πολλόν τινα χρόνον ἐπισχὼν, 
7 ἀνασπᾷ πλήρεα ἰχϑύων. τῶν δὲ ἰχϑύων ἐστὶ γένεα! 

δύο, τοὺς καλέουσι πάπρακάς t5 καὶ t(Amvag. Παιό. 

vor μὸν δὴ οἱ χεερωθέντες ἤγοντο ἐς τὴν ᾿Ασίην. 


11 Μεγάβαξος δὲ ὡς ἐχειρώσατο tovg Παίονας, 
Ade Ῥαρος πέμπει ἀγγέλους ἐς Μακεδονίην, ἄνδρας ἑπτὰ IIég- 5 
sos δὰ Amyntam σας oj μετ᾽ αὐτὸν κεῖνον ἦσαν δοκιμώτατοι ἐν τῷ 


Macedoniae re- , t 3. } , 
gem mitit, σὰ Φσερατοπέδῳ. ἐπέμποντο δὲ οὗτοι παρ᾽ ᾿ἡμύντην, 


uam 
que petant, Via αἰτήσοντες γῆν τὸ xal ὕδωρ “αρείῳ βασιλέϊ. "Ec: 
Mesi ἐπ δὲ ἐκ τῆς Πρασιάδος λίμνης σύντομος κάρτα ἐς 
la δ. ϑεὴν Μακεδονίην. πρῶτα μὲν ydo ἔχεται τῆς λίμνης 


τὸ μέταλλον, ἐξ οὗ ὕστερον τούτων τάλαντον ἀργυ- 10 





δισσαὶ σχοινοτενεῖς σπυρίδες 
in Antholog. VI, 3 p. 548 (Tom. 
IX p.165. 4551acobs.). Plura 
vid. in Stephan. Thes. T. V 
p. 8091. 


τοὺς καλέουσι mamoaxeg 
τε καὶ τίλωνας] De his pi- 
scibus nihil quidquam reperi 
traditum. — Tilonem  Larcherus 
comparat cuim eo pisci, quem 
Tillonem vocat Aristotel. Hist. 
An. VIII, 20 pag. 915 B. 


Cap. XVII. 


ἦσαν óoxipoprezor] Vulgo 
ἔσαν, cuius loco cum Gaisf. et 
Matth. e Florentino ac Sen- 
erofti libro dedi ἦσαν. Idem 
fedi V, 90: συνέπαινοι γὰρ 
ἦ σαν, ubi vulgo ἔσαν. ---- Ad 
verba αἰτήσοντες γῆν τε καὶ 
ὕδωρ vid. nott. ad IV, 126 et 
in Addend. pag. 678 Tom HI. 
Nunc tu add. V, 48. 73. VH, 
181. 133. 138. 168 a Sinte. 
nis. ad Plutarch. T'hemistool. 
peg. 42 allatos , ubi solemnem 
fere in. heo formula apud bo- 


nos scriptores articuli. omissio— 
nem esse monet vir doctus. 

σύντομος κάρτα] ,,Me- 
lunt σύντομον, ob συντομώ- 
τατον VII, 191 εἰ σύντομα τῆς 
ὁδοῦ I, 185 [Add. IV, 186]. 
Sed consimiliter Aristoteles Ge- 
ner. IV, 4 τὴν ocvvtopgov.'* 
Wesseling. Nil mutandum, 
si quidem cum Fischero ad 
Weller. III, à. p. 259 supplere 
licet ὁδός. Mox dedi τούτων 
pro τουτέων. 

πρῶτα μὲν yag ἔχεται τῆς 
λίμνης τὸ μέταλλον] ,,Metalla, 
unde Alexandro Amyntae f. 
tam copiosa argenti vis, forte 
eadem, quae Philippus, Alexan- 
dri M. pater, ingenti deinceps 
lucro exercuit apud Appian. 
Civil. IV cap. 106, quamquam 
et aliae istic auri atque argenti 
fodinae in Nostri VI, 46 et VII, 
119. Fuit sane prisco tem- 
pore, fortesse et nuno, modo 
sollers cura accederet, ila 'T'hra- 
eum regio utriwsque inetalli 
uberrime ferax. Mult Blas. 
Ceryophilus, Opusc. de Auri, 


379 
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elov ᾿4λεξάνδρῳ ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα" μετὰ δὲ 
τὸ μέταλλον, “΄ύσωρον καλεόμενον οὖρος ὑπερβάν-: 
18 τα εἶναε ἐν Μακεδονίῃ. Οἱ ὧν Πέρσαι οἵ πεμφϑέν- — ^nrstus Dario 


se dedit ] 


εἰς οὗτοι παρὰ τὸν ᾿δμύντην ὡς ἀκπίχοντο, αἴτεον. 15105q:6 convivio 


Ἰαεϊκείο exci- 


ϑόντες ἐς ὄψιν τὴν ᾿ἀμύντεω, Δαρείῳ βασιλέϊ γῇν Pii. Oui cum 


δάροι feminas 


frs καὶ ὕδωρ. ὁ δὲ ταῦτά τε ἐδίδου, καί σφεας ἐπὶ contre Macedo- 


num morem, fa- 


ξείνια καλέει' παρασκευασάμενος δὲ Otimvov μεγα- tamem A- 


mynta, ad coe- 


ϑλοπρεπὲς, ἐδέχετο τοὺς Πέρσας φιλοφρόνως. ὡς δὲ Peu depoposcis- 


ἀπὸ δείπνου ἐγένοντο, διαπίνοντες εἶπαν oi Πέρ- τι βεβαίαν 


det τάδε, Ξεῖνε Μακεδαν. ἡμῖν vópog ἐστὶ τοῖσι 30 


gererent, 


»llíoogor, ἐπεὰν δεῖπνον προτιϑώμεϑα μέγα, τότε 





Argenti etc. Metall. pag. 76.“ 
Wesseling. Tu add. Diodor. 
XVI, 8. Mannert. VII p. 232. 
495. Verbum φοιτῶν attigi 
ad Mi, 90. Nec aliter fere 
σεροσέρχεσϑαι VII, 144 coll. 
σεροσεέναι III, 91. 96. VI, 46. 

“ύσωρον — εἶναι iy Maxt- 
δονίῃ] Ante infinitivum mente 
subaudias licet ὥστε. Loci sen- 
tentia minime dubia: ,Post 
metallum sequitur  Dysorus 
mons, qui dicitur, quo superato 
in Macedonia eris; ipsum Dy- 
swm montem a Bolbe sive 
Prasiade lacu occidentem ver- 
sus proficiscentibus obvium esse 
statuit Gatterer. 1. ]. pag. 22. 
Larcherus Dysorum pro parte 
montis Pangaei habet aut alio 
quo colle separato, cuiusmodi 
plures in illis regionibus ex- 
stent. Cf. Mannert. VII p. 495. 


Cap. XVIII. 


ἐπὶ ξείνια 1 Male olim ἐπὶ 
Αἱ certe debebat esse ἐπὶ ξει- 
"T Bed vid. II, 107. VI, 84. 
; 154 ibiq. laudat. Voemel. 


pag. 129. Et vid. quoque He- 
rod. VII, 27. 29. 185 (ubi est 
ξείνεα προϑέμενος). In seqq. 
ad locutionem ἀπὸ δείπνου γε- 
νέσϑαι vid. VI, 199 ibiq. nott. 
Ad loci argumentum Wesse- 
ling. confert Cicer. in Verr. I, 
26, ubi plura Herodoteis non 
absimilia. Tu vid. Iustin. VII, 
3, qui omnem, quae sequitur, 
narrationem retulit. dua zí- 
νειν in seqq. valet bibendo cer- 
tare, prouti moris fuit apud 
Persas, teste Dinone apud Ae- 
lian. V. H. XII, 1, coll. Bris- 
son. de reg. Pers. princip. 
II, 126, quo iam usi sumus ad 
I, 183. Ac plura ad h. l. col- 
legit Valckenaer. de praeposi- 
tione óid multis verbis ita ad- 
dita, ut certandi habeat vim, 
de quà vid. Hermann. ad Viger. 
pag. 856. 

ἡμῖν νόμος ἐσεὶ τοῖσε Πέρ- 
egt. x. v. À.] De hoc Per- 
sarum more nonnulla exstant 
apud Brisson. l. |. H, 127 — 
199. Vix ille ad priscam Per- 
sarum aetatem pertinuisse vi- 
detur, sed seriori aetati haud 


[| 
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xal τὰς παλλακὰς xal τὰς κουριδίας γυναῖχας ἐσά- 
4. γεόϑαι παρέδρους. σύ νυν, ἐπεί περ προθύμως 
»piv ἐδέξαο, μεγάλως δὲ ξεινίξεις,. διδοῖς vs βασι- 85 
δ,νλές “Δαρείῳ γῆν τὸ καὶ ὕδωρ, ἕπεο νόμῳ τῷ ἡμε- 
»tíop." Εἶπε πρὸς ταῦτα ᾿ἀμύντης᾽ ,.ῶ. Πέρσαι, 
νόμος μὲν ἡμῖν γέ ἔστε οὐκ οὗτος, ἀλλὰ κεχωρί- 


»ὅϑαι ἄνδρας γυναικῶν" 


ἐπεί v5 δὺ ὑμεῖς, ἐόντες 


δεσπόται, προσχρήξετο τουτέων, παρέσται ὑμῖν καὶ80 
6,,ταῦτα.“ Εἴπας τοσαῦτα ὃ ᾿ἀμύντης μετεπέμπετο 
τὰς γυναῖκας. «[ δ᾽ ἐπεί τὸ καλεόμεναι ἦλθον. ixe- 





A! 


scio an adscribi debeat, quà 
Persas multum in omne luxu- 
riae genus prolapsos esse novi- 
mus. Vid. nott. ad I, 133; ac 
sane apud eundem Brissonium 
alia quoque exstant testimonia 
(Yoseph. Antiq. XI, 6. Tustin. 
XLI, 3 6 2), quae Persas olim 
severiorem servasse legem de- 
clarant eosque pro orientalium 
hominum more mulieres a vi- 
rorum conspectu indeque et- 
iam a conviviis sedulo reti- 
nuisse ostendunt. Sed ista post- 
modo, ut fit, in oblivionem ve- 
nisse veri fit simillimum, nisi 
omnino Persas, quo melius ac 
securius voluptatibus suis per- 
fruerentur, talem legem, quae 
mulieres ad coenam induci iu- 
beret, finxisse aut simulasse 
statuas. — Ad formam προτι- 
ϑωώμεϑα consul. Mattb. p. 407. 
Quae Graecis sit κουριδία yv- 
νὴ, notevinus ad I, 185. — 
In seqq. pro διδοῖς τε Floren- 
tinus, alii, διδοῖς δὲ, quod pro- 
babilius videtur Schweighaeu- 
sero. 

νόμος μὲν ἡμῖν γέ ἔστι οὐκ 
οὗτος x. τ. 4.] Τὰ locutus est 


, 


Amyntas Macedo, Graecorum, 
quibus se accenseri voluerunt 
reges Macedoniae, morem re- 
spiciens, de quo sic satis inter 
omnes constat. Nec aliter Phi- 
lodamus apud Cicer. in Verr. 
II, 1, 26, negavit ,1moris esse 
Graecorun, ut in convivio 
virorun accumberent mmulie- : 
res. 


ἐπεί τε δὲ ὑμεῖς, ἐόντες x. v. 
À.] ,,»ἐπεί τε δὲ pro quoniam, 
quandoquidem alibi apud Hero- 
dotum non legitur, apud quem 
valet postquam.^  H. Apetz. 
Heud assentior equidem. Vid. 
Matth. Gr. Gr. $ 618 p. 1954 
et Herod. IIL, 156. V, 39. 91, 
qui locus et ipse Apetzium, of- 
fendit. — Mox cum recentt. 
edd. restitui προσχρήξετε, ubi 
Schaefer. de suo προσχρηΐζετε, 
ut V, 20 χρήσας pro χρηΐσας. 
Hinc vereor ut recte dederim 
I, 41 χρηΐξζω pro yegto, quod 
script libri tuentur. In seqq. 
cum Schweigh. et Gaisf. dedi 
μετεπέμπετο pro μετεπέμψατο, 
quod Schaefer. οἱ Matth, reti- 
nuerunt. 
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7 Enc ἀντίαι ἴζοντο τοῖσι Πέρσῃσι. ἐνθαῦτα οἵ Ilig- 
ec ἰδόμενοει γυναῖκας εὐμόρφους, ἔλεγον πρὸς 
᾽δρύντην, φάμενοι ,,τὸ ποιηϑὲν τοῦτο οὐδὲν εἶναι 
»νδοφόν" χρέσσον γὰρ εἶναι ἀρχῆθεν μὴ ἐλθεῖν τὰς 85 
ηγυναΐκαρ, ἢ ἐλθούσας καὶ μὴ παριζομένας, ἀντίας 

ἃ, ἵξεσθαι ἀλγηδόνας σφι ὀφθαλμῶν." ἀναγκαζόμε- 
vog δὲ Ó Δμύντης ἐκέλευδ παρίξειν" πειθομενέων τε 40 
τῶν γυναιχῶν, αὐτίκα οἱ Πέρδαι μαστῶν τὸ ἅπτον.- 
το, οἷα πλεύνως οἰνωμένοι, καί xov τις καὶ φι- 
λέειν ἐπειρᾶτο. ᾿Αμύντης μὲν δὴ ταῦτα ὁρέων ἀτρέ. 
μας εἶχε, καί περ δυσφορέων. οἷα ὑπερδειμαίνων 

2roUg Πέρσας. “Ἀλέξανδρος δὲ ὁ ᾿Δμύντεω παρεών 

τὰ καὶ ὁρέων ταῦτα, ἅτε νέος τε ἐὼν αὶ καχῶν 45 


ἀπαϑὴς, οὐδαμῶς ὅτε κατέχειν οἷός v5 jv: ὥστε δὲ 
-.-.-. ee 


880 


Alexander A- 

myntae filius, 

impatiens con- 
liae, 


19 





ἀντίαι ἵζοντο τοῖσι Πέρ- 
σῃ σι dvrías cum Schweigh. 
et Gaisf. exhibui e nonnullis 


libris pro vulg. ἀντία, quod 


ipsum infra pro &vtíag codd. 
quidam exhibent. At vid. 
VL, 77. IX, 96 coll. 18. 69. 
Euripid. Orest. 1479: quae du- 
dim ab interpretibus allata 
esse video. — Ad ἔλεγον — 
φάμενοι conf. V, 36, et ad 
significationem vocis σοφὸν 
notata ad III, 4. 85: quibus 
nunc adde sis V, 21. VII, 98. 
130 et Hoffmeister. 1. l. pag. 
99 seq. 

ἀλγηδόνας σφε ὀφθαλμῶν) 
i. e. quae (mulieres) , quum at- 
tingere non liceat, oculorum ipsis 
sn dolores s. oculorum erxcitent 
dslores, Locutionem, quam atti- 
gt Eustath. ad lliad. p. 433, 


29 s. 3209, 22, vituperat Lon-- 


guum De Subl. 4, sine iusta, 
Opinor, causa, quum quam scita 
Sit haec Herodoti locutio, vix 
guemquam fugiat. Hinc me- 


rito eam I. Sceliger adhibuit 
verbis Propertii II, 19, 76 
Broukhus.: , Quantum sic cru- 
ciat lumina vestra dolor? ““ Ge- 
minum Plutarchi locum in 
Alexandr. Vit. p. 676 F. [cap. 
21fin.] attulit Wesseling., qui 
idem verbi ὀφϑαλμιὰν et ἐπο- 
φϑαλμιᾶν meminit, quo vehe- 
mens explicatur desiderium in 
simili negotio apud Polyb. 1, 
7T. XX XII, 9. Aelian. N. A. I, 
19, ubi nuno vid. Iacobs. an- 


notatio pag. 14. 


Cap. XIX. 


κακῶν ἀπαϑὴς] i. e. male- 
vwm expere, mala haud exper. 
tus, nullas passus calamitates, 
quum, quo quisque aetatepro- 
veclior sit, eo plura, quae iu- 
venis haud novit, mala expe- 
riundo cognovit. Cf. Herod. 
I, 32. VH, 184 coll. I, 207. — 
In seqq. ad verba εἶκε τῇ ἡλι- 
κίῃ vid. nott. ad VII, 18. 
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8 βαρέως φέρων, εἶπε πρὸς ᾿δμύντεα vds: ,,Eo μὲν, 
»ὦ πάτερ, εἶκε τῇ ἡλικίῃ, ἀπιών τε ἀναπαύεο, μηδὲ 
»λιπάρεο τῇ πόσει. ipo δὲ προσμένων αὐτοῦ τῇδε, 


4 πάντα τὰ ἐπκιτήδεα παρέξω τοῖσι ξείνοισι."“ 


Πρὸς 50 


ταῦτα συνιεὶς ὁ ᾿Αμύντης ὅτι νεώτερα πρήγματα 


πρήξειν μέλλει ᾿“λέξανδϑρος. λέγει" 


»5à παῖ, σχεδὸν 


»γάρ dev ἀνακαιομένου συνίημι τοὺς λόγους. ὅτι 
δ ,Ἠἐ,ϑέλεις ἐμὲ insi ac ποιδειν τι νδώτερον. ἐγαὶ ὧν 55 
»».δευ χρηΐξω μηδὲν νεοχμῶσαι κατ᾽ ἄνδρας τούτους, 
οἶνα μὴ ἐξεργάσῃ ἡμέαρ᾽ ἀλλὰ ἀνέχευ ὁρέων τὰ 
»ποιούμονα᾽ ἀμφὶ δὲ ἀκόδῳ τῷ ἐμῇ πείσομαί τοι." 


Ὡς δὲ ὁ ᾿μύντης χρύσαρ τούτων οἰχώκεε, λέγει ὁ 
᾿λέξανδρος πρὸς τοὺς Πέρδας" 


»Ι Γυναικῶν τουτέων, 


»09 ξεῖνοι, πολλή ἐστι ὑμῖν εοὐπετείη. καὶ εἰ πάσῃσι 60 





μηδὲ λιπάρεε τῇ πόσει ] i.e. 
9 ͵᾽6 persevera bibere, noli ul- 
terius adsidere  compotationi. "' 
Schweigh. in Lex. Herodot. 
s. Y. Ad avrov τῇδε conf. I, 
189. IV, 80. 135 ibique nott.; 
ad locutionem νεώτερα πρή- 
γματα πρήξειν εἰ ποιεῖν τι 
ψεώτερον ΠΙ, 62 ibiq. nott. IV, 
127. VII, 6. 52. 
σχεδὸν γάρ σευ-- συν ίη- 
μ .1 De vocula yag orationem 
sic exordiente vid. nott. ad III, 
63 et de structura vocis συνίη- 
ps nott. ad I, 47. Pro ἄνα- 
καιομένου in Sancrofü libro 
exstat ἀναγομένου sine σευ; 
unde Vala: me summoventis. 
Verbum νεοχμοῦν, quod Gles- 
sa Herodotea exponit νεωστὶ 
' siga, attigi ad IV, 201 et 
verbum ἐξεργάζεσθαι ad III, 
59. Wesselingius excitat Eu- 
ripid. Hippol. 607. Helen. 1104, 
ubi.idem verbum eedet per- 
dendi notione. — Quod sequi- 
tur ἀνέχευ ὁρέων τὰ ποιεύμενα 


valet: fieri sinas, quae kic fiunt 
8. quae hic fieri vides. Structu- 


rem verbi ἀνέχεσθαι cum par- 
ticipio, de qua Valcken. lau- 
dat IT, 37. V, 80. VIIt, 26, ad 
Euripid. Phoeniss. 650, attigi 
ad 1, 80. Ad verba ἀμφὶ δὲ 
ἀπόδῳ τῇ ἐμῇ conf. Matth. Gr. 
Gr. $ 583. f p. 1185. 


Cap. XX. 


πολλή ἔστι ὑμῖν εὐπετείη ἢ 
i. e. plane vobis earum erit fa- 
cullas, facilis earum vobis eon- 
ceditur usus. Vocula ἐν, quae 
in quibusdam libris reperitue 
ante ὑμῖν, bene carere pote- 
rimus. Ad verba κοίτης ὥρη 
vid. nott. ad I, 9 et ad verba 
καλῶς ἔχοντας — μέϑης adhibe 
Matth. Gr. Gr. $ 387 peg. 644. 
Locutionem: εἰ ὑμῖν φίλον 
ἐστὶ attigi ad IV, 97. In seqq. 
ad ἐς τὴν γυναικηΐην mente 
addere licet οἰκίαν, notante 
Fischer. ed Weller. m, 1 peg. 
$260. Pro Gxevésag in duo- 


TERPSICHORE. V. 


δὶ 


»βούλεσθαι μίσγεσθαι, καὶ ὁκόσῃσι ὧν αὐτέων" τού- 
2, vov μὲν πέρι αὐτοὶ ἀποσημανέετα. νῦν δὲ, σχο- 
»ÜDó» γὰρ ἤδη τῆς κοίτης ὥρη προσέρχεται ὑμῖν, 
δαὶ καλῶς ἔχοντας ὑμέας ὁρέω μέθης, γυναῖκα: 
»καὐταρ, δἰ ὑμῖν φίλον ἐσεὶ, ἄφετε λούσασθαι" Aov- 65 
8,σαμένας δὲ, ὀπίσω προσδέκεσθε.“  EXxog ταῦτα, 
συνέπαινοι γὰρ ἦσαν οἱ Πέρσαι, γυναῖκας μὲν ἐξελ- 
ϑούσας ἀπέπεμπε ἐς τὴν γυναικηΐην" αὐτὸς δὲ ὁ 
᾿4λέξανδρος ἴσους τῇσι γυναιξὶ ἀριθμὸν ἄνδραρ 
λειογενείους τῇ τῶν γυναικῶν ἐσθῆτι σχευάσας. καὶ 70 
4 ἐγχειρίδια δοὺς, παρῆγε ἔσω. παράγων δὲ τούτους, 
ἕλεγε τοῖσι Πέρσῃσι τάδε" ,,9. Πέρσαι, οἴκατε παν- 
»δαισίῃ τελέῃ εἰστιῆσϑαι. τά τε γὰρ ἄλλα, ὅσα εἴ- 
ἴομεν, καὶ πρὸς τὰ old τε ἦν ἐξευρόντας παρέ- 
δ,ιχειν, πάντα ὑμῖν πάρεστι. καὶ δὴ καὶ τόδε, τὸ 75 
»πάντων μέγιστον, τάς τε ἑωυτῶν μητέρας καὶ tdg 
οἀδελφεὰς ἐπιδαψιλευόμεθα vuiv: ὡς παντελέως μά- 
»ϑητε τιμεώμενοι πρὸς ἡμέων τῶν πέρ ἔστε ἄξιοι, 


2 1 ey 


,Uvno Eli», 


6.,ξατο xal τραπέζῃ καὶ κοίτῃ." 


.--  --.--.-.-᾿ς. ... .....ἕ 


bas codd. invenitur διασκευά- 
σας. At vid. I, 50. V, 19. Pau- 
san. IV, 4 6. 9. — πανδαισέην 
τελέην — Schweighaeus. recte 
interpretatur epulas omni muni- 
fcentia instructas Suidam citans 
[T. HI p. 17.], ubi: πανδαι- 
ela, ἡ πάντα ἔχουσα ἄφϑονα 
xe) μηδὲν ἐλλείπουσα ἐν τῇ 
δαιτί. 

τάς τὸ ἑωυτῶν — ἐπιδαψι- 
ἱενόμεθα ὑμῖν] Haec verba 
δ Leüne reddidit Schweig- 
baeuserus: ,,matres nostras et 
sere, veluti postremas lacté- 
ties vobis insuper offerimus; * 
in Lexic.HerodoteoVallae prae- 
fert iMerpretationem: — nostras 


381  ,xzgog δὲ καὶ βασιλέϊ τῷ πέμψαντι ἀπαγγείλητε, ὡς 
Μακεδόνων ὕπαρχος, εὖ ὑμέας ἐδέ- 80 


Ταῦτα εἴπας ᾿41λ6ἐ- 


ipsorum matres el sorores libera- 
liter vobis exhibemus. Exstat de 
verbo ἐπιδαψιλεύεσϑαι egre- 
gia Hemsterbusii disputatio ad 
Lucian. Dial. Mort. 30 p. 549 
seq. T. II Bip. — Quo auctore 
ἐπιδαψιλεύεσϑαι primum si- 
guificat luculentum et coyiosum 
8. liberaliter largiendo s. quod- 
libet aliud faciendo se praebere, 
deinde , ubi vim activam acci- 
pit accusativumque sibi adstrui 
patitur: suis e copiis et faculta- 
tibus largiter aliquid erogare at- 
que alüs (nbuere. — Atque id 
ipsum nostro loco valere nemo 
non intelligit. — In Mediceo, 
Florent. ac duobus aliis exstat 


Cuíus caedis 


auctores Persis 


uaerentibus, 


lexander mul- 


tis muneribus 


Bubarae datis 
80- 
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ξανδρορ, παρίξει Πέρσῃ ἀνδρὶ ἄνδρα Μχακεδόνα, 
ὡς γυναῖκα τῷ λόγῳ" οἵ δὲ, ἐπεί τέ σφεων οἱ Πέρ- 
cn, ψαύειν ἐπειρῶντο, διεργάζοντο αὐτούς. Καὶ 
21 οὗτοι μὲν τούτῳ τῷ μόρῳ διεφθάρησαν. καὶ αὐτοὶ 85 


καὶ ἡ ϑεραπηΐη αὐτῶν. 


εἴπετο γὰρ δή σφι καὶ 


ὀχήματα, καὶ θεράποντες, καὶ ἡ πᾶσα πολλὴ παρα- 


, 


^ éxevr* 


σις τῶν ἀνδρῶν τούτων 





ἐπιδαψιλεύμεϑα, apud Zona- 
ram p. 886 ἐπιδαψιλευσάμεϑα. 
Vulgatum retinet Suidas T. 
III p. 805, ubi ἐπιδαψιλευόμε- 
vog explicatur πολυτελῶς δια- 
πραττόμενος. 

dg γυναῖκα τῷ λόγῳ] 
5Alexander imberbes iuvenes 
Macedonas adsidere iussit sin- 
gulis Persis singulos, tanquam 
mulieres videlicet, Saepius ad- 
hibitum Herodoto τῷ λόγῳ si- 
gnificat id, quod primo videatur 
adspectu. Ὥς γυναῖκα δὴ poni 
potuerat et hio in eundem sen- 
sum, ut apud Plutarch. II p. 
947 C. muliebrem in modum 
vestitos viros οὗ φύλακες πα- 
ρῆκαν ὡς δὴ γυναῖκες, dequo 
Cr. confert Platon. Charmid. 
p. 163 p. 88 Heindorf. eius- 
que nott. Narrent Herodoteae 
simillimas histories antiquiores 
Peusanias in Messen. p. 288 
ΠΥ, 4 6. 2], Polyaen. I, 20, 
2; recentiorem, quae Thebis 
evenit, Xenophon Hellen. V 
p. 381, 28 [V, 4 6.5 seq 
Valcken. alia disputens de 
vocula δὴ eiusque usu in iro- 
nia et ad argumentum 1oci ci- 
tans Epist. Socrat. 28, ubi Ale- 


πάντα δὴ ταῦτα, ἅμα πᾶσι κείνοισι ἦφά- 
* φγιότο. Μετὰ δὲ, χρόνῳ οὐ πολλῷ ὕστερον, ζήτη- 


μδγάλη ἐκ τῶν Περσέων 90 


xander ob illud facinus lauda- 
tür, sed Xerxi tribuitur , quod 
fecerat Darius. Ex ipso Hero- 
doto ad locutionem confer sis 
1,905 et VL, 70, ubi λόγῳ gag. 

διεργάζοντο αὐτούς. i. e. 
Persas interfecerunt, planeut I, 
218. V, 92 6. 8. VIL, 224. Nec 
aliter V, 19 ἐξεργάξεσϑαει. 
Ipsam rem ettigit Liban. T*. 
Hl pag. 490 C. 


Cep. XXI. 


τούτω τῷ μόρῳ διεφϑάρη- 
σαν] Vox μόρος Homericum 
loquendi genus redolet, ubi 
soil. ita de fato supremo: s. 
morte adhibetur ac vel cum 
vooe ϑάνατος iungitur, ut 
Odyss. IX, 61. XI, 408. XVI, 
491 coll. XXI, 133, ne plura. 

ἅμα πᾶσι κείνοισι] Quod 
ἃ pluribus oodd. abest πᾶσι, 
delere equidem nolim. Pro 
ἠφάνιστο plures codd. ἠφανί- 
fero. — — Ad locutionem μετὰ 
δὲ, χρόνῳ οὐ πολλῷ ὕστερον 
conf. nott. ad III, 36. Mox 
dedi τούτων pro τουτέων. ---- 
Quod infra sequitur κατέλαβε, 
SuidasII pag. 273 exponit ἐπέ- 
lage, ἐπέσχε τῆς ὁρμῆς. Tu 


TERPSALCHORE. 


ἐγίνετο" 


Υ. 48 


καί σφεας ᾿Αλέξανδρος κατέλαβε σοφίῃ, 


χρήματά τὸ δοὺς πολλὰ, καὶ τὴν ἑωυτοῦ ἀδελφεὴν, 
vj οὔνομα ἦν Γυγαίη" δοὺρ δὲ ταῦτα κατέλαβε ὁ 
᾿Διέξανδρος Βουβάφ), ἀνδρὶ Πέρσῃ, τῶν διζημέ-95 
ϑνων τοὺς ἀπολομένους τῷ στρατηγῷ. ὁ μέν νυν 
τῶν Περσέων τούτων ϑάνατος οὕτω καταλαμφϑεὶς 


22 


ἐσιγήϑη. Ἕλληνας δὲ εἶναι τούτους τοὺς ἀπὸ Πιρ- 


δίκκεω γεγονότας, κατά περ αὐτοὶ λέγουσι, αὐτός 
τε οὕτω τυγχάνω ἐπιστάμενος, καὶ δὴ καὶ ἐν τοῖσι 
ὕπισϑε λόγοισι ἀπ ἀποδέξω ὥς sic. Ἕλληνες" πρὸς δὲ, 
καὶ οἱ τὸν ἐν λυμπίῃ διέποντες ἀγῶνα Ἑλλήνων 1 
208re ἔγνωσαν εἶναι. ᾿Δλεξάνδρου ydo ἀεϑλεύεοιν 
ἑλομένου, καὶ καταβάντος ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο, oí dv- 382 


à 


vid. Abresch. Dilucidd. 'Thu- 
cydd. p. 509 et nott. ad IIL 86. 
De voce σοφέη conf. citt. ad 
V, 18. 
δοὺς δὲ ταῦτα κατέλαβε sx. 
7. 4.] ταῦτα ad pecuniam so- 
roremque refer; namque co- 
libuit illos Alexander sororem 
una cum pecuniis Bubari tra- 
dens (in matrimonium), Per- 
sae viro, duci eorum, qui mor- 
tuos Persas quaererent s. qui 
missi erant ad Pe. sas inquirendos 
mortuos. Ubi recepimus e Val- 
cken. emendatione σερατηγῷ 
pro στρατηγῶν. lta enimlIu- 
stinus VIL, 3: ,,Megabazus cum 
legati non redirent, miltit eo 
cm erercius parie Bubarem, 
ut in bellum facile et medioore.* 
Quod si cum Larchero retinere 
velis τῶν σερατηγῶν, sensus 
erit: , uni ez tis ducibus, qui 
ed inter fectos quaerendos erant 
més Bene vernaculus in- 
terpres : ,, Dem. Obersien derer, 
weldhe die Erschlagenen auf- 
suchen. * — — De Bubare, qui 
Hznopor. Ill. 





Megabazi erat filius, vid. Herod. 
VII, 21; de Gygaea Alexandri 
sorore conf. VIII, 136. 


Cap. XXII 


xal ἐν τοῖσι ὄπισθε λόγοισι] 
Respicit ad ea, quae VIII, 137 
enarrentur, . Eadem citendi 
formula apud Nostrum 1, 76. 
106. IL 38. V, 87. VH, 93. 
218. Alias huiusmodi formu- 
Jas, quibus scriptor ad antece- 
dentia aut ad sequentia nos re- 
mittit, collegit Iaeger. Dissert. 
Herodd. p. 10. 11, monstretu- 
rus Herodoti animo in conden- 
do hocce opere certam defini- 
tamque esse obversatam descri- 


ptionem, certum ordinem re- 


rumque seriem, cum ubique 
respiciantur ceterae narratio- 
nis partes, ut, quis cuique rei 
locus sit , diligentissime distin- 
guatur. — Paulo ante e Flo- 
rentino cum recenti. recepi el- 
vat τούτους pro τούτους εἶναι- 

καὶ οὗ τὸν ἐν Ὀλυμπίῃ διέ- 
ποντες ἀγῶνα "Ελληνων) Ab- 

3 


Macedonum re- 
ges Graecae 
stirpis Argivae 
que prosapiae 
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τιϑουσόμενοι Ἑλλήνων ἐξεῖργόν. μιν, φάμενοι οὐδ 
βαρβάρων ἀγωνιστέων εἶναι τὸν ἀγῶνα, ἀλλὰ ἜΔ- 
ϑλήνων, ᾿Αλέξανδρος δὲ, ἐπειδὴ ἀπέδεξε ὡς εἴη 4o- 





est vocula £v ἃ quatuor libris. 
'Tuetar Wesselingius, citans 
II, 160. VIII, 184. Quod vero 
pro Ἑλλήνων in pluribus libris 
vetustis exstat ᾿Ἑλληνοδίκαι, id 
e scholio in textum irrepsisse 
recte monent Wesseling. et 
Valoken. Nam qui Olympíi- 
eum oertamen curant Greeci, 
ii sane sunt Hellanodicae, prae- 
sides Judorum  Olympicorum 
. certaminumque iudices. De 
quibus vid. Pausan. V, 9 $. 4. 


5. VI, 8. 24, ibique interpret. - 


coll. van Dale Dissert. VII, 1 
pag. 509 seq. 519 seq. In 
Palátini codicis Excerpts ex- 
stat: οἵ τῶν ἀγῶνα τῶν ὄλυμ- 
zov διέποντες ἑλληνοδίκαι. 
— De verbo διέπειν, cont. ΠΗ͂, 
53. VI, 107. Ad verba seqq. 
᾿4λεξάνδρουγὰρ ἀεθλεύειν Élo- 
μένου καὶ καταβάντος --- ἐξεῖρ- 
γόν μὲν conf. Matth. Gr. Gr. 
$. 661 peg. 1108, ob partici- 
pi usum; καταβαίνειν mihi 
est descendere. in. arenam, ΟἿ. 
VII, 9 6.2. κατιέναι. Nisi quis 
latiori signifioatu de eo .acoipi 
velit, qui de superiori regione 
ad plegas inferiores, mari ad- 
P" ac planas tendit, ut VIL, 
Q0, 98. ἐξεῖφγον interpretor: 
ercere nitebantur. Nam frustra 
illos egisse monstrant sequen- 
üa: ᾿Αλέξανδρος δὲ, ἐπειδὴ 
ἐπέδεξε ὡς εἴη ᾿Δργεῖος , ἐκρέ- 
θη τὸ εἶναι Ἕλλην κι τι 4. De 


quo imperfecti usu monitum ὦ 


est ad L, 68. 


' lsoorat, Philipp 


ἐπειδὴ ἀπέδεξε dg εἴη ' 4- 
γεῖος ]  Ostémderat nimirum 


Perdicoam, ἃ quo, genus suum 


ducebat, Argiva stirpe oriun- 
dum esse et Heraclidis accen- 
seri: de quo plura Noster VII, 
187. Unde consequens est, 
vulgus Macedonum si Graeco- 
rum e sententia barbarae est 
originis, reges tamen vere pro 
Graecis habendos esse, prouti 
Hellanodicarum tulit sententia. 
Itaque non nisi odio atque in- 
vidia summà excitatus Demo- 
sthenes, Philippum Macedo- 
nem tamquam barbarum tradu- 
oere omnique conviciorum ge- 
nere insectari potuit. Vid. 
Philipp. HI pag. 119 $. 31. 
eonsulatur Voemelii annotatio 
pag. 196 seq. Neque. enim 
nuno vacat inquirere, 

dones utrum Graecá an Illyrica 
alive prorsus stirpe fuerint, 
Graecis tantum admixtis. Alia 
veterum testimonia de Graeca 
vel potius Árgiva regum Mace- 
doniae otigine ad huno Hero- 
dot locum attulit Valcken. ex 
. pag. 88. 103. 
104 ed. Steph. [p. 74. 87. 88 
Teubn, ] Pausan. Vil, 8 9. 5. 
'Thucydid. II, 99. V, 80. Epist. 
Socrat. XX VIII et Maxim. 'T'yr. 
XX, 8 ooll. Liv. XXVII, 80. 
Idem de verbo χρίνεσθαι mo- 
nuit in tali re solemni atque 
usitate, atque, notante C r., ean- 
dem rem atügit in Orat. de 
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γεῖος, ἐκρίθη vs εἶντιι "ἄλλην, καὶ ἐγωνεζόμονος 

στάδιον συνεξέπικτε τῷ πρώτῳ. ταῦτα μέν νυν oÜ- 
To χη ἐγόνεκρ. ΄ 

Meyafatog δὲ ἄγων τοὺς Παίονας 

τὸν Ἡλλήσποντον᾽ ἐνθεῦτεν δὲ διαπεραιωθεὶς, ἀπί- 

1xstO ἐς Σάρδιρ. ἅτε δὲ τειχέοντος ἤδη ᾿Ισειαίουν τοῦ 

Μιλησίου τὴν παρὰ Δαρείου αἰτήσας ἔτυχε μισθὸν 


δωρεὴν φυλαχῆς τῆς σχεδίης ἐόντος δὲ τοῦ χώρου i! 


τούτου παρὰ Στρυμόνα ποταμὸν, τῷ οὔνομά ἔστι 
Μύρκινος᾽ μαϑῶὼν δὲ ὁ Μεγάβαξος τὸ ποιεύμενον ἐκ 15 
τοῦ Ἱστιαίου, ὡς ἦλθε τάχιστα ἐς τὰς Σάρδις ἄγων 
ϑτοὺς Παίονας, ἔλεγε Δαρείῳ τάδε' 2 βασιλεῦ, 
»xoiov tt χρῆμα ἐποίησας, ἀνδρὶ EX δεινῷ vs 





Philippo Maced. peg. 279 et welite, lam er gleich mit dem 


ἀπίκετο ix] 10Megabasus 


cum Paeones 

es daxise 
Myrciuum Hi- 
stiaeo incaute 
traditam [c.11.] 
docens, suadet 
Dario, ut donum 

i anferat. 


à ἀγωνιζόβενος στάδιον, 
συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ ] Val- 
ckenaer. suspicetur soriptum 
fuisse ἀγωνισόμενος , hoo feve . 
sensu : et stadio decertaturi no- 
excidebat , quemadmodum apud 
Livium XXIII, 3: τῷ prinam 
fpsius et antagonistae sortem 
exiisse optimus euotor signifi- 
oet.'* Mihi vix opus videtur 
futuri participio, nec satis c&u- 
sae subesse credam , ut ἄγωνε- 
ζόμενος, in quo soripti libri 
conspirant, commutem. ΑΘ 
moris fuisse accepimus, ut, plu- 
res quum adessent athletae, 
sortem ducerent , quinam pri- 
mi committerentur; de qua 
sortitione classicus est Luciani 
locus in Hermotim. $40 'fom. 
IV pag. 55 ed. Bip. Unde sa- 
tis petet, quid de vernacula 
hui loci interpretatione sit 
indiandum: ,,und als er im 
Stadium den — Wettlauf halten 


Ersten. Magis perspicue, opi- 
nor, Larcherus: ,,sn nom eor- 
$it de. l'urne. avec. celui. du pre- 
ser combattant; * quum ἐξέ- 
"iix v6 idem sit atque ἐκ δ᾽ Oops 
spud Homer. Il. VII, 182 seq. 


Cap. X XIII. 


ἅτε "δὲ τειχέοντος * T. 1. 
Florentinus ἄτα 05 , perperam, 
1neh quidem sententiá, cum po- 
tius particulam δὲ flagitare vi- 
déatur loci sensus; quae ea- 
dem partioula repetita post μα- 
oy minime trium codd. au- 
otoritate tolli debebata Schwgh. 
et Gaisford. Nec moror ean- 
dem particulam in verbis ἐόν. . 
τος ὃ à τοῦ χώρου x. v.1.: quae 
parenthesin quasi constituunt, 

ippe explicandi causa prio- 
ribus addita. Voculam μισϑὸν, 
quam spuriam habuit Schae- 
ferus uncis includens, cancel- 
lis liberavi ut mexime sanam 
et omnium codd. auctoritate 
probatam. Neque necesse puto, 

8 
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»καὶ σοφῷ δοὺς iykvgdac0os πόλιν iv Θρηΐχῃ; 


ηἷνα làn τὸ ναυπηγήσιμός ἔστι ἄφϑονος, καὶ πολ- 883 


»Aol κωπέες, καὶ μέταλλα ἀργύρεα" ὅμιλός τὸ xoA- 21 





cum viro docto legere mutata 
singularum vocum sede: ἔτυ- 
qt δωῤεὴν, μισϑὸν φυλακῆς. 
Infra V, 194.:. Μύρκινον 
— παρὰ Δαρείου δωρεὴν λα- 
βών. Similia quaedam δ- 
fert Wesseling. e Diophant. 
Arithmet, V pag. 269; ftob. 
Senn.LX XXV pag..497 Tom. 
II p. 206 Gaisf. De Myrci- 
no conf. V, 11. 194. 

δοὺς ἐγκτήσασϑαι πόλιν ἐν 
Θρηΐκῃ} Quod olim impres- 
sum eret ἐγκτίσασθαι, id e 
codd. nonnullis nunc anutatum 
in ἐγκτήσασθαι, quod dudum 
volueret Valcken., e cuius 
annotatione ad h. l. ljaeo ed- 
soribere placet: ,, Quam a Da- 
rio petierat Mileti tyrannus Hi- 
stiaeus in Edonide regionem, 
Μύρκινον dictam, im impetravit, 
V, 11. βουλόμενος αὐτῇ 
“λὲν κτίσαι: in urbe conden- 
da deprehendit occupatum Ma- 
gabazus, et simulatque Sardes 
venisset, docet ille regem. ani- 
nus fecisse prudenter, qui per- 
miserit, hominem Graecum ia 
"Threcia ἐγκτήσασϑαι πόλιν, ur- 
Frequenter occurrit in menu- 
Igentis etiam lapideis ἔγκεηαιρ : 
quo sensu docebit Hemsterhns. 
ad Hesyoh. in voc. Ἑμπάμμῳ, 
occasione vocis Ἔμπασεις “ 
quam vid. Albert. Quidquid 
agrorum seu aediwm quis in terra 
sibi patria comparatum poreide- 
bat, voce χτημάτων significa- 


betur, ἔγπτημα possessio dice- 
batur in regione peregrina; ἔγ- 
πτῆσις ἕως isliusmodi sibi pos- 
sessionis acquirendae.* Quibus 
alia quaedam addit Valck. de 
vocibus κτήματα atque ἐγκτή-- 
ματα: de voce ἔγκτησις in an- 
tiquis monumenüs  tabulisve 
obviá plura quoque attulit Wes- 
selingius , cui add. Voemel. ad 
Demosthen. Philipp. Prolegg. 
pag. 19 not. T. Ad verbum 
ἐγκεῶσθαι Valcken. confert 
Genes. 84, 10; Demosthen. c. 
Polycl. pag. 667, 13 [p- 1208, 
27 Reisk.]. Cr. additlgtronne 
et Boistonad. in huius Com- 
anentt, ad Inscript. Aotiac, ad 
calcem Holstenii Epistoll p. 
466. In quo eodem verbo 
vim suem remet praepesitio 
ὧν, aeque atque in aliis eius- 
modi verbis, ἐνστρατοποδεύε» 
σθαι, ἐναγωνίέζεσθαι, aliis; 
Herod. IX, 7 et quee diximus 
in Creumeri Melett. III p. 72, 
ad Plutarch. Armaxerx. 29. 
Neo aliter fere apud Nostrum 
VL 109: ἐπιτηδεώτατον ym— 
olov — ἐνιππεῦσαι. VILAO. — 
In proxime seqq. iunguntur 
δεινός τε καὶ φοφος solemni, ut 
videtur, more, de quo ἃ Cr. 
laudatus Heindorf. ad Platon. 
Phaedr. 6. 50 psg. 245, Hero- 
dotei loci non immemor. 

ἵνα ἴδη τε — πολλοὶ κω- 
πέες ] ,, Abietes ad naves fabri- 
candas ἔδῳ dicuntur ναυπηγή- 
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V. 81 


»Aóg μὲν “Ἑλλην περιοικέδε, πολλὸς δὲ βάρβαρος" 
δὲ προστάτεω ἐπιλαβόμενοι, ποιήσουσι τοῦτο τὸ 
4 ἦν κεῖνος ἐξηγέηται καὶ ἡμέρης καὶ νυκτός. Σύ 
FP» τοῦτον τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντα, 95 


Jive μοὶ οἰκηΐῳ πολέμῳ. συνέχηκε" 


τρόπῳ δὲ. ἠπίῳ 


δ, μεταπεμψάμενος, ααῦσον. ἐπεὰν δὲ αὐνὸν περιλά- 
»ϑ!ε, ποιέειν ὅχως μηκέτι κεῖνος ἐς Ἕλληνας ἀπί- 


οξεται."“ 


Ταῦτα λέγων ὁ Μεγάβαξορ, εὐπετέως ἕπει- Quo eemsilio 


9s 4agsiov, ὡς εὖ ποροορέων τὸ μέλλον γίνεσθαι. SOstiseum Myrci- 


pesa δὲ, ἄγγελον πέμψας ὁ Ζαρεῖος ἐς τὴν Μόύρκι- 
Φνον, ἔλεγο τάδε' Ισετιαῖδ, βασιλεὺς Ζαρεῖορ τάδε 
»»λέγει" Ἐγὼ φροντίδων εὑρίσχω ἐμοί τὸ καὶ τοῖσι 


»ἔμοῖσι πρήγμασι οὐδένα εἶναι σεῦ ἄνδρα εὐνοέστε. 
»θον᾿ τοῦτο δὲ οὐ λόγοισι, ἀλλ᾽ ἔργοισι οἶδα μα- 85 
8,,ϑών. νῦν dy, ἐκινοέω γὰρ πρήγματα μεγάλα κατερ- 





σιμος [conf. T, 110. IV, 109 
ibique nott.]; succedunt xo- 
“«ἔες ligna ín remos ἴ 5. ligna 
ad remos fabricandos epta ] * 
Valcken. citms Hesych. (ubi 
T. ΠΡ, 401 νωπεῖς τὰ εἰς xd- 
xac εὔϑετα ξύλα) Andooid. 
Or. II p. 21, 11. [p. 80 Reisk.] 
Acharn. 561. [517 
Both., quem ibi vid.] Scholie- 
sta. Aristidis p. 247 Promrnel. 
xenfac interpretatur τὰ ξύλα 
-ρὸς κώπας ἐπιτήδεια. -- Ver- 
be οὗ προστιτεω ἐπιλαβόμενοι 
accipio : ,, Qui ducem si nacti 
erunt, plane ut I, 127 coli. n, 
$6. VÀ, 18. 49. In proxime 
seqq. ἐξηγεῖσθαι valet indica- 
16, monere, adeoque tubere. 
Mox meliores libri σύνυν, unus 
modo gU νῦν, alii quidam συ 
τοίνυν. Ἔα conf. L 909. IH 
129. IV, 97 ibique nott. 
ἵνα pr] οὐκηΐφ πολέμῳ συνέ- 
19e] i e. πὲ domestico bello 


Cf. II, 131. VII, 
12. In fine capitis meliores 


eodd. ἀπίξεται, ubi olim d» 


ξηται! de quà strüctura vide 
sis nott. ad III, 36. Add. V,36. 


Cep. XXIV. 


μετὰ δὲ — ἔλεγε τάδε} Si- 
milia quaedam e Nostro exei- 
tat Wesselingius: I, 206. IV 
196. Ad formulam τάδε (sive 
dés) λέγει in. epistolarum ini- 
tiis obviam vid. laudata ad ΠΙ, 
40. Ad formam εὐνοέστερον 
conf. Matth. Gr. Gr. $. 128 
not. 1. 

τοῦτο δὲ οὐ λόγοισι — olde 
μαϑών] Cum hís contendunt 
Aeschylea in Prometh, 834 
Both. τοῦτο δὲ ov λόγοισι ἀλλ᾽ 
ἔργοισε οἶδα μαθών. Plura 
Both. ad Sophocl "Trachiu, 
989. Cr. conferri vult Berg- 
ler. ad Alciphron. I p. 54 ed. 
Wagn. — Ad ἀπικνέο conf. 


dentem astate 
primum Sardes 
arcessit 
eecum 
dacit. 


οὶ 
uda ab- 


^. 


25 ,iuóg vs σύσσιτος ἐὼν καὶ σύμβουλος." 


HERODOTI!I 


rires, ἀπικνέο pos πάντως, ἵνα τοι αὐτὰ 


4, ὑπερθέωμαι. « 


Τούτοισι τοῖσι ἔπεσι πιστεύσας ὁ 


Ἱστιαῖος, καὶ ἅμα μέγα ποιδύμενος βασιλέος σύμ- 
«βουλος γενέσθαι, ἀπίχετο ἐς τὰς Σάρδις. ἀπικομέ-40 
vo δέ οἵ ἔλογε “αρεῖος τάδε. .στιαῦδ, ἐγώ δὲ με- 
δ, ,τεπεμψάμην τῶνδε sivsxsv. ixi τὸ τύχιστα ἐνόστη.- 
δα ἀπὸ Σχυθέων, καὶ σύ μοι ἐγένεο ἐξ ὀφθαλ- 
»μῶν, οὐδὲν xo ἄλλο χρῆμα οὕτω iv βραχέϊ ἐπε- 
»ξήτησα ὡς σὲ ἰδέδιν vs καὶ «ἐς Aóyovg μοι ἀπικό-45 
»00n ἐγνωκαοὶς ὅτι κτημάτων. πάντων beu τιμεώ- 
»τατον ἀνὴρ φίλος, συνετός τὸ xal εὔνοος" τά τοι 
ἐγὼ καὶ ἀμφότερα συνειδοὸς ἔχω μαρτυρέειν ἐς 
6,κρήγματα τὰ ἐμά. νῦν ὦν, εὖ γὰρ ἐποίησας ἀπι- 
μ»κόμενος, τάδδ. vot ἐγαὴ προκείνομαι. [Μίλητον μὲν 50 
οἷα, καὶ τὴν νεόκτιστον ἐν Θρηΐκῃ πόλιν' σὺ δ᾽ 
»ipol ἑπόμενος ἐς Σοῦσα, ἔχε τά περ ἂν ἐγὼ ἔχω, 


Ταῦτα 


Artapherne Hy- “αρεῖος εἴπας , xal “καταστήσας ᾿Φρταφέρνεα, ἀδελ- 
φεὸν ἑωυτοῦ ὁμοπάτριον, ὕπαρχον εἶναι Σαρδίων, 55 


staspis Sardi- 
Miri » tonis na ma- 


Faber locum 





Matth. 6$. 205, 1 pag. 379 et 
ad ὑπερϑέωμαι ibid. pag. 408. 
De verbi. medii ὑπερτίϑεσϑαι 
significatione conf. I, 8. IIl, 71. 


ἐγνωκὼς ὅτε κτημάτων — 
ἀνὴρ φίλος] Structuram loci 
εχροάδι Matth. Gr. Gr. pag. 
816. Ipsam sententiam hio 
quoque Herodotus enuntiare 
videtur prorsus Graecam , bar- 
baris hominibus, quos loquen- 
tes inducit, tributam, ut supra 
V, 4, ubi vid. notata. Quae 
sequuntur. verba: τά τοι ἐγὼ 


καὶ ἀμφότερα συνειδος ἔχω 


μαρτυρέει ἐς πρήγματα τὰ 
luo, ita equidem interpretor: 


quod ulrumque sane in te inesse 
cegnovi equidem lestarique pos- 
sum, ad meas quod. attinet. res. 


Ad locutionem εὖ ἐποίησας 
ἀπικόμενος conf, Matth, Gr. 
Gr. $. 664 pag. 1087. 


ἐμός τε σύσσιτος ἐὼν καὶ 
σύμβουλος] Quanti faerit ho- 
noris apud Persas, regis fieri 
σύσσιτον s. ὁμοτράπεξον (etus- 
dem mensae participem), notavi- 
mus ad IIl, 182. - 


Cap. XXV. 


καὶ καταστήσας orapéo- 
νεα — ὕπαρχον εἶναε Σαρ- 
δίων 7 i. e. et. ubi Artuphernem 
constituit s. creavit Sardium sa- 
trapam. Eadem modo Noster 
locutus est V, 992 $. 1. V, 94 
coll. VII, 106. Nec' differt, 

od paulo inferius legitur: 
ἀποδέξας στρατηγὸν εἶναι 


* 
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ἀκήλαυνε ἐς Σοῦσα, ἅμα ἀγόμενος "Idriaiov: 'Orá- 
vi δὲ ἀποδέξας στρατηγὸν εἶναι τῶν παραϑαλασ- 
σίων ἀνδρῶν, τοῦ τὸν πατέρα Σισάμνην βασιλεὺς 





εἰ ἐπέδεξε δικαστὴν εἶναι 
coll. IL, 65. ΠΙ, 65. 88. IV, 
167. V, G4. 97. 99. VL, 94. 
95. VII, 154. Ad quem ean- 
dem rationem illud, opinor, ex- 
plicandum V, 108: προσεκτή-- 
σαντο σφίσι σύμμαχον εἶναι. 
Monuit de hoc verbi εἶναι in- 
finitivo abundanter quasi ad- 
iecto G. Hermann. ad Viger. 
pag- 750 seq. coll. Matth. Gr. 
Gr. pag. 768. 1040. Iacobs. 
ad Aelian. N. A. I, 9. — Pro 
᾿Αρταφέρνεα librii quidam af- 
ferunt ' 4gvagoívto: quae ea- 
dem varietas reperitur VI, 1. 
O4. VII, 74. 123, conf. nott. 
Tom. Π| p. 127. Nobis hoc 
ad Graecam etymologiam con- 
fictum videtur meritoque hino 
repudiatum a Wesselingio, qui 
consimilia laudat Persarum no- 
mina: Ἰνταφέρνης, Meyag£o- 
»y9c, Τισσαφέρνης. ^ Apud 
Pausaniam quoque, Cornelium 
Nepotem , Aeschylum, ut idem 
monuit Wiesselingius, exstat 
Artaphernes, — ὕπαρχον h. 1, 
safrapam dici eredo, ut III, 70. 
IV, 166. V, 73. 128. VI. 42 
coll. VIL, 6 coll. 26 ( ubi Ja- 
tiori sensu de belli duce acci- 
pieudum, sive praefecto urbis, ut 
VIL 105. 194. 106. Dorville 
ad Cheriton. pag. 448. Quo 
sirapae munere regis plerum- 
qw cognatos Árchaemenida- 
rum e gente ornatos videmus. 
His vero cum provinciae admi- 


terea in e&ádem provincia mili- 
tum ibi collocetorum  eusto- 
diamque agentiun duces fu- 
isse constitutos, (de qua re 
optime disseruit Heeren. Ideen 
I, pag. 490. 491 coll. nott. ad 
Herod. I, 163), hoo quoque 
e loco colligas, nisi, quae V, 
80 leguntur, ubi Artapherni 
tribuitur imperium τῶν éxi0a- 
λασσίων τῶν ἐν τῇ Acly πάν- 
T&v , obstarent; hinc enin οοἷ- 
ligi posse videtur, Otanem orae 
Esropaeioae i. e. Thraciae fu- 
isse praefectum, cum ad Asiam 
quae pertinerent .Artaphermi 
tradita essent, utrique autem 
imperium militare quoque fu- 
ise. Quod enim postea pas- 
sim factum esse invenimus, 
quamquam non sine ipsius Per- 
sici regni detrimento, ut, qui 
provingiae alicuius essent sa- 
trapae , iidem militare quoque 
'ünperium acciperent, id igitur 
vel antea, quamvis rerius, lo- 
cum bhabuise ponamus ne- 
cesse erit. | 

τῶν παραϑαλασσίων ἀν- 
δρῶν} A duobus libris abest 
ἀνδρῶν. n simili loco VII, 
135 pro: ὠνδρῶν invenitur ἀν- 
ϑροώπων. — Ad Σισάμνην 
Wyttenbach. ἃ Cr. excitatus 
comparatalterum Persicum no- 
men Σειράμνης apud Plutarch. 
J| pag. 172 D. Animadverss. 
peg. 1042. — De tudicibus re- 
fis ,, quorum mox mentio, di- 
ximus ad IJI, 81. Quae se- 


[e 26.) Otane 
' praefec 
patrem 
mnem Camby- 
ses olim propter 
litem iniuste 


ee 





iudicatam neca- 


verat deglupse- 
ratque. 


Otanes Byszan- 
tium Calchedo- 
nem, Antan- 

drum, Lempo- 


40 HERODOTI 


Καμβύσης , Φενόμενον τῶν βασιληΐων δικαστέων, 384 
ὅτι ἐπὶ χρήμασι δίκην ἄδικον ἐδίκαδε, σφάξας, ἀπό- 60 
δειρδ πᾶσαν τὴν ἀνθρωπηΐην᾽ σπαδίξας ϑὲ αὐτοῦ 

τὸ δέρμα, ἱμάντας ἐξ αὐτοῦ ἕταμξε, καὶ ἐνέτεινε τὸν 
ϑρόνον ἐς τὸν ἴξων ἐδίκαξε' ἐντανύσας δὲ ὁ Καμ- 
βύσης ἀπέδεξε δικαστὴν εἶναι ἀντὶ τοῦ Σισάμνεω, 

τὸν ἀποχτείνας ἀπέδειρε, τὸν παῖδα τοῦ Σισάμνεω, 65 
ἐντειλάμενός ob μεμνῆσθαι iv τῷ κατίξων ϑρόνῳ 
δικάξει. Οὗτος ὧν ó'Ordvgg ὁ ἐγκατιξόμενος ig τοῦ- 

τον τὸν ϑρόνον, τότε διάδοχορ γενόμενος Μεγαβά- 





quuntur verba: oc; ἐπὶ χρή- mien. Marcell XXIIL 6. 89. 
μασι ἄδικον δίκην ἐδίκασε, ἃ pag. 62 ed. Wagn. 


| disset sententiam , iterum le- 
guntur VII, 194. Usum prae- 
positionis ἐπὶ in talibus attigi 


e. quod pecunia accepta iius — e esp Ee e δὲ αὐτοῦτὸ δέρ- 
pa] Glossa Herodotea : 6 z a- 
δίξας" ἐκδείρας" σπάδιξ 


ad III, 88. γὰρ φλοιὸς ὀίξης πρινίνης" οὗ 


viv] Subintellig. δορὰν, ut, 
hoc loco allato, docet Eustath. 


δὲ φοίνικος ῥάβδον. In quo 
acquiescendum puto, quam- 
quam aliter videtur Wesselin- 
gio, qui huic verbo ob ipsum 


ἀπέδειρε πᾶσαν τὴν ἄνθρω- 


ad Il. HI p. 288, 86 s. 874, nomen σπάδιξ,, quo avulsus e 


55, exhibens ἀνθρωπείην coll. 

Odyss. X T? 979, 40. ur 
Pollux. II, 5 (ubi ἀνϑρωπῆν 

Herodot. VII. 21 et Fischer. ad dissecamdii 
Weller. III, a. pag. 256. De 
ipsa reita Valckenaerius: 

 Crudele supplioium , quo vi- 
vis hominibus cutis detraheba- 


palma termes cum fructu. teste 
Gellio N. A. 1I, 26 significatur, 
tribui vult potestatem scindendi, 
lancinandi. Quae 
si valeat si ignificatio, haud equi- 
dem intelligo, cur Noster con- 
tinuo dixerit : ἱμάντας ἐξ αὐ-- 
τοῦ ἕταμε. - 


tur, Persis in usu fuisse Bris- ἐς τὸν iov ἐδίκαζε] Ad lo- 
sonius docet de Regn. Pers. outionem conf. V, 19. Paulo 
JI [$. 217] p. 880 conf. Wes- post : ἐν τῷ κατίξων ϑρόνῳ 
seling. in Diodor. XV, 10. Ex δικάζει et oap. sequent. ὁ ὁ ἐγκα- 
Herodoto Valerius Max. Vl. c. τιξζόμενος ἐς τοῦτον τὸν OQ0- 
8 extr. 3. ,Cambyses, inquit, vov. Pro ἕξων apud Priscian. 
mali cuiusdam iudicis ex cor- XVIII p. 1174. 1178 exstet 
pore pellem detractam sellae προκατέζων, quod legitur supra 
intendi, in eáque filium eius 1, 14. Infra V, 71 (tero πρὸς 
iudicaturum considere iussit.^ τὥὔγαλμα, nisi hoo est: adsedit 
Cr. his addit Vales. ad Am- prope simulacrum. 
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te τῆἧς δερανηγίης, Βυξωντίουρ vs. εἷλε καὶ Καλχη" 
Qoviowc: εἷλε δὲ ᾿ἀντανδρον, τὴν ἐν τῇ Ἐροωόδι γῇ 


εἷλε δὲ Δαμπώνιον" λαβὼν ϑὲ παρὰ Αεσβίων viec, 
sis 4üpgvov τὸ καὶ Ἴμβρον, ἀμφονέρας ἔτι τότυ 


27 ὑκὸ Πελασγῶν οἱκεομέναρ. 





Cap. XXVI. 

Βυζαντίους zs εἷλε καὶ Καλ- 
χηδονίουςἿ Conf. nott. ad IV, 
144.  Antandrus urbs ad Ale- 
xandream, qui mons Idae ad 
mare usque 4procurrentis ex- 
trema fuisse videtur pars, sita 
prope sinum Adramyttenum. 
Vid. Strab. XIII p. 6065s. 903 
D seq. Stephan. Byz. s. v. p. 
135 et quae alia attulerunt Cel- 


Iarius in Notit. Orb. Antiq. III, 


8. Tom. II pag. 43 seq. Man- 
nert. VI, 3 pag. 418. 'Yzschucke 
ad Mel. I, 18 $. 2 p. 627 Vol. 
JH P. 1 nott. exegg. | Unde 
haud longe remotum Lampo- 
xium oppidum, ab Aeolibus 
conditum inter Antandrum at- 
que Gargara. (BStraboni XIII 
p. 610 s. 909 Α est “αμπωνία, 
Stephano Byzant. pag. 508. 
ZAausovtia, πόλις Τρωάδος. 
ἀμφοτέρας ἕτι sore ὑπὸ Πε- 
λασγῶν οἰχεομένας } Respexit 
Herodotea Eustathius ad Dio- 
nys. Perieget. vs. 847. — De 
Pelasgis Lemnum Imbrumque 
tenentibus quaedam attulimus 
ad IV, 145. Add. a Cr. laud. 
C. 0. Müller. Orchomen. pag. 
438. Expeditionem, de quà 
hic agitur, si ad illud refera- 
mostempus, quo Otanes aDa- 
rio fuit constitutus dux ( quod 
pot Scythicam expeditionem 
i e. post 507. 608 a. Ch. n. 


(Οἱ μὲν δὴ “ήμνιοι 


uiam 


navibue- 
«e Lesbiorum 


* γοδέδων ; Lemaum 
atque Imbrom, , 


utramque tum 
Pelasgorum se- 
dem occupat. 


Lemnmiis Lyca- 
retus, Maeandrii 


regali Samio- 


aceidit: quo ipso fere tempore 
Pelasgi insulam adhuc tenuisse 
feruntur), id minime conve- 
niet cum eo, quod iam tribus 
ante annis Pelasgos ex his in- 
sulis eiecisse fertur Miltiades 
VL, 139. Quare Larcheri haec 
est suspicio , Otanem , iam an- 
tequam Megabazo in Europaei- 
cae provinciae imperio succe- 
deret, praesidem fuisse orae 
maritimae Asiaticae, unde pro- 
fectus iarh antea, anno ferme 
611 s. 512, Lemno atque Im- 
bro sit pofitus Pelasgosque Per- 
sarum imperium agnoscentes 
in insularum harum possessione 
reliquerit , e qua anno defnum 
510 a Miltiade eiecti sint. Hinc 
in Tab. chronolog. 'T'om. VII 
p. 688 Imbrum Lemnumque 
ab Otane captam ponit Larche- 
rus Olymp. 67, 2 sive anno ἃ. 
Chr. n. 511 eumque secutus 
C. Rhode in Rebb. Lemnn. p. 
49, (ubi pro 511 operarum 
vitio legitur 561); Pelasgos 
inde exterminatos idem ponit 
anno 510 a. Chr. n. s. Olymp. 
67, 8. 


Cap. XXVII. 


OF μὲν δὴ Δήμνιοι x. v. 4.] 
Haeo verba omnia usque ad 
verba οὗτος ὁ AdvxdQmrog τε- 
λευτὰ parentheseos signis in- 
oluserunt Schweigh. et Gaisf. 


*- 
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rum fter D» xal ἐμαγόσαντα εὖ, καὶ ἀμυνόμενοι ἀνὼ χρόνον ἑκα: 
Soter. θίακον 2 κοϑησαν. coit, δὰ περιεοῦσι αὐτῶν oi Πέρσαι ὕπαρ- 76 
cur illas civita- 
tes sabegerit. — xov ἐπιάτᾶσε Δυκάρητον, τὸν Μαιανδρίου τοῦ fa. 
. δελούσαντος Σάμου ἀδελφεόν. οὗτορ ὁ «“υχάρητορ 
ἄρχων ἐν Δήμνῳ, τελευτᾷ.)  ivie δὲ τούτου δε" 
δαάνεας ἠνδραποδίξετο καὶ κατεστρέφετο᾽ τοὺς piv, 
λειποστρατίης ἐπὶ Σχύϑας αἰτιώμενος ; τοὺς δὲ, αἱ- 
νεάϑαι τὸν 4lagsiov σιρατὸν ἀπὸ Σκυϑέων ὀπίσω 80 
ἀκὸκομιξόμενον. οὗτος μέν νυν τοσαῦτα ἐξεργάσα- 


to στρατηγήσας. 





tamquam interposita ad rem ac- 
curatius explicandam,cum quae 
sequuntur: αἰτίη δὲ τούτου 
ἥδε non ad Lycaretum spectent 
eiusque res, sed ad Otanem et 
ad ea, quae cap. XXVI expo- 
sita sunt. "Valckenaerio non- 
nulla ex ipso textu excidisse 
videbantur, ^ Equidem haud 
scio an haec omnia ab Hero- 
doto opus suum rélegente et 
retragtante fuerint adiecta et 
reliquis verbis interposita, ut 
iam orationem ipsam nonnihil 
turbare videantur. 


καὶ ἐμαχέσαντο εὖ] Vocu- 
lae εὖ μὰ postpositae exempla 
quaedam attuli ad III, 55: ubi 
quod εὖ delevi, vereor ut re- 
ote feoerim. Namque inveni- 
tur crebrius haec vocula ex- 
tremo looo posita: IL, 59. V, 
50 init. V, 92 $. 6. VI, 80. 
89. 135 coll. 137. VII, 134. 
181.2936. Add. Iacobs. in Tahn. 
et Seebod. Annall Suppl.I 
(1832) pag. 884 et ad Aelian. 
N. A. XVI, 16. Ao similis 
significatus adverbium simili 
modo.postpenitur apud Hesod. 

VIL, 139:. μουνωϑέντες δὲ — 


ἀπέϑανον γενναίως; VII, 
170: ἀπέϑανον τρισχίλιοι 
οὕτω. 

ἀμννόμενοι ἀνὰ χρόνον ἐκα- 
κώϑησαν] Distinctionem ante 
ἀνὰ χρόνον vulgo positam cum 
Gaisf. sustuli, cum haec an- 
tecedenti verbo ἀμυνόμενοι 
adstrui debeant, hunc fere in 
modum: Lemuii, per aliquod 
tempus resistentes, male. dein 
tractati s. magna facta iacturá 
ex proelio discesserunt. De lo- 
cutione ἀνὰ χρόνον conf. nott. 
ad I, 173. Viger. pag. 575. 
Minus accurate Schweighaeu- 
serus ita interpretatur: ,,Lemnü 


Agitur forliler quidem pugnantes 


resislentesque, ad extremum 
mele sunt affecti. De Mae- 
andrio &c Lycareto conf. III, 
149. 143. Verbum ἐφιστάναι 
hic valet praeficere, ut apud 
Pausan. III, 6 $. 2, ubi nota- 
vit Siebelis. 

ὀπίσω dxoxopstousvov] Lo- 
outionem attigimus ad III, 16. 
Add. VI, 45. 116. 135. V,67. 
92 6. 8. 94. 98. Atque haud 
ϑοῖο en hscquoque pertineant : 
V, 96: καταδέκεσϑαι ὀπίσω; 
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Μετὰ δὲ, οὐ πολλὸν χρόνον ἄνεσις κανῶν ἦν, Nest ae Mileti 


illo tempore 


καὶ ἤρχετο τὸ δεύτερον ix Νάξου vs καὶ Μιλήτου  Lireitero 465. 


rentis- 


ΦἼωσι γίνεσθαι κακά. τοῦτο μὲν γὰρ, ἡ Νάξος εὐ- δολίαν. Saperio- 


ribus aetatibus 


éeipoví[y] τῶν νήσων πρυέφερε" τοῦτο δὲ, κατὰ τὸν — Milctü eeditio- 


ne misere vexa- 


αὐτὸν χρόνον ἡ Μίλητος αὐτή τὸ δωντῆς μάλιστα 11: donec Parii, 


ab ipsis arbitri 


ϑὴ τότε ἐκμύσασα, καὶ δὴ καὶ τῆς ᾿Ιωνίης ἦν xgó- 3lecti, tris 


componerent. 


Orgpna* κατύπερθε δὲ τούτων ixi δύο vysvedg ἀν. 88 
δρῶν νοσήσασα ἐς τὰ φιάλιστα στάσι, μέχρε οὗ μιν 
8 Πάριοε κατήρτισαν. τούτους γὰρ καταρτιστῆρας àx90 





VL, 83: ἀναχτώμενοι ὀπίσω. 
VL 92: ἀπενύστησαν ὀπίσω. 
VIL 162: ἀτίσω ἀπαλλασσό- 
prvor, colL 168 fi. ὀπίσω 
ἀπάγειν. 

Cap. XXVIIL 


ἹΜετὰ δὲ οὐ πολλὸν χρόνον 
ἄνεσις κακῶν ἦν] Haec verba 
ψυΐσὸ capiti antecedenti an- 
nexa hinc seiunxit Schweigh., 
quem QGaisf, et Matth. secuti 
sunt, cum ipsa sic postulet 
sententia, ut cum cap. XXVIII 
verbis coniungantur. ἄνεσις e 
coniectura fluxit docti Galli De 
la Barre (Mém. de l'Acad. d. 
Inscript. XII pag. 180 seq.), 
probatá Reiskio ac Valckenae- 
rio. Mlorentinus liber offert 
&vtog, reliqui omnes &vtmg. 
Portns suspicatus erat &vev 
XGXOV. —— 

4j Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν 

νήσων προέφερε] Ad verbum 
εὐδαεμονίη conf. V, 8ibiq. nott. 
Verbum προφέρειν eodem emi- 
mdi, excellendi sensu III, 106 
eidemque structuráà, quà προέ- 
Tuv, de quà dixi ad L 1. Ad 
locutionem αὐτὴ — ἑωυτῆς μα- 
λιστα conf. L, 198. 208 ibi- 
que nott. 


πρόσχημα] ,Ornamentum si- 
ve, uti Thomas M. (pag. 758] 
et Triclin. ad Sophocl. Electr. 
688 καλλώπισμα. 'Tale Stra- 
bonis X p. 450 C. s. 691 B. 
et XI p. 516 D. s. 786. "Talia 
Plutarchi, Aristidis, Appiani 
atque aliorum, quae exscribere 
non vacet. * Wesseling.Idem 
vocabulum praetextus significa- 
tone notavimus ad IV, 167.— 
In seq. verba ἐπὶ δύο γενεὰς 
ἀνδρῶν valent: per duas ho- 
minum aetates s. genera; de quo 
usu praepositionis ἐπὶ in tem- 
poris continuati notione plura 
attulisse video Fischer. ad Wel- 
ler. ἹΠ pag. 944. — Verbum 
ψοσεῖν de civitatibus, quae in- 
testinis laborant malis, factio- 
nibus , seditionibus, adhibitam 
illustravimus ad Plutarchi Phi- 
lopoem. peg. 5. 6. στάσι cum 
Schweigh. et Gaisf. e Floren- 
tino recepi pro στάσει, quod 
Matthiae retinuit. 

πκατήρτισαν] Ita plures 
libri, Alii κατηρτίσαντο, quo 
verbo medio hic minime opus, 
ubi de eo, qui duas pattes se- 
eum rixantes conciliat, sermo 
est. Conf. V, 99. 106. Euseb. 
apud Stob, 1, 85 s. p. 20, 50 


- 





yum frater, [3, 
142. 143.] orae 
ficitur. Ota 
cur illas civita- 
'tes subegerit. 


VII, 139: μουνωθένεες ὃν 


"- 


HERODOTI 


καὶ ἐμαχέσαντο εὖ, καὶ ἀμυνόμενοι ἀνὰ χρόνον exa. 


aes ὁ χώϑθησαν. τοῖσδε δὰ. περιεοῦσι αὐτῶν οἱ Πέρσαι ὕπαρ- "1" 


χον ἐπιότᾶσι Μυχάρητον, τὸν Μαιανδρίου τοῦ βα- 
. διλδύσαντος. Σάμον ἀδελφεόν. οὗτος ὁ “υχάρητος 
ἄρχων iv ΜΔήμνῳ, τελευτῇ.) ΑἸϊτίη δὲ τούτου ior 
βπάνεας ἠνδραποδίξετο καὶ κατεστρέφετο' τοὺς uiv 
λειποστρατίης ἐπὶ Σκύϑας αἰτιώμενος, τοὺς δὲ, « 
νεόϑαι τὸν “Ιαρείου στρατὸν ἀπὸ Σ'κυϑέων Ox 
ἀπὸοκομιξόμενον. οὗτος μέν vvv τοσαῦτα ἐξεργά- 


το στρατηγήδας. 





tamquam interposita ad rem ac- 
curatius explicandam,cum quae 
sequuntur: αἰτίη δὲ rovrov 
ἥδε non ad Lycaretum spectent 
eiusque res, sed ad Otanem et 
ad ea, quae cap. XXVI expo- 
sita sunt. Valckenaerio non- 
nulla ex ipso textu excidisse 
videbantur. Equidem haud 
scio an haec omnia ab Hero- 
doto opus suum relegente et 
retragtante fuerint adiecta et 
reliquis verbis interposita, ut 
iam orationem ipsam nonnihil 
turbare videantur. 


/ «ed ἐμαχέσαντο £9]. Vocu- 
lae εὖ μὰ postpositae exempla 
quaedam attuli ad III, 55: ubi 
quod εὖ delevi, vereor ut re- 
ete fecerim. Namque inveni- 
tur crebrius haec vocula ex- 
tremo loco posita: IL, 59. V, 
50 init. V, 92 $. 6. VI, 30. 
89. 135 coll. 137. VII, 134. 
181.236. Add. Iacobs. in Iahn. 
et Seebod. Annall Suppl I 
(1832) pag. 334 et ad. Aelian. 
N. A. XVI, 16. Ae similis 
significatus adverbium simili 
modo postponitur apud Herod. 


Agitur forti ' 


ἀπέϑανον γενναίω. 
170: ἀπέϑανον c: 
οὔτω. 

ἀμυνόμενοι eva yo 
κῶώϑησαν } Distincti: 
ἀνὰ χρόνον vulgo pc 
Gaisf. sustuli, cuu 
tecedenti verbo 
adstrui debeaut, ' 
modum: Lemmuii. 
tempus resistente. 
tractali s. mag 
ex proelio disces: 
cutione avd 70: 
ad L 173. M 
Minus accur: 
serus ita intei 


resislenlesn 
male sun 
andrio δ 
142. 14 
hic Y i 
Pausn: 
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44 H':ERODOTI 


29 πάντων λλήνων sAovto ol Μιλήσιοι. Χατήλλαξαν 
Hd φαοπιοῦο Βα. δέ gpses ὧδε οἱ Πάριοι. ὡς ἀπίκοντο αὐτῶν ἄν- 
deriat. δρες of ἄριστοι ἐς τὴν Μίλητον, digsov γὰρ δή 
σφεας δεινῶς οἱποφθορημένους, ἔφασαν αὐτῶν βού. 

4λεσϑαι διεξελθοῖν τὴν χώρην. ποιεῦντες δὲ ταῦτα,95 
καὶ διεξιόντεῦ πᾶδαν τὴν Μιλησίην, ὅχως «wa ἴδοιεν 
ἐν ἀνεστηκυίῃ τῇ χώρῃ ἀγρὸν εὖ ἐξεργασμένον, ἀπε. 
γραφέατο τὸ οὔνομα τοῦ ϑδεσκότεω τοῦ ἀγροῦ. 
ϑδιδξελάσαντες δὲ πᾶσαν τὴν χώρην, καὶ σπανίους 





T.1p. 62 Geisf. Et vide sis 
notata ad IV, 161 coll. V, 106. 
Eodein fere sensu V,729 κα- 
τήλλαξαν et V, 95. VL, 108 
coll. VI, 145. 154, — Atüigit 
Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. I, 1 pag. 200. — Ar- 
ticulum τῶν ante "EAAg yov ab- 
ieci oum Sohweigh. et Gaisf. 
ob librorum auctoritatem. . 


Cap. XXIX. 


αὐτῶν ἄνδρες ob ἄριστοι) 
αὐτὼν et híc et in seqq. repo- 
sui pro αὐτέων.  Diountur oí 
ἄριστοι, noto dicendi usu, opti- 
mates, principes civitatis, tidem- 
que mazime nobiles. Quae se- 
quuntur: ὥρεον γὰρ δή σφεας 
δεινῶς οἰκοφϑορημένονς , ita 
accipe: videbant enim ilerum 
res pessimo esse statu, s. plane 
perditas, pessumdaias. Τα vide 
de verbo οἰκοφϑορεῖν I, 196. 
VIIT, 144.142 et quae ad Plu- 
taroh. Aloibiad. p. 189 anno- 
tavimus. 
iv ἀνεστηκυίῃ τῇ χώρῃ] 
Adieci cum recentt. διαὶ prae- 
itionen dy, quae male a 
prioribus editionibus aberat. 
Ipsa Herodoti verba Gronovius 


interpretatus eret acclivem. re- 
gionem, quo sensu apud "The- 
nist. Orat. xxmI p. 280 τόπος 
ὑψηλὸς τε καὶ ἃ ἀνεστηκώς. Nec 
aliter'de regione superiori, edi- 
tiorí, unde in urbem dein de- 
scenderunt, (κατέβησαν, nisi boc 
omnino erit: redierunt, re- 
gressi sunt. in wrbem, aut, quod 
Heldius statuit, omnino ad ur- 
bem mari adiacentem pertinet) 
accepit Sohweigh., accedente 
Miot, qui ita Gallice haec cir- 
dans la partie 


plaine. Equidem vel propter 
verba proxime antecedentia 
ὥρεον γὰρ δή σφεας δεινῶς 
οἰκοφϑυρημένους, malin cum 
Wesselingio ,  Larochero ac 
Sohneidero (in Lexic. Graec. s. 
v.) intelligere χώραν ἀνάστα- 
τον, regionem desolatam, negle- 
ctam et incultam, Atque hoo 
etiam probari , video Heldio ad 
Plutarch. Timol. 1 peg. 305 
seqq. De locutione ἀνάστατον 
ποιεῖν, γίνεσθαι diximus ad 
Y, 76, nuncaddi volumus Held. 
"1. pag. 804 seq. Bergman. 
et Benseler ad Isocrat. Areopag. 
p. 116, qui looutionem hanc 


TERPSICH.ORE. V. 4b 


εὐρόντες τούτους, Og τάχμστα κατέβησαν ig τὸ 
ἄσιυ, ἁλίην ποιησάμενοι, ἀπέδεξαν τούτους pei 
τὴν πόλιν νέμειν, τῶν οὖρον τοὺρ ἀγροὺς εὖ ἐξερ- 
γασμένους " δοκέειν γὰρ ἔφασαν καὶ τῶν δημοσίων 
ἐούκω δή σφεας ἐπιμελήσεσθαι, ὥσκερ τῶν σφεεέ- 
eov. τοὺς δὲ ἄλλους. Μιλησίους, τοὺς πρὶν σεα- 
σιάξοντας, τούτων ἔταξαν πείθεσθαι. Πάριοι μόν δ 
90 vvv οὕτω Μιλησίους κατήρτισαν. Τότα δὲ ἐκ του- Dum Histiseus 


Susis commora- 


τέων τῶν πολίων dis ἤρχετο xaxd γίνεσθαι τῇ Ie. tor, Nai exo- 


les ; ut Milesio- 


νίῃ. Ἐκ Νάξου ἔφυγον ἄνδρες τῶν παχέων ὑπὸ rum pera redi- 
τοῦ δήμου" φυγόντες δὲ ἀπίκοντο ἐς Μίλητον. τῆς Aim are ΤΠ 
4 δὲ Μιλήτου ἐτύγχανε ἐπίτροποι ἐὰν ᾿Δφισταγόφης 10e. procurato. 





.aeque de urbe, incolis, regio- 
ne adeoque familiis dici osten- 
dit. Cf. Herod. VIL, 66. De 
forma ἀπεγραφέατο cf. Matth. 
Gr. Gr, pag. 879. Ipsum ver- 
bum medium malim equidem 
ita reddere: eorum momina. ia 
tabulas referenda sive perscri» 
benda curarunt, per scribes soil, 
qui ipsos seqnebantur. Cf. 
VIL, 100. 

ἀλίην xpiqecuavos] 
Eadem locutio 1, 195. V, 79. 
VIL 184. Unde satis patet, 
ἀλέην, quae vox sigillatim pa- 

blicas Dorum in. civitatibus 
ird indicat eoque semen 
im publicis actis reperitur de- 
cretisve, apud Herodotum la- 
tius dici de quavis concione 

fere esse atque ἐκκλη- 

δία.  Monuit Gresbof in: 
Sehulzeitung. 1882 nr. 119 p. 
957. Cr. confert Tittmenn. 
Derstell. d. Griech. Staatsver- 
fas, p. 215 add. Athen. XI 
p.561 p.27 Schweigh. Ῥύδιοι 
δὲ (τιμῶσε) zd "Alta (vulgo 
Aa) et coll. Symbolik. II p. 


rem aurilia ro- 


197. 765. Voemel. De Heliaea 
pag. 19 sqq. — De verbo νέ- 
pev conf. nott. ad L 59 fin. 
Add. V, 99 $. 9. — ᾿4πέδε- 
tav valet constituerunt, ut mox 
ὅταξαν. Cf. nott. ad V, 96. 

καὶ τῶν δημυσίων οὕτω x. 
T. λ.] Excitavit δὰ h. 1. Wes-. 
selingius Aeschin. in Timarch. 
p. 22 [$.13]et Digest. de Susp. 


. "Futor. III, 8, ubi Ioti Romani 


tradunt: .tutorem suspectum 


.ex..eo, quod in alia male ver- 


satus sit. — De genitivo tov- 
«ev, qui verbo πείϑεσϑαι ad- 
ditur, conf. nott. ad 1, 196. V, 
88. VI, 12. Male libri quidam 
τούτους. 


Cap. XXX. 


ἄνδρες τῶν παχέων 1 Ditio- 

s. locupletiores intelliguntur 
cives idemque hino optimates 
civitatis, nobiles, quibus op- 
ponitur ὁ δῆμος sive plebs, ut 
in "Thucyd. III, 82. Her. VII, 
155, 156. Glossa Herodotea 
recte τῶν παχέων exponit 
τῶν πλουσίων itemque Suidas 


48 HERODOTI 
cum is 


gsates ὁ MoilzeyóQto, γαμβρός ts ξὼν xal ἀνεψιὸς Ἴστι- 
suis solius νἱτῖ-. - , ἢ - , : 
bus parum fide- eíoU τοῦ “υσαγάρδω, vov. ὁ “αρεῖος iv Σούδοιδι 
ret, Artaphernis - e . 6 - , 4 ' 

[e 25] opem ϑκχαξεῖχθ. ὁ y&o. ᾿στιαῖφρ vuQavsog ἣν Μιλήτου, καὶ 
exposcere iu- ' - 1 , ' A 

bentur Quod ἐξύγχαμδ τοῦτον TOV χρόνον icy» iv Σούσουσε, ὅτε 
negotium Ari- , $ - -Ὁὃ 

stagoras vibimet oí Νάξιοι gA00v, ξεῖνοε πρὶν ἐόντες τῷ ᾿Ιστιαίῳ. 

4 ἀπικόμενφι δὲ οἵ. Νάξιοι ἐς τὴν Μίλητον, ἐδέοντο 15 
φτοῦ ᾿Δρισταγόφεω, εἶ κῶς αὐτοῖσε παράσχοι δύνα- 
μέν τινα, xal κατέλθοιεν ἐς τὴν ἑωυτῶν. ὁ δὲ, 

δἐκιλεξάμενος ὡς ἣν δι᾽ ἑωυτοῦ κατέλθωσι ἐς τὴν 
πόλιν ἄρξει τῆς Νάξου, σκῆψιν δὲ ποιεύμενος τὴν 30 
ξεινίην τὴν ᾿Ιστιαίου, τόνδε σφι λόγον προσέ- 

ὄφερδ' ,4Uróg μὲν ὑμῖν΄ οὐ φερέγγυός εἶμι δύνα- 
»ἕὲν τοσαύτην παρασχεῖν. ὥστε κατάγειν ἀεκόντων 
VOV τὴν πόλιν ἐχύντων Ναξίων " πυνθάνομαι γὰρ 


ip 
gue. 





T. Ill p. 64 et Pollux HI, 109. 
VI, 197. Apud Athenaeum 
looo mox laudando üdem di- 
cuntur oí εὔποροε. Τὰ conf. 
erea de hac voce Herod. 
V, 77. VI, 21 ibique Wesse- 
ling. VL, 91. VIL, 156. Schol. 
ad Aristoph. Eqq. 1045. Blom- 
field. in Glossar. Aeschyl. S. c. 
Theb. 769 [771]. '"Waohs- 
muth. Hellen. Alterthumsk. I, 
9 pag. 440. Molpagaras qui- 
dam apud Plutaroh. Ii pag. 
147 B, ubi conf. ἃ C r. exoita- 
tum Wiyttenbach. peg. 917. 
— Caeterum similem fere se- 
ditionem, quae quinquaginta 
circiter ante annis Naxum agi- 
tavit, retulitex Aristotele Athe- 
naeus VIIL 40 p. 848 B. s. 
pág. 141 seq. fragmm., Aristott. 
ed. Neumann. — Ad vocem 
ἐπίτφοπος oont. VII, 62. 

' ei nog αὐτοῖσι παράσχοι δύ- 
ναμίν τινα καὶ κατέλθοιεν ἐς 
τὴν ἑωυτῶν ] Elegantem Val- 
ckenaerii coniecturam, quà siye 


anutetur in ἵνα, et particula 
καὶ eliciatur, ut hic fere loci 
existat sensus: velleine sibi co- 
pias dare, wt in patriam pos- 
gené restitui, vellem libri soripti 
probarent ; quibus invitis quid- 
quam immutare non audeam. 
Vulgatam enim ita aocipio: sí 
qua ipsis copiarum aliquantum 
praebere posset , indeque ipsisfa- 
culías fieret. patriam in. éerram 
redeundi. — De optativo conf. 
Matth. Gr. Gr. 6. 531 not. 2 
peg. 1087. Cr. de hoo loco 
conferri vult Addenda ad Mat- 
thiae. Miscell. philoll. pag. 84. 
—- In seqq. ἐπιλεξάμενος est: 
ubi repulauit secum, ut I, 78. V, 
80. VI, 9. 86 6.1. VII, 47. 52. 

ov grtobyyvoc εἰμι] i. e. non 
satis idoneus s. par sum ad tan- 
tas praebendas copias. — Suidas 
haeo citat s. v. T. III pag. 699, 
ubi proéyyvog explicatur ἀσφα- 
λὴς, ἀξιόπιστος ἐγγνητής. 
Glossa Herodotea : φερέγγυος᾽ 
βεβαιοτής. Alios locos de 


TERPSICHORE. V. 


οὐκτακισχελίην ἐσκίδα Ναξίοισεο εἶναι, καὶ «λοῖα 


»Hesgd πολλά. μηχανήσομαι dà, πᾶσαν ὁπκουδὴν 8386 


7 ,νεριεύμονος᾽ ἐπινοέω δὸ τῦῆδε. ᾿Δφταφέρνης μοι 96 
νυγχάνεε ἐῶν φίλος" ὁ δὲ, “Ὑστάσπεω μόν ἐστι πάϊῃ, 
,dagciou δὲ τοῦ βασιλέος ἀδελφοὺς, τῶν δ᾽ im-- 
»ϑαλασσίων τῶν ἐν vj ᾿Δσίῃ ἄρχει. πάντων, ἔχων 80 
ηϑδτρατιήν τε πολλὴν καὶ πολλὰς νέαρ. τοῦτον ὧν 
νδοπέω τὸν ἄνδρα ποιήσειν τῶν ἂν χρηϊζωμον." 
8 Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ Νάξιοι, προσέθεσοων τῷ 4er- 
σεαγόρῃ πρήσσειν ἡ δύταιτο' ἄριστα" καὶ ὑπίσχε. 
όϑαι ϑώῶρα ἐκέλεσον, καὶ δαπάνην τῇ στρατιῇ, ὡς 35 
αὐτοὶ διαλύσοντερ᾽ ἐλπίδας πολλὰς ἔχοντος, ὅταν 
ἐπιφανόωσι. ὃς τὴν Νάξον, πάντα ποιήσοι. τοὺς 
Ναξίους τὰ ἂν αὐτοὶ κελούωσε, dg δὰ καὶ τοὺς 
9&Alovg νησιώτας. τῶν γὰρ νήσων τουτέων τῶν 
Ἀνελάδων οὐδεμία κω ἦν ὑπὸ “αρείφ. 





voce φερέγγνος attulerunt W es- 
seling. ad VII, 46 et Blomfield. 
in Glossar. Aeschyl. S. e. Th. 
892. Add. Themist p. 30, 
28 Dind. — In seqq. ἀσπίδα 
intelligo gravis armaturae sa- 
lites, aspide s. scuto instruetos ; 
πλοῖὰ μακρὰ naves, ad belli- 
cum» usum destinatas. 
“Ὑστάσπεω μέν ἔσει maic] 
Relíáqui παῖς, quae forma an- 
tiquior esse videtur ao poetis, 
epácis praesertim, magis fre- 
quentate; de qua vid. Butt- 
mann. in Grammatie. mei I 
pP. 2387. Matth. Gr. Gr. $. 13 
pag. 55. Add. Herod, V, 104. 
VL, 86 6. 3. 127. 136. VIL 5. 
61. Quo eodem medo et con- 
tracta et distracta forma utitur 
Apollonius Rhodius; teste Wel- 
lemer. in. annotat. ad I, 202. 
Αἱ Grashof. in Sobukeeit. 1831 
peg.708, ubivis vulgaretn for- 
cam παῖς in Herodoto resti- 


tui vult. — βασιλέος sponte re- 
posui pro βασιλῆος. 

τῶν δ᾽ ἐπιθαλασσίων τῶν 
ἐν τῇ ᾿Ασίῃ ἄρχει πάντων) Ad 
extrema verba merito Wesse- 
ling. attendiiubet, quippe pru- 
denter adiecta ; nam eo distin- 
guitar Artaphernis imperium 
in Asia minori ab Otanis pro- 
vincia, qui Europeeicae s. Thra- 
cioae orae fuit praefectus, quum 
&d interiores Thraeiae tractus 
Persarum dominatio minime 
pertinnerit. Cf. nott. ad V, 25. 

προσέϑεσαν ] Male Aldina 
προσέϑεντο. lllud enun va- 
let: imiunzerum, mandarunt, 
permiserunt Aristagorae, ut quá 
poeset optima ratione hoo pera- 
geret. Haud aliter προστι- 
θέναι 1, 108. ΠΙ, 69. διαλύ- 
σοντες est: sumius praebituri, 
eoluturi. 

dc δὲ καὶ τους ἄλλους νη- 
σιώτας] De vocula ὡς conf, 











Mie ien pet- 


caeteras ue Cy- 


iungere studeat. 
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᾿Δεικόμενος δὲ ὁ ᾿Δρισεαγόρης ἐς τὰς Σάρϑις, λέ- 40 


γει πρὸρ τὸν ᾿Δρταφέρνεα, ἐς Νάξος εἴη νῆσος μεγά- 


ϑεῖ μὲν οὐ μεγάλη, ἄλλως δὺ καλή ts καὶ ἀγαθὴ, 


δράποδα.. 


2x«l ἀγχοῦ Ἰωνίης. χρήματα δὲ ἔνι πολλὰ, καὶ ἀν- 
Σὺ ὧν imi ταύτην τὴν χώρην στρατη- 45 


»δάτδδ, κατάγων ἐς αὐτὴν τοὺς φυγάδας ἐξ αὐτῇρ. 
»sal τοὶ ταῦτα ποιήσαντι, τοῦτο μέν ἐστι ἑτοῖμα 
»παρ᾽ ἐμοὶ χρήματα μεγάλα πάρεξ τῶν ἀναιαιμωμά- 
δῶν τῇ στρατιῇ" ταῦτα μὲν γὰρ δίκαια ἡμέας τοὺς 
 &yovrag παρέχϑιν" τοῦτο δὲ, νήσους προσχτήδεαι 
ηβασιλόϊ, αὐτήν vs Νάξον, καὶ τὰς ἐκ ταύτης ἦρ- 50 
»Ξημένας, Πάρον v8, καὶ ᾿ἄνδρον, καὶ ἄλλας, τὰς 
8,,Κυχλάδας καλενμένας. ἐνθεῦτεν δὲ ὁρμδώμενος, 
μευπετέως ἐκιθήσεαι Εὐβοίῃ, νήσῳ μεγάλῃ τὸ καὶ 
»εὐδαίμονε, οὐχ ἐλάσδονι Κύπρου, καὶ κάρτα &U- 
ηπδιέϊ αἱρεθῆναι. ἀποχρῶσι δὲ ἑχατὸν vig ταύτας 





nott. ad HII, 13. Add. V, 88. 
Specíat vero ad h.1. Broenste- 
dii annotatio (Reise I pag. 65), 
quà apud Graecos historioos 
α νῆσοι s. ob νησιῶται de exi- 
guis Cycladum insulis earum- 
que inoolis plerumque aocipian- 


tur, ut apud. Herod. VI, 99. 


VIII, 46. Add. VI, 95. 96. VIL, 

95. — Paulo post οὐδεμία dedi 
pro vulg. οὐδεμίη. Ad locu- 
tionem εἶναι ὑπό τινε. oonf, 
ΠΙ, 45 ibique nott. V,96. 108. 


Cap. XXXI. 


εἷς Νάξος εἴη νῆσος] Vo- 
oem νῆσος plures omittunt 

d.; minus bene, opinor. 
Ad verba μεγάθεϊ μὲν οὐ με- 
γάλῃ conf, 1, 61. IV, 191 ibi- 
que nott. Mox. cum recentt, 
editt. dedi: χρήματα δὲ ἔνι; 
ali: χρήματα δ᾽ ἕνι, alii χρή- 
ματα δὲ ἔχει, quod firmatur 


quodammodo Eustath. ad Dio- 
nys. .Perieg. 525, qui Herodoti 
h. 1. tangens, habet χρήματα 
ἔχουσα πολλά. Τὰ conf. He- 
rod. 1, 181. 188. 

ταῦτα μὲν γὰρ δίκαια] δί- 
sex ex Aldina fluxit; plures 
cod. δίκαεον. Τὰ conf. ΥἼΙ, 
111. IX, 29. Thucydid. VIII, 
106 ibiq. Duker.: quas abin- 
terpretibus dudum allata, plu- 
ribus, si attineret, augeri pos- 
sent. In seqq. ad 5073 5é- 
vag conf. 1, 125 ibique nott. 
De Cycladibus exoitat Wesse- 
ling. Eustaethium ]. L Strabon. 
X p. 486 s. 748 B. Quo sensu 
infra dicatur νῆσος — εὖ δα ἰ- 
pov, patet e nott. ad; V. 
8. 18. 

εὐπετέϊ αἱρεθῆναι} αἶρε- 
ϑῆναι e eodd. consensu prae- 
eunte Gaisf. reposui pro 4::00- 
θῆναι, quod post Wesselin- 
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V. 49 


4,zxedac χειρώσασθαι.“ Ὁ. δὲ ἀμείβετο αὐτὸν coig-55 
—. δδ᾽ υΣὸ dg oixov ' τὸν βασιλέος ἐξηγητὴς vista: 
πρηγμάτων ἀγαθῶν, καὶ ταῦτα εὖ παραινέεις «ἄντα, 


δ,κλὴν τῶν νεῶν τοῦ ἀριθμοῦ. ἀντὶ δὲ ἑχατὸν νεῶν, 60 


οδιρεόσιαί vor ἑτοῖμοι ἔδονται ἅμα τῷ ἔαρι. δεῖ δὲ 
»τούτοιάι καὶ αὐτὸν βασιλέα σνυνέπαινον γίνεσθαι." 
82 Ὁ μὲν δὴ ᾿Δρισταγόρης. ὡς ταῦτα ἤκουσε περιχα- 
4ρὴς ἐὼν. ἀπήϊε ig λάίλητον. ὁ δὺ ᾿ἀρταφέρνης, ὥς 05387 
oí πέμψαντι ἐς Σοῦσα, χρὲ ὑπερϑέντι τὰ ἐκ τοῦ 


᾿Δῳσταγόφεω λεγόμενα, συν 





gium, qui illud tueri studet 
loco Herodoteo V, 97 coll. 49, 
retinuit Matthiae. Αἱ vel se- 
quens χειρώσασϑαιε satis edo- 
cere poterat editores. —— Ad 
formam ἀποχρῶσι conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 255 pag. 497. 

ZW ἐς οἶκον τὸν βασιλέος 1 
,Fluxzit ex orientis more, quo 
οἶκον βασιλέως regnum regiam- 
que familiam describebant. Tale 
Hebraeorum «553 n3 olxog 
βασιλέως et saepissimeiteretum 
mim n2, tum biete n5 Sio 
VI, 9. ΙΧ, 106 et in Artaxer- 
xis regis literis ad Hippocrat, 
Add, Casaubon. Exercitt. ad 
Baron. XIII p. 214.* Wesse- 
ling. Add. VH, 194. &BSen- 
sus loci est: Tu quae regiae 
Persarum domui cenducant in- 
dicas. Namque ἐξηγητὴν γέ- 
ψεσθαΐί τινος idem est atque 
ἐξηγεῖσθαί exponere, docere, in- 
dicare, quo Noster utitur verbo 
li, 79. IV, 9 alibi. Sed vix 
necesse est pluribus haec ex- 
ponere post egregiam Ruhnke- 
ni disputationem ad "Timaei 
Lex. Platon. p. 109 sqq. — 
Pesidlog hic dedi idemque mox 

Hzaopo. Ill. 


ς καὶ αὐτὸς «e- 


Re Dario pro- 
bata, Artapher- 


mes primo vere 
classem CC tri- 
remium ma- . 
g»amque vim ^... 


militum duce 


βααμβίω pro. βασιλῆος εἰ βα- 


σιλῆα. 
Cap. X XXII. 


καὶ ὑπερϑέντι τὰ ἐκ τοῦ 
᾿Αφισταγόρεω λεγόμενα] i. e. 
quum retulisset ad regem, quae 
ab Aristagora erant. dicta. Ex- 
scripsit Herodotea Suidas s. v. 
ὑπερϑέντι T. III p. 543, expo- 
nens verbum hoo: ᾿ἐξειπόντε, 
ἀνακοινωσαμένῳ. Τὰ vide de 
verbo ὑπερτιθέναι nott. ad III, 
156. — Hoc vero ex Herodoti 


Megabate, 


loco quod Heeren. Ideen etc. L - 


1 p. 504 colligi vult, satrapae 
copiis regiis uti 1ninime fuisse 
licitum, nisi rege permittente, 
cui uni .harum copiarum prae- 
fecti ao duces subditi fuerint, 
id vereor, ut hoc certe loco pro- 
bári queat. Namque Artapher- 
nem et ipsum militari imperio 
praeditum copiis in sua provin- 
cia collocatis imperitasse , no- 
tavimus ad V, 25 indeque col- 
Hgimus, ei minime opus fuisse 


- ἃ rege petere, ut copiis subditis 


ad expeditionem aliquam uti li- 


ceret, sed hoc,opinor, petere de. . 


bebatarege, utomnino expedi- 
4 


ombroti 


in matrimonium 


petiisse dicitur, 
ad Aristagoram 


Assumptis, ᾿ 
praeter: Arista- 
goram, penes 
quem summa 


rerum, erercitu 


lonico atque 
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| etiog ἐγόνετο, «αφεσκευάσατο μὲν διηκοσίαρ τρεί. 
qaae, πολλὸν δὲ κάρτα ὅμιλον Περσέων τε καὶ τῶν 


ἄλλων συμμάχων" στρανηγὸν δὲ τουτέων ἀπόδεξετο 
Μιψαβάτην, ἄνδρα Πέρσην τῶν ᾿Δχαιμενιδόέων, ἑωυ- 


τοῦ τὸ καὶ 4agsleu ἀνεψιόν᾽ τοῦ Παυσανίης ὁ 
Κλεσμβρότεω Μακοδαιμόνιος. οἱ δὴ ἀληθής ye ὁσεὶ 

ὁ λόγος, ὑστέρῳ χρόνῳ τούτων ἡρμόσατο ϑυγατέ-. 
ρα, ἔρωτα σχὼν τῆς Ἑλλάδος τύραννος γενέσθαι. 
ϑάποδέξας δὲ Ἀϊεγαβάτην στρατηγὸν "4osagigvgo 75 
ἀπέστειλε τὸν στρατὸν παρὰ τὸν ᾿Δρισταγόρεα. , 


Παραλαβὼν δὲ ὁ Μεγαβάτης ἐκ τῆς Μιλήτου 


τόν τὸ ᾿Δρισταγόρεα καὶ τὴν Ἰάδα δερατιὴν καὶ τοὺς 
9 Ναξίους, ἔπλεδ πρόφασιν ix' ᾿Ελλησπόντου. ἐπεί 





tionis istiusmodi instituendae 
copia ipsi fieret. — — In seqq. 
συμμάχους dixit milites socios 
ab Ionicis civitatibus ve] potius 
earum tyrannis regi ad hano 
expeditionem missos; conf. V, 
$7. Quo eodem refero τὴν 
᾽Ιάδα στρατιὴν, cuius fit men- 
tio V, 83. 

στρατηγὸν δὲ τουτέων 
ἀπέδεξε} τουτέων reliqui 
intactum, cum ad τρεήρεας 
referatur. Ad ipsam locutio- 
nem H. Apetz confert VII, 
236: τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ 
στρατηγὸς et VIII, 109: τοῦ 
ναυτικοῦ στρατηγέοντες. "Tu 
add. IV, 166 et de verbo ἀπέ- 
δεξε nett. ad V, 95. 


sl δὴ ἀληθής γε doti ὁ λό- 
γος ] ἐσεὶ eum Scbweigh. et 
Geísf. e melioribus oodd. ad- 
scivi. Omisit Schaefer. item- 
que Matthiae.  Inoidit eutem 
hoo in ea tempora, quae He- 
rodoü excedunt nerratianem, 


τὸ δὲ ἐγένετο ἐν Χίῳ, ἔσχδ τὰς νέας ἐς Καύκασα, 80 


in ann. 477 ἃ. Chr. n. s. Olymp. 
76, 1. Vid. Dahlmann. He- 
rod. pag. 88. Ac legitur eépi- 
stola, quá Pausanias Persarum 
regis filiam petiit nuptum, apud 
"Thucydidem I, 128, quem alii 
sequuntur rerum scriptores. ἴα 
vid. Van Stavéren ad Cornel, 
Nepot, Páusan. 2. — Mox τσύ- 
tw» dedi pro τουτέων. De verbo 
ἑρμόξεσϑαε diximus ad III, 
187. In fine cap. pro ᾿δριστα- 

ὄρεα Florentinus cum aliis 
᾿Δρισταγόρην, quae quidem 
frequens est permutatio. Citat 
Eustath. ad Il. pag. 288, 18 s. 
171, 81. 


Cap. XXXIII. 


τὴν ᾿Ιάδα σερατνὴν } οοπξ, 
nott. ad V, 82. 

ἐπεί τε δὲ ἐγένετο x. v. λ.} 
i. e. cum ad s. prope Chium per- 
venisset, naver Ltemit ad. Cau 
osea , inde aquilone vento iraie- 
clurus in. Naxum. ἐγένετο pro 
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8] 


ὡς ἐνθοῦτεν βορέῃ ἀνέμω ἐς τὴν Νάξον διαβάλοι" καὶ 
οὐ γὰρ ἔδεα τούτῳ τῷ στόλῳ Ναξίους ἀπολέσθαι, 
ϑαρφῆγμα τοιόνδε συνηνείχθη γενέσθαι. περιϊόντος 
Ἀϊγαβάτεω τὰς ἐπὶ τῶν νεῶν φυλακὰς, ἐπὶ νεὸς 


Ἀυνδίης ἔτυχε οὐδεὶς φυλάσσων . 


ὁ δὲ, δεμιόψν τι 85. 


βοιησάμενοςρ, ἐκέλευσε tovg δορυφόρους ἐξευρόντας 
τὸν ἄρχοντα τἀύτηςρ τῆς νεὺρ, τῷ οὔνομα qv Zxv- 


λαξ, τοῦτον δῆσαι διὰ ϑαλαμέης διελόνταρ τῆς νεὸς 


τατὰ τοῦτο, ἔξω μὲν χεφαλὴν ποιδύνταρ, ἔσω δὲ 





ἐγίνετο, quod retinuit Metthine, 
dedi oum Schweigh. et Gaisf. 
e Florentino, elis. De locu- 


tione ἔχειν τὰς ναῦς εἰς τόπον 


τινά conf. nott. ad IV, 76. 
Caucasa quae fuerint et ubi- 
nam , haud liquet; nulla enim 
alia, quantum scio, huius loci 
mentio spud veteres. Portum 
aut vicum fuisse probabile est. 
Ad voces βορέῃ avíuo conf, 
nott. ad IV, 7. Verbum διαβάλ- 
leev eodem íraüciehdi sensu 
V, 84. 44. IX, 114. Euripid. 
βαρ 980 alibi. 

ov γὰρ ἔδεε — dxolieóa]] 
Pertinent haec ad Herodoti 
sententiam de fato, quo omnia 
inde ab initio ita sunt consti- 
tuta, ut numquam ullo modo 
immutari aut averti possint. 
Comf., ne plura, nott. ad V, 
92 $. 4. — In seqq. δεινόν τὰ 
ποιησάμενος noli delere τι. Τὰ 
confer de locutione, in qua He- 
rodotus promiscue et activo 
vetbo et medio utitur, V, 41. 
82. 42. III, 155. 14 ibiq. nott, 

τοῦτον δῆσαι. δεὰ ϑαλαμίης 
διλόντας τῆς νεὸς xavd τοῦτο 
x. t. Δ.} i. e. praefectum na- 
vis quando deprehendissent, iussit 
salellies vincire eumque medium 


per infenorum navis: remorum fo- 
ramina iia alligare, ut extror- 
sum caput promineret, | intror- 
sum corpus reliquum. | Ubi dis- 
plicet Wesselingii coniectura 
διελώντας reponentis. pro διε-- 
λόντας. Nam illum vincire iu- 
bentur satellites, quando me- 
diumi intercepissent alligassent- 
que foraminibus, corpore ita 
quasi diviso, ut altera parsex- 
trorsum appareret, altera in- 
torsum esset condita, Ád ϑα- 
λαμίης subaudiendum ὀπῆς, 
de qua voce ita Brunck ad Ari- 
stoph. Pac. 12932: ,ϑαλαμίαι 
ózxa) vocabantur in inferiore 
navi foramina, per quae ex- 
serebantur remi." Add, Inter- 
prett. ad Aristoph. Ran. 1018. 


exulibus 
bates, ui Ne fila 
Cansa erpedi- 
tionis lateret, 
rimo septen- 
onem versus 
cursum diri i6 


assemque 
Chium  éppelii. 


praeotola sei σα 


cum Aristagora 


rixatus, rem 
omnem Nazxiis 
ipse prodit. 


— κατὰ τοῦτο, quod Schwgh. - 


reddit eam ob causam, malim 
equidem reddere: eo modo, neo 


moror quod sequitur ποιεῦν-᾿ 


τας: quum participia passtm ad- 
hibeantur, ubiinfinitivum,prae- 
posita particula ὥστε, exspecta- 
bas. Τὰ vid., ne plura, Matth. 
Gr. Gr. pag. 1091. — Ad ver- 
bum παραιτέετο conf. nott. ad 
MI, 182. — In seqq. ἐσπέρ- 
gero est: succensuil. — De quo 
verbo Wesseling. citat Apollon. 
4 








ἀτὸ σῶμα. δεθέντας δὲ τοῦ Σκύλακος, ἐξαγγέλλει 
τις “τῷ ᾿Δρισταγόρῃ, ὅτι τὸν ξεῖνόν ol τὸν Μόύν-90 
διον Μεγαβάτης δήσας λυμαίνοιτο. ὁ δ᾽ ἐλθὸν πα- 
φαιτέετο τὸν Πέρσην" τυγχάνων δὲ οὐδενὸς τῶν᾽ 
5ióisre, αὐτὸς ἐλθὼν ἔλυσε. πυϑόμενος δὲ, κάρτα 
δεινὸν ἐποιήσατό ὁ Μεγαβάτης, καὶ ἐσκέρχετο τῷ 
᾽Δρισταγύρῃ. ὁ δὲ size , Σοὶ δὲ καὶ τούτοισι τοῖσι95 
»πρήγμασι τί ἔστι; οὐ σὲ ἀπέστειλε ᾿Δρταφέρνηρ ἐμέο — 888 
πείθεσθαι, καὶ πλέειν τῇ dv byd κελεύω; τί πολ- 
6,4d πρήσδεις; “Ταῦτα sixe Δρισταγόρης. ὁ δὲ, Ov- 
μωϑεὶς τούτοισι, ὡς νὺξ ἐγένετο, Exsuxs ἐς Νάξον 
πλοίῳ ἄνδρας φράδοντας τοῖσι Ναξίοιδσι πάντα τὰ 
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34 παρεύντα ὅφι πρήγματα. Οἱ ydo ὧν Νάξιοι οὐ- 1 
δὲ ebaidione δὲν πάντως προσεδέχοντο ἐπὶ σφέας τὸν στόλον 
toleran 


τοῦτον ὁρμήσεσθαι." ἐπεὶ μέν vos ἐπύϑοντο, αὐτίκα 


strenue se p&- 
rant: quo fit, ut 
Persse, cum 





Rhod, III, 516. Pind. Nem. 
T, 59. Add. Herod. I, 32 init. 
VII, 207, ubi Valckenaerius 
praeterea excitavit Callimach. 
in Del.60; Hesych. s. v.; Pha- 
vorinum, qui aeque ac Suidas 
σπερχϑεὶς exponit ταραχϑεὶς, 
ϑυμωϑείς. 

Σοὶ δὲ καὶ τούτοισι τοῖσι 
-ρήγμασι τί ἔστι i.e. tibi vero 
δὲ his rebus quid commune est, 
ecquid. ad. te pertinent haec, quid 
tili rei s. negotii cum Aisce est. 
Quae Valckenaerius, vOCe τοῖσε 
prorsus eiectá, i ita constitui vult : 
σοὶ δὲ xol τούτοισι πρῆγμα 
εἰ ἐστι; Quid vero tibi cum his 
est negotii? Latina quaedam af- 
ferens itemque Graeca, in qui- 
bus hac in locutione vel addi- 
tum vel omissum invenitur 
σερᾶγμα. Equidem libris invi- 
tis nihil quidquam muto : prae- 
sertim quum simili modo No- 


μὲν ἐσενείκαντο vd ἐκ τῶν ἀγρῶν ig τὸ τεῖχος, 


strum locutum esse videam V, 
84, quem locum unà cum aliis 
laudat Matth. Gr. Gr. $. 389, 
1. a. pag. 716. — Ad ἐμέο 
πείϑεσθαε conf. V, 29. 

τί πολλὰ πρήσσεις i. e. Re- 
busalienis quid Te immisces? Ita 
Sohweigh. Nam πολλὰ πράτ- 
τειν de eo dici novimus, qui 
male est curiosus, nimis sedu- 
lus , et quae ad ipsum minime 
pertinent, ad se revocans, π0- 
λυπράγμων qui vulgo dicitur. 
Apte Larcherus citat Aristoph, 
Ran. 230 ibiq. interprr. 749 
(161.) 


Cap. XXXIV. 


ἐσενείκαντο ἢ ,Ex agris 
omnia cemporlaeeraut in urbem, 
quae quidem essent mobilia ; 
pro more degentium in istius- 
modi regionibus, in quibus una 
praesertim urbs tantum esset 
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παρεσχευάσαντο δὲ dg πολιορκησόμενοι, καὶ σῖτα — Nexum quato 
9 καὶ ποτὰ τὸ τεῖχος ἐσάξαντο. Καὶ οὗτοι μὲν παρε. ὅ 


σχευάδατο ὡς παρεδομένου ὄφι πολέμου" οἱ δ᾽, 


ἐκεί τε διέβαλον ἐκ τῆς Χίου τὰς νέας ἐς τὴν Nd. 


jov, πρὸς πεφραγμένους προσεφέροντο, καὶ ixo- 
β8λιόρχδον μῆνας τέσσερας. ὡς δὲ, τά τὸ ἔχοντες 10 





e 


muro munita, De Naxis lo- 
cupletibus scribit Áristotel, in 
Rep. Naxiorum apud Athen. 
VIII p. 348 A.[p. 141 fragmm. 
ed. Neumann.] Eadem ratio 
fait in Attica; saepius itaque 
leguntur, in historia quoque 
recentiori, tempore Philippi et 
Alexandri ( Demosthen. p. 140 
68 ; Diodor. Sic. XVII,Á.) omnia 


xnobilia e pagis Athenas At-— 


tici comportasse ; imprimis bello 
Peloponnesiaco : praeter 'Thu- 
cyd. testis est. Aristoph. Eqq. 
789 et 802. Acharn. 72. Pac. 
631, ubi vid. Schol.^ Val- 
cken. Tres libri vetusti ἐση-- 
ψείκαντο, quod a Matthiaere- 
ceptum video, citante Apetzio 
V, 858. I, 19. 57. 73. 74. 84. 
91. — Ad οὐδὲν πάντως quod 
antecedit, conf. V, 65 ibique 
nott. — In seqq. πολιορκη- 
σόμενοι passivam habet vim, 
de quà conf. nott. ad V, 85. 
καὶ σῖτα καὶ ποτὰ τὸ τεῖχος 
ἐσάξαντο! ,,Non mirorinforma 
verbi grammaticis heud anim- 
adversa, Vallam, Portum si- 
haesisse ligeratores ; 
ille muroru:m refectionem, quam 
ἐπισκευὴν vocant, significari 
credidit. — Portus reddidit mu- 
re muniverant retulitque ad 
Σαϊτειν. | Verum vidissent , si 
similia comparassent Herodoti 


L 190, Babyloni κατειλήϑη- 
σαν ἐς τὸ ἄστυ, in urbem au- 
tem, obsidione praevisa, »oo- 
ἐσάξαντο σιτία ἐτέων κάρτα 
πολλῶν iat ante'comportaverant 
permultorun annorum commeatus, 
VH 90. οὔτε ἐξεκομίσαντο 
οὐδὲν οὔτε προεσάξαντο. Non 
facile reperietur, qui praeter 
Herodotum  adhibuerit ἄξα- 
σϑαι,ἐσάξασϑαι,προεθάξασθαι. 
Quae habet ἤκται οἱ ἐσῆκται, 
illa reperiuntur et apud alios 
istius etiam aetatis. Iam vero 
καὶ τεῖχος abimperito positum 
suspicor et ab Herodoto scri- 
ptum, ad oppugnationem autem 
tolerandam sese. paraverant, καὶ 
σιτία xol ποτὰ τὸ τεῖχος ἐσά- 
ξαντο, id est ἐς τὸ τεῖχος ἤξαντο 
εἰ esculenta. potulentaque cura- 
verant inira. urbem | inportari.* 
Valcken. Quem iure secuti 
sunt Schweigh. et Geisf., libris 
scriptis et editis maxime flu- 
ctuantibus, quorum nonnulli 
καὶ τὸ τεῖχος exhibent, alii 
καὶ τεῖχος, quae ipsa adulterina 
oum habuisset Wesselingius un- 
cisque inde incluserunt Schae- 
ferus et Matthiae, qui idem 
haec exhibet in Gr. Gr. $. 
496 pag. 786, ubi ob accusa- 
tivi structuram h. 1. laudatur. 
Hoeger. in Áctt. phil. Monacc. 
T. HI p. 492 — 494 ita scribi 


sent om»i ap- 
tu con- 


sumpto infecta- 


que re, conti- 


ngeatem repetere 


35 


Tum Aris 
ras a Pereis 
sibi metuens, 
atque ab Hi- 
stiaeo ad re- 
bellandum ía- 
etigatus, defe- 
ctionem Ioniae 
meditatur. 


64 


HERODOTI 


ἦλθον χρήματα οἱ Πέρσαι, ταῦτα καταδεδαπάνητό 
όφι, καὶ αὐτῷ τῷ ᾿Δρισταγόρῃ προσαναισίμωτο 
πολλὰ, τοῦ πλεῦνός τὸ ἐδέετο ἡ πολιορκίη, ἐνθαῦ. 
τα, τείχεα τοῖσι φυγάσι τῶν Ναξίων οἰκοδομήσαν- 
τες, ἀπαλλάσσοντο ἐς τὴν ἤπειρον, κακῶς πρήσ- 


6ovrtg. 


15 


᾿Δρισταγόρης δὲ οὐκ siys τὴν ὑπόσχεσιν τῷ AQ- 
ταφέρνεϊ ἐχπληρῶσαι" ἅμα δὲ ἐπίεξξέ μιν ἡ δαπάνη 
τῆς στρατιῆς ἀπαιτεομένη, ἀῤῥώδεξ τε τοῦ στρατοῦ 
πρήξαντος κακῶς καὶ Μεγαβάτῃ διαβεβλημένος" ἐδό- 
2 χεέ τὸ τὴν βασιληΐην τῆς Μιλήτου ἀπαιρήσεσθαι. ἀφ- 20 





vult: καὶ τὸ τεῖχος ἐφράξαντο: 
quo eodem verbo Nostrum usum 
esse monet IX, 70. VIII, 51. 
Plutarch Sert. 21. Brut. 20. 
Cat. mei. 18. — In seqq. δά 
formam παρεσκευάδατο, quam 
Mediceus, Florentinus, alii cum 
Eustath. ad Ead. P. 234, 21 
8. 187, 34 exhibent, cum alii 
afferant παρεσκευάζοντο, conf. 
nott, ad IIL, 150, V, 656. Ad 
διέβαλον (Etraüiecerunt) vid.nott. 
ed III, 32. 

καταδεδαπάνητο] lta cum 
recentt, edd. dedi pro κατ εὃ e- 
δαπάνητο; solet enim Noster 
haud rero negligere augmenti 
reduplicationem in plusquam- 
perfecto: de quo dixi ad I, 
94.180. III, 61. Add. V, 51. 
97. VH, 170.  laoobitz. ad 
Lucieni T'oxer. cap. 13 peg. 
27 et Grashof. m Schulzeit, 
1832. II p. 428 seq. — τείχεα 
sunt arces, castella, ut IV, 46, 
ubi vid. nott. 


Cap. XXXV. 


ἀῤῥώδεέ τετοῦ στρατοῦ --- 
διαβεβλημένος 1 De perticipio- 


rum structuráà conf. ad Plu- 
tarchi Philopoem. pag. 40. 41. 
notata. ---- διαβεβλημένος est 
offensus, ut V, 97 et 6é , ubi 
Wesselingius et h. 1. citet et 
Euripid. Hec. 863. Iphigen. 
Aul 1872. Duker. ad Thu- 
cyd. VIII, 82. Hinc verbum 
activum v, 96 : δια ν τὲ 
τοὺς ᾿ἡϑηναίους πρὸς. τὸν 4g 
ταφέρνεα, i. 6. 
ram calummians a. s. 
invisos reddens Artapherni.. N 
aliter VI, 51. 61.94. 133. VII, 
10. Plurima larga manu Wyt- 
tenbách. ad Plutarch. Moral. 
T. I pag. 299. Add. BSiebelis 
ad Pausan. HI, 4 $. 3. Paulo 
eliter V, 50, ubi vid. not. 
ἀπαιρήσεσϑαι] Male in Me- 
diceo, aliis ἀπαιρεϑήσεσθϑαι; 
ortum ex emendatione eius, 
qui passivi futurum medii si- 
gnificatiope adhiberi haudqua- 
quam nowit. Neo aliter infra 
μετήσεσϑαι (se dimissum iri) 
et V, 34 πολιϑρκησόμενοι- ΥΙ, 
11 ἐλασσώσεσϑαι. Add. VII. 
159 fin. 162 ἀρξόμενος et conf. 
VH, 209 init. 218. ἀπολεύμε- 


TERPSICHOR E. V. δῦ 
φωδέίων δὲ τούτων ἕχαστα, ἐβουλεύετο ἀπόστασιν. 


δυνίπκισετο γὰρ καὶ τὸν 


ἀκῆθαι ix Σουσέων saga Ἱδτιαίου, σημαίνοντα 889 


ἐείσερισθαι “ἀφισταγόφῃ 


pens βουλόμενος τῷ ᾿Δρισταγμόρῃ σημῇναι ἀπο- 25 


ἐστιγμένον τὴν κεφαλὴν 


ἀπὸ βασιλέος. Ὃ γὰρ 


, ἄλλως μὸν οὐδαμῶς εἶχε ἀσφαλέως enuj- 
κα, "dens φυλασδομενέων τῶν ὁδῶν" ὁ δὲ, τῶν 
δούλων τὸν πισεότατον ἀποξύρήσας τὴν «εφαλὴν, 
ἀξφειξε, καὶ ἀνέμεινε ἀναφῦναι τὰς τρίχας. ὡς δὲ 
ἀνέφυσαν τέχιστα, ἀκέπεμπο ἐρ Μίλητον, ἐνεειλά- 80 
psvec αὐτῷ ἄλλο μὲν οὐδὲν, ἐπεὰν δὲ ἀπίχηται ἐς 
Μίλητον, κπολεύειν ᾿Δρισταγόρην ξυρήσωντά μὲν τὰς 
τρίχας κατιδέσθαι ἐς τὴν κεφαλήν. τὰ δὲ στίγματα 
ἐσήμαινε, ὡς καὶ πρότερόν μοι εἴφηται, ἀπόστασιν. 


5 Ταῦτα δὲ ó Ἰστικῖος ézolss, συμφορὴν «οιδύμενος 35. 


βεγάλην νὴ» ἑωυτοῦ κατοχὴν τὴν ἐν Σούσοισι" 


ἀποστάσιος 


ὧν γινομένης, πολλὲς εἶχε ἐλπίδας μὲ: 


τήσεσθϑαι ἐπὶ θάλασσαν" μὴ δὲ νεώτερόν τι ποιδύ- 





vot 8. ἀπολεύμενοι. HR, 189 
et Matth. Gr, Gr. pag. 928. 
Plurima et Bense- 
ler ad Ssocrat. Areopag. pag. 
229. 230. 


καὶ τὸν ἐσεεγμένον τὴν κε- 
ψαλὴν ἐπκῖχϑαι] Servum in^ 
telligit, cnius caput rasum no- 
tis sive signis quibusdam de- 
fectionem a Persis indicantibus 
distinctum erat. Ex Herodoto, 
ut amenuit Valckenaer., rem 
exposuit 'T'zetz. Chil. IIl, 612. 
IX, 228 seq. itemque Aeneas 
Tactiogs in Poliorc. 81; alio 
ex fonte fluxiue videtur Gellii 
marratio Noctt.. Att, XVIL 9. 
Polyaeno I, 94 si fides, hu- 
imamodi notae sive literae ca- 
pi& faerunt inscriptae: 'Iov- 
ajos Δριθεαγόφᾳ "᾿Ἰωσίαν ἀπό- 


στησον. — In seqq. δά verba 
ἄλλως μὲν οὐδαμῶς x. τ. À. 
oonf. Matth. Gr. Gr. pag. 1262, 
quem eundem peg. 1225 con- 
sul. de voce ὥστε. Add. VI 
94. De structura verbi ξυρεῖν 
et ἀποξυρεῖν vid. ibid. . 
772 et de structura verbi ανα-- 
μένειν ibid. pag. 1056. 


ταῦτα δὲ ὁ ᾿Ιστιαῖος ἐποίεε] 
Tires libri ἐποίησε. Similis oon- 
fusio V, 11 fm. ,Spectavit 
heec Nonnus in Gregorii Ste- 
lit. II p. 162.* Gaisford. 
Qnod sequitur συμφορὴν ποι- 
εὐμονος, illustrant ad V, 6 no- 
tata. Ad verba νεώτερόν τι 
σποιδύσης conf. nott. ad III, 62. 
Add. V,98. Cr. confert Schae- 
fer. Append, ad Basti Epist. 
Orit. pag. 29 et ad fophocl. 


/ 


ἃ 








δης τῆς Μιλήτου, οὐδαμὰ ἐς αὐτὴν ἥξειν Pn ἐλο- 
96 vitio. “Ἱστιαῖος μέν vvv ταῦτα διανοδύμενος, 40 
Quod consilium ,ῦ N " 
SETS. eros αὐτοῦ τόνου πάντα ταῦτα συμϑόνεα. βου. 
εὶς Mee “τ j τοῦ 
(i Mr]suaserit, λεύετο dv μετὰ τῶν στασιωτέων, ἐκφύήνας τήν τε 
ἑωυτοῦ γνώμην καὶ τὰ παρὰ τοῦ Ἱστιαίου ἀπιγμέ- 
vc. oí μὲν δὴ ἄλλοι πάντες γνώμην κατὰ τὠυτὸ 45 
ϑέξεφέροντο, κελεύοντες ἀπίστασθαι. Ἑχαταῖος δὲ, 
ὁ λογοποιὸς, πρῶτα μὲν ovx ba πόλεμον fadi 
τῶν Περσίων ἀναιρέεσθωμ, καταλέγων τά τὸ ἔθνεα 
«ἄντα τῶν jexs “αρφεῖος, καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ. 
. ἐπεί vs δὲ οὐκ ἔπειθε, δεύτερα Guvt(joUAsUs ,,»ποιέξιν 60 
4 ὅχως ναυχράτεερ τῆς ϑαλάσσης ἔσονται. ἄλλως μέν. 
Vv» οὐδαμῶς, ἔφη λέγων, ἐνορᾶν ἐσόμενον τοῦτο᾽ 
ἐπίστασθαι, γὰρ τὴν δύναμιν τὴν Μιλησίων ἐοῦ- 
ὔῦαν ἀσϑθενέα᾽' si δὲ τὰ χρήματα καταιρεϑείη τὰ ἐκ 
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1 


Trachin. vs. 631. — οὐδαμὰ 
cum Gaisf. et Matth. dedi pro 
οὐδαμᾶ. 


Cap. XXXVI. 


| γνώμην κατὰ τὠυτὸ ἐξεφέ- 
ρθοντο ] i. e. in eundem cessere 
sententiam , eandem tulerunt sen- 





tentiam, | Ubi ἐκφέρεσϑαι yvo )- 


μὴν eodem sensu, quo ἀπο- 
δείκνυσθαι, ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην, de quo conf, nott. ad 
1, 170. Neo multum recedit, 
quod paulo ante legitur ἐκ. 
φῇνας τὴν ἑωυτοῦ γνώμην, 
aperire, declerare, dicere sen- 
tentiam; . quocum conf. VIL, 
160, ubi loyov ἐκφαένειν. 

"Exaveiog δὲ ὁ λογοποιὸς] 
De Hecataeo conf. nott. ad 1l, 
148. Add. Klausen in freg- 
mentt. Hecat. pag. 2 seqq. Le- 
guntur nonnulla in Diodori Ex- 
cerptt. libri septimi a Maio edi- 


tis (Nov. Collect. Scriptt. II 
pag. 38) de Hecataeo ab Ioni- 
bus misso oratore ad Artapher- 
nem. — In seqq. ad ovx Fa 
(dissuadebat) conf. II, 30. IV, 
164 et ad structuram verbi 
ἀναιρεῖσϑαι Matth. Gr. Gr. 
pag. 799. — 

ὅκως ναυχράτεες τῆς 9θα- 
λάσσης ἔσονται} Apud Thu- 
cydidem VIII, 88, ut observat 
ad h. 1. Valcken, , Chii ac Mi- 
lesii dicuntur ϑαλασσοκράτο- 
er. Apud Herodotum VI, 9 
exstat ναυχράτορες, quodi ipsum 
Thucydidi VL, 18 restitui vult 
Valcken. pro vulgatà αὐτο- 
πράτορερ. Ad ἔφη λέγων cf. 
V, 18 etMatth. Gr; Gr. p. 1810. 
Ad verbum ἐνορᾶν conf. locos 
geminos I, 193. 170, coll. VIII, 
140 et III, 53. — | Ad verba 
vd ἐκ τοῦ [poU τοῦ ἐν Boay- 
χίδῃσι conf. Matth. pag. 1193. 


TERPSIOCHORE. V. 51 
,109 ἰροῦ τοῦ iv Βραγχίδῃδι, «d Κροῖσος ὁ Δυδὸς 
Aüvioyxs. πολλὰς εἶχε ἐλείδας ἐπικρατήσειν τῆς θα- 55 
»Assénc: καὶ οὕτω αὐτούς τὸ ἕξειν χρήμασι χρᾶ- 
pur, καὶ τοὺς πολεμίους οὐ συλήσειν αὐτά."ς τὰ 
5& χρήματα ἦν ταῦτα μεγάλα, eg δεδήλωταί μοι 
ἐν τῷ πρώτω τῶν λόγων. Αὕτη μὲν δὴ οὐχ ἐνίχασο 

δὴ γνώμῃ. ἐδόκεε δὲ ὅμως ἀπίστασθαι" ἕνα τὸ αὐὖ- 
τῶν πλώσαντα ἐς Μνοῦντα ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ 
ἀπὸ τῆς Νάξου ἀπελθὸν, ἐὸν ἐνθαῦτα, συλλαμβά- 
ψεῖν πειρᾶσθαι τοὺς ἐπὶ τῶν νεῶν ἐπιπλέοντας στρα- 

δ] τηγούς. ᾿Δποπεμφϑέντος δὲ Ιητραγόρεω κατ᾽ αὐτὸ GóExactis tyran tyrannis 
τοῦτο, καὶ συλλαβόντος. δόλῳ ᾿Ολίατον Ἰβανώλεος  jhae palumre- 
Μυλασσέα. καὶ Ἱστιαῖον Τύμνεω Τερμερέα, καὶ 390 
Κώην ρξάνδρεω, τῶ “αρεῖος Μυτιλήνην ἐδωρή-- 
daro, καὶ ᾿Δρισταγόρην Ἡρακλείδεω Κυμαῖον, καὶ 





De ipso Branchidarum templo 
vid. nott, ad I, 92. 

s& Κροῖδος ὃ “Μυδὸς ἀνέ- 
ϑηπε} Vid. supra I, 50. 51.92. 
Mox cum recentt. edd. inta- 
ctum reliqui ἐπιχρατήσειν, ἃ 
Bchaefero mnutatum in érixoa- 
τῆσαι, €um dno libri afferrent 
ἐπικρατήσας. Neque enim ulla 
opus emendatione. Futuri in- 
fnitivns supra quoque inveni- 
ur V, 85: ἐλπίδας μετήσε- 
σθαι. Sensus loci nihil du- 
bius: Megnam conciptebat spem, 
fete," ut. his pecuniis potitus, per 
mere Aegaeum — Ásiaeque litora 
deminaretur. — Bio ἐπιχρατεῖν 
τῶν πραγμάτων IV, 164. 

ἐν τῷ πρώτῳ τῶν λόγων] 
Conf. I, 92. Wesseling. prae- 
terea confert Strabon. XIV p. 
. 6840. 5. 941 B. — Ad seqq. 
verbe: ἐνίκα ἡ γνώμη conf. f, 
61. Pro αὐτέων dedi avzov. 
De Myuxie diximus ad I, 142. 


In fine cap. τοὺς ἐπὶ τῶν νεῶν 
ἐπιπλέοντας στρατηγοὺς prae- 
fectos classis, opinor, dixit, his 
navibus advectos. Conf. IV, 87. 


Cap. XXXVII. 


ἹΜυλασσέα De hoc Cariae 
oppido conf. nott.'ad I, 171. 
Nunc add. Prokesch. in Annáll, 
Viennens. T.LIX. Anzeige Bi. 
peg. 8 $eq. Mox recte nunc: 
editum Τερμερέα, ubi olim 
perperam Τερμενέα. Steph. 
Byz. Τέρμερα, πόλις Δυκίας, 
ἀπὸ Τερμέρου " ὁ πολέτης Τερ- 
μερεύς. Fuit in Cariae Lyci- 
aeque finibus, Cariae Τερμέ- : 
ριον et χωρίον Τέρμερον agno- 
scit Strabo XIV p. 657 B. s. 
971 A., cui Cariae in situ He- 
rodotus VII 98 , congruit. « 
Wesseling. Pro Ἐρξανδρεω 
Florentinus habet Ἐρξανδρου. 
Tu confer sis nott. ad IV, 97. 


HBRODOTI 


ἄλλους συχνούς" οὕτω δὴ ix τοῦ ἐμφανέος 04e. 70 
σταγόρης ἀπεστήκϑε, πἂν ἐπὶ “αρείῳ μηχανώμενος. 

9 Καὶ πρῶτα μὲν λόγῳ μετεὶς τὴν τυραννίδα, idovo- 
μέην ixoles τῷ Ἀδιλήτῳ, ὡς ἂν ἑκόντες αὐτῷ οἷ 

8 Μιλήσιοι συναπεσταίατο" μετὰ δὲ καὶ ἐν τῇ ἄλλῃ 
Ἰωνίῃ τὠυτὸ τοῦτο ἐποίεε, τοὺς εὲν ἐξελαύνων τῶν 75 
τυράννων, τους δ᾽ ἔλαβε τυράννους ἀπὸ τῶν νεῶν 
εῶν συμπλευσασέων ἐπὶ Νάξον, τούτους δὲ φίλα βου. 
λόμενος ποιέεσθαι τῇσι πόλισι ἐξεδίδου, ἄλλον ἐς ἄλ- 

88 Agv πόλεν καραδιδοὺς, ὅθεν εἴη ἕκαστος. Κώην μέν 


sv» Μυτιληναῖοι, ἐπεῖ τε τάχιστα παρέλαβον. ἔξα- 80 


γαγόνεες κατέλευσαν, Χυμαῖοι δὲ τὸν σφέτερον av- 
PP wvgy ἀπκῆκαν" ὡς δὲ καὶ ἄλλοι οἱ πλεῦνες ἀαίδσαν. 
τυράννων μὲν νυν κατάπαυσις ἐγένετο ἀνὰ τὰς πό- 
ἔλιας. ᾿Αρισταγόρης δὲ ὁ Μιλήσιος ὡς τοὺς τυράᾶν.- 
ψους κατέπαυσε, στρατηγοὺς ἐν ἑχάστῃ τῶν πολίων 85 
κελεύσας ἑκάστους καταστῆσαι, δεύτερα αὐτὸς ἐς 





Μυτιλήνην soripsi pro Mi- 
τυλήνην, ut V, 11, ubi vide, 

ἐκ τοῦ ἐμφανέος] De locu- 
tione conf, Matth. Gr. Gr. peg. 
1184. Ad locutionem z&v 
ἐπὶ Δαρείῳ μηχανώμενος per- 
tinent, quae ad IV, 80. 154 
adscripsi; ad vooem ἰσονο- 
μίην nott. ad III, 80. 1&9. In 
dativo τῇ Μωήτῳ nea baereo 
equidem , cum sensus sit: i» 
slituit 5. constituit Mileto, i. e. 
Mileti citibus , democratiaum s. 
populare mperium. — — In fine 
capitis ad verba τοὺς δ᾽ ἔλαβε 
τυράννους «- v. À. conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 292 pag. 685 et ad 
locutionen φίλα ποιέεσθαι LI, 
152. 


Cap. XXXVII. 


ἐξαγαγόντες κατέλευσαν] i. 
e. Ἐξ urbe edudum lapidibus 


obruerunt, Plane eodem modo 
Noster locutus est I, 167. In 
seqq. ad verba ὡς δὲ καὶ «f. 
V, 80 et ad verba ἄλλοε oi 
πλεῦνες Mattb. Gr. Gr. $. 266 
peg. 649. Quod nonnulli codd. 
post πλεῦνες addunt αὐτῶν, eo 
vix opus, oum faci negotio 
illud ex proxime antecedenti- 
bus zoUg σφετέρους αὐτῶν sup- 
pleri queat. — Simili modo, ait, 
tli plerique suos tyrannos di- 
miserunt. Nec 1nagis opus cum 
viro docto, legere ei πλεῦνες 
αὐτῶν ἀπήεσαν,60 ferme sensu: 
plerique eorum dires scil.) 
discesserunt. — Ad verbum 
ποεαπούειν conf, nott. ad Hi, 
144. 

στρατηγοὺς ἐν ἔκάστῃ τῶν 
“τολίων --- καταστῆσαιΐ στρατη. 
γοὺς non duces copiarum tan- 
tum hio intelligo, sed magi- 


TERPSICHORE. V. 


Aexsücipova τριήρεϊ ἀπόστολορ ἐγίνετο" Bdts γὰρ 
δὴ συμμαχίης τινός οἱ μεγάλης ἐξευρεθῆναι. 


Τῆς δὲ Σπάρτης ᾿Δναξανδρίϑης μὲν 9 “έοντος οὐ- 
κέτι περιεὼν ἐβασίλευε, ἀλλὰ δειετελευτήκεα" Κλεο- 


βένης δὲ ὁ ᾿Δναξανδρίδεω sys τὴν βασιληΐην, οὐ κα- 


fr&à ἀνδραγαθίην 6xov, ἀλλὰ κατὰ γένος. ᾿δναξαν- 





stratus in Iloniae civitatibus sum. 
mo loco constitutos, quales 
vel in iis civitatibus, ubi sum- 
ma rerum penes populum , re- 
periuntur. — Monuit Waehs- 
muth Hellen. Alterthimskunde 
1, 2 pag. 7. 49 et de vocis si- 
gBificatione consul. Dorvill. ad 
Chariton. p. 447 ἃ Larchero 
laudatum. Τὺ add. quae ad 
Plutarch. Philopoem. notavi- 
zus pag. 48. 106. 2650. δα 
Dale Diss. IV, 5 pag. 409 seqq. 
—-. Sequitur δεύτερα, omisso 
priori vooebulo πρῶτα, quem- 
admodum v. o. supra V, 86 
πρῶτα μὲν — δεύτερα.  Re- 
spexit, opinor, Noster ad verbe 
στρατηγοὺς ---- κελεύσας xava- 
στῆσαι, i. e. ὡμοϊξ eingulas εἰ- 
vitates suos εἰδὲ constituere ma- 

ἡ . — Ad locutionem 
ἀπόστολος ἐγίνετο conf. nott. 
ad I, 21. 

ἔδεε γὰρ δὴ συμμαχίης τι- 
γός of x. 1. Δ.1 .. Structuram 
erationis in hunc modum con- 
stui vult Solwweighaenserus: 
ἔδεε ydo δὴ συμμαχίης τινὸς 
μέγάλης (ὥστε) ἐξευρεϑῆναί 
pen ermorum soceíale, quae 
li erat. exquirenda, invenienda) 
exitsns Euripid. Med. 1396 
ibique Porsom., ubi similis ora. 
tionis structura. "Tu adde sis 


Digreseio de re 


bus Spartanís. 
90Anaxandridas 


Leontis f. rez 
Spartae [1, 67.] 


uxorem nactus 
sterilem, ea re- 
pudiata aliam 


dacere ab epho- 
ris labetur. [ἃ 


Matth. Gr. Gr. 6. 615. IV ed, 
prioris. 
Cap. XXXIX. 

δναξανδρίδης] Dehoo Spar- 
tenorum rege conf. nott. ad I, 
67. Namque monentibus Ler- 
chero ac Schultzio (Speo. Ap- 
par. critic. pag. 22), initium 
regni Anaxandridae non multo 


infra annum 5706. Chr. n.de- . 


primi poterit; qui, postquam 
LV annos tenuit regnum , suc- 
cessorem anno 615 e. Chr. 
n. habuit Cleomenem et ipsum 
X XVI annos regnantem : con- 
tra quae tamen idem monet 
Sobultze 1, L, Herodoto si 
fides VI, 108 coll. PlutarcL. 
Apoph Laconn. pag. 
998 D, iam anno 590 adeo- 
que 524 ἃ Chr. n. regem fuisse 
Cleomenem. Tu conf. etiam 
Clinton. Fast. pag. 224 ed. 
Krüg. — Omnem bano de 
Anexandrida marretiomem in 
pauciora contractam exhibet 
Pausanias III, 8 $. 7. 

οὐκατὰ ἀνδραγαϑίην σχὼν) 
i e. qui non οὗ υἱγέμέειι suem 
ad regnum evectus erat, sod ge- 
sere, Neo aliter V, 49. De dv- 
δραγαθίης virtute, quae e pie- 
tate ac reverentia in deos sum- 
ma proficisoitur eáque ita inni- 
titur, ut qui vir fortis ao stre- 
nuus censeatur, idem sit pius 


HERODOTI 


δοίδῃ γὰρ, ἔχοντι γυναῖκα ἀδελφεῆς ἑωυτοῦ ϑυγατέρα, 
καὶ ἐούσης ταύτης oi καταϑυμίης, παῖδες οὐκ ἐγίνοντο. 
βτούτου δὲ τοιούτου ἐόντος, οἱ ἔφοροι εἶπαν, ἐπικα- 95 
λεσάμενοι αὐτὸν, Εἶ τοι σύ ys δεωυτοῦ μὴ προο- 
»θᾷξ, ἀλλ᾽ ἡμῖν τοῦτό ἔστι οὐ περιοπτέον, γένος 





ac probus, multa disputat Hoff- 
meister l. l. pag. 48. 134 seq. 
Eam enim ἀνδραγαθίην ille 
observat Üleomeni, viro caete- 
. roqui probo (cf. III, 148) et 
bellicoso denegari ab Herodoto, 
quod pius ille non fuerit, sed 
deorum reverentia abiecta, plu- 
ra contra sacra ao religionem 
perpetrarit (v. c. V, 66. 76.72. 
- 79. 80. 181); ex quo ipso ca- 
lamitates, in quas post ille in- 
ciderit, patri historiae deri- 
vandas videri. — Infra VI, 128: 
διεπειρᾶτο αὐτῶν τῆς τὲ ἀν- 
δραγαϑίης. 

καὶ ἐούσης ταύτης of κατα- 
ϑυμίης ] i. e. et cum haec uxor 
ipsi grata, cara esset. Eadem 
locutio IX, 45. — Suidas II p. 
254 :' καταϑύμιον" κατὰ ψυ- 
χὴν, εὐάρεστον. Nostrum lo- 
cum respexit Eustath. ad Iliad. 
* p- 149, 39 s. 118, 19. Apud 
Pausan. III, 2 6$. 7 hacin re 
legimus: (γυναῖκα) — ἀρίστην 
τὰ ἄλλα οὔσαν. 

Ei τοι — προορᾷς ] Cont. 
Matth. Gr. Gr. $. 379 p. 697; 
ad particulam ἀλλὰ, quae con- 
tinuo sequitur, faciunt, quae 
in Creuzeri Melett. III pag. 26 
notavimus. De voce ἐξίτηλος 
dictum est ad 1, 1; add. Iso- 
crat. Areopag. 18 ibiqueinter- 
prett. p. 277 Bensel. TThemist. 
Oratt. p. 175 C. s. p. 215, 17 


Dindorf. et qui, monente Wes- 
selingio, Herodotum. imitatus 
est, Procop. Bell. Pers. I, 5. 
IL 99. — Pertinet vero hic 
locus ad eam ephororum cu- 
ram, quà, ne ullo modo regia 
Heraclidarum stirps comma- 
cularetur aut pollueretur, se- 
dulo iis erat oavendum. Nam- 
que regiam dignitatem ab ipso 
numine cum derivarent Dores, 
ut bene monuit C. O. Müller, 
Dor. ἢ p. 101. 120 seq., plu- 
rimi saneinterfuit, ne quis spu- 
rius immisoeretur, sed integra 
semper haeo gens atque pura 
ut conservaretur. Cf. Herod. 
V, 41. VL, 68. Unde factum, 
ut, qui omnia, quae ad reipu- 
blicae salutem aut ad regnum 
conservandum facerent, ad se 
pertinere vellent ephori vix 
ulla legum vi circumscripti, a 
regibus quoque iure sibi postu- 
lare posse viderentur, ut pro- 
bam relinquerent progeniem 
atque robustam; in quos eos- 
dem igitur animadvertebant, si 
secus fecissent, ta, ut hoo 
utar exemplo, Archidamum 
vituperesse dicuntur ephori, 
quod feminam steturà nimis 
exiguam duxisset; haud aliter 
atque hoo loco, ubi regem ob 
uxoris sterilitatem compellant 
eumque, uxorem ut duceret 
liberis procreandis magis ido- 
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, 


V. 61 


eS Εὐρυσϑένεος γενέσθαι ἐξίτηλον. σύ νυν τὴν 
4,μὲν ἔχεις γυναῖκα, ἐπεί τὰ τοι οὐ τίχτει, ἕξεο, ἄλ- 
ληὴν ὃὲ γῆμον" xol ποιέξων ταῦτα, Σπαρτιήτῃσι: 


5,,ΉΜδήσεις." 


»ποιήσειν᾽ ἐχείνους τε οὐ καλῶς συμβουλεύειν, xa- 
ωθαιψέοντας, τὴν ἔχει γυναῖκα, ἐοῦσαν ἀναμάρτη- 
»tov ἑωυτῷ, ταύτην ἀπέντα, ἄλλην ἐσαγαγέσθαι" 


10 ..οὐδέ σφι πείσεσθαι. Πρὸρ ταῦτα οἱ ἔφοροι καὶ 5 


οἵ γέροντες βουλευσάμενοι, προσέφερον ᾿Δναξανδρί. 
Op τάδε. ,Exth τοίνυν περιεχύμενόν 08 ὁρέομεν 





neam, admonent. QOQuemad- 
modum enim in singulis civi- 
bus ita in regibus praesertim 
eo spectavit matrimonium ex 
Bpartanorum sententia, ut so- 
boles robusta civitati gignere- 
tur, cui uam deessent 
viri robusti ac fortes. — Hinc 
quoque diiudicanda sunt, quae 
apud Plutarch. in Lycurg. 15. 
Xenophont. Rep. Lacon. I, 6. 
7 leguntur, huc spectantia, 
bene tractata ἃ Cragio De re- 
publ Lac. III Inst. IX. 


ἐπεί τε τοι οὐ τίκτει] CE. 
V, 18. Mox recte nunc edi- 
tur ἔξεο, i. e. dimitlle αἱ verbo 
ἐξίημε. Οἵ. Matth. Gr. Gr. $. 
213. 2 peg. 407. Plurimi 
codd. ἐκ σέο, quod ipsum an- 
tecedenti τίχτει adiungitur. In 
una Aldina ἐκ σέο az; , quod 
plures dein tenuerunt. À verbo 
ἐξίημι fluxit ἔξεσις V, 40 di- 
missio, divortium, ἀπόπεμψις 
γυναικὸς, ut exponit Eusta- 
liu; nam in verbis ἐξίημι, 
ἔξεσις eadem inest vis atque 
in verbo ἀποπέμπειν, quod de 
viis valet, | quemadmodum 
“ἐποιείπειν de feminis. Conf. 


VI, 68 et I, 59 ibique citata. 
— Ad ἀδήσεις conf. αι, 
Gr. Gr. 8. 224 pag. 434. Pro 
τουτέων dedi τούτων. — Ad 
verbum ἐσαγαγέσϑαι in fine 
cap. conf. citata ad IV, 78. 


Cap. XL 


"End τοίνυν stQttg0ptvov σε 
ὁρέομεν] Quod post roívvy 
plerique codd. inserunt alterum 
τοι, equidem cum Schaefer. et 
Matth. Sancrofti cod. euctori- 
tete delevi; ; quamquam reti- 
nuisse video Schweighaeus. et 
Gaisf. Ad verbum περιἔχε- 
σθαι conf. IIT, 53 ibique nott. 
Voculam δὲ, quae post σὺ in 
apodosi legitur, cum G. Her- 
manno ad Sophocl. Philoct, 
86 pag. 23, ita explicare lice- 
bit, ut illam referamus ad ali- 
quam partem sententiae , quae 
qualis sit, dubium esse nequit, 
quum opposita esse debeat ei, 
in qua est δέ. Itaque b. 1. sic 
exponit: quoniam te ab wxore 
tua teneri videmus, tu vero (alius 
autem fortesse aliud faciat) hoc 
fac. Add. III, 57 et oonfer 
sis quae non prorsus dissimilia 


'O δὲ ἀμείβετο φὰς τούτων οὐδέτερα 391 


minis 


ut priorem ger- 


vuns uxorem, 


eoBtra morem 


Spartanorum 
al 


imihont. 


02 HRRODOTI 


»τῆς ἔχεις γυναικὸς, σὺ δὲ ταῦτα xolss, xol μὴ 
νἀντίβαινϑ. τούτοισι, ἵνα μή τι ἀλλοῖον περὶ σεῦ 
?,0í Σπαρτιῆται βουλεύσωνται. γυναικὸς μὲν τῆρ!τ0 
»»ἔχεις οὐ προσδεόμεθά δου τῆς ἐξέσιος᾽ σὺ δὲ ταύτῃ 
»€3 πάντα ὅσα νῦν παρέχεις πάροχε, καὶ ἄλλην πρὸς 
ταύτῃ ἐσάγαγε γυναῖκα ssxvoxoi0v.* Ταῦτά xn 
ϑλεγόντων, συνεχώρησε ὁ ᾿Αναξανδρίδης᾽ μετὰ δὲ,15 
γυναῖκας ἔχων δύο, διξὰς ἱστίας olxss, ποιέων οὖ- 
41 δαμῶς Σκπαρτιητικά, Χρόνου δὲ οὐ πολλοῦ διελθόν- 


δ enm; 985 ἡ ἐς ὕστερον ἐπελθοῦσα γυνὴ τίχτει τὸν δὴ 
Doc uxor Κλεομένεα τοῦτον. xal αὕτη τὸ ἔφεδρον βασιλέα 








affert Elmslei. ad Sophocl. Oe- 
dip. Col. vs. 507. Herod, VII, 
159 fin. IV, 126. 

ἵνα μή τι ἀλλοῖον — βου- 
λεύσωνται] i. e. ne aliud. quid 
(mali scil. s. incommodi) de 
te Spartani constituant, quorum 
scil. quam maxime id interest, 
ne regia Heracliderum stirps 
intereat, sed ut firma ac ro- 
busta conservetur propagetur- 
que, Ad verba ov προσδεό- 
μεϑά σευ τῆς ἐξέσιος conf. 
Matth. Gr. Gr. pag. 669. ἐξέ- 
σιος tenui cum Eustath. ad 
Od. peg. 1667, 82 s. 410, 6 
et pag. 1900, 2 s. 746, 22. 
De ipsa voce diximus ad V, 
80; de voce cvtxvomoiog conf. 
nett. ad I, 59. 

διξὸς ἱστίας οἴκεε] i. e. duas 
habitavit domos s. duplicem fa- 
miliam constituit. — Ubi ἰστίας 
οἰκεῖν eodem fere modo, quo 
alibi οἰκίας οἰκεῖν, alia id ge- 
nus; de quibus conf. Wesse- 
: ling. ad Diodor. Sicul. IV, 94. 
Conf. etiam Herod. VI, 86 
φ. 4, de voce ἱστίη.  Pausa- 
nias III, 3 $. 7 hoc ita expres- 
sit : : μόνος γυναῖκάς τὸ δύο 


ἅμα ἔσχεν καὶ οἰκίας δύο ἅμα 
ᾧκησε. Neque enim hoc apud 
Graecos umquam in more fuit, 
ut duas quis simul uxores ha- 
beret, nisi certas interdum ob 
rationes, si permissu magistra- 
tuum vel populi hoc fiebat, 
praesertim διὰ σπάνιν ἀνθϑρώ- 
zv, quod semel accidisse ac- 
cepimus. Hinc recte, ut ad h. 
l monuit Valcken., Noster 
eit: ποιέων οὐδαμῶς (itaenim 
e librorun vetustorum con- 
sensu. dedimus pro οὐδαμᾶ.) 
Σπαρτιήτικα, quaene 'EÀ- 
Àgvixd quidem erant. Sunt 
vero talia diiudicanda ex ea 
veterum Graecorum, Dorum 
imprimis sententià, quà civita- 
tis salus, quae in conservanda 
80 propaganda progenie maxi- 
me cernitur, omnium prima ha- 
beretur lex, oui postponeren- 
tur vel quae alias senctissima 
essent et legibus institutisque 
firmissime constituta. — Conf. 
C. O. Müller. Dorer. II pag. 
285. 
Cap. XLI. 

καὶ αὕτη ve ἔφ ed eov Be- 

σιλέα Σπαρτιήτῃσι ἀπέφαινε] 


42 
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Σκαρτιήτῃψι ἀπέφαινε" xal ἡ «ροτέφη γυνὴ, τὸν 


φ«ερύτερον χρόνον ἄτοπος ἐοῦσα. τότ κῶς ὀκύησε, 2oparit. 


4 συντυχίῃ ταὐτῃ χρησαμένη. ἔχουσαν δὲ αὐτὴν dig- 
Φέξ λόγῳ . οἱ τῇρ ἐπελθούσης γυναικὸς οἰκήϊοι xv- 


ϑόμενοι ὥχλεον, φάμενοι 


αὐτὴν κομπόειν ἄλλως, 


ϑβουλομένην ἀκυβαλίσθαι, δεινὰ δὺ ποιεύντων αὐτῶν, 


τοῦ χρόνου συντάμνοντος, ὑπ᾽ ἀπιστίης oí ἔφοροι 35 


4τίἰκτουόαν τὴν γυναῖκα περιϊξζόμενοι ἐφύλαξαν. ἡ 
δὲ ὡς ἔτεχε Ζωριέα, ἰϑέως ἴσχει Δεωνίδϑην. καὶ με- 
τὰ τοῦτον ἰϑέως ἴσχει Κλεόμβροτον. οἱ δὲ xal ϑι- 
δύμους λέγουσι Κλεόμβροτόν vs καὶ Δεωνίδην ye- 


δνέσθαι. ἡ δὲ Κλεομένεα τεκοῦσα καὶ τὸ δεύτερον 30 


ἐπελθοῦσα" γυνὴ, ἐοῦσα ϑυγάτηρ Πρινητάδεω τοῦ 
Δημαρμένου, οὐχέτι ἕτικτε τὸ δεύτερον. 


φρενήρης, ἀχρομανής τε. 
e 


“Ἔφεδρον, pro quo Schweigh. 
exspectaverat ἕπεδρον, Noster 


intelligit successorem, Αο satis 
notum est, proprie ἔφεδρον 
dici giadiatorem  tertiarium s. 
secuiorem , qui post aliorum 
duorum pugnam tertius pro- 
itur, viribus recens cum 
victore defatigato oongressurus, 
Unde mox laetius serpsit voca- 
buli vis, ad alias quoque res, 
ἴω quibus succedendi primaria 
imest notio, traducta. Plura 
Dorvill. ad Charit. pag. 436. 
Hinc quoque in Glossa Hero- 
detea et apud Gregor Cor. De 
$i, ion. $. 153 peg. 646 
Schaefer. exponitur ἐπίκληρος, 
heres. " 
τότε κῶς bun σοντυχίῃ 
σαμένη] 1. e. tumi 
i fuo can fortuito facta est 
reda. — lin proxime seqq. 
verbum ἔχεεν illustravimus ad 





Ὃ piv δὴ Κλεομένης, ὧς λέγεται, ἦν τὸ οὐ 


ὁ 0b 4“ωριεὺς ἦν τῶν 


ΠῚ, 32; de locutione δεινὰ 
ποιεῖν conf, V, 88 et ad verba 
ὑπ ἀπιστίης Herod. I, 68. 
Quae sequuntur: TOU χρόνου 
συντάμνοντος valent: adpre- 
pinquante, instante tempore, quo 
$0. paritura erat uxor. 


Cep. XLII. 


ἦν τὸ οὐ φρενήρης ἀπρο- 
μανής τε} Supra ΠΙ, 25 de 
Cambyse:. οἷα δὲ ἐμμανής τε 
δὼν καὶ οὐ φρενήρης (ubi vid. 
nott.), quae huic loco sunt si- 
millima. — Vox ἀκρομανῆς ἃ 
Gronovio redditur admodum fu- 
rens, ἃ Porto: susune Ouanus, 
supra sRodum iruanus, probente 
Bchoeidero in Lex. Gr. s. v., 
quamquam hoo minus conve- 
nire videtur in Cleomenem, qui 
cum Aristagorá colloquens V, 
49 — 51 non admodum insa- 


que Leoonidam 


86 Cleombrotam 


Mortuo Anaxan- 
dridae Cleomo- 
nes succedit. 


Quod greviter 


* jn Peloponne- 


04 HERODOTI 
ferens Dorious, ἡλίκων πάντων wodtrog* εὖ va ἐπίσταῃρ κατ᾽ dv- 
Cem ad 4 οἵαν. δραγαϑίην αὐτὸς σχήδων τὴν βασιληΐην. dors ὧν 85 
Bem: sed " φοὕτω φρονέων, ἐπειδὴ ὅ ve ᾿Αναξανδρίδης ἀπέθανε, 


inde eiectus ter- 
tio post anno, 


xal ol “Ιακεδαιμόνιοε χρεώμενοι τῷ νόμῳ, ἐστήσαν- 
το βασιλέα τὸν πρεσβύτατον Κλεομένεα, ὁ Δωριεὺς 
δεινόν τὸ ποιεύμενος, καὶ οὐχ ἀξιῶν ὑπὸ Κλεομέ- 40 
vsog βασιλεύεσθαι, αἰτήσας ληὸν Σπαρτιήτας, ἄγε 


ἐς ἀποικίην" οὔτε τοῦ ἐν Δελφοῖσι χρηστηρίῳ χρη- 392 


sam revertitur. 





num ae furiosum se'praebuit, trema insania laborans. — Ubi 





Quem quod Herodotus VI,75 
in furorem incidisse tradit pro- 
gressu. temporis, quum antea 
non nisi ὑπομαργότερος (i. e. 
sente hebetior) füisset, Schweig- 
haeusero commodins visum est, 
vel retinere Vallae interpreta- 
tionem: snentis inopem vel re- 
ponere furiosum , seinifuriosum, 
subinsanum, Nam eam ille in 
voce ἄκρος, quacum composita 
est vox ἀχρομανὴς,, inesse sta- 
tuit vim, ut eorum verborum, 
quibus praeposita et quibuscum 
coniuncta est, minuat vim 80 
potestatem. At mihi ea potius 
in hác voce inesse videtur vis, 
quà eorum vocabulorum, qui- 
buscum composita est, notió- 
nem augeat atque ampliet, ut 
v. c. in ἀκρόχολος apud Athen. 
X p. 432 C., ἀκροπενθὴς 1 in 
Aeschyl. Pers. 140. Add. 
Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
, schyl. Pers. 547 [514 Both. ], 
ubi ille cum Peuwio edidit 
ἀκρογόοι cum vulgo esset ὅβρο-- 
γόοι. Et conf. denique Pol- 
lux VI, 125, qui Herodoteam 
vocem inter vilia retulit voca- 
bula. In Stephani Thes. 
(T. V p. 5896) exponitur 
summo furore correptus ,  ex- 


plura alia composita cognata 
afferuntur, — Αἀ ergumen- 
tum loci conf. Herod, VII, 205. 
— Ad verba κατ ' ἀνδραγαϑίην 
conf, nott. ad V, 39. 

χρεώμενοι τῷ νόμῳ] ϑυο- 
cessionis intelligit legem, de 
quà confe C. 0. Müller. Dor. 
I| peg. 101. Pro δεινόν τε 
ποιεύμενος Florentinus, alii 
δεινόν τι ποιεύμενος, quod 
baud displicet. Cf. IIT, 33. — 
Mox ληὸν exhibent Mediceus, 
Florentinus, alii; Sancrofti li- 
ber cum aliis λαὸν, quae forma 
alibi quoque frequentatur,quum 
nuspiam apud Herodotum ex- 
stet 450g , quod tamen ipsum, 
ut annotat Valcken., commen- 
datur simili forma vq0g, ac dein 
Hesychii (T. H p. 467) et He- 
raclidis auctoritate apud Eu- 
stath. in Odyss. II p. 93, 82 s. 
1443; nisi potius, quae. est 
Matthiae ad h. 1. sententia, for- 
mam. ληὸν ob nimium dialecti 
Ionicae studium a grammatico 
ad sünilitudineg vocis νηὸν 
effictam esse statuas. — In 
seqq. ἄγε cum Schweigh. et 
Geist. retinui pro ἦγε. 


οὔτε τῷ ἐν Δελφοῖσι χρηστη- 
elo χρησάμενος] Hoo eo per- 


Φ 
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6$ 


σάμενος, ἐς ἥντινα γῆν xv(ócv ἴῃ, οὔτε ποιήσας 


ϑοὺὐδὲν τῶν νομιξομένωτ. 


ola δὲ βαρέως φέρων, 45 


ἀπίεε ἐς τὴν Διβύην τὰ πλοῖα᾽ κατηγέοντο δὲ οἵ 
ἄνδρες Θηραῖοι, ἀπικόμενος δ᾽ ig Kivvza, οἴκισε 
χῦρον κάλλιστον τῶν Διβύων᾽ παρὰ ποταμόν" ἔξε- 





tinet, quodflinde a Doricae gen- 
tis incunabulis omnia fere ad 
Delphos Pythicumque oracu- 
lum, ut ex quo omnia gentis 
instituta prodierint, apud Do- 
res referebantur. Namque Ly- 
curgum dicebant e Pythiae ore 
leges, quas Spartanis ferret, 
acoepisse , unde ipsae leges πυ- 
ϑόχρηστοι, id quod neminem 
fugit; ec vel postea Laconum 
rebus publicis oraculum ita 
praeesse putabatur, ut eas quasi 
regere, summamque earum cu- 
ram gerere videretur, magistra- 
tusque Pythiorum essent con- 
stituti, maximo honore prae- 
diti regumque ac senum asses- 
sores, quibus Delphicorum ora- 
culorum oura erat perinissa (vid. 
Herod. VE 57). Neque enim 
quidquam publice privatimque 
suscipiebant Spartani, nisi ora- 


culo Delphico consulto ; id quod : 


in colonia condenda quam ma- 
xime valuisse, sponte quivis in- 
telligit. Itaque de Spartanis 
Doribus Delphicum deum con- 
sulentibus sigillatim valuit,quod 
in universum de Graecis ita 
enuüitiavit 'Cicero De divin. HI, 
1$. 3: ,, Quam vero Graecia 
coloniam misit in Aeoliam, Io- 
niam, Asiam, Siciliam, Italiam, 
sine Pythio aut Dodonaeo aut 
Hammonis oraculo? aut quod 
bellum susceptum ab eo sine 
Hznopor. lll. 


consilio deorum est? * 'T'a cf. 
de his C. O. Müller. Dor. 1I, 
17 seqq. I p. 57. 137. C. F. 
Hermann. Lelirbuch d. griech. 
Staatsalterth. δ. 293 not. 9 et 
δ. 75 not. 4. Ch. F. Wilster 


. De religion. et oracul. Ápolli- 


nis Delphici (Havn. 1827) P. 
I $. 84 pag. 78 seqq. — Mox 
cum Scliweigh. et Gaisf. repo- 
sui ἴῃ, quod offert optimus li- 
ber Florentinus. — Goniuncti- 
vus enim in interrogatione po- 
nitur, utI, 53, ubi vid. nott. VL. 
85. Probavit G. Hermann. in 
Opusoc. IV pag. 90. 

οὔτε ποιήσας οὐδὲν τῶν vo- 
μιζομένων 1 Neglexit nimirum 
ille omnia ea, quae a civibus 
ad coloniam condendam pro- 
ficiscentibus rite fieri solebant, 
sacra publica, ritus solemnes, 
alia id genus, de quibus conf. 
Herod. I, 146 ibiq. nott. et C. 
F. Hermann. Lelrbueh. etc. 
6. 75 not. 8. — Mox ἀπίει, 
ut ἐξίει I, 6, ubi vid. nott. ὠνέει 
III, 109, alia. Magis advertit 
celer transitus a praesenti(dzríei) 
ad praeteritum χατηγέοντο; 
quamquam in Herodoto talia 
minus offendere debent. Vid. 
allata ad V, 55. 

κατηγέοντο δὲ of ἄνδρες Θη- 
ραῖοι] Theraeos viros exstitisse 
duces haud mirum; quippe 


quorum inaxime floruit co δ 


43 


Hinc ad eonden- 


dam in Sicilia 





* 


HERODOTI 


λασϑεὶς δὲ ἐνθεῦτεν τρίτῳ ἕτεῖ ὑπὸ Maxiov τὸ καὶ 
Διβύων καὶ Καρχηδονίων, ἀπίκετο ἐς Πελοκόννη- 
dov. ᾿Ἐνϑαῦτα δέ οἱ ᾿Δντιχάρης. ἀνὴρ ᾿Ελεώνιος 50 





mercium cum Africa atque im- 
primis cum Cyrene, quae The- 
raeorum fuit colonia. Cf. IV, 
156 sqq. De Cinype conf. IV, 
175. 198. — . Cum recentt. 
edd. .reposui ὀξελασθϑεὶς pro 
ἐξελαϑεὶς, de quo saepius in 
prioribus monitum est. 

ὑπὸ Maxíov τε καὶ Αιβύων 
καὶ Καρχηδονίων] Haerept in 
his Wesselingius atque Valcke- 
naer, quorum ille particulas 
τὸ καὶ inductas vult, cum Ma- 
cae, de quibus Noster IV, 175, 
et ipsi sint Libyes, nec ab iis 
ullo modo distingui possint, 
sed Libyum communi nomine 
ad Afros indigenas spectante 
aeque comprehendantur,diversi 
quidem ἃ Carthaginiensibus, 
qui Poeni genere, alius pror- 
sus sunt originis atque stirpis. 
Valckenaerio Herodotus pro 
“ιβύων scripsisse videtur Moey- 
λύων (de qua gente conf. IV, 
178), aut aliud quod Africani 
populi nomen.  Wesselingio 
adsentitur Larcherus. Equidem 
codd. invitis nihil immutare 
ausus sum, cum verba τὸ xal 
“ιβύων etiam ita accipi pos. 
siut, ut idem valeant atque 
xal τῶν ἄλλων .ivov, 
vel ita posita existimentur, ut 
non distinguatur alterum ab al- 
tero, sed ut alterum altero 
declaretur: qualia, monente 
Schweigh., iuveniuntur 1, 2, 
16. 27, sibi, — Cur vero 


συνεβούλευσε ἐκ τῶν Δαΐου χρησμὼν, Ἡρακληΐην 


Spartanos Afri expulerint, id e 
Scylace p. 112, [$. 108 p. 47 






Hudson. ] monewe Valcke- 
naerio, aestimare licebit. 


Cap. XLIII. 

ἀνὴρ Ἐλεώνιος] ,,Ελεῶνα 
Poeta memorat Il. II, 500 et 
Strabo prope 'Tanagram IX, 
p. 622 s. 4085. Hinc ᾿Ἐλεώ-- 
»i0g apud Ethnicographum in 
Νέων.“ Wesseling. De 
voce ἀνὴρ in talibus addi so- 
lita conf. ΠῚ, 195. 

συνεβούλευσε ix τῶν “Δαΐου 
χρησμῶν Cum apud veteres 
nullus, quantum scimus, com- 
memoretur vates Laius, Val- 
ckenaerio pro oiov bic in 
mentem venit ᾿Ιάμου, qui va- 
tes sane celeberrimus idemque 
Iamidarum generis auctor, de 
quo Pindarus Olymp. VI. Cum 
vero nec huius memorentur 
oracula, forsitan usitatius hio 
latere nomen JBaxióog idem 
existimat, qui vates ex eodem 
Eleonis pago agri Tanagraei 
natus fertur apud Schol. Ari- 
stoph. Pao. 1071 coll. Inter- 
prett. in Aelian. V.H. XII, 35. 
C. O. Müller. Dor. Orchom. p. 
145 seq. Wachsmuth. Hellen. 
Alterthumsk. II, 2 pag. 274. 
Unde simul discimus in Eleonis 
vico inde ex antiquiori aevo 
prophetarum fainiliam vel Per- 
sici belli tempore floruisse, qui, 
ut mea fert opinio, antiqua illa 


TERPSICHOHME. v. 


eT 


τὴν ἐν Σικελίῃ πείξειν, φὰς τὴν "Ἔρυκος χώρην πᾶ- 
6«v εἶναι ΗἩρακληϊδέων, αὐτοῦ Ἢ ραχλέος κτηδαμέ- 
$vov. 'O δὲ, ἀκούσας ταῦτα, ἐς Δελφοὺς οἴχετο 
χρησόμενος τῷ χρησεηρίῳ, εἰ αἱρέει ix' ἣν στέλλ-.. 
ὅται χώρην" ἡ δὲ Πυϑίη of χρᾶ olet. “αραλα- 55 
fav δὲ ὁ Ζωριδὺρ τὸν στόλον, τὸν xal ἧς Αιβύην 


AM ἡγε, ἐχομίζετο παρὰ τὴν ᾿Ιαλίην. Τὸν χρόνον δὺ 


τοῦτον, ὡς λέγουσι Συβαρῖται, σφέαρ v8 αὐτοὺς 





Laiüi regis vaticinia vel Bacidis 
oracula servarint, Nam Boeo- 
tia, ut bene monuit C. 0. Mül- 
ler. Ll L, oraculorum sortium- 
que per Graeciam sedes fere 
antiquissima. Neque verohaeo 
ita valent, ut a vulgata lectio- 
ne, librorum scriptorum au- 
ctoritatesatis munita discedam, 
praesertim cum etiam, quae 
Larcheri et Schweighaeuseri 
est sententia, τοὺς Δαῖου χρη- 
κα accipere liceat: oracula 
data, αἱ apud Sophocl. 
1 907 [898Erf. |] “αΐου 
M ϑέσφατα, Electr. 844 
[336 Herm.] coll. Matth. Gr. 
Gr. $. 367. 

Ἡρακληΐην τὴν dv. Σικελίῃ 
κτίζειν κ«- τ. À.] Pertinet huo 
Diodori locus classicus IV, 23 
colL Pansan. III, 16 $. 4, et 
Vólcker. Myth. Geogr. I pag. 
144. 

εἰ αἴφέει:] De hoo futuri in- 
dicativo praecepit G. Hermann. 
ad Viger. pag. 947 et Opusoc. 
IV p.92, ubi, futurum, eit, ad 
ea videtur referri, in quibus 
neque an debeant fieri neque 
an censeat quis futura esse, 
sed simpliciter an sint futura, 


quarritar, i, e. an, si quis ea. 


faciat, effecturn. daturus sit, id 


Heracleam tea- 
dens, cum Ita- 
liae orem lege- 
ret, 


8 Crotoaíatie, 


at Syberitae 
an exoratus, 
uma cum ipsis 


Sybarin evertit 


quod fere idem est atque an 
liceat facere.^ "Add. Herod. 
V, 119. — Italiam quo sensu 
Noster dixerit, monuimus ad 


IV, 16. 
Cep. XLIV. 


εἷς λέγουσι Συβαρῖται} De 


structura loci oonf. IV, ὅ. 95, 


ibique citata. Quae vero h. 1. 
Noster refert ex ore Sybarita- 
rum atque Crotoniatarum, quos 
ipse consuluisse putandus est, 
vix dubium est, ab Herodoto 
sene, 'Thnris degente, quam 
urbem in Sybaris ἃ Crotoniatis 
dirutee locum cessisse nemo 
nescit, conscripta et in histo- 
riam illata esse. Οἵ. Heyse 
Quaest. pag. 189. Dahimann. 
Herod. pag. 61 seq., qui simul 
attendi iubet, quantis tenebris 
iam Herodoti aetate res, quae 


anno 510 a. Chr. n acciderit, ' 


obvoluta fuerit, cám ita diver- 

simode ab utrisque enarrata 
nec ab ipso Herodoto diiudi- 
cata sit, ut qui contra Sybari- 
tas iudicium ferre noluerit, 
quum famá illi tantum enite- 
rentur, Crotoniatae autem, ut 
Dahlmanno placet, historico ar- 
gumento, quod ipse Herodotus 
agnoscere videatur, Ipsam By- 

ó 


fa. 510. 
[: Croto 


rum de hocbello 


narratio, 


Diver- 


niata- 


Lj 


HERODOTI 


καὶ Τήλυν sov δωυεῶν βασιλέα ἐπὶ Κρότωνα μέλ- G0 
λειν δτρατεύεσθαι" τοὺς δὲ Κροτωνιτήτας περιδεέας 


γενομένους, δεηθῆναι “ωριέος σφι τιμωρῆσαι, καὶ 
τυχεῖν δεηϑέντας συστρατεύεσθαί. τὸ δὴ ἐακὶ Σύβα- 
20 Ζωριέα, xal σννελεῖν τὴν Σύβαριν. ταῦτα μέν 
vov Συβαρῖται λέγουσι ποιῆσαν Ζωρφιέα τὰ καὶ τοὺς 65 
3pev' «ὐτοῦ. Κροτωνιῆται δὲ οὐδένα σφίσι φασὶ ξεῖ- 
ψον προσεπιλαβέσθαι τοῦ πρὸς Συβαρίτας «ολέ- 


μου, εἰ μὴ Καλλίην τῶν ᾿Ιαμιδέων μάντιν Ἠλεῖον — 393 
καὶ τοῦτον τρόπῳ τοιῷδε. 


4 μοῦνον᾽ 


παρὰ Τήλυος 70 


τοῦ Συβαρισέων τυράννου ἀποδράντα ἀπικέσθαι 





berim áccepimus: ἃ Crotoniatis 


. dirutam fuisse ànno 510 a. Chr. 


n. (vel, ut Larchero placet, 


507 a. Chr. n.), incolis modo 


interfectis, modo per alia ma- 
guae Graeoiae oppida dispereis, 
donee anno 444 ex Athenis eo 
deducta est 6olonia, quae non 
procul a vetere urbe novam 
Thurierum condidit urbem. Τα 
vid. potissimum Diodor. XH, 
9. 10. Plura dabit C. F. Her- 
mann. Lehrbuch etc. $.80 not. 
19 seq. 

καὶ Τῆλυν 1 , Tyrannidem 
occupaverat, eadem prius de- 
jectus, quum Sybaritas inter 
et Crotoniatas bellum exerde- 
sceret , ni Heraclides Ponticus, 
quod' arbitror, falat in Athe- 
nae. Xll (&] p. 521 E. Potior 
Herodoti, illi propioris tempo- 
ri, auctoritas; cui Diodorus 
XII, 9, peria facit, δημαγωγὸν 
adpellans , quippe blande: vul- 
gus oratione ad ditiores exilio 
multandos, unde belli Pytha- 
gorae aetate gesti origo, con- 
citantem, | Consimili óguayo- 
309 titulo Cypselum Corintbio- 


Tum tyrannum, Aristoteles or- 
nat Polit. V, cap. ult.^ Wes- 
seling. De ipsa voce Τῇλυν 
Cr. conf. Doederlein. De vo- 
cabulo Τηλύγετος  ( Erlang. 
*1825) pag. 12. Mox βασι- 
λέα dedi pro βασιλῆα et paulo 
post σφε τιμωρῆσαι e San- 
orofti libro, ubi reliqui σφέσε 
τιμωρῆσαι, quod praefert Mat- 
thiae, quem conf. ad I, 57. 
οὐδένα σφίσι φασὶ ἕεῖνον 
προσεπιλαβέσϑαι τοῦ πρὸς Συ- 
βαρίτας πολέμου i.e. nemi- 
nem peregrinum 1pses hpc in bello 
adiuvitse. Verbum gvyeraiau- 
βάνεσϑαι eodem fere signifi 
catu V, 45. III, 48 init. De 
Jamidis, «quibus oraculorum 
cura ad lovis Olympici aram 
fuit cominissa, ab Jamo Apol- 
Jinis, ut ferebant, filio oriundis, 
satis. multa. Pindarus Olymp. 
VI, ubi consul.interpretes. Qui 
quum ex ignispicio res futuras 
canerent, verba seqq. ἐπεί τέ 
οὗ τὰ ἱρὰ οὐ προεχωρεε χρηστὰ 
θυομένῳ (i. e. quum sacrifi- 
canli sacra mon feliciter cedes, 
rent) de tali vaticinandi genere 





TERPSICH OR.E. 


V. 89 


παρὰ σφέας, ἐπεί τέ oí τὰ [gà oU προεχώρεϑ χρη- 
βοτὰ ϑυσμόνῳ ixi Κρότωνα. ταῦτα δὲ ὧν οὗτοι λέ. 
4 γουσι. Μαρτεύρια δὲ τούτων ἑκάξεροι ἀποδεικνύουδε εἰ argumenta 
τίδε. Συβαρῖται μὲν, τέμενός τὸ ναὶ νηὸν ἐόντα 75mae 
«αρὸ τὸν ξηρὸν Κράσειν, τὸν ἱδρύσασθαι συνελόντα 
τὴν πόλιν ouem λέγουσε ᾿Αθηναίῃ ἐκωνύμῳ Koa- 


σείῃ" 





quod per ignem fiebat, 
ligi vult Wesseling. Ad locu- 


intel- . 


τοῦτο δὲ, αὐτοῦ Δωριέος τὸν ϑάνανον μαρ-᾿ 


nuntiatio literae 9 haud dissi- 
ntilis a literis τό diversain scri- 


tionem faeiunt allata ἃ Siehae- » bendi rationem peperit. Nam 


fer. ad Lambert. Bos. De el- 
lips. pag. 218. — In fine ca- 
pitis recentiores editores seouti 
exhibuimus: ταῦτα δὲ ὧν οὗ- 
vos λέγουσι. 


Cap. XLV. 


τέμενός τε καὶ νηὸν} De 
voce τέμενος vid. nott. ad III, 
142 (ubi pro H, 112 mendose 
impresemn exstat HII, 112) et 

IV, 161. Mox unus Bancrofti 
liber Κράστον : reliqui omnes 
Κράστιν etmox Κραστέῃ, quod 
in Κρᾶθιν et Κραϑίῃ mutan- 
dum censuerat "Wesselingius, 
quem fochaef, et.Malth. secuti 
sunt. Namque Crathis ἃ reli- 
quis scriptoribus, quorum te- 
stimonia attulit €ellarius in No- 
tit. Orb. Antiq. IL, 9 pag. 910, 
vocatur rivus, intra quem et 
Sybarin fluvium ipsa: urbs Sy . 
bars fuit exstructa, teste Dio- 
doro XI, 90. XII, 9. Strab, VI 
p. 268 s. 404 B. Equidem 
cum Selrweigh. et Gaisf. libro- 
rum scriptorum  euotoritat 
deserere nólui, quum sane fieri 
potuerit, ut unus idemque t&r- 
rens e nomine vocaretur 
et Crastis et Crathis , nisi pro- 


supra Noster I, 145: ἐν τῇ 
Κρᾶϑις ποταμὸς dévvaoc ἐστι, 
ἐπ᾽ ὅτου o ἐν ᾿Ιταλίῃ ποταμὸς 
τὸ οὔνομα ἔσχε, coll. Pausan. 
VII, 95 6.,7 ibiq. Siebelis p. 
190. Vocatur Crathis ἢ. ]. 
ξηρὸς siccus : ut qui hieme fluit, 
aestatis vero tempore exsicca- 
tus est: quod adhuc in multis 
Italiae inferioris fluviis obser- 
vant. [Itaque recte in antiquo 
Glossario ad calcem Thesaur. 
Stephan. ξηροπόταμος reddi- 
tur torrens, (Conf. T. V p. 6503 
ed. Velp. et 'F. TX. peg. 123.) 
De equis fluvii Crathis vid. 
Strabo 1. 1. Ovid, Metamorph. 
XV, 315 coll. Euripid. Troad. 
$96. Nunc vocatur Crati. 
"Onvelg ἐπωνύμῳ Κρα- 
στίῃ} De hao Minerva mihi 
quidem nihil innotuit, Viden- 


utriusque fa- 


tur autem, modo verasint quae . 


bic enarrentur, Minervae hu- 
ius sacra ex Sparta, ubi et 


,ipsam Minervam cultam esse 


novimus (oonf. C. O. Müller. 
Dor. I pag. 897), huo allata 
fuisse ἃ colonis pro veterum 
. more urbis patriae numina se- 
cum abducentibus et in colonia 
aeque oolentibus. — Mox scri- 








eliz, Do 
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Expeditionis Si- - 
cilicasis exitus 


10 . HERODOTI. 


τύριον μόγιστον ποιεῦνται, ὅτι καρὰ và uspavesv- 
ϑμένα ποιέων διεφθάρη. εἰ γὰρ δὴ μὴ παρέκρηξε 
μηδὲν, ἐπ’ d db ἐδσεάλη inoles, εἷλε ὧν τὴν "Egu-90 
κίνην χώρην, καὶ ἐλὰν κανέσχε, οὐδ᾽ ἂν αὐτός «s 
ϑχκαὶ ἡ στρατιὴ διεφθάρη. Οἱ δ᾽ αὖ Κροεωνιῇται 
ἀποδεικνῦσι Καλλίῃ μὲν τῷ ᾿Ηλείῳ ἐξαίρετα ἐν yg 
τῇ Κροτωνιήτιδι πολλὰ δοθέντα, τὰ καὶ ἐς ἐμὲ Eve 
ἐνέμοντο οἱ Καλλίεω ἀπόγονοι" “ωριέϊ δὲ καὶ τοῖσι 85 
Δωριέος ἀπογόνοισι, οὐδέν" καί τοι εἰ συνεπελά- 
βετό ys τοῦ Συβαριτικοῦ πολέμου Δωριεὺς, δοθῆ- 
ἷάναι ἄν οἱ πολλαπλήσια ἢ εαλλίῃ. ταῦτα uiv νυν 
ἑκάτεροι αὐτῶν μαρτύρια ἀποφαίνονται" καὶ χάφε- 
ότι ὁχοτέροισί τις πείϑεται αὐτῶν τούτοισι προῦ-90 





psi τοῦτο δὲ, ubi simplex an- 
tecedit μὲν pro τοῦτο uiv: de 
quo vid. G. Hermann. ad Vi- 
ger. pag. 709. .Ktidem cum 
recentt, editt, restitui ὁ στ᾿ οὗ δὲ 
ἐστάλη, ἃ Schaefero mutatum 
in ἐπ᾽ ὃ δὲ ἐστάλη, quod 
ipsum duo praebent libri. Tu 
conf. ΠΗ 59 ibique nott. 


ἐποδειενῷσι Καλλίῃ piv τῷ 
Ἠλείῳ ἐξαίφετα x. s. à.] 
ἐξαίρετα de agrorum portione 
e reliquis electa et Callise in 
honorem essigneta intelligo non 
aliter atque IV, 161: τῷ βασι- 


A£t Βάττῳ ssuávsa ἐξελὼν καὶ 


ἰρωσύναρ, ubi vid. nott. Ne- 
que: huoc non perünent γέρεα 
ἐξαραιρημένα IE, 168 coll. 1, 


χωρέειν.  ZuvixAcov δὲ 4dogiii καὶ ἄλλοι GOvyxsl- 


96. Voce “ἀπογόνων, mo- 
nente Dahlmann, pag. 51, ple- 
rumque non secunda eademque 
proxima stirps indicetur, sed 
tertia nepotes quae cormple- 
ctitur. 

xoÀlumigdu] Tta e pluri- 
morum codd. auctoritate scri- 
psi pro πολλαπλάσια, quod te- 
nuit Gaisford. qui h. 1. laudat 
Herod. VH, 48. VEI, 140. 145. 
Lobeck. ad Phrynich. pag. 663. 
Tu add. nott. ad IH, 1536 
et IV, 50. — Mox soripsi ex- 
τῶν pro αὐτέων. 


Cep. XLVI. 


“Συνέπλεον δὲ “Δαριέϊα. t. 4.] 
Ad συχγκτίσεαι conf. Pollux. 


148. — — In seq. ἐνέμοντο est. IX, 6. Meminit buius quo- 


possidebant et in suum usum con- 
veriebant: quo sensu haud in- 
frequens apud Herodotum ver- 
bum νέμεσθαι, ut Ill, 160. IV, 
165. 188. 191. 11. 18. 19. V, 


f rei Pausan, Jl, 16 $. 4, 
thenaeum, heroem inter 
Doriei comites referens: quo 
quidem nomine aeque signifi- 
catur Spartenus homo etque ἢ. 


Li 


TERPBSIGHORE. v. 


^71 


ovex Σααρτιητέων, Θεσσαλὸς καὶ Παραιβάτης καὶ 
9 Κελέης καὶ Ἑυρυλέων. οἱ ἐπεί τε ἀπίκοντο παντὶ 
στόλῳ ὃς τὴν Σμαλίην. ἀπέθανον μάχῃ ἑσσωθέντες 


ὑπό ts Φοινίκων καὶ Ἐγεσταίων μοῦνορ δέ ys Εὐ- 95:upat brevique 


ρυλέων τῶν συγχτιστέων περιεγένετο τούτον τοῦ 
βϑπάῶδος.. συλλαβὸν δὺ οὗτος τῆς στρατιῆς τοὺς 


περιγενομένους, 


ἔσχε Μινώην τὴν Σολινουσίων 


dsrosxíqu- xol συνελευϑέρου Σελινουσίους τοῦ μου- 
ἀνάρχου Πειθαγόρεω. μετὰ δὲ, ὡς τοῦτον xavsiAs, 


αὐτὸρ τυραννίδι ἐκεχείρησε Σελινοῦντος, καὶ ἐμου- 


ψάρχησε χρόνον ix' ὀλίγον" οἵ γάρ μιν Σελινούσιοι 9 





Ι. Thessalus; ut bene mo- 
nuit W/esselingius. Pro 174- 
ραιβάτης duo libi Παραβά- 
fne: quam eandem varietetem 
ad Plutarch. De 8. N. V. pag. 
55 snnotet Wyttenbech. De- 
τίεὐ ab Egestanis in Bicilia in- 
terfecti Noster meminit VIL, 
158. 205 oollat. Diodor. Sio. 
IV, 23 et Pausan. 1. 1. Paulo 
post dedi Ἐγεσεωίων, editt. re- 
cemtt. secutus. et codd. probe- 
tos. Fluctuant enim libri ve- 
tusti in huius vocis scripture, 
de qua conferunt Herod. VII, 
158. Wase ad 'T'hucyd. V, 6. 
[ubi nune videatur 
Poppo peg. 149 ed. Gerrin. 
colL peg. 158] Sylburg. ad 
Dionys. Halic. Antiqq. Romm. 
Ip. 49. — Vooen πάθος ad 
cadem aoceptam mortemque 
refero; cf. V, 87 et Perizon. 


ad Aeliam, V. H. IH, 82, xe. 


ἔσχε ΜΜινώην τὴν Σελινου- 
σίων] In vooe Σελινουδσίων 
hbri, quantum scio, conspirant. 
Apud Thucydidem ac Pausa- 
niam itesnque in numis eltera 


exstet forma Σελινούντιοι; unde 
apud Latinos Sslinunti. — Vid. 
Reinganum in scriptione de 
urbe felinunte pag. 78, qui 
idem pag. 192 seq. de Minea 
consnlendus, quae ad Halyci 
ostia in Siciliae ora meridionali 
ἃ Cretensibus prisco admodum 
aevo, ut fama ferebat, condita, 
tuno temporis ad Selinuntis 
ditionem pertinuit, circa ann. 


508 a..Chr. n., mox vero ab 


his ipsis Doribus secundum 
Herculem vocata est Ἡρόκλεια : 
quo nomine, vel addite voce 
Μινώα vel omissa, inde ab 
hoc temporeplerumque 
eppelleri invenimus, X Add. 
Maennert. Geogr. Gr. et Romm. 
IX, 2 peg. 864 seq. 

αὐτὸς τυφαννίδι ἐπεχείρη- 
σε] Ἐοοιϊ ταὶ cum recentt. edd. 
τυραννίδι, ab umo Schaefero 
Sancrofi libri auctoritate mu- 
tatum in τυφαννί δ a. Vix enim 
&b Herodoto et qui eius sunt 
aequales, accusativum huic 
verbo adstrui credam, quam- 
quam hanc structuram non 
prorsus alienam esse monstrent, 


qae ac soclerum 
nieritus. Unus 
ex dacibus su- 


tes Eory 
eon Minoam δα 


Selinun- 
is interficitur 


894 


urbem 








E Y] 


ugs Cro- 
πη ὰ Olym- 


pionices, Do- 
rieum in Sici- 
liam secutus, 
ost mortem a 
egestanis ut 
heros culitur. 
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ἐπαναστάντες ἀπέχτειναν, καταφυγόντα lel óc ἀγο- 
ραίου βωμόν. Συνέσπετο δὲ Δωριέϊ καὶ συναπέθανε 
Φίλιπηος ὃ Βουταχίδεω, Κροτωνιήτης ἀνήρ᾽ ὃρ ἄρμο- 
σάμενος Τήλυος τοῦ Συβαρέτεω ϑυγατέρα, ἔφυγε ἐκ 5 
Κρότωνος" ψευσθεὶς δὸ τοῦ γάμου, οἴχετο πλέων ἐς 
Κυρήνην" ἐκ ταύτης δὲ ὁρμεώμενος Guvédzsro olugiQ 
τετριήρεϊ καὶ οἰκηΐῃ ἀνδρῶν δαπάνῃ, ἐών τε Olvp- 
πιονίχης καὶ κάλλιατος Ελλήνων τῶν κατ᾽ ἑωυτόν, 





quos Wesseling. laudavit, Pe- 
rizon. ad Aelian. V.H. VII, 13. 
Reiske. Animadverss. in Dion. 
Chrysost. p. 14. Kuryleonem 
anno 508 in pugna cum Cer- 
thaginiensibus comunissa pe- 
riisse perperam Lerche- 
rus Tab. Chronol. pag. 684, 


Herodoti hunc locum negli- 


gens. Pithagoraetyrannidem ad 
Olympiad. 70 s. 500 ἃ Chr. n. 
refert Reinganum 1. 1. pag. 
108. 

ἐπὶ “ιὸς ἀγοραίου βωμὸν] 
Attigit Eustathius ad Il. p. 45, 
19 s. 84, 11. Odyss. p. 1434, 
97 5. 80), 28. Equidem ma- 
Jiva scribere “4γοραίου. Iove 
ἀγοραῖον, cujus ara in foro, 
aliis quoque Graeciae locis cal- 
. tum fuisse novimus: quippe 
ad quem deum. omne pertinuit 
ius , indeque etiam illud, quod 
iu foro atque commercio valet, 
fidesque. publioa in pactis atque 
contractibus conspicua , alia id 
genus in foro tractari atque 
exerceri solita; optime inonente 
Creuzer. in Symbol. II pag. 
507 seq. Itaque hoc loco, ubi 
non nisi lovis forensis ara, ad 
quam supplex ille confugerit, 
inemoratur , perperam faciunt, 


qui eo referri volunt templi cu- 
iusdam, quod Iovi consecratum 
fuisse ponunt, rudera illa gran- 
dia,adhuc conspicua maximam- 
que eb ambitu et mole insigni 
admirationem excitantia. Ut 
enim vel hoc largiamur,Iovi de- 
dicatum fuisse istud templum 
amplissimum, inde non sequi- 
tur, idem templum hoc loco 
intelligi debere, ubi de ará tan- 
tum sermo eàque,opinor, in foro 
positá. — Vid. Reinganunr pag. 
98. 168 et add. a Cr. làuda- 
tum Thiersch. Epoch. d. bild. 
Kunst. pag. 422. 


Cap. XLVII. 


Φίλιππος 0 Βουτακίδεω ] 
Ob Bulacidae nomen vestigia 
quaedam sacrorum  Buddhae 
Indicorum stirpisque Indicae 
in his invenit Rittér. Vorhalle 
peg. 9851 coll. pag. 324. De 
quibus sane ipse viderit vir do- 
ctissimus. Mox ΚΧροτωνιήτης 
ἀφ ἡ 9 dicitur, ut V, 48dv1e 
'"Elso»iog. Ad ἁρμοσάμενος 
oonf. IIL, 137 ibique nott. Ad 
verba seqq. καλλεστος ᾿Ελλή- 
voy Hoffieisteri pertinet ob- 
servatio ad III, 1 in. Addendia 
allata, cui adde sis, de pulcri- 
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ἐ διὰ δὲ τὸ ἑωυτοῦ. κάλλος ἐνείκατο παρὰ ᾿Εγεσταίων 10 
τὰ οὐδεὶς ἄλλος ἐπὶ γὰρ τοῦ τάφου αὐτοῦ ἡρώϊον 
48 ἰδρυδάμενοι, ϑυσίῃσι. αὐτὸν ἴλάσκονται. Ζωριεὺς 
piv vvv τρύπῳ τοιούτῳ ἐτελεύτησε᾽ εἰ δὲ ἠνέσχετο 
βεσιλευόμενος ὑπὸ. Κλεομένεος, καὶ κατέμενε ἐν 15 
9 Σπάρτῃ, ἐβασίλευδ᾽ ἂν 4“αχεδαίμονος. οὐ γάρ τινα — 19-] τεϊϊεία. 
πολλὸν χρόνον ἦρξε. ὁ Κλεομένης. ἀλλ᾽ ἀπέθανε 
ἄκαις, ϑυγατέρα - μούνην λιπὼν τῇ οὔνομα qv 


Γοργώ. 
49 





tudinis vi apud Graecos disse- 
rentem et h. 1. bene utentem 
Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. II, 2 p. 315, ad quem 
Cr. amandat. Εἰ confer quo- 
que V, 12. ΝΞ 

ϑυσίῃσε αὐτὸν ἰλάσκονται] 
Eiusdem rei ex Herodoto me- 
minit Eustathius, ad IL. p. 383, 
á3 s. 990, 36 exhibens fAa- 
σχοντο. quod idem duo affe. 
runt Herodoti codices, pro- 
bante W'esselingio. Ad ipsam 
locutionem Tu confer sis He- 
rodot. I, 50. V, 88. IV, 7, ibi- 
que nott. coll. 1, 67. Ad vim 
vocis ἠρώϊον Cr. adhiberi vult 
Baoul-Rochette in Orestéide p. 
153 not. Á. 


Cap. XLVIII. 


εἰ δὲ ἠνέσχετο βασιλευόμε- 
voc] Structuram verbi ἀνέχε- 
σϑαι cum participio attigimus 
ad L 80. 206. Comparat oum 
Herodoteis Pausaniam , eadem 
in reita loquentem III, 8 6.8 


᾽Δαικνέεται δ᾽ ὧν ὁ ᾿Δρισταγόρης ὁ Μελήτου τύ- 
ραννος ἐς τὴν Σπάρτην, Κλεομένεος ἔχοντος τὴν 
ἀρχήν. τῷ δὴ ἐς λόγους ἤϊε, ὡς Δακεδαιμόνιοι λέ- 
γουσι, ἔχων χάλκεον πίνακα, ἐν τῷ γῆς ἁπάσης. 


Siebelis, nuperrimus editor: 
οὐ ydg. ἠνείχετο ὑπακούειν 
Κλεομένει μένων ἐν “ακεδαί- 
μονι. In verbis proximis: οὐ 
γάφ τινὰ πολλὸν χρόνον pro- 
nomen τὶς collocatum ante ad- 
iectivum πολυῖςς advertitIacobs. 
ad Aelian. N. A. XII, 90, ubi 


:similes laudat locos. Gorgo,quae 


ἢ. Ll, et V, 51 memoratur, 


Cleomenes post 
imperium [e. 
42) pancorum 
annorum mori. 


tur, unica filia 


Gorgone [7, 


Vivo adhuc 
Cleomene: Ari- 
etagoras Spar- 
tam adit [ἢ 38.]. 
90Qui cum, Asiae 
ostentans bona 
Cleomenem ad 
Persas aggre- 


* 


postea Leonidae, qui ad Ther- ' 


mopyles obiit, nupsit, teste 
Herodoto VII, 289 coll. Plu- 
tarch. Opp. II pag. 295 A. et 
pag. 145 E. F., ubi nunc vi- 
deatur Wyttenbachii annotatio 
Tom. II pag. 902. 1180. F. R. 
C. Krebs. Lectt. Diodorr.(Weil- 
burg. 1832) pag. 59. 


, Cep. XLIX. 


ἔχων χάλκεον πίνακα s. t. À.] 
χάλκεον πίνακα dixit aeneam 
laminam s. tabulam geographi- 
cam, cui tolius terrae. ambitus 
erat insculptus. Nec alio sensu 
dici πινάκιον apud Aelian. V. 


44 HEBODOTI 


ὀνεεέτμητο, καὶ θάλασσά τὸ πᾶσα, καὶ 
9 ποταμοὶ πάντες. ἀὠπικνεόμενος δὲ ἐς λόγους δ᾽ 4ρι- 
σταγόρηςν ἔλεγε πρὸς αὐτὸν τάδε" , Κλεόμενες, 
»Uxovüjv μὲν τὴν ἐμὴν μὴ ϑωυμάσῃς τὴς ἐνθαῦ- 85 
»ἴα ἀπίξιος᾽ τὰ γὰρ κατήκοντά ἔσει τοιαῦτα. ἾἸώ- 
ϑινῶν παῖδας δούλους εἶναι ἐντ᾽ ἐλευθέρων. Ovt- . 
δος καὶ ἄλγος μέγιστον μὲν αὐτοῖσι ἡμῖν, ἕτι δὲ 
4 τῶν λοιπῶν ὑμῖν, 066p προεστέατε τῆς ἰΒλλάϑος. 


Made mg, ϑρίοδος 
sedem, Bun, ec- 
licere stadaret, 





H.III, 93, (ubi conf. Kühn. et 
Perizon.) et πένακας apud Dio- 
gen. Laert. V, 51 annotat Val- 
oken. Alia quae magis huc 
spectent dabit C. ad antiquiss. 
hístoricc. fregmm. pag. 9 seq. 
et qui ab eo nunc citatur, Wyt- 
tenbach. ad Platon. Phaedon. 
pag. 995. Est vero haec pri- 
ma omnium apud Herodotum 
mentio mapparum geographica- 
rum, quae vulgo dicuntur; cu- 
ius inventi laudem Anaximan- 
dro tribuit StraboI p. 7. 3.138, 
ita ut Hecataeus mappam iam 
inventam melius excoluisse ao 
perfecisse" adeoque commen- 
tariis scriptis illustratam in vul- 
gus edidisse videatur. Cf. Man- 
nert. Geograph. I pag. 10 seq. 
et Groskurd in vernacula Stra- 
. bonis interpretat. pag. 9. Per- 
quam igitur probabile est, quod 
ponit Dahlmann. pag. 114 ee- 
neam hanc tabulam ab Arista- 
gorá Spertam alletam nisi ab 
ipso Hecataeo confectam cre- 
damus, ad élus certe rationes, 
ad systema quod vulgo vocant 
geographicum, fuisse adorna- 
tam, "Tu conf. etiam Ukert 
Geogr. I, 1 pag. 70. 1, 2 psg. 
170. Quod ad inventi antiqui- 
tatem pertinet, Rennel. pag. 


598 affert, in India quoque 
nuper repertam esse laminam 
&aeneam, in quà similis terra- 
rum descriptio fuerit reprae-- 
sentata, literis adiectis Sanscri- 
tanae linguae. Sed eam la- 
minam ad Christi natales refe- 
runt. — Ín seqq. ϑωυμάσῃς 
reposui pro €ouc6pe, ut sem- 
per. Cf. ΤΥ, 129. 

vd ydo κατήκοντά dors τοι- 
αὔτα] lta cum recentt. edd. 
exhibüi pro vulg. τὸ κατήκοντα 
ydo ἔστι τοιαῦτακπ — Ad lodi 
sententiam bene annotat Wes- 
seling. τὰ κατήκοντα s. vd καν 
τήκοντα πρήγματα res dici ur- 
gentes ac praesentes , ut I, 97. 
VIII, 19. Τὰ add. VIII, 40. 
102. Attigit quoque Siebelis 
ad Pausan. I, 5 $. 4 p. 22. — 
Unde hic existit sensus: Sunt 
enim haec fere, quae me urgeant, 
ut te adeam necesse. sil. s. hic 
enim fere est. rerum praesentium 
status. — — In. locutione ᾿Ιώ- 
vov παῖδας pro " Ievag heno- 
ris aliquid inesse observet ' 
Wachsmuth. Hellen. Ajter- 
thumsk, I, 1 pag. 821. Tu 
conf. Herod. E, 27. V, 77. VII, 
180. 

ὅσῳ προεστέατο τῆς "Ella- 
δος} προεσεέατε ex una. Al- 
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νῦν ὦν, πρὸρ ϑεῶν cóv ᾿δλληνίων, ῥύσασθε Ἴω- 30 
5,946 lx δουλοσύνης, ἄνδραρ ὁμαίμοναρ. Εὐπο- 
»πέως dà ὑμῖν ταῦτα οἷά τε χωρέειν ἐστί. οὔτε γὰρ 
εΟἱ βάφβαροι ἄλκιμοί εἶδ, ὑμεῖς τὸ, τὸ ig τὸν 
Séituov, ig τὰ μέγιστα ἀνήκετε ὠρετῆς πέρι. ἢ «835 
ép αὐτῶν ἐφτὶ τοιήδε, τόξα, καὶ αἰχμὴ βφαχόέα᾽ 





dina fluxit. Reliqui libri προ- 
ἔστατε. | Structuram loci ex- 
pedit Matthiae Gr. Gr. peg. 
861. Etenim haee loci senten- 
ta: Quod lLemes in servitutem re- 
decli sunt, nobis quidem ipsis 
mexünum est probrum ac doler, 
verum etiam practer ceteros Grae- 
cos vobis, que mapis vos s reliquae 
Graeciae praeestis. Mox 
cum recent. editt, omisi articu- 
lum τῆς ante δουλοσύνης vul- 
go additum, Cf. IX, 89. In 
proxime seqq. librorum vetu- 
storum auctoritatem secutus 
dedi: εὐπετέως δὲ ὑμῖν ταῦτα 
οἱάτεχωρέειν ἐστί. Vul- 
go: χωρέειν οἷά τε ἐστι. Voce 
χορεῖν de prospero sucoessu 
utitur Noster quoque V, 89. TII 
49. VII, 68. 


«ovrt γὰρ οἵ βάρβαροι &. T. 
λ.1 Particulae οὔτε mox re- 
spondet ze: de qua structura 
conf. nott. ad IV, 94. VI, 1. 
Ad verba proxima rd i τὸν 
πόλεμον conf. Matth, Gr. Gr. 
peg. 558. 


ἐς sd μέγιστα ἀνήκετε dese 
τῆς πέρι} i. e. dd summum vir- 
tulis gradum | pervenistis , prae- 
ler omnes eminelis , ut interpre- 
tter Schweighaeus. in Lex. 
Herodot., citans similes locos 
, ἯΙ, 134. 13. 9. 16. 937. ΥΠ|, 


111. — Pro αὐτέων dedi αὐ. 
τῶν. 

τόξα καὶ αἰχμὴ βραχέα! βρα- 
χέα, ut recte monuit Wessel. 
dicitur Ionum: more pro Bea- 
χέη ( de quo cf. Batumann, i in 
Grammet, mei. 1 pag. 252. 
Herod. YII, 86) 4 ad hastam 
unice referri debet. Τὰ vid. 
Herod. VII, 61. 211. De Per- 
sis arcus tractandi -arte conspi- 
ouis vid. Brisson, de reg. Pers. 
princip. III, 18. Quin ipsa mo- 
numenta Persica, quae ex- 
stant "Tschilminar et Nakschi 
Rustan, quae antiquorum Per- 
sarum feruntur sedes praeci- 
puae, hastas hosninis staturam 
nom excedentes indeque iure 
breves ab Herodoto appellatas 
comuaxonstrant, Vid. Mongez. 
in Mém, de l'Institut. T. IV 
p. 68. Ad ἀναξυρίδας conf, 
nott. ad ΗΙ, 87. — — Kvefla- 
σία eadem esse videtur, quee 
alibà τιάρα vocatur , capitis te- 
gwaentum apud Pereas oom- 
mune. Conf. Suides s. v. κύρ- 
βασες T. Il p. 400. Aristoph. 
Av. 487 [462 Both.] ibique 
Schol. Herodot. VII, 61. 64. 
Plura Brisonius 1. 1. I, 46. 
Mongez. 1. 1. pag. 16 coll. 78. 
81. — Paulo inferius ad verba 
ἀπὸ χρυσοῦ ἀρξαμένοισι conf. 
Matthiae Gr. Gr. peg. 1100. 
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ἀναξυρίδας δὲ ἔχοντος ἔργονται ἐς τὰς μάχας, καὶ 


6,,»κυρβασίας ἐκὶ τῇσι κεφαλῇσι" 
Ἔστι δὲ καὶ ἀγαϑὰ τοῖσι τὴν ἥπει-. 


ηθωϑηῆναί εἶσι. “ 


οὕτω εὐπετέδο χει- 


ηθον ἐχείνην νεμομόένοισι, ὅσα οὐδὲ τοῖσι συνάπασι 40 


,» ἄλλοισι" 


ἀκὸ χρυσοῦ ἀρξαμόένοισι, ἄργυρσῃ, καὶ 


pxaÀAxóg, καὶ ἐσθὴς ποικίλη, καὶ ὑποζύγιά τὸ καὶ 
7, ἐνδράποδα᾽ τὰ θυμῷ βουλύμενοι αὐτοὶ ἂν ἔχοιτε. 


»Κατοίχηνται δὲ ἀλλήλων ἐχόμενοι, ὡς ἐγὼ φράσω. 395 


»lóvov μὲν τῶνδε οἵδε Δυδοὶ, οἰκέοντές τὸ χα΄- 45 
»θὴν ἀγαθὴν, καὶ πολυαργυφώτατοι ἐόντερ.““ δει- 
«νὺς δὲ ἔλεγε ταῦτα ἐς τῆς γῆς τὴν περίοδον, τὴν 


ϑέφέρετο ἐν τῷ «ίνακι ἐντετμημένην. 


ηΔυδῶν δὲ," 


ἔφη λέγων ó ᾿Αρισταγόρης, »Οἷδε ἔχονται Φρύγες οἵ 
πρὸς τὴν ἠῶ, πολυπροβατώτατοί vs δόντες ἁπάν- 


»tOv τῶν ἐγὼ οἶδα καὶ πολυκαρπότατοι. 


Φρυγῶν 50 


9,,δὲ ἔχονται Καππαδόκαι, τοὺς ἡμεῖς Συρίους wa- 
»ASopav* τούτοισι δὲ πρόσουροι Κίλικες, κατήκον- 
τὲς ἐπὶ θάλασσαν τήνδε, iv 5 ἦδε Κύπρος νῆσος 


υΚέεται" 


0i πεντακόσια τάλαντα βασιλέϊ τὸν ἐπέ- 55 


10,τειον φόρον ἐπιτελεῦσι. Κιλίχων δὲ τῶνδε ἔχον- 





τὰ ϑυμῷ βαυλόμενοι αὐτοὶ 
ἂν ἔγοιτε] ,, quibus vos, ni po- 
tiri lbuerit, poliemini, recte 
vertit Valla. Quod Reiskio ve- 


nit in mentem, θυμῶ βαλό- 


pevos sighificaret animo conai- 
derantes. — Hic narratis con- 
gruit ϑυμῷ βουλόμενοι, cupide 
volentes. vel animose desideran- 
; tes, ἐπιθυμητικῶς πρὸς ταῦτα 
᾿ιἰβιακείμενον. Idem fuisset : ed, 
εἰ τῶνδε ὑμῖν ἂν ἦν ϑυμὺς, 
αὐτοὶ dv ἔχοιτε.“ Valcken. 
Tu conf. III, 193 init. etin 
seqq. ad vocem πολυαργυρα- 
τατος conf, nott. ad III, 90. 
Mox dedi, libris iubentibus ? 
ἐς τῆς γῆς τὴν περίοδον, cum 
vulgo esset ἐς τὴν τῆς γῆς πε’ 


σίοδον. — Ad locutionem ἔφη 
λέγων conf, V, 18. 36: 50. 


πολυπροβατώτατοί τε δόντες 
— καὶ πολυκαρπότατοι ] i. e. 
qui mulias alunt. greges multos- 
que capiunt fructus, ditissimi 
igitur multo tum gregum tum 
egrorum proventu. De Cap- 
padocibus conf. VII, 72. et nott. 
ad I, 72. 4— In proxime seqq. 
θάλασσαν τήνδε dixit mare 
mediterreneum, ut I, 1. 


o? πεντακόσια τάλαντα — 
ἐπιτελεῦσι Conveniunt haec 
i is, quae leguntur supra 

HH, 90. Ad vocem ἐπέτειον 
conf, III, 89. 


TEBRPSIGHORE, V. 


" 


»ἴαι ᾿δρμένιοι οἵδε, καὶ οὗτοι δόντες πολυπρόβατοι" 
»Aopivícov δὲ. Λίατιηνοὶ, χώρην τήνδε ἔχοντες. 
11 ἔχεται δὲ τούτων ψῆ ἥδε Κισσίηή. ἐν τῇ δὴ παρὰ 
νκοταμὸν τόνδε Χοάσπην κείμενά ἐστε τὰ Σούῦσαθο 
»ναὔτα, ἔνϑα βασιλεύς τὸ μέγας δίαιταν ποιέεται, 
»καὶ τῶν χρημάτων οἵ ϑησαυροὶ ἐνθαῦτά sie. 
1, Ἑλόντερ δὲ ναύτην τὴν πύλιν, ϑαρσέουτες ἤδη 
e 





" Aoutvio:] Cf. Stephan: Byz. 
s. v. ᾿Δρμενία p. 169 et Eu- 
stath, im Dienys. 694, ubi et 
h. 1. et alterun VH, 73 sunul 


respexit. Tu vid. nott. ad III, 


93 add. Ritter. Erdkund. II 
peg. 780, qui recte monet, 
Armenios Herodotum non nisi 
pestores cognovisse, quos X.e- 
nophon in vids habitantes et 
aliud vitae genus tractantes in- 
venit. Qui iidem πολυπρύβα- 
vos dioantur; quod si quis ad 
omnem rem pecuariam ao si- 
gillatim ad equos, quibus egre- 
gis omni fere tempore abun- 
davit Armenia, teste eodem 
Rittero 1. 1. II pag. 759, referri 
velit, vereor ut assentiri pos- 
sim, cum Herodotus tantum 
ἀεπροβάτων genere, quo equos 
sane vix compreheudi posse 
existimein, cogitasse videatur, 
De Matienis diximus ad 1, 72, 
de Cissáis YI], O1 coll. VIL, 61, 
Quae mox noster habet: γῇ 
ἤδε Κισσίη, in iis pronomen 
demonstrativum ita ponitur, ut 
articulus non adiiciatur: de 
quo monuisse video Krüger. 
ed Xenophont. Anab. VII, 9 
4. 29 (ubi ex h. L minus ac- 
curate citat 7/08 Κύπρος pro 
δε Κισσίη), et ad 1, 2 $. 90. 


Add. Held. ad Plutarch. Ae- 
mil. Paul. 22 pag. 228 seq. — 
Pro Χοασπέα e codd. restitui 
Χοάσπην, quod idem V, 59 
omnes quantum soio libri prae- 
bent: de ipso fluvio dixim 
ad 1, 188. '. 
τὰ Σοῦσα ταῦτα] Satis oom- 


διαὶ Susis partem anni oom- 


morari solitos fuisse Persarum 
reges: de quo veterum testi- 
monia praebet Brisson. De 
reg. Pers. princip. I, 67. 68 
coll. I, 182 de gazis ibi recon- 
ditis, de quibus Wesseling. 
conferri iubet Strabon. XV p. 
798 s. 1059.A. Tu vid. nott. 
ad III, 70 pag. 127. Cr. prae- 
terea de Susis, de quibus ve- 
terum scriptorum looos conges- 
sit Brisson. De reg. Pers. prin- 
cip. pag. 88seq., conferri vult 
Athen. XII, p. 513 F. p..409 
Sehweigh. Daniel. VIII, 2. Ne- 
hem. I, 1 (ubi Schuschan) Bo- 
chart, Geogr. sacr. Π, 14 p. 
451. Mannert. Geogr. V, 2 p. 
48Á et imprimis Hoeck. Vet, 
Med. et Pers. Monumun, pag. - 
98. 94, qui in orientali Choaspis 
xipà sitam arbitratur hanc ur- 
bem. In seqq. ad verba ἔνϑα 
— ἐνθαῦτα εἶσι conf, Matth, 
Gr. Gr. peg. 881. 
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18,18 “ιῖ πλούτου síqr ἐρίξετε. ἀλλὰ περὶ μὲν χώ- 
»0ge ἄρα οὐ πολλῆς, οὐδὲ οὕτω χρηστῆς, καὶ οὔ- 65 
ρῶν σμικρῶν, χρεόν ἐστε ὑμέας μάχας ἀναβάλλε- 
υ»ὔϑαι xgóg τὸ Μεσσηνίους, ἐόντας ἰσοπαλέας, καὶ | 

 »AoxdBag τὸ καὶ '4oyslovg* τοῖσι oUte χρυσοῦ ἐχό- 
υἱενόν ἔστε οὐδὲν, οὔτε ἀργύρου, τῶν πέρι καί 
ηἕένα ἐνάγει προϑυμίη μαχόμενον ἀποθνήσκειν. 





τῷ Zi πλούτου πέρι ἐρί- 
(ree 1 i. e. ,,cum Tove divitiis 
certare poteritis.^ — Attigit pro- 
verbialem locutionem Eustath. 
ad Dionys. Perieg. 1072: in 


quá certandí verbum ponitur in : 


comparatione de similitudine, 
ut bene annotat Valcken. ci- 
tans Herod. IV, 1592. Theocrit. 
IV, fin. Athen. HI peg. 75 E. 
Sic, eodem monente, certandi 
verbum apud Horet. Ep. II, 
90. Od. Hl, 6, 15, ubi multa 
Lambinus. — In proxime seqq. 
particulanr ὥρα adverte aliquot 
' verbis postpositam. Paulo ali- 
ter IV, 64, ubi vid. nott. 


χρεόν ἔστι ὑμέας μάχας ἀνα- 
βάλλεσϑαι] E Florentino cum 
Gaisf. edidi χρεὸν, ubi vulgo 
χρεὼν, quod Matth. retinuit ae- 
que atque hislocis: V, 50.109. 
111. VI, 23. 43. 84. VIL, 6. 
18. 17. IX, 41, ubi nos scri- 
psimus χρεὸν, quod haud scio 
an], 41. 57, quoque restitui 
debest. At V, 89. VII, 160 
reliqui χρεαν, in quo libricon- 
spirant scripti: ἀναβάλλεσθαι, 
quod omnes oodd. afferunt, 
Bohweigh. mutatum vult in 
ἀναλαβέσθαι eo sensu quo 
IIl, 69 ἀναλαβέσϑαι κίνδυνον, 
quod probat Matthiae, his ad- 


lectis verbis: ,,Sic est III, 69. 
ἀναβάλλεσϑαι κίνδυνον est dif- 
ferre, ut apud "Thucyd. V, 46. 
Non dissimulandum tamen, 
ἀναβάλλεσθαι πόλεμον compa- 
rari posse cuin. ἀνατίϑεσϑαε 
φορτίον sibi imponere, suscipere, 
de quo vid. Toup. Em. Suid. 
T. Ipag.949.* At recte vul- 
gatae patrocinatur Schneider. 
in Lex. Gr. comparans similis 
usus verbum ἀναῤὝῥίπτειν et 
Aeschyleum illud S. c. Th. 
1030 (959, Both.) ἀνὰ κίνδυ- 
vov βαλῶ : quod ipsum Blom- 
field. Graece dici posse negans 
sic mutavit: χαμὲ κινδύνῳ 
βαλῶ, parum recte meà qui- 
dem ex sententià. Nam hic 
ipse Herodoti locus, qui non 
fugit Passow. in Lex. Gr., ve- 
rum docere poterat. taque 
probo equidem quod Both. re- 
stituit xdvd κίνδυνον βαλῶ, 

uod dictum pro καὶ κίνδυνον 
ἀναβαλὼ idem valet atque καὶ 
ἀναῤῥίψω κίνδυνον, ut bene 
interpretatur Abreschius, Neo 
remoror verbum medium, in 
quo ipso haeret Scliweighaeu- 
serus. In mentem enim ve- 
niunt ἀναιρεῖσϑαι πόλεμον (Υ͂, 
86), alia id genus. — In seqq. 
δὰ verba χρυσοῦ ἐχόμενόν ἔστι 
οὐδὲν conf. laudd. ad III, 66 
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14, παρέχον δὲ τῆς 


[À 


"Ao tt αἱρήσεσθε; 4 ᾿Δρισταγόρης μὲν ταῦτα ἔλεξε. 
Κλμομένης δὲ ἀμείβετο τοῖσδε ,ἴΩ, ξεῖνε Μιλήσιε, 
»ἐναβαλλομαί τοι ἐς τρίτην ἡμέρην ἀποχρινέεσθαι." 
D0 Tos μὲν ἐς τοσοῦτον ἤλασαν. ἐπεί τὸ δὲ ἡ κυρίη 
ἐμέρῃ ἐγένετο τῆς ἀποχρίσιος, καὶ ἦἤλθδρν ἐς τὸ 
συγκείμενον , εἴρετο ὁ Κλεομένης τὸν ᾿Αρισταγόρην 75tbernatar, 
ὁχοσέων ἡμερέων ἀπὸ θαλάσσης τῆς Ιώνων ὁδὸς 396 
9εἴῃ παρὰ βασιλέα. ὃ δὲ dgidtayóQuo, τἄλλα ἐὼν 
σοφὸς, καὶ διαβάλλων ἐκεῖνον εὖ, ἐν τούτῳ ἐσφά- 





et ad. verbum ἐνάγειν IV, 
19. 

παρέχον] Unus Sancrofti 
liber παρεὸν, quod ipsum in- 
venitur I, 129. VII, 107. VL, 
79. 82. 137. VII, 94.164. 229. 


Euripid. Phoenis. 523. At 


merito vuleatam praetulerunt 
Valcken. et Wesseling. cum 
verbum παρέχει, ut apud alios 
rerum scriptores, ita imprimis 
apud Herodotum impersonali- 
ter tr adbibeatar eo sensu, quo 

alias ἔξεστε, πάρεστι licet. Cf. 
Il, 142. IV, 14. 140. V, 98. 
VH, 120. VIII, 8, et quae in 
nott, ad IH, 73 attulimus. 
Apud Thucydidem, ut notat 
Valcken., aliquoties παρασχὸν 
εἰ παρασχὸν καλῶς occasione 
cmmodum oblata, Y, 190. V, 
14, 63. Τὰ vid. Matth. Gr. 
Gr. €. 564 pag. 1111, qui 
idem pag. 1064 ad structuram 
verborum ἀναβαλλομαι---ἀπο- 
τρίνεσϑαι (ubi articulus ante 
infnitivum omittitur) consu- 
lendus et pag. 1146 ad verba 
ἐς τρίτην ἡμέρην. — Verbum 
ἀναβαλλομαι differendi, dila- 
laMi notione oocurrk VI, 8G 
4. 2. 88. ΙΧ, 8, alibi. 


"Herod., cqimparans II, 


Cep. L. 

Τότε μὲν ἐς τοσοῦτον ἤλα- 
σαν] i. e. tunc quidem eo usque 
(in colloquio s. iu tota hac re) 
progressi erant ,* ut, bene in- 
terpretatur Schweigh. in Lexic. 
124. 
Ad locutionem ἡ xvoly ἡμόρη 
conf. I, 48. Mox βασιλέα scri- 
psi pro βασιλῆα. 

καὶ διαβάλλων ἐκεῖνον 
εὖ ) i. e. et. scite eum fallens, 
circumventens: quo eódem sen- 
su διαβάλλειν invenitur V,97. 
107. Paulo aliter V , $5, ubi 
vid. nott. De vocula εὖ post 
posita vid. nott. ad V, 27; de 


. voce σοφὸς (i. e. prudens, 'cal- 


lídus) nott. ad V, 18. 


ἐν τούτῳ ἐσφάλη] Nec in eo 
tantum falsus est Aristagores, 
sed etiam, ut annotat Wesse- 
lingius, in corporis cultu et 
lonico luxu , a severis Sparta- 
norum moribus immaniter dis- 


9. 
"egg κάσης ἄρχειν εὐπετέως, ἄλ- 70 


Laco sciscitatus 
itineris a mari 
ad regiam lon- 
gitudinem ad- 


crepante, ἐσθῆτα ἔχων πολυ-. 


zen] xal τὴν ἄλλην τροφὴν 
τὴν ᾿Ιωνικὴν, uti apud Zeno- 
bium V, 67 et Suidam in OI- 
κοι τὰ ἹΜιλήσια (T. Π pag. 
665). 








6l 


me pollicitatio- 
nibus quidem 
Milesil maguam 
pecuniam offe- 
rentis vinci se 
patiens. 


Pd 
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e 
Ag: χρεὸν γάρ μὲν Qu) λέγειν τὸ ἐὸν, foviópsvóv 
γ8 Σπαρτιήτας ἐξαγαγεῖν ἐς τὴν ᾿4σίην, λέγει δ᾽ 80 


ὃ ὦν τριῶν μηνῶν φὰς sivos τὴν ἄνοδον. 


Ὁ: δὲ, 


ὑπαρπάσας &óv- ἐπίλοιπον λόγον, τὸν ὁ “ἐρισταγό- 


οης ὥρμητο λέγειν περὶ τῆς ὁδοῦ, εἶπε" ,.2). ξεῖνε 


»Μιλήσιο, ἀκαλλάσσεο ἐκ Σκάρτης «οὐ δύντος ἡλίου" 
»οὐδόνα γὰρ λόγον εὐεπέα λέγοις “Δακδδαιμονίοισι, 
»ἐθέλων σφέας ἀπὸ ϑαλάσσης τριῶν μηνῶν ὁδὸν 85 
ἀγαγεῖν. ὁ μὲν δὴ Κλεομένης ταῦτα εἴπας, ἤϊε 
ἐς τὰ οἰκία." Ὃ δὲ ᾿Δρισταγόρηρ. λαβὼν ἱκετῃρίην, 
ἤϊθ ἐς τοῦ Κλεομένεος" ἐσελθὼν δὲ εἴσω, ἅτε ἵκε- 
τούων, ἐπακοῦσαι ixéAsvs τὸν Κλεομένεα, ἀποπέμ- 90 
ψαντα τὸ παιδίον" προσεότήκέβ γὰρ δὴ τῷ Κάλεο- 





χρεὸν γάρ μεν μὴ λέγειν x. 
τ. À.] Pro χρεὼν dedi χρεὸν, ut 
monui ad V, 49. De structura 
loci cf. Matth, Gr. Gr. p. 1111, 
quem eundem ad verba'seqq. 
λέγει δ᾽ ὧν confer. peg. 1946 
etad verba λέγει---φας p. 1310. 
Ad τὸ ἐὸν (verum) coni. I, 95. 
116. VI, 87. 50. , 909. 
Quod ad loci argumentum, mi- 


nime hinc probari poterit, He- 


rodotum plane probasse inen- 
dacium aut certe in quibusdam 
casibus illud admisisse. Nam 
ea hic Noster eloquitur, quae 
Áristagoram, sua commoda 
unice spectantem neo id, quod 
iustum esset, dioere oportebat, 
jinime suam ipsiussententiam 
aperiens, quae.a mendacio sane 
quam maxime abhorrebat. Nec 
magis huc pertinet, quod per- 
peram statuit Hoffmeister. 1. lI. 
pag- 64 , alter loous Nostri III, 
72, ubi vid. notata. 

ὑπαρπάσας τὸν ἐπίλοιπον 
λόγον] i e. praecidens τεῖδ- 


quum sermonem, ?nlerrumpens. 
Eodem modo Noster IX, 91. 
Ad dictionem ὥρμητο λέγειν 
conf. IV, 16. III, 56, ibique 
nott. Quod in BSancrofti libro 
pro ὥρμητο exstat ἔμελλε, glos- 
sam sapit. — In seqq. cum 
Schweigh. et Gaisf. reposui 
λόγον εὐεπέα λέγεις, quod plu- 
rimi ferebant libri soripti. In 
Sanorofü libro invenitur εὐε- 
svesfa, in uno Parisino εὐπέτεα Ὁ 
unde fluxit εὐπετέα ( rem faci- 
lem) quod ex edit. Wesseling. 
et Valock., Schaefer. et Mat- 
thiae retinuerunt. Equidem 
cum Schweigh. λόγον εὐεπέα 
interpretor sermonem bene so- 
nanlem εἰ auditu gratum. 


Cap. LI 


λαβὼν ἱκετηρίην ] i. e.sumto 
oleae ramo, pro more suppli- 
cum, Cf. VII, 141. Ad verba 
ἐς τοῦ Κλεομένεος conf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 711. Mox e Flo- 
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μένε; ἡ ϑυγόετηρ, τῇ οὔνομα ἦν Γοφγώ' τοῦτο δὲ 
οἱ καὶ μοῦνον τέχνον ἐτύγχανε ἐὸν ἐτέων ὀχταὶ ἢ 
φἰννία ἡλικίην. Κλεομένης δὺ λέγειν μιν ἐκέλευδ τὰ 
βουάδεαι, μηδὲ ἐπισχεῖν τοῦ παιδίον εὕνεκα. ἐνθαῦ- 
sw δὴ ὁ ᾿Δρισταγόρης ἄρχοιτο àx δέκα ταλάντων 95 
wuérveopevoc, ἣν οἱ ἐπιτελέσῃ τῶν ἐδέδξτο. dve- 
βνεύονεος δὰ τοῦ Κλεομένεος, προέβαινε τοῖσε χρή- 
pace ὑπορβάλλων ὁ ᾿Δρισταγόρης, ἐς οὗ πεντήκοντά 
τε τάλαντα ὑποδέδεχτο" καὶ τὸ παιδίον ηὐδάξατο, 
» Πάτερ, διαφθερέει σε ὁ ξεῖνος, ἣν μὴ dzocrdgi 
ἀ, ἴμρς.5 ὅ «s δὴ Κλεομένης, ἡσθεὶς τοῦ παιδίου τῇ 
παραινέσει, ἤϊδ ἐς ἕτερον οἴχημα, καὶ ὁ ᾿Δρισταγό- 
Ouc ἀπαλλάσσετο τὸ παράπαν ἐκ τῆς Σπάρτης, οὐ- 
δὲ οἱ ἐξεγένετο ἐπὶ πλέον ἕτι σημῇναι περὶ τῆς ἀνό- 
δου τῆς παρὰ βασιλέα. 5 
92 Ἔχει γὰρ ἀμφὶ τῇ ὁδῷ ταύτῃ ὧδε. Σταθμοί τε Obiter de illius 
à Ber Per siatimoe,! 


parasangus, sta- 





rentino cod. cum recentt. edd, 
reduxi προσιστήκεε, ubi vulgo 
προεστήκεε, unde Schaeferus 
efflinxit παρεστήκεε. Τὰ oonf. 
I. 86. 

ἄρχετο — ὑπισχνεύμενος ] 
Conf, Matth. Gr. Gr. pag. 1100 
et ad verba: προέβαινε — 
ὑπεφβάλλων (i. e. progredieba- 
lur. augendo semper — pecuniae 
JAmnam) cf. L 134 fin. — Mox 

pro ἐς 0, quod Matthiae reti- 
Rit. cum Bohweigh. et Geisf. 
refnxi ἐς οὖ. Tu vid. nott. 
ad IV, 160. De augmenti.re- 
daplicetione omissa in verbo 
ὑποδέδεκτο Yid, nott. ad V, 84. 
— Ad ἠνδάδατο conf. IL 55. 
67. De Gorgo conf. citata ad 
V, 48. 

Πάτερ, 0sapOso£es σε ὁ ξεῖ- 
vos x. τ᾿ 4. ] Quae ita Dorice 
effert Plutarch. II pag. 240 D: 
χεταφϑαρεῖ σε, d x πάτερ , τὸ 

Βεκονοτ. ΠΙ. 


ξενυλλιον, ἐὰν μὴ τάχιον qU- 
τὸν τῆς οἰκίας ἐχβάλ ce. Ad 
partieipium ἀποστὰς cf. Matth. 
Gr. Gr. peg. 1107, et ad ἐξε- 
γένετο conf. citata ad III, 142. 
Mox seiunctim scripsi ἐπὶ πλέον, 
ut Ill, 104. VI, 46 et IX, 41, 
ubi ἐπὶ πλεῦν, itemque βασι. 
λέα pro βασιλῆα. 


Cap. LII. 

ἀμφὶ τῇ 609] Eodem pacto 
Noster utitur praepositione ἀμ- 
φὶ V, 19. Quae sequitur iti- 
neris descriptio , ea maximam 
oerte partem fluxisse videtur 
ex itinerariis mercatorum, quos 
ab Ioniae urbibus ad interioris 
Asiae tractus, Babylonem us- 
que et Susa oertà quádam viá 
proficisci solitos Noster consu- 
luit, nis ipse eandem viam 
emensus ex iis, quae ipse co- 
gnovit, haec retulisse putan- 

6 
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πανταχῇ εἶσι βασιλήζοι, xol καταλύσιδξ κάλλιστπι" 
9 διὰ οἰκεομένης τὸ ἡ ὁδὸς ἅπασα καὶ ἀσφαλέος. Oud 


dia, diesque di- 
mensi ratione. 
Fluvii in co me- 
morabiliores, 


307 


Haly» (1, 71], μὲν ys Αυδίης καὶ Φρυγίης σταθμοὶ τείνοντες εἴ- 
ΤῊ 3 κορί εἶσι, παρασάγγαι δὲ τέσσερες καὶ ἐννενήκοντα 


1, πο 
cognomines 

[sed lide 
n textu He- 
rodoteo &no- 


8xal ἥμισυ. ᾿Εχδέκεται δ᾽ ix τῆς Φρυγίης ὁ '4Avgi10 
φοταμόρ᾽ 








* 
DW 





dus est. Ac solent, quod ne- 
mo fere nescit, per orientem 
qui mercaturam agunt, con- 
iuncti plerumtue ad merces ad- 
vehendás permutandasque, iter 
facere certà quadam ac definita 
vià, quá tuti simul et rebus 
necessariis iustructi loca deserta 
perlustrent. Nec dubium, quin, 
qui nunc viget mos, idem olim 
quoque obtinuerit, cum ipsa 
regionum natura ac ratio sio 
postulet. taque valde fit pro- 
babile, enarrari h, ]l. ab He- 
rodoto egm viam, quà lones 
mercatores inde ab Asiae mi- 
noris orá ad interioris Asiae 
tractus, ac praecipue, ut vi- 
detur, ad Babylonem et Susa 
mercaturae causa profieisci so- 
lebant. 
Geograph. Herodot, pag. 599 
seq. et Ukert in Geogr. Gr. et 
Romm. T, 1 pag. 74 seq. Tu 
vid. potissimum Heeren, Ideen. 
I, 2 pag. 221 seqq., qui egregie 
monet, hanc viam, paucisqui- 
busdam inutatis (siquidem nunc 
non, ut olim, ad Susa, sed ad 
Ispahan, quae regia est sedes, 
titer faciunt), eandem ferme 
esse, quam qui hodie a Sinyr- 
na ad Ispahan proficiscantur, 
facere soleant, accurate de- 
scriptam" a "Tavernio ; ita ut 
extrema tantum viae pars nuno 


Praeter Rennel. in 


ἐπ᾿ $ πύλαι τὸ ἔπεισι. sdg διεξελάσαι 


magis septemtrionem etque ori- 
entem versus flectatur atque 
olim, ubi ob Susorum situm 
ad meridiem megis tenderent 
necesse erat. Hanc enim viam, 
idem Heerenius addit, ut lon- 
giorem ita tutiorem esse 80 
magis securam a praedonibus, 
sunulque omnibus ad vitam 
sustentandam necessariis me— 
lius instructam , quam si reotà 
per deserta iter facias latro- 
num crebris expositus inour- 
sionibus et victu comunodo fa- 
cile destitutus, 

xal καταλύσιες καλλισται] 
Intelliguntur hospitia, in qui- 
bus proficiscentes deverti 50-- 
lent, certis itinerum spatiis con- 
situta, qualia adhuc per ori- 
entem ubivis reperiuntur e Mu- 
hegnedi praescripto; vulgo vo- 
ohnt Caravanserei, Y, e. mansio-- 
nes ad iumenta mutanda vel re- 
creanda, ubi ipsi homines iti- 
neris requiein petunt ao re- 
creationem. — Tu vid. potissi- 
inum Heeren. Id. I 1 pag. 78. 
Ι, 2 pag. 222, qui tales aedes 
accurate descripsit. Ad ipsam 
vocem xagavotcg conf. Diodor. 
Sicul. XVI, 41. — De fluvio 
Halye conf. nott. ad 1, 6, 72. 

ἐπ᾿ à πύλαι τε ἔπεισι} Por- 
ἐπε πύλας fossis atrae coercen- 
dae et, si usus requirebat, emit- 
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πᾶσα dvdyxy, καὶ οὕτω διεχπερᾶν τὸν ποταμόν" 
«αἱ φυλαχτήριον μέγα ἐπ᾽ αὐτῶ. “Διαβάντι δὲ ἐς 


ἃ νὴν Καππαδοκίην. καὶ ταύτῃ πορϑυομένῳ μέχρι ji] Pad qi quem 
σὔρων τῶν Χιλιχέων, σταθμοὶ δυῶν ϑέοντες εἰσὶ 1516, 4Δ. Τ, 11] 


τριήκοντα, παρασάγγαι δὲ τέσσερες καὶ óxaróv. 


ἐπὶ δὲ τοῖσε τούτων οὔροισι διξάς τὸ πύ 
δλᾶς, καὶ διξὰ φυλακτήρια παραμείψεαι. 


Ü.ste- 


Ταῦτα 


δὲ διεξελάσαντι, καὶ διὰ τῆς Κιλικίης ὁδὸν ποιευ- 
μένῳ, τρεῖς εἶσι σταϑμοὶ, παρασάγγαι δὲ πεντε- 20 
φαίδεχα καὶ ἥμισυ. οὖρος δὲ Κιλικίης καὶ τῆς 4Q- 
μενίης ἐστὸ ποταμὸρ᾽ νηυσὶ stsQurO0g, τῷ οὔνομα 





tendae causa adpositas ,"inve- 
nimus ΤΠ, 117, ut bene anno- 
tat Wesselingius, citans Na- 
hum $, 6, ubi eiusdem gene- 
ris portae, sed idem monens, 
portas, quae ἢ, 1l. conmemo- 
rantur, in ponte fluvii Halyos 
fuisse, quod non fugerit Bo- 
chart. in Phal. IV, 19. Acsahe 
bie intellisi debent portae , in 
ipsá terrà, probabiliter àd pon- 
tem vel eo certe loco, quo per 
finvium fiebat transitus, exstra- 
ctae, munimenti loco ad ho- 
stes arcendos, cum olim hic 
essent Lydici ac Medici regni 
fmes; quales v. c. in ipsa Grae- 
cia faerunt 'Thermopylae, de 
quibus conf.-VH, 201 ooll.176. 
Nec aliter hunc locum cepisse 
video Heeren. 1. l. nec Schwgh. 
ifa vertentem: ,,ad quem (Ha- 
Hn fluvium) est porta, per quam 
emnino transire oporlet, prius- 
quam fiuvium traiteias.^ — In 

eandem sententiam Lan- 
δε h. L est interpretatus. Simili 
consilio ad regionem ab hb- 
stimm incursionibus tütendam 
exstmctum fuisse pato muni- 


mentuni matus φυλαπτήρεον μέ- 
γα; i. e. praesidium, 
amplum, in quo militum collo- 
cata erat custodia. Itaque no- 
lim cum Heerenio l.1. etLange, 
vernaculo Herodoti interprete 
reddere : εἶπε Wache. Vid. Le- 
xic. Xenoph. T. IV p. 505 ibi- 
que Cyrop. VII, 5, 6. Add. 
Polyb. VIIT, 17, 5. 

μέχρε σύρων τῶν Kuixloy] 
Montes Ciliciae hic intellexit 
Heeren. Ideen L 2. pag. 220, 
ubi potius de fimibus sermo. 
Qui idem Heeren. bene monet, 
Herodoteam Ciliciam usque ad 
Cappadociamin extendi seoun- 
dum Euphratis superiorem cur- 
sum: ita ut vel Armeniam par- 
vam, quae posthac ita vocata 
est, comprehendat. Quod idem 
monuisse video HBennel, peg. 
485. Quin ipsam Armeniam 
solito ampliorem hic sumi pe- 
tet: quippe quae, eodem mo- 
nente Heerenio |. L, omnem 
Mesopotamiam — complectattr 
septemtrionalem. Add. Ritter. 
Ἐνάκ. II peg. 780 seq. — Ad 
locutionem óvdv δέοντες conf. 
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6 Εὐφρήτης. Ἐν δὲ τῇ ᾿Δρμενίῃ σταθμοὶ μὲν εἰσι 
παταγωγέων πεντεκαίδεκα, παρασάγγαι δὲ ἕξ καὶ 
«εντήχοντα καὶ ἥμισυ" καὶ φυλακτήριον ἐν αὐτοῖσι. 25 
ποταμοὶ δὲ νηυσὶ περητοὶ τέσσερες διὰ ταύτης δέου- 
7σι, τοὺς πᾶσα ἀνάγκῃ διαπορϑμεῦσαί ἐστι. 'πρῶ- 
τος μὲν; Τίγρις" μετὰ δὲ, δούεερός τὸ καὶ τρίτος 





[ mmm 


IV, 90 et de forma futuri àie- 
ξελᾷς 1, 207. 

σταϑμοὶ ufv εἶσε καταγω- 
γέων } i. e. mansiones diverso- 
rigruts, ut mox in fine huius ca- 
pitis et in Aelian. V. H. XIV, 
14. Suidas II p. 258: καταγω- 
qi παρὰ Ἡροδότῳ πανδοκεῖον. 
(essa Herodotea: σταϑμός᾽ 
στρατιωτικὴ xarcÀvoig* ὁδοῦ 
μέτρον κατάλυμα. 

Τίγρις] Ita praetet Eustath., 
qui ad Dionys. Perieget. 076 
Herodotea tetigit, duo oodd. 
f. I, 189. 193. II, 150. Flo- 
rentinus liber, cum aliis Πίγρης: 
quae eadem oonfusio in Xeno- 
phontis Anab. I, 7,15, ubivid. 
Weiske. Unus Mediceus 71- 
jene, quemadmodum VI, 20 
omnes, quantum scio, libri scri- 
pti editive; quà eádem forza 
aliquoties utitur Xenophon in 
Anabtsi atque Appian. Syriaoc. 
57, quamque etiam praeferen- 
dam esse censet Breiger. De 
difficilioribb. quibusd. Asiae 
Herodot. pag. 49, qui de Ti- 
gridis fontibus ad Strabon. [XI, 
p. 521 s. 792. B.] amandet, in 
Armenià quaerendis; quam 
ipsam terram Tigris dein a Me- 
sopotamia seiungitac meridiem 
versus delapsus orientalem Me- 
sopotamiae terminum consti- 
tuit, Adhuc idem fluvio no- 


men vel etiam nomen Digelat 
s. Diglit, quod ipsum antiqui- 
tus iam obtinuisse, e Plinio 
Hist. Nat. VI, 81 (27) intel- 
ligitur; ad quem locum nunc 
Galli docti videatur annotatio 
(T. V p. 828 ed. Panckouck.) 
de nominibus variis antiquiore 
ac recentiore aetate huio fluvio 
tributis eorumque et ratione et 
significatione. 

pesa δὲ, δεύτερος ve καὶ zol- 
τος κι T. À.] Quae sic olun ac- 
€ipi voluerunt, ut secundus et 
tertius fluvius idem atque pri- 
mus tulerint nomen indeque 
omnes tres umo eodemque Ti- 
gridis nomine appellati fuerint ; 
ita ut in seqq. verba ὁ μὲν yao 
πρότερορ αὐτῶν ad prunum 
referrent 'Tigrin, ὁ δ᾽ ὕστερον 
(quod in οὗ δ᾽ ὕστερον mu- 
tanduim,probante quoque Man- 
nerto Geogr. V, 2 p. 206, ubi 
vid.) ad secundujn ac tertium 
Tigrin. Haudquaquam recte. 
Nam quatuor iique plane diversi 
hio inemorantur fluviiin itinere 
Serdibus Susa faciendo trans- 
eundi ; quorum primus est Ti- 
gris, secundus aotenius eodem 
quidem s. communi nomine 
uterque insignitus, quamvis 
plene diversi sint fluvii, quo- 
rum aKer (ὁ uiv πρότερος) 
ex Armenia dilabitur, alter (6 


TERPSICHOHRE. V. 


ὡυτὸς evvope[ogsvóg, οὐκ ὡυτὸς ἐὼν ποταμὸς, 
οὐδὲ ix τοῦ αὐτοῦ ῥέων" ὁ μὲν γὰρ πρότερος αὐ- 
τῶν καταλεχθεὶς, ἐξ ᾿Αρμενίων ῥέει" ὁ δ᾽ ὕστερον, 30 
Six Ἀἰατιηνῶν. ὁ δὲ τέταρτος. τῶν ποταμῶν οὔνομα 
hu Γύνδης, τὸν. Κῦρος διέλαβέ χοτε ἐς διώρυχας 


ἑξήκοντα καὶ τριηνοσίας. 


Ex δὲ vavvge τῆς 4ops- 


vígg ἐσβάλλοντι ig τὴν Ματιηνὴν γῆν, σταϑμοί εἶσι 
ϑεέσσερες. ἐκ δὲ ταύτης ἐς τὴν Κισσίην χώρην με- 85 
ταβαίνοντι, ἔνδεκα σταϑμοὶ, παρασάγγαι δὲ δύο 
xal τεσσεράχοντα καὶ ἥμισύ iov, ἐπὶ ποταμὸν Χοά- 
ὅπην, ἐόντα καὶ τοῦτον νηυσὶ περητόν" ἐπ᾽ ΄ ᾧ 


10 Σοῦδα πόλις πεπόλισται. 


Οὗτοι οἵ πάντες σταϑμοί 


εἶσι ἕνδεκα καὶ ἑκατόν. καταγωγαὶ μέν νυν σταϑ- 40 





δ᾽ ὕστερον) ε Matienis profluit ; 
sequitur deinceps quartus Gyn- 
des. lta loci sensum recte 
constituerunt Breiger. 1. l. pag. 
50 seq. et Larcher. e cuius sen- 
tentia Heerenio quoque pro- 
batá I, 2 pag. 223 hic intelligi 
probabile fit Zubatum maiorem 
(quem Xenophon memoret in 
Anabas. II, 5, 1, ubi vid. Zeune 
et Krüger) et Zabatum minorem, 
utrumque Tigri se miscentem. 
Ilium nunc vocari testantur 
Zab, hunc, "Turcica lingua Al- 
iun- Sou i. e. auri. fluvium. 
De Gynde vid. nott. ad I, 189. 
— Pro αὐτέων dedi αὐτῶν. 


ἐξ ᾿Δἀρμενίων δέει} Eodem 
modo Noster locutus est I, 180, 
sed I, 72 de Halye: ῥέει ἐξ ᾽49- 
μενίου οὔρεος ; quibus locis non 
«am de regione Armenia, quam 
de montibus Armeniis agi cre- 
dem, nisi omnino gentis hio 
nomen intelligi debeat, ut mox 
in verbis ἐκ ατιηνῶν ( cf. I, 
189. 202), aeque ac V, 49, ubi 


oí ᾿Δρμένιοι. Τὰ conf, nott. 
ad I, 72. — — Ad verbum διέ- 
λαβὲ (disecuit, didurit) conf. 
1, 190. 202 et ad locutionem 
πόλις πεπόλιαται citata δ 
V, 14. 


Οὗτοι oí πάντες σταϑμοί εἶσι 
ἔνδεκα καὶ ἑκατὸν], Ratio non 
constat. —.Mansiones sive σταϑ. 
pol in praecedentibus dunta- 
xat LXXXI. Neque conve- 
Dit parasangarum summa: Du. 
merantar tantun  CCCXIII. 
Quia tamen parasangis quadrin- ,. 
gentis et quinquaginta , quot se 
posuisse significat, accurate sta- 
diorum collectio congruit, bene 
illi habent. Vitia in mansio- . 
num et parasangarum numeris, 
suis olim locis iuste signatis, 
inflicta haerent, eliorum for- 
tasse msstoruim auxilio eluenda ; 
nostri enim in eodem sunt lu- 
to.^ Wesseling. In quo 
viri doctissimi iudicio haud scio 
an sit acquiescendum, praeser- 
tim quum, bene monepte flee- 





od 


HERODOTI 


μῶν τοσαῦταί εἶσι ie Xagülov ἐς Σοῦσα ἀναβαέ- 
ψόντι. Hi δὲ ὀρθῶς μεμέύνρηται ἡ ὁδὸς ἡ βκοιληΐη 
τοῦ παρασάγγῃσι, καὶ ὁ παραδάγγης δύναται τρεή- 


«ovre στάδια, dowsg οὗτός 


$9 ys δύναταν ταῦτα, ix 


Σαρδίων dwiüid ἔστε ἐς τὰ βασιλήτα τὰ Μεμνόνια 
παλεόμενα, πεντακύσια καὶ υφισχίλια καὶ μύρια, 45 


φορασαψγέων ἔόνεων πεντήκοντα καὶ τοτρακοσίων. 
φοτοντήνονεα δὲ καὶ ἑκατὸν στάδειι ἐπ᾿ ἡμέρῃ ixe- 
cep διδξιοῦσι, ἀναυσιμοῦνται ἡμέραι ἀπαρτὶ ivve- 


λ 





ren. Ideen. I, 3 pag. 402, ad- 
huc sane definiri nequeat, in 
numeris singulis computandis 
num ipse Herodotus fuerit la- 
psus, an librariorum culpae hoc 
tribuendum sit, Quod vero huic 
defectai ita succurri posse pu- 
tint, ut, ubi Herodotus man- 
siones in Matienorum terrá in- 
dicat, nonnulla excidisse su- 
mamus, sic fere supplenda: 

σταϑμοί εἰσι τέσσερες καὶ 
τριήκοντα, παρασάγγαι δὲ 
ἑπτὰ καὶ τριήκοντα καὶ ἔκα- 
τὸν, ut scil. stathmorum et 
perasangarum numerus ro- 
tundetur (quae fuit etiam 
De la Barre, Galli docti in 
Acad. de Inscript. "T. VIII pag. 
S43 sententia) ; recte observat 
Larcherus, hac ratione ultra 
modum promoveri iMatienorum 
fines. Itaque sine codd. ope, 
quam adhuc exspectamus, vix 
quidquam melius statui posse 
credam. Mannerto 1. supra 1. 
ante verba ἐκ δὲ ταύτης τῆς 
“Ἀρμενίης ἰδοῦπα exstare vi- 
detur. 

Cap. ΜΠῚ. 


καὶ ό παρασάγγης δύναται 
τριήκοντα στάδια] Attigit ista 


codicis Palatini librarius, de 
quo vid. ad calcem Commen- 
tatt. Herodott. Creuzeri p. 434. 
Ad ipsam rem conf. IL, 6 fin. 
iq nott. et add, Mennert. . l. 

ag. 209. Ad verba ὥσπερ 
E» c ys conf. Matth. Gr. Gr. 
peg. 1288. 


“τὰ Mipvovia καλεύμενα ἢ 


 Mapvovia e Florentino ac duo- 


bus alis dedi libris. Wesse— 
lingius exhibuit Mipyóv&a, ut 

apud Strabon. Xv Peg 728 s. 
1058 C. (ubi 1j δ᾽ ἀκρόπολις 
ἐκαλεῖτο Μεμνονειον)ὴ et Dio- 
dor. II, 29. Pausan. IV, 31, 5. 
Iufra V, 54 unus Florentinus 
Mzpvóvitov , reliqui duo Mz- 
μνόνιον. Τὰ conf. Iacobs. ad 
Aelian, N. A. XIII, 18. Ad 
argumentum cf. Herod, V, 54 
et quae ad III, 68 eunotavimus ; 
quibus add. Diodor. l. l, ubi 
Wesseling. aliorum collegit te- 
stimonia, et Heeren.- Ideen 1, 
1 pag 802. 


ἐπ᾿ ἡμέρῃ poeti, διϑξιοῦσι}᾽ 
l. e. singulis diebus, unaquaque 
die, conficiunt, Ubi detivi post 
praepósitionem ἐπὶ adhibiti si- 
mile exemplum non suppetit. 
Nein differt, opinor , quod v. c. 
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TERPSICHORE. V. 


δὲ 


Di νήκοντα. Οὕτω τῷ Μιλησίῳ ᾿Αφρισταγόρῃ, εἴπαντι 


πρὸς Κλεομένεα τὸν Αακεδαιμόνιον εἶψαι τριῶν μη- 50 
φνῶν τὴν ἄνοδον τὴν παρὰ βασιλάα, ὀρθῶς εἴρητο. 
εἰ δὲ τις τὸ ἀτρεκέστερον τούτων ἔτι δίζηται, ἐγὼ 
zai τοῦτο Φημανέω᾽ τὴν γὰρ ἐξ ᾿Εφέσον ig Σάρδις 
ϑὸόδὸν δεῖ. «ροαλογίδασϑαι ταύτῃ. καὶ δὴ λέγω στα- 

᾿ &ovg εἶναι τοὺς πάντας ἀπὸ ϑαλάσσης τῆς Ἕλλη.- 
vixQgc μέχρι Σούσων. τοῦτο γὰρ ΔΜιεμνάνιον &0tv 55 
καλέεται, τεσσεράχοντα καὶ τετρακισχιλίους καὶ μυ- 
οίους᾽ of γὰρ ἐξ ᾿Εφέσου ἐς Σάρδις εἰσὶ τεσσερά- 
κοντα καὶ πενταχόσιοι στάδιοι" καὶ οὕτω τρισὶ ἡμέ- 
οῃσι μηκύνεται ἡ τρίμηνος ὁδόρ. 





᾿Δπκελαυνόμενος δὲ ὁ ᾿Δρισταγόρης ix τῆς Zxag- GoAristagoras spe 
τὴρ. ἤϊε ἐρ τὰς ᾿θήνας, γενομένας τυράννων ὧδε ii sd ἮΝ 
tn Ex 
“- | vindicatas. em 
dicunt ἐπὶ δύο ἡμέρας (per duos — ducenta vulgoinsumantur. Quo 


dies confimtos ), de quo vid. 
Matth. Gr. Gr. p. 1169. Pro- 
pius huc facere videtur, quod 
4, 32 legitur: τοῦ ix ἡμέ- 
e9y* ἔχοντος (i. e. cui in 
diem suppetit victus). Hinc re- 
cte idem Matthiae 1. 1, ἐφ᾽ 5- 
μέραν auf einen Tag. — Ad 
argumentum loci conf. IV, 101, 
ubi ducenta in unum diem sta- 
dia sumuntur: quam diversi- 
tatem ne mireris, cogitandum 
sane de soli atque coeli diver- 
sitate diversis in regionibus, 
per quas itinera pedestria in- 
stitui solent, itemque illud re- 
spiciendum,, quod in longiori- 
bus itineribus minus celeriter 
pregredilioeat, preesertim tam 
salido eab coelo; undefactum, 
ut in longiore itinere Sardibns 
Susa faciendo centum quinqua- 
fn tentum stadia in unum 
diem supputentur, oum alias 





pacto sane Herodotus ab omni 
socordiae aut negligentiae cul- 
à liber erit, ut recte observat 
Dahhnann. ]. l. pag. 96. Ad- 
dit Heeren. Ideen. I, 2 pag. 
224, hoc diurnum ipatium, 
quod Herodotus peregrinanti- 
bus attribuit, plane idem esse, 
quod adhuc teste T'avernio, in 
his regionibus ii conficere so- 
leant, qui une cum camelis 
omnium mercium genere onu- 
stis hoc iter faciant. — — Ad 
vocem ἀπαρτὶ conf. YI, 158. 
Cap. LIV. 
προσλογίσασϑαι ]} i. e. ad- 
ficere, addere numero soil. prio- 
τὶ, ut VII, 186. — Peulo 
ante dedi βασιλέα pro βασιλῆα 
εἴ τούτων pro τουτέων. 
Cep. LV. 


γενομένας τυράννων ὧδε] 
Ita cum recentt. edd. exbibui 


Led 





4 Ἐπεὶ Ἵππαρχον τὸν Πειδιόστράτου, 


HERODOTI!I 


Texiee δὲ 


τοῦ τυράννον ἀδελφεὸν. ἰδόντα ὄψιν ἐνυπνίον τῷ 
écuzoU πάϑεϊ ἐναργεστάτην, κτείνουσι ᾿Δριστογεί- 65 - 
τῶν καὶ 'Δρμόδεος, γένος ἐόντες τὰ ἀνόκαϑεν ΓΕε- 


φυραῖοι, μετὰ ταῦτα ἐτυραννεύοντο ᾿Δϑηναῖοι ἐπ᾽ 





e plurimorum librorum aucto- 
ritate, Vulgo: γενομένας ὧδε 
τυράννων. — Quae continuo 
sequitur longior sane digressio, 
ad caput 97 usque deducta est 
. simili certe consilio, quo alibi 
per bos libros istiusmodi di- 
gressiones institui videmus. Cf. 
nott. ad I, 23. HII, 60. Inci- 
dunt vero, quae hio enarren- 
tur, in aunum 6514 a. Cbr. n.: 
quo ipso anno Hipparobum, 
Pisistrati film, interfectum 
esse recte ponunt Larcherus 
(Tab. chtonol. peg. 632) Clin- 
ton (Fast. pag. 16), et multo 
entea Corsini in Fastis Attioc. 
P. III. pag. 97 a Cr. laudatus 
ad h. 1. 

ἐπεὶ Ϊππαρχον — κτείνουσι 
— ἐτυραννεύοντο] Quemad. 
modum bic tempus praesens 
excipit voculam ἐπεὶ, cum in 
apodosi sequetur praeteritum, 
ita contrario prorsus modo V, 
12: οὗ ἐπεί τε Δαρεῖος διέ. 
B — αὐτοὶ ἀπικνέονται, 
cuius generis plüra attulitBlom- 
field. ad Aeschyl. Prometh. vs. 
237. Add. Herod. V, 17: 
Μιγάβαζος δὲ ἐς ἐχε εἐρώ- 
caro τοὺς Παίονας, πέμπει 
ἀγγέλους. Ao simili modo 
Noster V, 11: τυραννίδος μὲν 
οὐδεμιῆς προσεχοήεί ε pr 
τέει δὲ x. v. À. et VL 4 
διδοῖ, -φέρων δὲ ἐνεχεῖς 


ρεσε. V, 14: ἱππεὺς ἔϑεε 
— διδοῖ. V, 49: ἀπίει--- 
κατηγέοντο δέ. V, 16: ἔ- 
στησαν --- ἱστᾶσι. V, 18: ὁ 
δὲ ταῦτα τὸ ἐδίδου καί σφεας 
ἐπὶ ξείνια καλέει. 


^ ἐδόντα ὄψιν ἐνυπνίου τῷ 


ξωυτοῦ πάϑεϊ ἐναργεστάτην ] 
i. e. somnium calamitatem suam 
(futuram scil.) clare indicans ; 
sive, ut bene interpretatur Lar- 
cherus: qui sommium viderat, 
quo manifestissime futura clades 
tlli portendebatur 5. manifestis- 
símum portendendae futurae cla- 
di, ut dativi nimirtm intelli- 
gatur vis, in quà, opinor, hae- 
rens Wyttenbach. ad Plutarch. 
De 8. N. V. pag. 56, ubi hoc 
loco utitur, pro ἐναργεστάτην 
proposuerat ἐμφερεστάτην i. 6. 
simillimum. Αἱ vulgatae pa- 
trocinantur libri scripti ususque 
vocis ἐναργῆς , quam Larche- 
rus apte illustrat loco gemino 
Aesehyli in Pers. 179, (ubi 
vid. Blomfield. iu Glossar. ) et 
Platon. Cratyl. p. 44 B. Add. 
Herod, VI, 47. — . Ad sd 
ἀνέκαϑεν vid. nott. ad 1, 170 
et add. 'Phemist. p. 442, 16 
Dind. Pausan. II, 18 $. 6 ibi- 
que' Siebelis. De GepAyraets 
vid. mox V, 67. 

ἐτυραννεύοντο οὐδὲν ἧσσον] 
, Neque enim Harmodius etAri- 
stogiton, sed Herodoto iudice, 


TERPSICHORE. V. 


ἕτεα αὐσσερα οὐδὲν ἥσσυν, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον, ἢ 


56 πρὸ τοῦ. 'H μὲν νυν ὄψις τοῦ "Innmcoyov ἐνυινμίου e 

ἦν ἤθει. bv vj ᾿προτέρῃ vexib τῶν Παναθηναίων ἢ Aris 
iBésee ὁ Ἴσκπαρχος, ἄνδρα οἱ ἐπιστάντα μέγαν 
εὐειδέα αἰνίσσεσϑαι vdür τὰ ἕκεα" 


φ Τλῆϑι λέων ἄτλητα παθὼν τετληότι θυμῷ" 
οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν οὐκ ἀποτίσει. 





verius Alcmaeonidae  Atherrms 
ἐλεουϑέρωσαν [quod idem me- 


rito placuisse video C. F. He -- 


manno in Lehrbuch etc. $. 110 
ag. 908), VI, 123; et fuit 
Hippias éxacerbatus fraterna 
caede ( V, 62] fratreque 
longe τυραννεκῶώτερος, Aristo- 
giton et sodelís non habeban- 
tur tantam, ut erent, tyren- 
nicidae, sed vulgo laudaban- 
tar Athenis, tamquem qui sub- 
late tyrannide suam patriae 
reddidissent libertatem.* Val- 
ckenaer., qni multa alia dem 
excitavit testimonia, quibus pa- 
tet vulgo apud Atticos eam fuis- 
se receptam opiuionem, quà 
Aristogitonens Harmo- 
dium sublatae tyrannidis ferrent 
auctores, quibus sane haec laus 
minime debetur, quum inter- 
fecto Hüpparcho ad id tantum- 
modo provocasse videantur. In 
quam eandem sententiam dis- 
putat K. Perizon. ad Aelian. V. 
H. X1, 8. 
ἐπ’ ἕτεα τέσσερα] ,, Thuoy- 
dides ΥἹ, 69 Hippiae post ἔξεα- 
tris meeem tyrannidem tribes 
annis terminat; totidem Plato 
im Hipparcho p. 229 B. »ihil 
admodum Herodoti quatuor an- 
"δ: officientes, modo cam Dod- 
wello Annall. ''hucyd. peg. 42 


tres integri et. quartus inoboa- 
tus Hippiae tyranno post Hip- 
parchi violentam mortem τε- 
lisquantur. ^ — Wesseling. 
Hino recte Hippiam Athenis 
eiectum tyrennidemque ever 
sam ad annum 610 a. Chr. n. 
referunt Laroher., Hermann. 1]. 
Ll, alii, — πρὸ τοῦ cum Gaist. 
dedi pro προτοῦ, eonianotim 
ut olim ferebant editiones. 


Cap. L'VI. 


H' uév vov ὄψις κιτ.λ.] Aliud 
somnium refer Plutarch, De 


'S. N. V. pag. 555 B. — De 


Panathenaeorum festo, quo 
Hipparchus ab ceniuretis inter- 
feetus est teste "hucydide VI, 
54 seqq., multa collegit Schultz. 
Appar. critic. pag. 99. De 
usu verbi doxeiv, ubi de somniis 
sermo; consul. Wyttenbach. 
δὰ Plutarch. Mor, I pag. 612. 
Τλῆθι λέων ἄτλητα s. 2. . ] 
Exstet hoó epigramma in An- 
tholog. CCCCLVII p. 215 T. 
IV Iacobs. ( Branek. Analectt. 
T. Ill p. 248), ubi pro ἀδιε- 
xav libri impressi ἀδίκων, quod 
idem Florentinus ac Parisinus 
liber &Ker in Herodoto exhi- 
bent; minus recte meà ex sen- 
tentia. Paronomesiam, quam 
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stogiton et 
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am, somnio 
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διιαῦτα δὲ, ὡς ἡμέρῃ ἐγένετο τάχιστα, φανερὸς ἦν 75 
ὑπερτιθέμενος ὀνειροπόλοισι᾽ μετὰ δὲ, ἀπειπάμενος 
τὴν ὄψιν, ἔπεμπο τὴν πομπὴν, ἐν τῇ δὴ τελευτᾷ. 

Οἱ δὲ Γεφυραῖοι, τῶν ἧσαν οἱ φονέες oí 1«- 
«άρχου; ὡς uiv αὐτοὶ λέγουφι, ἐγεγόνεσαν ἐξ Ἐρε- 


5: 


51 
Md ie apii 


Codmo e Phoe- 





in epigrammatis verbis τλῆϑε, — bene ita Letine expressit 


ἄτλητα, τετληότι observamus, 
.Fortiter haec 
ini 


Grotius : 


leo fer, quamvis fera, quande fereadwm est, 


ustos homines sero cito poena sequetur.** 


qavtooc ἦν ὑπερτιθέμενος] 
De verbo ὑπερτίϑεσθακλταοπα- 


mus ad I, 8. 107. — ,,Eadem 
(sunt Wesselingti ad δ. 1, 
verba ) τοῦ δεεσιδαίμονος reli- 
gio eleganter in Theophresti 
Char. o. 16 expiota: ad quam 
ἀπειπάμενος τὴν ὄψιν etinm 
pertinere opinor, neque adeo 
epretam visionem, sed eius ex- 
pistionem εἰ ἀποεροπιασμὸν 
innui. Vid. Casaubon, ad Theo- 
phsest. [pag. 184 seq.] et Span- 
bex. in Aristoph. Ran. 1879. 
Hipparchus igitur expiatione 
illa, saoris seil. averruncandi 
aneli imuninentis causa factis 
precibusque additis, id se effe- 
cisse opinabatur, ut malum so- 
mnio indicatum nullam in ipsum 
haberet vim, neque quidquam 
emaplius oontra ipsum valeret, 
neliumque haberet eventum. 


Cap. LVIL, 


οὗ δὲ Γεφυραῖοι]  Attigit 
Suidas s. v. Iigvoíc 'Y. E p. 
479 et Aristidis sohol. pag. 31 
ed. Frommel., quibuscum conf, 
Pseudoplutaroch. de Herodot. 
Malign. pag. 830 F. Attigit 
quoque Herodotea, quibus Cad- 
mi illius origo Punica argui- 


tur, C. O. Miiller. Orchom. pag. 
117 seq., ubi omnem narratio— 
nem de Cadmo Poeno ac de 
Phoenicum colonia Thebas de— 
ducta in Boeotiam dubiam δά-- 
eoque fictem videri contendit, 

oum Cadmi nomen minime ali— 
unde edveotum , sed Thebis 
quam maxiune sit proprium ac 
peouliere, etque ea ipsa hoani- 
num natio, quae ente Boeo- 
torum adventum hene terram 
tenuerit indigens, idem Cadmeo.. 
rum uerit nomen tum in sede 
sua primitiva arcis Cadmeae 
quae vooabetur, tum in coloniis 
alias im terres bino emissis. 
Namque vel postera aetateSpar- 
tis Áthenisque tribus fuisseidem 
addit vere Cadmeas, Aegidas 
atque Gephyraeos, quibus Athe- 
nienses sacra Cereris Achaese, 
de quibus infra V, 61, debue- 
rint. Gephyraess , de qua gente 
plurima veterum testimonia du- 
dum collegerunt Meursius Att. 
Lectt. V, 31 et Boehart, Geogr. 
Becr. II, 1. 21 ad poptesn Ce- 
phiesi haud procul ab Athena- 
rum utbe, ubi Eleusinem via 
sacra ducebat, consedisse pro- 
babile est, receptos eo loco ab 
Atticis indigenis, quum in At- 
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τρίης τὴ» ἀρχήν dg δὲ ἐγὼ ἀναικυνθανόμενος sU- 
οἰσεω, ἤσαν Φοίνικες τῶν σὺν Κάδμῳ ἀκπικομέ- 


91 


vev Φοινέχων ἐς γῆν τὴν νῦν Βοιφωτίην καλοομέ- 


ψην᾿ οἴχεον δὲ τῆς χώρης ταύτης ἀπολαχόντες τὴν 


ϑοπϊοῖκ tu 
tiam elt 
agram Tana- 


aeum sortito 


obtinent : unde 


ἃ Boeotis eiecti 


re 61.], sedem 
Athemas trans- 


? Τεναγριχὴν μοῖραν. àvOsPtov δὸ Καδμείων σρότε- S5feramk.. 


eov ἐξαναστάντων ὑπ᾽ ᾿Δργείων, 


oí Γεφυφαῖαι οὐ- 


τοι δεύτερα ὑπὸ Βοιωτῶν ἐξαναστάντες ἐτράποντο 





ücam terram nt. Tu 
conf. Kruse. Hellas II, 1 p. 171 
ἘΦ coll. Laur. Lyd. De menss. 
Iv, 21 pag. 118 Roeth. We- 
iermenm, De publicc. Athe- 
wenss, honoribus (Lips. 1830) 
pag. 81, qui plures iudicat gen- 
tes peregrimas, quae patrie ex- 
torres, im Attioeam comfagerunt 
ibique dwitaie donetae sont. 
ln seqq. dedi ἦσαν pro ἔσαν, 
et μοῖραν pro βοίφην. — τὴν 
ἀρχὴν  inderpretor antiquius, 
ab inifio. 
ἐπολαχόντες τὴν Ταταγῳ- 
κὴν μοῖραν ] Huc respexit Ste- 
phan. Byz. p. 602 s. v. Τά- 
ναγρα ex Herodoto citans Te- 


mem» βοῖραν. Cum vero 


Boeotica e regione sit 
Hae den Euboea insula sitae, 
facillime quam Noster memo- 
mverat de Eretria primitiva 
Gephyraeorum patrià senten- 
tame ori potuisse sponte in- 


ἐνθεῦτεν δὲ Καδμείων soo- 
τερον x. T. Δ. Quibus verbis 
hoc mihi declarare videtur He- 
rodots, Cadineos prius i. e. 
post auum 1307 a. Chr. n., 


electos esse ab Argivis 5. Epi- 
gonis (ut indicavimus supra.ad 
L 56 coll. V, 61) tum vero et- 
iam hos Gephyraeos et ipsos 
(qui non Thebis Tbebarumve 
in ditione sedes habebemt, sed 
separatam regiomis partem, Ta- 
nagraieuxma grum tenebamt) 
pulsos sedibus fnisse ἃ Boeotis 
indeque Athenas versus disces- 
sisse.  Boeoti enim sunt intel- 
ligendi Aeoles , qui in Phthio- 
tidis tractu meridionali Thes- 
saliaeque parte habitantes, hinc 
ooacti a 'Thesselis eam, quae 
posthac Boeotiee nomen acoe- 
pit, terrem tenuerunt incolis 
lmius regionis vel subactis vel 
electis. Vid. €. Ὁ. Müller Or- 
chomen. pag. 891—896. Inde 
Gephyraeos Athenas cessisse 
idem pag. 476 ponit anno se- 
ptuagesimo post, Troiam ca- 
ptam ; sexagesiuao post Troiam 
deletam anno Boeotos in Boeo. 
tiaun ingressos esse statueret 
Lercher. Tab. ehronol pag. 
588 s. a»no 1210 a. Chr. n. 
Add. Beck. Weltgeschichté etc. 
pag. 838, ubi vid. plura. — 
δεύτερα eodem, opinor," sensu 
Noster dixit, quo V, 62 ὕστερον. 
ἐτράποντο ἐπ᾽ ᾿4ϑηνέων] 
Sancrofti liber ἐπ᾿ ᾿4ϑηναίους, 
quod e correctura fluxisse vide- 
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Graeci a colonis 
edocti, 
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3iz' ᾿4θηνέων. ᾿4θηναῖοι δὲ σφεας ἐπὶ ῥητοῖσι ἐδέ- 90. 
ἕαντο σφέων αὐτῶν εἶναι πολιήτας, πολλῶν τέων 


καὶ οὐκ ἀξιαπηγήτων ἐπιτάξαντες ἔργεσθαι. Οἱ 0» 
Φοίνικες οὗτοι ol, σὺν Κάδμῳ ἀπικόμενοι, τῶν 
ἦσαν. οἱ Γεφυραῖοι, ἄλλα vs πολλὰ, οἰκήσαντες 95 


ταύτην τὴν χώρην, ἐσήγαγον διδασκάλια ἐς τοὺς 
“Ἕλληνας, καὶ δὴ καὶ γράμματα' ovx ἐόντα πρὶν 
Ἕλλησι, ὡς ἐμοὶ δοκέειν" πρῶτα μὲν, τοῖσι καὶ 





tur. Reliqui libri vel ἐπ᾿ ᾿4ϑη- 
ναίων vel ἐπ᾿ 40nvíov, idque 
recte. Nam Athenas se con- 
verterunt, in quam urbem, vel 
certe in cuius ditionem, reci- 
perentur, civiumque iuribus 
fruerentur. — Locutionem ἐπὶ 
ῥητοῖσι (i. e. certis quibusdam 
sub conditionibus) attigimus su- 


pra in not. ad I, 69 pag. 146. 


Add. Viger. pag. 617 seq. et 
qui plura dabit, Wyttenbach. 
ad Plutarch. Mor. 1 pag. 366. 
Nam certis tantam sub condi- 
tionibus in civitatem Gephy- 
raeos receperunt Athenienses, 
communiícatis quidem plerisque 
iuribus, et paucis tantum 1153 
que vix memoratu dignis ex- 
ceptis. 
Cap. LVIIT. 

ἐσήγαγον διδασκάλια ]. In 
Sancrofti libro διδασκαλεῖα 5 
male. Τὰ conf. Suidam I p. 
578 διδασκάλιον" αὐτὸ τὸ μα- 
ϑημα. Quà e&dem disciplinae 
s. cognitionis , doctrinae signifi- 
catiche idem vocabulum , mo- 
nente Abreschio, obvium apud 
Basil. Homil. HI in Hexaém. 
p. 28 C. et Homil. V pag. 48 
E. Hic minime opus cum 
Ludolpho rescribere διδασκα- 
Aag. 


ὡς ἐμοὶ δοκέειν]  Reliqui- 
mus δοκέειν, cuius loco San- 
crofü liber offert δοκέει. At 
vid. V, 65 in. 69. init. 95, slibi. 
Sunt vero haeo verba adiecta 
a patre historiae, quum vel an- 
tiquitus non deessent, qui Pe- 
lasgis alisque Graeciae genti- 
bus literarum  primordis vel 
ante Cadmi in Graeciam ad- 
ventum cognita fuisse dicerent. 
Diodorus III, 66, ex Dionysio 
refert, Linum literas à Cadmo 
e Phoeniciá allatas ad Graeco- 
rum dialectum transformasse 
(εἰς τὴν "Ελληνικὴν μεταϑεῖναε 
διάλεκτον) suumque singulis 
constituisse nomen characteres- 
que affimxisse ( διατυποσαε); 
unde literas communi quidem 
Phoeniciarumappellatione com- 
prehendi, quod ad Graecos e 
Phoenicia fuerint allatae; sed 
postea peculiari Pelasgicarum, 
cum hisce characteribus trans- 
formatis primi sint usi Pelasgi. 
In quibus verba modo allata 
elg τὴν ι“Ελληνικὴν μεταϑεῖναε 
διάλεκτον, ita intelligi vult Pe— 
rizon. ad Aelian. V. H. III, 39, 
ut Linus literas Punicas in Grae- 
cam linguam contulerit aptando 
iis figuram et appellationem : ita 
ut Diodori narratio, si quid ha- 
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ἅπαντες χρέωνται Φοίνικες" μετὰ δὲ, χρόνου stoo- 





beat veri, de figura literarum 
accipiatur inversa ab sinistre in 
dextrem secus quam egerantur 
literae Phoeniciae , quam solam 
in literis e Phoenicià allatis 
mutationem ἃ Graecis factem 
esse iudicat Perizonius. Atque 
band scio an eo spectent No- 
stri verba : μετέβαλον καὶ τὸν 
ῥυϑμὸν τῶν γραμμάτων et 
paulo post: μεταῤῥυθϑμίσαντές 
σφεῶν 0Mya X T. Δι Quae 
dein de Pelasgicis literis adiicit 
Diodorus |. L, in iis falsum 
esse aut Diodorum aut quem 
sequitur Dionysium, annotat 
WV esselingius. Ad Herodotum 
ut revertar, verbis ὡς ἐμοὶ ào- 
xésse adiectis Nitzschio quo- 
que (De Historia Homer. I p. 
78 seq. 80) ille videtur non. 
ipse dubitabundus iudicare, sed 
contra alios quosdam conten- 
dere, quibus Graeci iam ante 
quam Cadmus Phoenices ad- 
duxisset, literas didicisse vide- 
bantur, Dionysium imprünis at- 
que Hecataeum, utrunque Mi- 
lesinuun, qui a Danao ante Cad- 
mum. literas allatas fuisse tra- 
diderant, JPheenicias et ipsas 
dictas a Phoenice, Agenoris 


filio. Α quibus dissentiens He- , 


rodotus nominis quoque ratio- 
nem veriorem  deimonstravit, 
Phoenicias literas a Phoenici- 
bus, qui eas in. Graeciam intu- 
lerint, dictas esse statuens, ita 
ut dubitari nequeat, quin ipse 
literarum usum ἃ Phoenicibus 
traditum esse crediderit. At- 
que id ipsa ratio evincit. Ni- 


hil enim dubium, quin sede- 
cim literae, quibus olim G»eeci 
simt usi, auctorem habuerint 
sive Cadmum sive Phoenices, 
qui inter rudiores Graeciae gen- 
tes literarum omnium expertes 
propagarint istas a se prinum 
allates, Tu conf. , ne plura in 
re admodum diseeptata et agi- 
tata, Fischer. ad Weller. I p. 
7 coll. Boeckh. Staatshaush. 
d. Ath. II pag. 887. Rose in 
Inscriptt. pag. VII seqq. Cr. 
ad Herodoti locum praeterea 
conferri vult Raoul - Rochette 
Deux Lettres à Mylord Aber- 
deen. Paris 1816 pag. 65, et 
Hug. Grotium De veritate Re- 
lig. Christ. Lib. 1 δ. 15 peg. 
26 seqq. ed. Halens. 1734. 
Quin ipse C. O. Müller. Orcho- 
men. pag. 115 et Gótting. An- 
zeig. 1831 nr. 31 p. 299 hoc 
in dubium vocare minime au- 
sus est, Graecos a Phoenici- 
bus didicisse literas, sed Cad- 
mum eas attulisse. earumque . 
censeri auctorem ille negat, 
cum lonum potius commercio 
literarum Punicarum cognitio- 
nem Graeci debuerint, Αἱ vel 
ante Ilones commercio floren- 
tes literae Graecis cognitae fue- 
runt. Itaque in Herodoti nar- 
retione acqujescendum , quam 
omui fide dignam merito iudi- 
cavit Hug. (Erfindung. d. Buch- 
stabensohrift pag. 135—142), 
nec Wolfii probanda sententia 
in Prolegg. ad Homer. p. LIII: 
Herodotum veri amantissi- 
mum pariter et fictorum cu- 
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Batvovtog, ἅμα τῇ φωνῇ μετέβαλον παὶ τὸν évOnóvi1 
9τῶν γραμμάτων. Περιοίκεον δέ dqsag τὰ πολλὰ τῶν 

χώρων τοῦτον τὸν χρόνον “Ελλήνων Ἴωνες" ot πα- 

ραλαβόντες διδαχῇ παρὰ τῶν Φοινίκων và γράμματα, 


μεεταῤῥυθμίσαντές ὄφεων ὀλίγα, ἐχρέωντο" χρεώμενοιδ 





pidum narretorem, hoc quo- 
que loco tenere morem suum, 
quum se non certam οἵ vulgo 
creditum rem, sed famam 
quandam sibi probatam afferre 
&ignificet , ipse eavens, ne cui 

hicam rem comperta 
habere libeat. Valcken. ad h. 
l. de literis Cadmeis citaverat 
Pluteroh. Il pag. 788 E. et 
1009 E., apud Pansaniam fre- 
quenter commemorari adiiciens 
prisca epigrammate literis anti- 
quis Atticis scripta, VE, 19 fin. 
V, 17, 8. V, 93, 2. VIII, 25 
$. 1. Quee una cum aliis quo- 
que excitavit Siebelis ad Pau- 
san. Y, 2 ὃ. & coll. ad VI, 19 $. 
8 p. 71. Tu confer quoque a 
Cr. laudetum  Letronne im 
Journ. d. Sav. 1820 pag. 49 
— 051. Bene autem observet 
Zoega De obelisco. pag. 854 
seq. vetustissimas literas non 
in sepulcris inveniri sed in do- 
narii, ad quae spectent remotis- 
simae aetatis inscriptiones, quae 


ad nos pervenerint. — In iSeqq.e 


pro πρῶτα μὲν, τοῖσι xal ἄπαν- 
τες χρέωνται Φοίνικες San- 
crofti liber: πρῶτα μὲν τού- 
τοισι ἐχρέωντο, κατάπερ καὶ 
ἅπαντες χρέωνται Φοίνικες, 


quod recepit Schaeferus. Equi 


em cum reliquis editoribus re- 
liquorum codd. lectionem re- 
stitui , simpliciorem utique et a 


Pd 


Sancrofti codicis librario prae- 
ternecessitatem ita explanatam. 
Nam seriptoris haec est'senten- 
tia, Gephyraeos primis tempo- 
ribus non alias usurpasse literas, 
quam quarum ipserum apud 
Phoenices fuerit usus; tum de- 
mum, nubi peuletim linguam 
(Punicam) mutarint, literarum 
quoque ductus mutasse illos 
videri , ita ut iam a sinistra ad 
dextram literas pingere incipe- 
rent ipsamque etiam literarum 
singulerum formam ab orienta— 
lium forma quadrata in eam 
magis traducerent figuram, quae 
Greeois literis postnodo com- 
munis fuerit, Itaque Wessel. 

τὸν ῥυϑμὸν τῶν γραμμάτων 
interpretatur literarum modum, 
figuram et scriptionis seriem, οἷ-- 
tens Aristot. De mirebill. 104 
p. 1165 A., wbi vid. Nicolas. 
Sehweighaeuserus in Lex. He— 
rod. s. v. affert Athenaeum IH, 
99 p. 125 F., ubi ῥυϑμὸς figu- 
vam indicet, Quo eodem per- 
tinet verbum μεταῤῥυθμίξειν 
de mutata εἶνε forma sive di- 
rectione litererein i in scribendo. 
-— τὰ γράμματα significare ἐΐ- 
teras s. τὸ στοιχεῖα (Nos: Buch- 
staben), monitu vix opns. Tu 
conf. Fiseher. ad Weller. I p. 
14. Pro χωρίων, quod Wes- 
selingio probetum receperat in 
textum Schaeferus, equidem 
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δὲ ἐφάτισαν, ὥσπερ καὶ τὸ δίκαιον ἔφερε, ἐσαγα- 
γόντων Φοινίχων ἐς τὴν λλάδα, Φοινικήϊα κεκλῆ- 
ὅσϑαι. xal τὰρ βύβλους διφϑέφας καλέουσι ἀπὸ τοῦ 





cum Bchweigh.Gaisf. et Matth, 
restitmi χώρων. — Duo libri ex- 
hibent χωρέων, 1 unus χωρῶν. 
ἐφάτισαν, ὥσπερ καὶ — 
Φοινικήτα κεκλῆσθαι Citent 
Herodotea Clem. Alex. Strom. 1 
p- 362. Eustath. ad Dionys. 907 
ubi Θοενίπεα, quemadmodum 
etiam apud Diedor. Sic. III, 66. 
Ipsa Herodoti verba ita acoi- 
pienda sunt: ,, Dixetunt has l- 
teras, prouti aequitas. ferebat, 
cum α Phoenicibus essent. intro- 
ductae, Phoenicias esee vocatas. 
Neque enim probo Aemilii Porti 
interpretationem verbum ἐφά- 
ziGay reddentis: rumerem spar- 
serunt, aut Vallae Graeca sic 
Latine vertentis: Confessi. sunt, 
ut ratio ferebat, vocari Phoeni- 
ces; cum verbum ἐφάτισαν 
simpliciter valeat dixerunt, ap- 
pellerunt , ut in Apollon. Ar- 
gon. L, 1019. Neo offendimur 
illa orationis abundantia in ver- 
bis: ἐφάτισαν — πεκλῆσϑοι. 
Supra IV, 68 fin, Noster: τὴν 


ἐπωνυμίην ποιεύμενοι κεκλῆ--. 


σθαι «4ἑγιαλέας coll IV, 181 
ἐχίχλησιν καλέεσθαι. Quo eo- 
dein ent Hocutiones ó ὄνομα 
ὀνομαξειν, ὄνομα λέγεσθαι, 
alia id genus in vulgus nota. 
Qui Herodoti locum tractevit 
Nitzsch. 1. 1. pag. 79, inter alia 
quoque hoc posuit: ,, Apparet 
hoc illam (Herodotum sc.) di- 
cere: sicut literae etiam post- 
eaquan e Phoeniciis in for- 
main Graecain abiissent, nomen 


tamen ὥοινικήζα tenuerint;item 
byblos ab onibus pelles vocari, 
utroque nominee pristina rei 
conditione retento, 

καὶ τὰς βύβλους OwpOlgeg 
καλέουσι] βύβλους et βύβλων 
recte Florentinus pro βέβλους 
et βίβλων. Citant Pollux VII, 
211. Eustath. ad Odyss. p.1918, 
80 s. 765, 88. Pierson ed Moer, 
pag. 90. Quod sequitur dà 
τοῦ παλαιοῦ accipio: ab απέΐ- 
quo inde tempore. Minus pla- 
cet: antiquo ritu, antiqua ex 
consuetudine. — διφθέρας sire 
pelles. asas. epud varias olim 
gentes ad memoriam proden- 
dem, ut ait Wesseling., resque 
singulas literis mandandas ao 
posteritati servandas in usu fu- 
isse novimus: unde apud Dio- 
dor. IJ, 392 membranae Persa- 
rum regiae s. διφϑέρα:ι βασι- 
Atxal, e quibus sua hausisse fer- 
tur Ctesias. De quibus mem- 
branis Wesseling. ibi excitat 
Agath, IE p. 68. Esdr. Vl, 2. 
Esther Hl, 99. VI, 1. X, 9, 
eodem respiciunt proverbia 
apud Zenob. IV, 11 (coll. Schol. 
Venet. Iliad. α΄, 175) et Apo- 
stol. IV, 47, alia a Valeken. ad 
h.l,excitata, quibuscum conf. 
Hemsterhus, ad Polluc. X. 57. 
Ác satis manifestmm est, ut re- 
cte monet Nitzsch. 1.1. pag. 71. 
77 gravissimo Herodoti testi- 
monio insistens, nomen διῳ- 
ϑερῶν antiquissimis fere volu- 
minibus fuisse proprium , cum 


59 διφϑέρας γράφδυσι. 
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παλαιοῷ oL "lov:g, ὅτι. κοτὲ iv ὁπάνα, βύβλων 40 
ἐχρέωντο διφϑέρῃσι αἰγέμαί τὸ καὶ ὀϊῥῃσι" iv. δὲ 
καὶ τὸ κατ᾽ ἐμὲ πολλοὶ τῶν βαρβάρων ἐς τοιαύτας 10 





. ante papyri usuminstrumentum 
et cominedaun et promptum 
proebuerint pelles ad. scriben- 
diun satis utiles ; ut papyri usum 
im ipsa Áegypto, quod tot te- 
stentur volumina in "Thebai- 
cis. orypüs repera, fperanti- 
quum, serius demum inde a 
Psamimneticbi regno (quod inci- 
pit ab anno 671 a. Chr. n. ; cf. 
nott ad 11, 157) ad alias natio- 
nes atque ianprimisGraecos per- 
venisse oum eedem viro' doeto 
pag. 82 seqq. statuere malim, 
mbi bene ille adiicit, vel ante 
Psamimetichum vix ita oleu- 
sam fuisse Aegyptum, ut ad 
Phoenices byblus pertinere non 
potuerit. Quociroa Herodoti 
verba ἐν cxavi βύβλων, qui- 
busnonnullum certe bybli usum 
Ionibus vel tum fuisse sigvifi- 
cat, ad priora etiain Psamine- 
ticho tempera cum eodem 
Nitzschio referre. placet, cum 
quo crebriora posthao inde a 
Psammetichi aetate, praesertim 
Amasidie sub regno (quod ab 
anno 670 ἃ. Chr. nm. incipit; 
cf, nott. ad III, 1), Graeoorum 
cum Aegyptiis commercia flo- 
ruere, eo magis etiam bybli 
usum per Graecos propagatum 
fuisse consentaneum sit. At- 
que vel διφϑερῶν usus perGrae- 
ciam olim rarior fuisse videtur 
C. 0. Müllero (Gétting. Anz. 
1831 nr. 31 pag. 295 sqq. De 


ipsa byblo s. papyro vid. Hero- 


"lov δὲ xal αὐτὸς Καδμήϊα 


dot. II, 92 ibiq. nott. Quae 
plenta, quod mirum sane, vix 
nunc per Aegyptum reperitur. 
Quà de re nuper admnodum 
uberius disseruit Vir nobilissi- 
mas De Minutoli , Abhandlun- 
gen verinischten Inhalts (Berlin 
1831) I pag. 114 seqq. 

ἐς τοιαύτας διφθέρας γρά- 
φουσι}] Nota verbum γράφειν 
hic primitive incidendi, inscul- 
pendi (literas in pelles) no- 
tione. 


Cap. LIX. 


"Ióov δὲ καὶ αὐτὸς] Pro ἴδον 
Florentinus εἶδον, quod rece- 
p& Matthiae, annotante Ii. 
Apetz. εἶδον saepe apud Hero- 
dotum sine "diversitate legi, 
ἴδον munquam nisi cum varia 
lectione εἶδον: itaque εἶδον 
Herodoteum videri, ἴδον Grem- 
maticorum, qui Ionismo fue- 
rint ipso Herodoto amantiores. 
Quod ad argumentum loci at- 
tinet sane gravissimum, appa- 
ret haec ipsa adiici ἃ Nostro, 
quo rei parum credibili maxi- 
meque mirae conciliaret fidem. 
Ác Pausanias quoque IX, 10 
$. 4 inter tripodes, quibus Apol- 
linis Ismenii templum fait or- 
natum, unum potissimum me- 
morat tripodem antiquitate ae- 
que celebratum, atque dedi- 
eantis gloria, donarium Ám- 
phitryonis ἐπὶ Ἤρακλεϊ δαφνη- 
φορήσαντι, unde tamen aliun 


ι 
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γράμματα iv τῷ ἰρῷ τοῦ 4xólAovog τοῦ Ἰσμη- 
vlov iv Θήβῃσι τῇσι Βοιωτῶν ἐπὶ τρίκοσί τισι ἔγκε- 





hunc esse tripodem atque He- 
rodoteum vult Siebelis ad Pau- 
sm. 1. }. pag. 35. De literis 
tipodi insenlptis nihil quid- 
quam comsunemorat Pausanias, 
quas Herodotus se vidisse te- 
statur, quasque, ab Herodoto 
mox allatas, a dextra ad lae- 
vam processisse pro antiquo 
more, hand 1nal» viri docti su- 

ácantur. — Quo ininus cum 
F. A. Wolf Prolegg. δὰ Ho- 
mer. pag. LV. faciamus, mi- 
rante, quod Herodotus haec 
epigremmnata ad Cadmi aeta- 
tem proxime retrudat et Ho- 
mero tribus quatuorve seculis 
constituet priora; itaque Hero- 
dotum contendit a monstrato- 
ribus sic edoctum fuisse et ac- 
cepta pro more retuluse, de- 
ceptum inusitata literarum for- 
ma néc ingenio satis subacto 
instructum. — ipsos versus ad 
Homerici i. e. cultioris Ionioci 
sermonisimitationem factos esse 
vult, ab ista , quae feratur, ve- 
tustate longissime abhorrentes. 
Tripodes, quorum iam apud 
Homerum frequens mentio par- 
tim ad supellec&lem domesti- 
cam pertinebant, varios ad usus 
adhibiti,. partim ad munera 
sponte amicis oblata sive prae- 
inia in certaminibus dari solita 
victoribus. Qui iidem cum in 
sacra Apollinis supellectili, es- 
sent, crebrius ab antiquissimo 
inde tempore, praesertim an- 
tequam simulacra dedicare con- 
suessent, in templis Apollinis 

Hznaopor. Ill. 


917 


Apollinis Ieme- 
uil, quorum epi- 


rammata literis 


Herodoto 


est] 


pro donariis  collocabantur. 
Quorum hinc numerus tempo- 
rum decursu, ut fit, maxime 
crevit; unde factum , ut hme- 
nii Apollinis templum, in quo 
tam multi servabantur tripodes, 
Pindarus voearet thesaurum 
tripodum aureorem, Pythic. ΧΕ, 
init. Vid. Spanhem. ad Cel- 
limach. in Del. 89 p. 451 E. 
et potissimum "Thiersch. Epo- 
chen d. bild. Kunst, peg. 147 
ed. alt. (quem Cr. oitat.) Add. 
C. 0. Müller. in Bóttig. Amet 
thea 1 p. 123 seqq. 129 seqq. 

àv τῷ ἱρῷ τοῦ ᾿Δπόλλωνος 
τοῦ ᾿ἸΙσμηνίον ἐν Θήβῃσι 
Apollinis Ismenii templum ad 
dextram Thebarum portaem 


fuit exstructum, in colle, quem 


praeterlabitur Ismenius rivulus. 
Vid. Pausan. IX, 10 6. 9. C. 
0. Müller, Orchomen. p. 148. 
487 ooll Herodot. 1, 59, ubi 
eiusdem aedis mentio, Quem 
Apollinem Ismenium a Cadmo 
Phoenioibusque allatum vix 
alium esse credam deum at- 
que Punicum numen Esmun: 
quo quidem salutiferem solis 
vim duodecim coeli signa per- 
aneantis indicabant et colebant. 
Vid. Creuzer. Symbol. II. pag. 
159 seq. Quo eodem spectare 
videtur. Daphnephoriorum fe- 
stum, nono quoque anno huio 
Apollini celebrari solitum, an- 
tiquissimum illud quidem in 
honorem solis, ut monet Creu- 
zer. ]. l. pag. 161; nam ad so- 
lare numen eiusque vim ac 
7 


by 


jadmeis [prout 
visum 
scripta. 
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xodeypiva, τὰ πολλὰ ὁμοῖα δόντα τοῖσι Imvinoits. 


?ó μὲν δὴ εἷς τῶν τριπόδων ἐπίγραμμα ἔχει, 


15 


Ἀμφιτρύων μ᾽ ἀνέϑηκε νόων ἐπὸ Τηλεβοάων. 





facinnt sacmificia in 
hoe festo oblata, e quibus in- 
censis a capiebant, et 
alia à Creazero 1. l. pag. 168 
alleta. — Ad verba ἐν Θήβῃ- 
σι «oni, Herod. I, 62 &n. ibi- 
que nott Add. v, 68 iie 
ποκῆσι sine vocula ld» et VI, 
i" , Blura dabo ad V, 82. 
ἀνέθηκε νόων ἐ πὸ T» 
ii Vulgo ὠνέθηκεν 
ἐῶν, quod Valekepaer. ad- 
stipulente nuper Bothio in Opu- 
scull. oritt. pag. 14, imnuta- 
tum voluit in: μ᾽ ᾿ἀνέϑηκε 
ἑόντ᾽ ἀπὸ Τηλεβοάων , ut 
tripus se diceret dedicatum de vi- 
etis Telebois, cum in. eiusmodi 
vebus dedieatis ἀπὸ hoe sensu 
frequenter legatur apud Pau- 
saniam, Wesselin prius pla- 
euerat: ὠμέθην᾽ ἀνιῶν, dein 
Bergleri probavit emendatio- 
xem, Wolfio in Prolegg. Ho- 
merr. p. ὅδ, Schaefero et Mat- 
thiae quoque probatam et in 
textum  reeeptam : ὠνόϑηκ᾽ 
δὼν, i. e. Amphitryo me dediea- 
vit veniens [nisi potius: ventu- 
rus] α Telebois. Bochweighaeu- 
serus atque Geisfordius, quos 
equidem secutus sum, e Villoi- 
soui (Anecdd. Graecc. IÍ pag. 
199) vel petius Bentleii, ut 
monet Lercherus, emendatio- 
ne, ediderunt: ἀμέθηκε νέων 
ἀπὸ Τηλεβοάων, i. e. Amphi- 
irye me dedicavit revertens. a 
Telebois : in quibus tamen haud 


soio an aoristi partioipium re-- 


quiratur, utsit: reversus ἃ 
Telebois sue A. dedicavit, quem- 
admodum in altero epigram- 


wmaate V, 60 legitur: νικήσας 
ἐνέθηκ᾽, i e. ,pestquam νἱ- 
eerat, me dedicavit. Deinde 
quoque cum Wolfio eo offen- 
dor, quod nullum umquam mi- 
hi innotuit exemplum verbi 
activi μέφιν revertendi notione, 
quà medium verbum apud Ho- 
merum, Apollonium, alios sem- 
per ponitur. Quod enim e 
Homeri . in Cerer. 395 
afferunt: ὡς μὲν ydo xs νέουσ᾽, 
loous aperte mepdosus et la- 
eunosus est, eui Ruhnkenius 
mederi studuit scribens: og 
μὸν ydo κ᾿ ἀνιοῦ σ᾽, in quo 
eum nuperrimus editor non ob- 
secutus est, quod equidem 
valde probo. €. €. Müller. in 
Büttiger. Amaith. I pag. 129 
proponit in Herodoto : “μφι- 
τρύων μ' ἀνέθηκε νεῶν &xo 
Τηλεβοάων. Erit igitur (hio 
enim mihi videtur esse inscri- 
ptionis sansus) cogitandus Am- 
phitryo, qui redux ab i 
tone in Teleboas facta, in vi- 
etoriae reportatae memoriam 
gratum deo animum deoclara- 
turus, tripodem Apollini dedi- 
eavit. 'elebese, qui ad Le- 
legum stirpem pertinuisse vi- 
dentur, una cum 'T'ephiis (nisi 
iidem prorsus habendi sint) in 
occidentali Acarnaniae ora vi- 
einisque insulis inde ooguomi- 
natis sedes djountur habuisse, 
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ϑταῦτα ἡλικίην εἴη ἂν «ατὰ Δάϊον νὸν daffcxov 
60 τοῦ Πολυδώρον τοῦ Κάδμον. “Κεεφος δὲ τρίπουρ 20 


ἐν ἑξαμέτρῳ τόνῳ λέγξι, 


Σκαῖος πυγμαχέων μὲ ἑκηβάλῳ dxóllos. 
φικήσας ἀνέθηκε τεῖν περικαλλὲς ἄγαλμα. 





ubi ob piratcam, qugm exer- 
cebant, latrociniaque atrocia 
valde erant infames.  Posthae 
gentis pertem in Kaliam com- 
migrasse accepimus. Vid. Vir- 
gil. Aen. VII, 735. "Tacit. An- 
nali IV, 67 ibique Lips. Ho- 
mer. Odyss. XV, 496. ΧΥ͂Ι, 
496. Plura Mrwse in Hellas 
EH 2 peg. 278 seqq. Crews. 
confert efiam Lanai Saggio di 
Ling. Btruse. Í p. 108. 

ταῦτα ἡλικίην εἴῃ ἂν κατὰ 
-eiov] εἴη ὧν libris iubepti- 
bus reposui pro dv εἴη, quod 
retinuit Matth, Ad loonionem 
con£ 1, 9: εἴηπων δ᾽ dv 
οὗτοε Κρῆτες. Quod  vewo 
post ἡλικίην infertue κατὰ 
noli zeirexi ; nam ipse 
Noster L, 67: κατὰ τὸν xa- 
vd Κροῖσον χφύνον. Ad loci 
argumentum observat Wesse- 
ling. recte haeo ita enarrari ab 
historise patre, quum Amphbi- 
tryonem Lasio, Herculem Oe- 
dipodi aequalem egisse aeta- 
tem, ex generationum serie in 
Apollod. Biblioth. (IL, 4 $. 6, 
ubi vid. Heyn. Obserrett. pag. 
130] satis pateat.  Larcherum 
si sequamur, Laius ad Theba- 
rum regnum, mortuo Amphio- 
ue evectus anno 1890 a. Chr. 
n. Hercules ab Amphitryone 
progenitus anno 1354 a. Chr. 


n., qui igitur Oedipodis (qui 


Lali filius erat) aequalis eodem 
dici potuit iure, quo ipse Laius 
Amphitryonis erat fere aequa- 
ls, Ipsum Laium na- 
tum anno 1417, Polydorum, 
Cadmi filium, ad Thebarum re- 
gnum eveotum anmo 1407 a. 
Chr. n. teste Apollodor. 1H, 
6 $. 6, ubi conf. Heyn. Ob- 
serrv, Et eonfer supra nott. 
ad IV, 147. 


Cap. LX. 

ἀνέθηκε τεῖν Οὐαὶ Suidas 
in voc. τεῖν Τ. ΠΕ peg. 440. 
Ratis notum est τεῖν Dores at- 
que Aeoles dixisse pro def. — ' 
Apollo éxnfolog (qui eminus 
εἰ procul iactis iaculis vel sa- 
gittis configit) ex Iliade notus: 
qoippe cuius sagittis subitae 
mortes virorum eveniunt et pe- 
stilentiae; quibus ipsis vim so- 
lis declarari nemo non intelli- 
git. Sed talia, quae sunt re- 
conditiora et ad interiorem 
Graecorum numinum  notio- 
nem pertinent, hic amplius 
ui non vacat. Tu conf. ἢ. 

L 18.21. 438. XV, 5183. XXIH, 
872. Quin ipsius Apollinis lo- 
oo simpliciter ponitur 'Exzfió- 
Aog 1.1, 96.110. XXII, 802. 
Quo eodem sensu idem Apollo 
Herod. V, 61 vocatur εὔσκο-- 
πος) quod epitheton Mercurio, 
Dianae, aliis tribuitur numini- 
7*::, 


ww 


190 


'A 


? Σκαῖος δ᾽ 


ἂν sy ὁ ᾿Ικκοχόωντος" 
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εἶ δὴ οὗτός γ᾽ 


ἐστὶ ὁ ἀναθεὶς. καὶ μὴ ἄλλος τὠυτὸ οὔνομα ἔχων 25 
κῷ Ἱπκοκόωντος᾽ ἡλικίην κατὰ Οἰδίπουν τὸν Δαΐου. 


6l Τρίτος δὺ τρίπκουρ λέγει καὶ δὶ Oovtog ἐν ἐξαμέτρῳ᾽ 
“Μαοδάμας τρίποδ᾽ αὐτὸν i$exóno ᾿Απόλλωνε 


μουναρχέων ἀνέθηχε τεῖν περικαλλὲς ἄγαλμα. 
2'Eml τούτου δὴ τοῦ Δαοδάμαντορ τοῦ ᾿Ετεοκλέος 30 
μουναρχέοντος ἐξανιστέαται Καδμεῖοι ὑπ᾽ ᾿Δργείων, 
8 καὶ τρέπονται ἐς τοὺς ᾿Εγχέλδαρ. οἱ δὲ Γεφυραῖοι, 





bus ob eximiam scil iaculandi 
artem, quà semper soopum at- 
tingunt, Odyss. I, 88. VII, 137. 
XI, 197. Il. XXIV, 109. Vo- 
cem ἄγαλμα de donariis numi- 
ni alicui consecratis usitatam 
illustravit Ruhnken. ad T'imaei 
Lex. Plat. pag. 6. 

Σχαῖος δ᾽ ἂν εἴη κ' τ. 1.] 
e»Scaeus, Hippocoontis si fuerit 
flus, vixit Oedipodis tempo- 
re, quippe una cum patre ab 
Hercule peremtus. Est autem 
Scaeus iste in Ápollodor. Lib. 
U, 10 p. 900“ Wesseling. 
Schweighaeuser. oonferri iubet 
Heyn. ad Apollodor. II, 7, 8. 
— Mox retinui τῷ (οὐνόματι 
seil.) Ἱπποκόωντος, ubi Aldi- 
na perperam τοῦ Ἱπποκόωντος. 


Cap. LXI. 


"4aoddpag τρίποδ᾽ αὐτὸν 
ἐύσκοπ "4nollowi] Pro αὐ- 
τὸν Se weighaeuser, coniecit 
αὐτὸς, quod libri scripti vel- 
lem probarent, quippe ad loci 
sententiam aptissimum aeque 
&o sequens μουναρχέων: quo 
utroque id tempus significari 
oredam, quo Laodamas ipse ao 
solus regnabat, Creonis tutelae 


non amplius submissus, Nam 
Laodamas Eteoclis filius, inter- 
fecti in certamine singulari cum 
fratre Polynice anno 1317, ut 
ponit Larcher. Quo tempore 
quum minor esset Laodamas, 
Creon tutor regni gubernacula 
cepit , Laodamanti ad iustam 
aetatem quum pervenisset, il- 
la transmissurus, Quo ipso 
Laodamante post regnante Ár- 
givi altera vice bellum Theba- 
nis intulerunt, anno 1807 a. 
Chr. n. eosque fugerunt, Lao- 
damante Cadmeisque urbe eie- 
ctis, uam 'lhersandro Poly- 
nicis £lio restituerunt. Et eo 
respioit Noster in verbis seqq. 
ἐπὶ τούτου δὴ τοῦ “Δαοδάμαν- 
τος τοῦ Ἐτεοκλέος μουνρρχέον- 
τος ἐξανιστέαται Καδμεῖοι ὑπ᾿ 
᾿Δργείων, καὶ τρέπονται ἐς τοὺς 
Ἐγχέλεας. Τὰ conf. etiam 
Pausan. I, 80 $. 1. IX, $ $. 6. 
7; et de Apolline εὐσκόπῳ 
nott. ad V, 60. — De forma 
ἐξανιστέαται conf. Matth. Gr. 
Gr. pag. 409, qui idem peg. 
1185 consulendus ad verba 
ὑπ᾽ ᾿Δργείων (ab Argivis coacti 
ad fugam) quo eodem sensu 
mox occurrit ὑπὸ Βοιωτῶν, 


TERPSICHORE. V. 


101 


ὑπολειφθέντες, ὕστερον ὑπὸ Βοιωτῶν ἀναχωρέουσι 
ἐς ᾿ἀϑήνας" καὶ σφι [ge ἔστι ἐν ᾿ἀθήνῃσι ἱδρυμένα, 85 
τῶν οὐδὲν μέτα τοῖσε λοιποῖσι ᾿Δθηναίοισι, ἄλλα τε 
κεχωρισμένα τῶν ἄλλων [QOv, xal δὴ καὶ ᾿Αχαιΐης 
“Ζἤμητρος ioóv τὸ καὶ ὄργια. 





in quo minime haerere debe- 
bant interpretes. Tu vid. mo- 
do I, 56. 

ὑπολειφϑέντες] Virgulà hoc 
a sequentibus seiungendum. 
Nam sensus est: relicti, i. e. 
qui in sedibus suis manserant, 
nec ab Árgivis erant eiecti. — 
Qui paulo ante vocantur Én- 
€helees, una cum lllyriis com- 
memorantur IX, 42. Hinc 
Pausanias IX, 5 $. 7 scribit 
Laodamantem ab Argivis de- 
victum ad lllyrios abiisse: ad 
quos eosdem, eodem teste Pau- 
san. 1. 1. 6. 1, olim profugerat 
Cadmus. Apud Plinium quo- 
que H. N.IIIT, 21 s. 25 (6. 139) 
inter Illyricas gentes recensen- 
tur Encheleae; edd. Steph. 
Byz. s. v. et Scylax in Peripl. 
4. 25 pag. 9. Huds., ubi Ἐγχε- 
Aeg. Sedes gentis accuratius 
definire vix licet. — In seqq. 
μέτα pro μέτεστι, ut V, 106 
πάρα pro πάρεστι. "Tu conf. 
Struye Spec. T ,Pe8- 86. ᾿ 

καὶ δὴ καὶ ᾿ἀχαιΐης 4ημη- 
τρος ígOv τε καὶ ὄργια] Quum 
adiciantur ὄργεα, arcani quid 
his sacris adfuisse probabile est 
adeoque furorem quendam in- 
dicari eorum , qui haeo sacra 
peragant. Ad mysteria igitur 


Ἡ μὲν δὴ ὄψις τοῦ ᾿Ικπάρχου ἐνυπνίου, καὶ oi 
Γεφυραῖοι ὅθεν ἐγεγόνεσαν, τῶν ἦσαν οἵ '"Imsd-4olipples : 


Ovcciso Hippar- 


cho (c. ὅδ᾽ dum 


asperius vexat, 


Alemaeonida 


quodammodo referenda sunt 
baec Achaeae Cereris sacra: 
quod eo magis respiciendum, 
quoniam et Gephyraei et Ce- 
res Gephyraea, quae vocatur, 
ad Eleusinia majora pertinent, 
monente Creuzer. in Symbol. 
IV pag. 530 seq. Ipsam deam 
s. Cererem Achaeam ἀπὸ τοῦ 
&yovg s. παρὰ τὸ ἄχος τῆς λύ. 
σξης vocatam esse tradunt ve- 
teres grammatici ab eodem 
Creuzero 1. 1. IV p. 280 coll. 
p. 85 allati, a luctu igitur ob 
Proserpinam raptam multum- 
que quaesitam: quo eodem 
facit locus hymni Homer. vers. 
480 seq. quamquam etiam ἰὼ 
his aliud quid latere quis est 
qui neget? Tu vid. Creuser. 
l L, qui nunc haec addit: 
"Grammaticus in Bekkeri A- 
necdott. 1 p. 473 et in Bach- 
manni Anecdott. I p. 175 am- 
biguitater nominis arguit cum 
dicit: ᾿4χαία" ἐπίϑετον 4ή- 
μήτρος. βραχεῖα ἡ πρώτη, ἀπὸ 
τοῦ ἄχους μᾶλλον ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἤχου.“ Tittmann. (Bund. d. 
AÁmphictyon. pag. 104 not. 22) 
hanc Herodoti Cererem cuni 
ea contendit, quae templum 
. habuit Aegii, teste Pausan. VII, 
24$. 2. 


cam eaeteris 
exsulibus (1 
Mu quem sibi 
reditum in pa&- 


triam armis pa- 
rare nona potue- 


rant, asta. con- 
ficere nitantur. 
tur et tem- 


UA 


me restauren- 
tes, 


. 10 ante ἦσαν restitui pro fav. 
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vov qovisc, ἀπκήγηταί μοι’ δεῖ δὲ πρὸς τούτοιδε 
ἕτι ὀναλαβεῖν τὸν χατ᾽ ἀρχὰς ἤϊα λέξων λόγον, ὡς 


φΦτυράννων ἐλευϑερώϑησαν οἱ ᾿Αθηναῖοι. ᾿κπίεω 
τυραννεύοντος καὶ ἐμπιχραινομένου ᾿Αϑηναίοισι δεὼ 
τὸν Ἱκπάρχου ϑάνατον, ᾿Δλχμαιωνίδαι, γένος ἐόν- 
teg ᾿Αϑηναῖοι, καὶ φεύγοντες Πεισιστρατίδας, ἐπεί 45 


τὸ 09i ἅμα τοῖσι ἄλλοισι ᾿'Δϑηναίων φυγάδι stiQu- 
μένοισι κατὰ τὸ ἰσχυρὸν οὐ προεχώρεδ xarodog, 
ἀλλὰ προσέπταιον μεγάλως, πειρώμενοι κατιέναι τὰ 
καὶ ἐλευθεροῦν τὰς ᾿Αϑήνας, Δειψύδριον τὸ ὑπὲρ 560 
Παιονίης τειχίσανεδς" ἐνθαῦτα οἱ ᾿Αλκμαιωνίδαι 





Cep. LXI. 

δεῖ 0à — ἀναλαβεῖν τὸν — 
λόγον] Verbum ἀναλαμβάνειν 
(ín narrando aliquid resumere, 
denuo excipere priore narratio- 
sem) illustravi ad Plutarch. 
Alcibiad. pag. 113. — Ad lo- 
cutionem ἤϊα λέξων conf. I, 
1904 et ad verba dg τυράν- 
vov ἐλευϑερώϑησαν consul. 
Matth, Gr. Gr. pag. 664. Pau- 


De Alcmaeonidis , celeberrima 
gente, plurima disseruit Boeckh, 
Pind. licc. pag. 800 seqq. 
ad Pyth. VII. : 


φεύγοντες Πεισιστρατίδας] 
Conf, I, 64. --- Ad locutionem 
κατὰ τὸ ἰσχυρὸν conf. III, 65 
pag. 118 et 676 T. JI; de 
verbo προσπταίειν (offendere, 
cladem accipere) Herod, 1, 65. 
VI, 45. 95. 1, 16 etc. Add. 
nott. ad Plutetch. Pyrrh. pag. 
166. —  Artioulum 4j ante 
νἄτοδος, quem aeque ignorent 
scripti libri atque editi, quem- 
que de suo inseruerat Schae- 
fer., abieci cum recentt. editt. 


“Δειψύδριον τὸ ὑπὲρ Παιο- 
νίης τειχίσαντες 1 “Δειψύδριον 
e Florentino libro recte nume 
editum pro olim vulg. Δεψύ- 
0Qiov, accedente Suida, Τ', YI 
p. 488 (ubi citatur Aristoteles 
De Republ.; pag. 86fragmentt. 
ed. Neumann.) Hesychio 'T. 
Il p. 405. T. I p. 1366 et 
Etymol p. 568, ubi additur 
τύπος τῆς ᾿Αττικῆς. — Mox 
omnes codd,: τὸ ὑπὲρ Παίο- 
vínc, quod, cum Paeonia Ma- 
cedoniae regio , minime ad At- 
ticam pertinere possit, Wessel. 
et Valcken. mutatum volue- 
runt in τὸ ὑπὲρ Πάόρνηϑος, 
quod Schaefer. et post illum 
Jacobs in Attic. pag. 8353 rece- 
pit. Nam Parnes mons, supra 
quem hocce castellum fuerit 
situn, ad Atticam maxime 
pertinet , qu& scil. Boeotiae est 
contigua, cohaerens ille qui- 
dem cum Cithaerone indeque 
per agrum Rhamnusium ad 
mare usque porrectus. Nuno 
eum variis nominibus modo 
Casha s, Kastia dici, modo Osia 
s. Nosia , modo Nechea , notet 
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κἄν ἐπὶ τοῖσι llhudiérQac(Une. μηχανώμενοι, παρ᾽ 
᾿Δεφικευόνων τὸν νηὸν μισθοῦνται τὸν ἐν Δελφοῖσι, 
τὸν νῦν δόντα, tót» δὲ οὔκω, τοῦτον ἐξοικοδομῆ- 
8σαι, οἷα δὲ χρημάτων εὖ ἥκοντες, καὶ ἐόντες ἄν- 
δγεε δόκεμοι ἀνέκοθεν ἔτι, tov τὸ νηὸν ἐξεργάδαντο 55 





Kruse Hellas If, 1 pag. 7, ubi 
vid. plura. At in Herodoto 
vulgatae lectioni codicum au- 
etoritate probatae iure patro- 
cinari videtur Larcherus, ob- 
servans Jaiovídag s. Ilcio- 
vírv inveniri demum Atticuin 
ad Parnethis montis radices 
situm, non procul ab Achar- 
nis eo fete lóco, quo nunc vi- 
cum Menidi, quem ipsum Gel- 
lius pro veterum Acharnis ha- 
beri volnit, collocant; ita ut 
supra hune Paeonidarum de- 
mum Lipsydrium castellum ex- 
structum fuerit, optime do- 
cente Kruse ]. 1. II, 1 pag. 288 
coM. 987. Quare nihil certe 
in Herodoti verbis immutan- 
dum, neo magis necesse tum 
Bchweighaeus. rescribere ὑπὲρ 
Παιονέας [vel potius Παιο- 
vígc] ἐπὶ Πάρνηθος.  Paeo- 
nílas in Attica memorat Har- 
pocrat. s. v. Παιανιεεῖς ao Pau- 
san. Ei, 18 6$. 7, qui idem I, 2 
4. 4, ubi cf. Siebelis p. 11, 84 
4. 9 coll. Plutarch, Il pag. 842 
F. Paeoniam memorat Miner- 
vam in Attica cultam. — Est 
vero, ut C. O. Müller. (Zur 
Karte des nórdl. Griechenlands 
peg. 36) observat, Pueonia 
nomen regionis, Paeonidae de- 
mi nomen. Apud Grote- 
fend, denis et pagis At- 


Ilavavia demus tribus Pan- 
dionidis multis ex inscriptioni- 
bus, itemque Παιονέδαι Leon- 
tidi, — Ad verba σῶν ἐπὶ 
τοῖσε Πεισιστρατίδῃσι μηχα- 
νώμενοι conf. nott. ad IV, 154. 

μισϑοῦνται  ἰ. e. uedifican- 
dum conducunt templum, cum 
μισϑοῦν de eo dicatur, qui elo- 
cat, ut H, 180. Τὰ vid. Ku- 
ster. de verbb. Gr&ecc. mediis 
Π $. 16 pag. 146. Ad argu- 
mentum loci pertinent Herd- 
dot. I, 50 fin., ibique nott, HI, 
180. Incendii, quo templufn 
Delphicum fuit absumtum, cul- 
pam in Pisistratidas fuisse col- 
latam, testantur, notante Wes- 
seling., veteres critici ad Pin- 
dar, Pyth. VH. Qui idem 
Pisistratidae Olymp. LXITI, 9, 
quo auno templum deflagrasse 
fertur, patri successisse dicun- 
tur. Ad verbum ἐξοικοδομῆς- 


σας conf. nott, ad II, 175. 176. 


180 et ad locutionem χρημό- 
τῶν δὖ ἥκοντες (i. e. pecunis 
abundantes , florentes) conf. I, 
80.149.  Ália dabitIacobs ad 
Aelian, N. A. 1, 12 p. 14. — 
Ad dvíxaOsv conf. V, 59 et 
de vocula ἔτι sic postposità Ia- 
cobs. ad Aelian. N. A. pag. 
650. — Vocem παράδειγμα 
idem Tacobs in Attica'pag. 388 
sic exponit: ,,der Riss, deh die 
Unternehmer eines Bau's be- 





et dona dantes 
Pythiae, obti- 


ment, utSparte- 
» quoties Apol- 
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τοῦ παραδείγματος κάλλιον. τά «ce ἄλλα, καὶ, συγ- 
κδιμίνου σφι πωρίνου λίϑου ποιέοιν τὸν νηὸν, α- 


φίου τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐξεκοίησαν. "Sg ὧν δὴ 


of ᾿Αθηναῖοι λέγουσι. οὗτοι οἱ ἄνδρες ἐν Δελφοῖσε 60 





folgen müssen, mit lnbegriif 
aller vom Bauherrn gemach- 
ten Bedingungen." 


«al συγκειμένου σφι] i. e. 
atque cum convenisset (inter ipsos 
atque Amphictyones), ut er 
porino lapide aedem comstruerent, 
frontem eius Pario ex lapide (qui 


' utique pretiosior erat) perfece- 


funt. De Porino lapide Wes- 
sel, confert Polluc, VII, 193. 
Creuserus ad h. L citat: 
»Martini Excurs. IV ad Erne- 
stii Archaeolog. Liter. pag. 188 
ibique laud. Taylor. Lectt. Ly- 
siacc, p. 254 ed. Lips. et Wyt- 
tenbach. ad Plutarch. Vit. Dec. 
Oratorr. T. II p. 835 s. 861 
ed. Wyttenb. in Var. Lectt. 
Schneider. ad Theophrast. De 
lapidd. pag. 543 seq.* Ac 
Theophrasti verba (de Lapid. 
pag. 250) ita reddit Plinius Η. 
N. XXXVI, 17: ,,Pario simi- 
lis candore et duritie, minus 
tamen ponderosus, qui Porus 
vocatur, 4 ^ Unde Schneider. 
in Lex. Gr. s. v. annotet, non 
tantum eo indicari nostrum 
Tufstein, sed mannoris quo- 
que genus, colore et soliditate 
sive densitate simile Pario, sed 
levius, quale et ἢ. 1. et apud 
Pausan. V, 10. VI, 19 intelli- 
gendum sit. — De Pario mer- 
more vid. notata ad III, 57. 


κατήμενοι ἀνέπειϑον τὴν Πυϑίῃην χρήμασι. Oxeg 


Cap. Χ1Π.᾿ 

“Ὡς ὧν δὴ of ᾿Αϑηναῖοι λέ- 
γουσι} Requirebat Schweigh. 
οὗ “ακεδαιμόνιοι, e£. V, 90. 
Ad ea, quae deinceps enarran- 
tur, de Pythià donis corruptáà 
conf. V, 66. 90 et Aristidis 
Schol. pag. 45 ed. Fromunel. 
coll. Pseudoplutarch. II p. 860 
D, qui Herodotea criminatur. 
Noster similem fraudem ener- 
rat VI, 66. coll, Pausan. III, 
4 $. 5. Polyaen. I, 16, 1, quae 
dudum attulit Valcken. — κα- 
τήμενοι interpretor: otiose, quie- 
te sedentes, commorantes Del- 
phis, ubi exsules nullam agere 
poterant rem publicam. 

ἀνέπειϑον τὴν Πυϑίην] i. 
e. Ῥγιλίαε peruniis. oblatis per- 
suadere conati sunt , ut, quoties 
Spartani advenirent viri sive 
privatim sive publice missi ad 
oraculum. sciscitandum , Ais 9b- 
ücere , uL Athenas tyrannis. li- 
beratent.* — Quod eo facilius 
facere licuit Pythiae, quo ma- 
gis Lacones ubivis tyrannos 
expellere idque honori sibi du- 
cere constabat, — Ad signifi- 
cationem verbi χρησόμενοι cf. 
quae ad IV, 150 sunt notata; 
de Spartanis in quacumque re 
sive publica sive privata ora- 
culum Delphicum consulentibus 
atque de huius ipsius oraculi vi 
in omnes Spartanorum res vid. 
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ἔλθοιεν Σπαρτιητέων ἄνδρες. εἴ τὸ ἰδίῳ στόλῳ εἶ 
τὸ δημοσίῳ χρησύμενοι, προφέρειν ὄφι τὰς ᾿θήνας 
9 ἐλευθεροῦν. “ακεδαιμόνιοι δὲ, ὥς σφι αἰεὶ τὠυτὸ 


10ὅ 


zoópavvov ἐγένετο, πέμπουσι ᾿άγχιμόλιον τὸν A4ort- 


qoc, ἐόντα τῶν ἀστῶν ἄνδρα δόκιμον, σὺν στρατῷ, 05 


ἐξελῶντα Πεισιστρατίδας ἐξ ᾿4ϑηνέων, ὅμως καὶ Esc 
ψίους Gg. ἐόντας τὰ μαλιάτα" τὰ γὰρ τοῦ ) ϑεοῦ 
ϑαρεσβύτερα ἐποιεῦντο ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν. πέμπουσι 





nott. ad V, 42. προφέρειν 


Schweishaeuserus interpreta- 
tur edere oraculum, idem quod 
ἀναιρεῖν. Equidem malim eo 


sensu accipere, quo IV, 151 


colL Y, 5. Αἱ recte idem 
Schweigh. πρόφαντον, quod 
iterum legitur IX, 05, inter- 
pretatur oraculi responsum , ef- 
fatum, λόγιον, ϑεοπρόπιον. ut 
explicat Hesychius 'T. II pag. 
1062. Add. Creuzer. Sym- 
bol. I peg. 191. — Ad for- 
mam ἐξελῶντα in seqq. conf. 
IV, 148. 

ὅμως καὶ ξεενίους σφι ἐόν- 
τας τὰ μαλισταῖ i. e. φιαπιοὺν 
vel hospitii iure quam maxime 
coniuncti essent , abi ὅμως non 
valet tamen, sed quamvis. Conf. 
Matth. Gr. Gr. pag. 1115 seq. 
Pro ξεινίους Schaefer ad Gre- 
gor. Cor. pag. 556 mevuit 
ξείνους, quod exstat V, 90. 
91. IX, 11. Nec tamen in ta- 
libus quid contra codd. aucto- 
ritatem mutare licebit, prae- 
sertim. quum ξείνεος dicatur, 
quidquid ad hospitium perti- 
neat, unde Ζεὺς ξείνιος, alia 
id genus. Bene lacobs ad Ae- 
lian. de N. A. XIV, 1 p. 468, 
»ξένοι sunt peregrini (ἐπήλυ-- 
δὲς καὶ ξένοε opponuntar τοῖς 


αὐϑιγενέσι ap. Lucian. Her- 
mot. c, 24) £&vior autem noti 
et hospites. 
mus apud veteres idem hospi- 
tii ius inter singulos homines 


4 


402 


lunt, toties A- 


thenas liberare 
oraculi monitu 
iubeantur. Prí- 


mae Spartaue- 
rum in Atticam 


expeditionis in- 
fanstus eventus. 


Satis vero novi- 


seque atque gentes civitates- . 


que valuisse: quemadmodum, 
uti hoc utar, Cimoni non ali- 


ter atque Pisistratidis cum Spar- 


tanis intercessisse fertur hospi- 


tium, προξενίας nomine vulgo: 


insignitum : ita ut vel hoc loco 


ξεινίους s. ξένους eodem sensu, 


quo προξείνους accipere liceat. 
Cf. Creuzer. Symbol. II pag. 
520. 


τὰ γὰρ τοῦ ϑεοῦ πρεσβύτερα᾽ 


ἐποιεῦντο ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν] 


i. e. nam quae diis debentur, απ-᾿ 


tiquiora habebant. iis, quae ho- 
minum sunt mortalium. — Ad 
sententiam citant IX, 6, ubide 
Laconibus: περὶ πλείστου δ᾽ 
ἦγον τὰ τοῦ ϑεοῦ πορσύνειν, 
itemque Socratis dictum in 
Apolog. Platon. p. 29 C. coll. 
Actt. Apost. V, 29. De locu- 
tione πρεσβύτερον ποιεῖσϑαί 
τε conf. quae ad Plutarch. 
Pyrrh. pag. 226 enotavimus. 
— ol ἄνδρες ubi τοῖς ϑεοῖς 
opponuntur , in universum di- 
cuntur Àomines, tnortales, ut in 
Platon. Cratyl. p. 391 E. Tu 











—————————— -— - 


106 HERODOTI 


dà vottovg κατὰ ϑάλασσαν πλοίοισι. ὁ μὲν dj;o 
προσχὼν ἐς Φάληρον, tjv στρατιὴν ἀἐπέβησε' οἱ δὲ 
Πεισιστρατίδαι προπυνθανόμενοι ταῦτα, ἐκεκαλέον- 
vo ἐκ Θεσδαλίης ἐκικουρίην' ἐπεκοίητο γάρ σφι 


ἀσυμμαχίη πρὸς αὐτούς. 


Θεσσαλοὶ δά egi δεομέ- 


vous. ἀπέπεμψαν. κοινῇ γνώμῃ χρεώμενοι, χιλίην 
τὸ ἵππον, καὶ τὸν βασιλέα τὸν σφέτερον Κινέην, 75 
ἄνδρα Κονιαῖον" τοὺς ἐπεί τε ἔσχον συμμάχους οἵ 
5 Πεισιστρατίδαι. ἐμηχανέατο τοιάδε. κείραντες τῶν 





confer. G. Hermann, ad Viger. 
p. 792, et qui plura dabunt 
Bergman, et Benseler ad Iso- 
crat, Areopag. pag. 149. 150. 
— Mox restitui προσχῶν a 
Schaefero in προς σχὼν mu- 
tatum; de quo vid. nott. ad I, 
9. Add. VI. 33. 


χιλίην τε ἵππον] "Thessa- 
los prae ceteris Graecis equi- 
tatu excelluisse satis constat, 
ipso teste Herodoto VII, 196. 
Larcherus excitat T'heocrit. Id. 
XVIII, 50 et Schol. ad 'Theo- 
crit. XIV, 48. Suid., T. III 
p. 529. Plura dabit Voemel. 
ad Demosthen. Philipp. Ἡ 6. 
4 p. 21 seq., ubi vid. quae 
citantur. Mox pro βασιλῆα 
dedi βασιλέα. 


ἄνδρα Κονιαῖον ] Virum Co- 
πο, quod Phrygiae est oppi- 
dum teste Plinio H, N. XXXVI, 
(82) 40 atque Hierocl. in Sy- 
necd. p. 166, oríundum, cum 
Larchero hic intelligere malim, 
oum nulla huius nominis sive 
regio sive urbs per T'hessaliam, 
uantum equidem scio, repe- 
tur, quin eam ipsam ob cau- 
sam, quod peregrina stirpe 


natus fuerit Thessalorum rex, 
haec verba: ἄνδρα Κονιαῖον 
adiecta esse existimem. Wes- 
selingius cogitaverat de Gono s. 
Gonno in Perrhaebia, quam- 
quam diversae scripturae et di- 
versi nominis gentilis et ipse 
haud immemor. Nam Grae- 
eis scriptoribus, Straboni IX 
p. 440 s. p. 672 B. Ptoleinaeo, 
Stephan. Byz. (p. 276) aliis, 
modo Γύόννος dicitur, modo 
Γόννοι, unde Gonni apud Li- 
viun XXXVI, 10. XLII, 54; 
quae civitas ad septemtrionalein 
Penei ripam sita, ubi Tempe 
incipiunt eo loco, cui nuno no- 
men Goniga.s. Gonusa.. Wachs- 
muthio Hellen. Alterthumsk., I, 
1 peg. 129, probabilius vide- 
tur legere l'ovvaiov, quam de 
Phrygiae oppido cogitare. 
ἐμηχανέατο! Hoc suspectum 
videtur Matthiae, quo auctore 
legendum vel ἐμεμηχανέατο 
(de quo plusquemperfecto cf. 
Gramm, Gr. $. 505. IV) vel 
ἐμηχανώατο, ut ἐπειρώατο I, 
68. 76. Quamvis enim Hero- 
doto frequententur éfoviéaro, 
ἀπικέατο, ἐγινέατο; alia istius- 


nodi, in quibus pro ovro po- 
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Θαληρέων τὸ «εδίον, καὶ ἱππάσιμον ποιήσαντες 
τοῦτον τὸν χῶρον, ἐπῆκαν τῷ στρατοπέδῳ τὴν ἵπ. 
xov: ἐμπεσοῦσα δὲ διέφθειρε ἄλλους τὲ πολλοὺς 80 
τῶν Ζακεϑαιμονίων, καὶ δὴ καὶ τὸν ᾿Δ4γχιμόλιον᾽ 
τοὺς δὲ περιγενομένους αὐτῶν ig τὰς via κατέρ- 
6iev. Ὃ μὲν δὴ πρῶτος στύλος ἐκ Ζ“Ζακεδαίμονος 
σϑεω ἀπήλλαξε᾽ καὶ ᾿Αγχιμολίον εἰσὶ ταφαὶ τῆς ᾽4:τ- 
τιχῆς ᾿Δλαπικῇσι, ἀγχοῦ τοῦ Ἡρακληΐου τοῦ ἐὺ 85 





natur fero, numquam tamen 


pro eowro reperi ait ξατο; 
quemadmodum hoc loco ἐμη- 
Ἰανέατο pro ἐμηχανέοντο. Mibi 
vel magis displicet ἐμεμηχα- 
νέατο aequeatque ἐμηχανώατο. 
— Verba proxime seqq. ín- 
παν τῷ στρατοπέδῳ τὴν ἵππον 
valent : equiles in. castra (qui- 
bus Laconuimn pedites se conti- 
nebant ) ánmiserunt. Τὺ con- 
fer IX, 49, ubi eodem modo: 
ἐπήκε τὴν ἴππον ἐπὶ τοὺς EA- 
ἰηνας, 

τοὺς δὲ περιγενομένους αὖ- 
τῶν ἐς τὰς νέας κατέρξαν] i. 
e. e06, qui e proelio supersliles 
fuere coercuerunt. e. compulerunt 
& ndves , ut ne in terram de- 
wendere possent. Ubi pro xa- 
τέρξαν minime opus legere xa- 
τήραξαν : quod verbum ἴῃ si- 
mili re adhiberi a Dione Cess. 
XLVII p. 396. [cap. 30. 84.] 
XLVII [13] p. 416 coll. He- 
rod. V, 106, annotat Wesseling., 
idem tamen recte quoque Pau- 
siam) citans I, 32 de verbo 
κατείργειν, sive, ut onum more 
Noster loquitur πατέργειν. Tu 
conf, V, 57. 64. VL 102. — 
Pro αὐτέων dedi αὐτῶν. — 
0UTP ἀπήλλαξε intransitive ac- 


eipiendum: iia dikcesrü re in- 
fecta, ut I, 16. 

εἰσὶ ταφαὶ 1 Cum de unius 
tantum hominis sepultura aga- 
tur, plurelis numerus ita offen- 
debat Valckeneerium, ut ipsunt 
locum sic mutetum vellet: τῶν 
δὲ “ακεδαιμονίων vel τῶν δὲ 
ἄλλων καὶ ᾿ΔΑγχιμολίου εἰσὶ 
ταφαὶ s. t. 4. Malim equidem 
facere cum Schweighaeusero, 
qui ad ἢ. l haeo adscripsit : 
Sepulcrum Graece proprie τά- 
qog est; vag sepultura, ut 
apud Nostrum I, 24. 112. Vi- 
dendum igitur, ne eidem No- 
stro αἱ ταφαὶ (plur. num. )idem 
valeant ac ó τάφος in singu- 
leri; Jd si minus placet, nullo 
certe incommodo oí Ayppo- 
λίου ταφαὶ, nullo etiam alio 
verbo adiecto intelligi posse vi- 
dentur Anchimoli et eorum , qui 
cum illo ceciderumb sepulcra. * 
Attnlit Iaoobs. in Attic. p. 885 


- Euripidis locum in Helen. 1069: 


εἰ χέρσῳ vagag ϑεῖναι κελεύει, 
ubi de uno Menelei sepulcro 
est sermo. 

"Alonxij σι, ἀγχοῦ τοῦ Ἥρα. 
κληΐου τοῦ ἐν Κυνοσαάργεϊ Cy- 
nosarges philosophorum erat 
]udus extra urbem ad orientem, 


J 
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G4 Kvvoodgyit. Μετὰ δὲ, “ακεδαιμόνιοι utto στόλον 


Felicior alteríus 


duce Cleomene 
susceptae. 


στείλαντες, ἀπέπεμψαν ἐπὶ τὰς ᾿ϑήνας, στρατηγὸν 


τῆς στρατιῆς ἀποδέξαντες βασιλέα Κλεομένεα τὸν 


᾿Δναξανδρίδεω, οὐκέτι κατὰ ϑάλασδαν στείλαντες, 90 


Φ ἀλλὰ κατ᾽ ἤπειρον. τοῖσι δὲ ἐσβαλοῦσι ὃς τὴν .4:τ- 
τικὴν χώρην ἡ τῶν Θεσσαλῶν ἵππος πρώτη προσέ- 
μιξε., καὶ οὐ μετὰ πολὺ ἐτράπετο" καί σφεῶν Exc. 
δον ὑπὲρ τεσσεράκοντα ἄνδρας, οἵ δὲ περιγενόμενοι 


8 ἀπαλλάσδοντο ὡς εἶχον ἰθὺς ἐπὶ Θεόσαλίης. KAso-95 


μένηρ δὲ ἀπικόμενος ἐς τὸ ἄστυ Gua ᾿Αθηναίων 
τοῖσι βουλομένοισι εἶναι ἐλευθέροισι, ἑἐπολιόρχεε 
τοὺς τυράννουρ, ἀπεργμένους ἐν τῷ Πελασγικῷ 





situs et Herouli consecratus, cu- 
fus templum in monte Ánches- 
πο, ubi nunc Sancti Georgii 
&edes conspicitur; cul vicinus 
Alopecensium demus undecim 
stadiorum interval ab ipsis 
Athenis distans. Cf. infra VI, 
116 et Kruse Helles II, 1 peg. 
199 seq. Ad dativam ’άλω. 
πεκῇσι conf, citata ad V, 59. 
Cap. LXIV. 
ἀποδέξαντες βασιλέα] Ita 
dedi pro βασιλῆα. De verbo 
ἀποδεικνύναι in talibus vid. 
nott. ad V, 25. Μοχ reposui 
Θεσσαλῶν, quod cum duobus 
codd. praebuit Florentinus pro 
Θεσσαλέων. ^ Conf. Matthiae 
Gr. Gr. peg. 150. — De usu 
verbi προσμιγνύναι vid.nott. ad 
IV, 46 et ad verba ὑπὲρ τεσσε- 
ράκοντα ἄνδρας Matth. Gr. Gr. 


6. 582 b. coll. $. 298. — Ad. 


locutionem οἷς εἶχεν conf. He- 
rod. I, 94. 

19 9g ἐπὶ ΘεσσαλίηςἿ Prae- 
ferret Wesseling. (99), nisi aliis 
quoque locis Noster dixisset 


ἐθυς, αἱ’, 207. Conf. Hom. Il. 
XIII, 601. De ipsa strage hac 
Thessalorum equitum confer 
Aristoph. Lysistr 1154 et Fron- 
tini Stretegg. I1, 2 $.9. 

τοὺς τυράννους, ἀπεργμέ- 
ψους i. e. Pisistratidas in muro 
Pelasgico inclusos. Ad. ἄπερ-- 
γμένους conf. V,63. II, 99. 
194. 148. VI, 79. De voce 
τεῖχος (arz , castellum) monuit 
Dodwell. in itinerar. I, 2 pag. 
112 vers. verpacul. — Ac fe- 
runtur antiquitus primi Pelasgi 
&cropolin moenibus cinxisse, 
Pelasgicam hinc appellatam ; 
sed muri Pelasgi nomine 
posthac innotuere ea potissi- 
mum munimenia, quae arcis 
Acropoleos aditum ipsumque 
introitum tuebautur, ac loca 
quaedam inferiora sub arce po- 
sita includebant. Quibus bello 
Persico destructis, eodem ferme 
loco Pericles Propylaea exstrui 
iussit. Vid. Kruse 1. 1. II, 1 p. 
78 coll. Herod. VI, 137. 'Thu- 
cyd. II, 17. Cr. conferri vult: 
Gótting. Anz. 1822. nr. 47 p. 
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65 τείχε. Καὶ οὐδέν τι πάντως dv ἐξεῖλον τοὺς Ils 


διστρατίδας οἱ “ακεδαιμόνιοι" 


οὔτε γὰρ ἐπέδρην 


ἔκενοεον ποιήσασθαι, οἵ vs Πεισιστρατίδαι σίτοισι 1 
«καὶ ποτοῖσι εὖ παρεόκευάδατο᾽ πολιορκήσαντές τὸ 
*4p ἡμέραρ ὀλίγας, ἀπαλλάσσοντο ἐς τὴν Σπάρτην. 


»vv δὲ συντυχίη τοῖσε piv xax] ἐπεγένετο, τοῖσι 


δὲ, ἡ αὐτὴ αὕτη σύμμαχος " ὑπεντιθέμενοι γὰρ ἔξω 
τῆς χώρης οἱ παῖδες τῶν Πεισιστρατιδέων ἥλωσαν. 5 





463 et €. O. Müller. Orche- 
men, pag. 440 et Stuart Án- 
tiqq. Athen. Partt. II p. 244 sq. 
et p. 258. 260 vers. German. 


Cap. LXV. 


Καὶ οὐδέν zw navrog ἂν lLci- 
λον i. e. neutiquam eiecissent 
Pisistratidas Lacedaemonii. ov- 
δέν τι frequentat quoque Ae- 
lian. N. A. IV, 42. IT, 42, ubi 
Herodoti locus nón fugit do- 
ctum interpretem. Non aliter 
οὐδὲν πάντως Vl, 3 coll. V, 
84. — In seqq. de particulis 
οὔτε — τε conf, nott. ad VI, 1 
et δὰ farmam παρεσκευάδατο 
V, 34. 

᾿πολιορκήσαντές" τε ἂν ἡμέ- 
eec ἀλίγας x. τ. λ.] Haec verba 
cum prioribus καὶ οὐδέν τε 
παντῶς ἂν ἐξεῖλον rovg Il. οἱ 
“ακεδαεμόνιοι ita sunt coniun- 
genda, ut reliqua verba οὔτε 
γὰρ x. τ᾿ Δ. usque ad παρε- 
ἐχευάϑατο pro intercelatis quo- 
dammodo habeantur. | Eum 
enim loci sensum esse puto: 
Neutiquam enim Pisistratidas (ex 
mure Pelasgico, quo inclusi 
nebantar ) Lacedaemonii eie- 

cisiení , paucorumque dierum ob- 
sidione facta ( praesertim si 
Sparianos in  obsidendi arte 


minus exereitetos fuisse repu- 
temus ) Spartam discessissent. 
Ubi particula ἂἷν post πολιορ- 
κήσαντες aeque pertinebit ad 
verbum finitum ἀπαλλάσσοντο, 
distinctione, quae post ὀλίγας 
vulgo ponitur, deleta, — In 
seqq. ad νῦν δὲ conf. III, 25. 
συντυχίῃ Herodoto id dicitur, 
quod forle accidit, casus, ut 1, 
68. III, 121. 74. V, 41 etc. Ad 
vocem σύμμαχος confer. 
91. IV, 129. VII, 6. Lys. Epi- 
taph, 6. 10 Tacobs p. 64. 118 
Reisk, Non aliter τιμωρὸς VII, 
5. Quin Vit, 439: τὸ σἰκὸς 
ἐμοὶ συμμάχεται, 1. e. ratio me- 
cum pugnat. 

ὑπεκτιϑέμενοι — ἥλωσαν 
Wesselingius haec ita interpre- 
tetur: .. Capti sunt dum furtin 
ex Attica emitterentur alicubi oc- 


Pisistratidae ty- 
Fanuuide exuti 
[a. 510.], Sigeum 


ad Scaman 


[4, 38, δ, 94. 


concedunt. 


eistratus et filii 
quamdiu Athe- 
nis i Feguaverint, 


undeque ori 


nem traxerin 


cultandi, * Schweighaeuserus: 


»capli enim sunt Pisütratida- 
rum li 
extra Atticam in tuto collocaren- 
tur/* Ubi noli praetervidere 
praesentis temporis notionem 
emque verbi passivi vim in 
participio ὑπεπτιϑέμενοι, cum 
dicantur in verbo medio ὕπεκ- 
ϑέσϑαι (παῖδας) ii, qui libe- 
ros sive uxores obsidionem to- 
leraturi alio transferunt, ut v. 


, quum in eo essent, ul. 


" 








119 


HERODOTI 


ϑτοῦτο δὸ ὡς iyiveto, πόντα αὐτῶν τὰ πρήγματα 


φυνετεκάρακεο. 
τέχνοισι, 


φαρέστηάααν δὲ, ἐπὶ μιαϑῷ τοῖσι 
ἐπ᾿ οἷσι ἐβούλοντα οἱ "499vaiot, ὥστε ἐν 
4givrs ἡμέρῃσι ἐχχωρῆσαι ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, 


Μετὰ 


δὲ, ἐξοχῴρησαν ig Σίγειον τὸ ἐπὶ τῷ Σπαμόνδρῳ᾽ 10 
ἄρξαντες μὲν ᾿άϑυναίων ἐπ᾿ ipa P5 es. καὶ τριή- 





c. ap. Thucyd. I, 89. Lycurg. c. 
Leocr. p. 154.32. [p. 177Reisk.] 
Desnosthen, De faüls. leg. pag. 
249 [pag. 401 inf. Reisk] 
Aen. Poliorcet. 10 [ubi vim 
verbi exposuit Casaubonus ], 
quae attulit ad h. 1. Valcke- 
naer. "Tu add. Sintenis ad 
Plutarch, 'Themistocl. 10 pag. 
68. — Mox e Floreutino aliis- 
que cum recentt. edd. exbibui 
πάντα αὐτῶν pro olim vulg. 
πάντη αὐτέων. — Ad παρέ- — 
qrgcev vid. nott. ad III, 18, ^ 
ubi pro V, 66 legendum V, 


65. Nam sententia loci haeo 


fere est: ,, Mercede pacta ad li- 
beros (captos) redimendes, se 
dediderunt iis condilionibus, quae 
placuerant. Atheniensibus , ut. ni- 
mirum (receptis suis liberis) in- 
tra quinque. dies. Atticá excede. 
rent. Ad ἐπὶ μισϑῷ cont. I, 
160 et ad ἐπ᾿ ole; L, 141 ibi« 
que citt., ne plura. 
ἐξεχώρησαν ἐς Σίγειον τὸ 
ἐπὶ và Σκαμάνδρῳ] Conf. He- 
rod, V, 94. 95. Thucyd. VI, 
59. Strab. XII p. 696 s. 890 
À. Plin. H. N, V, 30 (33) 9. 
125, et quae de Sigei loco re- 
centiori aetate praeter alios dis- 
putarunt  Lechevalier ( Be- 
sohreib. d. Ebene v. Troia. 
Leipz. 1792 peg. 28 seqq.) et 
Prokesch. (Erinperungg. aus 


Φ 


Aegypt. u. Kleinasien II p. 84 
seqq. coll. 104. 218).  Acne- 
mo nescit Bigeum in Troade 
non longe ab eo looo situm, 
quo olim 'Troia fuit condita, 
prope Scamandri ostia et pro- 
montorium Sigeum. Quod op- 
pidum Christianis sub impere- 
toribus restauratum nunc pror- 
sus evanuisse narratur, cum 
eius locum ocoupet vicus exi- 
guus ἃ Gràecis potissimum ha- 
bitatus hominibus indeque et- 
iam cognominatus Zesckiaurkiol 
(i. e. infidelium vious), quam- 
quam suum habet nomen Ie- 
nischehr. Minervae templi ( de 
quo Herod. V, 95) fregmenta 
quaedam marmorea, qnae ad- 
huc exstere scribit Chandler 
(Reise in Kleinasien cap. XII 
p. 51 seq. ed. Lips.), ea nume 
evanuisse narrat Prokescb. 1. L 
Qnin ecclesiam Christianam 
ipsius illius aedis looo exstru- 
ctam, celeberrimam ob insori- 
ptionem illam Sigeam ad An- 
glosnuno allatam (vid. Boeckh, 
Corp. ipt, Graecc. I nr. 
B pag. 14 seqq.), reoentissima 
aetate dirutam fuisse idem te- 
statur. Prokesoh. 1. 1. De Sca- 
mandro oonf. etiam VII, 43. 
ἐπὶ ἕνεα EE τε καὶ τριήκοντα] 
Citat haec Sohol. δὰ Aristoph. 
Vesp. 500. De ipso ergu- 
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φουξα, δόνεες dà καὶ οὗτοι ἀνέκαθεν Πύλιοί τε xol 
ΝΝηλεῖδαι, ix τῶν» αὐτῶν γεγονότες καὶ oí ἀμφὶ 





mento sic VVesselinglus: ,,An- 
nos Pisistratidurum idis 
Aristoteles Bolit. V, 12. (V, 9 
fin. ed. Schneid.] XXXV enu- 
merat, Noster X X XVI, levi dis- 
erepantia, fortasse ex annis in- 
ehoetis ant diversa Pisistratl 
computatione exiliorum nata.* 
Sequuntur, quae ad Meursii 
in hisce errerem pertinent. Tu 
add. Perizonii iudicium ad Ae- 
lian. V. H. Hil, 21: ,, Herodoti 
locus explicandus est omnino 
ex Aristotele, qui 1, 1. de Pi- 
sistrato sit, ia dllis £ribus εἰ tri- 
güinig amwis tanium seplendecim — V 
veg»uamii, fii veo 18, ut iia 
emnes fuer emu 35. Nempe 
hoo ipsum est, quod Herodo4 
tus tredit, Pisistratidas h. e. 
Pisistratum et filios eius AtÀe- 
wiensibus praefuisse in. annos 86. 
Nam discrepautia unius anni in 
bis et maxime insummis, quae 
cenfciuntur ex annis diverso- 
run regnantium, nullius est 
momenti, quum in iis plerum- 
que annu ooeptum pro abso- 
Jjuto accipiat hic , ille omittat.' 
Neo aliter fere statuit Larcher. 
Tah. chromol T. VH chap. 
XX pag. 547, qui-Pisistratum 
mortuum collocat ann. 598 a. 
Chr. n. Hipparohum interfe- 
ctum 514 4. Chr. n. et Hip- 
piam Athenis pulsum 610 a. 
Chr. n. Ad ἄρξαντες mente 
subeudiendum oí Πεισιστρα- 
κίδαι, quod ipsum non de Pi- 
sistreti tantam filiis, verum 
etian de ipso Pisistrato unà 


cum filiis intelligi docuit Pe- 
rizon. 1. 1. plane ut apud Ari- 
siotelem 1. l. et Aelian, V. H 
VI, 18 ἡ τῶν Κυψελιδῶν vv- 
ραννὶς, ubi Cypselus ipse et 
ejus poster! (filius au nepos) 
intelliguntur, et apud Aelian, 
V. H, V, 13 ipsum Püistrati- 
darum nomen. 

ἀνέκαϑεν Πγλιοίτε καὶ Νῃ-. 
Acide] De vooe ἀνέχαϑον cf. 
nott. ad V, 55. Quod Sohae- 
fer. ad Lambert. Bos. De el- 
lipsa. L. Gr. pag. 482 praeponi 
vut articulum τὸ (ut L 170. 

; 65. 66. VI, $5), libri scripti 
non addicunt, -— Quae se- 
quupfur, etügit Eusteth. ad 
Odyss. p. 1474, 44 s. 136, 86. 
Verba: oí ἀμφὶ Κόδρον τε καὶ 
Μέλανθον ipsum Codrum ac 
Melanikum indicant; de qua 
loquendi genere vid. Matth. 
Gr, Gr. pag. 1159. —— Ad loci 
argumentum tenemus, Melan- 
Gum, Messeniae regem, ab 
Heraclidis regno eiectum, Pylo 
Athenas copfugisse anno 1190 
8. Chr. n, ubi eius filius Co- 
drus rex constitutus anno 1158 
ἃ Chr. morti se devovisse fer- 
tur anno 11392. Ac Melanthus, 
quarto gradu a Periolymeno et 
quinto gradu ab ipso Nestore 
Nelei filia ortus erat, ouius 
eiusdem Nestoris etfilius et ne- 
pos memoratur Pisistratus, qui 
cum alis Nelidis Athenas se 
contulit, ubi inter nobiles illi 
reoepti summos honores atque 
iura naoti sunt. Unde factum, 





De rebus Athc- 
niensium post 


tyrannos expul- 
908 usque ad Ari- 
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Κόδρον τὸ καὶ Μέλανθον, oi πρότερον ἐπήλυϑες 
δόντες, ἐγένοντο ᾿4ϑηναίων βασιλέες. ixl τούτου δὲ 15 
bxal τὠυτὸ οὔνομα dxspvnuovsvos ᾿πκπκοκράτης τῷ 
«αιδὶ ϑέσθαι, τὸν Πεισίστρατον, ἐπὶ τοῦ Νέστο- 
Goog Πειδιστράτου ποιεύμενος τὸν ἐπωνυμίην. Οὕ- 
τῶ μὲν ᾿4ϑηναῖοι τυράννων ἀπαλλάχϑησαν" ὅσα 
δὲ ἐλευθερωθέντες ἔρξαν ἢ ἔπαθον ἀξιόχρεα ἀπη- 90 
γήσιος, πρὶν ἢ Ἰωνίην τὸ ἀποστῆναι ἀπὸ “Ιαρείου, 
καὶ ᾿Δρισταγόρεα τὸν ΜΜιλήδιον ἀπικόμενον ἐς 495- 
yag χρῇσαι σφέων βοηϑέδιν, ταῦτα πρῶτα φράσω. 
"95va., ἐοῦσαι καὶ πρὶν μεγάλαι, τότε ἀπαλ- 
3λαχϑεῖδσαε τυράννων, ἐγίνοντο μέζονες, ἐν δὲ αὖ- 


---........-.-ὖῦὺῸ M — .... 


ut Ionum, qui post Codrum 
mortuum anno 1130 in Asiae 
oppositae oram commigrarunt 
dux constitueretur Neleus, ea- 
demillá prognatus stirpe. Prae- 
ter Larcher. notam ad h.l. vid. 
C. 0. Müller. Orchomen. pag. 
366. Hinc satis, opinor, pate- 
bit , quae Pisistratidis cum an- 
tiquis Atticae terrae regibus et 
cum ipso Neleo Nestoreque in- 
tercesserit cognatio. — . Pro 
βασιλῆες exhibui βασιλέες, et 
pro αὐτέων dedi evvav. 

ἐπὶ τούτου δὲ καὶ rovrd 
οὔνομα ἀπεμνημόνευσε Ἵππο- 
κράτης x. v. λ.} Hippocrates 
teste Herodoto 1, 59, Pisistrati, 
Atheniensium tyranni, pater 
est; qui ipse in suae originis 
memoriam filio nomen dedit 
Pisistrati, ductum ab illo Pi- 
sistrato, qui Nestoris filius Pylo 
Athenas confügeret. Namque 
verba ἐπὶ τούτου mox expli- 
cantur quodammodo verbis ἐπὶ 
τοῦ Νέστορος Πεισιστράτου 
ποιεύμενος τὴν ἐπωνυμίην, 


τῇσι δύο ἄνδρες ἐδυνάστευον, Κλεισθένης «s, ἀνὴρ 95 


ubi de usu praepositionis ἐπὶ 
vid. nott. ad IV, 46 etde signi- 
ficatione vocis ἐπωνυμίη nott. 
ad I, 14. Cr. ad haeo Hero- 
doti verba confert Eustath. ad 
Odyss. III, 415 pag. 185 Basil. 
— In seqq. dedi, quod plu- 
rimi iubebant codd. ἀξιόχρεα 
pro ἀξιόχρεω,αἱ IV, 199 ἀξιό- 
χρεος pro ἀξιόχρεως, itemque 
mox χρῆσαι pro χρηΐσαι, quod 
Schaefer. et Matth. exhibent. 
Tu conf. V, 18. 20. 


Cep. LXVI. 


᾿Αϑῆναι — ἐγίνοντο μέξο- 
γες] Hoc ex loco haud scio 
an ipsius scriptoris eluceat ani- 
mus a tyrennorum imperio 
quam maxime alienus et po- 
pulari imperio potissimum de- 
ditus: id quod alii quoque loci 
in eius libris obvii indicare vi- 
dentur. Cf. VII, 156 fin. 164. 
Neque tamen id sibi indulsit 
historiae pater, ut partium stu- 
dio obnoxius rerum fidem per- 
turbaret atque everteret. — Cf. 
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,Διαματωνίδης, S xp ϑὴ λόγον ἔχοι τὴν Πυθίην 
ἀναπεῖσαι, wel Ἰσαγόρης ὁ Τισάνδῥου, οἰχίης μὲν 
ἐὼν δοχκέμου, ἀτὰρ τὰ ἀνέκαθεν οὐκ ἔχω φράσαι" 
Φύουσε δὲ οἱ συγγενέες αὐτοῦ Zhi Καρίῳφ. οὗτοι 
ϑ οὗ ἄνδρες ὁστασίασαν περὶ δυνάμιος. ἐσσούμενορ Σ 
4δὲ ὁ Κλοισθένης, τὸν δῆμον προσεταιρίξεται. μετὰ sona 





Hoffmeister. 1. 1. pag. 84 seq. 
et pott. ad Herod. V, 78. 
ὅσπερ δὴ λόγον ἔχει} ,Po- 
tuisset ὄνπερ δὴ λόγος ἔχει, 
VH, 6 ?va λύγος σε 
[et IX, 78 ooll VII, 26 
fm.] Euripid. Med. 419: οὐ- 
κέτι δυσκέλαδος φάμα γυναῖκας 
iw. Veram elegans ea lin- 
guae copia et varietas. ἔχει δέ 
τινα φάτιν καὶ Διονυσοφά- 
νης posuit IX, 83, [vel potius 
IX, 84. Add. VII, 94] at rov- 
rove μὲν τοιωύτη φάτις ἔχει 
VII, 3 [ubi vid. not.]. Plura 
Abresch. Dilucidd. "Hhucydd. 
p. 247 Wesseling. Add. El- 
lendt. ad Arritn. De Exped.Ale-- 
xandr. Il, 8 $. 2. Ad argu- 
mentun) loci conf. etiam Berg- 
man. ad lsocret. Areopeag. op. 
6 pag. 172. 
ϑύουσι à? of ovyyevleg. αὖ- 
τοῦ “εἶ Καρίφ ] De Iove Ca- 
rio diximus ed 1, 171.  Perti- 
nent vero haec ad saora genti- 
lea, quae spud Athenienses 
nom aliter atque apud Roma- 
nos aliasque antiquitatis gentes 
eximie colebantur. Namque 
Athenis οὗ συγγενεῖς, i. e. qui 
emsdem sunt generis s. stir- 
pis (of ὄντες ἐκ τοῦ αὐτοῦ yé- 
vovg, ut ait Ammon. pag. 8), 
lisdem operantur sacris eun-. 
demque colunt deum tutela- 
Hznopnor. IIl. , 


stagorae Milesii 

adventum. Cii- 

sthenis et Isago- 

rae factiones. 

]lle auram ca- 

104 popularem 
04 


et rogata pred 


qubtao? tribas 
ione; in de- 


cem dispertit 
novis appellatas 
nominibus. 


rem, totius gentis quasi prae- 

sidem lovem, qui hing wooatur 
ab Atticis hominibus συγγέ- 
γνειος, aliis praeterea cognomi- 
nibus ornatus, observante Creu- 
zer. in. Symbol, Il pag. 518 
seq.; ita ut hoc tamquam pe- 
ouliare quoddam proferatur et 
ad Isagoree originem deelaran- 
dam nonnihil faciens, quod 
qui ad Isagorae gentem perti- 
meant, non, ut reliqui Athe- 
nienses, lovi συγγενείῳ sedifovi 
Csarío sacra facient; ex quo 
ipso, ut scite suspicatur Val- 
ckenaer., vilissimam hominis 


originem oognoscere:liseat, his 


verbis. tecte quodanimodo indi- 


eatem, nam Cares »pee- Grae- 
eiam male-audiebant infames- 
que habebantur: quippe qui 
primi mercede conducti milita- 
bant et. ex quibus etiam 
mmli im Graeciam veniebant 
setvi. Conf. nott, ad V, 111. 
Inde, eodem observante Val- 
ekenaerio, proverbium ἐν Ka- 
Qoc αἴσῃ, aliae similes locutio- 
nes apud Euripid. Cyolop.: 650. 
Aristid. 'T. Ill p. 966. Cicer. 
Flacc. c. 27: ,,Si quid cum pe- 
riculo experiri velis, in Careid 
potissimum esse faciundum.'* 
Vid. Hemsterhus. ad Argu- 
ment. Aristoph. Plut. pag. 6 
et, notante Cr., Heindorf. ad 
δ | 


n4. 
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δὲ. τετραφύλσως ἐόντας WOnsalovc, δεκαφύλους 
kmoípds* τῶν Ἴωνος παίδων, Ftifovvog καὶ «ἶγι.- 


sépseg καὶ ᾿Ἰργώδεν καὶ 


“Ὅπλητος, ἀναλλάξας τὰρ 


ἀπωνυμίας ἐπιχωρίων δ᾽. ἑτέρων gesxov ixovvplac 
ἐξευρὼν, πάρεξ Αἴανεος᾽ τοῦτον δὲ, ἄτε dévuyti- 35 





— 


Platon. Ruthyd. ραρ. 844. Idem 
Cr. hue citat Pseudo-Pluterch. 
De malign. Herodot. peg. 860. 
— Ad verbum »poesstaiolte- 
6θαι conf. 1H, 70. 
φιτραφύλους ἐόντας ᾿4ϑη- 
ναίους, δέκαφύλους ἑἐνοίησοξ 
Conf, infra V, 69 et, qui hu»e 
lecum respiciunt, Pausan. 1,65 4. 
1. Bohel Aristid. peg. 110 ed. 
Frommel Beme Aristoteles Po- 
lite, ME, 1. VI, 2 4. 11 
( Schneid.) hamc reipublicae 
metationem, quae in eucte 
phylarum consistit umero, ad 
ea refert, quibus respublioa 
miagis ad populare detrudatar 
imperiuma: eui scilioct eomve- 
niet, ut prioribus civium elas- 
sibus solutis erhues ommaiuns 
genium oives quam maxime 
permisoeentur neo tmm arete 
visculo siguli éwm singulis 
amplius. comsectantur, Nem 
videtur & hoo 
Clisthewes, ut emni reipubli- 
cae descriptione mutata, opti 
metium atque nobilium pote- 
stes frengeretur ao magis mma- 
gisque deminueretur, eo quod 
qui per quatuor tribus olim 
distributi essent nobiles, víri- 
bus iditur megis coniunctis, 
jam per deoem tribus sparsi, mi- 
norem in reliquos cives omnem- 
querempublicam exercere pos- 
sent vim, plebis vero potestas 


aliquantum eugeretur vel ma- 
gs quam e Solonis instituto, 
qui teammperatam voluerat rem- 
publicam et mixtam , comveni- 
ret, Adscribere iuvat Wachs. 
muthü iudicium de bac reipu- 
blicee Atticae mutatione, Hell. 
Alterthtunsk. I, 1 pag. 269: 
Demnach ist nieht sowohl die 
Vermehrung der Zahl der Phy- 
len, sis die Aufhebung τοῦ 
Instuten, die mit deu alien 
Phylen verknüpft, aber dem 
Gedeihen der Demooratie hin- 
derlicoh waren , als dus We- 
sentliche von Klisthenes Aen- 
detumg ins.Auge zu fassen. 
Add. C. F, Hermann. Lebr- 

vv" Iovog παίδων .--- ἀπαλο 
λάξας τὸς ἐκωνυμίας} ésevv- 
μέας dixit nomina , οὐνόματα, 
ut I, 14. V, 55. VH, 7á ne 
plure, Quae vero in quatuor 
priorum, quarum nomine bic 
iwdicantur, locum swocessere 
déoena novae tribus, earum no- 
mina oum taoeat Noster, bic 
adsoribere iuvat: — Erechtheis, 
Aegeis ,  Pandiows , — Leontis, 
Acamantis, Oeneis, | Cecrepis, 
ls, Aeantis et Án- 
tíechis; de quibus plura disse- 
ruit Corsipi in Fast. Attic. P. I. 
Düsertt. 8 p. 114 seqq. et 4 
peg. 154 seqq. Add. Tittmann. 
Griech. Staatsverf. pag. 802. 
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07 trova sei ὄῴμμαχον, ξεῖνον ἐόντα, προφέϑειο. Ταῦτα 
δὲ, δοκέειν ἐμοὶ, ἐμιμέετο ὁ Κλεισθένης οὗτος τὸν 
ξωυτοῦ μητρθοπάτορα, Κλεισθένεα τὸν Σιχυῶνος 
Ἀλεισθένης γὰρ ᾿Δργείοιδε πολεμήσαρ, 


2 τύραννον. 





Wachsngth. Hellen. Alter- 
thumsk. Π|, 1 pag. 14 not. 8. 


c. F. Herren. Ld -— Dere- 


Aineem. ed Salaminem insulam 


voy δὲ, exa demvysízpve 2, v.d. 
rente slo aecipumt 1. Dune vero, 
eisi (quamoa) peregrinum, lagun 
wi vicmum εἰ accum , adicati.^: 

vessa di ---ἐμιμέστα ὁ KAt- 
e8£vng κ. τι ) ἐμεμόεπο me- 
lam reddere imideri sbuduié sn. 
conclus ed; de qua imperfecti 
significatione dixi ad L, 68. De 
duplici acsusatito , qui additur 
verbo μεμεῦσθαι, bonsul. Mott, 
Gr. Gr. peg. » 774. 

Κλεισϑένεε; τὸν Σιονῶνος 
νύραννον) , Acquelem hio ha- 
buit Solonem . eius. belli dux, 
quo Amphictyenes [ auno 600 
ἃ. Chr. n., ut penit Loroherus] 
ul&: Cirrhaees sunt, iu Apelli- 
mem Pythimm ingratos et eon- 
tumoelunaes apud Peusen. X, 
37 [Φ. 4] et IL 8 [$. 1), ub& 
peter ilhus ÁAristonymus, evus 
Pyrrho, euncti fertosse ex Or- 
thagorae familia, quee centum 
amis Biryonem tyrannide pres- 
sit, Aristotele Polit. V, 12 (V, 
9] teste. ^ Wesseling. Ab 
hoc igitur Clistkene Sicyonio, de 
que etiam plura Noster VI, 126, 
Clistienas Áiheniensia nomen ac- 
oenit pro illo Grescerum more 


M6 


ΜῊ avorum nomina imponene 
di. Refertue Clisthenes δίσγον 
nin3 αὶ Sobulta. Appear. aritie: p. 
G. seqq. ad ennurp $76 e. ὍΝ 
»., ubi quadrigis vicit Olym 
piae. Cuius filia Agarista nu- 
psit Magacli, qui ipse filiam 
hine suscepiam Pigtrato, Athe- 
niensunn tyranno, dederat mu 
pium, teste Harodota I, GO, 
quod. ipsum cadit vel in aun, 
ó58, ut Sebulta, penit, velia 
num ὅδ a. Chr, ῃ., queo est 
Vaemelii sententia ip scriptione 
de Solen. pag, 22; prouii ni- 
Nrum vel hoe vel illo anao 
Püsistretum Athenis altere. vios. 
potitiun ease qumpaeris; de quo 


131.] 


oon£. nett. ed I, ὅθ. De Qi» 


sthemás Rioyenii rebus disputat 
C. Ὁ. Müller. Der. I pag. 169 
sega. Nap Dorica, stinpe ipue 
nen oriundus, indegne Siaye- 
nis incolis, qui Dores erani, 
aliisque Doribus civitatibna ine 
visa, hoo modo eos ultus est, 
πὲ tSbur mutaret, quemadmo- 
dum Nester enerret V, 68; 
quin eam ipsam oh. causam 
cum Argivi (nam Argorum 
urzbe tuno tempori praecipua 
Dorum sedes in. Peloponneso) 
bellum gessisse videtur et Ad- 
resti Argivi oultum elegisse, 
(eius in loonm Baocbi sacris, a 
quibus Dores plane alieni erent 
introductis) Rhapsodis deni- 
que Homerneis  interdixisse, 
quum Argos Homerus celehret 
8 


del mater- 


Clisthenem bi- 
cyouiorum ty- 
rannum, 


ul cam 


8116 Sicyone no- 
Mer drat 


dis, Adrasto T Τὰ. τοῦτο μὲν, 


Jatonida, 
lanippo Astaci- 
da, c 

cis. ] 


oris tragi- 


/ 
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optinatiumque regimen. Haec 
fere ex Herodoti narratione sa- 
tis elucere arbitratur C. O. Mül- 
ler. 1. 1., cui vel cassis illa in 
Alpheo nuper reperta et ab Ar- 
givis Olympiam oonsecrata ad 


hecce bellum referri posae vi- 


detur. 

ῥαψῳδοὺς ἔπαυσε ἐν Σ'» 
£eovi ἀγωνίζεσθαι] i. e. ve- 
tuit rhapsodese  Sicyone. carmi- 
num Honmercorum — recitationi- 
bus publico instilulis decertare. 
Namque ῥαψῳδοὶ, Utoumque 
de buius vocis origine statuis, 
minime tales esse possunt , qui 
carmina suopte ingenio fingant 
ao panggmit, cum ipsa vox ῥα- 
ψῳϑίας aequabilis et coutidtuae 
neque ab alio interpellatae re- 
oitationis indicium babere vi- 
deatur ao dein praecipue epi- 


corum versuum, Homeri impri- 


mis atque" Hesiodi, recitationi 
sit adhibita, "Tu vid. potissi- 
mum Nitzsch. Prolegg. in Pla- 
&on. Ion. cap. lI pag. 4 seqq., 
alios ut omittam. Itaque hoc 
loco, euctore eodem Nitzschio 
(coll. F. A. Wolf. Prolegg. ad 
Homer. pag. ΧΟ seqq.)«ha- 


'psodos intelligimus eos, quiin 


festis soleannibus pro more at 
elio, ita Homeri imprimis car- 
mina publioe recitabant ita qui- 
dem, ut, quantum numero- 
rum poeticorum ferret natura, 
ad cantus quidem similitudi- 
nem accederet recitatio, sed 
vocis modulatione tentum a 
vero cantu, quantum gestu a 
ver& histrionum aotione, ab- 


HERODOTI 
ῥαψῳδοὺς ἔκαυσε ὃν Σικυῶνι ἀγωνίξε- 40 


esset. Atque in eo certamen 
fuisse institutum , ladosque 50- 
lemues ac publicos, satis testari 
videtur ipsum verbum ἐγωνέ- 
ζεσϑαι ἃ Nostro adhibitum. 
Alia de rhapsodis nunc lu- 
bens transeo, quae buo ininus 
faciant , ubi non tam de rha» 
psodorum historia, quam de 
loci Herodotei interpretatione 
agitur. Τὰ conf. praeter Val- 
ckenaeriana ad b. 1. Wolf. Pro- 
legg. Homerr. pag. 98. 140 et 
Heinrich Appendic. ad Epime- 
nid. [anprimis peg.157] utrum- 
que & Creuzero in Commentt. 
Herodott. p. 217 allatum. Eo 
magis sane teneamus Herodoti 
testimonium gravissimum illud 
quidem ad omnem oarminum 
Hoinericorum historiam : quod 
si cognitum fuisset Wolfio, vix 
ea scripsisset Pralegs. Hoiner. 
peg. CXL: ,laque Homeri 
carmina etiam ante Solonem re- 
citari morem fuisse vel sine te- 
stünonio veleris scriptoris crede- 
res.^ Namque Herodoti testi- 
monio satis manifestum fit, vel 
ante Pisistrati aetatem, ad quam 
Homericorum carminum com- 
positionem sunt qui reiiciant, 
rhapsodos fuisse, qui carmina 
Homerica vel certe Iliadein, 
quam b. |. tangi credibile est, 
publice recitantes, ad Sicyo- 
niorum quoque ludos perve- 
nerint sive aliis ex locis, sive, 
quod malim, ex ipsa Argivo- 
rum terra huc profecti ; in qua 
sane praecipua sedes rhapsodo- 
rum; in quam etiam terram, 
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σθαι τῶν “Ὁμηρείων ἐπέων εἵνεκα, ὅτι ᾿Δρογεῖοί τε 


καὶ "eyos td πολλὰ πάντα ὑμνέαται:" 


τοῦτο ὃὲ, 


ἡρῷον γὰρ ἦν καὶ ἔστι ἐν αὐτῇ τῇ ἀγορῇ τῶν Zixvo- 


vía» ᾿Αδρήστου τρῦ Ταλαοῦ, τοῦτον ἐπεθύμησε ὁ 


Ἢ 


-— — — ——— 


Skyoue cedere coacti, se re- 
cepisse eamque suis carmini- 
bas vel magis celebrasse illi vi- 
dentur. "Vid. Nitzsch. De hi- 
stor. Homer. pag. 154 seq. 
τῶν 'Ouqgsíow ἐπέων εἴ- 
rxa Ἶ ,,Ob eandem, quae hic 
significatur, causam divinis ho- 
noribus Homerum prosecuti 
sunt Argivi; quia' universam 
quidem carminibus suis illustra- 
vit Graeciam, ἔξοχα à' ᾿4ργεί- 
ovg,ut est in "Epigr: CDXCVII. 
T. Hi. Analectt.Brunck. p.256. 
Schweighaeus, Add. Ae- 
lian. V. H. IX, 15 et quae alin 
attulit Nitzsch. De histor. Ho- 
mer. pag. 155. Herodotea quo- 
que attigit Eustath. ad lliad, 
pag. 988 s. 218, 36. 
ta πολλὰ πάντα ὑμνέαται) 
Le. quomiam in is ubique fere 
mon misi Argivi et Argos cele- 
kaatur. — Ha Schweighaeus. 
Olim minus bene etcontra me- 
lorum Bbrorum auctoritatem 
τὰ πολλά πάντων. At vid. I, 
203 ibique nott, Eustathius 1. 
L haec verba sic effert: «d 
πολλὰ ἐν αὐτοῖς ὑμνοῦνται. 
Quod vero Valcken. reponi 
, ταὶ δια πάντων, i. e. prae omni- 
bu, ut VI, 63. VII, 83. VIII, 
69. 149. I, 25, id a codd. ve- 
stigiis nimis recedit. 
ἡρῶον ydg ἦν καὶ ἔστι x. 
r.l] De particula yag conf. 
quae ad 1, 8. 94 sunt notata. 


e 


ἤρφον locum dici heroum 58-- 
eris dedicatam monuit Creuzer. 


in Symbol. 'Hi pag. 49 seqq., 


ubi et ἑερὸν et τέμενος subinde 


. poni addit, quamquam qui ac- 


curatius loquuntur , ii de diis 
solis adhibent verbum (ízQ0v, 
Namque vox τέμενος latius pa- 
tet quemvis looum exemtum et 
deo euidam sive sacris ritibus 
destinatem indicans : quemad- 
modum ipse Herodotus infre 
commemorat. Melanippi τέμϑ- 
voc. Conf. nott. ad IH, 142. 
᾿Αδρήστου τοῦ Ταλαοῦ, ,.Βἴο 


'ed. Wesseling. consentientibus 


libris, quemadmodum apud 
Apollodorum, Pausaniam alios- 
que : seribitur id nomen. Ta- 
λάου ed. Schaefer. casune 
haud ἴσαι em consulto, quo 
viri nomen distinguatur ab ad- 
ieotivo'vclo0c, quod Valla spe- 
etaverat ,  Adrasti — calamilosi 
vertens, *— Schweighaeus., 
Hinc Gaisf. ao Matthiae recte 
dederunt Ταλαοῦ. De Adrasto 
conf, Excurs. ad 1, 85 pag. 890 
Tom. 1. Qui idem Argorum 
rex Athenis quoque suum ha- , 
buit ἡρῷον teste Pausan. I, 30 
fin. et a Megarensibus accipie- 
bat bonores ; quippe apud quos 
Thebis captis, redux obiisse 
fertur, teste eodem Pausania I, 
49. Quo etiam facit Dieuty- 
chides , qui tertio Megaricorum 
libro Adrasti cenotaphium Si- 
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Κλεισθένης, ἐόντα "4oyslov, ἐχβαλεῖν ix τῆς χώ- 
ϑρης. ἔλθων δὲ ἐς Δελφοὺς, ἐχγηστηροάξετο εἰ ἐχβά- 45 
λοι τὸν Αδρηστον ἡ δὲ Πυθίη oi χρᾷ qacu, ,,40on- 
στὸν ki» εἶναι Σικυωνίων βασιλέα, ἐκέϊνον δὲ 


4λευστῆρα.“ ἐπεὶ δὲ ὁ ϑεὸς τοῦτό yt οὐ παρεδίδου, 


ἀπκελθὲν ὀπίσω, ἐφρόντιξε μηχανὴν τῇ αὐτὸς ὁ 4097- 


PEN EN 


cyone faíse sorfbit, cwm ipse 
Megeris sepnitus isoeret, Vid. 
Schol. in Pindar. Nem.IX, 30. 
At hoo a vulgar traditione 
abhorret, quà "Thebae non nisí 
ab Epigonis captae et Adrastus, 
ubi primam ad "T'hebes infelf- 
citer pugnatum est, Athenás 
vonfüpisse dicitur , "l'hesel au- 
xilium invochns ad suoremm, qni 
veciderint fn proelio , cadiaveta 
sepelienda ídque etlam obti- 
nuit. Vid. Apollodor. Uf, 6, 
Y seqt. ITI, 7, 1 coM, Herod. 
VIX, Q7. Adrestus Arpis profu- 
gus ob ezedem Ámphiarei a'T'a- 
laó p&tre comsnissam BSicyo- 
nem confügit, "ubi ἃ Polybo 
&coépit regnum, illo fatis de- 
functo. Cf. Schol. ad Pindar. 
Nem. IX, 3. Adrasti progeniem 
exhibet Apollodor. I, 9, 183, 
«tui addit Creuzet. (in Commen- 
tatt. Herodd. pag. 218) Pau- 





88}. Il, 20 6. 4 coll. IX, 18 ὃ. 
1. Antimachi fragm. nr. XV - 


p. 65 ed. Schellenberg. Bekker. 
Anecdd. I pag. $42. Heyne ad 


291 (Observatt.peg. 244.959.). 
Qui idem Cr. alia additde Ad- 
rwsto a poetis oelebrato et ob 
facundiam, quam Athenis'The-- 
sei opem tmplorans eximie pro- 
basse fertur, claro. 

εἰ ἐκβάλοι] De optativi ra- 


Apolledor, HI, 6 p. 277 2) 


tione eonf. f, 63. V, 42. ibiq. 
nott. Mox pro ἡ δέ yc Πυϑίη 
χρῷ of cum recentt. edd. scri- 
psi ἡ δὲ Πυϑίη of χρᾷ.--- βα- 
σιλέα refinxi pro βασιλῆα. 
ἐκεῖνον δὲ λευστῆρα] E Dion. 
Chrysost. Or. WI De regn. peg. 
43 B., qui hoc Pythiae oracu- 
lut tangens seríbit πολὺ δὲ 
μᾶλλον καὶ ληστῆρα Cassubo- 
nus olim ἰὰ Werodoto -reponi 


voluit λησετῆρα, praedonem, Αἱ 


bene, si quid video, se hubet 
λευστῆρα, sive passiva sive ecti- 
và acceperis notione. ΠΙᾺ ex 
notlone 6 λευστὴρ erit dignus, 
qui lapidibus obruátur , ut apud 
Suidam M pag. 486 λευστὴρ 
ὃ καταλευσϑῆναι ἄξιος, του- 
τέστι, λυϑοβοληϑῆναι. Aeschyl. 
S. c. ΤῊ. 189 μόρος λευστὴρ 
te£ lapidatrix, a plebe inflicta, 
(ubi vid, Blomfield. in Glos- 


'sar.); "quibus addit Valcken. 
ι * eye 
ξαράθρους simili mode apud 


ticos dici dignos qui $n ba- 
rathrum conticerenlur , itemque 
ἀλέϑρους, aMaid genus. Acti- 
vam notieénem si cum Schweia- 
haensero teneamus, λευστὴρ ty- 
rannus idem erit etque φονεὺς 
cives lapidibus quasi. ceoperiens, 
quemadmoduth Hesychius TI p. 
458 λεοστήρα exponit φονέα 
λίϑοις ἀναιροῦντα et apud Ae- 
lian. N. A. V, 15 Apollodorum 


405 
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(coc ἀπαλλάξεται. ὡς δέ oj ἐξουρῆαϑαι ἐδόκεε, πέμ- 50 
*«; ἐς Θήβας τὰς Βοιωτίας, ὄἄφη ϑέλειν ἐπαγαγέ- 
ὅϑει Μελάνιππον τὸν ᾿Δσεακοῦ᾽ oí δὲ Θηβαῖοι ἔδο- 
56αν. ἐπαγαγόμενος δὲ ὁ Κλεισθένης τὸν Μελάνικ- 
sov, τέμενύς οἱ ἀπέδεξε ἐν αὐτῷ τῷ πρυτανηΐῷ, 55 
θμαί μὲν ἴδρυσε ᾿φθαῦτα ἐν τῷ ἰσχυροτάτῳ; ieyyé- 
sso δὲ τὸν Μελάνιππον ὁ Κλεισθένης, καὶ μὰρ 
τοῦτο δεὶ ἀπηγήσασθαι, ὡς ἔχϑιστον ἐύντα ᾿Αὐφή- 
€6rp- Og τόν ss ἀδελφεόν οἱ. Μηκιστέκ ἀπεκεύνει, 


γκαὶ τὸν γαμβρὸν Τυδέα. 





— 


crudelissimum dici invenimus 
τὸν Κασσανδρέων λευστῆρα. 
Recte autezn videtur admonere 
Wachsmuth. Hellen, Alter- 
thammsk, 3I, 1 peg. 437 lapida- 
&onis supplicium mythica po- 
tisinum atque heroica, quae 
vulgo dicitur aetate, reperiri, et 
in gravissimis atque crudelissi- 


mis, quibas improbissimi qui- ἢ 


que sc nequissimi afficerentur, 
censeri : id quod muktis intelli 
gitur ac probatur exemplis a 
viro docto allatis. Ad ἀπελϑῶν 
ἀκίσω conf. III, 16. 
Μελάνιππον τὸν ᾿4στακοῦ! 
Plerimi codd. 'Ocraxo? ; quod 
eodem fere redit, si quidem 
recte tradit Schweigh. Atticos 
vocales αἱ ete crebro permutan- 
ies in nomine. appellativo et 
ἀσταπὸς (quod cancri genus 
eme fertur) et óeroxóg promi- 
sxcue dixisse. Conf. Athen. III, 
65 p. 105 B. — Ad ergumen- 
tum loci pertinet Pausen. IX, 
18 4. 1, ubi Melanippus omai- 
ux$ Thebanorum dicitur fortis- 
Sumus, a quo et Tydeus δὲ Me- 
csteu, qui cum Adrasto ad 
Thebas profecti erest, inter- 


fecti sunt, Τὰ vid. 


tens, 


ἐπεί τὸ δὲ oí τὸ τέμενος 


ι ollodor. 
III, 6, 8 coll, I, 8, 5. Schol. ad 


. Homer. Iliad. V, 126 atque ün- 


primis Aeschyl S. c. 'T'h. 408 
seqq.  Wesselingius citaverat 
Ovid. Y5. 517 ibiq. Burmann. 
et Yalcken. ad Euripid. Phoe- 
niss. p. 784 sqq. (ad Schol. vs. 

τέμενος oí ἀπέδεξε Ev αὐτῷ 
τῷ πρυτανηῖῳ xal μιν ἵδρυσε 
ἐνθαῦτα ἐν τῷ ἰσχυροτατοῇ. 


οἶν e. locum ei constibit. sacruin 


n ipso pryfaneo. fanumque ex- 


struxit in loco (prre) fer- 
wussimo, ubi scil. herois simula- 
crum tuti esset ab omni in- 


" jurià neque tolli evertive um- 
quam posset, Verbum ἐδρύειν 


saepius edhiberi de templis ac 


fanis monstrantlogi aSchweig- 


heaeus. δα in Lexic. Herod. 


De voce τέμενος supraiam mo- 


nuünus: quo referas necesse 
est.usy , de ipso tezmplo cogi- 
| quamvis in. verbis τέ- 
μενὸς οἵ ἀπέδεξε de looo sa- 


oro, in quo jam aedes exstru- 


enda et alia ad sacrorum ou- 
rama et loci sanctitatem perti- 
mentia instituende, ie univer- 


G8 “πεποίητο. 


tum fSicyonio- 


rum tribubus no- 


va nomima imn- 
posuerat. 
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ἀπόδεξε, θυσίας τὸ xal ὁρτὰρ ᾿ἀδρήστου ἀπελόμε- 60 
vog, ἔδωκε τῷ Μελανίππῳ. Οἱ δὲ Σικυώνιοι ἐώϑε- 


8σαν μεγαλωστὶ κάρτα τιμᾶν τὸμ "᾿Αδρηόστον. 
χώρη ἦν αὕτη Πολύβου" ὁ 


ἡ γὰρ. 
δὲ "4δρηστος ἦν Πολύ.- 


βου ϑυγαεριδέορ᾽ ἄπαις. δὲ Πόλυβος τελευεῶν διδοῖ 


9᾿Δδρήστῳ. τὴν ἀρχήν. 


τά τὸ δὴ ἄλλα: οἱ Σικυώνιοι 65 


ἐτέμων τὸν ᾿ἀδφηστον, καὶ δὴ πρὸς τὰ πάθεα αὐ- 
τοῦ τραγικοῖσε χοροῖσι ἐγέραιρον' τὸν μὲν Διόνυ- 
l0dev οὐ τιμέωντες, τὸν δὲ ᾿ἀδρηότον. Κλεισθένης 
δὲ χοροὺς μὲν τῷ “ιονύσῳ ἀπέδωκε, τὴν δὲ ἄλλην 
ϑυσίην τῷ Μελανίππῳ. ταῦτα μὲν ἐς "Δδρηστόν οἵ 70 





sum Noster cogitasse videatur. 
Namque vox τέμενος quamlate 
pateat nemo fere: nescit. 

καὶ ógrdg ᾿Δδρήστου ἀπε- 
λόμενος ] De structura. conf. 
Matth. Gr. Gr. pag. 766. Mox 
retinui ξώϑεσαν, quod plerique 
habent libri scripti; Sancrofti 
liber habet ἴϑεσαν, Aldina 
ἐώϑασι. Apud Pindar. Schol. 
ad Nem. IX, 27, ubi hic Iocus 
citatur, legitur εἰώϑεισαν, in 
ed. Boeckh. 


Πολύβου ϑυγατριδέος i. e. 
e Polybi filia natus, Tochter- 
sóÀn , s. Enkel, non, ut Lange 
vertit: Schwestereohn — Nam 
Telaus duxerat Lysimachen, 
quae Polybi ὅλα eret, e quá 
suscepit Adrastum, si Pindari 
scholia sequamur, a quibus dis- 
cedit Apollodor. I, 9 $. 18, 
Lysimachen , 'Talai uxorem, 
Abantis esse filiam atque Me- 
lampi nepotem testens. Hinc 
ἅπαις h. 1. non nisi is esse pot- 
est , qui mascula prole caret 


Φυλὰς óà τὰς Δωριέων, ἵνα δὴ μὴ αἱ 
αὐταὶ ἕωσι τοῖσι Σικυωνίοισι καὶ τοῖσι ᾿Δργείοισι, 406 


(ἔρσενος γάνου, ut aliis locis He- 
rodotus loquitur I, 109. VII, 


. 208 coll. HII, 66) vel certe is, 


qui liberis orbatus est, quippe 
ipso adhuc vivo defunctis. Il- 
lud tuetur Pindari sehclinsta 
Adrastum enarrans postquam 
Sicyonem confugisset, Polybi 
filiam iu matrimonium duxisse 
Polyboque χωρὶς ἐπιγονῆς ἀρ- 
δενικῆς exstincto regnum ac- 
cepisse. Quae ad illustranda 
Herodotea nonnihil faciunt, — 
Pro ἀρχὴν in scholiis Pinderi- 
cis exstat χώρην. 


sel δὴ πρὸς vd πάϑεα αὐτοῦ 

τραγικοῖσι χοροῖσι κ. v.1.] De 
quo loco vid. Cr. Exc, Quae 
im fine  copitis leguntur: ταῦτα 
μὲν ἐς "Aüonevóv of πεποίητο, 
in iis retinui πεποέητο, quam- 
vis in Perisino uno δὸ Floren- 
tino ἐπεποίητο, et in aliis ἐπε- 
σ«οίατος "Tu conf. nott. ad V, 
84. 61. ἐς άδρηστον valet: 
quod attinet ad. Adrastum ;. cf. 
Matth. Gr. Gr. pag. 1144. 
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2nexifeAs ἐς ἄλλα οὐνόμωνα. ἔνθα καὶ πλεῖστον κα-- 


τογέλαδσε τῶν. Σικυωνίων" 


ἐπὶ γὰρ ὑός τὸ καὶ ὄνου 


τὰς ἐπκωνυμίαρ μεοτατιϑεὶθ, αὐτὰ τὰ τελευταῖα ἐπέ. 15 
Suss, πλὴν τῆς δωντοῦ φυλῆρ' ταύτῃ δὲ τὸ οὔνο-. 
ὃμα ἀπὸ τῆς ἑωυτοῦ ἀῤχῆς ἔθετο.. οὗτοι μὲν δὴ 4. 
χέλαοε ἐκαλέοντο' ὕτεοροι δὲ, "vea ἄλλοι δὲ, Ὀνεᾶ- 


ἐται" ἕσδροι δὲ Χρερδᾶται. 


ούτοισι τοῖσι οὐνόμασι 80 


τῶ» φυλέων byoicvvo oí Σικυώνιοι, καὶ ἐπὶ KAn- 
cOivsog ἄρχοντορ, καὶ ixsivov: τεϑνοῶτος ; ἔτι ἐπ’ 





Cap. bXVII. 

ἐπὶ γὰρ ὑός τε καὶ ὄνου 
τὰς ἐπωνυμίας μετατιϑεὶς} 
Quas Schaeferus post ὄνου de 
suo inseruit duas voces x«l 
χοίρου, eas non ausus sum re- 
cipere, quum a libtis scriptis 
editisque aeque absint. 


65. 69 et de voce ἐπωνυμία 
(nomen) v, 66. 

αὐτὰ τὰ τελευταῖα ἐπέϑηκε 
L e. solas et non nisi terminatio- 
ses addidit, , quatenus nimirum 
e vocibus ὑὸς, ὄνου, χοίρου, 
terminatione are: adiecta pro- 
dierint nomina'Tüzat, Ovs&tat, 
Χοιρεᾶται, ita ut fine vocabu- 
lorum , ne audirent ὕες, ὄνοι, 
10igos, differrent. — Ad Ioci 
argumemtunz ieneri velimus, 
qaae iam ad V, 67 init, de Cli- 
sthere monuimas, quem pere- 
grina oriundum stirpe, odio in 
Dores ac praesertim in optima-- 
tes, ἃ quibus sibi timebat ty- 
rannus, ductum ita fecisse me- 
xime fit probabile. In Dorumn 
vero civitatibus inde ab amti- 
quissimo aevo quur tres ple- 
rumque tribus s. φυλὰς con- 
stitutas inveniamus, nil mirum, 


De 
usu praepositionis ἐπὶ conf. V,. 


ieyose quoque iBes reperiri 
tres φυλὼὺρ vere Doticas, qui- 
bus quae quarta addita erat, 

eam peregrinae stirpis fuisse 
vel eo probatur, quod ipse Cli-. 
sthenes, qui huic tribui ad- 
scriptus. erat, peregrinus fuit, 
Dores vero, ne quis peregrinus 
suis gentibus, quae iude pol- 
luerentur et inquinarentpr, ad-, 
scriberetur, sedulo cavisse no- 
tissimum est. Suse igitur tri- 
bui tyrapnus honoris plenum. 
indidit titulum ; ᾿ἀρχέλαοι, i i. e. 
populum regentes , prigcipes, du- 
ces populi ; reliquis tribubus Do-- 
ricis alia per contemtum im- 
posuit nomina, ἃ sue, asino, 
peroo repetita "Τᾶται, Ὀνεᾶται, 
Χοιρεᾶται. θύδο nomina €. 
0. Müller. Dor. II peg. 60 coll. 
i pag. 162 winime in oontu- 
maelinm tribubus Dorieis a Oli- 
sthene imposita esse censet, 

ipsumque Herodotum neget 
respublicus : recte. diiudicare 
potuisse, ciüm eo potius spe- 
ctasse Clisthenem probabile sit, 

ut Dores relicte urbe agris co- 
lendis gregibusque alendis ope- 
ram dare cogeret, ne quid ipsi 
amplius ab illis urbe inclusis 

















69 


'Tali modo cum 


multo potentior 
adversariis eva- 


sisset, 


HRHRODOTI!I 


ἕεεα ἐξῴποντα᾽ μετέπειτα μέντοι λόγον σφίσι δόν- 
τὸς, μετέβαλον ἐς τοὺς Ὑλλέας καὶ Παμφύλους καὶ 
Jouuvereg: τετάρτουρ δὲ αὐτοῖσι προσόθενεο ἐπὶ 
τοῦ ᾿ἀδρήστου παιδὸς “ἐγιαλέος, τὴν ἐκωνυμίην 85 
ποιεύμενοι κεκλῆσθαι “4ἰγιαλέας. 

Ταῦτα μέν νυν ὁ Σικυώνιος Κλοιόϑένης ἔπε- 


«οιήκεο. ὁ δὲ δὴ ᾿ϑηναῖος. Ἀλεισϑένηρ, ἐὼν τοῦ 
Σικυωνίου τούτου ϑθυγατφιδέος. wel τὸ οὔνομα 


ἐπὶ τούτου ἔχων, δοκέειν ἐμοὶ, καὶ οὗτος ὑπεριδὼν 
Ἴωνας, ἵνα μή όφισι aí αὐταὶ ἕωσι φυλαὶ καὶ "Ἴωσι, 90 
τὸν ὁμώνυμον Κλεισθένεα ἐμιμήσατο. ὡς γὰρ δὴ 





timendum foret, Equidem te- 
men in talibus Hetodoto plus 
fidei, quam ulli recentioris ae- 
tais suriptori haberi velim. 
ὄγον σφίσε δόντες] Conf. 
lis ad II, 162. Quae sequun- 
tur Dorioarum tribuum no- 
mina entiquiesima illa sunt et 
iu usaquaque civitete Dorica 
obvia, ut supra inonuimus. De 
quibus plura vid. C. O. Müller. 
Dor. Il peg. 75 seqq. C. F. 
Hermann. Lehrbuch ete. $. 20 
not. 8. 4. Kortüm. in Schlos- 
eer, et Beroht. Arehiv. T. IV 
peg. 141—143. Hoo unum 
hic addere lubet, Herodoti Dy- 
wenales apud elios vocari Dy- 
wanes, ut. v. o. apud Steph. Byz. 
s. v. Δυμᾶν p. 812. Quibus 
ternis tribubus quwetrta si aocts 
sit, ea vel peregrinorum in oi- 
vitatem receptorum fuisse pro- 
bebile est, vel indigenem tri- 
buin , quae priores terrae indo- 
las a Doribus invadentibus sub- 
actos. oomplectetur. Qualem 
hano ipsam Aegialensem fuisse 
atetuimus, ab Aegialo, Adrasti 


θεὸν ᾿ϑηναίων δῆμον, πρότερον ἀπφσμένον, τότε 


filio, denominatam, .cum ipsa 
9lim Sicyon unà oum agro ad- 
iacente Aegialis appellata esset, 
et qui in parte septemtrionali 
ad maris litus (αἰγιαλὸν) ha- 
bitabant, Achaei dicerentur 44/- 
γιαλεῖς : de quibus conf. Span- 
hem. ad Callimach. in Del. 78. 
Strab. VIII pag. 382 s. 587 A. 


De ipso beroe, unde tribus no- 


imen duxerit, conf. Apollodor. 
ἯΙ, 7, 3. Peusan. IX, 5 φ. 7. 
— Ad verba τὴν ἐπωνυμίην 
αοιεύμενοιε κεκλῆσθαι «ἰγια- 
Mag cont. V, 65. 


Cap. LXIX. 


dnà τούτου ἔχων] De prae- 
positione ἐσὲ conf. nott. ad V, 
65. G8. — Usum particulae 
wel in verbis ej «ὑταὶ Pee 


φυλαὶ καὶ Ἴωσε notavit Mattb. 


Gr. Gr. pag. 708. Mox dedi 
μοῖραν pro μοίφην. 

πρότερον ἀκωσμένον, τότε 
πάντα πρὸς τὴν ἑωυτοῦ x. τ. 
À.] Ka e Sancrofu libro, aoce- 
dentibus postea binis Parisinis 
codd., dederet Wesselingius 
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πάντα πρὸς τὴν διουτοῦ μοῖραν προσιϑήκατο, τὰς 





pro volg. πρότερον ἀπωσμέ- 
vov, τότε πάντων πρὸς τὴν x. 
τ. L, ipse proponens emenda- 
tonem ἃ Schaefero et Bor- 
heckio in textum. reeeptam : 

ἀπασμένων πάντων, τότε πρὸς 
τὴν 2. τ΄ λ. populum intelligens 
enieu iuribus omnibus liberae ci- 
ulalis depulsum. In quam sen- 
tentiam h. 1. qaoque expresse- 
runt et Miot et Lencze. Nos 
vam Schweigh., Gaisf. et Matth. 
revocevimus Sencrofti libri le- 
dionem,  probente quoque 
Werfero $n. Aett. philol. Mo- 
nacc. I pag. 998 seq., owi m 
Vellae interpretatione &cqule- 
scendum esse videtur:  ,,post- 
quam enim popslum Atleníenvem 
antea. ülienatuem (ἃ se), tunc 
omfem ad nr auctortátem 
redegit. « Partieipiun ἀπωσμέ. 
vov si a vetbo ἄπϑείνϑαι, i. 6. 
ermpernari (quod addito obiecti 
eccusativo 510 reperitur L 95. 
152 sfbi) repetas," subintelli- 
tendurn cum Werfero Emvro», 
et I, 199; sin ab ἀπωϑεῖν οὐ- 
BMienare (nt epud I»ooret. De 
permutet. 29) derives, sup- 
pe»dum eodem Werfero au- 
ctore ξωυτοῦ. — Wt hoo sane 
praestaret, opinor, s2odo alius 
succurreret Herodoti locus, itm 
quo ἐπωϑεῖν s. ἀπωϑεῖσθαι 
hoc inveniretur sensu. taque 
Populum intellipo antea vems- 
fum s. abalienalum ἃ Clisthbene 
Alemaeonida ; eam Alomaeo- 
nidermin gentem piaculo pres- 
sam et optimatium pertibus 
quem maxhmne deditam invi- 


sam habuit populus indeque 
etiem animo quam inaxime 
alienato fuit in Clisthenem, hac 
gente et ipsum prognatum, De 
sie iudicavit Wachs- 
mwth. Hellea. Aiterthumsk. I, 
1pag. 269: ,Reiner Simn für 
Democratie ist ihm, einem 
Spróssling des kóniglichen A- 
dels, schwerlich beizulegen ; 
vielmehr bezeugt mit klarea 
Worten Herodotus, dass in der 
Pertheiung, wo Klisthenes und 
Issgores als Hüupter einander 
entgegeastanden, jener erst, als 
vr in Gefabr kexw, zu unterlie- 
gen, das niedere Volk sich 
befreupdete und bierems, also 
ens einem Streben, den Neben- 
buhiler zu überbieten, sind seine 
Einrichtungen zu beleachten.* 
Niebahr. (Hist. Rom. 1 peg. 
607) iniuste egisse statuit Cli- 
sthenem, cum civitatis olassi- 
bus mutatis, ipsos civitatis or- 
dines sustulerit eamque intro- 
duxerit aequabilitetem , quae 
*d aimiam populi potestatem, 
dexocratíam vulgo — diount, 
oranes res perduxerit, 
᾿φοροδεϑήκατο ἢ i. e. «d suas 
partes traxit, ut peulo post: 
τὸν δῆμον προσθέμενος, cum 
plebem suam fecisset, sibi adiun- 
xisset ; ubi «ood Sencrofti liber 
affert: τῷ δήμω προσθέμενος 
significaret : eum populi se par- 
fibus addidit: id quod ab 
hoc loco aliemum esse nemo 
non intelBigit. Simili fere sen- 
sa. Noster V, 66: τὸν δῆμον 
σπροσεταιρίζεται; atque Ll 58 
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HERODOTI 


φυλὰς μετωνόμασε, καὶ ποίησε πλεῦνας ἐξ ἐλασ- 95 





φέλους προστίϑεσθαι (quod 1, 
56 dicitur προσκτήσασθαι gí- 
λους) amicos sibi conciliare, ad- 
iungere apud Thucydid. VI, 18. 
Herod. III, 7á. Quae afferens 
Valckenserius , ita subscripsit: : 
,Dum favebat optimatibus in- 
primis Isagoras, adversarius in 
administranda republica Cli- 
sthenis restituit plebis auctori. 
tatem; quam in imperio po- 
pulari constitutam a Solone Pi- 
sistratus  filüque labefactave- 
rant. ^ — Add. προσποιεῖσθαι 
V, 71 ibiq. ποῖ, Quibus vero 
müneribus populum sibi de- 
vinxerit Clisthenes, commemo- 
rat Isocrat. Areopag. 6. p. 220. 
De Big. 10 pag. 612. Atque 
ad hoo Clisthenis studium po- 
pulare spectare videtur Wachs- 
muthio I, 1 p. 269 not. 24 ver- 
bum ἐλευϑεροῦν, quo supra 
Noster usus V, 65. 66, ubi Tu 
vid. nott. 

τὸς φυλὰς μετωνόμασε, xal 
ἐποίησε πλεῦνας ἐξ ἐλασσό- 
vov] Pertineat huc, quae 
supra exstant V, 66: τετρα- 
φύλους ἐόντας " Aéqvalovg δε- 
καφύλους ἐποίησε.  Clisthe- 
nes quatuor prioribus tribubus 
sublatis, decem constituit no- 
vas, per quas ompes demos s. 
vioos, quorum numerum vulgo 
tradunt CLX XIV, ita distribuit, 
ut quaevis tribus s. φυλὴ cer- 
tum quendam complecteretur 
demorum numerum.  Átque 
hoc ipsum est, quod Herodo- 
tus paulo post hi$ enuntiavit 
verbis: δέκα δὲ xol rovg δη- 


pouce κατένεμε ἐς τὸς φυλὰς, 
i e.in decem vero (ribus eliam 
demos distribuit (singulos); 
quem loci sensum esse iam 
bene vidit Corsini in Fast. Att. 


ΠῚ pag. 128 ἃ Cr. laudatus; 


quamquam sunt, qui baec ver- 
ba ita intelligant, ut in singulas 
tribus decem Clisthenes distri- 
buerit demos: ex quo omnium 
tribuum efficitur numerus cen- 
tenarius, a Clisthene bene con- 
stitutus, qui prinus agrum Atti- 
cum in centum diviserit par- 
tes, quibus δήμων dederit no- 
men. Conf. Schüómenn. De 
Comitt. pag. 363 seq. coll. C. 
F. Hermenn. Lehrbuch d. Hel- 
len. Staatsalterth. δ. 111 pag. 
Q09. Αἱ omnes demos, quos 
novimus, si supputemus, mul- 
to maior quum existat nume- 
rus (nam centum septuaginta 
quatuor ferme novimus demos), 
quumque vel ante Clisthenem 
demórum inveniatur. mentio, 
quos igitur a Clisthene primo 
institutos ettemporufn decursu 
a centenario numero ad cen- 
tum septuaginta quatuor usque 
crevisse negamus, dissentiente 
quamvis ipso Niebuhrio (Rom. 

Histor. I pag. 426. II pag. 377 
coll, Wachsmuth. 1. 1. II, 1 

peg. 22), vix illa quidein sta- 
re poterit interpretatio. lJta- 
que acquiescendum in ea quam 
dedimus loci interpretatione 
probatà quoque Wlesselingio 
et aliis Herodoti interpretibus 
ipsique Wachsmutbio 1. ]. 1, 1 
pag. 271, improbante quamvis 
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Cove ^ δέχα rs δὴ φυλάφχους ἀντὶ τεσσέρων ixoln- 
δε, δέκα δὲ καὶ τοὺς δήμους κατένομε ἐς τὰς φυ- 
3Àdg. ἦν τὸ, τὸν δῆμον προσϑέμενος, πολλαῦ κα- 


0 τύπερϑε τῶν ἐντιστασιωεέων.. He τῶ pigs δὲ ὅσ. 


σούμενος ὁ ᾿Ἰδαγόρης. ἀντετεχνᾶται τάδε. ἐκικαλέε- 
ται KAsopivsn τὸν “ακεδαιμόνιον, γενόμενον δωυ- 





€. F. Hermanno l. l. pag. 210 
et Bake in Bibl. crit. IV p. 272 
seq.; qui si illud, quod nos po- 
suimus, dicere voluisset Hero- 
dotus, non dubitat, quin ille 
scripserit : εἰς δέκα δὲ xal τοὺς 
δήμους κατένεμε φυλὰς, ubi 
articulum τοὺς ante φυλὰς o- 
missum equidem aegre desi- 
dero. Ipse Bakius ab Herodo- 
to ita scriptum fuisse autumat ; 
καὶ δὴ xal τοὺς δήμους 
κατένεμε ἐς τὰς φυλας. Ut 
autem minime hoo ex Herodoti 
verbis colligi poterit, Clisthe- 
nem primum constituisse de- 
mos, ita equidem haud inter- 
cedain, si quis demos, iam antea 
constitutos, & Clisthene melius 
constitutos esse contendat. Ao 
legitur Aristotelis quidam lo- 
cus e deperditis rerum publica- 
rum libris, opinor, depromptus 
(quamquam in huius operis 
fragmentis ἃ C. Neumanno 
collectis frustra quaesivi) in 
Schol. Aristoph. Nub. 32, ubi 
ipse Clisthenes naucrariarum 
loco demos fertur instituisse 
itegnque naucrarorum loco de- 
marckos, qui singulis demis eo- 
dem modo praeessent, quo nau- 
crari naucrariis. Et cf. quoque 
€. L. Grotefend. in scriptione 
de demis et pagis Attice. (Got- 
ting. 1829) peg. 10 not, cui 


ras, Cleo- 
mene eee 
que iu auxilium 
gocatie, per 
ciem sceleris 
ylonil [iuter- 


fectus Cylon a. 
612.) 


et ipsi Herodoti locus recte se 
habere videtur, quamquain cer- 
tam sententiam pronuntiare 
non audet, alis rem diiudi- 
candam relinquens. 

δέκα vs δὴ φυλάρχους ἀντὶ 
τεσσέρων ἐποίησε) Phylarcho- 
rum nomen in his falso tradi 
statuit C. F. Hermann. 1. 1l. pag. 
209, cum qui singulis tribubus 
8. φυλαῖς praefecti fuerint, vo- 
cati sint ἐπιμελεταὶ τῶν φυλῶν, 
de quibus vid. Schómann, De 
Comitt. p. 869, φύλαρχοι au- 
tem apud solos reperiantur e- 
quites. ta enim Aristoteles 
peg. 80 Neumann. ex Harpo- 


crat. p. 344 φύλαρχός ἐστιν ó 


κατὰ φυλὴν ἑκάστην τοῦ ἴπ- 
πικοῦ ἄρχων ὑποτεταγμένος 
δὲ "Innagyo. Sed inde non 
sequitur falsa tradere patrem 
historiae, cui hoc vitio vertere 
vix licebit, quod nullam gv- 
λοβασιλέων, qui antiquo ex 
mare ad sacra curanda consti- 
tuti, ad ipsam rerum publica- 
rum curam iinime pertine- 
bant; conf. Tittmann. Grieoh, 
Staatsverf. pag. 274 seq. 


' Cep. LXX. 


Ev τῷ μέρεϊ] i. e. vicissim. 
Tu conf. I, 26 ibiq. nott. VII, 
212 ibiq. Wesseling. De Cleo- 
mene, cuius mox mentio, conf. 


126 HERODOTI 
τῷ δώνου ἀπὸ τῆς Ζεισιδερατιδέων πολεορκίης. τὸν 40’ 
δὺ KAsopivsa εἶχε αἰτό) φοιτᾶν z«gd τοῦ ᾿Ισαγύρδολξ 
2v»w yvseizc. Τὰ μὸν δὴ πρώτα πέμπων d KAse- 
᾿μόνηρ ἐς τὰς ᾿Αθήνας κήρωμα, ἐβέβαλλε Κλωσθὲ- 6 
ψῶ, xel μου αὐτοῦ ἄλλους πολλοὺς ᾿“8ϑηπναίων 
3,TeUc ἐναγέας"" ἐπιλόγων. ταῦτα ὃὲ mipze ἔλεγε 


Clisthenem cam 
aliis multis so- 
]um vertere co- 





supr& V, Θά et ad gsivoy V, 
63 ibique nott. 

τὸν δὲ Κλεομέμεα εἶχε ed- 
τίη φοιτᾶν x. τ. λ.] δὲ e Rlo« 
rentino cum reoentt. edidi pro 
δή. Est vero hic sensus loci: 
Cleomenem  criminaóantur, vel 
omnino: Cleomenes dicebatur, 
᾿ perhibebatur, ut Valoken. ob- 
servat. ad . Herodot. VI, 116, 
ubi vid. nott. Peulo infre: οὗ 
᾿Δλαμιφμωνίδαι εἶχον αἰτίην τοῦ 
φόνου τούτου... Add. V, 78 
fin. Bintenis ed Plut. Themi- 
steol. 21 peg. 140 plure dedit 
de locutione αἐτέαν ἔχειν cul- 
pem sustinere, orimen hubere. — 
φοιτὰν eodem sensu, quo H, 
115. IV, 1, ubi vid. nott. Hinc 
in Aristidis scholiis pag. ἀᾷ 
Frommel, xal γὰρ ἐτύγχανϑ 
μοιχούτον τὴν τοῦ ᾿Ισαγόρου 
ó Ἀλεομένης. 

Τὰ μὲν δὴ πρῶτα πέμπων) 
Neon sequitur δεύξερα δὲ wel 
simile quid, nisi hoc ipsum « 
totius sententiae nexu intelligi 
quodammodo ac bene suppleri 
poterit. Nam primum quidem 
Clisthenem ille discedere urbe ius- 
sit; quo facto, dein varia in 
civitate constituit cap. 72 ener- 
rata. Nam primun quidem 
septingentas eiecit familias, de 
inde senatum dissolvere studnit. 
Ubi invenitur δεύτερα, non 


praeeunte πρώξεα, quemadmo- 
dum V, 111. 


ἐξέβαλλε KinoBíssa] ἐξέ-- 
Bellis e Florentino dedi oum 
recenti. edd. pro ὀξόβωλε, quod 
Sobaefer, retinuit ex editione 
Wesselingii, quum ἐξάβαλε, 
expellendi conatum et veluntatem 
indicet, ut L, 68. III, 53. colL 
Gottleber. ad T'hucydid. I, 126. 
Quod idem haud scio an e Flo- 
remtino infra quoque V, 72 re- 
poni debeat. Sohweighaeuser. 
nostram loeum sie Letine ex- 
pressit: ,prmeum iur Cleo. 
menes praecene  Aihenas mésso, 
Clickhenem urbe eiecit,* alterum 
looum V, 72 ita: ,oiquam 
Cleomenes misso praeceme ed- 
cendum urbe Clieihenem οἱ pia- 
culo conieminetum οἰδεῖ. Ma- 
lim equidemn, utiniperfeoti ἐξό-- 
βαλλε via ac ratio melius. oer- 
natur: urbe cedere ( Clisihenem) 
$ussst. s. urbe. eitcece ualuit, Be- 
ne Lange huno ia modum ver- 
naoule: ,,Zueral schickte num 
Cleomenes einen Heroid und ver- 
wies den Clisthenos aus. der 
Stadt. | Ad verbum ἐπελέγωμ 
eonf. locos similes V, 4. IV, 65 
et de articuli vi i» voce τοὺς 
ἐναγέας Matth. Gr. Gr. p. 558. 

ταῦτα δὲ πέμπων ἔλεγε] 
Distinctionem post πέμπων in 
Schaeferi editione sustuli oum 


TERPSICH 9 R E V. 


ἐκ διδαχῆς τοῦ lonyégep. οἱ uàe ysQ dimpcwrvi- 
jew καὶ οὗ συστασεῶται αὐτῶν εἶχον civi» τοῦ 
φόνου τούεσυ' avrog δὲ o9 μοειεῖχε, οὐδ᾽ οἱ gi. 


13 λοι αὐτοῦ. 
σϑησεν. 


Οἱ δ᾽ ἐναγέες ᾿Αϑηναίων ὧδε ὠνομέά- 10 
ἦν Κύλων τῶν ᾿ἀθηναίων ἀνὴρ ᾿᾽θλυμπιο- 


ϑνίης" οὗτος ἐπὶ τυραννίδι ἐκόμησε. προσκοιῃησά- 





Θμεί. Nem ταῦτα δὰ ἔλεγε 
pertinet, hoc fere sensu: ,,haeo 
caducesborem — mittens dicebat 
Cleomenes ab. isagora edoctus, 
qui ipse ab hoc crimiae, quo 
Alemaeonidae teuebantur (ἐνω». 
fec inde diet) liber erat. 
Mox dedi αὐτῶν pro οὐτόων. 


Cep. LX.XI. ' 


mel, quocum potissimum con- 
ier. Thucydides I, 126, ubi 
"id. Duker., qui reliquos scri- 
pors, apud ques elusdem rei 
mentio, indicavit et ipsias vo- 
ὡς Ἐναγεὶῖς retiomem exposuit: 
quippe quaenon de iis tantum, 
qii ipsi piaculum commiserant 
M stelere se pollnerant, verum 
posteris quoque eorum ad- 
hibetur, 
ἥν Κύλων τῶν ᾿Αθηναίων 
ἀνὴρ ᾿Ολυμπεονέχης 1 Ἐδάεια 
ferme Thneydides 1. L, ubi si- 
müli modo additum ἀνὴρ. de 
quo εἰ Hi, 195.  Hano Cylo- 


nis wintoriam Leroher. retulit 
ad Olymp. 85 s. 640 a. Chr. n. 
Gálleras ( &d Thucydid. L 1.) 
oum eliis ad Olymp. 80 s. 660 
s. Chr. n.; turbas δὰ Athenas 
cocupandeas idem Lareber. reii- 
citad Olymp..42, 1 s. 612 a. 
Cher. n., in quo convenit cum 
Herodoti interpretibus DeCy- 
lonis turbis μὰ iudicat Ο, P, 
Hermann. Lehrbuch. eio. $. 
103, nt nimia legum Dreconi- 
caruni severitate excitatas pu- 
tet; quas leges qui tum reipubli- 
cae gubernachla tenuerint opti- 
metes qum severe exeroueript 
sperantes eo facilius democratiae 
tum nasoentis semina reprimi 


quandoquidem. Cylonem qui 
devioerint, m»x ob infidiam 
in Cylome eapto ac truoidato 
oomiuissmm, leoo, quems tene- 
bant in rebus publieis, sommo. 
deiecti vel arbe cedere coacti 
sunt Alomaeonidae, gravi pia- 
culo illi quidem obstrieti. 

. ϑὕτυς ἐπὶ τυραννίδι ἐπό- 
μησε] Duo codd. ἐκόμισε, ao- 
cedente Eusteth. ad Il. p. 165, 
16 s. p. 126, 8. At nihil mu- 
tandum. Nam verbum κομᾶν, 
quod proprie valet: alere co- 
mam, ut I, 82. 195 eto. deinde 


quoque significat spiritum. sibi 


er f 
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uswog dà ἐσαιρηΐην. τῶν οἡλοκρωτξόαν, καταλαβεῖν 


τὴν ἀκρόπολιν ἐπειρήϑη᾽ 


οὐ δυνάμενος δὲ ἐπικρα. 15 


ϑτῆσαι. ἱκέτης ἵἴξετο πρὸς τὥγαλμα. τούτους ἀνι- 





sumere, μέγα φρονεῖν. ut Ἐπὶ: 
Statb. 1.]. expon τ, col. ὅσο], 
ad Aristoph, Pl t. 572 : unde 
cum Schweigb. et Schneider. 
in Lex. Gr. ite interpreteri ma» 
lum: οὐ spirituts adnium, que 
jnflatus fuit, tyrannidem affo- 
clavil s. magis ad ipsa verba: 
Lyrannidis acquirendae epe pro- 
posita. superbit inflatus. Cr. οἱ» 
tat Wyttenbaoh. δὰ Platarch, 
Quaest.. Graeoc, pag. 66 4 Vol. 
II, 1), ubi de ipsa re naonetur., 
Duod continuo sequitur zooc« 
πριησάμενος 'Δοοὶρῖρ ; cum eibi 
conciliaseel, ad. suas partes per« 
lraxisset, interprete Veloken, 
ad VI, 66, ubi citat 'Thnocyd. 
l1, 67. Aristoph. Eq. 215 coll; 
Herod. IX, 36. Add. qui He- 
rodoti looum laudavit Thom, 
Magist. s. v..pag. 704 et con- 
fer supra V, 66: “τὸν δῆμον 
προσετωερίζεταε, ubi vid. oitat.. 
. Áxéene ἵἴξετο πφὸς τῴγαλρμα 
Ad locutionem canf. V, 19.96 
ibiq. nott. In argumento nbn- 
nihil Noster discrepat ἃ Thu- 
cydide, qui Cylonem ipsam 
una cum fratre aufugisse tra- 
dit, ceteros ero obsidione 
pressos ae fame, quà nonuulli 
adec absumti fuerint, ad arem, 
quae est in arce , oonsedísse. 
τούτους avidvÍegs μὲν οἷ. 
πρύυτάνις τῶν Νκυχράρωμ] 
τούτους hio ad Cylonem eius-. 


ἡ ἔων refero, Oni Hero- 
doti sunt of Πρυτάνις τῶν 


que socios , τὴν ἑταιρηΐην row: 


Navxgdoov, eorum loco apud 
'Fhucydidem I, 126 Cylonem 
eiusque socios dicuntur dva. 
στῆσαι ob vov AOqvaloy ἐπιτε- 
τραμμένοι τὴν φυλακὴν, qui 
iidem paulo ante vocentur οὗ 
ὀννέα “ἄρχοντες (qui tunc tem- 
poris plurima in republica tre- 
ctabant) sive, ut ait Pausa- 
nias VII, 95 6$. 1: o£ ἔχοντες 
τὸς ἀρχάς. Quae quomodo 
eum Herodoteis conalientur, 
non satis perspici posse eit Val- 
cken., nisi Thucydidemin hisce 
alium atque Herodotum secu- 
tum esse statuaseuctorem. He- 
radoteis utitur Harpocretio s. v. 
δήμαρχος pag. 120 et vovxoo- 
ρικὰ pag. 250 , ubi docet ma- 
gistratus -olun appellatos fuisse 

deovc, plura ex Aristo- 
telis Rerum Publios. libris nanc 
deperditis afferens; umde e& 
quoque fluxerunt, quae apud 
Polluc. Vili, 108. Schol. ad 
Aristoph. Nub. 87, coll. Suid. 
s.v. Ναυκχραρικὰ T. IE. p. 599 
et Photio, leguntur, reote allata 
im Aristotelei libri fragmentis 
ἃ C..Neumnan. pas. 88 seq. 
Quae longiota.sane quam ut 
h. Ll integra apponantur, id 
eerte evincere videntur, ante 
δημάφχους s. singulorum de- 
morum preefectos a Clisthene, 
ut volunt, institutos, Athenis 
fnisse Ναυκράρους iam ante 
Solonem, aliter δὸ tradit Pho- 
tits, constitutos, et eodem fere 
munere , quo qui in eorum lo- 
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σείωσε μὸν οἱ πρυτάνις τῶν Novxodptov, ofuso ive- 





cum  successerint δήμαρχοι, 
fungentes. Et quum teste Ari- 
stotele 1. 1 quaevis tnbus ἃ, 


φυλεὶ quatuor comprehenderet 


tütyes, quae ipsae singulae 
quaternis constarent nauorariis 


(quam distributionem ad civi- 
Jura rerum ordinem et tributa 
dviuna ordimenda factam esse 
tradunt, ortam illam quidem, 
ut probabilis est Wachsmutbii 
suspicio in Hellen. AlJterthumsk, 
L 2 peg. 239 , ante Solonem, 
qno fere tempore nóvem ar 
chontes in Attica civitate con- 
stituebantur: quamquam omni- 
no de ipsa herum naucraria- 
rusa natura ipsusque nominis 
etyzno aocuratióre desunt: ef, 
C. EF. Hermann. Lehrbuch. eto, 
$- 99 not. 5), hoc igitur looo 
nbi oí Πρυτάνις i. e. praeet- 
des maucraserum — appellentur, 


Wachsmuth. i. L L 1 pag. 
245. 246 intelligi debeant of 
τριττύαρχοι, qui vocabtur, qui 
per singulos menses vieissim 
archonti eponymo adíuerint: 
ita ut 'L.hucydides ipsos norem 
archomtes eorum loco appellare 
potuerit. Penes quos summam 
rerum publicarum fuisse curam, 
ipsa Herodoti indicare videntur 
verba : of περ ἔνεμον τότε tdg 
θήνας: ut sit .Schoemann. 
De comit. pag. XII non te- 
mere quis coniioiat, eos depu- 
blicis negotiüs consuluisse ao 
decrevisse; quamquam in re 
tem obscura nil affirmare licet. 
Qui idem Schoemenn. L L p. 
σμποροτ. Ill. 


XIII not. ** recte eos vitupe- 
rare videtür, qui Archontes 
Cyloneae coniuratiopis tempore 
prytenes neuererorum dictos 
esse putent.  ,, Neque enim 
(sunt ipsa verba viri | doctissimi) 
verisimile est, illad nomen , si 
vere azchontibus inditum fais- 
set, tente oblivione obscurari 
potuisse, ut ἃ nemine umquam 
diserte memoretum sit; neque 
opus est hac oonieeture ad con- 
ciliandum cum Herodoto 'T'hu- 
cydidem, — Potest Oylonis ob- 
sidio Neucraris eorumque prin- 
dipibus s. Prytanibus mandeta 
esse, sed ita, πὶ Arochontum 
imperio tota res administrare- 
tur, hborumque iussis illi pare- 
rent,^ Add. €. O0, Müller. 
Dor. II p. 187. 188 de pryta- 
nibus Atticis disputantem, qui 
quatuor numero antiquitus con- 
stituti idem atque οἱ pvlofla- 
σιλεῖς, qui posthao vocati sunt, 
omnes res publieas sumo loco 
admünistrarint, quique iidem 
hoo quoque Herodoti looo in- 
talligi debeant, ubi τῶν Ναυ- 
», qui reipublicae redi- 
aeos praefue- 
rint, appellantur οὗ Πρυτάνεις. 
Ào nemo fere nesoit, antiquiori 
aevo summos megistretus in 
lonum aeque aoDorum civita- 
tibus hand rero vocari Πρυτά- 
ψέις, et cum ipsis regibus con- 
fundi; de quo plura C. O. Mül- 
ler l1 Π p. 184seqq. Wachs- 
muth. 1. l. 1, 1 p: 194 seqq. 
coll C. F. Hermann. LL $. 
56 nott. 11. Qui Πρντάνεις 
9 





12 


[bi dum Cleomo- 
mes, Iengorae 
gralifica arus, 

Fes movas Athe- 


nis molitur, 
Atheyienses, ar- 
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gov τότε τὰς "dOsvag, ὑπεγγύους “πλὴν θανάτου. 
φονεῦσαι δὲ αὐτοὺς αἰτίη ἔχει ᾿Δλκμαιωνίδας᾽ ταῦ- 90 
τα πρὸ τῆς Πεισιστράτου ἡλικίης ἐγένετο. 

Κλεομένης δὲ ὡς πέμπων ἐξέβαλλε Κλεισθένεα 
καὶ τοὺς ἐναγέας, Κλεισθένης μὲν αὐτὸς vxstiogs- 
μεκὰ δὲ οὐδὲν ἧσσον παρῆν ig τὰρ ᾿άἀθήνας ὁ Κλεο- 
μένης, οὐ σὺν μεγάλῃ χειρί" ἀπικόμενος δὲ ἀγηλοι- 25 





certe multum distinguendi ab 


iis, quos postea, florente re- 
publica Áttica, hoc nomine eon- 
stitutos invenimus senatus prae- 
sides, de quibus, ne plura, vid. 
€. F. Hermaonn, }. 1. δ. 127 
not. 5 seqq. 

οἵπερ ἕνεμον} i. e. qui 
regebant, adminértrabani, quo 
eodem sensu verbum νέμειν I, 
ὅθ. "Unus liber ἔνειμον, alii 
ἐνέ ; wtramque male. 

ἐν εἐγγύους xij» θανάτου 
i. e. dadicio e£ poenae obnonmiee 
excepiá — capitis pooná. Quae 
Thucydides l.1. sio effert : &ve- 
στήσαντες δὲ αὐτοὺς, ig d 
μηδὲν κακὸν ποιήσουσι, i. e. 
eu lege εἰ conditione ( cum illis, 


.soil. ut surgerent araque disce- 


derent, persuasissent ) wt nullo 
melo afficeremtur. Quibus, ut 
Dukeri uter verbis, Tbucydi- 
des significat, eos noluisse sur- 
gere nisi accepta fide de ineo- 
humnitate, quam tamen postea 
violatam esse novimus. Plu- 
taroh, in Solon. cap. 14 init. 
peg. 84 A. Megaolem Areben- 
tem: illis persuesisse soribit ἐπὶ 
δίνῃ xevelOciv, i. e. ut se iudi- 
cie sielerent, de incolumitate 
pacta tacens, quam ipse No- 
ster indieat hie verbis : eney- 
γύους πλὴν θανάτου, quae ita 


reddidit Valla: data fide pw- 
niendi ees cilra mortem. Ubi 
ὑπεγγύους non δὰ τὰς ᾿4ϑή- 
vac sed ad τούτους spectat. 
Vox ἐχέγγνυος simili in re apud 
Sophocl. Oedip. Colon. 278, 
ubi oonf. interpretes. 


Cap. LXXIL 


ὁπεξέσχε] i. e. clam discessit, 
se sustulit, ux VL, 74. VIII, 132. 
Peulo ante dedi ἐξέβωλλθ pro 
ἐξέβαλε, de quo vid. nott. ad 


V, 70. Mox restitui ἡσσον a 


Sohaefero libris invitis zmnta- 
tum im fecov, idemque feci V, 
86. 103. VI, 123. VII, 10 $. 
4. VII, 18. 218 coll. V, 102, 
ubi in lectione $cgo0nscav 
omnes conspirant libri itemque 
V, 118. 119. VI, 9. 92. 108. 
VH, 142. 153. 154. 166. 237. 
AÀt VI, 52 e Sancrofti libro ac 
Florentno reposui ἧσσον pro 
vulg. focoy, et Vi, 129 e San- 
orofü libro et Aldina. Ad 
vetba παρὴν dg τὸς Ox vec 
oonf. nott. ad 1, 21. De Cii- 
sihene Cv. Cicesonem quoque 
oonferri vulk. De Legg. IL, 1G 
69. 41 ibiq. Gárens. p. 166. 

oV σὺν μεγάλῃ jnel) οὐ 
omissum apud Suid. s. v. ἄγη- 
λατ. et ἐπίσετιω (T. 1p. 27), 
quae h.. m V, 73 dieuntur 


TEBRBPBSIOHOQ'R'E. 


$«bu ἑπτανύόσια ἐκίστια ᾿ϑηνίων. ed oi ὑπόθεϊῳ 
ὁ Ἰσαγόρης. ταῦτα δὲ ποιήσας, δούτερα τὴν βου» 
λὴν καταλύειν ἐπειρᾶτο εριεμεοσίοισε δὲ τοῖσε Ἰάα- 
ϑγόρεω στασιώτῃσι τὰς dopág ἐνεχείριζε. ἀνειάκα- 
ϑείσδης δὲ τῆς fovigg, καὶ οὐ βουλάμένης «εἴθε, 
ὅ τὸ Κλεομένηρ καὶ ὁ Ἰσαγόφηρ καὶ οἱ Φεὰ- 80 


σθαι, 


V. 381 


ἐσιῶταε αὐτοῦ παταλαμβόνουσι τὴν ἀπφόαολιν. oup 
ναίων δὲ οἱ λοιποὶ, τὰ αὐτὰ φρονήσαινεος, imo- 
λιόρκεον αὐτοὺς ἡμέρας δύο᾽ τῇ δὲ τρίτῃ ὑπόσπον. 
dos ἐξέρχονται ix τῆς χώρης, ὅσοι ἦσαν αὐτῶν 4α- 


διηξδαιμόνιοι. 


᾿Ἐπδιελέετο δὲ τῷ Κλεομένεϊ ἡ φήμη" 


ὡς γὰρ ἀνέβη ἐς τὴν ἀκρόπολιν, μέλλων δὴ αὐτὴν 386 
κατασχήσειν, Tis lg τὸ ἄδυτον τῆς ϑεοῦ, εἷς £Qodt- 





familiae. Quo eodem sensu 
apud Dionysium Halicarness. 
aliquo&es oocurrit τὰ àpéeria, 
Antiqq. Romm. I, 24. 67. ΠΕ, 
9. Glose Herodotes: ἐπίστι- 
ον" ἔἕἔποικον κατάλυμα οἱ: 
εἰγηλατέειν" διώκειν, φυγα- 
δεύειν, ἐπιτάττειν, ὑβείζειν. 
ὑπέθετο est: à 
serat, ut V. 92 6.7 «LL, 107, 
IV, 185. 

τὰς ἀρχὲς lveyeloite)Sohweig- 
haeuserus: ,, magistratus tra- 
didit.^ Bene sie Lange: ,,und 
geb die Regierung in die Hánde 
von drei hundert Anhángern des 
Isagoras.^ | Nam ἀρχαὶ latiore 


buch eto. $. 125 not. 9. coll. $. 
108 mot. 3. Eaque h.l. de- 
2dc ad senatum referre malim, 
in quem Cleomenes treoentos 
Esegorae socios receperit, omni 
rerum publicarum cura iisper- 
misa, -— De ipso Isagorà C», 
conferri vult Corsini Fest. At- 


minum voce 


tioc. P. Ill p. 180 seq. 
pro στωσιώτῃφε logisse videter 
στροτιύτῃσι, cum babeat» πού. 
Htibus, Cf. V, 104. Ad locu- 
tionem. τὰ αὐτὼ φρονήσαντος 
oonf. Herod. I, 60 init. V, 3, 


οὐτῶν pro ἔσαν «edeéíe v, 


Ἐσεετελέετο — ἦ φήμη] i- 
ps quae hic dicitur, infra vo- 
catur πλῃδών, eoll. FEX, 100, 
101 : ita ut utrumqu 
lum de voce divinitus quasi vel 
ex oooulto ad hominum aures 


: inexspeotato accedente 


de quovis omine ex forteita ho- 
suscepto adhiberi 
videstur, Cf, 1, 48 ibique 


citata. 


θεοῦ] De interiori ac saustiori 
aedis parte aeciplo, quae ipsi 
deae consecrata erat, eum al- 
tera eaque minor pars Pandro- 
so esset dicata, teste C. O. 
Müller. De Poliad. P 23, et, 
notante Cr., in Gótting. Anz. 
1822 nr. 47 pag. 468. Ol 
9 


ΓῚ voosbu« 


ὅτε de τὸ ἄδντνον τῆς 


partanos 


Isngoram [ 
expellunt, 
goreo necant. 


407 


Valid . 


mis sumptie 
i 
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ρέων" ἡ δὲ ἰρηΐῃ ἐξαναστᾶσα ἐκ τοῦ ϑρόνου, πρὶν 


ἢ. τὲς θύρας αὐτὸν ἀμεῖψαι, εἶπε" 


"2 teles 4Aa- 


δ, ϑδαιμόφιδ, πάλιν χώρξι, μηδ᾽ ἔσιθι dg τὸ (Qóv* 40 
,0U γὰρ ϑεμεξὸν “ωριεῦσι παριέναι ἐνθαῦτα.“ ὁ 


δὲ. εἶπε" 


. 595 γύναι, «ἀλλ᾽ οὐ 4ωριεύς aps, ἀλλ 


7,249009. 5. Ὃ μὲν δὴ τῇ κλεηδόνι οὐδὲν χρεώμε- 
ψρς. ἐπεχείρησέ τὸ, καὶ τότε πάλιν ἐξέπίατε μετὰ 
δτῶν. “Πακεδαιμονίων. Τοὺς δὲ ἄλλους ᾿Αϑηναῖοι 45 
κατέδησαν τὴν ἐπὶ ϑανάτρ" ἐν ób αὐτοῖσι, καὶ Tv 
μησίδεον τὸν “ελφὸν, τοῦ ἔργα χειρῶν τε καὶ λή- 


σαν VN 





Herod. VII, 140, ΙΧ, 116. 
Quod vero in seqq. sacerdos di- 
xit: μηδ᾽ ἔσιϑι ἐς τὸ Ígov, id 
kitiofi sensu accipiendum, ita 
ut omnesa locum sanctus, 140 
tantum aedem interiorem quo 
inus intraret, sacerdos illi in- 
terdixerit, Cf, VII, 140, ΙΧ, 
116. Nam de Peandrosio, quae 
cella cuivis. obvia et dupliei 
aditu. permeabilis erat, cogi- 
teri nequit. Cf. C. Ο, Müller. 
Li1.— "Verba αἷς προσερέων 
ἱρλοξ τοῖος : ealuidiurus deam, 
Minervam scil, Quae continuo 
mexeretue ἰρηΐη (s. ξερεία) 
Minervae .Poliadis est sacerdos, 
«quae 1oolestis. quamvis legibus 
Obatriota ., inter primas. a: 
Atlnapum erat dignitates , 
monstrant quae oitat C. 0. Mil- 
jer, Aeginett. pag. 70. Nam 
e mobilssuna et antiquissima 
Butadamun s. Eteobutadarum 
stirpe illa orta erat, oum haec 
gens sacerdotium hoo a prisca 
inde aetate sihi retinuisset, Cf. 
Aeschin. de feslsa legat. 6. 20 
(6. 42 Brem.). 

πρὶν 4 τὰς ϑύρας αὐτὸν 
ἀμεῖψαι} i e. priusquam in- 


.Blomfield., 


v 


trassel. Quo eodem significatu 
verbum ἀμείβειν, ut notat Wes- 
seling. in Sophocl. Philoctet. 
1956. Euripid. Electr. 750. Ae- 
sohyl Choephr. 569. [563 
cnius Glosserium 
xd] — in seqq. pro χώρει 
Schyweigh. exspectabat 40963. 
Cuin eodem Schweigh. et ce- 
teris edd. retinui Zogteugi, cu- 
ius loco Schaeferus duguja. 
ἐξέπιπτε μετὼ τῶν axe 
δαιμονίων. Respexit haec Ari- 
stephan. Lysisr. 273 [ 267 
Botb.]. Ad ea, quae sequun- 
tur: χατέδησαν τὴν ἐπὶ ϑα- 
νάτῳ conf. nott. ed I, 209. 
καὶ Τιμησίθεον. τὸν 4:ελ-- 
φὸν] τὸν Δελφὸν e Ῥαυεαμία 
VL, 8 9. 4, qui h. I. respexit, 
dudum correxit Palmerius, oum 
omnes libri ferrent τὸν ἀδελ- 
gtóv. Ad Τιμησίϑεον Cr. 
conferri vult Drekenborch. ad 
Liv. V, 28. Quee sequuntur 
ἔργα χειρῶν, satis intelligitur 
e Peusania, eo pertinere, qnod 
in pencretio tres ille victorias 
Pythicas duasque Olympioas re- 
tulerat, ἔργα λήματος ad. for- 
titndinem bellicam refero. Nam 


18 
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ματος ἔχοιμ᾽ dv μέγιστα καταλέξαι. οὗτοι μέν νυν 
δεδεμένοι ἐτελεύτησαν. ᾿Δθηναῖοι δὲ pat ταῦτα 
Κλεισθένεα καὶ τὰ ἑπεαχύσια ἐπίστια τὰ διωχθέντα bod 


$zó Κλεομένεος μεταπεμψάμενοι, πέμπουσι ἀγγέ. 8 


188 


Revocatis ΟἿ- 
sthene caeteris- 
ue exsulibus, 


um Athenien- 
vindictam 
partaunorvum 

i, Persarum 


ἦους ig Σάρδις, συμμαχίην βουλόμενοι ποιήσασθαι suiit frustra 


πρὸς Πέρσας" ἠπιστέατο γάρ σφι “ακεδαιμονίους 


ὅτε καὶ Κλεομένεα ἐχπκεπολεμῶσθαι. ἀπικομένων δὲ 
τῶν ἀγγέλων ἐς τὰς Σάρδις, καὶ λεγύντων τὰ ἔντε. 55 
ταλμένα, ᾿Δρταφέρνης ὁ Ὑστάσπεος, Σαρδίων ὕχαρ- 
Jos, ἐπειρώτα τένες ἐόντες ἄνϑρωποι, καὶ πῇ γῆς 
οἰκημένοι, δεοίατο Περσέων σύμμαχοι γενέσθαι. 

ϑαυϑόμενος δὲ πρὸς τῶν ἀγγίλων, ἀπεκορύφον σφι 
τάδε" εἰ μὲν διδοῦσι βασιλέϊ “αρείῳ ᾿άἀϑηναῖοι γῆν 60 





utraque laude insisnis fuit Ti- 
μασίθεος, ut Pausanias 1, 1. 
eum appellat. λήματος recte 
Florentinus et Sancrofüi liber. 
Alü λήμματος; minus beme, 
ut notat Wesseling. citans Pi- 
erson. ad Moer. p. 245 nott. ad 
Diodor. ἘΞ, 58 Graev. ed Lu- 
cian. Seloec. 5 ['T. HI p. 568 
ed. Reitz. ] Valckenaer. . Ob- 
servv. T, 5. Ipsam vocem vete- 


res grammatici exponunt, ϑάρ- - 


σος, i.e. animum forlem, gene- 
rosum adeoque audacem ,. ot V, 
111. VII, 99. IX, 62. Glossa 
Herodoteà: λὴμα" ἀξία xal 
ἀνδρεία. , 

τὰ ἑπτακόσια ἐπίστια] Cf. 
nott, ad V, 72. In seqq. quae 
ante “αχεδαιμονίους vulgo in- 
serta legebatur praepositio πρὸς, 
ex antecedentibus πρὸς Πέρ- 
δας male Imc illata, eam cum 
Schweigh. et Gaisf. prorsus sus- 
tuli. Matthiae. unei$ incluse- 


ret, ut suspectem voeulam. — 
Ad verbum ἐκπολεμῶσθαι ef, 
Bl, 66 ibique nott. Cr. h& 
addit similem locum Dionysii 
Halic. A. R. V, 40 peg. 988 
"Beisk.; de temporum raftone 
in dis, quae h. 1, enarrentor, 
idem conferri vnlt Corsini Fast, 
Attis. P. ΠΕ p. 131. Ad vo- 
eem ὕπαρχος in seqq. com£ 
nott. ad V, 25. " 
τίνες ἐόντες ὥνϑρωνποε. καὶ 
πῇ γῆς οἰὐκημένοι ἢ "ἢ ὃ 
Bencrofü: libro ἀοαΐτανα oua 
recentt, edd, pro vulg. ποῖ. 
De ipso interrogationis genere 
conf. nott. ad I, $5. 
ἀπεκορύφου σφι τάδε] i.e. 
summatim dixit, paucis verbis 
τοῦ summam declarems, —| Vid. 
Suidas T. I p. 262, qui expli- 
cat zgogevog ἔλεγεν coll. He- 
sych. 1 peg. 484, ubi vid. AI- 
bert., quibus Wesseling. addit 
Dionys. Halic. T. H p. 140 
[De "Thucyd. iudic. IX p. 828, 
ubit οὐδὲ ταῦνα συγκορυφώ-- 


ambiunt, 
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vs καὶ ὕδωρ, ὁ δὲ συμμαχίην σφι συνετίθετο" si 
δὲ μὴ διϑοῦσι, ἀπαλλάσσεσθαι αὐτοὺς ἐχέλευε. Οἱ 
4ἀδὲ ἄγγελοι ἐπὶ σφέων αὐτῶν βαλόμενοι, διδόναι 
ἔφαδαν, βουλόμενοι τὴν συμμαχίην ποιήσασθαι. 
οὗτοι μὲν δὶ ἀπελθόντες dg τὴν ἑωυτῶν, αἰτίας 65 
μεγάλαρ εἶχον. 

Κλεομένης δὲ, ἐπιστάμενος περιϑβρίσθϑαι ἔπεσι 409 
καὶ ἔργοισι ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων, δυνέλεγε ἐκ πάσης Πε- 
λοποννήσου διρατὸν, οὐ φράξων ig τὸ συλλέγει" 
τίσασθαί «s ἐθέλων τὸν δῆμον τῶν ᾿4“θηναίων, καὶ 
Ἰσωγόρεα βουλόμενος τύραννον καταστῆσαι" συνεξ. Ὁ 

?4A09s γάρ ol οὗτος ἐκ τῆς ἀχροπόλιος. Κλεομένης 
τὸ δὴ στόλῳ μεγάλῳ ἐσέβαλε ἐς τὴν Ἐλευσῖνα, καὶ 
oí Βοιωτοὶ ἀπὸ συνθήματος Οἰνόην αἱρέουσι καὶ 


SD 54 


Cleomenes cum 
exercitu Pelo- 
pounesio, simul- 
tie Boeoti ac 
Maslcidenses, 
tticam lavea- 


ἀν 





«ac de narratione nondum fi- 
pita , cum paulo antea ἐχπλη- 
θῶσαι τὴν διήγησιν de πριτὰ- 
tione penitus absoluta]. .Portus 
eontulerat Hesiod. Opp. 106 
(98): λόγον ἐκκορυφώσω.- 

ei μὲν διδυῦσι--- γῆν τε sud 
Sine : $. t. .] De his vid. nott. 
ad IV, 196. peg. 503. 678, et 
de ratione pertionlarum μὲν et 
δὲ nott, ad IV, 65. — Mox de- 
di ἐπὶ σφέων αὐτῶν (pro αὖ- 
τέων βαλόμενοι, de qua lo- 
cutione vid. nott. ad ΠῈ, 71. 
Add. V, 106. 

αἰτίας μεγάλας εἶχον] εἶχον 
pro vulg. ἔχον cum recentt. edd, 
dedi e Sanorofti libro ac Wlo- 
rentino. De lecutiene oonf. 
nott, ad V, 70. 


Cap. LX XIV. 


ἐπιστάμενος] Recte Sochwelg- 
haeus. quum — existimaret. Quo 
eodem sensu I, 122. 156. III, 
66, alibi. Ad locutionem ἐς τὸ 


oonf. II, 116 ibique nott. et 
Struve Spee. I pag 41. 

ἐσέβωλο ig τὴν Ἐλευσῖνα] 
Ll e. in agrum. Eleusinium inpa- 
sit; ubi articulum τὴν plures 
oodd. omittunt, ut V, 76. VIL, 
75. Ad ipsam narrationem of. 
Pausen. lll, 4 $. 2 pag. 212 et 
Schol. ad Aristoph. Lysistr. 273 
[267 Both.]. — ἀπὸ συνϑήμα. 
τὸς plane ut VI, 191 ἐκ συνϑή- 
ματος ex composite, Vid. Thu- 
cyd. VIII, 99. 

“Οἰνόην afofoves καὶ ' Teide, 
δήμους τοὺς ἐσχάτους τῆς 
᾿Αττικῆς] » Duplex erat Oenos 
in Attica regione, eltera ad 
Eleutheres, ad Marethonem 
eltera [de quà vid. Kruse Hel- 
las II, 1 p^g. 278 seqq.]. Har- 
pocrat. Οἰνόη ἡμῖν δῆμος τῆς 
“Ιπποθοωντίδος πρὸς Ἐλευϑέ- 


eme ἡ δὲ τῆς Αἰαντίδος πρὸς 
αραϑῶνι. Prior hic desi- 


gnari videtur, quae in ipsis 
Bocotine finibus "Thebas ex 
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Ὑφιὰς, δύμουρ τοὺς ἐσχάτους τῆρ ᾿4ττικῆς" Χαλκι- 
δέος τε ἐπὶ τὰ ἕτερα ἑαίνοντο ἐπιόντες χώρους $2875 





agro Attico profecturis transi- 
tum debat. De ea Thucydi- 
des Il, 18 cum nota doctissimi 
Wasse.'* W eaaeling. ed Dio- 
dor. Sic, IY, 60 fin. Atque 
Wasse 1. l. aliorum attulit lo- 
cos, ubi huius demi fit mentio, 
cuits sitom sí quaeras, diver- 
sitnode nunc stetaunt peregri- 
natores; ita ut hoc modo cer- 
tum sit, in faucibus, quibus 
nunc nomen .Saranta Potamoi, 
quaerendam esse veterum Oe- 
moen; hoc yero disceptatur, 
utrum qui nunc vocatur locus 
Giflo Castro, ruinis quibusdam 
insignis, pro ipsa veterum Oe- 
noc haberi possit, an in plenitie, 
quae bino extendatur , Oenoén 
sitem foisse probabilius sit: 
quod mihi certe praestare vi- 
detur , qui ruimas prope Gifto 
Castro ad Eleutheras referre 
mashm. Τὰ vid. interprett, ad 


Tbhucydid. peg. 300 seq. ed, 
Gervini 


“χυεὲς in Herodoteis libris 
legitur omnibus. Apud Thu- 
cydidem 1Π| 2& codd. 'Toíag: 
de qua accentus diyersitate mo- 

nuise video Poppo. in Schul- 
zeit. zeit. 1882 pag. 1020. — Quae 
urbe teste Harpocratione (ubi 
"Tolet ) s. v. pag. 838 et Ste- 
phan. Byz. p. 730 (quo auctore 
et Ἰσίαι et "Toía in singulari 
dicitur) et Suid. ΗΙ peg. 667 


fnit Boeotiae, cuius ruinas una 


«un Eleotherarum reliquiis se 
vidisse testetur Pausan. IX, 9 
6. 1. Neo longe sb Eleuthe- 


/ 


fis abfuisse iuxta Cithaeronem 
Herodoti Ὑσιάς commonstrent 
hi fere loci: Herod. VL, 108. 
IX, 15. 26. Euripid. Bacch. 
750. Thucyd. HI, 24, ubi conf. 
Wasse et Duker, Quod oppi- 
dum ad Boeotiam cum pro- 
prie pertineret, Olymp. 65, 1 
&b Atticis oceupetumà videri 
(οἱ Herod. VI, 108) demisque 
Atticis adscriptum probabiliter 
ponit €. O. MülJer, Orchomen. 
p. 410 seq. ; ita ut, quo tem- 
pore baeo agebantur Olymp. 
68, Atticae terrae sane fuerit 
demus. Inde “7σιαί a demo- 
rum Atticorum catalogo vix 
alienae erunt, ut statuit Giro- 
tefend. De dem. et peg. At- 
tico. pag. 41, qui inter demos 
suspectos retulit. Videntur eu- 
tem Boeoti eam ob oausam huie 
oppido recuperando valde sta- 
duisse, quod ad viam illud si- 
tum erat, Thebis Athenas du- 
centem, introitumque parabat 
in regionem Áttioem; de quo 
vid. C. 0. Müller. 1. L pag. 488 
seq. Plura Kruse II, 1 pag. 
285 seqq. Hinc nulla in He- 
rodoti verbis opus emendatione, 
qualem in mente habuisse vi- 
detur Valokenaerius ; neo ma- 
gis necesse oum Larchero pro 
"Toug substitnere φυλὴν ; quod 
nimis violentum merito iudicat 
Schweighaeuser. 

ἐπὶ τὰ ἕτερα] i. e. ab altere 
parte, oum scil. Boeotia septen- 
trione et occidente, Chalciden- 
ses ab altera parte, i. e. ab ori- 





15 
Sed priusquam 


veniret, orta 
disseuslone in- 


ymarastum, (unde 
lex Spartae 1e- 
tà, me po 
ambo.-reges uma 
ia bellum exi- 
rent) socii dila- 
buntur. 
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δ᾽ “ιτικῆς. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, καί πῆρ ἀμφιβολίῃ iyópe- 
vot, Βοιωτῶν μὲν καὶ Χαλκιδέων ἐς ὕστερον ἔμελ- 
λον μνήμην ποιήσεσθαι" Πελοποννησίοισι δὲ, ξοῦσε 
iv Ἐλευσῖνι, ἀντίᾳ ἔθεντο τὰ ὕπλα. ΜΜελλόντων 
δὰ συνάψειν τὰ σερατόκεδα ig μάχην, Κορίνϑιοε 
μὲν πρῶτοι dqi αὐτοῖδε δόνεες λύγον eic οὐ ποιοῖεν 80 
τὰ δίκαια, μετεβάλλοντό vs καὶ ἀπαλλάσδοντο" us- 
τὰ δὺ Δημάρητος, ὃ ᾿Δρίστωνος, ἐὼν καὶ οὗτος βα- 
σιλεὺς Σπαρτιητέων, καὶ συνεξαγαγών τὸ τὴν ὄτρα- 
τιὴν ἐκ Δακεδαίμονοα. καὶ οὐκ ἐὼν διάφορος ἔν 

Φεῷ πρόσθεν χρόνῳ Klsouivsi. '4mó δὲ ταύτης τῆς 85 
ϑιχοστασίης ἐτέϑη νύμος ἐν Σεάρτῃ, μὴ ἐξεῖναι ἕπε- 





emte agrum Atticum invaderent, 
Eodem pacto ἐπὶ δεξιὰ. ἐπὶ 
ἀριστερὰ E, 51. 3I, 98. IV, 191 
eto. Distinctionem ante ἐπε- 
ὄντες cum Gaisf. sustuli , eum 
accusativus χώρους aeque per- 
tineat ad ἐσίνοντο. 

ἀμφιβολίῃ ἐχόμενοι ] i. e. 
cum ancipites δαέτεγεπῖ, αΔὺ» 
nam se primum verterent , ad 
Boeotos an oontra Chalciden- 
ses. — Mox ἐς ὕστερον scripsi 
seiunotim , ot V, 41, ubi male 
vulgo ἐσύστερον. ---- Pro «ou 
σεσθϑαε unus fenorofti liber 
sov; σασθαι. — Ad verba dy- 
tle ἔθεντο τὰ ὅπλα conf. nott. 
ad 1, 62. 

Cap. LX XV. 

 Mióovrav δὲ συνάψειν vd 
σειρατόπεδα ἐς μάχην i. e. 
€um iA eb essent exercitus ,. ud 
tanus comswererent, ΤῸ confi 
de verbo συνάπτειν in talibus 
IV, 80. VI, 108. I, 18 coli. 
VIL, 158. Siebelis ad Pausan. 
T. V p. 276, τὰ σερατόπεδα 
exercilus, coptae sunt , ut mo- 


ntmus ad Plutarch. Philop. p. 
ὅδ. Add. Herod. V, 112. Ad 
verba σφὶ αὐτοῖσι δόντες λό- 
γον conf. UI, 25. 45. Attigit 
eadem Schol. Aristid. p. 44 
seq. ed. Frommel, coll. Dio. 
Chrysost, pag. 469 A. 

μετεβάλλοντο ] Ita meliorum 
codd. e consensu dedi pro με-- 
τέβαλλον, quod ex Aldina flu- 
xeret, et i stare 
posse alii docent loci, ubi 
activum notiome reciproca ad- 
eoque passiva reperitur L, Gó. 
66. VIIL, 109. VIL, 170, qui- 
bus add. Gataker. ad Antonin. 
V, 18. Unde Schweighaeuse- 
rus in Lexic, Herod. μετεβαλ- 
Aevro e soholio natum videri 
soribit. — In seqq. Gaisford, 
βασιλῆας, quod miror, inta- 
otum reliquit. Equidem repo- 
sui βωσιλόας, quod Matth. quo- 
tque dedit. 

μὴ ἐξεῖναι ÉsscOw x. τ. λ.} 
Lex ita se habebat, wt ἐπ po- 
sterum alter tantum regum edu- 
ceret exercitum (cum adhue uter- 
que rex ad bellum oum exer- 
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ὅθαι ἀμφοτέρους τοὺς βαειλίας, ἐξιούφης τῇς orga- 





citu proficisei soleret), alteri 


leris deus." Duo-enim cum es- 
sent Tynmderidan, Castor et 
Pollux, toüdemgque civitatis 
reges, aequum videbatur, ut 
regum altero domi manente, 
alter duntaxat 'T'yndaridarum 
in expeditionem assumeretur. 
Est enim cogitandum de Tyn- 
daridarum signis in bellum-as- 
sumtis, quae Plutarch. De 
freterm, umor. p. 478 A. sori- 
bit fuisse dáo ligna aequaliter 
distantia dnobusque aliis trans- 
versis coniuneta. Qui Tynda- 
widae s. Diosonri, quos Spar- 
tae pie cultos esse (ef. Herod. 
1X,73) nemo nescit, rebus bel- 
licis cmn praeesse putarentur, 
ἃ regibus ad bellum proficiscen- 
tibus boni ominis causa, veluti 
aurséxiores solemmiter evocati 
assumebentut , regesque ipsos 
quasi comitari perhibebantur, 
σωτῆρες (ὄντες) κἀγαϑοὴ 
ααραστάται, ut epud Aelia- 
num legimus e poeta anti- 
quo V. H. L 80, id quod ma- 
xime convenit Herodoteis ver- 
bis: πρὸ τοῦ γὰρ δὴ καὶ οὖ- 
τοῦ ἀμφύτεροι ἐπίκλητοί σφι 
ἐόντες εἴποντο., ubi ἐπίκλωτοι 
intelliguntur σύμμαχοι (ut VIL, 
208). Hina diünicentibus illi 
adesse putabantur salntares; ut 
patet ex Frontin. I, 11 ὁ. 9. 
Polyaen, I, 41 6$. 1.11, 31 6. 
4, Cicer. De neat. deor. II, 2, 
ubi vid. Davis. —. Nam quae 
Hemsterhusius collegit ad Lu- 


cian, "Djalogg. Deorr. XXVI, 
1 pag. 331 T. II ed. Bip., buc 
minus faciunt. Inde vero ex-: 
plicandum, quod Locris Épi- 
zephyriis Spastam, cum Oro- 
toniatamun bellum timerent, 
mittentibus auxiliumque sibi 
petentibus Spartani responde- 
runt, se copias haud daturos,. 
sed Dioscuros missuros esse, te- 
&te Zenob. Cent. Il, 17. Ea- 
stath, ad Homer. p. 278, 6 5, . 


210, 80. Atque huo quoque 


pertinet, quod infra V, 80 me- 
Daoriaé proditum legimus : Α9-. 
ginetas Thebas auxilium pe- 
tentibus misisse Aeaadas , he- 


'ΤΟΘΒ 508: quos cum imbecillos 


etque inutiles comperti essent 
Thebani, reddidisse feruntur, 
viros (non signa deorum) sili 
euxiio mitti cupientes. Add. 
VIII, 85, ubi ad pugnam Sa- 
laminiam Aeginetica navis Aea- 
cidas ad .auxilium praeben- 
dum areessivisse dicitur. Neg 
fugerunt talia Wachsmuth. 
Hellen. Alterthumsk, IL, 1 p. 
886, ubi de μαντικῆς viinbel- 
licas Greecorum | expeditiones 
disputans, hoo quoque affert, 
copis ad bellum exeuntibus 
heroum rei militari praefecto- 
rum signa addita fuisse : quippe 
guae ad pugnam eiusque exi. 
tun mulum valere opina- 
bantur, Add. C, OQ. Müller. 
Dor. I pag. 408, qui ed buius 
cultüs. antiquitetem in mira si- 

1 forma (de qua re 
conf. Zoega de Obeliscc. pag. 
225) conspicuam merito at- 
tendi iubet, Tyndaridasque ut 
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τιῆρ᾽ τέως γὰρ ἀμφότεροι εἴποντο᾽ sagaAvonévov 


δὲ τούτων τοῦ ἑτέρου, καταλείπεσϑαι καὶ τῶν Tvv- 


.- ϑαριδέων τὸν ἕτερον" πρὸ τοῦ γὰρ δὴ καὶ 6vros91 
8 ἀμφότεροι, ἐκίκλητοί eg όφε ἐόντες, sixovro. Τότε 
δὴ ἐν τῇ Ἐλευσῖνι δρέωντὲς οἱ λοικοὶ τῶν συμμά- 
χων τούς τὸ βασιλέας τών “ακεδαιμονίων οὐκ ὁμο- 
λογέονταρ, καὶ Κορινθίους ἐκλικόνεμε τὴν τάξιν, 


0 οἴχοντο καὶ αὐτοὶ ἀκαλλασσόμδνοι. 





alis in rerum discriminibus, 
ita in bellorum quoque pericu. 
lis salutares fuisse habitos deos, 
satis hinc colligi posse erbitra- 
tur. Quae cum ita sint, inXe- 
nopbontis loco de Republ. La- 
con, XIIT, 2, ubi rex ad bel- 
lum proficiscens, primum qui- 
dem domni sacra facere dicitur 
Jovi agetori (de quo vid. C. O 
Müller. 1. 1, II p. 69. 240 coll. 
Y peg. 408) καὶ τοῖς σὺν 
αὐτῷ, &c deinde ubi litavit, 
ad fines exire; equidem baud 
scio &n cum Bohneidero intel- 
ligam "yndaridas sive Dioscu- 
Tos, indicatos hac in re omni- 
bus notissima verbis: roig σὺν 
αὐτῷ ; quamvis nuper admo- 
dum L. Dindorf. (Preefat. peg. 
XVIII, ubi Herodotei loci non 
immemor fuit), commonstrare 
studuerit Iooem deosque cunctos 
liac dicendi formula significari. 
Quod mihi quidem nondum 
persuasit. — Ut ad Herodo- 
tum et legem ab eo h. 1. pro- 
ditam revertar, bene observat 
C. O. Müller. IL p. 105, hac 
lege regum Spartanorum po- 
testatem, quam in bello sum- 
mam neo ullis legibus teinpe- 
ratam fuisse acoepimus, haud 
diminutam sed auctam fuisse, 


Τέταρτον δὴ 95 


quum eandem illam aliis in- 
stitutis diminuere studuerint. 
Quamquam raris omnino 
utrumque regem Spartà ab- 
fuisse idem docet e Xenoph. 
Hellen. V, 8, 10. 
παραλυομένου δὲ τούτων τοῦ 
ξτέρου i. e. cessante altero, va- 
cante a militía, neo in. bellum 
proficiscente, sed domi ma- 
nente. Tu conf, de verbo πα- 
ocv εσϑαι III, 106 ibiq. nott, 
— τούτων scripsi pro τουτέων- 


Cap. LXXVI. 


Τέταρτον δι) τοῦτο x. v. λ.} 
Poterat πόμετον dici; nem, 
singula si reputes, quinta haec 
fuit expeditio. De prima, quae 
Codro regnante aocidit, quam 
uno solum verbo tangitscriptor 
noster, videndus praeter alios 
Pausanias], 89. Secundam, duce 
Anohimolio parum felici suc- 
cessu susceptam, exposuit No- 
ster cap. 63. Tertiam , quae 
prima fuit Cleomenis in Atti- 
oam expeditio, qua ex Attica 
profugere coacti sunt Pisistra- 
tidae, exposuit idem cap. 64 
et seqq. [anno 610 a. Chr. n.] 
Iem quarta numerari expeditio 
poterit ea , quae secunda Cleo- 
menis fuit: quà arcem Athe- 
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τοῦτο ἐπὶ τὴν ᾿Δετικὴν ἀπικόμενοι Δωριέες, δίς τὸ 
ἐπὶ πολέμῳ ἐσβαλόντες, καὶ δὶς ἐπ᾿ ἀγαθῷ τοῦ 
5 πλήθεος τοῦ Avatar: πρῶτον μὸν, ὅτε καὶ Mi peribus 


γαρα κατοίχισαν, οὗτος ὁ στόλος, ἐπὶ Κόδφου βα. 
σιλεόοντος ᾿4θηναίων, ὀρθῶς ἂν καλέοιτο" δεύτο- 
qo» δὲ καὶ τρίτον, ὅτο ἐπὶ Πεισιστρατιδέων ἐξέλα- 
er δρμηϑέντες ἐκ Σπάρτης &míxovvo: τέταρτον δὲ1 
τότε, ὅτε ig Ἐλευσῖνα Κλεομένης ἄγων Πιλοποννή- 
σίους ἐσέβαλε. οὕτω τέταρτον τότὸ Ζωριξες ἐσέβαλον 


ἐς ᾿4ϑήνας. 


“Διαλυϑέντορ ὧν τοῦ στόλου τούτου ἀκχλεῶρ, iv-5 
ϑαῦτα ᾿Αθηναῖοι τίννυσθαι βουλόμενοι, πρῶτα στρα- 
πηΐην ποιεῦνται ἐπὶ Χαλκιδέας" 
2 Χαλχεδεῦσι βοηϑέουσι ἐπὶ τὸν Εὔριπον. ᾿4ϑηναίοισι 


Βοιωτοὶ δὲ τοῖσι 


δὲ ἰδοῦσι τοὺς βοηθοὺς ἔδοξε πρότερον τοῖσι Βοιω- 
«τοῖσι ἢ νοῖσι Χαλκιδεῦσε ἐπιχειρέειν' συμβαλλουσί 
τὸ διη τοῖσι Βοιωτοῖσι οἱ ᾿θηναῖοι, καὶ zoAAg 10 





narum Cleomenes avit 
[508 s. Οἷς. n.]: (oap. 72) 
ged quoniam exiguam admo- 
dum manum (cap. 72) tunc 
secum Cleomenes habuit, et 
paucos post dies excedere At- 
tica coactus est; illins nunc 
expeditionis Herodotus (quem- 
edmodurm etiam Pausanias Il, 
4) rationem non hebet: et 
wem ὧε Atticam susceptam, [anno 
507 &. Chr. n.] illam nume- 
rat quae c. 74 et 75 exposita 
est.^ Schweighaeus. 
ἐπὶ πολέμῳ ἐσβαλόντες] i 
. hectil animo ingressi s. que 
bclim inferrent. Quae mox le- 
guntur: ἐπ᾿ ἀγαθῷ τοῦ 
(quod cum reocentt. edd. repo- 
suimus pro τῶν) πλήθεος 
orale, valent: ἐμ com- 
modum plebis Atheniensium 5. 


cemunoda plebi Atticae allaturi. 
Ubi oum πλῆϑος dicit, plebem 
potinsimum respexit, his ipsis 
Dorum incursionibus in meio- 
rem  libertetem — vindicatem, 
Naim πλῆϑος haud rero sic po- 
nitur de plebe, quae τοῖς ὁλέ- 
γοις sive optimatibus opponitur. 
Monuit Wachsmuth. Hellen, 
Alterthumsk. I, 2 pag. 101. 
Cf. Herod. III, 80. 81. 

ὅτε καὶ Μέγαρα xevolxscav]. 
Quum Peloponneso maximam 
perteinDores potiti essent simul- 
que Athenarum potestas, adve- 
nis undique affluentibus, valde 
esset aucta, bellum exortum est, 
in quo Dores Peloponnesii con- 
iunctis armis invasere Atticam, 
quae non nisi Codri devotione 
servata est, ita ut Dores regre- 
derentur unamque sibi retine- 
rent Megeram, quae mutetis 


uataor Dorien- 

sium iu Atticam 
expeditiones ia- 
de ἃ Codri tem- 


Athenienses me- 
tu Pelo 

siorum Iberati, 
& Bocotis ac 
Chalcidensibas 


lun. repe- 
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ἔχράτησαν" κάρτα eb πολλοὺς φονέύσαντες, éxte- 


δκοσίους αὐτῶν ἐξώγρησαν. 
ἡμέρης οἱ ᾿4θηναῖοι διαβάντες ἐς τὴν Εὔβοιαν, συμβάλ.- 


Τῆς δὲ αὐτῆς ταύτης 


λουσι καὶ τοῖσι Χαλκιδεῦδι" νικήσαντες δὲ καὶ τού- 
τους, τετρακισχιλίους κληρούχους ἐπὶ τῶν ἵπποβο- 15 





incolis -Dorica nuno essumsit 
instituta et pro Corinthi colo- 
nia censeri coepta est. Plura 
Kruse Hellas I pag. 541 seq. 
Il, 1 pag. 358. Incidit e Lar- 
cheri calculis haec. Codri de- 
' votio in annum 1132 a. Chr. 
n. et Megara condita a Dori- 
bus ja aun. 1131 a. Chr. n. 


Cep. LXXVII. 

τετρακισχιλίους κληρούχους 
ἐπὶ τῶν ἱπποβοτέων τῇ χώρῃ 
λείπουσι  κληροῦχοι dicuntur 
agripetae, coloni, qui. sorte as- 
signatam terrae portionem acci- 
piunt. Ita enim Schol, Aristoph. 
Nub. 204: ἐπειδὴ oí ᾿4ϑηναῖοι 
λαμβάνοντες πόλιν πολεμίαν 
καὶ rovg ἐνοικοῦντας ἐκβαλ- 
λοντες, κλήρῳ τὴν γῆν αὐτοῖς 
διένεμον. — Glossa Herodotea 
ad ἢ. J. reddit γεωργούς: Plura 
de huius vocis potestate dabit 
C. F. Hermann. Lehrbuch etc. 
6. 117 not. 4. Pertinet huc 
quam maxime Aeliani locus V. 
H. VI, 1, qui quadraginta tan- 
tum κλήρους fuisse memorat: 
numero, ut Wachsmuth. quo- 
que observat l.l. L, 1 pag. 523 
seq. procul dubio corrupto ao 
falso, cuius in locum Grono- 
vius substituit δισχιλίους xÀg- 
ρους. Quamvis enim vel ille 
jmem Herodotus et hoo looo et 
VI, 100 prodit, numerus ni- 


mius sane videri queat, mini- 
me tamen eo adduci potero, 
ut falso sic tradi ab historiae 
patre existimem. — Atque C. F. 
Hermann. (Schulzeitung 1832 
pag. 1029) ne Aeliani quidem 
numerum habet corruptum: 
sortes enim gentium quadra- 
ginta (Stammlose) fuisse po- 
nit , quae singulae denuo inter 
centum familias fuerint distri- 
butae. Atque quum quadrin- 
genti Chalcidenses ad Pletaeam 
pugnaturi proficiscerentur teste 
Herodoto IK, 28, probabile 
censet Hermann., quadringen- 
tas fuisse Hippobotarum gen-, 
tes, quarum bona secundum 
decem Atticas tribus s. φυλὲς 
dispertita, illas quatuor mille 
sortes, quarum mentio apud 
Herodotum, efficiant. — "Ix- 
ποβόται apud Chalcidenses, ut 
Valckenaerii utar verbis, voca- 
bantur, ,quorum census equis 
alendis sufficeret, | alque adeo 
opulenti, optimates igitur πλού- 
τῷ καὶ δοξῃ διαφέροντες, ut 
eddit Plutarchus Pericl. pag. 
164 FP. cap. 23 fin., quocum 
congruit et Strab. X pag. 447 
B. s. 685 C, et Aelian. V. H. 
VI, 1. Add. Herodot. VI, 100. 
Qui iidem agrorum quoque 
possessione iusignes locupletes 

icuntur παχέες, de quo cogno- 
mine vidimus ad V,30. — αὖ- 
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τέων τῇ χώρῃ λείπουσι * οἱ 0b ἱπποβύται ἐκαλέοντο 


4ol παχέες τῶν Χαλκιδέων. 


ὕσους δὲ καὶ τούτων 


ἐξώγρησαν, ἅμα τοῖσι Βοιωτῶν ἐξωγρημένοισι si- 
χον ἐν φυλαχῇ, ἐν πέδαις δήσαντες " χρόνῳ δὲ ἕλυ- 20 
56&v ὄφεας, διμνέως ἀποτιμησάμενοι. τὰς δὲ πέδας 
αὐτῶν, ἐν τῇσι ἐδεδέατο, ἀνεχρέμασαν ἐς τὴν ἀκρό- 
πολιν" αἵπερ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν περιεοῦδαι, κρε- 





τῶν et τούτων dedi pro αὐτέων 
εἰ τουτέων. 

oí δὲ ἔπποβόται ἐκαλέοντο 
οἱ παχέες τῶν Χαλκιδέων] 
Equidem nan opinor sic ab 
Herodoto potuisse scribi ; sed ar- 
ticulo omisso ízofloras δὲ 
ἐκαλ. of παχ. τῶν Χαλκιδέων.“ 
Valcken, Quae emendatio 
audacior et a vestigiis nuna 
vulgati textus longius recedere 
videtur Hoegero ita h. 1. con- 
stütuenti ὡς δὲ [{{πποβύται] 
ἐκαλέοντο of παχέες τῶν Χαλ- 
κιδέων, ita ut yox ἑπποβόται 
ex scholio in textum irrepsisse 
exisümetur, Vid. Actt. phi- 
loll. Monacc. ΠΠ p. 405. Mihi 
vulgata praestare videtur. 

ἐν πέδαις δήσαντες } ἐν πέ- 
Sat pro vulg. ἐς πέδας eSan-- 
crofti libro alioque cod. repo- 
sui cum Matth. et. Schaefero. 
Hinc recte mox ἐν τῇσι ἐδε- 
δέατο, ut 1, 66, ubi conf. nott, 
Ipsa vero haec vincula in arce 
fuisse suspensa Schol. Aristidis 
tradit supra laud, — Ad dati- 
vum χρόνῳ conf. Ifi, 13. 

διμνέως ἀποτιμησάμενοιΐ i 
e. eos dimiserunt. binis minis ae 
stimatos s.redemt ionis pretio bina-. 
TVA minarum in singulos consti- 
tuto. διμνέως plures afferunt 
codd., unde Pollux IX, 65 citat 


δίμνως. Duo libri διμναίας, ita 
ut Schweighaeusero Herodo- 
tus scripsisse videatur διμναί- 
ovg. Αἱ tu vid. Metth. Gr, Gr, 
pag. 268. Apud Themistium 
p. 290 C. (p. 551, 15. 16. 
Dindorf.) exstat διμνααῖος et 
μνααῖος. Ad ipsam rem bene 
monet Wesseling. ex Herod. 
VI, 79 binas minasapud Gree- 
cos solemne in singulos capti- 
vos redemtionis pretium fuisse, 
Ad nostram monetam si revo- 
caris, e Wurmi ratüonibus 
erunt 86 floreni 52 crucig. sive 
48 'Thaler 6 Gross. Saxon. À 
Fabio Maximo, ut hoc. addam, 
Romanos eb Hannibale captos 
redimente, dabantur in singula 
capita, teste Plutarcho in Fabii 
Vit. cap. 7 duceniae quinqua- 
ginta drachmae; quae summa 
excedit eam , quae apud Grae- 
cos invaluit, dimidio minae. 
ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν ἀκρύ- 
σολιν}] De praepositione εἰρ 
buic verbo addita non aliter 
atque verbis κεῖσϑαι, καϑέζε- 
σϑαι, aliis conf. Matth. Gr. Gr, 
pag. 1142 seq. Infra V, 95 
ἀνεκρέμασαν sc oO τὸ ᾿4ϑήη- 
veroy. . Ad formulam αἵπερ 
ἔτι xol dg ἐμὲ ἦσαν (ita dedi 
pro ἔσαν) περιεοῦσαε similia 
quaedam excitavit Valcken, ex 
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μβάμεναι ἐκ τειχέων περιπεῳφλευσμένων πυρὶ ὑπὸ 
τοῦ Μήδου, ἀντίον δὲ τοῦ μεγάρου τοῦ πρὸς ἐσπέ- 
ὄρην τεεραμμόνου. καὶ τῶν λύτρων τὴν δεκάτην ἀνέ- 25 
ϑηκαν, ποιησάμενοι τέθριππον χάλκεον τὰ δὲ ἀρε- 
στερῆς χερὸς ἔστηκε πρῶτον ἐσιόντι ἐς τὰ προπύ- 
λαια τὰ ἐν sj ἀχροπόλε, ἐπιγέγραπται δέ οἱ τάδε" 





Herodot. II, 181. IV, 121. VIII, 
39. Add. Schol. Aristid. 1. 1. 
ἐκ τειχέων περιπεφλευσμέ- 
νῶν πυρὶ} foenía intelligit 
«dusa igne, & verbo περι- 
φλεύω ducitur περιπεφλευ- 
σμένων, quod Pauw. mutatum 
maluit in περιπεφλυσμένων, ob 
Aristoph. Nub. 395, ubi περι» 
φλύει. Bine causa iusta, opinor. 
ὠντίον δὲ τοῦ μεγάρου τοῦ 
πρὸς ἑσπέρην τετραμμένον ] 
Quaeritur, quodnam fanum hic 
Noster intellexerit; nam de certo 
quodam ac satis noto fano ser- 
monem esse vel articulus prae- 
positus ostendere poterit. Lar- 
cherus de Agrauli vel Victoriae 
exrtgerov cella, de quà ea- 
dem oogkare videtur €. 0. 
Müller., in Gótting. Anz. 1899 
nr. 7 pag. 463 a Cr. lauda- 
tus, hio agi existimat: de qua 
temen aeque ac. de Ereohtheo 
(de quo conf. Kruse Hellas II, 
1 pag. 96) minime hic agi posse 
vel inde patet, quod ista, quae 
diximus fana, in ipsa media 
fuere aeropoli, hoo loco autem 
fanum intelligi debet, quod 
ipsi muro ab occidenti erat op- 
positum, Quod vix alind esse 
poterit atquesacellum γῆς Kov- 
φοτρύφου xal Δήμητρος Χλόης, 
ἃ Pausan. 3, 99 4. 3 comme- 
meretum. Neo abhorret 10- 


quendi usus; nam μέγαρα, de 
qua vooe conf. I, 47. V, 79 
eximie de Cereris fanis dici mo- 
nuit Creuzer. Symbol. HI pag. 
49. — Ad vim verbi medii 
ποιησάμενοι conf. II, 148. V, 
82. Ad locntionem aosereo]e 
χερὸς conf. nott. ad II, 169. 
Quod sequitur soo rov, dedi e 
melionbus codd. Vulgo πρῶ- 
τὰ, quod Schaefer. et Matth. 
retinuerunt. Quantum autem 
haeo Herodoti verba valeant 
ad eius ipsius aetatem oonsti- 
tuendam, de eo vid. C. F. Her- 
menn. in Excursu T, II p. 660. 
Àc recte videtur Iüger. Dispp. 
Herodd. p. 25 temporis, quo 
Athenis Noster commoretus sit, 
spatium vel ultra belli Pelo- 
ponnesiaci initium extendere, 
praesertim cum VI, 98 de ma- 
lis belli Peloponnesiaci ite lo- 
quatur, ut non e fama tantum 
ista accepisse, sed ipseiis inter- 
fuisse videatur. 

ἐπιγέγραπται δέ οἱ τάδε] 
Diodorus in Excerpt. VH i» 
Maii Scriptt. vett. Nov. Col- 
lect. II pag. 37 eadem, quae 
Herodotus peucis enarrans, ex 
tributo decumarum Boeotice- 
rum Athenienses currum ae- 
reum in acropolin dedicasse 
scribit, ac dein ipsum  epi- 
gramma profert; quod idem 
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1 ἜἜϑεεα Βοιωτῶν καὶ Χαλκιδέων δαμάσαντεα 


παῖδες ᾿Ιϑηναίων ἔργμασιν ἐν πολέμου, 


δεσμῷ ἐν ἀχλυόεντι σιδηρέῳ ἔσβεσαν ὕβριν" 
τῶν ὕτπους δεχύτην Παλλάδι τάσδ᾽ ἔθεσαν. 


ἽΒ ᾿Δ4ϑηναῖοι μὲν νυν ηὔξηντο. δηλοῖ δὲ οὐ 





servavit Aristid. II peg. 880, et 
quod illustravit Rose, Inscriptt. 
pez- 60, ubi alias eiusmodi in- 
xriptiones dedicatorias in me- 
dium protulit. 

παῖδες ,409valos) De qua 
lccutione conf. nott. ad V, 49. 
ἔγγκατα sunt facinora, quam 
eandem vocem e coniectura in 
Herodot. III, 97 restitui volue- 
rat Wesseling. citans (Stob. 
LXXIH pag. 487. T. ΠΙ pog. 
1838 Goist.  Earipid. Orest. 160 
(157 Both.). Adiectivum ἄ- 
χλνόεις novit quoque Apollon. 
Rhod. IV , 927. 

ἔσβεσαν ὅβρφιν] Illustrat hoo 
W . Heracliti dicto apud 
Diogen. Laert. IX, 2: Bey 
χρὴ σβεννύειν μᾶλλον ἢ πυρ- 
κείην. Wersu sequenti pro 
τῶν ἵππους apud Diodor. 1. 1. 
extat eb» ἵππους; ad quem 
genitivum quod Rose l. 1. prae- 
positionem exo subaudiri vo- 
Init, ut in simili geleae Olym- 
picae inscriptione, labi videtur 
τίς doctissimus, cum genitivi 
khaius ratio sic satis pateat. (z- 
zove de bigis s. quadrigis vul- 
£o intelligi satis notum,  De- 
eumas vero rerum bello parta- 
rum diis consecrari solitas fuig- 
se, quod pauca ostendunt ex- 
empla, quae idem collegit Ro- 
sel.) pag. 216 seq. Add. 
Herod. ΠΕ, 57, et qui. huius 
cumm) aerei e decimis Chalci- 


densium ac Boeotorum memi- 
nit, Pausan, I, 28 $. 2. 


Cap. LXXVIII. 


δηλοῖ δὲ oW xar! Qv w. τ. 
à.] Herodetea citat Stobaeus 
XLHI, 88 peg. 243 s. T. II 
pag. 108 Gaisf, Ad locutio- 
nem conferri volumus quod le- 
gitur III, 82 fiu. xol àv τούτῳ 
δηλοῖ καὶ οὗτος ὡς ἡ μουναρ- 
χίη χράτιστθν. Cum verbis 664. 
ἡ ἰσηγορίη ὡς ἔστι χρῆμα σπου- 
δαῖον comperamus, quae ex- 
stant HI, 80 post init. χῶς δ᾽ 
ἂν εἴη ρῆμα κατηρτημένον 
μονναρχίη x. τ. à. Ad vocem 
σπουδαῖον (egregium ,  excel- 
lens) conf, IV, 198 ibique nott, 
᾿Ισηγορίην Herodoti haud val- 
de differre ab ea, quam aliis 
locis dixit ἰσονομέην, quà utrà- 
que popularis imperi vis ao 
notio declaretur, iam inonui- 
mus ad III, 82. atque expresse 
monuit C. F. Herinann. Lehr- 
huch etc. $. 66 not. 6, ubi 
plura citantur. Indioant vero 
tales sententiae, quales hio ii- 
lio per Musarum libros sparsas 
invenunus, soriptoris animurm 
ἃ omni sive unius sive paueo- 


80 


κατ᾽ ἕν d5lam muto υἱ- 


rium validíores 
vicinis populis, 


rum Optimatiumque .inperio 


alienum et democratioo, quod 
vulgo dicunt, regimini maxime 
addictum. — Conf. supra V, 66. 
99 $. 1. Hic addo similem 
Epbori sententiam apud Stra- 
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μοῦνον, ἀλλὰ πανταχῇ ,) 7 ἰσηγορίῃ ὡς ἔστι χρῆμα 
σπουδαῖον εἰ καὶ "volo, τυραννευόμενοι μὲν, 
οὐδαμῶν τῶν σφέας περιοικεόντων ἦσαν τὰ πολέ- 


d08 ante^, eub 
8 is, 
virtate bellica 


rant. Quantum 
isonomia ad vir- 


tatem civium μια ἀμδίψους, ἀπαλλαχϑέντες δὲ τυράννων, μαχρῷ 
conferat. . φ - , : 
.  , ϑ9αρῶτοι ἐγένοντο. δηλοῖ ὧν ταῦτα, ὅτε χατεχόμενοι 40 
τ piv, ἐθελοκάκεον, ὡς δεσκότῃ ἐργαζόμενοι" ἐλευϑε- 
X ^ Qo9ivrov δὲ, αὐτὸς PExaGtog ἑωυτῷ προθϑυμέδτο 
͵ κατεργάζεσθαι. οὗτοι μὲν νυν ταῦτα ἔπρησσον. 
19 Θηβαῖοι δὲ μετὰ ταῦτα ig ϑεὸν ἔπεμπον, βου- 45 
ThebeaiAthe- λό ςῳρ, τίαασθαι᾽ 4θηναίους. ἡ δὲ Πυθίη ,, ἀπὸ σφέων 


' », piv αὐτῶν οὐκ, ἔφη, αὐτοῖσι εἶναι τίσιν, ἐς πο- 
ου2λύφημον δὲ ἐξενείκαντας ἐχέλευς τῶν ἄγχιστα δέδ- 
᾿4,.΄Όϑαι. ἀπελθόντων ὧν ϑεοπρόκων, ἐξέφερον τὸ 
,.. χρῃστήριον, ἁλίην ποιησάμενοι. ὡς ἐπυνθάνοντο 
: δὲ λεγόντων αὐτῶν τῶν ἄγχιστα δέεσθαι, εἶπαν οἵ 419 


ὃ Θηβαῖοι ἀκούσαντες τοὐτῶν᾽ 





bon. .X. pag. 480 s. 785 seq. 
(p. 165 fragm. ed. Marx) óo- 
κεῖ δὲ φησὶν ὁ νομοϑέτης μέ- 
γιστον ὑποϑέσϑαι ταῖς ποὸλς- 
σιν ἀγαϑὸν τὴν ιἐλευϑερίαν" 
μόνην γὰρ τούτην ἴδια ποιεῖν 
τῶν κτησαμένων πάγαϑά' τὰ 


δ᾽ ἐν δουλείᾳ τῶν ἀρχόντων. 


ἀλλ᾽ οὐχὶ τῶν ἀρχομένων εἷ- 
ψαι. Ubi Herodoti locus non 
fugit interpretem. 

εἰ καὶ ᾿4ϑηναῖοι tvQavvtvo- 
μένοι x. c. λ.] Conf. Matth. Gr, 
Gr. pag. 1252. Mox cum Flo- 
rehtino dedi ἦσαν pro ἔσαν. 
Ad τὰ πολέμια conf. nott. ad 
Ill, 4 etad αὐτὸς ἕκαστος £cv- 
τῷ Ili, 82. Cum verbis seqq. 
οὔτοι μέν vvv ταῦτα ὄπρησ- 
dov comparare licet III, 25 
ὁ μὲν ἐπ 4ἰθίοπας στόλος οὔ- 
τῷ ἔπρηξε. 

Cap. LXXIX. 
ἐς πολύφημον δὲ ἐξενείκαν- 


η Οὐχ ὧν ἄγχιστα5ι 


τας --- δέεσϑαι)] Ad πολύφη- 
pov mente addere licet &yo- 
ocv, ut in Homeri loco Odyss. 
II, 150 vel ἐκκλησίαν, ἐν ἡ 
πολλαὶ φῆμαι καὶ κλῃδόνες 
εἰσί, ut ait Hesychius II pag. 
1002 ἃ Wesselingio laudatus, 
qui ipse cum Pauw. et Reisk. 
interpretatur: οοποίοπαν, coe- 
tum. — Ad. populum igitur 1: 
oraculum referupt oí ϑεοπρό. 
σοι ἀπήγγελλον ἐς τὸν δῆμον, 
ut Noster ait VII, 142. Quod, 
notante Valckenaerio, alibi ab 
Herodoto dicitur: ἐξενεῖκαι ἐς 
τὸν δῆμον, Thucydidi eveve- 
yxtiv ἐς τὸν δῆμον. Et con- 
fer sis, quae ad HII, 71. V, 86 
dq verbo ixgégeiy monuimus. 
De voce θεοπρόπος conf. I, 
67 et ad verba ἁλίην ποιησά- 
pevos nott. ad V, 29. Quam 
Thebanorum concionem h. L 
Herodotus ἀλέην vooat, eam 
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ule» οἰκέουσι Ταναγραῖσί τὸ xal Kogovaior καὶ 
«Θεσπιέες, καὶ οὗτοί ys. ἅμα ἡμῖν αἰεὶ μαχόμενοι, 
»προθύμως συνδιαφέρουσι τὸν πόλεμον; τί δεῖ τού- 55 
vw» ys δέεσθαι; ἀλλὰ μᾶλλον μὴ οὐ τοῦτο ἡ τὸ 


80 ,χρηστήρεον.“ Τοιαῦτα δὴ ἐπιλεγομένων, εἶπε δή Aoginetus sd. 
ποτε μαϑοῖν τις , Ἐγώ μοι δοχέω συνιέναι τὸ ἐθέ- τοιάδ sollici. 
?,4m λέγειν ἡμῖν τὸ μαντήϊον. ᾿Δσωποῦ λέγονται Aeocidas auri 








apud Demosthenem et in in- 
smipüone quàdam vooari ix- 
τλησίαν notat Boeckh. Corp. 
loser. Graece. 1 pag. 730. Mox 
dedi αὐτῶν et τούτων pro 
τέων et τοστέων. 

Ταναγραῖοί τε καὶ Κορωναῖοι 
καὶ Θεσπιέες] Hae civitates 
pertinebant ad foedus Boeoti- 
cum, cuius caput 'Thebae fue- 
runt; quamquam quae huius 
foederis ratio, quae instituta et 
civitatum singularum munera 
ac iura, quale Thebarum in 
singulas imperium adeoque 
prindipaeatus, minime comper- 
tum habemns: idque ipsum 
pro temporum retione valde 
mutatum fuisse probabile est. 
Sic, uti hoc utar, TThespienses, 
quos socios hic laudent The- 
bani (circ& Olymp. 68), mox 
Persicis bellis potissimum effe- 
ctum est, ut animis a Thebis 
quam maxime abalienati ex- 
bterent; de quo vid. C. Ὁ. Mül- 
ler. Orchomen. pag. 418 coll. 
303 seq. et de Boeotorum foe- 
dere Wachsmuth. Hellen. AI- 
terthamsk. X, 1 pag. 129. C. 
F. Hermann. Lehrbuch etc. $. 
179 coll Boeckb. Corp. In- 
scriptt. Graecc. I pag. 726 seqq. 
(ubi singula huc spectantia 
citat) Staatshbaushaltung der 

Hinopor. IIl. 


Athen, II pag. 870, uhi recte 


monet, 'T'hebas non imperitasse 
reliquis civitatibus, quae sui iu- 
ris plane fuerint, sed primas 
exstitisse inter pares. : 
προϑύμως συνδικφάρουσι 
τὸν πόλεμον] i, 6. siremem 
nobis in bello gerendo continuan- 
doque praesiant operam. — Ver- 
bum συνδιαφέρειν obvium I, 
18 fin, V, 99, ubi Wessel. af- 
fert Ioseph. B. Iud. I, 14, 4. Phi- 
lo Iud. de Agric. p. 209 C. Pro- 
cop. B. Goth. I, 5. Suid. s. v. T. 
III p. 400. Ad verba μὴ os 0770 
gj conf, Matth. Gr. Gr. $. 517. 
Cap. LXXX. 

' Τοιαῦτα δὴ ἐπιλεγομένων] 
i e. Haec igitur dum discepíant. 
Verbum ἐπιλέγεσθαι simili fere 
niodo I, 78. V, 30. ΙΧ, 97, ne 
plura, Ad ἐθέλει vid. nott. 
ad IV, 131 pag. 508, ubi pro 


V, 86 leg. V, 80. Mox cum. 


melioribus codd. retinui τὸ 
povinioy, éuius loco quod alii 
praebent χρηστήρευν, id e 


glossemate ortum yidetur, Cf, 


II, 152. 


Aoono) λέγονται γενέσϑαε, 


κι τ. 4.] Eadem exstant in scho- 
liis ad Pind. Nem. IV, 80 ex 
Herodoto forsitan ducta. Tu 
add. Heyne Obserrv. ad Apol- 


lodor. III, 5, 6 $. 1 pag. 239. 
10 
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»γενόσθαι θυγατέρες Θήβη τὸ καὶ «ἔγενα" 
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του- 60 


τέων ἀδολῳφεῶν ἐουσέων, δοκέω ἡμῖν “ἰψινηεέων 
»δέοσθαι τὸν θεὸν χρῆσαι τιμωφηεήφων γονόσθαι."“ 
3xel οὐ γάρ tig ταύτης ἀμείνων γνώμη ἐδύκει φαί- 
ψεόϑαι, αὐτίκα πέμψαντες ἐδέοντο “1γινητέων, bzs- 
καλεόμενοι κατὰ τὸ χρηστήριόν σφι βοηθάδιν, dg 
4 ἐόντων ἀγχιστόων. οἱ δέ ὄφι αἰτέουφι ἐπιχουρίην 65 





Diodor. Sic. IV, 72. C. 0. 
"Müller. Aeginett. $. 2 pag. 10 
seq. coll. 114, ubi monet ex 
eo inde tempore i. e. circa 
Olymp. 68, 4 Aeginetarum 
oum Thebanis exstitisse foedus, 
amicitiam , hospitium, a Pin- 
daro 'Thebano saepius celebra- 
tum, Nem. IV, 29. Isthm. V, 
27. VII, 16, quibus add. He- 
rod. VI, 87. Atque hnius so- 
cietatis inter Aeginetas ac The- 
banos initae causas idem vir 
doctus vix hao ex fabula re- 
petendas esse oenset, sed ex 
odio, quo uterque populus fla- 
grarit in. Athenienses, quod- 
que vel Pisistratidarum tempore 
in Athenienses habuerint Ae- 
ginetae; unde quoque illud re- 
petendum , quod ante Persica 
bella Aeginetae Árgivorum ao 
Thebenorum soci indeque 
Spartanis atque Atheniensibus 
oppositi fuerint, 

δοκέω ἡμῖν--τμωρητήρων 
γενέσθαι} De infinitivo, qui 
excipit verbum δοκεῖν, consul. 
Matth. Gr. Gr. pag. 1086, qui 
idem pag. 1055 de structura 
verbi δεῖσϑαει et pag. 1058 de 
genitivo (τιμωρητήρων),, qui 
infinitivo additur, conferri pot- 
est. In proxime seqq. cum 
recentt, edd. exhibui: ταύτης 


ἀμείνων γνώμη, ubi vulgo 
γνώμη ταυτὴῆς ἀμείνων. 

οὗ δὲ — τοὺς Μέακέδας συμ- 
πέμπειν ἔφασαν]  Attigzmus 
ista iam supra ad V, 75. Hoo 
loco addimus ,. eosdem Aeaci- 
das (i. e. eorum signa) ἃ Grae- 
cis ad pugnam fSaleminiam ar- 
oessitos esse, teste Philostrat. 
Heroioc. 19 p. 748 s. 958 
Boisson. coll. Soph. II, 1 peg. 
546. Plutarcho Vit. 'TThemi- 
stocl. 15 pag. 119 E. ipsoque 
Herodoto VIII, 64. 84. Quo 
eodem consilio Locri Itali Aia- 
oem Oilei fium ab Opuntiis 
impetrasse narrentur, oui in 
acie instructa χώρην κενὴν (να- 
cuum locum ) reliquerunt, teste 
Conon. Narrat. 18 coll. Peu- 
sen. IIL 19 $. 11. 

Ad ipsos Aeacidas eorumque 
oultum quod attinet, nemo ne- 
soit Áeacum Aegipnae insulae 
regem primum ferri stirpisque 
generosissimae auctorem (oonf. 
C. O. Müller. Aeginett. p. 21 
seqq.) patrem et Pelej, unde 
Achilles, et "Telamonis, unde 
Aiax prognatus, aeque ille at- 
que Acbilles in belli T'roiani 
fabulis maxime celebratus et 
stirpe generosa insignis, Hlum 
vero Áeacum et ipsum divinos 


honores apud Aeginetas conse- 
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8] τοὺς Jiexidec; συμπέμαειν ἔφασον. 1]οιρησαμόένων Thebani sihi 


secius devictis, 


δὲ τῶν Θηβαίων κακὰ τὴν συμμαχίην τῶν «ἰαχι- Ipsi, et florentes 
Sine. sued τρηχέως περιεφϑέντων ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων, xleadius pr 


dem infesti, At- 


«Duc οἱ Θηβαῖοι πέμψαντερ, τοὺς μὲν «ἀἰακίδαρ σφε — ticam invadunt, 
3 ἐπρδίδοσαν, τῶν 0b ὠνδρῶν, ἐδέοντο. «ἰγινῆται 9, TOsetie partcm 
ϑυδαιμονίῃ τὸ μεγάλῃ ἐπαρθέντες, xol ἔχθρης κα epum, 
lug ἀναμνησθέντρῃ ἐχούσᾳς ἐς ᾿Αϑηνμίουρ. τότε, 





cutum esse accepimus, unde 
valde probabile fit, quod idem 
Mülerus coniecit 1.1, pag. 161 
coll 162, in eius templo s. /4/a- 

πείῳ (cf. Hesych. 1 p. 188 et 
Herod, V, 89) ipsorum Aeaci- 
darum, quae hoc loco intelli- 
genu sunulaora, condita fu- 
isse, quum Aeacidas, i i.e Aea- 
cum una cum sua stirpe, pena- 
tes ac deos tutelares colerent 
Aeginetae, Thebanis inde bello 
laboreutibus auxilio missos 
Hinc setis patet συμιτεέϑειν, 
quod plures codd. hic afferunt 
pro συμπέμπειν, recipi non 

; nam Aeacidae sunt, ut 
recte addit C. 0. Miller, p. 163 
not. , σύμμαχοι , ἐπίκουροι, 


, φΞαρακεκλημέγοι. 
Cap. LXX XL 


Πωρησαμένων δὲ τῶν Θῃ- 
βαίων x. τ, L] b e. cum The- 
éeni Aeacidarum aurilo freti 
ientassent 2. ünpelum fecissent in 
Athenienses, De verbo πειρᾶ-- 
σϑαι conf. IV, 80 et ad verba 
proxime segq. τρηχέως περιε» 
φϑένεων V, 1. Mox cum re- 
centt. edd. pro αὖθις reposui 
ovr, ut Ionwun loquendi usus 
postulat, — C£. Gregor. Cor. de 


dialect, Ion. $. 64 ibiq. inter- 
prett. pag. 473 Scbaef. 

εὐδαιμονίῃ τε μεγάλῃ ἐπαρ- 
ϑέντερ] i. e. floreni rerum sua- 
rum siatu elati. De voce ev- 
δαιμονία conf. V, 8. 28. 'Fa- 
cit hnc Aeliani locus V. H, 
XII, 10: Αἰγινῆταί 7:018 ἐδυ- 
m" τὰ μέγιστα ἐν τοῖς 
“Ἕλλησιν, εὐφορίαν τινὰ χρό- 
γῶν καὶ εὐκαιρίαν λαχόντερ" 
δύναμιν γὰρ ναυτικὴν ἔσχον 
καὶ ἦσαν μέγιστοι: quae ver- 
ba a viris doctis varie explicata 
Perizonius reote interpretatur  , 
de facilitate temporum atque op- 
portunitate, quae facile tunc 
tulerit, ut Aeginetae supra alios 
ad ill&m escenderent poten- 
tiam. Vix enim ge terrae fer- 
tilitate, ut quibusdam placuit, 
bic cogitandum. Paraverant 
sibi hasce opes Aeginetae mer- 
catura potissimum et, quod 
cum eo ooniunctum est, re na- 
vali ità aucta, ut vel mature 
inter reliquas Graeciae gentes 
excellerent. Conf. C. 0. Mül- 
ler. Aeginett. pag. 74 coll. 87. 
. ἐχούσης ἐς “Αϑηναίουρ] Ita 
meliores libri pro ἐούσης πρὸς 
v64vaíovg. Τὰ conf. nott. 
ad III, 48. Add. VI, 2. 19. 
VIII, 144. ! 

10 * 
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Θηβαί᾽ων δεηθέντων, wolspev ἀκήρυκτον ᾿4θη- 
ϑιναίοισι iuipsgov. ἐπικειμόνων γὰρ «ὐτῶν Βοιω- 
τοῖαι,, ἐπιπλώσαντες μαπρῇφι νηυσὶ ἐς egv ᾿δΔετινὴν, 75 
κατὰ μὸν. ὅφυραν Θάληρον, “καεὺ δὲ τῆς ἄλλης xe- 
ραλίης πολλοὺς δήμους ᾿ ποιεῦντες δὲ ταῦτα, μεογά- 
λως ᾿ἀϑηναίους ἐσινέοντο. 

"Ἢ 8b Eon ἡ Χροὀφειλομένη. dg ᾿Αθηναίους ἐκ 
ἐῶν “ἰγινητέων, iybvero ἐξ ἀρχῆς τοιῆσδε. "Hxc 80 


82 
Odii Aegineta- 
TUm adversus 
Athenienses Ín- 





“πόλεμον ἀκήρυκτον — mi^ 
φερῦν ἢ Hoc eo spectat, mos 
nente Weaohsmuth. Hellen. AL- 
terthumsk. L, 1 pag: 133, quod 
ex Tore antiquo, sl pex ruptd 
esset, ante bellum incoeptum 
legatós sive praecones mitti fas 
erat, qui res repetetent aut li- 
tes exortas ex iure compoue- 
rent, Quod si non mocessit, 
tuno demum 6 veterme iure 
arma hostibus inferre licuit, 
Cr. ad h. 1. haeo adscripsit: 
» Vid. Stephen. 'T'hes. p. 4971 
ed. Valp. 'Alía significatio im- 
plecabílis s. perpetui belli est 
etiam Plotino nou iguota. Vid. 
Enn. HI, 9. 15 peg. 266 B. 
conf. Ast. ad Platon. Legg. t 
. peg. 14.* 

μαχρῇσι νηυσὶ 1 Naves in- 
tellizuntur non tam nteroibes 
vehendis , qutm bellico uou do» 
stínatae, Cf. nott, ad E, 9. Ad 
verba κατὰ piv ἔσυραν ot 
nott. ad TI, 89 detmesi hio ob» 
via. Add. Rischee. ed: Weller; 
IIT, pag. 806. Ad formam 
ἐσινέοντο conf. IV, 128. Cv. 
oonfert Schaefer. Melett. critt. 
peg. 69. Pertinet huc quo- 
que ov Bell t $ parvos de quá 

dixi ad 1, 68. 


Cap, LX XXII. 

sj δὲ ἔχθρη ἡ προοφειλομένῃ] 
προοφείλεσϑθαι ἀϊοΐυς id, 
quod ἃ mobis elieui debetur 
(quod mos debemus alteri, quod 
alter de nobis conineruit ) ob 
ea, quae ab illo prius im nos 
profeota erant. Sio svegytola 
spovgtilopóry Sipud TThuoyd. 
I, 39 est benefinium, qued quis 
debet alteri pro .ineritis in se 
entea ab ilo collatis.  Sümi- 
Bter b. 1, vulgo baud ita male 
quidem intelligitur vetustum Ae- 
ginelarum ἐκ Atenienora odium; 
subtilius vero si spectes, est 
odium 4 bus debitum ab 
feginetis ( odium quo Asgine- 
tae heud immerito proseque- 
bantnr Athenieuses) ob iniurias 
ab illis eibi prine diatus,  Bimi- 
lem quandam retionem habet 
usus verbi σιροσιδεῖϑαι [de 
güo 'vid. ad 1H, 140 ]." 
SchweigAaeweer. in Lexic. 
Herodot. "Unde satis intelligi- 
tur προσοφειλομένη, quod bie 
duo efferunt oodd. (ut euctu 
soll cogitetur inimicitia, coll. 
Vl, 59) recipi haudquaquam 
posse, quum, ut vidit quoque 
Wesseling., pristina inimicitia, 
quae Aeginetas et Athenienses 
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Ξϑανρίοισε ἡ γῆ καρπὸν οὐδένα ἐνοδίδου. περὶ ταύ. 
τῆς ὧν τῆς συμφορῆς oí ᾿ΕἘκιδαύριοι ἐχρέωντο ἐν 
Διλφυῖσε. ἡ δὲ Πυθίη σφέας ἐκέλευε “«μίης vs 413 
παὶ ἰνὐξησίηε ἀἐγάλμασα ἱδρύσασθαι, καί σφε ἴδρυ- tirer θα. 


siae, (quarum 


veterati erige. 
Epidauril a 
terrem sterilita - 





collidebat, omtsideretur en VE 91.] Bed rem plaue af- 


τοιῆσδε in quibusdam Cord. 
τοιήδε; ; qui iidem mox ἐδέδου 


plenius edita a Fremmnelio. peg, 


80 si dea es- 


39 €. 2, ubi Troezeniorum af- 
fertur fama, Damiem atque Au- 
xesim virgines e Creta Troe- 
zenem -venisbe ibique in sedi- 
tione ao tumultu periisse lapi- 
datione; unde festum peragi 
Διϑοβολίαν. ,Hino discimus, 
ait Falcken., sob istis fuisse 
noninibus (γέγονε οἱ Proserpé- 
m» cultas sive Mairem et Li- 
beram: τῇ Μδητρὶ καὶ τῇ Κόρῃ, 
est epad ἔκ VIII S, en 
ius heec ipsa nassatio idem fa» 


dedicare, veluti 918v καρπὸ. 
φόρων, que appellatione Te- 
geatae Cererem colebant et Pro- 
serpimem, teste Pausen. VIII, 
53 $. 8. [Apud A eginetas Ce. 
res ϑεσμοφοροῦ tette Herodoto 


, 


firmat Pausan. II, 30 $. 5. Eo- 
dem ritu Deabus istis, veluti 
ϑεαὶς μεγάλαις veris iu locis 
sacra fiebant. Cereri non dis- 


i- eenvenit nouen “αμίης ; quae 


Epidauriorum popalo τῷ. δάμφ 
sive δήμῳ fruges. deret et 4ὐ- 

mila terris. 
Haeo Valckenaer, Festum 
quoque citans s v. Damium 
peg. 52 ed. Lindem.] et Ma- 
erob. Bet. ἢ, 19, unde Megnam 
Dee, quam Romeni cole- 
bent, ..Dameem fuisse vocatam 
disciraus, Memqne Damium se- 
drificium in Bonae Deae hono- 
rem oblatum  Damistricemque 
eius. dese sacerdotem. — Unde 
apud. Tarentinos sunilia sacra, 
si quidem fides Hesychio I P. 
888: 4apnue* δρρτὴ παρὰ 
Ταραντίνονς. Atque haud scio 
&n eodem respiciant Damname- 
neus Ideus et Proserpina Cy- 
sicena quae;vocatur dfopve Σω- 
93190. Quae eux iia sint, mihi 
quidem vix dubium, quin «fe. 
μέας nomen ad Cererem perti- 
neat, quae “ομάτῃηρ a Doribus 
passim vocata aliisque etiam 
sinilibus hino cognominibus 
ormata est, in quibus omnibus 
vel dandí donandive notio sub- 
sit vel ad populum omnem re- 
spidiatur, ita ut Ceres Dainía 
ciwitaéis quasi. perbibeatur deg, 
quae omni populo salutem οἷν 
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caesa S. ἀ6. 8 σαμένοισι ἄμεινον συνοίσεσθαι. ἐπειρώτεον ὧν οἱ 85 
lacra οἰδαφίπα | 





ferat eo quod omnes nutriat, 
Tu vid. Creuzer. Symbol. IV 
p. 804 coll. C. 0. Müller. Ae- 
ginett. p. 171, qui Valckenae- 
rianam derivationem vocis zfa- 
μίης falsissimam esse inde €ol- 
ligi vult, quod Herodoto tum 
appellanda fuisset Δημίη. Et 
mox p. 172 ita pronuntiat: 
Quae nescio an satis probave- 
rint, m religionibus Damiee 
et Auxesiae superesse fragmen- 
tum  dootrinae vetustissimae, 
quod ut cum Eleusiniis et Sa- 
mothraciis aptum est et con- 
iumctum : ita sj quid aliud, my- 
stetia Peloponnesi oum ftalicis 
arctissimeconnectit. Quid enim 
mysterla sunt nisi sacrorum, 
quae olim per totam Graeciam 
evulgata fuerant, irrumpente 
ὁ septemtrione feriori populo, 
disiectorum fragmenta, quae 
apud gentes quasdam passim 
délituerant?* Αο Damiae et 
Auxesiae sacra fuisse arcana et 
ad mysteria pertinuisse, ipsa 
Nostti verba V, 83 fin. εἰαὶ δέ 
σφι καὶ ἄῤῥητοι ἴροργίαι satis 
indicant simulque omnis haeo 
narratio in mentem nobis revo- 
cat Aegyptiaca atque Eleusinia : 
quippe in qua plura sunt, quae 
merito attendi iubet Creuzerus 
L 1. IV peg. 45: superstitio- 
nem dico illam de vi, quam 
signorum quorundam afferat 
praesentia, & sacrá arbore con- 
fectorum, oraculi iussum de 
signis ad famem depeliendam 
eripendis ]ludisque hilaribus 
" constituendis; quae ipse a la- 


dis Romenorum entiquissimis 
80 lectisterniis in pesti aliave 
calamitate fieri solitis non ad- 
modum abhorrent, Quo mi- 
nus oum Welcker. ( Zeitschr. 
Daniam deosn intelligam equos 
curribus iungentem ( Einspan- 
nerin), quemadmodum Nepta- 
nus inveniatur Δαμαῖος item- 
ue Hippodamia, Astydamia, 
odemía, ala id genus. De 
Auxesia ita Müller. 1l. l. pag. 
171: Auxesia certe nomen et 
Horae et Gratiae, quae Av£o 
dicitur, Pausan. IX, 35. Pol. 
Jux VIII, 106 referre videtur. 
In clausulá addam, in splen- 
didissima operum Aeginetico- 
rum collectione, quae nunc Mo- 
nachi servetur, figurae duae mu- 
lierum brevi statura et formá 
quod pro Damíia et Auresia ha- 
bentur, id merá coniecturá 
mihi niti videtur. Vid. Be- 
schreibung der Glyptothek von 
Klenze et Schorn p. 60. Neque 
enim quidquam habentillae, ex 
quo revera Damiam et Auxesi- 
am repraesentari oolligi possit. 
ἄμεινον συνοίσεσθαι] Conf. 
V, 114. IV, 156 coll. VII, 8 
6. 1 (ubi συμφέρεσϑαι ἐς τὸ 
ἄμεινον) et in seqq. ad geni- 
tivos χαλκοῦ ἢ λίθου Matth. 
Gr. Gr. pag. 688. Cr. confert 
Heindorf. ad Platon. Cratyl. $. 
50 pag. 79. --- ποιέω v vas 
rescripsi pro »xorfovta:, ut du- 
dum  voluerant Valcken. et 
Werfer. in Aott. phill. Monaoc. 
I pag. 231 et nuno recte dedit 


. 15 


Ἐπιδαύριοι κότερα χαλκοῦ ποιξωνται τὰ ἀγάλματα, 
ἢ λίϑου" ἡ δὲ Πυθίη οὐδέτερα τούτων £a, ἀλλὰ 
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ex oraculo fabri- 
catur, ab Athe- 
niensibus, eacris 
Minervae et 


ἀξύλον ἡμέρης ἐλαίης. "Eófovro ὧν oi Ἐπιδαύριοι « Erechtheo in 


᾿Δϑηναίων ἐλαίην ὅφι δοῦνκε ταμέαϑαι, ἰφωτάτ 


δὴ κείνας νορίξοντες εἶναι" λέγεται δὲ καὶ eg ἐλαῖαι 
ἦσαν ἄλλοθι γῇς οὐδαμοῦ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χρόνον. 90 
5g ᾿Αϑήνῃσι. οἱ δὲ ἐπὶ τοῖσδε δώσειν ἔφασαν, ἐπ᾽ 
9 ἀπάξονυσι ἕτεος ἑκάστου τῇ ᾿Αϑηναίῃ τὸ τῇ Πο- 
δλιάδι ἐρὰ, καὶ τῷ ἜἘρεχϑέϊ. καταινέσαντες δ᾽ ἐπὶ 





Matthiae, i Ge. Gr. loeum sic 
isterpretams: utrwn figna ex 
eere ipsos facere velict, ob sie 
machen sollten. Nam de eo, 
ut G. Hermann. ait ad Viger, 
peg. 947 coll. Opusce. Acadd. 
IV pag. 93, illi interrogabant, 
eperteretne ipsos ex bac an ex 
alia anateria facere statuas. 
Quodsi retineatur ποιέονταΐ, 
sensus, eodem monente Her- 
manno, foret: interrogabant, 
wirum aereas an lapidoas facturi 
essent, vel facere solerent. sta- 
(uas, quorum posterius non nisi 
de alüs imtetrogare poterant, 
Cont, supra V, 43. — De olea, 
sacra Minervae arbore, cuius 
mox inentio fit, monere vix 
opus. Vid. Creuzer. Symbol. 
ll pag. 728. 730 seq. 758. 
λέγεται δὲ xol εἷς ἐλαῖαι ἧ- 
(ay x. τ. À. ] Hoc falsum esse 
sec ipsum scriptorem fugere 
potuisse annotat Wesseling. ad 
lactamtiazn Atheniensium et 
saepe inculcatam sibi gloriatio- 
nem talia. refereus et Sophocl. 
Oed, Col 691 isudans. Add., 
ποίεε  Cr., Stuart Antiqqe 
Athem. Vol. I in Annotat. p. 
497 seqq... ed. German. Ac 


recte C. O. Müllero (De Minerv. 
Poliad. pag. 30) hoc saltem 
hac ex narratione effici posse 
videtur, ut o/eem in Graecia 
olim perrerem faisse existime- 
mus. Qaae arbor fade sisgu- 
lari curá et eximih ditigenti& 
abAtticis hominibus cuita ipsias 
deae tutelae quasi permissa 
erat, ob magnam putissimum 
utilitatem Atticae terree hinc 
provenientem. — Plura idem 
Müller. 1. 1. et Boeckh. Stast»- 
heushalt. von Athen. € pag.4&. 
45. — ἦσαν reposui pro ἔσαν. 
᾿᾿ϑήνῃσι, recte monente Wes- 
selingio, idem est etque dv 
᾿Αϑήνῃσι (quod ipsum hoc looo 
plures afferunt codd.) , VI,.85. 


singulos annos 
pacti, oleas ob. 
inent. 


VIH, 79. Add. lecobitz ad. 


Lucian. 'l'oxar. p. 45.116.187 
in Addend. Qui e Buttmanni 

ecepto ( Gramm. mai. Il p. 
976) scribi vult ᾿θήνησι sine 
iot. eubscript. Ἐπ confer quo- 


que V, 59. 63 fin., ubi preepo- 


eitió non addita est. 

of δὲ ἐπὶ voted e δώσειν 
ἔφασαν; ἐπ᾿ d x. *.1.] Ad 
genus dioendi conf. III, 48.88. 
VII, 154. 

τῇ ᾿4ϑηναίῃ τε τῇ Ἰ]ολιάδι 























HERODOTI 


τούτοισι ol Ἐπιδαύριοι, τῶν vs ἐδέοντο Érwyov, 
καὶ ἀγάλματα ἐκ τῶν ἐλαιέων τουτέων ποιησάμενοι 


ἱδρύσαντο" καὶ τε γῇ σφι ἔφερε, «αἱ ᾿4θηναίοιάε95 


88 ἐπετέλεον τὰ συνέθεντο. 


Quae simulacra 
oum Ácgiuetae 


uissent, 





[gà xal τοῦ Ἐρηϑέη Voculam 


τε, quam Wesseling. Schaef. 


et Metth. deleverant, retinui 
equidem cum 'Gaisford. — De 
Minerva Potiade s. arcís prae- 
side non magis opus plura re- 
ferre quam de Erechtheo, cu- 
ius fanum cam Minervae aede 
contunctum faisse constat. Cf. 
nott, ad ΠΗ, 59 coll. VIII, 55 
et €, 0. Müller. DeMinerv. Po- 
lied. peg. 69seq., qui cur eius. 
modi leges ab. Atheniensibus 

fuerint ut intellizamus, 
bene observat, illis saoris feren- 
dis durius nullum tributum Do- 
riensibus imponi potuisse, cum 
seil. Ionum deae principi, in 
ouios aedem Doriensi homini 
ne fmgredi quidem licuisse ex 
Herodot. V, 72 liquet, sacra 
sífere quotehnis cogerentur. 
Quid, ita pergit Müller. 1. 1. 
peg. 7O, si omnis. vir Doriensis 
ab aditu huius templi arceba- 
tur, Hpidauriis Aegineticisve 
magis ignominiosum esse po- 
teret,. quam hostias advectas 
aliehis sacerdotibus deae Athe- 


. niensium peculiari sibi Infensae, 


máctandas tradere? — Quod 
vero h.l, Minerva Polias atque 
Ereohtheus coniunctim nomi- 
nantur, tenendum est, in arce 
unum idemque aedificium va- 
riis jnde cognominibus appel- 


Τοῦτον δ᾽ ἔτι τὸν χρύ- 


vov, καὶ πρὸ τοῦ, «“γινῆται ᾿Επιδαυρίων ἤκουον, 
᾿φά τὸ ἄλλα, καὶ δίκαρ, διαβαίνοντος ἐς Ἐπίδαυρον, 


latum, utrique numini ita fu— 
isse consecratum, ut interieoto 
pariete illud discerneretur in 
ἀνδρῶνα quendam, Kreohthei 
fanum. orientem versus, et in 
γυναικῶνα occidentem versus, 
Minervae fanum , cuius inte- 
rior pars ipsi Minervae, altera 
pars eaque miüor Pandroso es- 
set consecrata. Plura Müller.. 
l. L peg. o8 ooll. p*&- 18. — 
In seqq. ad-sxosgooptsvos cont. 


3, e 
Cop. LXXXIII. 


Τοῦτον δ᾽ ἔτι νὸν χρόνον x. 
*. 4.] Inquirit in boc tempus 
accuratius constituendum C. O. 
Müller. Aeginett. pag. 73, 
vix certi quid indicari posse 
ratus ; in Olympiad. 60 ferrae 
ista cadere coniicit, 

καὶ δίκας---ἐδίδοσαν---παρφ᾽ 
ἀλλήλων οἵ Αἰγινῆται} Pro 
simplici xo Valcken, scribi ma- 
vult xal δη xol, ut mos fert 
Herodoti , raecedente locn- 
tione τά τε ἄλλα. Sensus lo- 
ci est: Aeginetae ius Epidauri 
invicem sibi ipsis εἰ dabant. el 
accipiebant sive lites suas ooram 
iudice Epidaurio disceptabant: 
quo ipso se Epidauriis obedire 
(ἀκούειν Ἐπιδαυρίων) s. eo- 
rum potestati subditos esse 
declarabant quippe, Epidaurio- 
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ἐδίδοσίν τὸ καὶ ἐλάμβανον παρ᾽ ἀλλήλων οἵ 4l. 
θνήται" τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε, vig τὸ πηξάμενοι , καὶ! 


χρησάμενοι, ἀπέστησαν dxo τῶν Ἐπι- [14 


8 δαυνρίων. ὅτε δὲ ἐόντες διάφοροι, ϑηλέονεο αὐτοὺς, 





rum Surislictioni, ἃ at ita dicam, 

submissos. Neo aliter post- 
modo Atheniensium socios li- 
tes suas Athenis disceptare co- 
actos fuisse, Atheniensium iu- 
risdictioni subiectos monuit ad 
h. 1. Velcken., de ipsa formula 
in talibus solemni δίκας δοῦναι 
καὶ λαμβάνειν plura exempla 
afferens , quibüs Tu add. Le- 
xic. Xenoph. T p. 742 et nott. 

ad Piutarch. Pyrrh. p. 190 


eoH. Wachsnruth Hellen. Al- 


terthomsk. L 1 p. 93. 182. 
188.. Cr. addit Matthiae ad 
Hymn. Homerr. pag. 268. At 
de Athemiensinm. sociis quod 
profert Valcken., id hug trabi 
posse negat Müller. 1. 1. pag. 
45; verbis enim quamvis illud 
eonsomrm , re tamen ipsa ma- 
xime discrepare contendit; 
quumm, quae posteriori tem- 
pore im sociorum rebas publi- 
εἰς coloniarumque in dedu- 
ctione obtínuerint, eb iflo pri- 
800 aevó maximopere sint re- 


movenda, «bí coloniae dedn- 
οἷο saorum. quoddzm fuerit, 


e unicum et primarium 
coloniee vincoalum τὰ urbe 


patria sacrorum  oommunio.- 
Quum vero ab Epidauriis Do-. 


rienges Aeginetss oriundos esse 


ipsamque  Arginam Epidauri- 


coloniam esse tradat Herodotus 
Vill, 46 (ubi legimus: , Ziye- 
νῆταί eias. Δωριέες axo Ἐπε- 
Óavpov)  aocedente Pausan. 


II, 29 6. 5, aliis a Müllero ex- 
citatis testibus, inter Aegine- 
tas atque Bpidaurioe: talem ex- 
stitisse necessitudinem  saerar-. 
rumque inde adeoque iaris quo- 
que communionem. idem sia- 
tuit C. 0. Müller. L1. pag. 46. 
ἀρ inde repetendum esse ratus, 
quod de Aeginetis Epidaurio-. 
rum iurisdictioni subiectis b. 1.. 
proditum invenimus, oum. Do-, 
res Aeginetas Bpidauriis Dori-; 


bus subditos esse vel indoles. 
Dorum minime siwerit; sed: 


unam potius fuisse vult civita- . 


tem, saororum, et quae inde. 


emanant, legum quoque et ia-. 
rium communione coniunetam. 


τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε] i e. εὐ 


eo inde tempore , ut L, 4, 180. 
Ad vocem. ἀγνωμοσύνη oen£ 


II, 179. IV, 83. Bene, opinor, ) 


Bchweighaeuserus inLexic. He- 
rodet. iuterpretatur: arrogam» 
tid us, uirium fiducia ferecien- 
tes, Minus placet Vallae in- 
terpretatio: mullo consilio usi; 


Wesseling. dederat: ad  centu- , 


shaciam versi, — .In.seqq. διώ- 
φοροι sunt inimici discordesque, 


ut explicat Wesseling., citans . 


V, 75. VL, 23 [52] et-Abresch. 
Dilucidd. T'hucydd. peg. 567. 
Add. Pausan. ΠΙ, 6 4. 4 ibique 
Biebel. — Pro ἐδηλέοντο cum 


recentt. exhibui δηλέοντο, fir- 
matum Eustath. ad Iliad. pag. . 


70, 20. 
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HERODOTI!I 


ὥστε δὴ ϑαλασδονρόξορες ξόντος' καὶ δὴ καὶ τὰ 
ἀγάλματα ταῦτα τῆς τὸ «ping καὶ τῆς «““ὐξησίης 5 
ὑπκαιρέοντωε αὐτῶν, καί σφεα ἐκομίδσανεσό τε καὶ 


ἰδρύσανεο τῆς 


σφοτέρης χώρης ἐς τὴν μεσόγαιαν, 


τῇ Οἴη μὲν ἐστι οὔνομα, στάδια δὲ μάλιστά x5 ἀπὸ 





ὥστε δὴ Θθαλασσσκράτορες 
ἐόντες} Tu conf. III, 59 ibi- 
que nott, À« reoensuit C. 0. 
Müller, Aegimett, pag. 87 sin- 
gula testimonia, quibus iun 
imde ab Homeri aetate navibus 
lam intelligitur; cuius opes na- 
vales inde ab eo tempore ita 
creverunt , ut vel ποτὶ impe- 
eium per aliquod oerte tempus, 
viginti per annos, ad sextuan 
fere.anmum usque ante Sale- 
miniam pugnam teneret. 
conf. um Pausan. Il, 
29 6. 6. Btrab. VIII p. 875 s. 
676 A. Mox cum Geisf. dedi 
ὑπαιρέονται αὐτῶν pro jx. 
οὐτέων, quae eadem attigit 
Matth. Gr. Gr. peg. 76, item- 
que ia proxime sequentibus : 
ἐκομίσαντό τε καὶ ἰδρύσαντο, 
ut Aldina exhibent et Floren- 
tinus liber, Mediceus, ali, nisi 
quod hi libri omittunt vocu- 
lam zs. "Vulgatam lectionem 
ἐκόμισαν τε καὶ ἱδρύσαντο re- 
tinuerunt Schaefer. et Matthiae 
ipseque Sehweighaeus. mutare 
ausus non est, quamquam pe- 
stea in Lex. Herodoteo alterum 
preetulit, oum 5uos in fines 
tranatulerint istas imagines. Τὰ 
To. V, 88. 98. 114. coll, VII, 


τῇ ἢ Οἴη μέν ἐστε οὔνομα] At- 
tigit haeo Müller. 1.1. pág. 8. 


Tu 


Ocamque dixit locum vetusta re- 
ligione sacrum et ipsa fortesse 
urbe ( Aeginae) anüquiorem, 
insulaemeditullium; ipsam vero 
vocem ab Oea, Pandionidis 
tribus pago in terra Attica, ma- 
nifesto repetitam vult: ut sane 
antiquissimae Pelasgormm co- 
loniae in Áeginam ex Attioa 
deductae vestigia eo contineri 
probabile sit. Αἱ meditullium 
insulae totius quod ille vocavit 
Qeam (ob Herodoti, credo, ver- 
ba: τῆς σφετέρης χώρης ἐς 
τὴν μεσόγαιαν x. T. À. ) ud 
satis Herodoti respexit verba, 
quibus nihil aliud indicatur nisi 
Oeam non ad ipsum mare, sed 
introrsum, a mari igitur nonni- 
hil remotam (ἐς τὴν μεσόγαιαν, 
landeimwárts, ut nos dicimus) 
fuisse sitam. — Cuius urbis an- 
tiquissimae sane et antiqua re- 
ligione maxime insignis situm 
munc accuratins definire licet. 
Ad eam enim pertinuit Miner- 
vae illud templum, de quo ad 
III, $9 diximus, quodque in 
Panhellenico monte siteun fu- 
isse dudum propagato errore 
baud pauci adhuc existimarunt, 
quum Penhellenium, quo mons 
ille unus altissimus per insulam 
Aeginam, ara Iovis Panhellenici 
insignitus, significatur, longissi- 
ine hinc distet, maxime cemo- 
tus a Minervae templo, quod 


TEHP&SICHOR.E V. 


4τῆς πόλεος ὡς εἴκοσι ἀπέχει. ἰδρυσάμενοει δὲ iv τούτῳ 
τῷ χώρῳ, ϑθυσίῃσί τό σφεα καὶ χοροῖδε γυναιπηΐοιδι 10 
περτόμοισι ἰλάσκοντο, χορηγῶν ἀποδειενυμόνων ὅχωι:- 
τίρῃ τῶν ϑαυμόνων δίκα ἀνδρῶν" κακῶώρ δὲ ἡγό- 
gevov οὗ τοροὶ ἄνδρα μὲν odóbva, πὰς δὲ ἐπκιχω- 
ρίας γυναῖκας. ἦσαν Ob, καὶ τοῖσε Ἐπιδαυρίοισι αἱ 
κοιαῦταε ἱροργίαε" εἰσὶ δὲ σφι καὶ ἄῤῥητοε ἱροργίαι. 15 





in colle minus editiori cernitnr 
ad caius radicem nunc inveni- 
tur ecclesia Aglos Demetrius, 
e veterum aedificioram lapidi- 
bus maximam partem exstru- 
cta. De quo optime dispu- 
tasse fertur Mustoxidi in libro, 
qui inscribitur Afyivala nr. 6 
peg. 158—166: περὶ τοῦ ἐν 
Αἰγίνῃ vouttoufvov τοῦ πανελ- 
ληνίου Διὸς ναοῦ εὐπασίαι. 
Add. Bliütter für terür. Unter- 
baltung. 1839 nr. 3568 p. 1499 
etnr. 359 p. 1501 seq. Aoprope 
flfnd Oeam olim sitam fuisse veri 
fit simillimum e multis ruderi- 
bns aedium, sepulcris, eHis, quae 
nunc ib! reperiuntur, ad Oeam 
ürbem maxime pertinentie, ou- 
ius portum in vallis exitu fuisse 
etiammum indicant rudera quae- 
dam, viginti stadia sane, plane 
nt Herodotus scribit, ab eo 
loco remota, quo Oesm veterem 
fuisse sitam e monumentis illis 
adhuc residuis merito colligas. 
Monuit accuratissimus harum 
resionum perscrutator idemque 
testis imus De Stackele 
berg (conf. Der Apollotempel 
zu Bassee pag. 108) plura, 
quod speramus, aliquando enar- 
raturus et aocuratiora de his, 
quae nunc quidem non nisi de- 
libare licuit. "Unde Chandler. 


(Reise in Griechenland, oap. 
IV pag. 24 seq.) et' Dodwel- 
lum (lin, IT, 1 peg. 15 ed. 
vernac.) multumlapsos esse ap- 
peret, quum secentiorem Ae- 
gmae urbem in looo veteris 
Oeae probabiliter poni posse 
existimarent. — Ante verba 
στάδια δὲ μάλιστά xq x. τ. À. 
mente repetendum $ s. αὐτὴ: 
ἐς quo usu conf. nott. ad ΠΗ͂, 


ϑυσίῃσί τῷ σφεα καὶ χοροῦσι 
γυναικηΐοισι κερτόμοισι ἴλά- 
σκοντο] Liber Flor. habet χερ- 
τομέησι, unde Schwgh. placeret 
κερτομέῃσίτενοϊ : καὶ κερτομί- 
σι. Ad ipsem locutionem cf. 
V, 4T. Χοροὺς κερτόμους He- 
rodetus dixit ( quod satis indi- 
cant verba seqq. κακῶς δὲ y y0- 
Qtvov.x. t. A4. ) choros cavilla- 
torios s. mordacia dicta protici- 
entes. Quos choros eorumque 
cavilla&ones cum γεφυροῖς il- . 
lis, quae in Rleminiis locum 
habuere, apte comparant C. 
O. Müller, Aeginett. pag. 170 
et Creuzer. Symbol, IV p. 44 
coll. $29, qui eorum quoque 
hic rationem haberi vult, quae 
eb Aegyptiis ad Bubastin so- 
lemni pompa procedentibus 
fieri solebant, teste Herodoto II, 
60, ubi conf. nott, Idem Cr. 


Φ 
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81 Ἐλεφθέντων δὺ vdvls τῶν ἐϑαλμάέξων, oi Ἐκιϑαῦ. 
Athenienses Qro, τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι τὰ συνέθεντο οὐκ ἐπετέλεον. 


Epidauris onus 


üfud amacum πέμψαντος δὸ οἱ ᾿Δθηναῖοι ὁμήνιον τοῖσι Ἐπιδαυ. 
bu, ταρίπαι sb. Φρίοισι" οἱ δὲ ἀπέφαινον λόγῳ ὡς o94 ἀδικοῖεν" 
tam: ὅσον μὲν γὰρ χρόνὸν εἶχὸν νὰ ἀγάλμανα iv τῇ χώ-30 
Qy, ἐπιτελέοιν τὰ συνέθεντο" inc) δὲ ἐστορῆσθαεε 
αὐτῶν. οὐ δίχαιον εἶναι ἀποφέρειν ἔτι, ἀλλὰ τοὺς 
8 ἔχοντας αὐτὰ Αἰγινήτας κρήσσεσθαι ἐκέλευον. Πρὸς 
ταῦτα ᾿Αϑηναῖοι, ἐς Δἔγιναν πέμψαντες, ἀπαίτεον 
τὰ ἀγάλματα οἱ δὲ Αἰγινῆται ἔφασαν. σφίσι τε καὶ 35 
| 85: ᾿4θηναίοιδι εἶναι οὐδὲν πρῆγμα. ᾿Δθηναῖοι μέν νυν 
sed dumvimad- λένρυσι, μετὰ τὴν ἀπαίτησιν ἐποσιαλῆναι τριήρεϊ 
νοὶ βαπιίβο ἀϊν-Ἔ μι) τῶν ἀστῶν τούτους, οἱ ἀποπεμφθέντες ἐπὸ 
ἔνι Αοείοο φρῦ κοινοῦ, καὶ ἀπικόμενοι ἔς Δἔἴγιναν, τὰ ἀγάλ. 





muno quoque  eonferi ὙΠ non velet tantuin. érasci, tuc- 
Sehoell. Histoire de la Literet. censere, sed potius: rum eun 
Greoque Il p . 9 infr. — Ad  alerideclarare, expostulare cum 
verba κάπως δὲ ἠγόρενον of. altero, exprobrare. alteri. male 
Matth. Gr. Gr. pag. 762. Mox ΝΕ 

dedi ἦσαν pro ἔσαν itemque οἱ δὲ ἀπέφαινον λόγῳ 1 τα- 
ἔρσοργίαε pluribus iisque zne- tione. demeretrarunt , ut 1, 129. 
lieribus libris probetum pro Sio V, 94: ἀποδεικνύντες λό- 
ἱρουργίαι. — intelliguntur au- yo. En seqq. dedi αὐεοῦν pro 
tem, ut ex adieota voee ἄῤῥη- αὐτέων. — Ad verba in fine 
foi apparet, esacfa arcama s.  eapitis posite: σφίσ, τὲ καὶ 
ritus, ceremoniae ad mysteria 4θηναίοισι εἶναι οὐδὲν πρῆ- 
pertinentes, qna oon£, nott, ad V, 38. 


Cap. LXX XIV. Cap. LXXXV. 

οὐκ ἐπετέλεον] Ita cum Gsisf. ἐποπεμφϑέντες ἀπὸτοῦ κοι- 
et Metth. Sobaeferus e duo- νοῦ] i.e. publice mini. Mox 
bus codd. recepit ἐπιτέλεον, pro ἐπειρῶντο in Mediceo, Flo- 
Schweighaeuser, malebat [ri .remtimo, aliis oodd. exstat πει- 
ἐτέλεον͵ vel Kr, τέλεον. Mox φᾶν quod Gronovio placuít at- 
cum recentt. edd. retinui ἐμή- que Valckenaerio, qui plura 
viov , addicente Florentino H- alia etiam in hooloco mutanda 
Oro Olim ἐμήνυον. Conf. censet, quae quum ab Heró- 
; 169 ibique allata. Hoo doti manu codicumque vestigiis 

loo, ut observat Schwelgh. in — longiusreoedant, nec ullo modo 
Lex. Herodoteo , istud verbum'  uecessaria esse. videantur: id 





TEBRPSLICHORE. V. 
paca ταῦτα, dg σριεέρων ξύλων ἐόντα, ἐπειρῶντο male οἱ 


MN 


eelit, ut 
eteris T iia 


ἐκ τῶν βάϑρων ἐξανασκᾶν, ἵνα ὀφέα ἀνακομίσων: SOmedo sede ee 
?s«t. οὐ δυναμένους δὲ ταύεῳ τῷ τρύπκῳ αὐτῶν 
κρατῆσαι, περιβαλόνεας σχρινία ἕλμειν «d ἀγάλματα. H 


ϑπαί σφε ἔλερουσι, βροντήν το, «cl ἅμα τῷ βροντῇ 416 


eucgóe ἐσιγενέσθαι᾽" τοὺρ 0b τριηρίταρ voug ϑλκον- 85 
τας, ὑπὺ τουτέων ἀλλοφρογῆσαι". καϑόντας δὲ τοῦ- 
c0, μεείνειν ἀλλύλους ἅτε πολεμίους, ig ὃ ix πάν- 





quod plagibue conmmionstravit 


Schweigbaeuser., blo preeterire. 


maluimus ; . quamquam mirum 
sne, qui factum, ut in illis 


libris compareet πειρᾶν pro 


ἐκειρῶντο..- — Mox αὐτῶν scri- 
ps pro αὐτέων. — Verbum 
ἐπιγενέσθαι, quo in seqq, No- 
ster utitur, de iis dioi, quae 
subito et inexspeotato nobisin- 
gruere atque aecidere solent, 
ostendunt alii loci, ut VIII, 
18. 87. 10. 
ὑπὸ τούτων ἀλλοφρονῆ- 
eu] ὑπὸ τούτων (ita dedi pro 
τουτέων, i e. αὖ s. prae illis) 
mol soutere in αἀπὸ τούτων 
) ut voluit Valoken, 
dans Il, 175. IX, 72. VIII, 
85. Tw vide V, 61; unde sa-. 
tis ici potest vis praeposi- 
tionis ὑπὸ, quàe causam effi- 
dentesn in talibus indicare s0- 
kt — Verbum ἀλλοφρονῇσαςι 
Easpth. ad Odyss. p- 1661, 
44 s. 401, 44 exponiteuevij- 
vas ας τὴν φρόνη- 
φιν, ut monuit Wesseliug. οἷ" 


tans Homer. ἢ. X.XIIL, 698 et, 


ubi alio sensu hoc verbum re- 
petitur, Herod. VII, 906. 'Theo- 
crit. Id, XXII, 199. — AdHe- 
rodoti narrationem — simlles 


quaedam a €. O. Müllefo in. 


Aeginett. pag. 21 allatae. per- 
tünent fabulae de furore con- 


spectis numinibus exorto apud : 
Pausan. I, 18, 2. III, 16,6. . 


VII, 19; itemque Macedones 
tonitru ad insaniam perduoti 
eum Cabirorum ingrederentur 
templum, teste eodem Pausan, 
IX, 27 $. J. De quibus ita 
statuit Müller, LL p.71: ,,Ae- 
ginetica autem narretio opi- 
nioni insistit, deorum foava 
praesertim artis antiquissunae 


opera vim adhibitam reformi- 


dantes voluntatem etiam gesti- 


bus significare, Sio quidem in 


genua proieota dearum sigpa 
etiam Herodoti et Pausaniae 
tempore cernebantur.^ "Tum 
adiicit fabulam, quam Athen. 
XV, 12.p. 672 B. memoriae 


pradidi, Tyrmhenos. ab. Argi- 


vis corruptos signum lunonis 


SaimiAe ex Heraeo repuisse, re- 


luotamte autem dea ad naves 


pertrahere nog valuisse ; ac de- 
nique ita concludit sententiam: 
»Si quid ex fabulis historici 
exiricare studes, iuvabit te Du- 
rius Samius in Scholiis ad Eu- 
ripid. Heoub. vs. 988, Athe- 
nienses narrans Aegineterum 
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sev ἔνα λειφθύνεα ἀνακομισδῆνοιε αὐτὸν ἐς Φάλη. 
ρον. ᾿Αϑηναῖοι μέν νυν οὕτω λέγουσι γενέσθαι. 


“ὑγινζται δὲ, 


αὐ μεῷ νηΐ ἀπικέσθαι ᾿Δϑηναίουρ᾽ 


μίαν ple γὰρ, καὶ ὀλίγῳ πλεῦνας μεῆς, καὶ εἴ40 
όφι μὴ ἔτυχον ἐοῦσαι νέες, ἐπκαμύνκοθαι ἂν εὐκε-- 
τέως’ ἀλλὰ πολλῇσαί νηυσὶ ἐκιακλέειν cq ἐπὶ τὴν 
χώρην" αὐτοὶ δέ σφι εἶξωι, καὶ οὐ διαναυμαχῆσαι. 
φούχ ἔχουσι δὲ τοῦτο διασομῇναι, ἀεροχέωρ, οὔτε εἰ 45 
ἥσσονες συγγινωσχόμενοι εἶναι τῇ ναυμαχίῃ, κατὰ 
τοῦτο εἶξαν, οὔτε εἰ βουλόμενοι ποιῆσαι οἷόν τι 


8 καὶ ἐποίηφαν, 


᾿Δϑηναίους μέν νυν, igsí τό σφι 


οὐδεὶς ἐς μάχην κατίστατο, ἀποβάντας ἀπὸ τῶν 
viv, τραπέσθαι πρὸς τὰ ἀγάλματα" οὐ δυναμέ-δ0 
vovg δὲ ἀνασπάσαι ix τῶν βάθρων αὐτὰ, οὕτω δὴ 
περιβαλλομένους σχοινία, ἕλχειν, ἐς οὗ ἑλκόμενα 
τὰ ἀγάλματα ἀμφότερα τὠυτὸ ποιῆσαι. ἐμοὶ μὲν 





piraticà exaoepbatos ipsis bel- 
lum intulisse, hos yero Sper- 
tanis ( Argivis puto) in auxi. 
lum vosatis, omnea Atbeni- 
eusium σερατείαν praeter upum 
cecidisse, uidem in clau- 
sula addam Sohol. Tbucydid. 
1, 105 ad haec spectans ; né- 
δεμος διὰ τὰ ἀγάλματα πρὸ 
τῶν δήηδικῶν ἤρξατο. 


Cap.LXXXVI. 
᾿θηναῖος μέν vvv οὕτω 
λέγουσιγενέσϑαι) μέν νυν cwn 
recentt. edd, reliqui, ut V, 44, 
85. 87, quamquam Florenti- 
nus liber, Mediceus &c duo 
alii omittunt νυν. Cum iisdem 
mex dedi οὐ μεῇ νηΐ, ubi vulgo 
oy νηΐ ug, et paulo inferius 
οὐ διαν αυμαχῆσαι (pro οὐ 
ψαυμαχῆσαι) dudmmn probante 
Wiesselingio, qui confert VIII, 
63. Diodor. XX., 61. 


οὐκ ἔχουαι δὲ τοῦτο διαση.- 
μῆναι ἀτρεκέως, οὔτε εἰ ἤσσο-- 
νὲς X. T. À.] i. e. IUud vere ἐξ- 
quido definire non pessunt, uirum 
eá causa, cesserint , qued se. &m- 
pares esse cominiltendo | proeléo 
intellexiseent etc. Ita Schweig- 
bhaeus. De structura verbi ewy- 
γινωσκόμενοι conf. Matth, Gr. 
Gr. pag. 1079. Pro ἔσσονος 
reposui ἥσσονες e Sanorofti li- 
bro ac Florentino. Cont, V, 72 
οὕτω δὴ περιβαλλομένους 
σχοινία 1 Sohaeferus cuim aliis 
περιβαλομένους contra melio- 
rum librorum auctoritatem,quos 
secutus mox soripsi ἧς οὗ, ubi 
vulgo ἐς ὃ: de quo conf. nott, 

ad IV, 160. 
ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ λέγοντες, 
ἄλλῳ δέ τεῷ] Quae eadem 
ἃ exstant IV, 42. Mox re- 


inui cum Banorofti libro γού- 
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οὐ πιστὰ λέγοντες, ἄλλῳ δέ τεῳ ἐς γούνατα γάρ 

ὄψι αὐτὰ xiOÓmv, καὶ τὸν ἐπὸ τούτου χρόνον δια- 
ἀτελέειν οὕτω ἔχοντα. ᾿Δϑηναίουρ μὲν δὴ ταῦερμ δὅ 

«ποιέων ἀφέας δὲ, Aiywisas λέγουσι, “υϑομένους 

τοὺς ᾿ἀθηναίους ὡς μέλλοιεν ἐπὶ σφόδῃ σερατεύε- 

δ5ὅϑαι, ἑτοίμους woysiovg ποιέεσθαι. τούς vs δὴ 

᾿Δθηναίους ἀποβεβάναι ἐς τὴν Aüywalgv, καὶ παρεῖ- 

ναι βοηθϑέοντάρ σφι vovg ᾿Δργείονρ᾽ καὶ λωθεῖν τῷ 60 

it ᾿Εαιδαύρου διαβάντας ig τὴν νῆσον, «e o9 
Ξροαπηκούσι τοῖσι ᾿Δϑηναίοισι παύσειν ὑποταμο- 

κέσους τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν" ἅμα τε ἐν τούτῳ τὴν 

81] βρονεήν τὸ γενέσϑαι xa) τὸν σεισμὸν αὐτοῖσι. «444. Hune Athens 
ysvas μὲν νυν ὑπ᾽ ᾿Δργείων τὸ καὶ Αἰγινητέων τάδε. 651) forem. 
ὁμολογέεται δὲ καὶ óx ᾿Αθηναίων, ἕνα μοῦνον τὸν te foniaren 
ἀποσωθέντα αὐτῶν ιὲς τὴν ᾿Δττικὴν γενέσθαι πλὴν 
᾽'Δργεῖοι μὲν λέγουσι, αὐτῶν τὸ ᾿Δετιχὸν στρατόπε- 


Atticarum ve- 
stitus, E ed prius, 
δον διαφϑειράντων, τὸν ἕνα τοῦτον περιγενέσθαι" 


ut om 

Graecarum [c. 
88.), Doricus 

faerat, inIoai- 





Mon: 4 





vera pro γόνατα. Conf, II, 
81. IV, 152. 
ἑτοίμους ἀργείους ποιέεσθαι 
Aeginetae dicunt, se de Atheni- 
eusium expeditione imminente 
certiores factos, sibi paratos (ad 
opezn ferendam ) fecisse Argi- 
vos ἃ. Árgivos rogasse , ut ipsis 
δὲ auxilünn ferendum) essent 
Conf. 1, 11. III, 44 
ibig. not. Eadem íere enar- 
rans Durius Samius (Schol. ad 
Euripid. Hecub. 954) pro Ar- 
gms posuit ;Sparlamos,  mi- 
aus vere,  Árgivos autem ab 
Aeginmetarum — partibus olim 
ennino stetisse e Mülleri Ae- 
guett. Cof. p. 115) iam supra 
ad V, 80 annotavimus. — Ad 
formam ἀποβεβάναι c£. Matth. 
Gr. Gr. pag. 438. 369 et de 
teporum ratione in infiniti- 


vis ἐἀποβεβάναι οἱ παρεῖναι 
Matth. Gr. Gr. peg. 960. 


: ἧς τὴν Αἰγιναίην ] soil. vs- 
coy, oum alias, observante 
Wessel. im Αἴγιναν, [ V, 87 ], 
ἐς 4ἴγιναν IIl, 131, unde Ai- 
γιναῖος, «Αἰγιναίη VII, 179. 
VIL, 90. Eandem vocem sup- 
plent IV, 85: ixl τὸς Κυανέας 
κωλευμένας ; notante Fischer. 
ad Weller. III, 1 p. 259. — In 
fine capitis verba ὑποταμομέ- 
νους τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν inter- 
pretor: via a navibus inlerce- 
pia, praeciusa. Vid. Iaoobs, ad 
Aelian. N. A, XIV, 8 p. 478, 
qui b. 1. non praeteriit. 


Cap. LX XXVII. 


ἕνα μοῦνον — ἐς τὴν ᾽4ττι- 
xiv γενέσθαι] ἕνα μοῦνον — . 
cum vi quadam dictum esae 
nemo non sentiet. Áo sane ita 
frequens Noster I, 88. 119. Ae- 
lian. N. A. XIII, 1, ubi haeo 
attulit Iacobs. ad Schaeferi Me- 
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2 40qvaior δὲ, τοῦ δαιμονίου" περιγενέσθαι μέντοι. 
οὐδὲ τοῦτον τὸν ἕνα, ἀλλ᾽ ἀπολέσθαι τρόπῳ τοιῷ- 70 
8 δέ. κομισϑεὶς γὰρ ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, ἀπήγγειλε τὸ 
πάϑθος᾽ πυϑομένας δὲ τὰρ γυναῖκας τῶν ix iy 
vav σδερατουσαμένων ἀνδρών, δεινόν τι ποιησαμέ- 
ψας κεῖνον μοῦνον ἐξ ἁπάντων σωθῆναι, πέριξ τὸν 75 


ἄνθρωπον τοῦτον λαβούσας, καὶ «εντούσας vjde 416 


αερόνῃδι τῶν ἱματίων, εἰρωτᾶν ἑκάστην αὐτέων 
ὅκη εἴη ὁ ἑωυτῆς ἀνήρ᾽ xal. τοῦτον μὲν οὕεω δια- 
ἀ φϑαρῆναι. ᾿4ϑηναίοισι δὲ Er. τοῦ πάϑεορ δεινότε- 
Qóv τι δύξαι εἶναι τὸ τῶν γυναικῶν ἔργον. ἄλλῳ 
μὲν δὴ οὐκ ἔχειν, ὅτεῳ ζημιώσωσι τὰς γυναῖκας, 80 





lett. p. 19 amandans. Qui 
idem ad Aelian. N. A. II, 15 
et ad Achill, Tat. p. 492 de vi 
verbi y[vscO ain talibus, ubi ad- 
veniendi ac perventendi potesta- 
tem assumere videtur , monuit. 

τοῦ δαιμονίου] scil. δια- 
φϑείραντος τὸ ) Δττιπὸν στρατό- 
σεεδον. — αὐτῶν dedi pro av- 
τέων. Ad τὸ πάϑος conf. V 
46 et ad δεινόν τι ποιησαμέ- 
yag V, 88. ΠΙ,14. Vocem xv6o- 
μένας libri nonnulli omittunt. 

πέριξ — Aafov σας] i. e. 
circumfusas. circa illum s. cit- 
cumdedisse sllum ita, ut plane 
in potestatem ipsarum. devenerit. 
A quo non valde differt πδρυ- 
λαμβάνειν, de quo vid. nott. 
ad V, 23. De voce πέριξ cf. 
laudd. ad IV, 15. Ab Hero- 
doti narratione ita differt Du- 
rius Samius in Schol. ad Euri- 
pid. Hecub. 933, ut hominem 
caecatum primum , dein neca- 
tum tradat. 

τῇσι περόνῃσι τῶν ἱματίων] 
» Videlicet περόνη est acus su- 
per humerum vestimento ef- 


fixa; πόρπη fibula, in quam 
infigitur ἡ περόνη, quo ve- 
stimentum [in pectore supe- 
riori atque anteriori 1 rite 
colligatur.* Creuser. in Bek- 
keri Speo. Philostr. peg. 110 
seq. plura oitans ad hoo vetus 
Dorum vestimentum perttinen- 
tia; prout ad Herodoti quoque 
locum annotaveret Valckenaer. 
Tu add. eundem Creuzer. in 
Annall. Vienn. Tom. LIV peg. 
109. Nam περόνη Gallorum 
est Agreff*, Nostram Zunge, 
Kraffe, πόρπη vero est No- 
strum Spange. — Ad verba 

qq. Kr, τοῦ πάϑεος δεινότε- 
ροόν τι δόξαι vid. Matth. Gr. 
Gr. pag. 852. 

ἄλλῳ μὲν δὴ οὐκ ἔχειν, Orto 
ξημιώσωσι] ἄλλο οἱ ξημιώσουσε 
edidit Sehaeferus, nescio unde. 
Equidem restitui quod libri fe- 
rebant quodque totius loci ra- 
tio postulare videbatur. CÉ.V, . 
82. 48. Matthiae exhibuit ü- 
λῳ sed deinde reliquit ζημεώ- 
σουσι. Atigit h. ]. Iacobs ad 
Aelian. N. A. VIL, 29. Mox 
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vj» δὲ ἐσθῆτα μετέβαλλον αὐτέων ig τὴν 'láóa: 
ἐφόφεοον γὰρ δὴ πρὸ τοῦ αἱ τῶν ᾿Δϑηναίων γυναῖ- 





e Florentino cum Schweigh. et 
Geisf, bis edidi μετέβαλλον pro 
μετέβαλον, quod tenuit Mat- 
thise, 'Tu celerem adverte 
orationis transitum ex indireota 
in directam orationem: ἄλλῳ 
piv δὴ ovx ἔχειν — τὴν δὲ ἐ- 
σθῆτα μετέβαλλον. Pro τῇ 
Κοριενϑίῃ, quod plerique libri 
tenent, Aldina Κορινϑίων- 
' Beqq. citat Eustath. ad Il. pag. 
667, 87 s. 431, 4 et 466, 10 
s, 347, 9. 


plex Graecarum mulierum di- 


stingui debet vestimentum, Do- - 


ricum aique lLonicum, illud 
antiquius adeoque unum omni- 
bus olhn Graecis Doribus ae- 
que atque lonibus usitatum, 
hoc ex Asia, ubi Iones primum 


asumserunt, in Europam inde. 


ad Lonicae stirpis gentes tra- 
dectum. Illud. ex lena pare- 
tum et quidem uno ex frag- 
mento nec pluribus e partibus 
consutum; sine manicis, in 
humeris tantum unoque latere 


connexum fibulà , altero latere: 
apertum ( unde σχιστος χιτῶν)" 


ita tamem, ut fibulis s. acubus 
probabiliter constringi poeset, 
ne seil nudas se darent mu- 
heres, idemque etiam solvi 
posset , si Bberior corporis mo- 
tus (ut v. c. in ludis, quibus 
et ipsas mulieres interfuisse 


novimus) hoo requireret, ubi 


utraque lacinia ab utroque la- 
tere explicaretur, inferioresque 
Hznopoz. III. 


Iam ad totius loci 


argumentum zaelms perspici-: 
endum haec teneri velim. Du-: 


€orporis partes, ut pedes, crura 
apparerent. Unde gsivoue- 
φίδας mulieres Spartanas poeta 
dixit Ibycus. Ac plerumque 
ne zonam quidem huic amictui 
infra pectus: addebant, — Taie 
autem vestimentum manliebre 
fibulis adstrictum voeatur Grae- 
cis περονητρὶς et καταπτυχὲς 
ἐμπερόναμα (ut monet Val- 
cken. ad h, 1, et alia citans et 
Spanhem. ad Callimach. in 
Apoll. 32) sive communi ap- 
pellatione χιταὴν atque ἱμάτιον 5 
illud rectius, ut ipsa artis do- ' 
cent monumenta; hoc inde 
fortasse invaluit nomen , quod 
si cum Tonum chitone compa- 
raretur, sane ἱμάτιον esse vi- 
deretur ao revera sic appellari 
posset. Adhuc in variis mo-- 
numerítis, quae nostram tule- 
runt aetetem, conspiciuntur 
mulieres Doricae hac veste in- 
dwtae adeoque Ipsae Deae, ut : 


.Disna, aliae; quin ea ipsa ve- 


ste Athenienses olim usae fuisse: 
dicuntur, donec: lonicam assu- 
merent vestem; quae qualig 
fuetit, ex artis monumentis ae- ' 
que cognosci potest, e dearum 
simulacris, aliisid genus. Nam- 
que manicata amiciebatur. Lin- 
tea erat tunica, tota consuta, 
in qua fibulis nulluslocus, ma- 
nicis instructa (unde χειριδω-- 
τὸς yire)v), longa ad pedes ta- 
losque usque deducta et totum 
corpus obtegens, hino simuosa 
et complicata. Quae omnia 
orientaliun hominum referunt 
11 
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xsg ἐσθῇτα Δωρίδι, rj Κορινϑίῃ παραπλησιωεά- 
την" μετέβαλλον ὧν ἐς τὸν λίνεον χιθώνα, ἕνα δὴ 





amictum et ad vitam pertinent 
qualem per orientem agere so- 
lent mulieres: ut sane 60 pro- 
bari videatur, quod oap. seq. 
' Noster tradit, hanc vestem, Io- 
niois usitatum, proprie non 
fuisse Jonicam sed Caricam, ab 
Asianis igitur populis receptam. 
Quod tum factum esse existi- 
met C. O. Müller. Aeginett. p. 
72, eum Milesii primi Carum 
feminas reperent et in matri- 
monium ducerent ( cf. Herod. 
I, 146), 'ita ut omne hoc ve- 
stiendi genus e Mileto profe- 
ctum ad reliquos Iones et Asia- 
ticos et Europaeos inde tradu- 
ctim videri quest. Qui idem 
de diversa Dorum atque Yonum 
veste plura attulit in: Hand- 
buch d. Archaeolog. $. 339 p. 
495 seqq. coll. Aeginett. p. 71 
seq. Dor. lI p. 268 seqq. At- 
^ Ügit quoque Bóttiger. in Àn- 
nal Viennenss. (1830) Tom. 
XLIX p. 4 Anzeigebl. itemque 
Broendsted. in Itiner. T. Il p. 
2683 et, qui α Cr. laudatur 
Raoul]-Rochette in Acbilléide 
peg. 83 not. 6. De BStackel- 
berg: Der Apollotempel zu 
Bessne pag. 77. 


vj Κορινθίῃ παραπλησιω- 
τάτην] Unde hoc certe colligi 
potest, quod etiam aliunde 
probatur, Corinthiorum vesti- 
mentum, quamvis et ipsum 
Dorieum ἃ reliqnorum Dorum 
vestumento nonuihil fuiase di- 


versum; quamquam in quo 
ipso fuerit diversum, id in tanta 
testimoniorum inopiá vix certo 
dixeris. Conf. C. O. Müller. 
Dor. II pag. 2653. Neo miror 
equidem ea in urbe, quae in- 
ter reliquas divitiis et opibus 
mercatura acquisitis mature ex— 
celluit, vestiendi genus muta- 
tum eta simpliciori forma, quae 
Doribus reliquis propria fuit, 
aliquantum recessisse ad ratio- 
nem cultiorem οἱ  exquisi- 
tiorem. 


ἕνα δὴ περόνῃσι μὴ χρέωυ-- 
tei] Fibulis s. περόναις πἴο- 
rentur necesse erat, quicumque 
Dorica gestarent vestimenta nul. 
lis manicis instructa neo. con- 
sute; lonam amictus, in quo 
emnia consuta erant, nullas 
requirebat fibulas. — Subinde 
tamen etiam in Jonum mulie- 
rum amictu περόνας inveniri 
ad manicas scissas constringen—- 
das monet C. O. Müller Dor. 
Hl pag. 264, qui idem in Ae- 
ginett. pag. 72 hane fabulam, 
quam de vestium commuta- 
tione Herodotus tradit, profe- 
ctam videri vult e studio et 
consilio antiquissimorum histo 
rioorum et philosophorum, oui- 
oumque oonsuetudini et insti- 
tuto αἰτίων et xsícw quandam 
quaerendi. Neo aliter fere iu- 
dicasse video Welcker. in Mu- 
seo Rhenan. I, 2 pag. 259. Mihi 
seous videtur. 
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88 περόνῃσι μὴ χρέονται. ἔσει 0b, ἐληθέξ λόγῳ zose-55 


μένοιδι, οὐκ ᾿Ιὰς «jen ἡ ἐσθὴς τὸ παλαιὸν, ἀλλὰ 
Κάειρα" ἐπεὶ $ γε Ἑλληνικὴ ἐσθὴρ πᾶσα ἡ ἀρχαίη 
τῶν γυναιχῶν, ἡ αὐτὴ ἦν τὴν νῦν Δωρίδα καλέο- 
δμεν. Τοῖσι 0à ᾿Δργείοισι καὶ τοῖσδε 4ἰγενήτῃσε καὶ 595 Ῥοιίον Cari- 
zpég ταῦεα ἔτι τύδε ποιῆσαι νόμον εἶναι παρὰ σφὶ 


ἐκκεέροισε" 


τὰς περόνας ἡμιολία ποιέεσθαο vou9onte 


τότε κπατεσεεῶτος μέτρου, καὶ ἐς τὸ ἱφὸν τῶν θεῶν 
τουτέων περόνας μάλιστα ὠνατιϑέναι τὰς γυναῖκας" 
᾿Δετικὸν δὲ μήτε τι ἄλλο προσφέρειν “ρὸς τὸ ἱρὸν, 





Cep. LXXXVIII. 

ἀληϑέϊ λόγῳ χρεωμένοισι] 
Eadem locutio L 14; alias d- 
ληϑηΐῃ χρήσομαι ὙΠ, 101. 
104 coll. VL, 53 : ὀρθῷ λόγῳ 
1ρεωμένῳ. | 

“εοιῆσαι νόμον εἶναι] Ex an- 
tecedentis cap. initio supplen- 
dum έγεται. Αο nemo non 
intellisit, hanc legem, quá At- 
ticae meroes prohibitae sunt, 
earum ex genere esse, quae 
mostris temporibus per omnes 
fere civitates introductae inve- 
niuntur, referrique posse ad 
ista instituta, nunc quidem co- 
goita variis nominibus, Mawth, 
Zeli, Duane, quibus vel redi- 
tus civitatis augeri vel merca- 
turam indigenam promoveri 
dictitant. Cuius inventi lau- 
dem ne quis recentioribus tri- 
buat, ipse hio antiquissimi hi- 
storici loous satis docet, ne ve- 
teres quidem talia latuisse cla- 
reque comznonstrant Athenien- 
sium leges complures, quibus 
libero inerclum quarundam 
commercio interdixerint, suum 
ipsorum commercium inde ma- 


ximopere augeri rati, Neoalia 


sane Aeginetarum fuisse vide- 
tur ratio, cui causam a reli- 


gione ut fit repetitam praete- 


xerint. Ae sanequam baud 
scio an ea ipsa lex mercaturam 
et sollertiam Aeginetarum in 
operibus figlinis valde promo- 
verit et auxerit, cum eius gen- 
tis opifiinae figlinae antiqui- 
tus celebratae fuisse videantur. 
Nam inter notiasima, ut videtur, 
istiusmodi opera ó κέφαμος 4i- 
γιναῖος apud Btephanum Byz, 
δε Y. 4diyiwoar pag. 68 coll. s. v. 
Γάζα p. 257. 'Fu vid. p^ 
que Müller. Aegimett. pag. 79 
seq. et Boeckb Staatshausbelt, 
l peg. 63. 

De Atticisopere ficti omni- 
que vasorum fictilium genere, 
per ownerm Gsaeciam atque 
Italiam hino traducto excellen- 
übus, ita ut, teste Quintiliano 
Ipstit. Or. I, 17, ipsa haee ara 

e luto vas& duoendi Atteum 
Qenseretur inventum, plura mo- 
mere vix áttipet, Tu vid. modo 
C. O. Müller. Handh. d. Ar- 
ehaeolog. 4. 69. — In seqqe 
παρεὶ c9) cum Matth. dedi pre 
πῶρά σφι, ui Θαϊεξ, exhibet. 

11 


mutatus. 
808 mores Ar- 
M et crede" 


104 
μήτε κέραμον, ἀλλ᾽ ἐκ χυτρίδων ἐπκιχωριέων νόμον 95 

990 λοιπὸν αὐτόϑε εἶναι πίνειν. ᾿Αργείων μέν νυν 
καὶ Αἰγινητέων ai γυναῖκες ἔχ τὸ τόσου κατ᾽ ἔριν 
τῶν ᾿ϑηναίων περόνας ἕτε καὶ ἐς ἐμὲ ἐφόρεον μέ- 
ξονας 7 πρὸ τοῦ. 
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89 Ῥῆρ 0b ἔχθρης τῆς πρὸς Αἰγινήτας ᾿Αθηναίουδε 
Lo ον τὴ Ser) κατὰ τὰ deme, ἐγένετο. Te δὴ 
Athenienses Bévov, sooUuuoc tO περὶ τα 1 
Pyüis vind ἀγάλματα γενομένων ἀναμιμνησχόμενοι el Aiywi- 411 
wrigina anào- 2ve& ὀβοήϑεον τοῖσι Βοιωτοῖσι. Αἰγινῆταί τε δὴ 
enden, ed- ἐδήευν τῆς ᾿Αττικῆς τὰ παραθαλάσσια᾽ καὶ ᾿4θη- 
rant, ναίοισε ὁρμεωμένοισι ἐπ᾽ “ἰγινήτας στρατεύεσθαι, 5 


ἦλθε μαντήϊον ἐκ Δελφῶν ,,πισχόντας ἀπὸ τοῦ 
nAlywquéov ἀδικίου τριήκοντα ἔτεα, τῷ ἕνὶ καὶ 





μήτε κέραμον, ἀλλ᾽ ix χυ- 


τρίδων x. v. λ.} Exseripsit 
Athenaeus XI, 107 p. 502 C. 
s. 867 'T. IV ed. Sohweigh. 
coll. XI, 64 p. 489 B. s. p. 
286 Bohweigh. itemque attigit 
Pollux VI, 100, ubi pro χυτρί" 
δῶν invenitur χυτρίων, de quo 
conferunt Leopard. Emend. VI, 
90. κέραμος in universum in- 
dicat quodcumque opus figlinum, 
praesertim vas figlinum ; cf. III, 
6. 96. χυτρὶς est ollula ; eodem 
sensu VIL, 176 χύτροι, quem 
locum  citens Eustathius pro 
qUsQovg exhibet χύτρας ἃ voce 
χύτρα , quae eiusdem «δὶ si- 

ionis. Conf. etiem Fi- 
scher. ad Weller. I pag. 154. 
Caeterum bene .obserrat "Val- 
ckemaerius, citans Mecrob. V, 
$5, vel hoo ex loco Herodoti 
apparere , veteres Diis pro pri- 
sca simplicitate vasis libasse 
fiotilibus, — In seqq. ad verba 
Ex τε 000v (ab illo inde tem- 


pore) oonf. VI, 84. VII, 215. 
Hec leco uuus Sancrofti libec 
ἔχ cott. 


Cap. LXXXIX. 


κατὰ τὰ εἴρηται} De locu- 
tione xard vd confer. quae ad 
V, 11 allata sSunL Pro 149:3- 
ναίοισι plures libri ἐξ 49η- 
ναίων. Paulo infra Schaef. et 

Matth. e duobus codd. dede- 
runt ἐπ᾽ Αἰγίνης (Aeginam ver- 
sus) στρατεύεσϑαι pro ἐπ᾽ Zi- 
γινήτας, quod cum Gaisf. in- 
tactum reliqui, cuim nulla adsit 
causa mutandi. Conf. nott. ad 
V, 122. 

ἀδικίου] ,,Oraculi haec est 
sententia; ,,Gb eo tempore, quo 
Aeginetae iniusta. arma in. Atti 
cum agrum inferre coeperant, to- 
Lis triginta annis a vindicta ab- 
stinendum esse.^. Wesseling. 
Pro aóixíov ante Gronovium 
male aixíov. Tu conf. de hoc 


nominum in toy exeuntium ge- 
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»teupxoéee , lux τέμενος ἀποδέξαντας, ἄρχεσθαι 
»t00 πρὸς iywuütag πολέμου" καί σφι χωρήδειν 


3,z& βούλονται. 


ἣν δὲ αὐτίχα ἐπισερατεύωνται, 10 


» πολλὰ μέν σφεας ἐν τῷ μεταξὺ τοῦ γρόνου πεί- 
εσθαι. πολλὰ δὲ καὶ ποιήσειν" τέλος μέντοι κατα- 


4 »νσερέψεσθαι." 


Ταῦτα ὡς ἀπενειχϑέντα ἤκουσαν 


οἱ AOnvaios, τῷ μὲν Αἰακῷ τέμενος ἀπέδεξαν τοῦ- 


το τὸ νῦν ἐπὶ τῆς ἀγορῆς ἴδρυται" 
ἔτεα ovx ἀνέσχοντο, ἀκούσαντες ὕχως χρεῶν εἴη.15. 





orum primitiva non 
molum , quod ad signifioatio- 
nem attinet, differunt a primi- 
tivis , Ianson. in Seebod. et 
lahn. Annall. 1832. Suppl. I, 
4 pag. 571. In verbis subse- 
quentibus τοῦ ἐνὶ καὶ τριηκο- 
σεῷ Hoogeveen. ad Viger. p. 
70 notat numeri minoris ex or- 
dinali in principalem conversio- 
nem .: cum sane pro £y] exspe- 
ctasses πρώτῳ lricesimo primo 
anno, het een en dertigsle iaar, 
ut Batavi loquuntur. —- Adlo- 
cutionem τέμενος ἀποδέξαντας 
conf. V, 67. VIL, 178. 


τωρήσειν  ἴτὰ libri vetusti, 
quos cum recentt. edd. secutus 
sum, uno excepto Schaefer., 
qui ex uno Sancrofti libro ex- 
libuit χωρῆσαι itemque mor, 
καταστρέψασθαι; quod citat 
G. Hermenn. ad Viger. pag. 
756, quo scil. pateret, quam 
licenter aoristis Graeci fuerint 
us. Nos ceterorum librorum 
iussu hic quoque retinuimus 
καταστρέψεσθαι. — Ad signifi- 
cationem verbi χωρεῖν cf. nott. 
ad HI, 49. — Mox retinui cum 
vecentt. edd. ἤκουσαν, cuius 
loco Behaefer. ἄκουσαν. 


τριήκοντα δὰ 


τὸ νῦν ἐπὶ τῆς ἀγορῆς ἴδρυ- 
ται 1 Quaeri possit utrum de 


antiquiori Atheniensium foro, 
quod Pnygis colli proximum 


fuisse fertur, (conf. Kruse Hel- 
las II, 1 pag. 103), hic cogi- 
tandum sit an de recentiori foro 
porticibus ornato prope Andro- 
nici quae nuac vooatur turrim, 
de quo oonf. idem Kruse 1. 1. 
pag. 111 seqq. At mihi vix 
dubium, quin de antiquiori 
foro bic sermo sit, quod in valle 
intra Pnygem , Areopagum et 
Acropolin fuisse probabiliter 
statuit C, O. Müller. in Ersch. 
et Gruber. Enoyolopaed. Vol. 
VI pag. 281. 


οὐκ ἀνέσχοντο, ἀκούσαντες 
Quae apud Schaefer. posita est 
distinctio ante ἀκούσαντες, de- 
letam reperio in Schweigh. et 
Gaisf. e tione, ita ut partici- 
pium ἀκούσαντες eum antece- 
denti verbo ἀνέσχοντο conne- 


ctatur eo usu quo- V. 48. I, 80. 


participium huie verbo adstrui 
vidimus, hanc in sententiam ; 
Non sustinuerunt audire, — Ubi 
offendit  aoristi participium, 
culus loco praesentis partici- 
pium sane exspectes. Itaque 


- 
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90 ἐκισχεῖν, πεπονθότας πρὸς Αἰγινητέων ἀνάρσια. Ἔξ. 
ειμωρίην δὲ παραδχευαζομένοιδι αὐτοῖσι, ἐκ “ακδ- 
9 δαιμονίων πρῆγμα ἐγειρόμενον, ἐμπόδιον ἐγένετο. 


Spartanorum πυϑόμενοι γὰρ oí Δακεδαιμόνιοι τὰ ἐκ τῶν ᾿41κ.30 
diamar. ἘΠ μαιωνιδέων ἐς τὴν Πυϑίην μεμηχανημένα, καὶ τὰ 
Almeaonid- ix τῆς Πυθίης ἐπὶ σφέας vs καὶ τοὺς Πειδιστρατί- 


auditoque arca- 
nas Athenien- 


δας, συμφορὴν ἐποιεῦντο διπλῆν, ὅτι τὸ ἄνδρας 
siumsortesmul- ξείνους σφε ἐόντας ἐξεληλάκεσαν ἐκ τῆς ἐκείνων, 
altari, xal ὅει ταῦτα ποιήσασι χάρις οὐδεμία ἐφαίνετο 
ϑπρὸς τῶν ᾿ϑηναίων. Ἔτι τὸ πρὸς τούτοισι ἐνῆ- 95 
yóv σφεας ol χρησμοὶ, λέγοντες πολλά ss xal ἀνάρ- 








reposui equidem virgulam, πὶ 
ea enasoeretur sententia, quam 
eandem bene vernecule ex- 
pressit Lange : »und die dreissig 
Jahre konnten sie nicht abwar- 
ten, da sie hórten, es wáre Be- 
stimmung ,. dass sie sollten die 
Unbill von den Aegineten τυλὲξ 
Gushalien'; sive Latine: tri- 
ginia vero annos haud. sustinue- 


runt s. tolerarunt , ubi bello sébi 


abstinendum tam indigna passis 
ab Aeginetis audierant. — Neo 
insolitus videri debet simplex 
acousativus verbo ἀνέχεσθαι 
&dpositus; conf. EL, 169. VII, 
87. 149, quos locos affert 
Schweighaeuser. in Lexic. 
Herod. s. v. Particulam ὄχως 
secundum ea explico, quae 
Matthiae Gr. Gr. , P*8- 1037 
collegit. Ad χρεὼν conf. V, 
49 et ad ἀνάρσια nott. ed III, 
10. Mox retinuimus πρὸς 4i- 
γινητέων, quod eldem i in jan 
mule exstat JI], 74. Alii ὦ 
Alywgréoy, ut IX, 87. 


Cap. XC. 
τὰ dx τῶν «Αλεμαιωνιδέων 


ἐς τὴν Πυϑίην μεμηχανημένα] 
Conf. supra V, 68. 66. Ad 
verba συμφορὴν ἐποιοῦντο vid. 
V, 6 ad ξείνους vid. nott. ad 
Y, 63. 
ἐνῆγόν σφεας oi χρησμοὶ] 
»χρησμοὶ im Atticae. arcis. sa- 
crario recte componuntur oum 
fatalibus Romanorum libris in 
cella Capitolii, gemella arte 
excogitatis. — Neque dubito, 
iuter ea oracula versus 
fuerint Mussei , ab Onomacrito 
Hipparchi Pisistratidae tem- 
pore menifesto fraude aucti, 
mutileti corruptique VIF, 6.* 
Wesseling. Eadem, opinor, 
signifioentur oracula V, 93. Sic 
Veientum fata Romanis prodita 
& nobili transfuga teste Ciceron. 
de Divin. Y, 44, in tutela ac 
praesidio optimatiam latuisse 
colligit Lobeck. in Aglaoph. p. 
965, Herodoti looum subiun- 
ens itemque Dipnarchi , qui 
ἀποῤῥήτους διαθήκας comme- 
morat Áreopagi curae commis- 
sas, ἐν οἷς σωτήρια τᾷς πό- 
Aenc κεῖται Or. o. Demosth. 91, 


20: ubi quod vooe διαϑηκῶν 
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dax ἔσεσθαι αὐτοῖαι ἐξ dOnvalov, τῶν πρότερον 
μὲν ἦσαν ἀδαέος, τότε δὲ, Κλεομένεος κομίσαντορ 

ἀἐς Σπάρτην, ἐξέμαθον. ἐχτήσατο δὲ ὁ Κλεομένης 

. ἐκ τῆς ᾿ϑηναίων ἀχροπύλιος τοὺς χρησμοῦρ. τοὺς 
ἔχτηντο μὲν πρότερον οἵ Πεισιστρατίδαι, ἐξελαυνόμ8- 90 
ψοι δὲ ἔλιπον ἐν v9 ἰρῷ' καταλειφϑέντας δὲ ὁ Κλεο- 


91 μένης ἀνέλαβε. 





vatis antiqui oracula iudicari 
Sibyllinis libris persimilia alii 
ponunt, ahi negant, recte iu- 
dicare videtur Lobeck. non 
oracula denotari sed pacta, illa 
temen orscule a Comicis de- 
risa: quanti fecerint Athenien- 
ses apparet, eodem Lobeck. 
monente, ex Demosth. Fals. 
Legat. p. Á36, Liban. in De- 
mosthen. IV p. 250 seq. aliis 
oratorum locis, — Mox dedi 
ἦσαν pro ἔσαν. — Αἀ κομί- 
δαντος suppl τοὺς χρησμούς. 

τοὺς ἕπετηντο μὲν πρότερον] 
Ita edd. cum recentt. Vulgo: 
πρότερον μέν. Pro ἕἔκτηντο 
Mediceus ἐκέκτηντο, de quo 
conf. 1L, 108. LIT, 39. 


Cap. XCI. 

νόῳ λαβόντες ) conf.de hac 
locutione citata ad III, 41. Ad 
lod argumentum bene adscri. 
psit. baec Valckenaerius: 
»Vermn hic pandit bistoricus 
causam, quae Laoedaemonios 
moveret: praecedenti capite 
wmamrata nibil erant aliud nisi 
speces, quam suae exe- 
best dominandi libidini velut 


Τότε δὺ ὡς ἀνέλαβον οὗ Δακεδαι- 
μβόνιοι τοὺς χρησμοὺς, καὶ τοὺς ᾿Δϑηναίούς ξώρεον  Spertse peral- 
αὐξομένους, καὶ οὐδαμῶς ἑτοίμους ἐόντας πείϑε- 
σϑαί σφι, νόῳ λαβόντες ὡς ἐλεύϑερον μὲν ἐὸν τὸ 


oeusam honestiorem ; heno ita- 
que solam in sociorum ocon- 
ventu commemorant. Non de- 
buerat itaque Plutarchus T. H' 
peg. 860 F. hino etiam occa- 
sionem captare Herodotum 
criminandi — — ,,Quales au- 
tem hic nobis expingit Herodo- 
tus Lacedaemonios , tales certe 
fuerunt rebus Graecorum fio- 
rentibus. Graeciae principes, 
quam oderant domi tyranni- 

em, in liberis civitatibus ubi- 
que conabantur adfirmare ; sub- 
ditis erant superbi domini; vi- 
cinis, quos vexabent, ab anti- 
quissimis temporibus graves, 
Messeniis, Arcasin, Argivis ce- 
terisque ; in bellis et societa- 
tibus ineundis utile plernmque 
honestis anteponebant. "'The- 
banis auxilium ferebant, ut scri- 
bit Diodor. Sic. ΧΙ, 81. νομί- 
ἕοντες τὰς Θήβας, ἐὰν αὐξή- 
σωσιν, ἔσεσϑαι τῇ τῶν ᾿49η- 


valo ὥσπερ ἀντίπολίν τινα. 


Secundum Herodotum eogita- 
bent, populwm Atheniensem, quem 
oerte nolebant sibi ἐντέῤῥοπον, 

essum a tyranno, futurum 
ασϑενὲς καὶ πειθαρχέεσθαι δ» 


me Athenmae li- 
bertate florentes 


65. in t 
de 


cogitant. 





consillum cum 


sociis communi- 


cantes 
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yivog τὸ ᾿Δεεικὸν, ἰσάῤῥοπον τῷ ἑωυτῶν du γίνοι- 
v0, κατεχόμενον δὲ Oxo τυραψνίδος, ἀσθενὲς καὶ 41 


περιθαρχόεσθαι ἑτοῖμον" μαθόντες δὲ τούτων ἕκαστα, 

μετεπέμποντο Ἱππίην τὸν Ποιδφισεράτου ἀπὸ Σιγείου 40 
$ro0 ἐν Ἑλληαπόντῳ, ἐς ὃ καταφεύγουσι οἱ Πειδσε- 

στρατίδαι. "Exsl τὸ δὲ ἄφι "Ignuigc καλούμενος ἧκε, 





τοῖμον, imbecilum ac talem, 
quem sibi facile dicto haberent 
audientem. ^ De Sparta. tyran- 
nis inimica conf. Sosiclis verba 
V, 99 6$. 1 et quae de hac re 
disputavit Wachsmuth. Hellen. 
Alterthumsk. 1, 1 pag. 289 
coll. 274 seqq. 135, qui Spar- 
tanos tyranuis infensos fuisse 
statuit tum ob regiam dignita- 
tem legitimam , quae Spartae 
unice servata vel hanc ob cau- 
sam illegitimae tyranuorum po- 
tentiae eo magis opponi de- 
buit, tum ob periculum anti- 
quis Dorum institutis aristocra- 
ticis ex immani tyrannorum vi 
imminens. Quo etiam illud 
accedit, quod Spartanis Pelo- 
ponnesi begemoniam affectan- 
tibus nihil sane antíquius fuit, 
quam ut, quaecumque Doricis 
institutis. repugnantia inveni- 
rentur, tollerent eoque Spar- 
tai, quae omnis Dorum rei- 
publicae cardo quasi fuit ac se- 
des primaria, firmarent et au- 
gerent. Unde etiam, quae 
hoo loco traduntur, sunt diiu- 
dicanda: quum qui aliis locis 
tyrannidem omui modo tollere 
studeant, Athenis se hoc fe- 
cisse graviter ferant: ob in- 
commoda scilicet Dorum rebus 
publicis e sublato Pisistratida- 
rum imperio auctisque Athe- 


niensium in libertatem vindica- 
torum rebus enascentia. Hinc 
recte etiam statuisse videtur C. 
O. Müller. Dor. I pag. 160 sq. 
tyrannos Dorum institutis ever- 
sis semper evectos et auctos 
fuisse. 

κατεχόμενον δὲ ὑπὸ τυραν- 
víóog] In Sancrofti libro ὑπό 
vov τυραννίδι, quod 'recepit 
Schaef., quemadmodum, quae 
attulit Wesseling. Appian. B. 
Civ. IV [cep. 861 p. 1022 ὑπό 
του δαιμόνων et Sophocl. Oed. 
Col. 384 [371 Elms.336 Both.] 
ἐκ ϑεῶν του. Neo tamen inde 
necessario sequitur, hoo quo- 
que loco quid mutandum esse. 
Idem Wesseling. recte attendi 
iubet ad verba V, 78 ἐϑελοκά- 
κεον, ὡς δεσπότῃ ἐργαζόμε- 
νοι. Mox dedi μαϑόντες δὲ 
τούτων, pro τουτέων, ubi δὲ, 
quod a quibusdam libris abest, 
bene retinuit Schaefer. inter- 
pretans inquam, sgitur. 

ἐς ὃ καταφεύγουσι oí Πει- 
σιστρατίδαι)] Haec verba ut 
suspecta uncis inclusit Sohae- 
fer., quibus ego iure mibi illa 
liberasse videor. — Nam . satis 
ea tueri videtur, ut librorum 
scriptorum auctoritatem omit- 
tam, ipsa Herodoti consuetudo 
talia lectoribus in mentem re- 


vocare solentis. Magis arride- 





 TERPSICHORE, V. 


109 


μεταπεμψάμενοι καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων ἀγγέ- 
λους, lAsyov dpi Σπαρσνιῆται τάδε᾽ ,4vügeg σύμ- 
»αχοε. συγγινώσχομοεν αὐτοῖσι ἡμῖν οὐ ποιήσασι 
8. νἀρθῶς. ἐπαρθένεςς γὰρ κιβϑήλοισι μαντηΐοισι, ἄν. 45 
οὖφας ξείνους ἐόντας ἡμῖν τὰ μάλιστα, καὶ dvade- 
»κομένους ὑποχϑιρίας παρέξειν τὰς Or vog, τούτους 
»ἐχ τῆς πατρίδος ἐξηλάδαμεν, καὶ ἔπειτα, ποιήσαν- 
»Ἐὲς ταῦτα, δήμῳ ἀχαρίστῳ παρεδώχαμεν τὴν πό- 50 
»Awv* ὃς ἐπεί τὸ δι᾿ ἡμέας ἐλουθϑερωθεὶς ἀνέκυψε, 
ἡμέας μὲν καὶ τὸν βασιλέα ἡμέων περιύβρίδαρ δξέ- 





ret κατέφυγον, quod etiam 


Schweighaeusero non displi- 


cuit. Sed codd. non addicunt. 

μεταπεμψάμενοι καὶ τῶν 
ἄλλων συμμάχων ἀγγέλους 
συμμάχους sive συμμαχίαν, ut 
alibi, Bpartae. intelligit socios 
liberos atque αὐτονόμους, qui 
pro foederis Dorici ratione , de 
qua bene exposuit Wachsmuth. 
Hellen. Alterthumsk. I, 2 pag. 
118 seq. 1299 seq. (ubi singu- 
lae huius civitatis gentes recen- 
sentur) coll, Kortüm Beytrüge 
z. Geschicht. d. hellen. etc. pag. 


81 seqq. 44 seqq., sui prorsus 


erant iuris. Neque enim 
soe, ut Atheniensium socii," 


tributarii ferme fuerunt aut di- 
cto audientes Spartanis in iis 
rebus, quae ad suam ipsorum 
civitatem pertinerent, unice oo- 
acti ad praestanda quaedam, 
bellum si exortum esset. Sin- 
| sin m civitatum, 
quae huic foederi adscriptae 
erant, legati Spartam 'aliumve 
in locum , ἃ Spartanis, penes 
convocandi ius fuisse vi- 

, indicatum convenere, 

de rebus communibus consul- 


taturi prouti res tulit; nec aliam 
fere in hoc coetu praerogáti- 
vam habuisse videntur Spar- 
teni, nisi quod inter civitates 
aeque liberas  confoederatas 
principem obtinerent locum. 
Cf. Thucyd. IL, 67. — Ad ver- 
ba συγγινώσκομεν αὐτοῖσιν 
ἡμῖν οὐ ποιήσασι conf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 1076 et ad verba 


&AnagOfvvsg κιβδήλοισι μαντη- 


ἴοισι conf. I, 66; de voce ἐπ- 
αρϑέντες conf. I, 87. V, 81. 
VI, 132. 


καὶ ἀναδεκομένους ὕποχει- 
ρίας παρέξειν) Citet h. 1. Tho- 
mas Magist. pag. 880 s. v. 


 Sjglerauat, quo commonstrat 


Herodotum eodem sensu, quo 
ὑποδέχεσθαι (II, 191), dicere 
ἀναδέχεσθαι, ὧν se recipere, 
polliceri , etsi, monente Dukero 
ad Thucydid. VIII, 81, illud 
plus valet quam hoc. ldem 
Graecus Magister tuetur ὑπο-- 
χειρίας, cuius loco duo libri 
scripti afferunt ὑποχειρίους. 
Paulo post omnes codd. δήμῳ 
ἀχαρίστῳ, nullus liber δήμῳ 
ἀχαρίτῳ. 


Tu conf. nott. δ 


170 
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»Bais, δόξαν δὰ φύσας αὐξάνεται᾽ ὥστε ἐκμεμαϑή. 


»Νασιε μάλιστα μὲν οἱ περίοικοε αὐτῶν Βοιωτοὶ καὶ 


»Χαλκιδέες». τάχα δὲ τις καὶ ἄλλος ἐχμαϑήσεται 
4 ν»ἁμαρτάν. ἐπεί τὸ δὲ ἐκεῖνα ποιήσαντες ἡμάρτο- 55 





βασιλῆα. 


δόξαν δὲ φύσας αὐξάνεται 
Qui olim h. 1. Latine reddide- 
runt Valla (inflalusque superbe 
famam auget), Stephanus (at- 
que adeo superbe inflatus. suam 
potentiam auget ), Portus (u- 
perbiam spirans cresait ) 9 ἢ vi- 
dentur φύσας accepisse pro 
φυσήσας, per syncopen ortum 
sive per librarii socordiam scri- 


bentis φυσας, unde postea, de- 
leta linea superne ducta ezsti- 
terit φύσας.  Syncopen meri- 
. to dubitans Velckenaer. conie- 
cit φυσῶν vel φυσέων hoo fere 
sensu: ,crescit (virtutis expers) 
verbis iactans gloriam; ut hic 
δόξαναπα dicatur loria, oppo- 
sita τῇ εὐκλείᾳ et ἀρετῇ, in opi- 
nione tantum. superborum sita 
et nihil minus quam vera. Quo 
eodem fere modo sibi opponun- 
tur δοκεῖν wderi et εἶναι esse 
itemque τὸ δοκεῖν et τὸ ὃν et 
apud philosophos δόξα et ἀλή- 
95a, ut apud Euripid. Án- 
dromach. 919. Hine igitur 
h. 1. δόξαν φύσαν erit, Val- 
ckenaer. interprete, inanem glo- 
riam spirare vel incitare. atque 
inlatum vana. epinione superbire, 
ut in Platon. Alcib. HI p. 145 
EK. Atben. XV, 28 p. 681 C. 
Mihi nulla videtur opus emen- 
datione. Descendit enim φύ- 


δας à voce φύειν, cui accusa- 
tivus h.l. additur eodem modo 
quo apud Sophocl. Electr. 1490 
(1463 Br.) Oedip. Col. 888 
(804 Br. 7á6 Both.), Antig. 
659' Both. Electr. 189 Both. 
invenimus φύειν φρένας ; quod 
tamen vereor ut Wesseling. re- 
ete interpretetur spiritus sid 
sumere, augere, cum illud mo- 
nente Schweighaeusero ad h.1. 
et Düderlein. ad Sophocl. loc. 
in Oed. Col. (ubi Brunck et 
Lobeck, ad Sophocl. Aiac. 
1066 conferri iubet ) valeat: 
mentem (s. prudentiam) nancisci, 
sapere, ita ut Herodoteo loco 
δόξαν φύσας αὐξάνεται signi- 
ficet: famam naetus augescit, 
sive plenius : quae famam (e pul- 
sis tyrannis) sibé concilians apud 
ceteros Graecos inde. augescit, 
incrementa capi  opesque suas 
atque polentiam | auget. — Neo 
quemquam latebit ambiguitas 
quaedam i in voce δόξα, quam 
aeque interpretari licet de inani 
fama 5. gleriola, quam in suum 
usum Athenienses oonvertunt, 
ad opes suas augendas. 

οἱ περίοικοι αὐτῶν Βοιωτοὶ 
x. τ. λ.] αὐτῶν dedi pro αὖ- 
τέων. De loci argumento cf. 
V, TT. Verbis subsequentibus : 
τάχα δέ τις καὶ ἄλλος ἐκμαϑή- 
σεται ἁμαρτὼν (i. e. fortasse 
u tem alius quis se errasse. intel- 
" liget) Laoones se ipsos indi- 
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“μὲν, νῦν πειρησόμεϑά ὄφεας Ono ὑμῖν ἀκχεοόμενοι 
5,.71τἰσασθαε. αὐτοῦ γὰρ τούτου εἵνεκεν τόνδε τὸ τὸν 


»Inxiqv μετεπεμψάμεθα, 


καὶ ὑμέας ἀπὸ τῶν πο- 


δίων, ἵνα κοινῷ τὸ λόγῳ καὶ κοινῷ στόλῳ ἐσαγα-60 
ογόντες αὐτὸν ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, ἀποδῶμεν τὰ καὶ 


ηἀὐπελόμεϑα."“ 


Οἱ μὲν ταῦτα ἔλεγον: τῶν δὲ δυμμάχων τὸ πλῆ- 


Sosicles Ceoría- 
thius, rem dis- 


90g οὐχ ἐνεδέχετο τοὺς λόγους᾽ ol μὲν νυν ἄλλοε 419 
ἡσυχίην ἦγον, Κορίνϑιος δὲ Σωσικλέης ἔλεξε τάδε" 
9, ἮΝ δή 0 τὸ οὐρανὸς ἔσται ἕνερϑε τῆς γῆς» καὶ 766 





care, satis hquet. De perti- 
eipii usu consul, Matth. Gr. Gr. 
4, 549, 8 p. 1076. 


νῦν πειρησόμεϑαά σφεας ἅμα 
ὑμῖν ἀκεόμενοι τίσασϑαι] i. e. 
RuRC dabimus , ul eos 
(6pfag—Atheuienses scil.), und 
vobiscum huic malo (s. errori a 
nobis comunisso) medentes , ul- 
cscamur s. puniamus, — Ad ver- 
bum éxtop.tvoude quo Cr. con- 
suli vult Ast. ad Platon. Rem- 
publ II, 7 pag. 405, Wesse- 
ling. apte contulit Homer. Il. 
XIH, 115 et Herodot. I, 167. 
III, 40. ubi in annotatione p. 
11 pro III, 17 leg. III, 16, ut 
in Addendis Tom. II monui- 
mus. — Mox cum Schweigh. 
et Gaisf. plerorumque codd, 
consensu exhibui αὐτοῦ γὰρ 
τούτου εἵνεκεν pro αὐτοῦ γὰρ 
δὴ τοῦδε εἴνεκε, quod ipsum 
tenuit Matth. 


ἀποδῶμεν vd xol ἀπελόμε- 
ϑαῚ i. e. ut illi reddamus, quae 
ademimus. Ῥτο ἐπελόμεθα Me- 
diceus liber ao Sancrofti codex 
cum alis ὀπειλόμεθα, quod 
sine ula lectionis varietate 
exstat VIII, 8, quodque etiam 


'hantur. 


h.1. restitutum. vult Apetz. ci- 
tans I, 16. 76. 114. 
Cap. XCII, 6. 1. 

Κορίνϑιος δὲ Σωσικλέης] 
Pro Σωσικλέης ἴῃ Mediceo Σὼ- 
«λῆς, in Florent. aliis Σωκλέ- 
ἧς coll. Plutarch. II pag. 860 
F. Quee sane librariorum so- 
cordia peperisse videtur, cam 
Sosicles: et Socles diversa sint 
nomina, ut Socrates et Sosi- 
crates , 'Sophanes et Sosiphanes, 
ISosipater et Sopater, nec um- 
quam talia, ut dadum notevit 
Valck en,, apud Graecos contra- 
Ào ne mireris, in 30- 
ciorum consessu fSosiclem Co- 
rinthium primum progredi ver- 
ba factürum: in omni Dorum 
Peloponnesiorum foedere , cui 
Sparta praefuit, primum oerte 
locum, si ab ipsis Spartanis 
disoesseris, obtinuit Corinthus. 
T'u conf, 'Thucydid. I, 67, quo 
loco supra iam sumus usi , et 
Waohsmuth. Hellen. Alterth. 
I, 2 peg. 129. 

Ἢ δή 6 se οὐρανὸς loros x. 
τ. 4.) Vid. Eustath. ad Iliad. 


.p8g- 695, 20 $. 576, Á. — 


, Prima haeo Sosiclis oratio lo- 
cutiopibus illa constat prover- 


suasurus, acri- 
ter increpat, in- 
1 





que t nos 

acerbissime ἴη- 
vehitur: et quo 
magis caeteros 


rum sub 88- 
nis oretong 
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,. ἢ μετέωρος ὑπὲρ toU οὐρανοῦ; xol οἱ ἄνϑρωποι 
νομὸν ἐν θαλάσσῃ ἕξουσι, καὶ οἵ ἰχϑύες τὸν πρό- 
»Κερον ἄνϑρωποι, ὅτε γε ὑμεῖς, ὦ Δακεδαιμόνιοε, 


diserta exponit. 





bialibus apud utriusque linguae 
scriptores frequentatis. — Non 
Euripidea tantum e Med. 410, 
sed Ovidius simul respexit eius- 


,Udoxgaríag καταλύοντες. τυραννίδας ig τὰς πόλες 


dem e Syleo Herculis dictum. 
[Ovidii verba Trist. 1,8, 5 seq. 
a Wesselingio quoque allata 
sic sonant : 


» Omnia naturae praepostera legibus ibunt . 
ue stum mundi nulla tenebit iter 


Omnia iam fient etc.'*) 


Theseus in Eurip. Suppl. 520 
ἄνω ydg ἂν δέοι Td πράγματ᾽ 
οὕτως εἰ ᾿πιταξόμεσϑα' δή." 
Valcken. Quibus adde, quae 
Bredow Specim. Uranolog. He- 
rod. pag. XII super h. 1. com- 
mentatus est: ,,Haec verba non 
illis locutionibus proverbialibus 
adnumerenda sunt, quae ex 
antiquo sermone vulgi traditae, 
quamquam opiniones mutatae 
sunt , tamen eodem sensu, quo 
maiores dixerant, dicuutur: 
immo nisi iam ex aliis locis ap- 


paruisseet, ex his ipsis verbis 
colligeremus, Herodotum et 
Graecos sui temporis credidisse, 
coelum super hoc orbe terra- 
rum modo immobili stare, sic- 
uti terrae planitiem infra coe- 
lum positam esse, Nam eius- 
dem fere verbis Euripides in 
fabula, quam Sylei nomine 
Philo laudat in libello πάντα 
σπουδαῖον εἶναι ἐλεύϑερον 
[pag. 587. 869. 880, ut mo- 
net Valcken.] Herculem facit 
dicentem: 


. πρόσϑε γὰρ κάτω 
Γῆς εἶσιν ἄστρα, γῆ δ᾽ ἀνεισ᾽ εἰς αἰθέρα, 
Προὶν ἐξ ἐμοῦ σοε ϑώπ᾽ ἀπαντῆσαι λόγον : 


i e. Prius enim infra terram 
ibunt astra, terra vero se feret 
in coelum, quam de me ad te 
blanda veniat oratio. Poetae, 
qui post tempus Ptolemaeorum 
scripserunt, quamquam anti- 
quiora amplecti aunant, si res, 
quae fieri non possunt, indi- 
care volunt, comparant cum 
fluviis retrocedentibus aut cum 
populis a contrariis finibus ter- 
rae in contrarios transpositis, 
Virgil. Eclog. 1, 59 — 62. Se- 
nec. Med. 878 aut ut Ovidius 


(loco supra allato). Nullo vero 
loco, quod scio, comparatio 
Herodoti et Euripidis recurrit.** 
Haec ille, ex eádein veterum 
opinione formulam foederis 
inter Latinos atque Bomanos, 
ad IV, 201 allatam, explican- 
dam esse monens. 

icoxgatlag καταλύοντες ]lam 
bene monuit Valcken. voce 
ἰσοχρατίας eaque rariori indi- 
cari populare imperium, unius 
vel paucorum dominatui oppo- 
situm indeque etiam ἐσηγορίας 
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κατάγειν παρασχευάβεσθε' τοῦ οὔτε ἀδικώτερον 
ηοὐϑέν ἔστε κατ᾽ ἀνθρώπους, οὔτε μιαιφοναΐτερον. 70 

3,, El γὰρ ϑὴ τοῦτό ys δοπέει ὑμῖν εἶναι χρηστὸν, 
86:5 τυραννεύεσθαι τὰς πόλις, αὐτοὶ πρῶτοι τύ- 
τῦαννον καταστησάμενοι παρὰ σφίσι αὐτοῖσι, οὕτω 


4 καὶ τοῖσε ἄλλοισι δίξησϑε κατιστάναι. 


νῦν δὲ, «9-75 


τοὶ ἄπειροε ἐόντες τυράννων, καὶ φυλάσσοντες 
δεινότατα τοῦτο ἐν τῇ Σπάρτῃ μὴ γενέσθαι, παρα- 


5ηχρᾶσϑε ἐς τοὺς συμμάχους. 


εἰ δὺὸ αὐτοὶ ἔμπειροι 


οξατε, κατάπερ ἡμεῖς, εἴχετδ ἂν περὶ αὐτοῦ γνώ- 


»pag ἀμείνονας συμβάλλεσθαι ἥπερ νῦν. Κοριν- 80 οπξατοΐιουο 
olim Corinthi 





et ἰδονομίας vocabulo appella- 
tum, ut supra inonuimus ad 
QW, 80. 142. V, 87. Add. 
Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. L2 pag. 29. Niebuhr. 
Róm. Gesch. Il. pag. 315 ed. 
sec. et C. O. Müller. Dor. I p. 
160, ubi h.l. citans adiicitDio- 
nys. Halicarn. in Lys. 80 pag. 
593. Pertinent vero haec ad 
id, quod in not. ad V, 91 init. 
attigimus Spartanorum studi- 
um, quo tyrannis maxime in- 
fensi em omni modo 
ac quovis loco tollerent. 


τοῦ οὔτε ἀδικώτερον οὐδέν. 


ἔστι κατ᾿ ἀνθρώπους Cum his 
conferentur, quae III 80 de 
tyranni indole et natura expo- 
nantur. Eequidem in talibus 
advertere mihi videor scriptoris 
animum populari imperio ma- 
xime deditum et omnium ma- 
xime unius dominationem aver- 
santem, 66. quo dixi ad V, 
78. 66. — In seqq. ad vov δὲ 
conf. III. 25. V, 65. 
ποραχρᾶσθε ἐς τοὺς συμμά- 
χους] Duo codd. παραχρῆσθε. 
—BPehweigh. in Lexio.Herodot. 


' haec verba ita reddenda cen- 


set: contemtim s. indigne cum 
sociis agitis vel potius ob ea, 
quae proxime antecedunt: per 
contemtum insuper habetis et rem 
levem ac nullius momenti essedu- 
οἶδε, si id. fiat. adversus. socios 
vestros, nempe, sí apud illos 
instituantur tyranni. Mihi illud 
placet; nam of σύμμαχοι ἢ. }. 
sunt Corinthii aliique Dores li- 
beri Spartanorum foederi ad- 
scripü, quibuscum contemtim 
agere Spartanos Sosicles enun- 
tiat eo quod eorum auxilium 
invocant ad rem nefariam et ad 
tyrannidem aliis Graecis con- 
stituendam, quam a se ipsis 
Lacones enixissime remotam 
esse voluerant. — Ad sequens 
lere conf, Matth. Gr. Gr. pag. 
412. — συμβαλλεσϑαιγνώμας 
im fine sectionis valet suffragid 
conferre vel proprie: aliorum 
suffragiis eua. adicere,  senten- 
tiam dicere. "To vid. VIII, 61 
coll. Plat. Amator. 8. 4 peg. 
185 D. 
$. 2. 
Κορινθίοισι γὰρ ἦν πόλιος 














status, impe 


uorum familis 


abda Eetioni 
nubit. 
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riumque penes » lou. γὰρ ἦν «όλεος κατάφστασιῃ τοιῦδε. ἦν óJa- 
Becckindia [* μαρχίῃ, καὶ obse. Βακριάδαι καλεόμενοι ἔνεμον 





κατάστασις τοιήδε 1 Quae iam 
sequitur narratio, eam ex in- 
timo scriptoris animo odioque 
in tyrannos inneto simulque 
etiam e studio Corinthi, urbis 
celeberrimae — concelebrandae 
fluxisse oredam. — Conf. nott. 
ad I, 98 et de Cypselo Bacchia- 
das pellente Aristotel. Polit, V, 
9 6. 22. Qui Cypselus quo 
inodo regnum sibi ootnpararit, 
& quibusnam adiutus fuerit, 
exponit C, 0. Müller. Dor. 1 
peg. 165. 

xal οὗτοι Βακχιάδαι καλεύ-. 
μενοι ἔνεμον τὴν πόλιν ] Post 
οὗτος ar&oulum οὗ inserhun 
vault Valoken. ,, At (verba sunt 
Schw eig Aaeuseri ad bh. 1) 
bene habet οὗτοι Βακχιάδαι 
non inserto articulo, quem in- 
serturus fortasse Herodotus erat, 
si Baechiadarum iam ante fa- 
ota esset mentio, Nuno verba 
Baxyutóet καλεόμενοι velut in 
parenthesi posita intelligi de- 
bent; et oommade sic incidi 
poterat oratio : xal οὗτοι, Bax- 
χιάδαε καλεόμενοι, ἕνεμον τὴν 
πόλεν.--- οὗτοι vero, ex praeoe- 
dentibus verbis ἦν ἀλεγαρχία, 
intelliguntur of ὀλίγαρχοι."" De 
locutione νέμειν τὴν πόλιν 
eonf, V, 29. Quos Herodotus 
dixit Βακχιάδας, Diodoro, eliis 
sunt Βαχχίδαε: utrumque bene, 
ut post Wesseling. ad Diodor. 
ll. aliosque monuit Siebelis 
ad Pausan. Hi, 4, 4 et V, 17, 
9. Quin Mileti quoque JBac- 


.administrent tempore. 


wy» πόλιν" ἐδίδοσαν δὲ xal $yovso ài ἀλλήλοιν. 


chiadarum gentem fuisse testa- 
tur Hesyoh. s. v. T. I p. 681 
coll. Wachsmuth, Hellen. Al- 
tertbumsk. I, 1 p. 150. Co- 
rinthi quotannis e Becchiadis 
prytanim lectum fuisse acoepi- 
mus, qui regis fere locum te- 
neret; unde mox in Apollinis 
oraculo dicuntur μούναρχοι, ut 
qui civitatem stato certoque soli 
Conf. 
Pausan. Il, 4 6. 4. Diodor. Si- 
cul. Lib. Vi (T. Π p. 685 
Wess. T. IV p. 14. 15. ed. 
Bip.) Namregiae Heraclidarum 
stirpis fuisse diountur Bacohia- 
dae, à Baccho, qui unus fuit e 
posteris ac successoribus Aletae 
Hereolidae (quem primum nar- 
rant Corinthum occupasse re- 
gnumque condidisse) genus 
ducentes, teste Diodoro 1. 1. 
Add. C. 0. Müller. Dor. I pag. 
87. Δο μούναρχος οἱ μουναρ- 
χίην promiscue dici atque τυ- 
Qavvov, τυραννέδα, comamon- 
stret Herodoti locus VII, 154. 
165. Add. V, 61 et Theegoid. 
716 (52), ubi non fugit Wel- 
cker. Solon. XVIII, 5. 
ἐδίδοσαν δὲ καὶ ἤγοντο! i. 
e. νημέωα inler se fecero malrimo- 
nia. Nam διδόναι de eo dici, 
ui filiam suam det nuptum, 
ἅγεσϑαι, quiex alia domo uxo- 
rem (sibi assummtam in domum 
suam) ducit, satis coguitum. 
Vid. nott. ad II, 47. Valcken. 
citat Thucydid. VIII, 21. Plat. 
Lega. Vipag. 771. E., quo eo- 
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6,4ppíov. δὲ, ἐόνει τούτων τῶν ἀνδρῶν, γίνεται 

7, δυγάτηρ χωλή᾽ οὔνομα δὲ οἱ ἦν Μάβδα. ταύτην, 
»Βαχχιαδέων γὰρ οὐδεὶρ ἤθελε γῆμαι, ἴσχει Ἠετίων 85 
»0 Ἐχεχράτεος, δήμου μὲν ix Πέτρης idv, ἀτὰρ 





dem monente, plena est locu- 
tio: διδόναι τε τέχνα καὶ λαμ- 
βάνειν παρ᾽ ἀλλήλων sive ἐκ- 
διδύναι καὶ λαμβάνειν γυναῖ- 
πας xaQ ἀλλήλων. --- Δὰ er- 

verborum seqq., 
(nbi τούτων dedi pro τουτέων) 
conf. Photii Bibl p. 1588 et 

p. 487 . 

P" οὔνομα δέ of ἦν aon] 
His verbis Creuser. (Com- 
mentt. Herodd. pag. 62) adhi- 
bet verba Etymolog. magn, p. 
199 p. 181 Lips. βλαισός, σω- 

— é tovg πόδας ἐπὶ 
τὰ ἔξω διεσεραμμένος, sal τῷ 
4 στοιχείῳ ἐοικώς " διὰ τοῦτο 
"παὶ “άμβδα (aliisoriptores 4 α-- 
βδα, quod tentundem est) ixa- 
λεῖτο ἡ γυνὴ μὲν Ἤετίωνορ, μή- 
790 δὲ Κυψέλου τοῦ -Κορίν- 
ϑου τυράννου. Nam ia clau. 
dae 1natris mentione tesserarii 
quid videtur inesse, de quo 
vid. nott. ad V, 99 $. 5. 

ταύτην — ἴσχει Ἠετίων ὁ 
Ἐχεκράτεος} Puncto, quod 
vulgo post haeo verba ponitur, 
deleto, roinorem substituimus 
distinctionem. ἔσχει valet mairi- 
monio sibi tunzil, tenuit; utliL, 
31. Alio sensu de inuliere 
gravida ἔχειν V, 41 coll, III, 
82 fin. — Aetion inter maio- 
res habuit, ut ad h. ]. anno- 
tat Wesseling., Melanem, qui 
una cum Alete Corinthum oc- 
Cupame fertur, teste. Pau- 


sen, Hi, 4 6$. & coll. V, 18 
9. 2. Atque Aletes primum Cy- 
pseli gentem, oraculo edioni- 
tus, in urbem recipere noluit, 
post vero oraculi siveimmesnor 
sive negligens eam recepit, quae 
ipsius Aletae posteros 
imperio deiecit. Conf C. 0. 
Müller. Dor. I peg. 87. 
δήμου μὲν ἐκ Πέτρης ἐῶν, 
ὁτὰᾳ vd ἀνέχαϑεν Δαπίθηρ τὰ 
καὶ Καινίδης] His verbis indi- 
earí patat. Waehsmuth, Hel- 
len. Altertb. II, 1 pag. 21, quo 
oontemtu olim rustica vita ru- 
stioique homines habiti fuerint, 
oum apud Dores optimates urbs 
et rus ita sibi opponatur, ut in 
ila damipi ipsi, in hocperioeci 
habitare dicentur. De vooe 
δήμον conf. nott. ad III, δᾶ et 
ad rà. ἀνέχαϑεν nott. ad V, 66. 
De ipso Poirae vico vihil re- 
peri traditum. Αἱ vix aliam 
hic intelligi posse regionem ore- 
dam, quam quae inde a Cen- 
chrearum portu ad mare pozri- 
gitur ora Árgolidem versus, sa- 
xis preeruptis celsisque maxime 
repleta , ut nostrae quoque 
aetatis peregrinatores' narrant, 
— Bi vero Lapslha et Caenida 
fuit Aetion, consequens est pa- 
trem aut avum habuisse Cae- 
neum, qui Pirithoum in pu- 
gna cum Centauris adiuvit, 
teste Pausan. V, 10 $. 9. Est 
autem, ut Heynii mtar verbis 
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νὰ ἀνέκαθεν Δαπίϑης τὸ xal Καινίδης ix δέ oi 
ἐταύτνηξ τῆς γυναικὸς οὐδ᾽ ἐξ ἄλλης παῖδες ἐγίνοντο. 

8,ἐστάλη ὧν ἐς Δελφοὺς “ερὶ γόνου. ἐσίόντα δὲ αὐ-90 
τὸν ἰϑέωξ 4 Πυϑίη προσἀγορεύει τοισίδο τοῖσι 


ἔχεσι" 


» ΒΠετίων, οὔτις 08 τίεε πολύτιτον ἐόντα. 


»»Μάβδα κύει, τέξει δ᾽ ὀλοοέτρυχον"" 





Observatt. ad Apollodor. I, 9, 
16 p. 73) nobile nomen Cae- 
neus ( Kotyevug ), Elati filius; 
quem una cum Polyphemo in- 
ter superioris aetatis heroas 
Nestor iuvenis viderat, teste 
Homer. Ii. I, 264, ubi conf. 
Schol. Qüi Caeneus cum ipse 
Lapitharum e stirpe esset , ap- 
peret vocem Καινίδης apud 
Herodotum ad accuratiorem 
stirpis s. familiae indicationem 
esse additam. Nec immerito 
hinc 'colligere videtur C. O. 
Müller. Dor. I pag. 86, prisco 
ex tempore Corinthi iam fuisse 
gentes nobiles atque insignes, 
quae Dorici generis minime 
fuerint sed eliunde ingressae. 
— Pro Καινίδης Aldina et 
duo Pariss. codd. Καινείδης, 
quod arridet Apetzio, cum de- 
soendat a primitivo Χαινεύς. 


ἐκ δέ ol ταύτης τῆς γυναι- 
πὸς X. T. À.] Dicendum pro- 
prie fuisse ἐκ δέ οὗ ov 0i ταύ- 
της τῆςγυναικὸς ov δ᾽ ἐξ ἄλλης 
παῖδες ἐγίνοντο, observat 
Scliweighaeus. Τὰ vid. de om- 
missa in priori membro parti. 
cula negandi Matth. Gr. Gr. 
pag. 1927. Nan sensus est: 
meque ex hac muliere, neque. ex 


ἐν δὲ πεσεῖται 


alia prolem suscepisse, — Ad 
verba ἐστάλη ---ἐς Δελφοὺς (i. 
e. profectus est. Delphos) conf. 
similia, quae e Pausania exci- 
tat Bicbilis ad I, 2 9. 8. In 
seqq. ὠθέως est continuo , sta- 
tim, protinus , ut ILI, 121 6. 2. 
IV, 68 alibi. 

τέξει δ᾽ ὀλοοίτεροχον ] ta 
nunc editum ex Euseb. P. E. 
V, 99. Vulgo: τέξει δὲ 0 Aoí- 
70070», ut VIII, 59, ubi haec 
vox de lapidibus occurrit sive 
saxis, in hostem quae demittun- 
tur atque coniiciuntur. In Ho- 
mer]. XII, 137 varie expo- 
nunt veteres Grammatici. Mo- 
do enim scribunt ὁλοοίτροχος 
i. e. ὁ ὀλοὸς ἐν τῷ τρέχειν ἃ 
voce τρόχος cursus, modo 
ὁλοοίτροχος, i. e. ὁ ὅλος τροχο- 
εἰδῆς καὶ πανταχόϑεν ἀστήρι- 
xvog, tolus rotundus εἰ undique 
volubilis, Utut placet, h. 1. co- 
gitandum, opinor, de lapidein- 
genti ac molari ferme, qui cur- 
rendo conterit in quaecumque 
inciderit. Quo etiam faciunt 
sequentia: ἐν δὲ πεσεῖται in- 
cidet in viros, ubi lapidis ima- 
go retinetur, -Hinc ad. sensum 
haud male Larcherus: ile 
écrasera des Monarques, landans 
similem Plutarchi looumn e Cat. 
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νἰνδράσι μουνάρχοισι, διχψιώσει δὲ Κόρινθον. 490 
θϑηξαῦσα χρησθέντα τῷ Ἠετίωνι ἐξαγγέλλξῥταί. κως 56 
υτοῖσε βακχιάδῃσι, τοῖσι τὸ μὲν ᾳρότερον γενόμε- 
s"OW χρηστήρῳων ἐς Κόφινϑον ἦν ἄσημον, φέρον 
»t$' ἐς τὠυτὸ καὶ τὸ τοῦ Ἠετίωνος, καὶ λέγον. 
» δε. , . 
10 ο»Δ τὸς ἐν πέτρῃσι xni: 'κτέξοι δὲ λέοντα 1 
οῳπκαρτερὸν, ὠμῃστήν᾽ πολλῶν δ᾽ ὑπὸ γούνατα λύσει, 
Ταῦτά νυν εὖ φράξεσϑε Κορίνϑιοι, o? περὶ καλὴν 5 
» Πειρήνην οἰκεῖτε καὶ ὀφρυόεντα Κόρινθον. 
1 Τοῦτο μὲν δὴ τοῖσι Βακχιάδῃσε, πρότερον γενόμε- His aatis O- 


3 L , 4 A95 , 
vOP ἀτέκμαρτον᾽ τότ τὸ Ἠετίωνι πὸ  pselus, cum in- 
AVOP, 9v ατέχμαρτον᾽ tOT5 δὲ, tO γενόμδ-  pselus, eum in- 








mim, [cap. 43] peg. 780 C. 
μούναρχοι cur. Bacchiadae di- 
cantur, supra monuimus, 


δεκαεώσει δὲ Κόρινϑον 
i. e. caskigabit Corbsthum, pu- 
"ácl. "Vid. nott. ad ΠΙ, 99. 
Atque eo spectat, qnod in pro- 
ximo oraculo invemitur: πολ» 
λὼν δ᾽ ὑπὸ γούνατα λύσει. — 
In seqq. ad verba φέρον τε ἐς 
τώνυτο, οοπὲ, TII, 138. 


Αἰϊετὸς ἐν πάρρῃαι κύει" τέ- 
£e δὲ λέοντα x. τ. 1.1 Utaqui- 
lae, 8 leonis mentio frequens 
inoraculis, ut benenotavit, hoc 
loco allato, Lobeck. in Aglaoph. 
pez. 967. De leone add. no- 
tatt. ad I, 84: Verbis ἐν πέ- 
10506 alluditur ad Peiram vi- 
cum, unde Aetion fuit oriun- 
dus; qui ipse qàod αἰετὸς vo- 
catur, hoc ad ipsius nominis 
etymon, de quo infra, refe- 
rendum. Eundem vocat ora- ' 
culum οὐμηστὴν, i. e. carnive- 
TVm ; qua voce robur ao feritas 
leonis indicatur. Quin ipsum 
Bacchum vocatum fuisse ὁμη- 

Hrza0pnor. III. 


qujv, satis coristat. "Tu vid. 
Creuzer. Symbol. III p. 334. 

παλλὼν δ᾽ ὑπὸ γούνατα Àv- 
σει } i. e. multos prosternet ,. oc- 
cidet. De quà locutione, Ho- 
mero frequentatà, vid. Iliad, IV, 
176. IX, 578. XIII, 560. 419. 
XV, 291. XVI, 496, alibi. Et 
confer ipsum Herodotum VI, 
27: ἐς γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλε, 
ubi vid. nott. Ad eundem Ho- 
merum pertinet locutio: εὖ 
φράζεσθε. (bene haec animis 
versate, dispicite) ; conf. Odyss. 
I, 269. 294. V, 188. XIX, 
501. Herodot. III, 57. 

καὶ ὀφρυόεντα Κόρινθον} 
l. e. superciliosam , editam (- 
rinthum. ^ Indicari Acrocorin- 
tÀum s. Corinthi arcem, ubi Pi- 
renes fons, recte monet Wes- 
seling. , citans Strabon. VIII p. 
382 B. s. 586, qtü vocem 
ὀφρυόεντα ad asperum atque 
obliquum terrae solum retulit. 


6. 3. 
τότε δὲ, τὸ Ἠετίωνι γενόμε- 
vov] Pro so olim τῷ, unde 


19 





^" 
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vor ὡς ἐπκύϑοντο, αὐτίκα xol τὸ πρότερον συνῆ- 10 


iasidias cvasia- 19 x&v, iov συνῳδὺν τῷ Πετίωνος. 
^ εἶχον à ie 
»foUto, εἶχον ἐν ἡσυχίῃ, ἐθέλοντες vov 


συνέντες δὲ καὶ 
μέλλοντα 


»Hesiovi γενέσθαι γόνον διαφθεῖρας, ὡς δ᾽. ἔξεκξ 
2 γυνὴ τάχιστα, πέμπουσι σφέων αὐτῶν δέχὰ ἐς 
»τὸν δῆμον ἐν τῷ κατοίκητο Ἠετίων, ἀποκτενέοντας 
13,20 παιδίον. ἀπικόμενοι δὲ οὗτοι ἐς τὴν Πέτρην, 15 
»xal καρελθόντες ἐς τὴν αὐλὴν vog Ἠετίωνος, αἵ- 
«sov τὸ παιδίον. ἡ δὲ Λάβδα, εἰδυῖά τε οὐδὲν 
τῶν εἴνεχα ἐκεῖνοι ἀπικοίατο, καὶ δοκέουσά σφεας 
φιλοφροσύνης τοῦ πατρὸς εἵνεκα αἰτέδεν, φέρου- 
»»δὋα ἐνεχείρισε αὐτῶν ἑνί. τοῖσι δὲ ἄρα ἐβεβούλευ- 20 
»to χατ᾽ ὁδὸν. τὸν πρῶτον αὐτῶν λαβόντα τὸ παι- 
14 δίον προσουδίσαι. ἐπεί vs Ov ἔδωκε φέρουσα ἡ 
»Δάβδα, τὸν λαβόντα τῶν ἀνδρῶν ϑείῃ τύχῃ προσε- 
»yíAads τὸ παιδίον" καὶ τὸν, φρασϑέντα τοῦτο, 
νοΐωτός τις ἴσχρε ἀποχτεῖναι" κατοιχτείρας δὲ sexe 25 
υϑιδοῖ τῷ δευτέρῳ: ὁ δὲ, τῷ rglo^ οὕτω δὴ 





Schaefer. τὸ τῷ Ἠετίωνι. --- 
Paulo infra in yerbis: «αἱ παρ- 
ελϑόντες ἐς τὴν αὐλὴν, vocem 
αὐλὴν non de impluvio sed de 
demus atrie ipsaque adeo demo 


intelligo. Plura Creuzer. Com- 


mentt. Herodd, pag. 237. Hinc 
infra: ἀποδόντες ὧν ὀπίσω 
τῇ τεκούσῃ τὸ παιδίον καὶ ἐξ- 
ελθόντες ἕξω, ἐστεῶτες ἐπὶ 
τῶν ϑυρέων ἀλλήλων ἅπτοντο 
καταιτιώμενοι. — Pro αὐτέων 
ubivis dedi αὐτῶν. 
“οοσουδίσαι ] i. e. ἄπο ad- 
lidere, humum deiicere eoque in- 
terficere. De hoo verbo citant 
Euripid. Iphigen. AuL 1151. 
Euseb. Praep. Evang. IV pag. 
174 C. Suid. s. v. T. ΠΙ peg. 
2038: d δὲ ᾧ ἔρας “μετέωρον, 
προσουδίξει τε καὶ ἀποκτείνει. 
Hoe verbum ἀοτίοδθ formae 


Hesychius T. 1 p. 1406 inter- 
pretatur κατέβαλεν ἐπὶ yv. — 
Adlogutionem ϑείῃ τύχῃ conf. 
IV,8. Quod sequitur verbum 
προσγελᾶν, est arridere, dulce 
ridere, quemadmodum apud 
Catull. LXI, 219 et Virgil. 
Eclog. IV, 69 , ut interpretes 
monent, qui idem verbum in 
Plutarch. Sap., Conviv. II pag. 
163 F. restitutum volunt, ubi 
vid. Wyttenbachii 4nnotationes 
ad h. l pag. 989. Herodotea 
affert Eustath. ad Homeri ll. 
pag. 650, 59 5. 514,1, ubi τῷ 
λαβόντι pro τὸν λαβόντα. 
οἶκτός τις ἴσχεε ἀποκτεῖναι] 
L e. misericordia. eum 
q nece relinuit. Ubi articulus 
τοῦ ante infinitrgim omittitur, 
ut L 158, ubi vid. Add, VII, 
64. — De verbo διεργάσα- 
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διεξῆλθε διὰ πάντων .τῶν δέχα παραδιδόμενον, 
15, ουδενὸς βουλομένου διεργάσασϑαι. ᾿Ἀποδόντες ὧν 
οὐχίσω τῇ τεκούσῃ τὸ παιδίον, καὶ. ἐξελθόντες ἕξω, 


ἐστεῶτες ἐπὶ τῶν ϑυρΐων, ἀλλήλων Gxrovvo30 . 


»αεαιτιώμενοι᾽" καὶ μάλιστα τοῷ πρώτου λαβύντρορ, 
Uri οὖκ ἀκοίησε κατὰ τὰ δεδογμένα" ἐς ὃ δή σφι, 
»Toovov ἐγγινομένου, ἔδοξε abris παρελθόντας πάν- 


16 ,setc τοῦ φόνου μετίσχειν. Ἔδει δὲ ἐκ τοῦ Ἠετίω- 


»Ρος γόνου Κορίψϑῳ κακὰ ἀναβλαστεῖν. ἡ Δάβδα 35 
»γὰρ πάντα ταῦτα ἤκουε ἐστεῶσα πρὸς αὐτῇσι τῇσι 
ηνθύρῃσέ' δείσασα δὲ μή σφι μεταδόξῃ, καὶ τῦ δεύ- 
»ἕερον λαβῴντες τι τὸ παιδίον ἀποκχτείνωσι, ᾿φέρουσα 
νκαταχρύπτει ἐς τὸ ἀφραστύτατόν οἵ ἐφαίνετο δἶγαι, 





σθαι monuimus ad V,90. Lo- 
cutüomes ἀποδόντες ὀπίσω et 


ἐξελθόντες ἔξω, adid loquendi. 


genus pertinent , quod ad 1I, 
16 sttigimus, τὴν τεκοῦσαν 
mox dixit matrem s. τὴν μητέρα, 
τὴν γειναμένην ΤΥ, 10 coli. 
VL 52; quae una cum aliis de 

icpiorum usu nomi- 
mmn loco positorum attulit Fi- 
scher. ad. Weller. I pag. 823. 
— Ad verba ἐπὶ τῶν ϑυ- 
ῥέων vid. Matth. Gr. Gr. pag. 
1162. Paulo infra 4. ά legte 

ὅσα πρὸς αὐτῇσι τῇσι 
9vgnor, quo eodém fere modo 
im supra ad V, 12 dativum 


et genitivani preepositioni ἐπὶ 


i vidimus. 
ἀλλήλων ἄπτοντο καταιτιώ-- 
pevos ] i.e. seinticem convitio- 
bantur, accusando alter. alterum. 
Attalit h. 1. "Thomas Magist. p. 


80,15 quo verbi ἄπτεσθαι ean-« 


dem perstringendi, obiurgandi 
vim ésse doceret atque verbi 
compositi καθάπεεσθαι. (τ. 


^» 


addit Heindorf. ad Plat. Pheae- 
don.'p. 182, quem Herodoti 
locus non fugit. 


᾿ 9. 4. 
| Ἔδει δὲ — κακὰ ἀναβλα- 
στεῖν] Ad verbi ἀναβλαστεῖν 
signi&cationem t&onf. BH, 69. 
Ad ipsam sententiant quod at- 
tinet, supraiam aliquoties mo- 
nuimus, tslia diludicanda esse 
ex en, quae Herodoti fuit de 
fato omnia humana ita mode- 
rante, ut, quaé semel in fatis 
constituta simt, necessario ae- 
eident nec'ullo modo ab ho- 
mine procurari atque averti 
possint. — Quanquam igitur 
omnia fecerunt Bacchiadae ad 
malum oraculo praedictum 
evertendum , secus tamen oes- 
sit, quum in fatis aliter decre- 


^ tum esset. Sic de fato Noster 


dicere solet ἔδεε V, 83. VI, 64. 
H, 161. IV, 79. χρῆν 1, 8 eto. 


Τα conf. Hoffmeister l. 1l. pag. 


12: 27 4eq. 78 seq. Iaeger. Dis- 
oe in 


. « 


451 








οἐς κυψέλην ἐπισταμένη 





putt. Herod. pag. 38. In seqq. 
ad verba ἧς τὸ ἀφραστότατον 
subiptellig. χωρίον. | Locum 
enim indicare vult, de quo 
cogitari prorsus non poterat, 


. qui minime animadverti co- 


gnoscique poterat; ἄφραστον" 
ἄπρονοητον, ὥστε μηδένα vosp- 
σαι, eit Hesythius I pag. 649. 
«Monuit Sichweighaeus. in Lex. 

ἐς κυψέλην 1. ,,Cista Corin- 
thiis dicta κυψέλη, in qua ma- 
ter infanteni occultaverat, post- 


. ea fuisse traditur. iv Iunonis 


templo Olympiae dedicata: sed 
petius orediderim, ut rei me- 
moriam custodirent, Cypselidas 
non ad exemplar"veteris istius 
factam, arcitm artificiosissintam 
illam dedicasse, in cuius quin- 
que lateribus enarrendis accu- 
rata Pnasauiaé versatur erudi- 
tio V, 17 —19.* Valcken. 
De hae Gypseli cista qui nostra 
aetate" egerunt, leudat €.'O. 


. Müller. Hahdb. d. Archaeolog. 


6.57 pag. 86. Nos hic men- 
tem ad ea advertamus, quae 
sub hisce fabularum involnoris 
latere videantur, duce Crevu- 
sero (Comm. Herodott. p. 62 
seqq.), qui in hac deCypseli re- 
bus narratione ferelem illam 
Osiridis arcam quoque respici 
vult et in matris Cypseli no- 


. mine'(.dáffóa; vid. nott, ad 


V, 92 6.2) ea, quae de clau- 
dis dis Aegyptii tradiderunt. 
Qui idem dein sic pergit: ,,At- 
que si memineris , illa ipsa lu- 
gubria diverso modo tradita 
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ες εἰ ὑποστρέψαντες ἐς 4o 


esse apud Aegyptios fuisseqne 


famam, quae ad filium He- 
rum transferret, quae v&deo pa- 


tet Osifis atrovig« perpessus di- 


citur (Pluteroh. Opp. iJ p. $58 
E. p. 470 Wyttenb.) ; desines 
mirari, in Graecorum relatio- 
mibus puerulum in ipso mortis 
discrimine potuisse et in arcam 
includi et ab arca dpinen inve- 
Hire. Herodotus ἀπὸ τῆς Ke- 
ψέλης ἐπωνυμξην Κύψελος 
οὔνομα ἐτέθη. Pausanias dgoo 
gemino V, 16 τὸς δὲ λάρναξα 

οὗ τότε ἐκάλουν Κορίνϑιεοικυ- 
ψέλας. Quod vero apud eun- 
dem p. 419 et 424 haeo ipsa 


.Cista, in quà inclusus Cybpselus 


ferebatur, Iunonis in templum 
Olympiae dedicata ambigue 


traditur, recte iem in dubium 


vocayerat Valoken, ad Hero- 
dot. l.l.nuper autem W eltker. 
in libro, qui inscribitug Zeit- 
sohrift für Gesob. u. Auslégung 
d. alt. Kunst, 3I p. 272.tam 
anceps iudicavit, ut de ípeo 
quoqu& Cypseli illo vitae dis- 
dímine sbi dubitandum arbi- 
traretur.  Prugenter ille qi- 
dem. Et licet non is sim, qui 
Cypselum . ipsnm,.e regum Co- 
nnthiorum serie tollere gestiam: 
idem tamen pronuntiare pon 
vereor, ipsius histonam ex 
Herculis Bacchique sivp Qpérédis 
fabulis colorem duxisse. — Ad 


' Herculem enim baec ipsa per- 


tipere, ea docent quas. de Te- 
lepho diximus. Baochum au- 
tem Eleutherolacones ferebant 
unà cum. matre Semelá in ar- 








TERPSICHORE. V. 


181 


ζήτησιν ἀπικοίατο, πάντα ἐρευνήσειν μέλλοιεν" τὰ 


i »δὴ καὶ ἐγίνετο. 


ἐλθοῦσι δὲ καὶ διξημένοισι av- 


»ἴοῦσι ὡς οὐχ ἐφαίνετο, ἐδόχξδε ἀπαλλάσσεσθαι, καὶ 


"νειν xor τοὺς ἀποπέμψαντὰς, ὡς σάντα xou] 
«{μαν το ἐχεῖνοι ἑνοτείλαντο. οἵ μὲν δὴ ἀπελθόν. 45 


15,995, ἔλεγον ταῦτα. Ἠρτίωνι δὲ μϑεὼ ταῦτα ὁ πάϊς — ur factas, (γ. 


φαὐξάνετο᾽ “«αί οἱ διαφυγόντι τοῦτον τὸν κίνδυνον 


πα — —— 

en (ἐς λάρνακα) inclusum, 
mede fluctibus ad ipsorum oram 
advectum (Pausen. Laoon. cp. 
34). Ναῖο Baéchiadarum ad- 
Ionere, ad j resspe- 
qui, cun origine He- 
!'essent, a Baoohide no- 
vun Zügen assumserant: nec 
epis d Ampiiione, Cypseli avo, 
dicátn, lioet nec illa ἃ meta- 
phoricà ratione | abborreant; 
illad sdüciam, Cypselum ex 
aro non minus slecrem vindi- 
eain exstitisse clrndae matri 
Lebdae, quam Horum et ipsum, 
sicat fama ferebat, arcaeinclu- 
sum, debilitatae Isidi vol 'Bac- 
chum Semelae. e &u- 
τε priscos illos Graecos hoo 
allgeriae penus, ut morjem, 
sexum etquidquid debilitatam 
maturam hebere*videtur per $m- 
pditwm gresmm | declararent, 
magno argumento illaipsa erca 
Cypoeli Olympiae est, in que 
Pamsanias dicit feminam esse 
effictam , gestantem duos pue- 
ros, alterum album, nigrum 
a|erum , dormientes utrosque 
ἀμφοτίρους διεσεραμμένους 
τοὺς «δας i.e. valgos, reete 
Visoont&io in Mus. 

Pio- Clement. 'T. III pag. 59, 
recte item iudicante Heynio, 





tatem declerari, Et mirebimtr 
priscerum seligiopum monii 
Cypselidas illos Bacchi cistem 
feralem | aliquam sive | Osiridis 
dédicasse in spcrerio Olympio 
lunonis et postea famam 'ali- 
quam increbruisse, quae femi- 
nam 6 Bacchiaderum gente no- 
bilem cum Iside luetqosa et de- 


, ficiente adeoque«lauda (i.e, ter- 


χὰ arescente et contristata , cf. 


:Plutarochell p.866 p. 409 Wyt-- 


tenb.) compararet: parvulum 
autem eiusdem erectae indolis 
et qui expeditus e disorimini- 
bus, virtute suá suam metrem 
insignem fecerit, Osnridi sive 
Baccho tamqnam Soli, ex arcae 
tenebris in lucem enixo? Et 
quidni potuit etiam religionum 
caus oum OCypselus tum Cy- 
pselidarum quilibet puerulus in 
Baochi Osiridisve arcá rite ali- 
quando deponi, praesertim oum 
ex antecedentibus appareat, cu- 


-nabula infantum a priscis ho- 


minibus cmm aroá illa funebri 
per significationem composita 
esse Ξ «e 

τὰ δὴ καὶ ἐγίψετο] Hoo re- 
vocavi oum Bohweigh, et Geisf. 
Vulgo ἐγένετο, quod Schaefer. 
et Matth. tenuerunt. 

$. 6. 
ὃ πάϊς αὐξάνετο! Alii qv- 


runnide occu- 
pata [a. 003.], 


gravissimo pe, 
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 Coriatbos lugo xd τῆς κυψέλης ἐπωνυμίην Κύψελος οὔνομα 
19,,ἐτέϑη. . ᾿Ανδρωϑέντε δὲ καὶ μαντευομένῳ Κυφέόλῳ 50 


»ἐχένενο ἀμφιδέξιον. χρηστήριον iv 4Ζελφοῖσι, τῷ 
, ἡϑείσυνος γενόμενοβ , ἐπεχείρησὰ τὸ καὶ ἔσχε Κύριν- 
 »9ov. ὁ δὲ χρησμὸς ὅδε ἦν" 


δῸ ,ἸὈΟλβιορ o9zog ὠγὴρ, ὃς ἐμὸν δόμον ἐσχαεαβαίνει, 55 
| "Κύφειος Ἡετίδης, βασιλεὺς κλειεοῖο Κορίνθου" 


pna 


ξάνετο. Conf. I, 58. VL, 182. 
Àd verba seqq. ἐπωνυμίην Kv- 
ψελὸς οὔνομα ἐτέϑη conf. IV, 
181 et de voce ἐπωνυμίην LÁ 
66. Pre μαντευρμένῳ plures 
oodd. χρυπτομένῳ, quod Wes- 


selingio non displicuit, Schweig- 
baeusero autem glossema vide- 





tur. — ἀμφιδέξιον χρηστήριον 


oraculum esse anceps, embi- 
guum recte monuit Larcher., ci- 
tans Valcken. ad Higpol. Eu- 

rip. pag. 247, alia. 

bxepionot τὸ sol ἔσχε Kó. 
ρενϑον } Quo pacto ypselus 
regno sit potitus, tacet Hero- 
dotus. Videtur autem ille ple- 
bis potissimum ope Bagchiadas 
eiecisse, luxuriá et superbià ex- 
0505; quibus demum pulsis et 
Corintho cedere coactis ille ex- 
stitit tyrannus, Conf. C, O. 
Müller, Dor. 1 pag. 164. Qui 
Cypselus quamvis a. Sosicle li- 
bertatis studioso pro tyranno 
babeatur veheienterque ao- 
cusetur, alios aliter tamen de 
eo indicasse monet idem Mül- 
ler. 1.1. p. 165 coll. C. Wag- 
ner. De Periendro. pag. 4. 5. 


Pacis enim fuit studiosus, neo- 


ulla satellitum manu firinatus 
remnpublicam administravit po- 
pulumque ipsum maxüme tui- 
tus est, bene ille quidem me- 


ner, 1. l. pag, 5 ibi 


. Uu. 


mor, a quibus ad id potentiag 
fastigium sit evectus. Quiidem 
iam t&un aedifeiorun moles 
exstruendas suscepisse fertur, 
sive artium studio quodam du- 
otus, sive, ut Aristoteles tra- 
dit Pplit. V, 9, 4 seq., quozile- 
bis animos ἃ rerump 

curáà averteret simulquewictum 
egenis praeberet, Ac si, quod 
lh. 1. urget Sosicles, revera ille 
cives multos eiecit, multos vita, 
multos opibus privavit, boc for- 
san δὰ 4urbas.referendum ac 
seditianes a Bacohiadis iumerio 
exutis motas; quibus ne tyran- 
nis recess condita everberetur, 
tysAnno necessarium fuisse vi- 
detur, ut Bacchiadas, seditio- 
num auctores tolletet δὶ pa- 
tga expelleret. Conf. Wag- 
ue Strab. 
VIII p. 378 p. 580. 

Ολβιος οὗτας ἀνὴρ] lisdem 
yerbis, monente Wesselingio, 
Pythia advenientem Hesiodum 
salutavit atque etian T heseum ; 
ut sane solemne hoc fuisse vi- 
deatur exordium, — Pro ἐσ- 
καταβαίνει Valckenaerio ma- 
gis placeret εἰσαφικάψει, modo 
libri vetusti boo afferrent. 

Κύψελος Hiríógg] Pro 'He- 
τίδης apud Euseb. P. E. V, 
85 “ἰακίδης, mendose, sed ex 
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οηαὐτὸρ, xml παῖδες, παίδων ye μὲν οὐκέτι παΐδες. 
41. Τὸ μὲν δὴ χρηστήριον τοῦτο ἦν. τυραννεύσας δὲ 60 





quo, Valckenaerio iudice, vera 


lectio Δίετίδης erui possit, : cum ' 


petris nomen. fuerit ab ἀετὸς 


ductum Ἠετίων sicat ab ὥμα-. 


ϑος fluxit Ἠμαϑία atque "Hua- 
Φίων, ab ἄνεμος vox ἠνεμό- 
aic , alia id gemus, ita ut non 
Ἡεείδης sed “ἰετίδης patrony- 
micum formari debuerit ab cje- 
τὸς, πὶ lones atque poetae 
diere aquilgm, cum ab Ἠετίων 
non nisi Ἠετεωνίδης nasci po- 
tuerit, teste Eustath, ad Iliad, 
Π pag. 288 s. 218, 13 coll. 
Etymol. paz. 109, 8. δΔοοο- 
dit ed haec (ita pergit Velcken.), 
m oraculo primum edito legi, 
“Αἰετὸς ἐν πέτρῃσι κύει, τέξει 
δὲ λέοντα : edito secundo ora- 
eulo, non difficulter intellexe- 
ruat Bacchiadae , Aisroy esse 
τὸν Ἠετίωνα. Haec ill, qui 
quod ab Ἤετέων non nisi"Hezto- 
víónc formari posse statuit, ve- 
reor gt assentiri possim. . Vid. 
Matthiae Gr. Gr. pag. 214: 
Nec magis opinor scribendum 
Αἰετίδης, ubi vel Ἦετιωνίδης 
vel Ἠετίδης, opinor, retineri 
potuit, — Pro πλεινοῖο , quod 
Schaefer. et Matth. retinuerunt, 
dedi κλειτοῖο cum Behweigh. 
et Gaisf. Cont, Dion. Chrysost. 
p. 466 A. et Herod. VII, 228, 
ub? eadem vocum confusio. 
παίδων γε μὲν οὐκέτι soi- 
δὲς} in bis verbis μὲν Ionum 
ac Dorem more positum acoi- 
μὴν, quemadmo- 

dum imn VIL 102 et 234, ubi li- 
bri soripti flnctuant, atque iu- 


, 


randi in formula ἡ μὲν et μὴ 
plv, de quà conf. III, 99 ibiq. 
nott. IV, 154. V, 98. VI, 74. 
De particulis γὲι μὴν iunetis mo- 
nuit Metth. Gr. Gr. pag. 12904. 
At gravius hoc est, quod in 
tertium suocessorem (μέχρι τον" 
γονίας) Cypselidarun  domi- 
natio continuatur ἃ Strabon, 
VHI peg. 878 C. s. 680, qui 
ipse Aristotelem sequitur Po- 
i. V2. Cypeelum enim 
excepisse fertur Periander, huno 
Psammetiehus, Gordiae s. Gor- 
giae filius, Cypselinepos. Quae 
quum Apollinis oraculo haud 
convenire viderentur , pro οὐ- 
κἔτι Bouhierius reponi voluit 
εἰσέτι. Quod merito reiecit 
Wiesselingius, — his additis : : 
,Quod cecinit Apollo, dugi- 
δέξισν est et pro more ambi- 
guum; buo, ut opinor, ten- 
deus: ,Cypselum regneturum, 
filios quoque Periandrum et 
Gorgiam*: (namque bunc in 
partem dominationis fraternae 
venisse , e Plut. Sap. Conv. p. 
160 recte colligitar [Tu conf. 
nott. ad III, 55]. Bene ergo 
verbis xal παῖδες Dio Chry- 
sost, explicandi eausa οὖν εἷς 
οὗτος ὁ Περίανδρος adposuit ) : 
»tum Cypselum et Lycophro- 
nem, Periandri filios, quippe 
morte ante patrem obita in 
tyrannidis successione haud 
futuros: unum tantummodo 
Psammetichum,  Gorgiae 8]. 
Uypeet I nep., nec ullos prae- 
terea, regno sive tyrannide in 
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59 Κύφελορ,; τοιοῦτος. δή tig ἀνὴρ ἐγένετο’ πολλοὺς 
μγμὲν Koguwülav ἐδίωξε, πολλοὺς δὲ χρημάτων ἀπεστέ- 
22,0908, πολλῷ δ᾽ ἕτι πλείστοις τἧς ψυχῆς. ᾿ἄρξαν- 





Corinthiorum civitate usurum * 
Atque hoc erit. παίδων ys μὲν 
οὐκέτι. παῖδες.“ ^ Iu quibus 
mihi quoque ecquiescendum 
videtur. Neque enim placet 
Corais coniectura : παίδων yt 
μὲν os vw ἔτι παῖδες ,etplus 
encore les enfants de ses enfanis'* 
quam quibus probatam ille cen- 
set locis Iliad. XX, 807. Virgil. 
Aen. III, 98. Tyrt. . Ill, 
80. Plat. Epist. "un - Ill p. 
884 D., ii minime huo facere 
videntur. 

πολλοὺς μὲν — ἐδίωξε ] i. e. 
multos — expulit urbe, eicait, 
ut IX, 77 fin. Atque huc spe- 
ctat Polyaeni narretio V, 31, 
Cypselum - nobilissimis quibus- 
que ( Baochiadis, ut puto) eie- 
ctis secure tyrennidem obtinu- 
isse. Add. Suidas s. v. Kv- 
ψελιδῶν ἀνάϑημα T. ll p. 
406. Illa quoque aetate De- 
maratun ilum,  ouius filius 
Tarquinius Romanorum rex 
factus est, Corintho in Itali- 
am cessisse narrant, Τὰ conf. 
potissimum Dionys. Halio. ἘΠ, 
46 seq. Strab. V p. 836 B. s. 
pag. 219, et quae alia attulit 
Wagner. De Periandr. pag. 6 


not. 25. — Δα vocem ψυ-. 


ξῆς (uita) conf. III, 130. 
| $6. 


"Aobavog δὲ rovrov ἐπὶ 
τριήκοντα ἔγεα 1 De chronolo- 
gia regum Corinthi egit Lar- 
cher. Tab. chron. cap. 18 p. 


615 seq. et ἴῃ nota ad h.l. 
Diodori fragmento. libri WII, 
quod ad $. 2 attulimus, bene 
confisus, Alelenille ponit Corin- 
thi regem 1060. Chr.n., (1074 
&, Chr. n., si Wagnerum, sequi 
malis in Specisn, verr.Coringh.p: 
83 seq.), Bacchiadas, pestquaan 
Aletes eiusque successores per 
827 annos regnum tenuerant, 
rerum potitos anno 888 & Chr. 

. , electos ἃ Cypselo egno 663 
a. Ohr. n., qui post triginta an- 
norum regnum ipse obiit auno 
633 ἃ Chr.: quo eodem auno 
successit Periander, quem mor- 
tuum ponit idem Lorcheras 
anno 563 ἃ. Chr. Conf. nott. 
ad IH], 48. Equidem malim 
cum C. O. Méilero facere, qui 
melius, opinor, ita temporum 
rationes constituit, quamvis He- 
rodoti narrationem de Cypselo 
Cypselidisque ad exactam chro- 


"nologiam referri posse neget. 


Vid. Aeginett, pag. 66» Dor. 
I peg. 168 et, quieum seqttitur 
Wagner. De Periandr. pag. 11. 
24. 95. aque Cypseli re- 
gnum exorditur ab Olymp. 80, 
8 sive anno 638 ἃ. Chr. n., 
Cypselidaeque per. septuaginta 
sex annos additis sex 1nensibus 
imperium tenuerunt, Perian- 
der regnare incoepit Olymp. 
88, 1 ». 628 a. Chr. n. et obiit 
Ol. 48, 4 s. 68& ἃ. Chr. n. et 
Sohultzium si sequamur, Spec. 
Apparat. «rit. p. 87, Periander 
iam enno 693 a. Chr. n. aut 
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top δὲ τούεου ἐπὶ σριήκοντα ἕτεα, καὶ ϑιασιλξ- αὶ succedens 
| : , $ , , - filius Periander 
πξαντος τὸν βίον sv, διάδοχος οἱ τῆρ τυραννίδος 65[3. 634.], ἐταάθ. 
23,6 καῖς IIsolavügog γίνεται. Ὁ τοίνυν Περίανδρος — etfum eupérat. 
κατ᾿ ἀρχὰς μὲν ἦν ἠπιώτερος τοῦ πατρύς. ἐπεί va 
8 ὁμίλησε δι᾽ ἀγγέλων Θρασυβούλῳ τῷ (“Μιλήτου 
τυράννῳ. πολλῷ ἕτι ἐγένετο Κυψέλου μιαιφονώ- 





ad symmum 580 a. Chr. n. 
dien obiit supremum, 

καὶ διαπλέξαντος τὸν βίον 
εὖ] Le. eunque vitae cursum be- 


Myrrhá Metamorph. X, 998 si- 

millimam huc transscribere non : 
vacat. Postea vero Pertender 
mentem sanam ita perdidisse : 


ae peregiísset , prospera usus for- 
tuu, Optimi quique codd. hic 
afferunt ÓieztAéEovtoc,cum olim 
esset διαπλεύσαντος, quod oerte 
lonum ex dicendi retione mu- 
tai debebat in. δεαπλώσαντες. - 
At recte hic dicitur διαπλέκειν, 
ut ἴσαι monuimus ad IV, 205. 
Addunt Herod. VII, 46 (ubi 
pro γλυκὺν γεύσας τὸν αἱ- 
ἀνὰ alii “λέξας) Athen. XI p. 
58 B. Plura Cattier. in Ga-. 
zophyl pag. 76 Ἐἰ qui ἃ Cr. 
citatur 'Foup. sd Guidam. I p. 
20. — De vocula εὖ postposita" 
conf, nott. ad HI, 56 et V, 27. 
In seqq. ad xi. ἀρχὰς conf. V, 


fertur ut omnem crudelitatem 
in cives suos exerceret. In uni- 
versum' autem num Sosicles de 
Periandro recte iudicaverit, hoc 
&ceuratius per singulá disqui- 


rit C. Wagner. in scriptiene de - 


Rériandr. pag. 18 seqq. coll 
α 0. Müller. Dor. I pag. 165 
seqq. Quo iudice Periander 


sane ee instituit, quae reghum ' 


mite et sapientissimis consiliis 
&dministratum produnt, immu- 
nitetem dico tributorum civi- 
bus concessam, luxuriam ditio- 
rum edictis coercitam, desidiam 
cohibitam , «lia id genus ad ci- 


' vitatis florem quam mexime 


69 et ad particulam £r; Mattb. 
Ur. Gr. peg. 852. 

Ὁ τοίνυν “Περίανδρος s. v. 
i.] Spectat huc quam maxime 


perünentia: unde factum, ut. 
iHo repn&ànte δὰ summum flo- 
ris fastigium Corinthi re$ per-' 
venisse putandae sint. Qui idem : 


Parthenii narratio Erotico. 17, 
ubi initio haec leguntur: λέγε- 
ται δὲ καὶ Περέανδρον τὸν Ko- 
ρένϑιον τὴν μὲν ἀρχὴν ἐπιει- 
Xj τὲ καὶ πρᾷον εἶναι, ὕστε- 
ρὸν δὲ φονιπώτερον γενέσθαι 
δ αἰτίην τήνδε. [Quibus Cr. 
addit Ephori fragmm. p. 211 
Marr] Sequitur narratio de 
funesto concubitu , quam Ovi- 
diae fabulae de Cinyra et 


tamen quo res suas tueretur 
tyrannidemque servaret, ab in- 
juria vielentiaque non prorsus 
abhorruisse videtur et. quum 
quidquid sibi libuisset, pere- 
geret, praesertim ab eo inde 
tempore, quo domestiois cala- 
mitatibus pressus est, crudelis- 
simus mox exstitit tyrannus, 
qui regni speciem in terribilem 
convertit tyrannidis formam. 
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πέμψας γὰρ παρὰ Θρασύβουλον κήρυκα, 


ἐπυνθάνετο ὅντινα ἂν τρόπον ἀσφαλέστατον κατά- 70 
»ὑτησάμενος τῶν πρηγμάτων, κάλλιστα τὴν πολιν 


95,,ἐπετροπεῦοι. 


Θρασύβουλος. δὲ τὸν ἐλθόντα παρὰ 42 


»τοῦ Περιάνδρου ἐξῆγε ἔξω τοῦ ἄστεος" ἐσβὰς δὲ 
»56 ἄρουραν ἐσπαρμένην, ἥἕἥμα τε διεξήϊο τὸ λήϊον, 75 
»δπειρωτῶν τὸ καὶ ἀναποδίξων τὸν κήρυχα κατὰ 
υτὴν ἀπὸ Κορίνθου Gm, καὶ ἐκόλουε αἰεὶ ὅχως 





παρὼ Θρασύβουλον x (ουκαῖ 
De "Thresybulo atque Perian- 
dro hospitio iunctis conf. I, 20. 
. e Ad loci argumentum haec 
C. Wagner. l. l. pag. 18 not. 
63: ,, Hanc Herodoti narratio- 
nem Livius Y, 54 ad Sextum 


"Tarquinium et Gabinos trans- . 
tulit. Cf. Niebuhr. Róm. Gesob, 


I p. 518. 536. Utramque Dio- 
nysius Hal, Antiqq. Romm. IV, 
56 repetiit, et quae epistola 
apud Diogen. I, 100 [ubi vid, 
Menag.] legitur, haec ex He: 
rodoti verbis conficta esse vide- 
tur. Consilium ipsum, quod 
"Thales in Plutarch. Conviv. p. 
147 C. Periandro displionisee, 
Aristoteles Polit. II, 11. V 
10 a Periandro Thrasybulo da- 
tum esse tradit, Apollonius T ya- 
neus (Philostr. V. Apoll. V, 
86) damnavit poeticeque ex- 
pressit Euripid. Suppl 445 
seqq. ^ Cr. preeterea addit 
Wyttenbach. ad Pluturch. Mor. 
I, 2 pag. 918. 
ὄντινα ἂν τρόπον — καλ- 
λιστα τὴν πόλιν ἐπιτροπεύοι]. 
Werfer, in Actt. phill. Monaoc. 
I pag. 254 post καλλισταὶ inser- 
tam vult particulam dy, quod 
idem tentat I, 67 coll. IV, 161. 
Mihi vix opus videtur duplicata 


particula. — Sensus loci est: 
quo pacto firmissime constitutis 
rebus ( i. e. imperio) optüine ci- 
vitatein regeret. Verba ὅντινα 
τρόπον Larcher. recte ad χα- 
ταστησάμενος retulit, in eo 
tamen lapáus , quod eum hisce 
verbis tribuit sensum: ,, quelle 
forme plus sre de gownernement 
il pourroit établir.^ — Ad ver- 
ba: ἅμα τε διεξήϊε τὸ λήϊον 
— καὶ ἐκόλουε conf, citata 
ad IV, 160. 

ἐπειρωτῶν τε καὶ ἀναποδί- 
foy ] i. e. percuhctans. ἰάεηῦ- 
dem ef revoecans 
ut vertit Budaeus pag. 418, ad- 
ferens Aeschin. in Otesiphont. 
€. 63, ubi Bremi laudat Pol- 
luc. Jl, 196.  Alie ratio loci 
II, 116, ut ibi monuimus. 
Sohweigh. in Lex, Herodot. 
exponit: revocare aliquem ut 
pedem Teferat, indeque iubere 
aliquem repetere, quae iam se- 
tel dixerat, ut v. c. loc loco, 
cur ad ipsum Corintho veuerit. 
Greminaticus- Graecus in Bek- 
keri Aneodd, X psg. 88: dva- 
ποδίξζων ἀντὶ τοῦ td πρότερα 
ἐρωτών. 

καὶ ἐκόλουε — ὑπερέχοντα 1 
Conf. Euripid. Suppl. 448. Ka- 
dem locutione κολούειν τοὺς 


e 
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»τινὰ ἴδοι τῶν ἀσταχύωψ ὑπερέχοντα" κολούων δὲ, 
"outre ἐς ὃ τοῦ ληΐου τὸ καλλιστόν τὸ xal βα- 
υϑύτατον διέφϑειρε τρύπῳφ τοιούτῳ διεξελθαὶν δὲ 
»Ἐὸδ χωρίον χαὶ ὑποθέμενος ἕπος οὐδὲν, ἀποπέμπει 80 
6, κὸν κήρυκα. Νοστήσαντος δὲ τοῦ κήρυκος ἐς τὴν 
5 Kopry9ov, ἦν πρόθυμος πυνθάνεσθαι τὴν ὑποϑή- 
xy» ὁ Ifsglavdgoc. ὁ δὲ οὐδέν οἱ ἔφη Θρασύβου- 
ἷἦον ὑποθέσθαι. ϑωυμάξειν τὸ αὐτοῦ, παρ᾽ οἷόν 
ed ἄνδρα ἀποπέμψειε, ὡς παραπλῆγά τὸ καὶ τῶν 85 


ἑωυτοῦ σινάμωρον" 


Z »θρασυβούλου ὀπωκεε. 


ἀπηγεόμενος τά περ πρὸς 


Περίανδρος δὲ, συνιεὶς 


"τὸ ποιηθὲν, καὶ νόῳ ἴσχων ὥς ol ὑπεείθετο Θρα- 

ονσύβουλος τοὺς ὑπειρόχους τῶν ἀστῶν φονεύειν, 

ηἰνϑαῦτα ϑὴ πᾶσαν κακότητα ἐξέφαινε ἐς τοὺς πο- 90 
98, λιήτας. ὅσα γὰρ Κύψελος ἀπέλιπϑ κτείνων τε καὶ 


»διώχων, Περίανδρός ὄφεα ἀπετέλεε. 


Μιῇ δὲ ἡμέ. 


»0g ἀπέδυσε πάδας τὰς Κορινθίων ψυναῖκας, διὰ 
29 ,ujv ἑωυτοῦ γυναῖχα Μέμσσαν. πέμψαντι γάρ ol 





ὑπεφέχοντας utuntur scriptores, 
qui ostracismi mentionem fa- 
ciunt, quo satis constat viros 
eminentes ac principes in civi- 
tate Attica ἃ plebe in decem 
annorum exsiliun pulsos esse. 
Monuit Valcken., quem vide. 


ὑποθέμενος ἕπρς οὐδὲν] h 
e. nullum prorsus ei verbum prae- 
εἴρια, — Mox idem verbum 
Wonendi, suadendi significatio- 
ne; ut V, 72. VI, 52. 134. 
o. Lennep. ad Phalarid. Epist. 

δ. 80. Pro ϑωμαΐειν, ut 
Gast habet, restitui. ϑωνμά- 
ζειν. — In proxime seqq. πᾶ- 
ραπλῆγα dicit. virum mente ca- 
pium, vesanum, Parthen, Erott. 
17 fin. κἀκ τούτου παραπλὴξ 
ὴν νῦν τε καὶ φρενῶν. Quod 
sequitur σενά μωώρον, exbibent 


Florentinus ao Sancrofti liber, 
Glossa Herodotea, Suidas ΠΙ p. 
817 ali. Cf. etiam Hesyohius 
Hp. 1189 (ibique Albert). Ex- 
ponunt xexodyoigv. — Vulgo 
σινάμορον. Tu conf. I, 152. 
Lobeck, ad Phrynich. p. 690 
Siebelis ad Pausan. II, 82 $. 
8. Ad formam ὀπώπεε conf. 
I, 68. III, 37. 


$.7.. 
νόῳ ἴσχων} i. e. memoria 


^ 


. lenem , recordaus. — lu seqq. 


dedi ὑπειρόχους oum optimis 

uibusque libris. Olim vulgo 
ὑπερόχους. Conferunt Clarke 
ad Homer. lliad. 11, 496. Mox 
retinui ἀπετέλεε pro vulg. ἀπε- 
τέλεσε, cuius loco Sancrofti li- 
ber exhibet ἐπετέλεσε. --- ἀπέ- 
δυσε est: vestes exuere iussit. 
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" sinl τὸ Ψεχυομαντήϊον παρακαταϑήκης σέρι ἕεινι.- 


»κῆς, οὔτε σημανέειν ἔφη ἡ 





ἐς Θεσπρωτοὺς ἐπὶ “Αχέρον- 
va] Thesproti, sunt contermini 


Leucadiis itemque  Molossis, 


quibus cum postea subditi fue- 
rint Thesproü , factum est , ut 
haud rero eadem huio vel illi 
genti promiscüe adscriberentur. 
Sic, qui in Molossis oritur Ache- 
ron fluvius, dein TThesprotiam 
permeet usque ad mare. — Ubi 
quod wiortuorum fertur esse 
oraculum, eius nulle, quan- 
tum equidem scio, apud alios 
scriptores mentio. Nam quod 
ad Aornum oppidum olim tale 
oraculum fuít teste Pausan. IX, 
80, 3, id vereor ut huc trahi 
possit quum  Aornus in monti- 
bus iaceet Cerauniis prope Pa- 
laesten, multumque igitur di- 
stet ἃ 'Thesprotorum regione 
atque Ácheronte. Conf. Plin. 
H. N. IV, 1, ubi Thesprotorum 
et Antigonensium faeta men- 


tione iam ita pergit: ,locus: 


Aornos et pestifera avibus exha- 
letio. * Add. Stephan. Byz. 
s. v. p. 142 et Hesych. T. I p. 
1694. Θεοὶ ἹΜόλοττικοί ---τι 
- ψυχοπομπεῖόν ἐστι ἐν Μολοσ- 
σοῖς. De Acherohte vid. Cel- 


lar. Notit. Orb. Antiq. II, 18 p. Hl 


1086 :coll. 1087. Qui fluvius 
cum per Sellorum regionem 
delaberetur, Selleis vocabatur, 
tum vero etiam niger fluvius 
et Glycys. Eius cursum inter 
recentiores accurate persecu- 
tus est ac "descripsit Pouque- 
ville in Iüner. cap. XXX. (T. 


Μέλισδσα ἐπιφανεῖδα, 


I, 2 peg. 898 seqq. ed. ver- 
nac.) | 
νεκυομαντήϊον] Mortuorum 
indicatur oraculum, quo scil. 
mortuorum animas sedibus suis 
eliciebant, ac ritefacto diisinfe- 
ris sacrificio, animas evocatas de 
rebus futuris consulebant. Quod 


superstitionis genus apud He. 


braeos iam obvium fuisse patet 
ex Samuel. 28 coll. Deuteron. 
18, 11. Eos vero ab Aegy- 
ptis talia mutuatos esse si statuit 
Wesseling; equidem | malim 
cum C. E. Kisselbach, (Dogm. 
de rebus post mortem futuris. 
Heldelberg. 1832. cap. ΝῊ p. 
81 ibiq. laudd.) hoc ab aliis 
paganis, Philistaeis praesertim, 
repetere. Nec Graecos a tali 
superstitione &bhorruisse con- 
stat. "Vid. Creuzer. Symbol. 
I pag. 189. Ad Herodoti lo- 
oum Wesseling. cosferri vult 
Eustath. ed Odyss. p. 1667, 
61 5.410, 87 ooll. Plutarch. 
Il p. 1104 D. — παρακατιε- 


θήκη ξεινικὴ est. depositum ho- 


spitis cuéusdam, s.munus aquo- 
dum Periandii hospite loco quo- 


dam depositrm. Cont. H, 156. 
, 69. 

Maca ἐπιφανεῖσα i. 

elissae anima (xà εἴδωλον) 
sacrificii evocata ab kis Peri- 
andri nuntiis eorumque in. con- 
epectum veniens, — Paulo post 
pro κατακαυϑέντων in Floren- 
tino legitur κατακαυσϑέντων, 
quod non spernendum videba- 
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οοὔτε κατερέειν ἐν τῷ κέεται χώρῳ ἡ παρακαταϑή- 
»Κη᾽ ῥιγοῦν τὰ ydo, καὶ εἶναι γυμνή" τῶν γάρ οἱ 
υδυγχατέθαψε εἰμάτων ὄφελος εἶναι οὐδὲν, οὐ κατακαυ- 
80 »νϑέντων. μαρτύριον δέ οἵ εἶναι ὡς ἀληϑέα ταῦτα!ϊ 
λέγει, ὅτε ἐπὶ ψυχρὸν τὸν ἱπνὸν Περίανδρος τοὺς 


υρτους ἐπέβαλε. 


Ταῦτα δὲ ὡς ὀπίσω ἀπηγγέλθη 


t9 Περιάνδρῳ, πιστὸν γάρ οἱ ἦν τὸ συμβόλαιον, 
ηὃς νεκρῷ ἐούσῃ ΜΜελίσσῃ ἐμίγη, ἰϑέως δὴ μετὰ5 
τὴν ἀγγελίην κήρυγμα ἐποιήσατο, ἐς τὸ 'Hoaiov 
δι,ἐξιένας πάσας τὰς Κορινϑίων γυναῖκας. αἱ uiv 
dj, ὡς ἐς ὁρτὴν, ἤϊσαν κόσμῳ τῷ καλλίστῳ χρεώ- 


»μεναι" ὁ δ᾽ ὑχοσεήσας τοὺς δορυφόρους, ἀπέδυσἑέ 





tur Bchweighaeusero ob si- 
milem formam ἐξελασϑέντες 
pro ἐξελαϑέντες 1Π| 46. V, 97 
etc. 1, 148 ibique nott. 
πιστὸν γάρ o£ ἦν τὸ συμβύ-- 
λαιον] τὸ συμβόλαιον h.]. in- 
telligo documentum , αερυπιοη- 
lum 8. omen, quo confisus 
rem perspicerel, s. ex quo, quid 
rer esset, colliseret. De aliis 
huius vocabuli significetioni- 
bus monuit Creuzer. in Sym- 
bol. l pag. 30 seq. 
ὃς νεχρῷ ἐούσῃ [Μελίασσῃ ἐ- 
μίγη} νεκρῷ optimi quique; 
Sancrofti liber οἷς v&x90, ΑἹ 
dina νεκρῷ ; quam formem, Val- 
ckenaerium si audias. h. 1. re- 
sütuendam, nuspiam reperiri, 
cum νεκρὸς utriusqiie sit gene- 
ris, contendit Schweighaeuseg. 
Átfoemininte formae exempla 
attulit Hoegerus (Aott. pbill. 
Monaoc, III p. 496 sq.) Val- 
Cckenaerio adstipulans; haec: 
Pluterch, , Timol. 6. Dionys. 
Hal. A, B. IV, 70. Pausen. IV, 
26. V,7T.X, 22. Neo magis opus 
ψεχρῷ —- Μιελίσσης, ut 


II, 89. II, 16. Cf. Iacobs ad Ae- 
lian, N. A.II, 29 p.77. — Dear- 
pgumento Joci sio Valckenaer: 
Jis verbis Periandro nen οὐ“ 
scurum explicatHerodotus ima- 
ginis Melissae dictum : ἐπὶ ψυ- 
χρὸν τὸν invov Περ. τοὺς ἄρ- 
τους ἐπέβαλε. Mirifica narret 
Athen. XIII pag. 605 F. εἰ 606 
À. Quae his proxima tradun- 
tur, Is. Casaubon. ad Episto- 
jam contulit Periandri apud 
Diogen. Laert. L, 100, qua di- 
citur in honorem Melissae Pe- 
riender κατακαύσαδ καὶ zd πα- 
σὰν Κορινθιᾶν εἴμακα. Paulo 
apte se dixerat mortua Melissa 
διγοῦν τε καὶ εἶναι γυμνὴ, txa- 
ctavit ista Des, Heraldus ad 
Martial. Epigr. X, 50. ^ — Ne- 
fanduraPeriandri facimus ideimn- 
que foedissimum e Nicol. Da- 
mascen. (p. 268, Tauchn.) ex- 
cerpsit Suidas s. v. Περίαν- 
ὅρος, attigitque Seneoa De ira 
IL, 86. coll. Ephori fragm. p. 
211, notante Cr. Nos de Me- 
lissa diximus ad III, 50. 

ὁ δ᾽ ὑποστήσας τοὺς δορυ- 
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XUqpsag.: πόσας ὁμοίως τάς τ᾽ ἐλευθέρας xal τὰς 10 
ἀμφιπόλους" συμφορήσας δὲ ἐς ὄρυγμα, Μελίσσῃ 
88, ἐπευχόμενος κατέκαιε. ταῦτα δὲ οἵ ποιήσαντι, καὶ 
»τὸ δεύτερον πέμψαντι, ἔφρασε τὸ εἴδωλον τὸ Mt- 
υλίσσης ἐς τὸν κατέθηκε χῶρον» τοῦ ξείνου τὴν 15 
ν»παρακαταϑήκην. Τοιοῦτο μέν ἰστι ὑμῖν ἡ τυραν- 
»vle, ὦ Λακεδαιμόνιοι, καὶ τοιούτων ἔργων. ἡμέας 
33,408 τοὺς Κορινθίους τότε αὐτίκα ϑωῦμα μέγα εἶχε, 
»Ürs ὑμέας εἴδομεν μεταπεμεομένους “Ἱππίην νῦν 
»t& δὴ καὶ μεζόνως ϑωυμάξομεν λέγοντας ταῦτα" 
»ἐπιμαρτυρύμεϑά τε, ἐπικαλεόμενοι ὑμῖν ϑεοὺς τοὺς 90 
»EAÀÀgvlovg, μὴ κατιστάναι τυραννίδας ig τὰς πό- 





φόρους i. e. clam et per insi- 
dias conslitutis ad hoc. satelliti- 
bus suis. Sic VIII, O1 «4ἰγινῆ- 
ται ὑποστάντες sunt Aeginetae 
in insidüs stanles s. collocati. — 
Verba seqq. xol τὰς ἀμφιπό- 
λους sttigit Eustath. ad ll. p. 
894, 27 s. 298, 50. — Ad 
κατέϑηκε subaudiendum τὸ sL- 
δωλον. 

Τοιοῦτο μὲν ἔστι ὑμῖν ἡ 
τυραννὶς — καὶ τοιούτων Bo- 
γων Male olim τοιοῦτον ἔρ- 
γον. Valckénaerius, oui San- 
erofti libi lecüo (quam nos 
cum Sclnweigh. et Gaisf. exhi- 
buimus) displicet, ad verba 
τοιοῦτο μέν ἐστι ὑμῖν ἡ τυραν- 


vie diversam olim adscriptam . 


fuisse codicis lectionem (καὶ 
ξοιούτων) ἔργων arbitratur: 
(quae eadem sententia, iudice 
Valcken. ab aliis sic exprime- 
retur: τοιαῦτα μέν ἐστε ὑμῖν 
τὰ τῆς τυραννίδος, ὦ Δακε-- 
δαιμόνιοι) quo eodem modo 
etiam in proxime seqq. ad ver- 
ba ἡμέας αὐτοὺς adscriptum 


fuisse putet τοὺς Κορινϑίους. 
Mihi neutrum placet in eoprae- 
sertim scriptore, qualis est He- 
rodotus verborum haud parcus 
idemque orationis perspicuita- 
tis quam maxime studiosus. 
Attigit hunc locum Matth. in 
Gr. Gr. pag. 623, in quo ror- 
οὕτων ἔργων ἐστὶ ἡ τυραννὶς 
idem valere ait atque τοεαῦσα 
ἔργα ἐργάζεται. — Mox repo- 
sui ϑωῦμα et ϑωυμαάζομεν pro 
ϑώῶμα et ϑωμάζομεν. 

᾿ ἐπιμαρτυρόμεϑάτε ἐπικαλεό- 
μᾶνοι ὑμῖν θεοὺς τοὺς Ἔλλη- 
vÍovc] i. e. Obtestamur vos, into- 
cantes deos Graeciae praesides, vel 
potius Obtestamur deos vobis invo- 
cantes, Ubi àccusativus δεοὺς ad 
vé&bum ἐπιμαῤτυρύμεϑα se- 
que atque: ἐπικαλεόμενοε re- 
ferri poterit. Dativum ὑμῖν 
equiderh refero δὰ ἔπιμαρτυ- 
ροὔμεϑα ut V, 98: 4Δακεδαι- 
μονίοισί τε ἐπεμαρτυρέοντο. --- 
Ad verba seqq. κατιστάναι --- 
ἐς τὰς πόλεις conf. nott. ad 
V, 12. 
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34 .ug. οὐκ ὧν ἣν μὴ. παύσησθε, ἀλλὰ πειρήσησθε 
ν»δξαρὰ τὸ δίκαιον κατάγοντες Ἱππίην, ἴστε ὑμῖν 
»Κορινθίους γε οὐ συναινέονταρ Ὁ) 
Σωσικλέης μὲν ἀπὸ Κορίνϑον πρεσβεύων 
τάδε. Ἱππίης δὲ αὐτὸν ἀμείβετο , τοὺς αὐτοὺς ἐπι- 
καλέσας Θεοὺς κείνῳ, ἦ μὲν Κορινϑίους μάλιστα 
πάντων ἐπιποϑήσειν Πεισιστρατίδας, ὅταν σφι ἤχωσι. 
?guígat «i κύφιαι ἀμιᾶσϑαι ὑπ᾽ ᾿“ϑηναίων. ᾿Ιππίης 350 
μὲν τούτοισι ἀμείψατο, οἷά τὸ τοὺς χρησμοὺς dror- 
κέστατα ἀνδρῶν ἐξεπιστάμενος. Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν 


25 | EE 


^di x73 


ὀυμμάχων τέως μὲν εἶχον iv ἡσυχίῃ σφέας αὐτούς" 


οὐκ ὧν ἣν μὴ παύσησϑε 
aiii πειρήσησϑε]} Duo codd. 
oUxev παύσεσϑε, quos secutus 
est Gaisf. mox ex iisdem libris 
et Florentino exhibens πειρή- 
6£60£, cuius loco Wesseling. 
cum aliis dederat πειρήσησθε. 
Quem Gaisf. textum si probe- 
mas, nescio sane equidem, qui. 
sit huins loci cum antecedenti 
bus nexus, quae omnino eius 
sBíentia, — Neo magis placet 
Echvreighaens. ratio scribentis : 
etx ὧν ἣν μὴ παύσησϑε ἀλλὰ 
πειρήσεσθε (i. e. itaque εἰ ab in- 
cepto nom abstinueritis sed. cona- 
turi estis, praefer id, quod fustum 
esl, reducere Hippiem, scitote etc.). 
Nam vix mibi pessmadere pos- 
sum, uno godemque orationis 
in tenore particulae ἣν ab He- 
rodoto inodo futurum indica- 
üvi modo coniunctivum ad— 
strui. Ktaque satius duxi in le- 
ctiome — vulgata acquiescere, 
quam Matth. (qui de voce οὔ- 
κῶν inonnit ad L, 11) ita mu- 
tavit: οὐχ ὧν μη παύσεσθε, 
ἀλλὰ πειρήσεσϑε. Ad parti- 


cipium κατάγοντες , cuius loco 
duo libri καταγαγόντες, vid. 
Matth, Gr. Gr. pag. 1091. 


Cap. ΧΟΠΙῚ. 


Ἱππίης δὲ αὐτὸν ἀμείβετο] 
Ad accusativum αὐτὸν conf, 
Matth. Gr. Gr. peg. 752. Mox 
Noster: Ἱππίης ulv rov t01- 
σι ἀμείψατο, Ad particulas 
4 μὲν conf. nótt, ad V, 92 
$. 6. 

ὅταν egi ἥκωδι ἡμέραι αἱ 
κύριαι ἀνιᾶσθαι ὑπ ᾿48ϑη- 
ναίων } i.e. Quande adrvene- 
rink dies. illis statuti, quibue pre- 
merentur αὖ Alheniensibus s. quit- 
bus ipsos premi acvexari ab Ajhe- 
niensibus in. fatis. erat canititw- 
tum. — Haud infrequens No- 
stro ἡ πυρίη ἡμέρη 1, 40. V, 
50. V1, 199. Ad verbum dvia- 
60e; conf. IV, 130. In pto- 
xime seqq. τοὺς χρησμοὺς de 
iisdemr intelligo oraculis, quo- 
rum mentio V, 90, aut certe 
de similibus quibusdam illa 
aetate pervulgatis, 
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ἐπεί τὸ δὲ Σωσικλέος ἤκουσαν εἴπαντος ἐλευϑέρως, 
ἅπας τις αὐτῶν φωνὴν ῥήξας, αἰρέετο τοῦ Kogu- 
ϑίου τὴν γνώμην" Δακεδαιμονίοισί τὸ ἐπεμαρτυ- 35 
Qéovro, μὴ ποιέειν μηδὲν νεώτερον περὶ πόλιν Ἔλ- 
O4 λάδα. οὕτω μὲν ταῦτα ἐπαύσϑη. ᾿[Ἱἱππίῃ δὲ ἐνθεῦ- 
Hippias δίξουπι r5y ἀπελαυνομένῳ, ἐδίδου μὲν ᾿ἀμύντης 0 Μακε- 


revertitur, quod 


Meisiratee ali^ 209v ᾿Δνϑεμοῦντα, ἐδίδοσαν δὲ Θεσσαλοὶ Ἰωλκόν. ὁ 40 


My tilenaeis eri- 
a iam du- 
um multorum 


— —— —áà .... 


εἴπαντος ἐλευϑέρως, ἅπας 
τις αὐτῶν φωνὴν ῥήξας } Ita 
Schweigh. et Gaisf., quos secu- 
tus sum. Schaef. et Matth. di- 
stinctionem posuerunt ante &- 
AevO£ooc; mele. In plerisque 
libris olàn ita: εἴπαντος ἐλευ- 
ϑερώῶδαι, πᾶςτις κοτ. λ.---- αὖ- 
τῶν dedi pro. αὐτέων. Ad di- 
ctionem φωνὴν ῥήξας conf. II, 
Ω et ad verba μὴ ποιέειν μη- 
δὲν νεώτερον || 62. V, 85. 
106. VI, 9. 74. Pro "Edda, 
quod meliores codd, tuentur, 
ex Aldo fluxerat Ἑλληνίδα, 
quod cum recentt, edd. abie- 
cimus. Conf. VII, 25. 115. 


Cap. XCIV, 


: "Inn δὲ ἐνθεῦτεν ἀπελαυ- 
νομένῳ ] i e. Hippid hinc(La- 


cedaemone) diseedente. "Yu 


conf, ΙΗ, 210. Sed viden- 
dum monet Schiweiph., ne gra- 
vius quid significetur: Hippid 
inde repulso, cum saue ille tu- 
lisset repulsam. Conf. VII, 161. 
In seqq. ὁ Μακεδὼν est Muce- 
donum rer, ut sane vix opus, 
quod alii afferunt, ὁ Maxsóo- 
e vov βασιλεύς. "Tu conf. I, 9. 
V, 20. VIII, 142. IX, 44, ne 


: plura. 


"AvOsuoyyta] Locum in Ma- 
cedonià situm prope ditionein 
Thessalonicensem nec procul 
ab urbe ea, cui numc nomen 
SSalonichi, commemorat 'Thu- 
cydides IL, 99, quem cum aliis 
testimoniis excitavit Cellar, No- 
tit. Orb. Antiq. II, 13 p. 1046. 
lolcum in "Thessalia ad sinum 
Pagasaeum, ubi Árgonautae ad 
iterfaciendum convenere, nemo 
fere nescit, Veterum testimo- 
nia suppeditabit idem Cellar. 1. 
l pag. 1076 seq. Nünc loco 
nomen esse tradunt Boritsa ad 
orientem oppidi Volo, quod 
ipsum in loco veteris Iolci ex-— 
structum alii contendunt. Cf. 
Mannert, Geogr. VII pag. 591. 

ἀνεχώρεε δὲ ὀπίσω] Ad Ιο- 
cutionem conf, nott. ad III, 16. 
V, 97. Rediit vero Sparta Si- 
geum Hippias Olymp. 71, 1 
ilem Athenis pulsus' Olymp. 
67, 3, ut notat Plehg in Lesbb. 
pag. 53. — In proxime ante- 
cedd. pro τουτέων dedi rovrov. 
— Quod sequitur eiu (i. e. 
bello, armorum vi), frequens 
illud. apud Pindarüm; de quo 
vid. locos allatos in Duncan. 
Lex. Homerico. - Pindar. ab 
Rost. edit. s. v. pag. 46 Vol. 
I. Add. Aeschyl. Prometh. 413 
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QM τούτων piv οὐδίτερα αἱρέετο, ἀνεχώρεε δὲ Og(oo 
ἐς ᾿Σίγειον, τὸ HAs Πεισίστρατος αἰχμῇ παρὰ Μυ- 
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τιληναίων " χρατήσας δὲ αὐτοῦ, κατέστησε τύραν- 
vov εἶναι παῖδα τὸν ἑωυτοῦ νόϑον Ἡγησίστρατον, 
ἠἐγονότα ἐξ ᾿Δργείης γυναικός" ὃς ovx ἀμαχητὶ εἷ- 
qf τά περ ἔλαβε παρὰ Πεισιστράτου. ἐπολέμϑον 45 
3ydg ἔκ vs ᾿Δχιλληΐου πόλιορ ὁρμεώμενοι καὶ Σιγείου 495 









coll. Herod. VII. 152. 
Ἰληναίων et Mvtilqvaios 
dedi pro Μῆιτυλην. — Ad 
verba κατέστησε τύραννον εἷ- 
vex conf. similes structuras ad 
V, 95 allatt. Paulo infra cum 
recentt, 6 Sancrofti libro ex- 
hibsi τάπερ ἔλαβε, ubi vulgo 
τὰ παρέλαβε, quod retinuit 
Schweighaeuser. 

ἐπολέμεον γὰρ x. s. À.] ,,Quae 
deinceps narrat, non evenerunt 
illa, dum imperaret Hegesistra- 
tus Siseo. Bore suo, facta Bi. 
£ei mentione, bellum Herodo- 
fus in transcursu commemorat 
de Sigsb inter Athenienses. olim 
d Mitylenaeos geslum; forsan 
ut oecasionem sibi pararet Al- 
cei carminibus decantatum fa- 
cinus narrandi. Duces ille non 
nominst, neque fraudem, quà 
Phrynonem circumvenit Athe- 
niensem Pittacus [ob quae ipsa 
omissa Herodoto calumniatur 
Pseudoplutarch. II p. 858 A. Et 
miretur quoque Wesseling., 
cur nullam Noster huius rei fe- 
cerit mentionem, cum optima 
narrandi esset oblata oocasio. ]. 
Post illad bellum lectus arbi- 
ter Periander Cypselides Athe- 
niensbus Sigeum adiudicavit, 
Mortuo Periandro Sigeum re- 
cuperasse videntur Mitylenaei; 

Hzaopor. Ill. 


quibus illud armis abstulit de- 
ditque regendum Hegesistrato 
Pisisttatus. Haec ista si ratione 
digerantur, evanescunt plerae- 
que difficultates, quae viros eru- 
ditos exercuerunt, etiam Bou- 
hierium Diss. sur Herod. p. 166 
Herodoto tribuentem et Stra- 
boni, quae mibi neuter dixisse 
videtur: nihil de Hegesistrato 
Strabo; neo sane bellum, quo 
Hegesistratum agiterunt Mity- 
lenaei, ἃ Periandro oomposi- 
tum scribit Herodotus. Prius 
illud bellum, ducibus Pittaco 
et Phrynone gestum fuisse di- 
citur plerisque περὶ Σιγείου, 
etiam Schol, in Aesch. Eumen. 
401 περὶ τῆς ᾿4χιλλεΐειδος χώ- 
ρας Diogen. Laert. L 74. In 
isto loco vicino castellum ex- 
struxerant Mitylenaei, 'Ay(i- 
λειον dictum, Sigeum tenenti- 
bus Atheniensibus oppositum. 
Demetrius Scepsius τὸ .4χίλ- 
Àtov scribit ἐπιτειχισϑῆναι 
ὑπὸ τῶν Mvniqgvaíov τῷ 
Σιγείῳ ap. Strab. XIII p. 896 
Α. s. 600 B. hoo illis erat óg- 
μητήριον: vid. Casaub. in Po- 
lyb. p. 168. Hino Herodotus 
h. 1, ἐπολέμεον, inquit P» τε 
᾿Δχιλληΐον πόλιος ὁρμεώμενοι 
καὶ Σιγείου, ἐπὶ χρόνον συ- 
χνὸν, ᾿ιυτιληναϊοίτε καὶ ᾿48η- 
18 


inser Αἰδοδίση- 
ses ac Mytile- 


naeos bellorum 
causam, 
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ixi goóvov dpyvóv Μυτιληναῖοί τὸ καὶ ᾿4ϑηναῖοι" 
οἱ μὲν, ἀπαιξέοντες τὴν χώρην᾽ ᾿Δϑηναῖοι δὲ, οὔτε 


συγγινωσκόμενοι, 


ἀποδεικνύντες τε λόγῳ θὺδὲν 50 


μᾶλλον Αἰολεῦσι ustsóp egg ᾿Διάδος χώρης, 9 οὐ 
καὶ σφὶ καὶ τοῖσι ἄλλοισι, ὅσοι Ἑλλήνων 6vvexQé- 
95 ξαντα Μενέλδῳ τὰς Ἑλένης ἁρπαγάφ. Πολεμεόν- 





ναῖοι. Hi Sigeum, Achilleum 
Mitylenaei, belli sedem habe- 
baut et receptaculum, Quae 
huc spectant veterum loca de- 
derant Casaubon. ad Strabon., 
ad Aescehyl. Stanley, Menagius 
ad Diogen. Laert. et Simson. 
. in Chron. ad A. M. 3398." 
Valcken. Add. Plehn. Les- 
biaoc. pag. 51 seqq. ΑΟ sane, 
tesübus Strabone et Diogene, 
duplex distingui debet bellum. 
iuter Mytilenaeos atque Athe- 
nienses de Achllleo; prius, e 
quo Pittacus superior evasit 
circa Olymp. 43, et ad quod 
pertinet Alcaei fuga, posterius, 


qun inter utramque gentem 


denuo exortae essent rixae de 
eodem agro, queu dein Pe- 
riaemder, ad quem arbitrum 
utrique rem detulerant, Athe- 
niensibus ediudicavit. De AcAil- 
lee, quod non longe remotum 
ἃ δίρθα, eo fere loco, quo 
Achillis vulgo ponunt tumulum 
monumentumque, plura Stra- 
ho L L «oH. Prokesoch, Erin- 
nerubgg. aus Aegypten und 
Kleines. IIl. p. 87 seqq. De 
fSigeo vid. notata ad V, 64. — 
Mox cwm recentt, edd. dedi 
ἐπὶ χρόνον σνχνὸν, ubi vulgo, 
scriptis libris invitis: χρόνον 
ἐπὶ «υχνόν. — Ad verba seqq. 


inprimis Aleaei— τῶν δέ ὄφεων, παντοῖα καὶ ἄλλα ἐγένετο ἐν τῇσε 


οἱ μὲν, quibus respo 
᾿Αϑηναῖοι δὲ (pro of ài), 
Matth. Gr. Gr. pag. 579. 

οὔτε αυγγινωσκόμενοι, ἀπο- 
δεικνύντες τε λόγῳ x. τ. 2.] 
i e. non solum non concedentes 
(Mytilenaeis scil. possessionem 
terrae) verum eliam ratione ar- 
gumeniisque commonstrantes, non 
magis Aeolensium esse Hiacam 
ditionem, quam sui ipsorum ce- 
terorunque, qui in ulciscendo 


«Helenae raptu. Menelaum | adiu- 


verint. Nem Mytilenaeos ad 
Aeolum stirpem pertinuisse ne- 
mo nescit. Ad verbum $vy- 
γινωσκόμενοι conf. IIL, 99 et 


ad locutionem ἀποδεικνύναι ἮΝ 


λογῳ V, 84; de particulis οὔ- 
τὲ — τὸ DOtt. ad VI, 1 et de 
participio μετεὸν TII, 72. Ver- 
ba ἡ ov sel. σφὶ attigit Matth. 
Gr. Gr. pag. 851, ubi vid. 
ὅσος Ἑλλήνων Φυνεπρή- 
ξαντο Μενέλεῳ τὼς Ἑλένης 
ἁρπαγὰς} ἰ. e. quotquot Grae- 
corum Menelaum in. ulciscenda 
iniuria ipsi. lata, rapta Hele- 
na, adiuverant, Non aliter VII, 
169 συνεκπράττεφθϑαι coll. ix- 
πράττεσθωι VIL, 158. 


Cap. XCV. 


καὶ ἄλλα ἐγένετο) Tta eum 
recentt, edd, pro vulg. ἐγ í νε- 


TERPSICHORE. V. 


μάχῃσι" ἐν δὲ δὴ καὶ MAwaiog ὁ ποιητὴς, συμβο- ᾿ ξιψάσπιδος 


λῆς γενομένης, καὶ νικώντων ᾿Δϑηναίων, αὐτὸρ δδ: 


piv φεύγων ἐχφεύγει, τὰ δό οἱ ὅπλα ἴσχουσι ᾿'4θη- 
ναῖοε, καί ὄφει ἀνεχρέμασαν πρὸς τὸ ᾿Δθήναιοω 
2:9 ἐν Συγείῳ. ταῦτα δὲ ᾿Δλκχαῖος ἐν μέλεξ ποιήσαρ, 
iuné: ἐς Μυτιλήνην, ὁξαγγελλόμενος τὸ ῥωυποῦσο 





10, quod Matth. retinuit, ex- 
bibuimns, 


ἀνεκρέμασαν πρὸς τὸ ᾿4ϑη- 
γαιον τὸ ἐν Σιγείω] — Hoc lo- 
co posuit πρὸς, eum supra V, 
77 posuisset sig, ubi vid. nott. 
Ipsum vero hoc Minervae tem- 
plum memoratur in inscriptio- 
ne Sigeà, cuius in nott, ad V, 
δέ fecimus menfionem. Alcaei 
verba, quibus se ipsum quidem 
salvum esse factum cecinerat, 
sed annis amissis, clypeo in 
Minervae Caesiae templo ab 
Atheniensibus suspenso, serva- 
vit Strab. XIIf p. 600 4A. s. 
865 C., in quibus verbis recte 
constituendis post Valcken. et 
Wesseling. elaborarunt Met- 
thiae in Alcaei fragmm. pag. 
18 seq. et Welcker. in Iahn. 
Amall. paedagogg. et philoll. 
1830 (XII, 1) pag. 86. At- 
que eo Nostri spectant verba: 
ἐν μέλεῖ ποιήσας et quae se- 
quuntur.  Alcaeum enim vi- 
rum aKoqui strenuum fuisse ac 
fortem testantur veteres, Athe- 
naeus XIV, 23 p. 627 A., Ho- 
ratius Od. 1, 82, 6 (ferocem 
bello votans. Akcaeum), Cicero 
Tscull. IV, 38, ubi vir. fortis 
appellatur, Conf. Plehn. Les- 
biaec. pag. 170 seqq., qui ex 
eo, quod Athenienses Alcaei 
arma in templo suspenderint, 


eos ipsos eomprobase vult, 
haud parvi a se Alcaei virtu- 


tem aestimari : quod mihi qui- 
dem non persuasit; nec magis 
probari video Welckero 1. 1. 
pag. 36. Namque vix aliam 
ob causam haec arma (prouti 
mos ferebat) fuerunt suspensa 
ab Atbeniensibus , quam ut vi- 
ctoriae de Álcaeo, viro summo 
ac fortissimo reportatae in- 
signe exhiberent documentum ; 
unde sane nullus in Alcaeum 
redundabat honos. Quod Al- 
caeo, idem Archilocho poetae 
accidisse accepimus ut clypeum 
amitteret, quod magnum ha- 
bebatur dedecus apud veteres. 
Cf. Aelian. V.H. X, 18. Quem 
utrumque poetam imitetum es- 
se Horatium Od. II, 13, 26, 
loco celebratisimo, sunt qui 
statuant, Attigi in Histor. Litt. 
Romm. 6. 104 not. 8 edit. 
seécund. 

ταῦτα δὲ  Alxatog ἐν μέλε; 
ποιήσας x. τ. λ.} ,,1εἴὰ lamen- 
tatus ad lyram Alcaeus, carmen 
Myhilenen. mittit, ad sodalem 


rmine nobili- 
torum. 


Melanippum, quo suam ille fu-- | 


gam evulgabat. “ 

De verbo ποιεῖν carmina pan- 

gere, scribere vidimus ad IIl, 

88; ad vocem μέλος (quá lyri- 

cam poerin indica neminem 

fugit) conf, If, 135 et de for- 
18 * 


Valcken.- 





.- 


106 HERODOTI 


8 πάϑος Μελανίππῳ ἀνδρὶ ἑἕτάρῳ. Μυτιληναίους δὲ 
καὶ 495vaíovg κατήλλαξε Περίανδρος ὁ Κυψέλου" 
τούτῳ γὰρ διαιτητῇ ἐπετράποντο' κατήλλαξε δὲ 
ὧδε νέμεσθαι ἑκατέρους τὴν ἔχουσι. Σίγειον 65 


96 μὲν vov οὕτω ἐγένετο ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίοισι. ᾿Ἱκπίης δὲ {430 
lium Persarum ἐπεί τε &nxsto ix τῆς Δακεδαίμονος ἐς τὴν ᾿“σίην, 
bam ed bellua πᾶν χρῆμα ἐκίνεε, διαβάλλων τε τοὺς ᾿Αϑηναίοφς | 
videtar spec πρὸς τὸν ᾿Δρταφέρνεα. καὶ ποιέων ἅπανταλ ὅκως αἵ | 


ret / 
"A9jver γενοίατο ὑπ᾽ ἑωυτῷ τε xal Ζαρείῳ. "Inzxlng 


2v5 δὴ ταῦτα ἔπρησσε, καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι πυϑόμενοιτο 
ταῦτα, πέμπουσι ἐς Σάρδις ἀγγέλους, οὐκ ἐῶντες 
δτοὺς Πέρσας πείθεσθαι ᾿Αϑηναίων τοῖσι φυγάσι. 
ὁ δὲ ᾿Δἀρτἀφέρνης ἐκέλευέ ὄφεας, εἰ βουλοίατο δόοι 
εἶναι, καταδέκεσθαι ὀπίσω Ἱππίην. οὔχων δὴ ivt-75 
δέκοντο τοὺς λόγους ἀποφερομένους ᾿Αϑηναῖοι" ovx 
ἐνδεκομένοισι 06 aqu, δέδοκτο ἐχ τοῦ φανεροῦ τοῖσι 
Πέρδῃσε πολεμίους εἶναι. 





ma ἐπιτιϑεῖ Meth, Gr. Gr. 
peg. 394. De locutione vid. 
nott, ad III, 4 fin. Quod 
enim Herodotus sio enuntiat 
ἐπιτιϑεῖ ἐς Μυτιλήνην, id 
Strabo : κελεύσας ἀγγεῖλαι τοῖς 
ἐν ofxo. Misit Αἴςαειις car- 


λει Mytilenen amico Melanip- 


po. [ta recte interpretatur 
Wesseling. de locutione quae- 
dam adiciens. — / Pro £raQo 
Florentinus liber cum tribus 
alis ἑταίρῳ, ad vulgarem 1lo- 


quendi formam, Equidem for-. 


mam antiquiorem Doribus, Yo- 
nibus adeoque etiam Aeolensi- 
bus usitatam ,' de qua vid. Fi- 
Ἢ scher. ad Weller, I pag. 94. 
Gregor. Corinth. pag. 75. 457. 
609. 672, retinere malui. 

, κατήλλαξε] Conf. V, 98. 
Pertinet, ut supra enarravimus, 


haec Mytilenaeorum atque Α- 
theniensium reconciliatio ad 
tempora posteriore, meo ad 
prius bellum, cui Alcaeus in- 
terfuit, quo composito, novae 
rixae denuo sunt exortae, ut 
ad V, 94 exposunnus. Ad 
verbum νέμεσϑαε conf. V, 45 
et ad locutionem γίνεσθαι ὑπό 
τινε V, 80 ibiq. nott. 96. 


. Cap. XCVIL 


πᾶν χρῆμα ἔκίνεε] i. e. omnem 
lapidem movebat, ut 'Romani lo- 
qui solent. Haud multum dif- 
fert πᾶν 8. πάντα ποιεῖν, ut 
mox Noster, qui IV, 154 (ubi 
vid. nott.) dixerat πᾶν μηχα- 
νᾶσϑαι.᾽ --- Ad participium 
διαβαλλων conf. V, 35. De 
forma vocis σόοε consul, Matth. 
Gr. Gr. pag. 246. — δέδοπτο, 





91 


TERPSICHORE V.. 


191 


Nopífova, δὴ ταῦτα, xol διαβεβλημένοισι ic τοὺρ 
Τρσας, iv τούτῳ δὴ τῷ καιρῷ ὁ Μιλήσιος 'Αρι- 
dyeyóQnc, ὑπὸ Ἀλεομένεος τοῦ “ακεδαιμονίου ἐξε- ΒΟ εῖς ας κονία 
λασϑεὶς ἐκ τῆς Σπάρτης, ἀπίχετο ἐς ᾿ἀϑήνας" αὕτη 
23γὰρ ἡ πόλις τῶν λοιπκέων ἐδυνάστευε μέγιστα. ἔπελ»- 
96r» δὲ ἐπὶ τὸν δῆμον ὁ ᾿4ρισταγόρης, ταῦτα ἔλεγε 
τὰ καὶ ἐν τῇ Σπαρτῇ, περὶ τῶν ἀγαθῶν τῶν ἐν 
τῇ “σίῃ, καὶ τοῦ πολέμου τοῦ Περσικοῦ, ὡς οὔτε85. 
ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομίξουσι, εὐπετέες τὸ χειρωθῆναι 
βϑεΐησαν. ταῦτά τὸ δὴ ἔλεγε, καὶ πρὸς τοῖσι τάδε, 
ὡς oí Μιλήσιοι τῶν ᾿4ϑηναίων εἰσὶ ἄποικοι, καὶ 
oixóg ὄφεας εἴη ῥύεσθαι δυναμένους μέγα" καὶ οὐ- 
δὲν ὅ τι οὐχ ὑπίσχετο, οἷα κάρτα δεόμενος" ἔς 090 
ἡἀνέπεισέ όφεας. Πολλοὺς γὰρ οἶκε εἶναι εὐπετέστε- 





cuius loco vulgo ἐδέδοκτο, e 
Florentino nunc receptum. Cf. 
nott. ad V, 34. 


Cap. XCVIL 
Νομίζυσι δὴ ταῦτα, καὶ 
διαβεβλημένοισι x. v. 1.] Ad 
participiorum usum eonf. Matth, 
ἃν. Gr. $. 401. De verbo 
διαβαλλεασϑαι diximus ad V, 
89 coll. VI, 46. Mox pro 
ἐξελαϑεὶς cum recentt. edd. 
va ἐξελασϑείς. Cf. V, 92 

. T. ΄ 

αὕτη ydg ἡ πόλις τῶν λοι- 
πέων ióvvddilivt μέγιστα] Per- 
tinet huc alter locus I, 56, ubi 
Croesi tempore Spartam atque 
Athenas inter Graeciae civita- 
tes maxime eminere dixerat. 
Ad verba proxime seqq. ἔπελ-- 
9d» δὲ ἐπὶ τὸν δῆμον conf. 
Schol. Thucyd. ad 1,90 ibique 
Duker. coll. I, 70. Nam ἐπέρ- 
χεσϑαι vulgo tradunt dici de 
peregrino, qui in medium pro- 


. . . N 
greditur verba facturus, sgag£o- 
χεσϑαι de cive. Ubi Herodoti 
locus & Gottlebero bene affer- 
tut. . Minus conyenit, "quod 
apnd eundem Soboliest, et Suid. 
T. II p. 44 legitur: ἐπελθεῖν 
τὰ ἀναβαλλόμενον χρόνῳ τοῦ- 


t0 διαπράξασϑοι. — Mox pro 


ταῦτα ἔλεγε Schweigh. mavult 
ταυτὰ ἔλεγε. 6 argumento 
loci eonf, V, 49. — Paulo in- 
fra pro πρὸς τοῖσι in duobus 
codd. πρὸς τοὔτοισι: de quo 
conf. I, 66. VII, 135. 

de οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ 
νομίζουσι] i. e. nec scuto nec 
kasd cos uli. facileque superari 


pore. De verbo νομέζειν couf. 


nott. ad IV, 183 fin. et de par- 
ticulis οὗτε ---- τε nott. ad VI, 
1. De modorum ratione vel 
potius celeri eamum transitu 
(ὡς νομέζουσι — εἴησαν, οἱ 
mox: ἧς --- εἰσὶ καὶ οἰκὸς 
— εἴη) conf. Matth. Gr. Gr. 
pag. 1031, qui idem 6. 488 


Aristagoras Mi- 
lesius Athenas 
venit [c. δ8.}, 
facileque α po- 


trat. 








LI 


HERODOTI 


gov διαβάλλειν ἢ Eva, εἰ Κλεομένεα μὲν τὸν Δακεδαι- 
μόνιον μοῦνον οὐκ οἷός τὸ ἐγένετο διαβάλλειν, τρεῖς 
50b μυριάδας ᾿4“ϑηναίων ἐποίησε τοῦτο. ᾿Αθηναῖοι 
κὲν δὴ ἐναπεισθέντες, ἐψηφίσαντο εἴχοδσι νέας dxo-95 
στεῖλαι βοηθοὺς Ἴωσι, στρατηγὸν ἀποδέξανεερ αὖ- 
τῶν εἶναι Μελάνϑιον, ἄνδρα τῶν ἀστῶν, ἐόντα τὰ 
.6stysa δόκιμον. — Oros δὲ αἱ νέες ἀρχὴ κακῶν ἐγέ- 


-....--- .......,. 


pag. 906 coll. $. 806 consu- 
lendus ad verba οὐδὲν ὅ,τι οὐκ 
ὑπίσχετος Verbum διαβαλ- 
λειν circumveniendi fallendi no- 
tione attigimus ed V, 50. 
τρεῖς δὲ μυριάδας ᾿4ϑηναί- 
ὧν ἐποίησε τοῦτο] Hunc nu- 
merum tertia parte auctum 
habet Dahlmann. Herod. peg. 
68, quamquam hoc minime 
Herodoti culpa factum censet, 
sed eotum, quos ille adierit, 
vulgarem famam semper se- 
cutus. Nam pleraque veterum 
testimonia (vid. Meurs. Lectt. 
Att. I, 1. Fort. Atticc, 4. Mu- 
seüm Critic, Cantabrig. I pag. 
541. II pag. 215.) viginti mil- 
le fuisse cives Atticos tradunt; 
unde vel Valckenaerio, qui hic 
indicatur numerus, supra mo- 
dum auctus videretur. Neque 
tainen in textu quidquam esse 
mutandum, praeter ipsorum 
codd. auctoritatem vel Aristo- 
phenis ostendit locus in Ecéle- 
siaz. 1124 ab eodem Valoken. 
bene allatus. — Nostra aetate 
accuratius in haec inquisivit 
Boeckh. Staatshaushalt. der 
Athen. I pag. 85 seqq., varia 
veterum testimonia de civium 
Atticorum numero secundum 
temporis rationes disponens re- 
cteque monens, quod ad He- 


rodoti locum perünet, Arista- 
gorem, quo graviora essent 
verba sua' ipsosque Athenien- 
ses gravius moverent, sumsisse 
maximum qui ferebátur nume- 
rum (íriginta mille civium; 
quantum quidem umquam ex- 
stitisse vel maxime florenti- 
bus Atheniensium rebus vix 
credibile, cum, ^ aocumetiora 
veteram de his testimonia si 
respiciamus, in illo namero 
viginti mille civium acquiescen- 
dum esse videatur. Unde quae 
omnium Atticae incolarum co- 
pia, probabiliter idem Boeckh. 
constituere studuit. Sed baec 
nostrum locum minus tangunt. 
στρατηγὸν ἀποδέξαντες av- 
τῶν εἶναι] Ad loci structuram 
conf. V, 25 ibid" nott. — αὖ- 
τῶν dedi pro αὐτέων. 
“ὄται δὲ αἱ νέες ἀρχὴ xa- 
κἂν ἐγένοντο] Olim ἀρχαὶ, 
probante Sancroli libpo. Re- 
liqui libri cum Bustathio haec 
citante ad Il. p. 599, 19 s. 
895, 90: ἀρχὴ singulari in nu- 
mero, quo equidem non offen- 
dor. Nec magis opus reponere 
cum Plutarcho, Herodotea cri- 
minante, ἀρχέκακοι, confictum 
illud quidem ex Homer. Yl. V, 
63. Facit huc Aristotel. Rhe- 
torr. IH peg. 137. Thucydid. 


οι φῥὃ Ὁ ἄνα. 


TERPSICHORF. V. 


98 vovro EA4qo τε καὶ βαρβάροισι. feiogeyóoge δὺ 427 
προπλώσας, καὶ ἀπιχύμενος ἐς τὴν Μίλητον, ἐξευ- 
ed» βοῴλευμα ἀπ᾿ οὗ Ἴωσι μὲν οὐδεμία ἔμελλε ὧφε-1 
Mg ἔσεαθαι᾽ οὐδ᾽ ὧν οὐδὲ τούτου εἵνεκα ἐποίεε, 
ἀλλ᾽ ὅκως βασιλέα «Ἰαρεῖον. λυπήσειδ᾽ ἔπεμψε ἐς τὴν 
Φρυγίην ἄνδρα ἐπὶ τοὺς Παίονας, τοὺς ἀπὸ Σερυ- 
μόνος ποταμοῦ αἰχμαλώτους γενομένους ὑαὸ ΛΔε- δ 
γαβάζου, οἰκέοντας δὲ τῆς Φρυγίης χῶρόν τὸ καὶ 

δκώμην ἐπ᾽ ξωυτῶν. ὃς ἐπεί τε ἀακίχετο ἐς τοὺρ 
Παίονας, ἔλεγε τάδε" οἰάνδρερ Παίονες, ἔπεμψέ με 

»4QuorayóQue ὁ Μιλήτου τύφαννος σωτηρίην ὑμῖν 

8,,ὑποθησόμενον, ἤνπερ βούλησθε πείθεσθαι. νῦν 10 
γὰρ ᾿Ιωνίη πᾶσα ἀπέστηχεο ἀπὸ βασιλέος. καὶ ὑμῖν 





M, 12: ὅτι ἥδε ἡ ἡμέρα τοῖς 

qoe μεγάλων κακῶν ἄρξει, 
ubi interpretes praeterea aífe- 
runt Schol. Aristoph. Pac. 435. 
Virgi. Aen. IV, 169 (ubi: ,jlle 
dies primus lethi primusque 
malorum causa fuit). Mihi 
in mentem quoque venit Ho- 
mer. IL. XI, 604: κακοῦ δ᾽ 
ἄρα οὗ πέλεν dy. Unde 
spero intelligetur, quantum ab 
epicorum poetarum eermone 
pendeat oratio Herodqti. ἴῃ 
clausula addam Valckenaerii de 
huius loci argumento verba: 
pHaee naves viginti Xonibus 
auxilio missae Darium  exa- 
cerbarupnt et speciósum infe- 
rendo Graecis bello praebue- 
runt praetextum causamque 
proximam;  weram tradit Ári- 
südes T. I pag. 209. Velat 
remotae causae considerari quo- 
que possunt superbum AÁtossae 
desiderium et medious Demo- 
cedes, Quod uxori Derii etium 
Herod. III, 184, id ipsum Xer- 


ὼ 


xis coniugi tribuit Maxim, T yr, 
XXIX, 6.* 


Cap. XCVIII. 
ἀπ᾽ οὗ Ἴωσι μὲν οὐδεμία 
ἔμελλε ὠφελίη ἔσεσθαι] Secu- 
tus sum in his Geisf. et Matth, 
Vulgo: ἔμελλε οὐδεμίη ὀφελίη, 
idque cum Florentino libro te- 
nent Schweighaeuser, et Schae- 


Hime prior Mi- 
letum profectus, 
bh gia. Ια. 
rygiam 
ductos (e. 15.) 
sollicitat, ut iu 
atriam invito 
ario revertan- 


fer. — Mox cum recentt. edd." 


dedi ἐποίεε et βασιλέα pro 
βασιλῆα.  Pertioulas οὐδ᾽ ὧν 
οὐδὲ eodem pacto Noster iun- 
xit II, 134 coll. IV, 16 (ubi: 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ — οὐδ᾽ οὗτος. 
— Conf. Iacobitz. ad Lucian. 
"Toxar, δ. 86 pag. 69). 11,120 
(οὐ μὲν οὐδὲ). IV, 205. Apud 
alios frequens οὐ μὴν οὐδ ὃ, 
de quo vid. ad Plutarch. Pyrrh. 
pag. 127. Add, lacoobs. ad 
Aelian. N. Α. VII, 45. 

ἐπὶ τοὺς Παίονας] Vid. su- 
pre V, 15. 17. Ad ἐπ᾽ ξωυ- 
τῶν conf, IV, 114; ad ὑπο- 
$qaousvov V, 92 $. 6 εἰ ad 





HEROD.OT!I 


»Ἐπαρέχε; Φόξεσθαι ἐπὶ τὴν ὑμετέρην avtov. μέχρι 
μὸν ϑαλάσσης, αὐτοῖσι ὑμῖν, τὸ δὲ ἀπὸ τούτου 
4 ἡμῖν ἤϑη μελήσει." Ταῦτα b ἀκούσαντες οἱ Παίο- 
veg, κάρακ τὸ ἀσπαστὸν ἐκοιήσαντο, καὶ ἀναλαβόν- 15 
ψες παῖδάς τὸ καὶ γυναῖχας, ἀπεδίδρησκον ἐπὶ ὃά- 
Aaecav: οἵ δέ εινες αὐκῶν καὶ κατέμειναν ἀῤῥωδή- 
ὄϑαντερ αὐτοῦ. ἐκεί τὸ δὲ οἵ Παίονες ἀπικέατο ἐπὶ 
ϑάλασσαν., ἐνθεῦτεν ig Χίον διέβησαν. ἐόντων δὲ 
ἤϑη ἐν Xíp, sarà πόδας ἐληλύϑεε Περσέων ἵππος 20 
δ πρλλὴ, διώκουσα τοὺρ Παίονας. ὡς δὲ oU κατέλα-- 
fov, ἐπηγγέλλοντο ἐς τὴν Χίον τοῖσι Παίοσι, ὅχως 
ἂν ὀκίσω ἀπέλθοιον. oi δὲ Παίονες τοὺς λόγους 
οὐκ ἐνοδέχοντο᾽ ἀλλ᾽ ἐκ Χίου μὲν Xiol ὄφεας ἐς 
Aiofov ἤγαγον, “έσβιοι δὲ ἐς Δορίσκον ἐκόμισαν" 
ἐνθεῦτεν δὲ πεξῦ κομιζόμενοι ἀπικέατο ἐς Παιονίην. 25 





παρέχει nott. ad V, 49..— βα- 
σιλέος (pro βασιλῆος) mox de- 
di itemque αὐτῶν pro αὐτέων. 


* κάρτα vt ἀσπαστὸν ἐποιή- 
σαντο] i. e. valde acceptum fuit 
Paeonibus, perquam gratum ac- 
cidit. Eadem looutio I, 62. 
"Quod sequitur παῖδας τὸ xol 
γυναῖκας, frequentius 510 dici 
quam γυναῖκες xal παῖδες s. 
τέχνα monuit, multis locis alla- 
tis, Wachsmuth. Hellen. Al- 
terthumsk. II, I pag. 171. Ita 
supra V, 14. In qua formula 
articulum plerumque abesse, 
observat Sintenis ad Plutarch. 
* "Themistocl pag. 68. — In 
seqq. αὐτοῦ valet ibi, i. e. in 
egris suis Ásiatici. Ad for- 
mam ἀπικέατο conf. I, 152 et 
ad locutionem κατὰ πόδας (€ 
vestigio) Herodot. IX, 89, alia 
quae attulit Fischer. ad Wel- 
ler. IH, pag. 189. 


ὡἧς δὲ οὐ κατέλαβον x. v. 2.] 
i. e. Ubi vero illos. (fugientes) 
non sunt assecuti, praecone mis- 
40 αὖ Chium edirerunt Paeoni- 
bus, ut redirent. Ad vecbum 
καταλαμβάνειν conf. VI, 99 
et ad. ἐπηγγέλλοντο laudata ad 
IV, 119 etad ὅκως ἂν sequen- 
te optativo I, 75 alia, quae 
Matthiae attulit Gr. Gr, pag. 
1009. Ad ὀπίσω ἀπελϑεῖν 
conf. nott. ed III, 16. V, 97. 


ἐς 4dogíaxov] Ita vocabant 
orem "Thraciae planam ad 
utramque Hebri, qui nunc Ma- 
ritza vocatur, in inare exeun- 
ts ripam, occidentem "rersus 
praesertim; in qua postea a 
Dario castellum fuit exstru- 
ctum, eui idem Dorüci nomen. 
Vid. Herod. VII, 59, ex quo et 
Plinius H. N. IV, 11 et Mela 
II, 2 6. 8 (ubi cf. Tzschucke 


' mott. exegg. Vol. III P. II pag. 
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t ““ρισταγόρης δὲ, ἐπειδὴ οὗ τε ᾿4ϑηναῖοι ἐπικέατο 
εἴχοσι νηυσὶ , ἅμα ἀγόμενοι. “Ἐρετριέων. etives τρυή- 
eise, oi oU τὴν ᾿ϑηναίων χάριν ἐστρατεύοντο, ἀλλὰ 
τὴν αὐτῶν Μιλησίων, ὀφειλόμενά σφι ἀποδιδόντες" 


Interim et Athe- 
niensium elaseis 
et Eyetriensium 

v tritemes a 
pellent. Qui 
&uxiliis juncti 
Iones, 


oí ydg δὴ Μιλήσιος πρότερον τοῖσε ᾿Ερετριοῦσι τὰν 80 


πρὸς Χαλκιδέας πόλεμον σνρμβιήνεικαν, ὅτε περ καὶ 
Χαλκιδεῦσι ἀντία Ἐρετριέων καὶ Μιλησίων Σάμιοι 
ἐβοήθεον" οὗτοι ὧν ἐπεί τέ σφι ἀπικέατο, καὶ of 
ἄλλοι σύμμαχοι παρῆσαν, ἐποιέετο στρατηΐην ὁ “4ρι- 
δ δεαγόρης ἐς Σάρδις. αὐτὸς μὲν δὴ οὐκ ἐστρατεύε- 


498 


το, ἀλλ᾽ ἔμενε; iv Μιλήτῳ" στρατηγοὺς δὲ ἄλλους 88 


ἀπέδεξε Μιλησίων εἶναι, τὸν ἑωυτοῦ τὸ ἀδελφεὸν 
Xagomivov, καὶ τῶν ἄλλων ἀστῶν Ἑρμόφαντον. 
100 "4xixópsvo, δὲ τῷ στόλῳ τούτῳ Ἴωνος ἐς Ἔφεσον, 


Βαγάθυ, praeter 
arcem, capiunt, 


«πλοῖα μὲν κατέλιπον ἐν Κορήσσῳ τῆς Egsoígg: av-40 





199) profecerunt, coll. Herod. 
VM, 95. 106. Nam in, hac 


ipsgplamtió late fatente «o- 
pias suas lustravit Xerxes, Cf. 
Gatterer. De Herod. "Thrac. 
peg. 60. Mannert. Geogr. d. 
€r. u. Róm. VII pag. 208 seq. 
— Ad verbum χομιζόμδϑνοι ck. 
I, 185 pag. 413. 


Cap. XCIX.' . 

ἐπειδὴ οἵ τὸ ᾿4ϑηναῖοι ἀπι» 
πέατο sixoci νηυσὶ] Sobhweig- 
haeuser. coniecit ἐπεί τε of, ut 
V, 98. De dativo νηυσὶ conf. 
Matth, Gr. €r. peg. 741. 
cep. 100 στόλῳ τούτῳ et χειρῦ 
πολλῇ. Quae sequuntur verba 
ἅμα τ όμενοι Ἐρετριέων πέντε 
τριήρεας,  cavillatur Pseudo- 
plutarch. T. II p. 861 B. Ad 
vocem χάριεν conf. Matth. Gr. 
6r. P. 1138 ibique citata, — 
Pro αὐτέων scripsi αὐτῶν. 


οἵ γὰρ δὴ "Μιλήσιοι πρότε" 


gov — συνδιήνεικαν 1 συνδιή- 


Ita - 


νεικαν oum Gaisf. et Mattb. 
dedi pro vulg. συνδιένεικαν: 
Florentinus oum aliis συνήγει- 
xeu. De ipso verbo conf, nott, 
ad V, 79. Ad hoc vero bel- 
jum inter Eretrienses atque 
Chalcidenses gestum respexit, 
notante Valcken., "Thucydides 
I, 15. Belli causa exstitit Le- 
lanti campus fertilissimus et 
saluberrimus calidis fontibus ad 
Yhorbos 'sanandos. De quo 
Strab. X pag. 688 B. coll. 686 
A. Spanhem. ad Callimach. in 
Del. 989. Wyttenbach. ad Plut. 
Moral. T. I pag. 955, ad pag. 
158 F. et qui nuper totum hoc 
argumentum tractavit, C. F. 
Hermann. in Welcker. et Naek. 
Museo Rhenan. I, 1 pag. 85 
seqq. — Ad vefba ἀπέδεξε 
ἹδΒιληςίων slvat conf. nott. ad 

V, 25. 

Cap. C. 

iv Κορήσσῳ τῆς Ἐφεσίης] 

Duo libri Κορή σσῳ ; Florenti- 
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vol δὲ ἀνέβαινον χειρὶ πολλῇ, ποιεύμενοι 'Epseloug 
φ ἡγεμόνας τῆς ὁδοῦ. πορευόμενοι δὲ παρὰ ποταμὸν 
Καύστριον, ἐνθεῦτεν ἐπεί τὸ ὑπερβάντες τὸν Τμῶ- 
λον ἀπίκοντο, αἱρέουσι Σάρδις, οὐδενός ὅφι ἀντιω- 
φέντος᾽ αἱρέουσι δὲ χωρὶς τῆς ἀκροπύλιος τἄλλα 





nus cum aliis Kogrog. Apud 
Diodor. XIV, 99 nuno recte 
edunt Κόρησσον, ὄρος ὕψη- 
λὸν τῆς Ἐφέσου ἀπέχον στα- 
δίους τεσσαράκονται Minus 
bene, utibiannotat Wesseling., 
apud Strebon. XIV pag. 6854 
s. 940 B. Κορισσόν. Ad ge- 
niüivumn Ἐφεσίης conf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 629. 
ποιεύμενοι Ἐφεσίους sjye- 
μόνας Adieoi his verbis τῆς 
ὁδοῦ, vulgo omissa auctoritate 
. ood, Florentini et trium alio- 
rum codd. Conf, VIII, 81 et 
nétt. ed V, 14. Fluvium Καύ- 
στριον in Cilbianis iugis ortum 
multosque rivos,secum defe- 
rentem, teste Plin. H. N. V, 99 
(81), et per Campos Caystrios, 
qui vocantur, ad mare dela- 
bentem, prope Ephesum ad 
septejntrionema satis celebre- 
runt veteres, cygnorum re- 
ceptaculum. — Vid. Strab. IX 
fin. XIH peg. 626 s. 929 A. 
980 C (s. 627). p. 650. s. 961 
€ seq. et reliquos veterum lo- 
cos apud "Tzsohuck. in nott. 
exegett, (Vol. III. P. I) pag. 
494 seqq. ad Mel, I, 17 $. 2 
coll. Mannert. Geograph. VI, 
8 pag. 306. Chandler. Reisen 
in Kleinesien cep. XXXVII 
pag. 186seqq. Cr..addit C. B. 
Hase ad Leon. Diacon. p. 188C. 
Nuno vocari amnem dicunt ἃ 


* 


Turcis Kutchuk. Minder, i. e 
Maeandrum parvum, a Graecis 
Kara - Su, i. e. aquam nigram. 
Ali eum nunc vocari Chias, 
alii Chaicó tradunt, notante 
Gallo docto viro ad Plin. 1. 1]. 
T. IV p. 381 Panckouck., nisi 
hoc utrumque ex illa appella- 
tione, quae indigenarum esse 
fertur, depravatum  existi- 
metur. 


αἴρέουσε Σάρδις ] — Solis 


Atheniensibus Sardium expu- 


gnationem"ribuit Oharon Lem- 
pésascenus apud Pseudoplut. II 
p. 861 D.; Eretriensibus vide- 
tur tribuisse Lysanias , notante 
Valcken. qui confert Aristid. 
De Atheniepss, T. 1 pag. 209. 

χωρὶς τῆς ἀχροπόλιος] Sar- 
dium arx bene munita adeoque 
inexpugnabilis habebatur, ut 
vidimus I, 84, eaque vel po- 
sterioribus temporibus non nisi 
dolo arteve aut proditione ex- 
pugnata fuisse traditur, ad ca- 
ptivos &c thesauros eustedien- 
dos illa quidem aptissima. De 
qua arce accuratissime egit hi- 
storiamque eius quasi. exhibuit 
Hermsterhus. ad Lucian. T. IIl 
pag. 885 seq. quocum oonf. 
Manunert. Geogr. VI, 3 pag. 
859. 360. Nam sita erat illa 
arx in monte ita edito ac prae- 
cipiti, ut vix sine ullo periculo 
escendere possis, simulque ita 
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πάντα" τὴν δὲ ἀκρόπολιν. ὀῤῥύετο «ὐεὺς ᾿Δρσαφέρ- 45 ^ 


λεηλατῆσαι ἑλόντας σφέας τὴν πόλιν, ἔσχε τόδε. 
ἦσαν iv τῇσι Σάρδισι οἰκίαι, ai μὲν πλοῦνερ, xa- 
Δάμιναι’ ὅσαι δ᾽ αὐτέων καὶ πλίνφιναι ἦσαν, wc 


2À&uov εἶχον τὰς 0gogdg. 


τουτέων δὴ μίαν τῶν τις δ0 


στρατιωτέων ὡς ἐνέπρησε, αὐτίκα ἀπ᾿ οἰχίης ἐς oi- 
κίην ἰὸν τὸ πῦρ, ἐπενέμετο τὸ ἄστυ ἅπαν. καιομέ- 
3vov δὲ τοῦ ἄστεος, οἵ “υδοί τε xal ὅδοι Περσέων 
ἐνῆσαν iv τῇ πόλι, ἀπολαμφϑέντες πάντοθεν, ὥστε 





πῇ. 


seliquo montium trae[m sepa- 
rato, ut fere unicus e planitie 
late patente exsurgat. Nuno 
lapidum varii generis colum- 
narumque variarum fragmenta, 
quee tamen cui tempori adseribi 
debeant, vix certo dixeris, ibi 
reperiri testantur reoentiores 
peregrinatores, inter quos Tu 
potissimum consul. Prokesoh. 
Krinnerupgg. ans Aegypt. u. 
Kieinasien HI pag. 138 seqq. 
coll. Chandler Reise in Klein- 
asien cap. LXXV pag. 854 
seq. $58 seq. ed. Lips. Hee- 
ren. Ideen. I, 1 peg. 158 seq. 
not. 

ἐῤῥύετο] Eta reliqui ego, 
cum QGaisf. e Florentino rece- 
piwet dgvero. Vulgo ἐῤῥύατο 
quod ἢ. 1. stare posse nego. 


Cap. CI. 


To δὲ μὴ λεηλατῆσαι.--- ἔσχε 
τοδε] Cave scribas: τοῦ δὲ 
μὴ λεηλατῆσαι. Vid. Matth. 
Gr. Gr. pag. 1068. Valcken. 
conferri inbet Thucyd.'I, 73. 
Bophocl  Pbhiloct. 1935. — 
Mox dedi ἦσαν pro ἔσαν, ut iu- 


bebant liber Sancrofti ac Flo- 
rentinus. In 866. pro καλάμου 
Sencrofti liber καλάμῃ, Florem- 
tinus, alii καλάμους, quod ve- 
rum videtur Schweighaeusero, 
qui laudat III, 98, ubi: xaàa- 
μου ἕν γόνυ πλοῖον ὅκαστον 
ποιέεται. Mox dedi μίαν pro 
μέην. Ad τῶν τις cf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 567. Add. VI, 
75. Iacobs. ad Aelian. N. A. I, 


4 pag. 8. 


ἐπενέμετο τὸ ἄστυ Gray ] i. 
e. depavit , abrumdit. totam ur- 
bem. Sic mox νεμομένου 
τοῦ πυρός. Nem νέμεσθαι 
ut de üdceribus latius serpenti- 
bus (vid. nott. ad IIT, 133), ida 
de igne dicitur latius repente 
omrüaque consumente. Atti- 
git Blomfield. in Glossar, ad 
Aeschyl. Agememn. 469. —— 
ἀπολαμφϑέντες πάντοθεν est, 
undique intercepti, interclun. Cf. 
VIII, 11. 76. 97. 108.1X, 114. 
II, 115 (ubi vid. nott); quos 
locos Schweigh. excitavit in 
Lex. Herodot. s. v. Ad τὰ πε- 
ριέσχατα conf, I, 86 coll 1, 
191 τὰ περὶ τὰ ἔσχατα. 


101] νης, ἔχων δύναμιν ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγην. Τὸ δὲ μιὴ ἰνοκιάϊοσυ 


lent [a. 


$1 de- 





΄ 
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và πλριέσχγατα νεμομένου toU πυρὸς, καὶ οὐχ ἔχον. 55 
vog ἐξήλυσιν ἐκ τοῦ ἄστεορ, συνέῤῥεον Pg ts τὴν 
ἀγορὴν καὶ ἐπὶ τὸν Πακτωλὸν ποταμόν" ὅς σφι 


ψῇγμα χρυσοῦ χαταφορέων ix τοῦ Ἰμώλου, διὰ 


μέσης τῆς ἀγορῇς ῥέει, καὶ ἔπειτα àg τὸν "Eguow 





καὶ οὐκ ἔχοντος ἐξήλυσιν] 
i. e. neque (ut) exitum haberet 
ullum (ignis) ex urbe, ubi non 
opus ἔχοντος accipere pro πα- 
ρέχοντος (i. e. nullum exitum 
praeberet), at monuit Schweigh. 
in Lex. Herodot. citans, Li, 
117 coll. VII, 130; quo utro- 
que loco ἐξήλυαις ἀοϑυνίο. Nec 


. magis optus cum Pawio et Lar- 


chero scribere ovx ἔχοντες. 


ἐπὶ τὸν Πακτωλὸν] Qui flu- 
vius inde Chrysorrboas a ve- 
teribus fuit dictus, teste Plu- 
tarch. II. p. 1151. Plin. H. N. 
V, 90 (80) coll. Strabon, XIII 
p. 928 C. s. p. 626. Nam hu- 
ius aetate nulla amplius secum 
duxisse fertur auri ramenta. 
Reliquatestimonia de fluvio au- 
rifero multumque ab antiquis 


. hinccelebrate suppeditabit Cel- 


lar. Notit, Orb. Antiq. IT, 4 p. 


. 136 seq. coll. Plinium interprete 


Gallo docto p. 862 seqq. ed. 
Pauckouck. ^ Augusto (veo, 
minimeque profundo Pactolum, 


cui nunc nomen jSarabat, flu- . 


ere destantur recentioris aeta- 
tis peregrinatores, Cf. Chaud- 
ler 1. 1.. pag. 359. Prokesch. 
Eriunerupngg. aus Aegypt. und 
Kleinas. Ill. p. 158. 148, 161. 

Verba seqq. ὃς σφε ψῆγμα x. 
t. À. citat Eustath. ad Dionys. 
880. 


- 


ἐχ τοῦ Tuo lov] Dicitur apud 
Graecos à Τμῶλος, ut V, 100, 
Tmolus; unde inf. exhibui πρὸς 
τὸ οὖρος τὸν Τμῶλον optimis 
quibusque libris addicentibus, 
Qui mons e Tauro exorsus et 
per mediam Lydiam eamque 
interiorem porrectus prope &ar- 
des, quarum arx in una Tanoli 
rupe considebat, desinebat,-al- 
tus ille quidem, sed idem omni- 
um rerum, vini praesertim, fe- 
racisimus. "Tu vid. Mannert. 
Geogr. VI, 3 p. 862. Maltebrun. 
in Annall, des Voyages (1809) 
YI pag. 258. Prokesch. L 1. 
pag». 181 seqq. Nunc euim vo- 
cari Bus-Dag s. Tomolilzi, jan 
ad I, 93 indicavimus, 

διὰ μέσης τῆς ἀγορῆς ῥέει} 
Conf. Matth. Gr. Gr. pag. 1314. 
Wesssling. affert Dion. Chry- 
sost. Orat. 83. p. 659 A» qui 
Pactolum. scribit διῶ μέσων a— 
φικνούμενον Σάρδεων ἕτοιμα 
χρήματα κομίξειν. --- DeHer- 
mo vid. nott. ad LI, 55. Add. 
Chandler. 1. 1. cap. XXI pag. 
105 seqq., qui fluvii cursum ac- 
curate persequitur et Prokesch. 
L L peg. 161 seq. Ad verba 
ὁ δὲ ἐς θάλασσαν conf. Strab. 
XIII pag. 626 Δ. s. p. 928. C. 
— In seqq. verba τῶν πολεμίων 
uncis inolusit Matth. ut suspecta. 
Mibi non iuste a apparet suspi- 
cionis causa. In fine cap. 


192 
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206 


Asétauóv ἐχδιδοῖ, ὁ δὲ, ig θάλασσαν. ἐπὶ τοῦτον 60 
δὴ τὸν Πακτωλὸν καὶ ἐς τὴν ἀγορὴν ἀθροιζόμενοι 
οἵ τε Δυδοὶ καὶ οἱ Πέρσαι, ἠναγκάξοντο ἀμυνεὄθαι. 


Self δὲ "Ἴωννο. 


ὁρέοντες τοὺς μὲν ἀμυνομένους τῶν 


ποξεμίων, τοὺς δὲ σὺν πλήϑεξ πολλῷ προσφερομές 
vovg, ἐξανεχώρησαν δείσαντες πρὸς τὸ οὖρος. τὸν 
Ἰμώλοψ καλεύμενον᾽ ἐνθεῦτεν δὲ ὑπὸ νύκτα ἀπαλ- 65 


σϑηόαν, 


Κυβήβης τὸ σκηπτόμονοι οἱ Πέρσαι, ὕστερον ἀντε- 





ὑπὸ νύχτα estsub noctem, ut 
VI, 9. IX, 51. 58. 60. Add.I, 
δι ibique nott. Siebelis, ad 
Pausan. IX, 5 $. 7. 


Cap. CII. 


zeli loov ἐπιχωρίης Oto 
Κυβήβης] ΜΌΝ cum Galeo re- 
fipzere Κυβήλης , nam vocem 
Κυβήβης satis tuentur Suidas, 
Hesychius, alil Vid. Creuzer. 
Symbol, ΤῈ peg. 40 seq., qui 
idem' pag. 37 seqq. de huius 
numinis tultu per Asiam mi- 
norem consulendus, Wesselin- 
gius citaverat Sophocl. Philoct. 
800 [371 Both.]. Quae ed- 
le in Sardium veterum ruinis 
conspiciuntur ampli templi re- 
liquiae trans Pactolum sitae in- 
tra Acropolin etque Tmolum 
montem in recessu quodem, 
eas ad hoc Cybebes templum 
pertinuisse credibile est, Vid. 
Prokesch. Erinnerungen aus 
Aegypt. n. Kleinas. Ill p. 148 
seqq. 148, ac multo antea iam 
Chandler. 1. l. pag. 4359 seq., 
qui accurate eas descripserunt. 

τὸ σκηπτόμενοι of Πέρσαι 


*. τ. 4.] Haud scio equidemr 
an huc referam Diodori verba 
in Excerptt. a Maio in Soriptt. 


429 





Vett, Nov. Collect. T. Il pag. - 


87 publicatis : : ὅτι τὸ κατακαί- 
εἰν τὸ ἱερὰ παρὰ Ἑλλήνων L 
μαϑον Πέρσαι, τὴν αὐτὴν τοῖς 
προαδικήσασιν ἀποδιδόντες 9- 
βριν. ' Ad' ipsum argumentum 
bene Wesselingius: 
templortm in Graeciaobtentus, 
quem Persis scriptor tribuit, 
arcessitus etat; veriof causa, 
quod deos parietibus invladi 
negarent , templa improbautes. 
Conf. Brisson. Reg. Pers. Prin- 
eip..II, 31", ubi scil. veterum 
testimonia de Graeciae templis 
a Persa vel incensis vel viola- 
tis afferuntur. Quam tamen 
Persarum impietatem Atheni- 
enses pro ingenio sto emplifi- 
casse, recte monet Valcken., 
quum praeter Atheniensium 
templa vix unum alterumve 
Graeciae templum incenderent. 
In Phocide unum ipse comme- 


morat Noster VIII, 33 in Naxo- 


VI, 96 in Eretria VI, 109. De 
Atticis templis vid. Pausan. X, 
86 9. 9 coli VII, 5, 9. 


, incendii. 


λάσσοντο ἐπὶ τὰς νέας. Καὶ Σάρδις μὲν ἐνεπρή-  Rerreos Per 
ἐν δὲ αὐτῇσι καὶ ἱρὸν ἐπιχωρίης θεοῦ  tiorti, victo. 
reportan 


? ψεκίμπρασαν. và ἐν “Ἕλλησι ἴρά. 
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Τότε δὲ oí Πέρ- 70 


eet οἱ ἐντὸς “ἥλυος ποταμοῦ νομοὺς ἔχοντες. “ρο0-- 


αυνθανόμενοι ταῦτα, συνηλίξοντο xci 


ἐβοήϑεον 


τοῦσι “υδοῖσι. καί πῶς ἐν. μὲν Σάρδισι οὐκέτι ἐόν- 
τας τοὺς ᾿ἴωνας εὐρίσκουσι" ἑπόμενοε δὲ κατὰ δτί- 
ϑβον, αἰρέουδι οὐτοὺς àv ᾿Εφέσῳ. καὶ ἀντετάχθη- 
éav μὲν οἵ Ἴωνες, συμβαλόντες δὲ, πολλὸν ῥὁσσωθη- 75 
σαν" καὶ πολλοὺς αὐτῶν οἱ Ilígoqs φονέύουσι, &À- 
λους t$ ὀνομαστοὺς, ἐν δὲ δὴ καὶ Εὐαλκίδεα ἀτρα- 
τηγέοντα ᾿Ερετριέων, ἀτεφανηφόρους τε ἀγῶνας ava- 
ραιρηχότα, καὶ ὑπὸ Σιμωνίδεω «o0 Κηΐου πολλὰ 
ξαϊνεϑέντα. οὗ δὲ αὐτῶν ἀπέφυγον τὴν μάχην, ἐσκε- 80 


δάσϑησαν ἀψὰ τὰς πόλιας. 





οὗ ἐντὸς “ἅλυος ποταμοῦ vo- 
μοὺς ἔχοντες ] Quinam dican- 
tur of ἐντὸς “ἄλυος. indicavi- 
mus ad I, 6. Locutionem vo- 
μοὺς ἔχειν, quae etiam V, 92 
6. 1 invenitur, Schweigh. in 
Lexic. Herod. interpretatur se- 
dem, habitationem habere. Αἱ 
reote mihi Heeren. Ideen I, 1 
pag. 505 monere videtur, vo- 
μους hie esse pagos certos quos- 
dam Persarum militibus (de 
quibus hic serino est) per singu. 


las.satrapias assignatos,in quibus. 


comunorentes praesidia habe- 
rent, custodias agerent, alia id 
gewus. Unde hic potius loot 
sensust  ,, Persae (milites) qui 
statiunes suas s. praesidia in pa- 
gis cis Halyn sitis habebant. 


ἑπόμενοι δὲ "acd ocl- 
Bo v) ConE IV, 122. V, 120. 
Quod sequitur: αἱρέουσι ev- 
τοὺς iw "Epéow est: depre- 
henduni eos ad. Ephesum. | Eo- 
dem sensu, quo hée verbum 


alosiv, supra V, 98 καταλαμ- 
βάνειν. | Mox dedi αὐτῶν pro 
αὐτέων εἰ ὀνομαστοὺς, ἃ 
Borheck, et Schaefero invitisli- 
bris mutetumin οὖν ομαστοῦς, 
quamquam utraque forma No- 
stro usitata. Bic o9wouaGroiot 
IV, 68 (ubi unus Florentinus 
ὀνομαστοῖσι) IJ, 118. V, 1, ubi 
vid. nott. 

στεφανηφύρους ve ἀγῶνας 
ἀναραιρηπότα ) i. e. qué in cer- 
taminibus coronas (victoriae si- 
gnum ) reporlaverat. Vid. IX, 
93. VI, 36. 70. 108 coll, IX, 
64. VI, 125. 1083, ubi est »í- 
xmv ἀναιρεῖσθαι. Quo eodem 
pertinet Ὀλύμπια 5. ᾽ρλυμπι- 
ἄδα (scil. νέκην γ΄ ἀναιρνέσθαι 
(in ludis Olympiacis vincere s. 
vicforiam referre); de quo vid. 
nott. ad VÀ, 70. De Pausa. 
nià, hoc loquendi genus imi- 
tante conf. Siebelis ad Pausan. 
VI, 15 €. Q. Observat Broend- 
sted. (Reisen. I pag. 69) ea 
quae Herodotus de Ewuslcidis 
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Τότ μὲν δὴ οὕτω ἠγωνίσαντο: μετὰ δὰ, ᾿4θη» — Inde Tones, etsi 
- 1 , 3 , i »Ἥ» Athenienses do- 
vy&i04 μὲν τὸ παράπαν ἀπολιπόντες τοὺς "levag, 


108 . 


ἐπικαλεομένου σφέας πολλὰ δι᾽ ἀγγέλων ᾿Αρισταγό- rani, ilie e. 
20:9, ovx ἔφασαν τιμωρήσειν σφίσι. "Ioveg δὲ τῆς τὶ Ἀλγεαεῖμα 


““θηναίων συμμαχίης στορηθέντερ, (οὕτω γάρ Ug 8SHellesponi ur- 
ὑπῆρχε πεποιημένα ig Ζαρεῖον) οὐδὲν δὴ ἧσσον et magasin ΤᾺ , 
ϑτὸν πρὸς βασιλέα πόλεμον ἐσχευάξονετο. Πλώσαν- defectionem ^ 
τς δὲ ἐς τὸν Ἑλλήσποντον, Βυϊάντιόν vs καὶ τὸς &A- P e 
λας πόλις ἁπάσας τὰς ταύτῃ ὑπ᾽ ἑωυτοῖσι ἐποιή- 
ἄσαντο. ἐκπλώσαντές τὸ ἔξω τὸν Ἑλλήσποντον, Ka- 


οίης τὴν πολλὴν προσεκτήσαντο ὁφίαι σύμμαχον 90 





victorià emarrat, δὶ cum Stra- 
bon. X. P- 446 seqq. 448 pag. 
687 C. conferantur, valde pro- 
babile esse, Eualcidem Eleum, 
quem Poeusanias VL, 16 $. 4 
commemoret Olympiae victo- 
rem, eundem esse aique eum, 
qui pos dux fuerit Eretrien- 
sium. Nam vel ante hoc tem- 
pus (Olymp. 70, 2 s. 499 e. 
Chr. n.) Ceam.insnlam ab Ere- 
tris pependisse idem coniecit 
Broendsted. — Verba ὀἐσκεδα.- 
av ἀνὰ τοὺς πόλιας exoitat 
βμεμοες. ad Weller. Ill, ἃ pag. 
162, ob vim praepositiomis ἀνὰ, 
quae valet per. 
Cap. CIIL 
ἐπεκαλεομένου σφέας] Reti- 
nui boo cum Gaisf. Ali ἐπε» 
καλεφμένους. Conf. V, 105. 
οὕτω γάρ σφι ὑπῆρχε πεποιη- 
μένα ἐς “αρεῖον }Σ i. e. nam- 
que ita αὖ inilio adversus regem 
, ut cum illo conciliari 
se minime posse bene intellige- 
rent, Jtaque Atheniensium au- 
xilio quamvis destituti, ad bel- 
lum nihilominus sese parabant, 


Ad locutionem ποιεῖν sig xiva 
conf. 1, 41. III, 49. IX, 106. 
— Mox cum Matthiae rescripsi 
ἧσσον pro ἔσσον ( vid. V, 72) 
, optimi Flerentini auctori- 
tale τὸν σορὸς βασιλέα pro τὸν 
πρὸς τὸν βασιλῆα, quod Met- 
thiae tenuit. De articulo ante 
hamo vocem omisso vid. Ben. 
seler. ad Isoerat. Areopagit. p. 
195 seq. dexivatovro dici nao. 
net Wesseling. simplex verbuga 
pro composito, ut VL, 100. De 
Bysantio conf. nott. ad 1V,144 
et de loontione: ὑπ᾽ ἑωυτοῖσι 
ποιεῖσϑαι nott. ad V, 30. 
ἐχπλώσειντές ve le τὸν 'EÀ- 
Agaxovrev] Tu cont HI, 16, 
et de accusativo adiecto Matth. 
Gr. Gr. pag. 697. Nec aliter 
v, 104: φυλάξας ἐξελθόντα 
τὸ ὥστυ, 001}. ΥἹΙ, 68. 
προσεκτήσαντο — εἶναι} Ad 
structuram conf, nott. ad V, 25. 
Add. Vli, 61 Κῦρος — ' Jevi- 
ἣν πᾶσαν — κατεστρέψατο 
δασμοφόρον εἶναι Πέρσῃσι. 
Ad verba seqq. καὶ ydo τὴν 
Καῦνον x. τ. À. conf. Metth. 
Gr. Gr. pag. 789. De Cauno, 
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Siva, xol γὰρ τὴν Καῦνον πρότεραν oU: Beviopi- 
vgv συμμαχέειν, Og ἐνέπρησαν τὰς Σάρδις, τότ 480. 


104 σφι καὶ αὕτῃ προσεγένετο. Κύπριοι δὲ ϑέῤρνεαί 
mera σι πάντες προσεγένοντο, πλὴν ᾿ἀμαϑουσίων. ἀπέ- 95 


tbuntem, tota 
Onevilo auctore 
deficit [*. 


στησαν γὰρ xal οὗτοι ὧδε ἀπὸ Μήδων. Ἦν 'Ovg. 
σιλορ, Γόργου μὲν τοῦ Σαλαμινίων. βασιλέος ἀδελε 
φεὸς νεώτερος, Χέρσιος δὲ τοῦ Σιρώμου τοῦ Εὐέλ- 
?90vrog xdig. οὗτος ὡνὴρ πολλάχις μὲν καὶ πρότε- 





Cariae urbe cf. Herod. I, 179. 
Mela 1, 166.1 δὰ quem locum 
vid. annotationem "Tzschuck. 
in nott. exegett. Vol. III P. I 
peg. 461 et 462, qui reliquos 
veterum locos, ubi huius urbis 
mentio fit, attulit eumque ho- 
die vocari Copi asserit. 
Cap. CIV. ] 

σλὴν ᾿Δμαθουσίων]  Ama- 
thus, Cypri urbs, satis frequens 
incolis et Veneris atque Ado- 
nidis sacris insignis; de quibus 
Tacit. Annall. III, 62. Plin. H. 
N. V, 81, ali... Urbem eo loco 
exstructam fuisse tradunt, quo 
nunc rudera nomine Al- Lime- 
sol cognita ad orientem loci 
Limesol ; quamquam certi quid 
affirmari nequit. Conf. Man- 
nert. Geogr. VI, 1 pag. 681 
seqq. 

τοῦ Σαλαμινίων βασιλέος 
Ita dedi pro βασιλῆος. Salamis 
urbs in media ora insulae ori- 
entali sita, omnium in Cypro 
urbium maxima et amplissima, 
optimoque instructa portu. Oc- 
cidentem versus usque ad me- 
diam fere insulam magna hino 
porrigitur planities eaque fera- 


cissima , quà potiti Salaminis 


reges eam in reliquam fere in- 


sulam exercebant vim , ut eius 
res ἃ Salaminiorum rebus ple- 
rumque penderent, Nec mirum 
igitur Salaminiorum defectio- 
nem mox etiam reliquos Cy- 
prios esse secutos. Terrae mo- 
tu gravissimo Salaminiorum ur- 
bem maxima ex parte dirntam 
Constantius imperator restaura- 
vit indeque Constantiae nomine 
adhuc primaria censetur Cypri 
urbs. Vid. Mannert. VI, 1 p. 
678 seq. 

τοῦ Εὐέλθϑοντος πάϊς] Ad 
vocem παϊς conf, V, 50. Euel- 
thon Cypri rex notus ex IV, 162. 
Unde emm regnasse colligas 
anno 527 a. Chr. n. et Gor- 
gum, qui tertius ab hoc fuit 
rex, anno 602. Siromum oum 
Larchero collocamus ad ann. 
591, Chersin ann. 515. Mox 
cum Schweigh. et Geisf. reti- 
nui παρηγορέετο, ubi olim πα-- 
ρηγορέατο, quae pluralis nu- 
meri est forma. Similem con- 
fusionem notavi ad V, 100. Ad 
φυλάξας conf. V, 12. Moxpro 
στασιώτῃσι equidem haud re- 
ponam GrQezio150:,quamquam 
frequens utriusque vocis con- 
fusio , ut I, 18. III, 144. IX,2, 
alia, quae Wesseling.citat. Add. 
V, 72. 
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qov τὸν Γύργον παρηγορέετο ἀπίστασθαι ἀπὸ βα- 
(log; vóss δ᾽, ὡς καὶ τοὺς Ἴωνας ἐπύϑετο ἀπε- 
ϑεέναι, πάγχυ ἐπικείμενος ἐνῆγε, ὡς δὲ οὐχ ἔπειθει 
τὸν Γόργον, ἐνθαῦτά μὲν φυλάξας ἐξελθόντα τὸ 
ἄσευ τὸ Σαλαμινίων ὁ ᾿᾽Ονήσιλος, Guo τοῖσι ἑωυτοῦ 
ϑαετασιώτῃσι, ἀπεχλήϊδε τῶν κυλέων. Γόργος μὲν 
δὴ στερηϑεὶς τῆς πόλιος, ἔφευγε ἐς Μήδους" ᾿᾽θΟνή- 5 
διλος δὲ ἦρχε Σαλαμῖνος, καὶ ἀνέπειθε πάντας Κυ- 
4zgíovg συναπίστασϑαι. τοὺς μὲν δὴ ἄλλους ἀνέ- 
«ξιόδ" ᾿Δμαθουδίονυς δὲ, οὐ βουλομένους οἵ πείϑε- 
σθαι. ὁπολιόρχεε προσχατήμεδνορ. 

Ὀνήσιλος μέν νυν ἐπολιόρκεξ ᾿“μῳϑοῦντα. βα- toDarius ob Bar... 
σιλέξ δὲ Ζαρείῳ ὡς ἐξαγγέλθη Σάρδις ἁλούσας ἐμ- δλεβρπίοκεϊναι 
πεπρῆσθαι ὑπό ts ᾿Αθηναίων καὶ ᾿Ιώνων, τὸν δὺ 
ἡγεμόνα γενέσθαι τῆς συλλογῆς, ὥστε ταῦτα συνυ- 
φανϑῆναι, τὸν Μιλήσιον ᾿Δρισταγόρην" πρῶτα μὲν 
λέγοται αὐτὸν͵, ὡς ἐπύθετο ταῦτα, ᾿Ιώνων οὐδόνα 
λόγον ποιησάμενον, εὖ εἰδότα ὡς οὗτοί ys οὐ κα- 15 
ταπροΐξονται ἀποστάντες, εἴρεσθαι οἴτινδῃ εἶεν οἵ 
"ogvaiow μετὰ δὲ, πυϑόμενον, αἰτῆσαι τὸ τόξον, 
λαβόντα δὲ καὶ ἐπιθέντα ὀϊστὸν, ἄνω ig τὸν ovQa- 
vov ἀπεῖναι, καί μὲν ἐς τὸν ἠέρα βάλλοντα εἰπεῖν᾽ 


105 





— 


quos bene noverat. non impune la- 
ituros quod defecissent. — Conf. 


ἐπολεόρκεε προσκατήμενος ] 
»Assidebat oppugnabatque oppi- 





dum, Gellius N. A. VII, 1. De 
obeidiene,ut adsfdere Livio, Grae- 
cis adhibetur πόλει vel πόλιν 
προσκαϑῆσθαι. — Attigit Wes- 
seling. ad Diod, I p. 502 [ad 
ΧΗ, 37. 79] Herodoteum illud 
bis terve dedit Pausan. I p. 80 
[12 6. 5] VII p. 658[15 6. 2] 
et VII p. 681, 2 [39, 2, ubi 
conf. Siebelis pag. 328] coll. 
Thbueyd. 1, 11.* PFalcken. 


Cap. CV. . 


εἷς οὗτοί γε οὐ καταπροῖ- 
ξονται ἀποσταντες] i. e. quippe 
Hznopor. Ill. 


Matth. Gr. Gr. pag. 1088 et 
nott. ad III, 36. De arcus si- 
gnificatione quaedam dixi ad 
III, 21. 


ἐς τὸν οὐρανὸν] 1ta libri ple- 
rique cum Eustath. ad 1l. pag. 
248, 84 s. 188, 29. Alii πρὸς 
τὸν οὐρανόν. Persas coelum 
adorasse ut Graecos lovem, 
Valcken. monuit, citans Hero- 
dot. I, 181. — Mox e Floren- 
tino cum recentt. dedi βαλ- 
Aovra pro vulg. βαλόντα, quod 
Schaeter. tenuit. 


14 
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mo mo obargels 


ne ne elus: 'aecepta, | 0499, 
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2,4 Ζεῦ, ἐχγενέσθαι μοι OTwaloec τέσασθαι."“ εἴ- 20 


παντα δὲ ταῦτα, προσεάξαι ἑνὶ τῶν ϑοραπόντων, 


δείπνου προκειμένου αὐτῷ, ἐς volg ἑκάστοτε εἰπεῖν" 


ν»Ἱσποτα, μέμνεο τῶν ᾿Αθηναίων. * Προστιάξας dà 


ταῦτα, sias, καλέσας ἐς ὄψιν ᾿Ιστιαῖον τὸν Μιλή- 25 


ο- 


τὸν ὁ 4Δαρξῖορ καεεῖχε χρόνον ἤδη πολλόν" 


»Πυνθάνομαι. "Idriats, ἐπίτροπον τὸν 60v, τῷ. σὺ 

»MíAntov ἐπέτρεψας, ψνεοώτερα ig ἐμὲ πεποιηκέναι 

4 πρήγματα. ἄνδρας γάρ μοι ἐκ τῆς ἐπέφης ἠπείρου 

v ῳηδααγαγὼν, καὶ Ἴωνας σὺν αὐτοῖσι, τοὺς δώθδοντας 
,iuol δίκην τῶν ἐποίησαν᾽ τούεους ἀναγνώσας &ne 30 

ηὐκείνοισε ἕπεσθαι, Σαρδίων us ἀπεσεόρηκε. νῦν 

3,4v καρ τοι φαίνεται ταῦτα ἔχειν καλῶς; κῶς δ᾽ 

νἄνου τῶν σῶν βουλευμάτων τοιοῦτόν τι ἐκρήχθη; 
»Ue« μὴ ἐξ ὑστέρης σεωυτὸν ἐν αἰείῃ σχῇς." Eixs35 

ἀπρὸς ταῦτα ὁ Ἱστιαῖος" ,Βασιλεῦ, κοῖον ἐφθόέγξαα 


οἶκος; ἐμὲ βουλεῦσαι πρῆγμα, ix τοῦ σοί τι ἢ 


"A 


»μέγα ἢ σμικρὸν ἔμελλε λυπηρὸν dvocquébw ; τί δ᾽ 
Xv ἐπιδιξήμενος ποιέοιμι ταῦτας τεῦ δὲ ἐνδεὴρ 





ἐκγενέσθαι μοι] Mele olim 
in quibusdam ἐκγενέσϑω. Vid. 
Meatth, Gr. Gr. 8. 547 peg. 
1073. Wlesselingius de huius 
infinitivi usu attulerat Aesohyl. 
S. c. Th. 259. Euripid. Suppl. 
8. Aristoph. Ran, 914. 


Cap. CVI. 


ψνεώτερα---πεποιηκέναι πρά- 
γματα) Tu cont. V, 08 et ad 
ἀναγνώσας in seqq. vid. nott, 
ad 1, 68. 


ὅρα psj ἐξ ὑστέρης σεωυτὸν 
ἐν αἰτίῃ σχῇς} i. e. Vide ne 
iam Te (peum accuses 5. ne ipse 
kuius criminis particeps sis. 
Schweighaeuser. in Lex. He- 


rod. de locutione dy αἰσίᾳ ἔχειν 
laudat Thucyd. I, 85* Il, 59. 
V,60, Herodotum VIII, 99, ubi 
eodem fere sensa ἐν αἰτίῃ τι-- 
ϑέναι.--- De dictione ἐξ ὑστέ- 
enc cenf. L 108. --- ἀνασχή-- 
σειν in seqq. velet orüurum, 
eventurum esse, ut VII, 14. 


εἰ à ἂν ἐπιδιξήμενος x. v. À.] 
Cum hoo Histiaei responso con- 
gruunt, ut ad h. 1, annotat Val- 
cken., Magorum verba ad Astya- 
gem apud Herodot, I, 120 at- 
que imprimis Creontis verba ad 
Oedipum in Sophocl. Oed. 'T yr. 
600 seqq. itemque Hippolyti 
ad iratun Theseum apud. Eu- 
ripid. Hippol, 1012, ubi conf. 
Maorcland. 
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νέων; τῷ πάρα piv πάντα ὅσα περ dol, πάντων δὲ 40 
νυ πρὸς σέο βουλευμάτων ἐπακούειν ἀξιεῦμαι. AA S 
558 περ τι τοιοῦτον, olov σὺ εἴρηχαρ, πρήσσει ὁ 
οὐμὸς ixítQoxog, ἴσθι αὐτὸν ἐπ᾿ ἑωυτοῦ βάλλομδ- 
νὸν πεπρηχέναι. ἀρχὴν δὲ ἔγωγῃ οὐδὲ ἐνδέκομαι 45 
»κὸν λόγον, ὅχως τι Μιλήσιοι καὶ ὁ ἐμὸς ἐπίτρο- 
κἴ0ῷ νδώτερον πρήσσουσι περὶ πρήγματα τὰ σά., 
6, δ᾽ ἄρα τι τοιοῦτο ποιδῦσι, καὶ σὺ τὸ ἐὸν dxj- 
»xoug, ὦ βασιλεῦ, μάϑε οἷον πρῆγμα ἐργάσαο, ἐμὲ 
7, πὸ θαλάσσης ἀμάσκαστον ποιήσας. "Ἴωνες γὰρ οἵ» 50 
»κασι, ἐμεῦ ἐξ ὀφθαλμῶν Gqi yevopévov , ποιῆσαι τῶν 
5,SZXÀci ἵμερον slyow: ἐμέο δ᾽ ἂν ἐόντος ἐν Ἰωνίῃ 
οϑύδεμία πόλις ὑποκίνησε. Nov ὧν ὡς sóyog μὲ 
8,,ἄφες πορευθῆναι ἐς Ἰωνίην, ἵνα τοι μεῖνά τῷ πάντα 
»ΜΚαταρτίσω ig τὠυτὸ, καὶ τὸν Μιλήτου ἐπίτροπον δ5 
τοῦτον, τὸν ταῦτα μηχανἡσάμενον, ἐγχειρίθετον 
9, παραδῶ. ταῦτα δὲ κατὰ νύον τὸν σὸν ποιήδας, 


»ϑιοὺς ἐκόμνυμι τοὺς βασιληΐους, μὴ μὲν πρότε- 





y 

τῷ πάρα μὲν πάντα ὅσα περ 
σοὺ} ,Hepetit et gratus agno- 
scit regis promissa, ἔχε τάπερ 
ἄν ἐγὼ ἔχω. ἐμός vs σύσσετος 
ἐὼν καὶ σύμβουλος, supra c. 
24." Wesseling. Αα locutie- 
nem ἐπ᾿ ξωυτοῦ βαλλόμενον 
conf. V, 73. 

ὐρχὴν δὲ ἔγωγε οὐδὲ ἐνδέ- 
xogat τὸν λόγον] i. e. equidem 
eunino talem sermonem haudqua- 
quam Tecipio s. equidem — oc 
sui persuaderi omnino non pa- 
liar. Eodejn fere modo Noster 
Ill, 115. Nam ἀρχὴν, ut ore- 
brius, valet emwine, plane. In 
seqq. ὅκως idem fere valet 
quod ὅτε s. &jg; de quo vid. 
Matth, Gr. Gr. $. 584 not. 2.. 
$. 581 not. 2. Et confer sis 
V, $0. 89. Minus bene huc 


trahi poterunt III, 115. 116, 
quae in Lex. Herodot. affert 
Schweigh. — Ad τὸ div conf. 
l 80 et ad looutionem ayd- 
σπαστον ποιεῖν nott. ad IV, 
204. — In seqq. οὐδεμία dedi 


pro οὐδεμίη. 


καταρτίσω] Vid, nott. ad V, 
98 et ad vocem ἐγχειρέθετον, 
conf. Pollux II, 154. Infra 
ad μὴ uiv conf. nott, ad V, 
99 6. 5 et V, 98 et ad verba 
τὸν ἔχων κιϑῶνα Matth. Gr. 
Gr.pag. 887. Vocem κυϑῶνα 
Sohweigh. (in Lex. Herod.) 
rectius lericam quam tunicam - 
intelligi observat. Conf, VII, 
61 et vid. Homer. Il. Il, 416. 
V, 118 (ibique interprett.). 
XIIL 439. pn 

1 ! 
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ad sedandas Io- 
miae turbas di- 
mittit. 


108 


Interim fnesilo 
Amathusios ob- 
sidente, Cyprum 
et classis longum 
auxilium feren- 
tium appellit, et 
Persarum terre- 
etres navales- 
que copiaejduce 

rtybio inva- 
dunt. 
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»oov ἐχδύσασϑαι τὸν ἔχων κιθῶνα καταβήσομαι ἐς 60 

» Ἰωνίην, πρὶν ἄν τοι Σαρδὼ, νῆσον τὴν μεγίστην, 
»δασμοφόρον ποιήσω.“ Ἱστιαῖος μὲν 05], λέγων 452 
ταῦτα, διέβαλλε. Δαρεῖος δὲ ἐπείϑετο, καί μιν 
ἀπίει. ἐντειλάμενος, ἐπεὰν τὰ ὑπέσχετό ob ἐπιτελέα 
ποιήσῃ, παραγίνεσθαί οἵ ὀπίσω ἐς τὰ Σοῦσα. 

Ἐν ᾧ δὲ ἡ ἀγγελίη τε περὶ τῶν Σαρδίων παρὰ 
βασιλέα ἀνήϊδ, καὶ Δαρεῖος τὰ περὶ τὸ τόξον ποιή- 
cag ἹἸοτιαίῳ ἐς λόγους ἦλθε, καὶ ᾿Ιστιαῖος μεμετι- 
μένος ὑπὸ Δαρείου ἐχομίξετο ἐπὶ ϑαλαόσσαν᾽ iv 


65 


βτούτῳ παντὶ τῷ χρόνῳ ἐγίνετο τάδε. Πολιορκέοντε 70 


τῷ Σαλαμινίῳ ᾿θνησίλῳ '"Aua90volovg ἐξαγγέλλεται, 
νηυσὶ στρατιὴν πολλὴν ἄγοντα Περσικὴν ᾿ἤρτύβιον, 
ἄνδρα Πίρϑην, προσδόκιμον ἐς τὴν Κύπρον εἶναι. 


ϑαυϑόμενος δὲ ταῦτα ὁ Ὀνήσιλος, κήρυκαρ διόέπεμπδ 
ἐς τὴν Ἰωνίην, ἐπικαλεύμενός σφεας. "Ievsg δὲ oUx75 
ἐς μακρὴν βουλευσάμενοι ἧκον πολλεῇ στύλῳ. "lo- 

ἐνές τὸ δὴ παρῆσαν ἐς τὴν Κύπρον, καὶ οἱ Πέρσαι 


— “ὦ -.»..-» —— -«. ..-....... 


πρὶν ἄν τοι Σαρδὼ νῆσον --- 
ποιήσω] Similia de ϑαγάϊπία 
insularum maxima VI, 92 coll. 
V, 124. I, 170, ubi vid. nott. 
Nec aliter fere Pausan. IV, 23. 
X, 17 6. 2 coll. Diod. Sic. V, 
15. Quae attulit Valcken. 


' Cap. CVII. 
διέβαλλε} lta cum recentt. 
dedi pro διέβαλε, quod Matth. 


tenuit, De ipso verbo conf. 
nott. ad V, 50. 


Cap. CVIII. 
ει μεμετιμένος] — Conf. Matth. 
Gr. Gr. peg. 408. Paulo ante 
dedi βασιλέα pro βασιλῆα. Ad 
ἐκομίζετο conf. nott. ad 1, 185. 
προσδόκιμον ἐς τὴν 
Κύπρον εἶναι} i. e. exspectari, 


ut III, 493. VY, 6. VI, 203. 
Pro ᾿᾽οΟνήσιλος Boeckh. in Cor- 
por. Inscriptt, T. I pag. 887 
scpibit ᾿οΟνησίλος idque nihil 
aliud esse vult atque Ὀνησί- 
λάος, similibus quibusdam al- 
latis vocibus. 

οὐκ ἐς μακρὴν βουλευσά- 
μενοι] Monet Schweigh. in 
Lex. Herod. s. v. verba ἐς μα- 
κρὴν non tam ad βουλευσάμε- 
yo, quam ad ἧκον teferenda 
videri, hoc fere sensu: Jones re 
deliberata haud multo post adee- 
nere.  Utut est, distinotio ante 
ἧκον vulgo poni solite, tollen- 
da. De locutione ἐς μαχρὴν 
oonf, nott. ad Il, 121 6. t. 

παρῆσαν ἐς τὴν Κύπρον xal 
of Πέρσαι] Locutionem παρεῖ- 
ναι εἰς τινὰ τύπον pervenire in 
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νηυσὶ διαβάντες ix τῆς Κιλικίης, ἤτσαν ixl τὴν Σα- 
λαμῖνα πεξῇ" τῇσι δὲ νηυσὶ οἱ Φοίνικες περιέπλωον 


τὴν ἄχρην, 


τηρούς" 


αἱ κχκαλεῦνται Κληΐδες 
Τούτου δὲ τοιούτου γινομένου, ἔλεξα 
τῆς Κύπρου. συγκαλέσαντες τῶ 
νάνδρες Ἴωνες, αἵρεσιν ὑμῖν δίδομεν ἡμεῖς 


Κύπρου. 
Í τύραννοι 80 
ν Ἰώνων τοὺς στρα- 


»οἱ Κύπριοι, ὑκοτέροισι βούλεσϑεο προσφέρεσθαι, 
2,7 Πέρσῃσι, ἢ Φοίνιξι. εἰ μὲν γὰρ πεξῇ βούλεσθεϑ5 





aliquem locum, attigimus ad I, 
21. Annotat Valcken. ad h. 
l voces ἐς τὴν Κυπρονὶ in me- 
dio posilas aeque pertinere ad 
sequentia (xol o£ Πέρσαι), at- 
que ad ea, quae armtecedant 
(Ἴωνές τε Ow παρῆσαν) hoc 
fere sensu: €um e Cilicia Per- 
sae navibus in. oram Cypri Ci- 
ciae traiedssent oppositam, ἦϊ- 
σαν ἐπὶ τὴν Σαλαμῖναι πεζῇ, 
illinc relictis navibus itinere ter- 
restri ibant versus Salamina, in 
altera insulae parte sitam Sy- 
riae obiectam. |. Quo eodem 
monente Paulus et Barnabas 
Seleucia nave profecti iu Cy- 
prum primum venerunt Sala- 
mina, Actt. Apost. XIII, 5, 
mox dicuntur insulam perlu- 
strasse usque ad Paphum, quae 
quum ín orientali Cypri latere 
esset sita, hinc in Pamphyliam 
traiecerunt. Apostoli. 

εὐ καλεῦνται Κληΐδες τῆς 
Κύπρου] Ad structuram loci 
vid. Matth. Gr. Gr. pag. 8232. 
Hermann. ad Viger. pag. 708. 
Pro KAmíósg tres libri Κλήδες, 
Atticá forma, cum illud sit ma- 
gis lonum. Τὰ conf. Valcken. 
ad Euripid. Phoeniss. vs. 268. 
Wesselingius ad bh. ]. laudat 
Antholog. ΠΙ p. 866 [Brunck. 


Analectt. T. Il pag. 44. T. ΠΙ 
pag. 45 Iacobs], ubi Αληΐδες 
πόντου xal ἐσχατιαὶ Σαλαμῖ- 
voc. Conf. Meurs. Cypr. I, 27. 
Teste Strabone XIV p. 1000 
C. s. p. 682 Clides (Κλεῖδες) 
vocantur insulae exiguae se- 
ptem stadiis remotae a fluvio 
Pyramo prope orientale Cypri 
latus; unde Plinius H. N. V, 
81 (85): ,quatuor ante pro- 
montorium ex adverso Syriae 
Clides.^ Inde idem nomen in 
promontorium vicinum trans- 
latum fuisse videtur, quod Stra- 
boni l. l, pag. 1002 vocatur 
Βοόσουρα, Ptolem. Οὐρὰ βοὸς 
(bovis cauda). Plinio l. l. videtur 
esse Dinaretum. Conf. Mannert. 
Geogr. VI, 1 pag. 570. 


Cep. CIX. 

Τούτου δὲ τοιούτου γινομέ- 
vov] Eadem dicendi ratio V, 
114. — of τύραννοι iidem sunt, 
qui V, 110 coll. 113. VII, 90. 
vocentur οὗ βασιλέες, qui scil. 
rerum potiti erent in singulis 
Cypri civitatibus. Mox προσ 
φέρεσθαι valet congredi cum ho- 
ste, cominus aggredi, ut V,84, 
alis locis a Schweigh. in Lex. 
Herod. s. v. allatis — Ad ver- 
bum διαπειρᾶσϑαι conf. III, 14. 
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»ταχϑέντες Περσέων διαπειρᾶσθαι, ὥρη dy εἴη ὑμῖν, 
»ἐχβάντας ix τῶν νεῶν, τάσσεσϑαι πεζῇ. ἡμέας δὴ 


ig τὰς νέα 
»γωνιευμένους᾽ 


μβαίνειν τὰς ὑμετέρας, Φοίνιξι ἄντα- 
εἰ δὲ Φοινίκων μάλλον βούλεσθε 


"διαπειρᾶσθαι, ποιέειν χρεόν ἔστι ὑμέας, δκότεραϑ0 
,Gv δὴ τούτων ἔλησϑε, ὅκως τὸ κατ᾽ ὑμέας ἔσται 


ϑ γῇ T5 Ἰωνίη καὶ ἡ Κύπρος ἐλευϑέρη. “ 


Εἶκαν ot 


Ἴωνες πρὸς ταῦτα" »Hpfag ιἀκέπεμψε τὸ κοινὸν 
»tüv ᾿Ιώνων φυλάξοντας τὴν ϑάλασσαν, ἀλλ᾽ οὐκ 
ορἶνα Κυκπρίοισι τὰς νέας παραδόντες, αὐτοὶ Πέρ- 95 
4, σῃσι πεζῇ προσφερώμεϑα. ἡμεῖς μέν νυν ἐπ᾿ οὗ 
ηἔτάχϑημοεν, ταύτῃ πειρησόμεθα εἶναι γρηστοί᾽" 
ὑμέας δὲ χρεόν ἔστι, ἀναμνησθέντας οἷα ἐπάσχετε 
ηδουλεύοντες πρὸς τῶν Μήδων, γίνεσθαι ἄνδρας 


110 ,,ἀγαθούς.“ Ἴωνες μὲν τούτοισι ἀμείψαντο. Μετὰ 
δὲ, ἡκόντων ἐς τὸ πεδίον τὸ Σαλαμινίων τῶν IliQ- 


σέων. διέτασσον οἱ βασιλέες τῶν Κυπρίων. τοὺς 





ὥρη ἂν εἴη ὑμῖν] Schweigh, 
nulla interposita πιοτα | oportet 
vos navibus egressos pedestrem 
instruere aciem. De Graecorum 
dictione ὥρα s. ὥρα δὴ cf. Stall- 
baum. ad Plat. Phileb. p. 218. 
Nec aliter fere Cicer. Tuscull. 
L 41: ,,Sed tempus est, in- 
quit, iam hinc abire me, ut 
moriar, ^ — Mox dedi χρεὸν 
bis pro χρεὼν, quod Matth. 
tenuit (Vid.. V, 49) et αὐτῶν 
pro αὐτέων. 

ὅκως τὸ κατ' ὑμέας ἔσται] 
Ad voculee ὕκως usum conf. 
Metth. Gr. Gr. peg. 1087. τὸ 
κατ ὑμέας valet: quantum in 
vobis erit s. quantum per vos sta- 
bit, plane αἱ VII, 158. — In 
seqq. pro τὸ ) κοινὸν duo codd. 
τὰ κοινὰς sed tu oonf. VI, 14. 
58. V, 85, ne plura. Quam- 
quam non prorsus insolitum 


Pd 


esse plurelem numerum osten- 
dunt quae Held. attulit ad Plu- 
tarch. Timol. 3 pag. 890. Αἱ 
huic loco non nisi τὸ κοινὸν 
meà quidem sententià conve- 
nit, quo crebrius indicatur ci- 
vitas s. commune (ut Latini di- 
cunt). "Tu vid. Iacobitz. ad 
Lucian. Toxar. pag. 4 (ubino- 
ster locus affertur ). Tittmann. 
Griech. Steatsverf. pag. 400 
seqq. et Wachsmuth. Hellen. 
Alterthumsk. 1, 1 p. 317. Pro 
φυλάξοντας Florentinus cum 
duobus aliis codd. φυλάξαντας. 
Pro ἐπ᾿ οὗ, quod Florentinus, 
Mediceus, ali tenent, San- 
crofti liber cum aliis óxov, nec 
ipsum  spernendum , iudice 
Struve in Spec. I Quaest. pag. 
33. 
Cap. CX. 
διέτασσον οἱ βασιλέες } Ita 


433 
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μὸν ἄλλους Κυπρίους κατὰ τοὺς ἄλλους drgario- 
τας ἀντιτάσσοντες᾽ Σαλαμινίων δὲ καὶ Σιολίων ἀπο- 
φλέξαντες τὸ ἄριστον, ἐντέτασσον Πέρσῃσι. ' dotv-5 
βίῳ δὲ τῷ σιρατηγῷ τῶν Περσέων ἐθελοντὴς ἀντε- 


εάσσετο ᾿Ονήσιλος. "Hàavvs δὲ ἵππον ὁ ᾿Δρτύβιος 


δεδιδαγμένον πρὸς ὁπλίτην ἴστασθαι ὀρθόν. πυϑό- 
μενος ὧν ταῦτα ὁ Ὀνήσιλος, ἦν γάρ οἱ ὑπασκι- 
στὴς yivog μὲν Κὰρ, τὰ δὲ πολέμια κάρτα δόκιμορ, 
καὶ ἄλλως λήματος πλέος, εἶπε πρὸς τοῦτον", Πυν-10 
9, ,ϑδϑάνομαι τὸν AQrvflov ἵππον ἰστάμενον ὀρϑὸν, 
»καὶ ποσὶ καὶ στόματε κατεργάξεσθαι πρὸς τὸν ἂν 
ν»προσενεχθῇ. σὺ ὧν βουλευσάμενος αὐτίκα sii 
ἀχότερον βούλεαι φυλάξας πλῆξαι, εἴ τε τὸν ἵππον, 


— — -———— — —— —— 


dedi pro βασιλῆες. Ad usum 
praepositionis κατα in seqq. cf. 
I, 76. ΤΙ͵ 14, ibique nott. — 
Pro ZoAÍo»tres codd. Σολιέων, 
nullus Σολέων; nam Σύλιόι 
sunt incolae urbis, cui ipsi no- 
men Zoío: iu insula Cypri; 
sed Σολεῖς ad Ciliciae urbem 
pertinent, ut bene Wesselin- 
gius observat. Cf. Steph. Byz. 
s. v. Σύλοι pag. 677 ets. v. 
ἸΩτιεῖς pag. 771. De ipsa urbe, 
cuius adhuc relíquias quasdam 
nomine Aligorae nunc cognitas 
se invenisse testatur Pococke, 
plura Mannert. Geogr. VI, 1 p. 
564 seq. 

ἀπολέξαντες] i. 6. seligentes. 
In tribus codd. ἀποδέξαντες, 
male. Recte Wesseling. exci- 
tat HII, 40. VIIT, 101. 


Cap. CXI. 
ἣν ydo οἱ ὑπασπιστὴς γένος 
μὲν Καρ] Cares, gentem belli- 
cosam, in alias terres mature 
abiüsse militatum et mercede 
conductos fecisse stipendia no- 


vimus. Cf. Strab. XIV p. 662 
D. s. 978 A. coll. Herod. I, 
171. II, 61. 152. 154. IIL, 11. 
Qui iidem Cares frequenter ser- 
vi apud Graecos inveniuntur, 
teste Aristoph. Avv. 765, quem 
locum affert Wesseling. Conf, 


nott. ad V, 66. Hinc idem 4- 


πασπιστὴς mox vocatur ὁπάῶν 
i. e. pedüsequus, famulus, ut 
in Aeschyl. Choeph. 716 Both. 
Suppl. 454 coll. 845. Herod. 
IX, 50. 51, ubióxcovtg Schae- 
ferus, reliqui ὀπέωνες. — Mox 
dedi rd πολέμεα, ubi Schaefer. 
et Matth. τὰ πολεμήϊα. Sed 
conf, III, 4. V, 78. Wesseling. 
attulerat Homericum πολεμήϊζα 
ἔργα ex Il. I1, 338. XIII, 727. 
Tu conf. etiam Tzetz. Chil. IIl, 
989. — ἴῃ seqq. ad vocem 
λήματος conf. V, 79. 

καὶ ποσὶ xol στόματι κατερ- 
γάξεσθαι πρὸς τὸν ἂν προσε- 
νεχϑῇ ] i. e. ore pedibusque al- 
laborare s. pugnare cum eo, quo- 
cum congressus erit. — In seqq. 
distinctionem post βουλευσα- 
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Proello terra 
marique com- 
misvo, dum Io- 


nes classem ho 
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9,51 τὸ αὐτὸν ᾿Δρτύβιον.““ Εἶπε πρὸς ταῦτα ὁ ὀπάων 15 
αὐτοῦ" ,.Ω, βασιλεῦ, ἑτοῖμος μὲν iyd εἶμι ποιέειν 
»γκαὶ ἀμφότερα, καὶ τὸ ἕτερον αὐτῶψ, xel πάντοωρ 
»tÓ ἂν ἐπιτάσσμε σύ" ὡς μέντοι ἔμοιγε δοκέει εἶναι 
τοῖσι σοῖσι πρήγμασι προσφερέότερον, φράσω. 

4, ,βασιλέα μὲν καὶ στρατηγὸν χρεὸν εἶναί φημι βα-90 
»»διλόϊ τε καὶ σερατηγῷ προσφέρεσθαι" ἣν τὸ γὰρ 
ν»κατέλῃς ἄνδρα στρατηγὸν, μέγα τοι γίνεται" καὶ 
»δεύτερα, ἣν σὲ ἐκεῖνος, τὸ μὴ γένοιτο, ὑπὸ ἀξιό- 
»νχρεω καὶ ἀποθανεῖν ἡμίσεα συμφορή᾽ ἡμέας δὲ 35 
»τοὺς ὑπηρέταρ ἑτέροισί τὸ ὑπηρέτῃσι προσφέρε- 
υόἝϑαι, καὶ πρὸς ἵππον᾽ τοῦ σὺ τὰς μηχανὰς μηδὲν 
»φοβηϑῇς᾽ ἐγὼ γὰρ δή τοι ὑποδέχομαι μή μιν ἀν. 


»δρὸς ἔτι ys μηδενὸς στήσεσθαι ἐναντίον.“ 


Ταῦτα 


εἶπε, καὶ μεταυτίκα συνέμισγε τὰ στρατόπεδα πεζῇ, 
9 καὶ νηυσί. Νηυσὶ μέν νυν Ἴωνες, ἄκροι γενόμεναι 80 





μένος sustuli, αὐτῶν dedi pro 
αὐτέων, et προσφερέστερον 
(quod Florentinus liber cum 
aliis suppeditabat ) pro προφε- 
ρέστερον,, itemque βασιλέα pro 
βασιλῆα et χρεὸν pro χρεῶν, 
de quo vid. nott. ad V, 49. 


μέγα τοι γίνεται ) Plures si- 
miles locos excitans Dorvill. ad 
Chariton. VH, 2 pag. 564 Lips., 
nostro in loco, si codd. addi- 
cerent, reponi mallet μέγα τι 
γίνεται. ,, At illi ( verba sunt 
Wesselingii) reluctantur; sen- 
tentia Caris bona est, qui qui- 
dem cum mox eit ἡμίσεα συμ- 
qoQ5, priscorum opinionem 
probat, vinci et sterni a viro 
egregio et forti laudantem. 
Nobile Virgilianum : — Aeneae 
magni derira cadis Aen. X, 
880. Adi ad Ciofan. in Ovid. 


Metamorph. Ὗ, 191. * — Pro 


δεύτερα nonnulli δεύτερον, cf. 
J, 904. Neque antecedit ad 
quod referatur, πρῶτον μὲν vel 
simile quid. 


Cap. CXII. 
συνέμισγε] Itaedidimus cum 
Gaisf., qui citat L, 127. VIT, 40. 
Mox td στρατόπεδα sunt ezer- 
citus , copiae, ut V, 75. VI, 
6, etc. 
ἄκροι γενόμενοι] i. e. acri- 
ter, strenue pugnantes, ut V, 
194, ubi bene Wesseling. VIII, 
111 coll I, 78 ibique laud. 
Werfer,, qui hoc loco utitur, 
uó bonam in partem vocem 
ἄκρος accipi doceat. Quod 
vero Schweigh. monet, νηυσὶ 
minime pertinere δὰ dxgor, sed 
ad ὑπερεβάλοντο (classe supe- 
rarunt), id nos cum Gaisf. in- 
terpunctione declaravimus. — 
In seqq. dedi τούτων pro zov- 
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ταύτην τὴν ἡρέρην, ὑπορεβώλοντο τοὺς C'olvixag: Com recae 
καὶ τούτων Σαμιοι ἠρίστευσαν᾽ πεζῇ δὲ, ὡς συν- "πὶ Penerum 
ϑῆλθε τὰ στρατόπεδα, ὀυμπεσόντα ἐμάχοντο. κατὰ ΡΝ μεθ 


δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀμφοτέρους τάδε ἐγίνετο. οἷς 
«ροσεφέρετο πρὸς τὸν ᾿Ονήσιλον ὃ ᾿᾽Δρτύβιος ἐπὶ 
τοῦ ἴππου κατήμδνος. ὁ ᾽Ονήσιλος, κατὰ τὰ συνε- 85 
ϑύκετο τῷ ὑπασκιστῇ, παίει προσφερόμενον αὐτὸν 
τὸν ᾿“ρτύβιον' ἐπιβαλόντος δὲ τοῦ ἵππου τοὺς πό- 
δας ἐπὶ τὴν ᾿Ονησίλου ἀσπίδα, ἐνθαῦτα ὁ Κὰρ 
δρεπάνῳ πλήξας, ἀπαράσσει τοῦ ἵππου τοὺς πόδαρ. 
&' δρτύβιος μὲν δὴ ὁ στρατηγὸς τῶν Περσέων ὁμοῦ 


484 


118 rg ἵππῳ αίκτει αὐτοῦ ταύτῃ. Μαχομένων δὲ καὶ 40: Onesilus, 


TOV ἄλλων, Στησήνωρ, τύραννος ἐὼν Kovolov, 
“εροδιδοῖ ἔχων δύναμιν ἀνδρῶν περὶ ἑωυτὸν οὐ σμι- 
κρήν᾽ οἵ δὲ Kovgilsg οὗτοι λέγονται εἶναι ᾿Δργείων 

9 ἄποιχοι. προδόντων δὲ τῶν Κουριέων, αὐτίκα καὶ - 
τὰ Σαλαμινίων πολεμιστήρια ἄρματα ταυτὸ τοῖσι 45 





τέων εἴσυνήλθεγτο συνῆλθον, 
quod dao codd. afferunt. 
κατὰ τὰ συνεθήκατο] Vo- 
culam zd, quam quatuor tu- 
entur libri scripti, eiici vult 
Struve Spec. Lp. 36. Tu cf. 
V, 11. 89. In Florentino ex- 
siat xoc ^ (sic). — [n seqq. re- 
ó Kd, cuius loco quod 
duo codd. habent ὁ ómdov, e 
superioribus male translatum 
credam. 
ἀπαράσσει] i e. praecidit, 
Facit huc Homeri 
locus Il. XVI, 116 et Synes. 
Provid. p.118 B. a Wesseling. 
ad IV, 62 allatus. Atque Ho- 
merus aliquoties hoo verbo 
utitur, quo veteres Gramma- 
tici docent indicari τὴν ῥαδίαν 
καὶ ἄπονον ἀποκοπὴν. Erit 
igitur abscindere violenter , ab- 


rumpere, Vid. 1. XI, 871. 


XIV, 497. XVI, 116.324 coll. 
Il Samuel. XVI, 9. Ad ov- 
τοῦ ταύτῃ conf, IV, 135. 


Cap. CXIII. 

τύραννος ἐὼν Kovolov] Op- 
pidum hoc in letere meridio- 
nali tractus orientalis Cypri si- 
tum erat ab oriente promonto- 
rii Phrurii. A Plinio H. N. V, 
81 (85) 6. 180 vocatur Cu- 
fías, Stephano Byz. s. v. pag. 
474 Κούριον πόλις Κύπρου ac 
dein ex Herodoto citat τὸ ἐϑνι- 
κὸν Κουριεὺς εἰ τὸ ϑηλυκὸν 
Κονυριάς. Nuno vocari dicunt 
Piscopia et promontórium ad- 
iacens Gavati s. Capo delle 
Gatte. Cf. Larcher. in Tab. 
Geogr. et Mannert. VI, 1 pag. 
589 : seq. 

πολεμιστήρια ἄρματα] ,,Ex- 
plicant critici ad Aristopb. Nub. 


114 


Ouesilus post 
mortem a 
thusiis primum 
contumeliose 


habitus, deinde 
ut heros cultus. 


Ama- 
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Κουριεῦδι ixoíss. γινομένων δὲ τούτων, κατυπέρτε. 


ϑροε ἦσαν οἱ Πέρσαι τῶν Κυπρίων. 


Τετραμμένου 


δὲ τοῦ στρατοπέδου, ἄλλοι τε ἔπεσον πολλοὶ, καὶ δὴ 
«αἱ ᾿Ονήσιλός τε, ὁ Χέρσιος, ὃς πὸρ τὴν Κυκρίων 
ἀπόστασιν ἔπρηξε, καὶ ὁ Σολίων βασιλεὺς ᾿Δριστό- 50 
κυπροβ. ὁ Φιλοκύπρου' Φιλοχύπρου δὲ τοῦτον, 


κὸν, Σόλων ὁ 


ἕκοσι alvsde τυράννων μάλιστα. 
vuv ᾿Δἡμαθούσιοι, ὅτι σφέας ἐκολιόρκησε, ἀποταμόν- 


᾿4ϑηναῖος, ἀπικόμενος ἐς Κύπρον, ἐν 


'OvgoíAov μέν 


veg τὴν κεφαλὴν, ἐχόμισαν ἐς ᾿Δἀμαθοῦντα" καί μὲν 





98. Πολεμιστήρεα καλοῦνται 
καὶ τὰ πολεμικὰ ἄρματα, ἐφ᾽ 
ὧν ὁπλίτης ἐπιβέβηκεν ἅμα 
τῷ παραβάτῃ. Melius et aptiore 
nomine ἡνιόχος xol παραβά.- 
της ἐἰνοπαραιβάτης, alii, Man- 
sit itaque Salaminiis priscus ex 
curribus pugnandi mos , sicuti 
diutissime Thebanis in Boeo- 
tia, de quibus et gemina secta- 
tis ad Diodor. XII, 70.“ Wes- 
selíng. Incidit quod hic ab 
Herodoto narratur, in ann. 
494 a. Chr. n. s. Olymp. 89, 
1. — Mox cum recentt. dedi 
ἐποίεε ( ubi Schaefer. ἐποίεον) 
τούτων pro τουτέων, itemque 
ἦσαν pro ἔσαν. 

τὸν Σόλων, ὁ ᾿'4ϑηναῖος, ἀπι- 
xoutvog ἐς Κύπρον] Cf. Meurs. 
Cypr. I cp. 7. Pertinet huo 
Plutarchi locus in Vit. Solon. 
26 p. 93 A. narrantis Solonem 
regi auotorem fuisse, ut no- 
vam urbem ob asperum atque 
incommodum prioris Aepeae 
situm conderet, cui urbi no- 
men a Solone inditum Zoào:. 
Quae num vere tradantur nec- 


9 ἀνοκρέμασαν ὑπὲρ τῶν πυλέων. χρεμαμένης δὲ τῆς 65 


ne, nuno disquirere non vacat. 
Cum enim Solorum civitas ab 
Atheniensibus condita esset te- 
ste Straboue XIV p. 683 s. 
1002 C. satis iustam eo profi 
ciscendi causam Solon habuit. 
Adhuc urbis, quae ad oram 
septemtrionalemCypri pon pro- 
cul ἃ promontorio, cui nomen 
Callinusa, exstructa prope flu- 
vium parvüm, portu atque Ve- 
neris Isidisque templo insiguis 
fuit, rudera quaedam exstare 
dicuntur vulgo vocata Aligore 
i. e. forum maritimum. — Conf. 
Mannert. VI, 1 peg. 565. — 
De reliquis ita Valcken. ad 
h. 1.: ,,Tredere voluit, ut opi- 
nor, Herodotus, dum mora- 
retur apud Philocyprum, Solo- 
nem in ipsa insula Cypro car- 
mina condidisse, quibus ami- 
cum istum suum collaudarit : 
atque id manifestum est ex 
parte Elegiae, quà regem istum 
alloquebatur Solon, a Plutarcho 
conservata l L* Tu vid. 
Brunck. Poett. Gnomioc. in So- 


lonis fragin. pnr. XXIII, 
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κεφαλῆς, καὶ ἤδη ἐούσης κοίλης. louog μελεσσέων 
8ἐσδὺς ic αὐτὴν, κηρίων uw ἐνέπλησε. τούτου δὺ 
γενομένου τοιούτου, ἐχρέωντο γὰρ περὶ αὐτῆς οἵ 


“Δμαϑούσιοι, ἐμαντεύϑη 


ὅφε ,,.τὴν μὲν κεφαλὴν 


υκατελόντας θάψαι, ᾿θνησίλῳ δὲ θύειν ὡς ἥρωϊ 
4, ἀνὰ κἂν ἔτος. καί ὅφι ποιδῦδι ταῦτα, ἄμεινον 60 


1160 συνοίσεσθαι “ ᾿4μαθούσιοι μέν νυν ἐποίευν τοῦ- 


Cognita clade 


τα, καὶ τὸ μέχρι ἐμεῦ. Ἴωνες δὲ οἱ iv Κύπρῳ vav- Orbdorum, le 


nes domum re- 


μαχήσαντες, ἐπεί vs ἔμαϑον τὰ πρήγματα vd 'Ovyg-  vertamar. Ογ- 


prus iugo Per- 


σίλου διεφθαρμένα, καὶ τὰς πόλιας τῶν Κυπρίων τος dero τὴν 
πολιορχευμένας τὰς ἄλλας, πλὴν Σαλαμῖνος, ταύ- 65 
τὴν δὲ Γύργῳ τῷ προτέρῳ βασιλέϊ τοὺς Σαλαμι- 
ψίσυς παραδόντας" αὐτίκα μαθόντες οἵ Ἴωνες ταῦ- 
τα, ἀπέπλωον ἐς τὴν ᾿Ιωνίην. τῶν δὲ ἐν Κύπρῳ 
πολίων ἀντέσχε χρόνον ἐπὶ πλεῖστον πολιορχευμένη 
Σόλοι, τὴν πέριξ ὑπορύσσοντες vO τεῖχος πέμπτῳ το 


μηνὶ εἷλον οἱ Πέρσαι. 





Cap; CXIV. 

ἤδη ἰούσης κοίλης] Ita cum 
recentt, soripsi pro vulg. οὔσης 
301 xolAnc, quod tenent Schae- 
fer. et Matth. , itemque mox 
ἐνέπλησε, cuius loco Schaef. et 
Mitth, ἐνέπλησαν. — Utitur h. 
I. Bochart Hierozoic. P.II Lib. 
IV, 10 p. 505 ad Iudicc. XIV. 
9, alia complura citans exem- 
pla apun in corporibus exsic- 
catis mellificantium. 

ἐμαντεύθη σφι] ,, Ad eum 
modum superius cap. 45 «d 
μεμαντευμένα et Heliodori. τὰ 
ἐκ νεχυίας μεμαντευμένα Ae- 

lop. VII princ., quibus nuno 
adiungo λουτρὰ toig τετρῶ- 
μένοις μαντευτὰ et Philocte- 
ten μαντευτὸν roig ᾿Δχαιοῖς ex 
Philostrati Heroioc. I, 18 et 
V, 1^ Wesseling. Hammer. 
in Annall. Viennenss, T. LIX 


p. 77. Onesilai herois cultum 
aeque atque Astrabaci (VI, 69) 
ad Cabirorum refert sacra. 

τὴν uiv κεφαλὴν κατελόν- 
τας ϑάψαι] i. e. ut caput (su- 
per urbis portam suspensum) 
auferrent humarentque. — Nam 
καϑαιρεῖν de iis frequens, quae 
superiori ex loco detrahuntur, 
auferuntur. De verbo θάπτειν 
conf. nott. ad V, 8 et ad verba 
ἄμεινον συνοίσεσθαι, 82. — 
In fine cap. pro μέχρες cum ré- 
centt, edd. exhibui μέχρι. 


Cap. CXV. 

Σόλοι, τὴν πέριξ ὑπορύσ- 
σοντες 'τὸ τεῖχος πέμπτω x. τ. 
À.] 1 cum Matth, distinxi, 
duobus commatibus ante πέρεξ 
et πέμπτῳ poni solitis, abie- - 
ctis et maiori distinctione post 
Zólos in minorem mutata. — 





118 


Persarum du. 
ces, qui Lones 
ad Ephesum vi- 
cernat [c. m. «]s 
um profili 
turi alii alio Co- 
pias ducunt. 


11" 


Et Daurises 

quidem urbes urbes 
elles 

[ς 16}. 


HERODOT! 


Κύκριοι μὲν δὴ, ὀνιαυεὸν ἐλεύθεροι γενόμενοι, 

9 αὗτις ἐκ νέης κατεδεδούλωντο. Ζαυρίδσης δὲ, ἔχουν 
“Δαρείου ϑυγατέρα, καὶ Ὕμέης τὸ καὶ ᾿᾽Οτάνχῃ, καὶ 
ἄλλοι Πέρσαι σερατηγοὶ, ἔχοντερ xal οὗτοι “αρείου75 " 
ϑυγατέρας, ἐπιδιώξαντερ τοὺς ἐν Σάφδισι στρατευ- 
σαμένους Ἰώνων, καὶ ἐσαράξωντές ὄφεας ἐς vdg 
νέας, τῦ μάχῃ ὡς ἐκεχφράτησαν, τὸ ἐνθεῦτεν ἐπιδιε- 
λόμενοι τὰς πόλις ἐπόρθϑεον. Ζαυρίσης μὲν, τρα- 455. 
πόμενος πρὸς τὰς iv Ἑλλησπόντῳ πόλιρ, εἷλε μὲν 





Δάρδανον, εἷλε δὲ ᾿“ἀβυδόν τὸ καὶ Περκώτην, καὶ 80 


δ 





Ad structuram ἀντέσχε --- Σό- 
Aoc conf. Matthiae Gr. Gr. pag. 
808 et de voce πέριξ nott. ad 
IV, 15. - | 

Cap. CXVI. 


αὖτις ἐκ νέης κατεδεδούλων- 
vo] Ad formulam ἐκ νέης of. 
1, 60. Incidunt haec e Larcheri 
rationibus in ennum 501 a. 
Chr. n. Ad verba τοὺς ἐν 
Σάρδισι στρατευσαμένους ' Io- 
vov conf. V, 102. 


ἐσαράξαντές σφεας ἐς τὰς 
νέας] i. e. cum illos in naves 
compulissent. Conf. nott. ad IV, 
128. — Quae proxime antece- 
dunt veíba: ἔχοντες καὶ οὗτοι 
Δαρείου ϑυγατέρας, ea conti- 
nuo post καὶ "Tpéqg ze καὶ 'O- 
τάνης collocanda censet Miot, 
Gallus interpres, nimio filia- 
rum Darii numero offensus. At 
sí reputes, quot habuerint Per- 
sarum reges uxores vel potius 
pellices (con£. Brisson. De reg. 
Pers. princip. 110), minus opi- 
nor, mirus evadet tantus filia- 
rum numerus. Accedit etiam 
illud, quod qui satrapae aut 
ducis munus apud Persas ob- 


tinebant, plerumque Achae- 
menidarum ex stirpe prognati 
aut ullo alio modo cum rege 
cognati erant. Conf. nott. ad 
V, 25. 


Cap. CXVII. 


εἷλε μὲν Δάρδανον] Darda- 
nus in regione Dardania, quae 
Troadi proxima accensetur, 
prope promontorium, cui nunc 
nomen Cap. Barbier s. Cepos 
Burun, ubi Hellespontus in ar- 
ctius contrahi incipit, ad meri- 
diem Abydi circa regionem, 
quae nunc vocatur Kalabalik- 
Kevi, sita fuit, postera aetate 
eo potissimum insignis, quod 
ibi Mithridates atque Sylla de 
pace convenisse dicuntur. Vid. 
Manuert. Geogr. VI, 3 pag. 507 
seq. Tzschucke. nott. exegg. 
ad Mel, I, 18 $. 5 p. 548 seq. 
Vol. III P. I, Kruse: Ueber 
Herodots Aysmessung d. Pon- 
tus etc. p. 70. 71. Sequitur 
Abydus, in ipso Hellesponto 
sita, urbs antiquissima a Mi- 
lesiis condita, a Turcis postea 
vastata, qui arcem, ut nar- 
rant;exstruxere Sultanie Kalessi., 
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ΜΔάμψαχον καὶ Παισόν᾽ ταύεξας μὲν ἐπ᾽ ἡμέρης xa. 
$0rwc αἴῤεε. ἀπὸ δὲ Παισοῦ ἐλαύνοντί οἱ imi Πά- 
erov πόλιν, ἦλθε ἀγγελίη, τοὺς Κᾶρασ τὠυνὸ Ἴωσι 
ϑφρονήσαντας, ἀπεστάναι ἀπὸ Περσέων, ἀχοστρέ- 85 
vag ὧν ix τοῦ Ἑλλησπόντου, ἤλαυνε τὸν στρανὸν 
118 ἐσὶ τὴν Καρίην. Καί κῶς ταῦτα τοῖσι Καρσὶ itey- 
γέλθη πρότερον πρὶν ἢ τὸν zevolég» ἀπιχέσθαι. 





miliare uum remotam meri- 
diem versus ad rivi cuiusdam, 
quem Homeri Rhodium 6856 
volunt, ostia, - Nunc vicum 
Negura in prominenti epice 
exstmctum dicunt eoipso loco, 
quo vetus Abydus fuit sita. Ita 
certe Kruse l. ]. pag. 79. 78. 
Plura Tzschucke in nott. exe- 
gett. ed Mel. I, 19 $. 1 pag. 
548 Vol. III P.I. Mannert. VI, 
5 p. 512. Intra Abydum ac 
Lampsascum vulgo ponitur fH:o- 
xGrqe et oppidum et fluvius, 
qui ab aliis vocatur Περκώπης. 
Con£ Homer. Hiad. XI, 999 
ibiq. Eustath. Strabon. XIII p. 
990 B. s. 888 A. Caseubon. 
et Schweighaeuser. ad Athen. 
Animadverss. T. 1 pag. 298. 
499. Mannert. Vl, 3 peg. 517. 
. DeLampseaco nostra aetate dis- 
putavit Castellan, Lettres sur 
la Gréce etc. (Paris 1811) I p. 
71 seqq. 112 seqq. 119 seqq. 
Quae urbs ad Hellesponti exi- 
inm sita, quà plerumque trans- 
itus ex Europa in Asiam fiebat, 
olim celeberrima fuit atque vel 
Byzantinorum aetate florentis- 
sima, in cuius locum nunc ces- 
sisse Lampsaki, vicum exiguum, 
vulgo tradunt, nisi, quae est 
Cestellanii sententia, vetusLam- 
peaeus eo loco iacuit, quo nuno 


vicus T'chardak invenitur, haud 


ditioni restitue- 
re Incipit: sed 
dita Oarum 
rebellionet (c. 
108.], in Cariam 
deflectit. 


procul a Lampsaki septemtrio- - 


nem versus ad mare. Vid. ib. 
peg. 184 seqq. ubi etiam ta- 
bula aeri incisa, quae hanc re- 
gionem exhibet, additur. Plura 

abunt Wass. ad Thucyd. VI, 
59 (Poppo ad Thucyd. I, 2 
p. 436) Tzschueke ad Mel. 1. 
|. pag. 549 ibique veterum te- 
stimonia; Haud procul inde 
orientem versus Paesus fluvius 
in mare exit, ad quem JPue- 
sus urbs a Milesiis condita et 
dein a Lampsaoenis diruta, in- 
colis Lampsacum migrantibus. 


Vid. Mannert, VI, 3 pag. 690. ᾿ 


À Paeso orientem versus Pa- 
rium oppidum a Milesiis eo fere 
looo exstructum, quo nunc por- 
tum esse dicunt Kamares. Vid. 
Mennert. VI, 8 pag. 521. Creu- 
£er. in fragmentt. historico, p. 
119. Tzschuck. 1. 1. peg. 551. 

ταύτας μὲν ἐπ᾿ ἡμέρης ἔκά- 
στης αἵρεε ] Quae recte sic ac- 
cepit Schweighaeuser. in Lex. 
Herod. harum urbium singulas 


singulis cepit diebus. — Ad lo- 


cutionem ταυτὸ φρονεῖν (ea- 
dem consilia capere, consentire 
cum alío) conf. V, 79. 
Cep. CXVIII, 
πρότερον πρὶν ἢ --- ἀπικέ- 
σθαι} πρὶν abest ἃ Medioeo, 


HERODOTI 


α«υϑόμενοι δὲ οἱ Kxgsg Φυνελέγοντο ini Δευκάς τὸ 
Σινήλας καλεομένας, καὶ ποταμὸν Μαρσύην᾽ ὃς 
ῥέων is τῆς Ιδριάδορ χώρης, ἐς τὸν Μαίανδρον 90 





Florentino, alis; ut πρότερον 
ἢ (slne πρὶν) Vit, 9. 54. IX, 
86 et πρὸν ἡ (sine πρότερον) 
ΥΙΠ, 8. Αἱ frequens idem 

quoque iunctum reperitur: VI, 


45. VII, 8, 2. I, 140. VIII, 8. 


IX, 16.98. At IX, 87 pluri- , 


ini libri omittunt πρὶν ; exquo 
loco forsitan colligas, hoc quo- 
que looo delendum esse πρὶν, 
praesertim cum in reliquis, quos 
allegavimus, locis, semper unà 
ejteraque vox intef πρότερον 
οἱ πρὸν interiecta reperiatur. 

ἐπὶ Δευκάς τε Στήλας κα- 
Asoufvag] De hoc loco nihil 
quidquam relatum — invenio, 
Nam .Leuca urbs in sinu Smyr- 
naeo (de qua praeter Tzschuck. 
ad Mel 1, 17 fn. Vol. III P. 
1 p. 509 seqq. cf. Cellar. No- 
tit. Orb. antiq. III, 3 pag. 68. 
69) huo referri nequit. Neo 
magis huc referri poterit litus 
Leuca apud Mel. I, 16 fin., 
quam cum aliis Mannert, VI, 
$ pag. 241 eandem probabili- 
ter esse ponit atque .Leucepolin. 
apud Plin. H. N. V, 99 $. 107. 
Tu vid. Tzschucke in nott. ex- 
egett, ad Melae L L pag. 470 
Vol. III P. I. 

καὶ ποταμὸν Μαρσύην] Me- 
dia Celaenarum urbe decurre- 
bat amnis, qui, at Livii utar 
verbis X XXVIII, 13, haud pro- 
cul a Maeandri fontibus oriens, 
in Maeandrumcedit. Add. Xe- 
noph. Anab. L, 2 $. 8, qui vi- 
ginti quinqne pedes latum esse 


testatur fluvium in fabulis ce—- 
lebratum ob: Apollinem, qui 
Marsyam , eum ipso decertan- 
tem, exocoriasse fertur. Quae ea- 
dem Noster attigit VIL, 26, ub? 
eundem Marsyam fluvium in- 
dicare videtur sub nomine Ca- 
tarractae, qui ex ipso Celaeüa- 
rum foro exoriens in Maean- 
drum cadit. Atque Curtius 
Ili, 1 $. 2 inter alia, quae de 
Marsya enarrat, haec quoque 
profert: ,,fons eius, ex sum- 
Ino inontis cacumine exourrens 
in subiectam petram anagno 
strepitu aquarum cadit.* Quae 
haud scio an ad Catarraciae 
nomen quidquam faciant; quem 
eundem atque Marsyam dici 
contendit quoque Chandler. 
Reiseu in Kleinoasien cap. LX X. 
pag. 334, ubi vid.; nisi cum 
Mannert. VI, 3 p. 192. Hero- 
doü Marsyam ad Cariam refe- 
ras, uuum e fivulis, qui in 
Harpasum cadant prope Ma- 
guesiam Maeandro se admi- 
soentemm, De Meeandro vid. 
Livii et Xenophontis l. 1. coll. 
Strabon. XII, 8 p. 577 s. 866. 
Plin. H. N. V (29) 31 $. 113. 
Plura dabit 'Tzschucke in nott. 
exegett. ad Mel, I, 17 $. 1 p. 
484 (Vol III P. ID). Nuno ei 
nomen esse fertur Minder, Mein- 
der, sive Boiuck Minder. 

ix τῆς Ἰδριάδος χῴρης] 
Male olim ᾿Ιδφυ ά dog. Recte 
enim Stephan. Byzant. p. 411 
' Beide πόλις τῆς Καρίας, quae 
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9 πδιδοῖ. συλλεχθέντων δὲ τῶν Καρῶν ἐνθαῦτα. byi- 
ψοντὸο βουλαὶ ἄλλαι τὸ. πολλαὶ, καὶ ἀρίστη ys' δο- 
κῥουόα εἶνφι ἐμοὶ Πιξωδάρου τοῦ Ααυσώλου, ἀν. 
δρὺὸς Κινδυέος, ὃς τοῦ Κιλίχων βασιλέος Συεννέ- 

840g εἶχε θυγατέρα. τούτου τοῦ ἀνδρὸρ ἡ γνώμη95 
ἔφερο, διαβάντας τὸν Μαίανδρον tovg Κᾶρας, xal 
κατὰ νώτου ἔγονταρ τὸν ποταμὸν, οὕτω συμβαλ- 
Auv- ἵνα μὴ ἔχοντες ὀπίσω φεύγειν οἵ Κᾶρες, αὖ- 
τοῦ τε μένειν ἀναγκαζόμονοι, γενοίατο ἔτι ἀμεῖνο- 

&veg τῆς φύσιος. αὕτη μέν νυν οὐκ ἐνίκα ἡ γνώμη. 
ἀλλὰ τοῖσι Πέίρσῃαι κατὰ νώτον μίνεδθαι τὸν Malav- 
ὅρον μᾶλλον 9 σφίσι" δηλαδὴ, ἣν φυγὴ τῶν Περ- 1 
«lov γένηκαι, καὶ ἑσσαϑέωσι τῇ συμβολῇ, ὡς οὐκ 





quidem antea Chrysaoris et He- 
catesia cum diceretur , ab ipso, 
ubi posila erat , tractu coguo^ 
men daxit, 

Πιξωδαρου ] la pro vulg. 
Πιξοδάρου dedi oum recentt. 
probante Athen. XI p. 472 F. 
Diodor. XVI, 74. Accedunt 
quoque numj , teste Wesselin- 
gio. 'Fu vid, Rasche Lex, Nu- 
mism. T. ΠΙ P, 2 p.1386 ibi- 
que landd. unde discimus sub- 
inde quoque inveniri ó pro o. 
Mox pro Kivóvéoc Palmerius 
om substitui voluit Kvidi£og 
ut Cmdo, Cariae oppldo, oriun- 
dus intelligeretur homo; qui 
vero, ut bene monuit Wesse- 
ling., Κνίδεος appellandus eret, 
Neo magis placet Bergleri con- 
lectura ᾿4λινδέορ resoribentis, 
ex Alindis, Cariae looo apud 
Arrian, Exped.- I, 2. Nam, 
eodem observante Wesselingio 
(qui de hoe bello conferri iu- 
bet Demonem in Écholiis ad 
Aristoph. Plat. 1008), Κινδὺς, 


Κινδύη et Diana. Kivóvag in 
Cariae finibus apud Polyb. X VI, 
19, 8 et Strabon. XIV p. 668 
s. 979 B., ubi cou. Casaubon, 
— βασιλέος dedi pro βασιλῆος. 
De Syennesi vid. nott. ad 1,74. 

ἡ γνώμη ἔφερε] i. e. Sen- 
lentia eius ferebat , eo tendebat. 
Non aliter V, 125. VL, 110. 
VHI, 100. IX, 120. Hi, 77, 
ubi vid. Attigit ditionem Bchae- 
fer. δὰ Lambert. Bos, De Ei-.- 
lips. pag. 87; de qua eadem. 
plura daturus est Creuzer. ad 
Plotin. pag. 159 A. Neque 
prorsus alienum quod VI, 137 
exstet τὸ δίκαιον οὕτω ἔφερε: 
tus iia ferebat, dia par erat. 
Vid. supra, V, 58. — Pro κατὰ 
vezov in seqq. Sancrofti liber 
κατὰ νῶτα, mele,. Tu vid. I, 
9, 76. 

γενοίατο Ke ἀμείνονες τῆς 
φύσιος 7 i. e. ut vel sua natura 
essent fortiores s. ub — fortíssi-.. 
mi existerent. — Bellicosissimam 
enim faisse gentem diximus 


^HRRODOTTI 


119 ἀκονοσεήσουσε, jg τὸν ποταμὸν ἐσπίπτοντος. Mas 
δὲ, πκαρεόνεων unl dkofdwene τὸν AMaíandgov τῶν 
Περσέων, ἐνθαῦτα ixl νῷ Μαφσύῃ ποταμῷ συνέβα. 
λόν τὸ τοῖσδε Πέφσῃσι οἱ Κᾶρες. καὶ μάχην ἐμαχέό- 5 
ὅαντο ἰσχυρὴν, καὶ ἐπὶ χρόνον πολλόν τέλορ δὲ 


Cares primo ad 
fiuvium Mar- 
sym, 


9 ἑσσώθησαν διὰ πλῇθορ. 


ἄνδρες dc δισχιλίους, Καρῶν δὲ ἐς μυρίους. 


Περσέων μὰν δὴ ἔπεσον 
ἐν. 


ϑφεῦτεν δὲ οἱ διαφυγόντερ αὐτῶν κατειλήθησαν ἐς 10 


Δάβρανδα, ὃς «ιὸς Στρατίου [gov μέγα va καὶ ἅγιον 486 
μοῦνοι δὲ, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, 


3 ἄλσος πλατανίστων. 


Καρές εἰσι οἱ 4i, Σερατίῳφ ϑυσίας ἀνάγουσι. κατευ- 
ληθέντες δὲ ὦν οὗτοι ἐνθαῦτα, ἐβουλεύοντο περὶ 
ι σωτηρίης, ὁκότερα ἢ παραδόντες σφέας αὐτοὺς 
Πέρσῃσι, ἢ ἐκλιπόντες τὸ παράπαν τὴν olqv,15 





ad V, 111. In seqq. ente 
verba ἢ σφισὶ inserui oum 
Bohweigh. et Gaisf. μᾶλλον, 
vulgo omissum, itemque post 
δηλαδὴ posui distinotionem. 


Cap. CXIX. 
: κατειλήθησαν ἐς Δαβρανδα] 
De Jocutione conf. nott. ad III, 
13. Baulo ante αὐτῶν dedi 
pro. αὐτέων. “αάβρανδα Flo- 
rentinus exhibet cum aliis, Me- 
dicens εἰ Marmor. Oxon. il, 
12 Δάβραυνδα, alii “άβρυνδα, 
quae lectio haud scio an inde 
fluxerit, quod olim λαβρὺν 
Lydi et Cares securim dixisse 
feruntur teste Plutarcho II p. 
802 A. At apud Strabonem 


(éuius locum ad I, 171 citavi-. 


mus) atque in numis Δάβραν. 
δὰ itemque luppiter “αβραν- 
δηνὸς et “αβρανδεὺς cultus 
in hoo vico, cui nomen La- 
brenda , prope Mylesam in 
monte, Conf, Prokesoh. in 


Annal. Viennenss. T.LIX An- 
zeiy. Bl. pag. 5. Jn cuius ἴο-- 
vis luco probabiliter sacellum, 
in quo luppiter Στράτιος ma- 
nu gestans securim: de quo 
plura Plutarchus 1. 1, Τὰ vid. 
uott. ad I, 171. 


ígov μέγα τε sal, ἅγιον &À- 
σος πλατανίστων} Citat Eu- 
stath. ad Iliad. pag. 187, 17 s. 
143, 7. Valckeuaerius ad ἢ. 1. 
observat ab Herodoto et aliis 
permutari voces ἱρὸν et GAogg 
et τέμενος ut VI, 78. 79. Quod 
ideni monet Volcker in Iahnii 
et Seebod. Annall. (1832) II, 
1 pag. 37. 

ϑυσίας ἀνάγουσι Ἷ i. e. sa- 
cra faciunt s. offerunt. — Vid. 
Herod. II, 60. 61. 40. 48. 122. 
VI, 111. HI, 79 ibique nott. 
— Mox oum Gronovio ac 
Sohaefero exhibui κατειληϑέν- 


τες δὲ ὧν e Mediceo cod. et. 


duobus aliis, Reliqui libri 
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ααπραγίσρνναι βοηθέονεος Λάλήσιοί τὸ sol οἱ dUp- 
ρβυχοι: edesio. ἐνθούνα δὲ, và piv πρότεροι ei 
Kégeg ὀβουλεύοντο, μετῆχων, οἱ δὲ αὖσιρ πολεμεῖν 20 


δὲ ἀργῆς ἀρτέονεο" καὶ ἐπκιοῦσί τὸ sese Πόφσῃσι 
δυρβάλλουσε, καὶ μαχεσάμενοι, ἐπὶ. πλοῦν ἃ αρό- 
τρον ἑσσώθησαν" πεοσόψεων δὲ τῶν πάνεων. ποῖ. 
λῶν. Μιλήσιοι μάλιστα ἐπλήγησαν. Meta. δὰ; εοῦ. 


τὸ τὸ τρῶμα ἀνέλαβόν τὸ καὶ ἀνεμαχύδωντο. οἱ 





emittunt δὲ, quos post Val- 


eken., qui etiam scribi 
Immonet κατειληθέντες ὃ ἡ o0- 
$05, (M, inquam ) secuti sunt 
et Gaisf. In Flo- 
rentino pro δὲ ὧν vitiose exhi- 
betur τῶν. - Ad usum futuri 
“τᾳήξουσι conf. nott. ad V, 48. 


Cap. CXX... 
οἵ δὲ αὖτις πολεμεῖν ἐξ ἀρ- 
τῆς ἀφτέοντο] Pertinet huc 
Diodori locus in Bxcerptt. ἃ 
Meio nuper vulgatis VIL, 47 
(Nov. Collect. T. li pag. 87 
seq.) Cares narrantis bello at- 


adiupgerent. Dissuasit Apollo 
his verbis: 

πάλαι ποτ᾿ yeu» &uugo) Mo- 

λήσιοε. 
Quae eadem copiosiora ab He- 
rodoteis nonnihil diversa tra- 
duntur ex Demone in. Scholiis 
ad Aristoph. Plut. 1008. — 
Voculae δὲ in verbis.of δὲ ea- 
dem fere vis ao ratio, quae I, 
66 (ubi vid. nott.) VI, 3. 80. 
VH, 6. 13. 168. ἀρτέεσθαι 
(pro ἀρεᾶσθαι) Herodoto haud 
infrequens notione sese parandi, 
Hznopor. lil. 


Milestis . ad cam 
Labranda iu- 
gentem cladem 


piunt : 


noa tamen ia- 
ulti, cum Per- 


delapei, ad 


unum omaes 
pereaat. 


ut VIL, 143. VIII, 97. Hinc 
ἀναρτέεσθαι I, 90. αὐτῶν οἱ 
hoc capite et cap. 121 dedimus 
pro αὐτέων. --- Ad ἐπὶ πλεῦν 
conf. VI, 49. 

πεσόντων δὲ τῶν πάντων 
πολλῶν} Olim vulgo omissum 
τῶν πάντων. Equidem cum 
recentt, edd. plurbnorum codd: 
auctoritatem secutus sum, pro- 
bante Valok., qui ita h. L ip- 
terpretatur: quum in universum 
multi cecidissent in proelio, M3- 
lesié tasen maximam prae. ceteris 
cladem acceperunt." Haeo enim, 
si quid video, soriptoris senten- 
Ga: multos ez iis omnibus, qui 
contra Persas arma cepissent, 
cecidisse, ita. ut voce κῶν πάν- 
τῶν coniunctae intelligantur ὁ0-- 
piae Carum, Milesioram et qui 
horum fuerintsoei. Ad ver- 
bum ἐπλήγησαν Valck. e Thu- 
cyd, Ili, 18 confert. πληγέντες, 
ubi Schol. «μεγάλως νικηθέντες" 
πληγὴ γὰρ κατὰ πόλεμον καὶ 
τρεῦμα ἡ ἰσχυρὰ 

Cap. ΟΧΧΙ, 
τοῦτο τὸ τρῶμα ἀνέλαβόν 


vs καὶ ἀνομαχέσαντο οἱ Ka- 
etg] i e. postes vero hoc vul- 
15 


HER(OODO'THH 


?Kügs;. πυϑόμδνοι γὰρ eig στρατεύεσθαι ὁρμόαταε 25 
οὗ Πέρσαι ini τὸς πόλις ὀφέων, ἐλόχησαν τὴν iv IIn- 
ϑάσῳ ó0ov^ ἐς τὴν ἐμποσόωτες οἱ Πίφσαι vvxróg, 
διοῳϑάρησαν. xol αὐφοὶ, χαὶ οἱ ἀτρατηγοὶ αὐτῶν, 
“Δανρίόδης. καὶ ᾿Αμόργης καὶ Σισιμάμῃς᾽ σὺν δέ σφι 

3 ἀπέθανε sal Μύρσος ὁ Γύγεω. τοῦ δὰ λόχον τού. 30 
tov ἡγεμὼν ἦν ᾿Ηρακλείδης Ἰβανώλιος, ἀνὴρ Μυ-- 


λαάσεύφ. 
φϑάρησαν. 


οὗεοι μέν νυν τῶν Πιρσέων οὕτω διε- 


Ὕμέης δὲ, καὶ αὐτὸς ἐὼν τῶν ἐπιδιωξάντων τοὺς 
e Σάρδισι στρατευσαμένους Ἰώνων, τραπόμενος ἐς 





siue (56. bane oladem) repara- 
runt sunarunique Cares, De 
voce τρῶμα oonf. nott. ad 1, 
18.1V,'160. Verba ἀναλαμβά- 
νειν οἱ ἀναμάχεσθαι eodem 
modo iuncta reperiuntur no- 
tante Wesseling. epud Diodor, 
XVL, 19 et Herodot. VIII, 109 
coll, VIL, 931, ubi unum ex- 
stat. ἀναλαμβάνειν: de quo 
verbo consul. quae diximus ad 
Plutarch. Alcib. pag. 118; de 
verbe ἐναμέχεσθϑαι cf. Wyt- 
tenbach. ad Piaton, Phaedon. 
p.286. Add. Fischer. ad Wel- 
ler. Bl p. 164 de vi preepo- 
sitionis ἀνὰ in hoo verbo. — 
In seqq. ὁρμόαται pro ὥρμην- 
ται dictum affert Fischer, ad 
Weller. Il peg. 408. 

ἐλόχησαν τὴν ἐν Πηδάσῳ 
ὁδὸν] i e. in via αὐ Pedasum 
cellocarunt insidias. Verbo λο- 
χῶν (inaidias siruere , insidiari) 
accusativum — Noster apposui 


VI, 138. 87 coll. 87. — τὴν 


ἐν Πηδάσῳ ὅδὸν nunc editum | 


e Stephan. in magna libro- 
rum vetustorum discrepantia, 
Nam Medioeus cum aliis dy Πι- 
deco, Florentinus ἐμπιδάσῳ, 


t5 ui 


- 
΄ 


mg 


Aldina eum aliis ἐπὶ δάσῳ, unus 
liber Parisinus ἐπὶ δαύσῳ; in 
Senorofti libro ao Vindob. ex- 
stat ἐπὶ λαφοῖδιν, Valla: In 
tia , quae in Mylasa fert; unde 
Wesseling, eruit ἐπὶ Mvlagos- 
σεν. Magis arridet Velokenae- 
rii einendatio τὴν ἐν Πηδασεῦ- 
σιν ὁδὸν (uisi, quod idem pro- 
fert, soribere placet τὴν ἐπὶ 
Πηδάσων vel Πηδασέων ὁδὸν 
wiam, quae duceret ia 
Pedasensium vel Pedasa) , 
apud Herodotum urbis, cui 
nomen Pedasa s. Pedasum, in 
Halicarnassensi agro haud longe 
& Milesiorum finibus sitae, in- 
oojae voosntur ll:ijacésg; ἢ, 
175. VI, 20. VIII, 104. 108. 
Addit Valok. τὸς iv Qwxsvo: 
nólarg Ἢ ex Demosthen. p. 210, 

Μύρφορ ὁ Γύγεω] Vid. LII, 
122. Pro Μυλασσευς rectius 
seribi ΠΖυλασεὺς (ut dedimus], 
171), monet Schwgh. E libris 
seriptis nil affertur, 

Cap. CXXTI. 
τοὺς ἐν Σάρδισι σερατευσα- 


μένους ἐν Σαφδιδι quod Wes- 


-— 7 


' ͵ ᾿ 
. 
Chest. ΠΝ etu 


ϑεὴν Hgoxovtíóa, sis Κίον τὴν Μοσίην. ταύτην δὰ 457 
ἐξελὼν, ὡς ἐπύθετο τὸν ᾿Βλλήφποντεον ἐχλελοικέναι ϑ6εετοι Danriee 
Zavolegv, καὶ σεραξεύεσθαι ixl Καρίης, καταλε- fecto, caeteras 

ellesponti par- 
ze» τὴν Προποντίδα, ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον f$ys 100 
τὸν σερατόν᾽" καὶ εἶλιὲ μὲν «ἰολέας πάντας, ὅσοι 


τὴν Ἰλιάδα νέμονται, elis 





sel.e Sancrofii libro dedit, equi- 
dem retinui cum Matth. , ut V, 
116 coll. 109. Sancrofti liber 
affert ἐν Σάρδι; in reliquis in- 
venitur ἐς Zaoóig , quod Gaisf, 
revocavit cum 
quod huo conferri vult VI, 1 
παρῆν ἐς Σάρδις (ut V, 108), 
id mimus hue pertinere vide- 
tur. Atque eo ipso ín loeo 
Sancrohi libér jy Zaodi et Vin- 
dob. ἐν Σάρδισι. Et vereor 
sane, ut στρατεύεσθαι ἐς τινὰ 
τόπον dici queat, cuius loeo 
Noster V, 122: ἐπὶ Καρίης 
coll. V, 117, ubi legimus ἤλαυνε 
τὸν σερατὸν ἐπὶ τὴν Καρίην, 
ut mox V, 129, ἐπὶ τὸν 'EA- 


λήσποντον ἦγε τὸν στρατόν. 


Ac supra V, 98: στρατεύεσθαι 
ix Αἰγινήτας, ubi alii. Alyl- 
γης. 


188 ed. sec. 

tlàe Κῖον τὴν Μυσίην] Chu 
ἃ Milesiis olim in Mysia oon- 
dita ad orientalem oram sinws 
Cianei , qui inde vocabatur 


(nunc appellator Modaniae si- 


nus), ad ostia fluvii, qui et 
ipse Cius vocabatur. Ipsum 
urbis commercio olim florente 
insignis nomen varie scribitur, 
modo Kiog, modo Kíog; vid. 
Scylec. $. 92 pag. 86 Huds. 


(ubi Χίος et urbs et fluvius) et - 


Sehweigh., qui 


Ad argumentum loci cf. ᾿ 
Niebuhr. Róm, Gesoh. I peg.- 


0b Γέργιθας, τοὺς ὑπο- 40 


Apoll, Rhod. I, 1177. 1891 
ibiq. Schol.; modo Cium, Cf. 
Mela I, 19 $. ἃ ibiq. Tzschuck, 
in nott, exegg. Vol HIP. I 
pag. 562 seqq. Quà urbe a 
Philippo Macedone, Demetrii 
filio, diratà, Prusías Bithy- 
nijee rex novam urbem, quam 
ἃ se Prusiadem vocari voluit, 
ibi exstruxit, auotore Strabon, 
XH p. 668 s. p. 844 et 845 A. 
Quae Prusias, quo ἃ Prusiade 
ad Olympum montem sitá et a 
Pnruiade δὰ Hypium fluvium 
conditá (illa nune vocatur Bru- 
s8, haeo Mélanin pego Uskubi) 
distingueretur , smarstimae eog- - 
nomen accepit. . Neque ero 
prorsus exstinctam esse vete- 
rem appellationem, documento 
est nomen Kibotos, quo illa fre- 
quenter commemoratur im ex- 
peditionibus ad testem sanctam 
recuperandam susceptis usque 
dum a Turcis capta est anno 
1839 p. Chr. n., a quibus nuno 
vocatur Kenlik. Vid. Hammer, 
Gesch, d. Osman. 1 pag 109. 
Prokesch. Erimnerungg. aus. 
Aégypt. τι. Kleinasien, II psg. 
998 seqq. coll. Mánnert. ΕΥ̓͂, $ 
pég. 562 vq. ' 

“ἰολέας πάντας ὕσσι τῆν 
᾽᾿Ὠδεάδα νέμονται. Gelel. con- - 
ieoturam “ἰολίδα rescribentis 
ob VL 8 (Αἰολέων ὅσοι τὴν 

15 


128 


Arlapbernes et 
Otanes. Ioniam 
Aeolidemqne in- 
vadunt. 


124 


Quae dum ge- 
runtur, Arista- 


oras Milesius : 


e rcbus suis 
desperans, 


228 HERODOTI 


λειᾳϑένταρ τῶν coyalov Τευκρῶν" αὐτός τε Ὑμέης 
αἰφέων ταῦτα τὰ ἔθνεα, νούσῳ τελευτᾷ iv ep Τρφάδι. 
Οὗτος μὲν δὴ οὕτω ἐτολεύτησε" ᾿Αρεαφέρνης δὲ ὁ 
Σαρδίων ὕπαρχος, xol Ὀτάνης ó τρίεος στρατηγὸς, 
ἐεάχϑησαν ἐπὶ τὴν Ἰωνίην καὶ τὴν προσεχέα AioAL 45 
δα στρατεύεσθαι. Ἰωνίης μὲν νυν, Κλαζομενὰς αἱ- 
ρέουσι' “ἰολέων δὲ, Κύμην. 

“ἡλισκομενέων δὲ τῶν πολίων, ἦν γὰρ δὴ, ὡς 
διέδεξε, ᾿“ρισταγόρης ὁ Μιλήσιος ψυχὴν οὐκ ἄκρος, 
ὃς ταράξας τὴν ᾿Ιωνίην, καὶ ἐγκερασάμενος πρήγμα- 50 
τα μεγάλα, δρησμὸν ἐβούλευε, ὁρέων ταῦτα πρὸς 





Αἰολίδα γὴν νέμονται), merito 
reiecit Valcken. ipse in Hero- 
doto sio olim scriptum fuisse 
suspicans : ὅσοι γῆν ada 
yel ὅσοι τὴν ' Dan γῆν vé- 
μονται, quod verbis proxime 
sequentibus ille probari putat 
itesnque Persarum duoe mortuo 
ἐν τῇ Τρωάδι et V, 94, ubi: 
ὀὐδὲν. μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν 
τῆς Ἰλιάδος yo ose καὶ 
τοῖαι ἄλλοισι. coll. VH, 42 
(ubi: sis dg τὴν Ἰλιάδα Tiv) 
Ephorus,.teste Strabon. XII p. 
600 C. p. 896 B. oram mari- 
timean ab Abydo usque ad Cu- 
mam ab Aeolibus olim fere 
unice oocupatam , dixit “ἰολύ- 
δα. Τὰ vid. Marx. in Ephori 
fragzm. pag. 201 et conf. de 
Aeolensibus nott. ad I, 151. — 
Gergithae Teucri, quorum in- 
fra, quoque mentio VII, 43, 
prope Lampsecum habitabant, 
ubi Getgetha s. Gergethium 'T'eu- 
crorum receptaculum post T ro- 
iam eaptam. Conf. Mannert. 
VI, ὃ pag. 520 seq. Num vero 
hi Gergithae cum Plinii. Cerce- 
tis (Hist. Nat. VI, 5 $. 16) ad 


Caucasum componi possint , ut 
quaerit Kóppen. Nordgest. d. 
Pont. pag. 73, aliis diiudican- 
dum relinquo. 


Cap. CX XIIIL 
᾿᾿ΑἈρταφέρνης δὲ ὁ Σαρδίων 
ὕπαρχος] Conf V, 25. De 
Cuma. conf. nott. ad L 149, 
de Clasomeniis nott, ad L, 142. 


Cap. CXXIV. 


Alououtvéov δὲ κῶν πολίων 
κι τ λ.} Verbis continuo se- 
quentibus: ἦν ydo δὴ x. τ. 4. 
oratio interrumpitur , ita non 
procedens, ut par erat; nem 
apodosis incipit demum a ver- 
bis πρὸς ταῦτα δὴ ὧν συγκα- 
λέσας κ- v. 4. Ad locutionem 
αἷς διέδεξε (ὁ apparuit) cont 
Fischer, ad Weller. IH. & pag. 
261. Herod. 1, 73. 1L 184. 
III. 82. coll. nott. ad IL, 117. 

ψυχὴν ovx ἄκρος] i. e. ani- 
wo non ἀρεῖ, fortis, constans: 
hinc ad animi constantiam , me- 
tu illi excussam, recte refert 
Wesseling. Τὰ conf. V, 111. 
VL, 122. Apud alios etiam 
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204 οὗ καὶ ἀδύνατα ἐφάνη βασιλέα Δαρεῖον oxsoa- 
λέσθαι. πρὸς ταύτω 0j dv συγκαλέσαρ "τοὺς συστα-. 
(seg, ὀβουλούετο, λόγων ὡς , ἄμεινόν σφι ei» 
Jegépuysrov τι ὑπάρχον εἶναι, ἣν ἄρα ἐξωθέωνται 
8,.κ τῆς Μιλήτου. sire δὴ ὧν ἐς Σαρδὼ ix τοῦ τό- 55 
νοῦ τούτου ἄγοε ἐς ἀποικίην, sive. ἐρ' Μύρκινον 
nm» Ἠδωνῶν, τὴν ᾿Ιστιαῖος ἐτείχεα παρὰ Ζαρείου 
»δωρεὴν λαβών; “ ταῦτα ἐπειρώτα ὁ ᾿Αφισναγόρης. 


Ἑχαταίου μέν νυν τοῦ ᾿Ηγησάνδρου, ἀνδρὸς λογο- 60 


ποιοῦ, τουτέων μὲν ἐς οὐδετέρην σεέλλειν ἔφερε ἡ 
γνώμη, ἐν Μέρῳ δὲ τῇ νήσῳ τεῖχος οἰκοδομῃσάμε.: 
vo» ἡσυχίην ἄγειν, ἣν ἐχπέσῃ ix τὴρ Μᾶῆῖλήτου" 
ἔκεπα δὲ ἐκ ταύτης ὁρμεώμενον. κατελεύσεσθαι 


ἐς τὴν ΝΕ ταῦτα μὲν δὴ Ἑκχαταῖος συνεβού- 
ᾧ δὲ ᾿δΔρισταγόρῃ ἡ πλείστῃ γνώμη ἦν 65 





scriptores ἄχρος vocatur sum- 
mus, excellens. "Vid. Held. ad 
Plutemh. Aeznil 3 pag. 140. 
— Mox dedi cum recentt. edd, 
ἐφάνη pro kpeivszo et βασιλέα 
pro βασιλῆα. Ad verbi ὑπερ- 
βάλλεσϑαε structuram conf. 
Matth. Gr. Gr. pag. 673. " 
πρησφύγετών τι ὑκάρχον € 
ye] i e. commodum ipsis esee 
certi habere refu- 
gum, ubi de orationis abun- 
dantis quae dicitur ( ὑπάρχον 
εἶναι) vid. Weiske de pleonasm. 
peg. 193. — κρησφύγετον 
Glossa exponit καταφυγὴ, ὀχύ- 
ῥωμα. Vid. Herod. VII, 61. 
IX, 15. 96 fin. etnott. ad Cte- 
sine Persicc. cap.2. Eiusdem 
fere originis videtur esse xgd- 
σπεδον apud '"T'hemist. p. 49 
B. s. 59, 10 Dindorf. — In 
seqq. pro ἐτείχεε duo codd, 
ἐτείχισε. Αἱ recte. vulgatum 
tuetur Wesseling. citans V, 28. 
Valet enim : munire coeperat. 


Cap. CXXV. 

Exataiov — ἀνδρὸς λογο- 
ποιοῦ ] Conf. II, 148 ibique 
nott, Ad verba ἔφερε 5j γνώ- 
μὴ σου  Υ͂, 118. Ad. pertioi- 
pia οἰκοδομησώμενον εἰ ὀφμδωῦ- 
pavov suppl, νὸν ᾿άρισταγόρην. 
τεῖχος est castellum, arr, ut 
IV, 46. 194. Leros insula parva 
e Sporadibus.ad septemtrionem 
Celymnae &ique Coi, a Mileti 
colonis, ut videtur, culta, et 
Mileti ditioni hinc addita. Nunc 
ὍΘ᾽ ei nomen Lero "Ty 
vid. Strab. XIV p. 685 s. 941 

D. Mennert. VI, 3 paz. 246. 


Cap. CXXVI. 

ej πλείστη γνώμῃ ἦν] i. e. 
Aristagorae senlentia id poliss- 
mum urgebat, eo maziue  incli- 
nabai. it» Bchweigb. in Lex. 
Herod. citans I, 120. VII, 220. 
VIII, 100. Ad ἀπάγειν intel- 
lig. τὸν στρατὸν s. τοὺς συ- 
στρατιώτας. 


Mileto relicta, 
Myreinum Edo- 
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sHdem [e 1]. ἐς τὴν Μύρκινον ἀπάγειν. τὴν μὲν δὴ Μίλητον 
Φτετοίεῃ egres- ἐπιτρέπει Πυϑαγόρῃ, ἀνδρὶ τῶν ἀστῶν δοχίμῳ᾽" 


bus oceiditar T αὐτὸς δὲ παραλαβὼν πάντα τὸν βουλόμενον, ἔπλεε 
] 
9ὲς τὴν Θρηΐκην, καὶ ἔσχε τὴν χώρην ἐπ᾿ ἣν ἐστάλη. 
ix δὲ ταύτης ὁρμεώμενος, ἀπόλλυται ὑπὸ Θρηΐκων 70 
αὐτός τὸ ὁ ᾿Αρισταγόρης, καὶ ὁ στρατὸς αὐτοῦ, 


πόλιν περικατήμενος, καὶ βουλομένων τῶν Θρηῖ- 488 
xov ὑπκοσπκόνδων ἐξιέναι. 





πόλιν περικατήμενος] ,,Ev- 
vía ὁδοὺς, Novem vias, inqua- 
rum vicinia deinde Amphipo- 
lis ab Atheniensibus condita et 
XXXII quidem annis post Ari- 
stagorae oladem, egregio au- 
ctore Thucyd. IV, 102. At- 
ticae Cyloniae tempus in Ol. 
LXXVII aut sequentis initium 
incurrit, hinc Aristagorae et 
comitum strages in Ol. LXX. 
Conf. Diod, XII, 68 et Corsin. 
Fast. Att. p. 184 T. IJ. Wes- 
seling. Lorcberos hoo retulit 


ad enn. 498 a. Chr. n. s. Olymp. 


71, 8. Herodoto locum hunc 
cognitum fuisse colligas ex VIT, 


114, quiquod Amphipolin non 
vocarit, id inde explicandum, 


quod haeoce urbs celeberrima 
anno 487 a. Chr. n. demum 
exstructa est: quotempore He- 
rodotus Graecia relicta Thuriis 
iam sedem fixerat. Vid. Dahl- 
mann, Herod. p. 221. - 

καὶ ὁ στρατὸς --- ἐξιέναι 7 1. 
e. fnterficitur et ipse Aristagoras 
et eius exercitus, cum urbem 
quandam obsideret εἰ Thraces 
fide data exire vellent. Sehweis- 
haeus. interpretatut: — quum 
eppidum aliquod obsideret. reie- 
chis conditionibus, quibus Thra- 
ces excedere eppido voluerant.'** 
Equidem h. 1. ad eam structu- 
ram participiorum referam , de 
qua dixi ad Plutarch. Philo- 


poem. pag. 41. 








HPO 40 TOY 


IZTOPIAN. 


EK'TH. 


. EPATO 


l APIZTATOPHZ μὲν͵ νυν Ἰωνίην ἀποστήσας, οὕτω 489 


nnns. "lazimiog δὲ ὁ Μιλήτου τύραννος, μεμέξτι; 
?gívog ὑπὸ dfugsiou, παρῆν ἐς, Σάρδις. 


' Histiseus' Sar- 
des delatus [5, 


᾿ἀπιψμένον5 Nl. 


Artap er. 
pectum se 


δὲ avzov ix τῶν Σούσων εἴρετο. Δρταφέρνης ὁ “55 lhatelligena, 
Σαρδίων ὕπαρχος, κατὰ κοῖόν τι δοκέοι Ἴωνας - 
8 ἀπεστάναι. ὁ δὲ οὔτε εἰδέναι ἔφη, ἐθωύμαξέ τε 
τὸ γεγονὸς, Gg οὐδὲν δῆϑεν τῶν παρεόντων πίη: 
4γμάτων ἐπιστάμφνος. ὁ δὲ ᾿Αρεαφέρνης͵ ὁρέων αὐὖ- 10 
τὸν τεχνάζοντα, εἶκε, εἰδὼς τὴν ἀερεκίην τῆς ἀπο- 
στάσιος" Οὕτω τοι, Ἱστιαῖε, ἔχει κατὰ ταῦτα ca. πρή- 
»γματα τοῦτο τὸ ὑχσόδημα ἔῤῥαψας μὲ" σὺ, ὑπεδῴ- 





Cep. 1. 

μεματεμένος " Conf. V, 108 
et de looutione παρῆν ἐς Zag- 
δις (ubialii ἐν Σάρδισι, alii ἐν 
Σάρδι) Mattb. Gr. Gr. p. 1142. 
Add, V, 108. VL 24. Mox 
κατὰ xoiow valet: qua de cau- 
s£, ut saepius. ἐθωύμαζε re- 
stitui pro ἐθωώμαζε, quod G Gaisf. 
exhibet. De particulis οὔτε--- 
τε monitum ad IV, 94. Add. 
V, 40. 65. 94. 97. VII, 8 $. 1. 
VH, 37. 96. 129 fin. 159 in. 
208. 231. VI, 9. 16. 30. 68. 
78. 86 €. 9. 4. Neo aliter 
μῆτι — ce VIL, 11. — De usu 


vogis δῆϑεν conf, VII, 211.1X, 
6G et nott. ad I, 73 et de ver- 
bo τεχνάζειν nott, δὰ IIL, 130. 
79010 τὸ ὑπόδημα ἔῤῥᾳψας 
Utitur, annotante Wesseling., 
eodem dicto proverbiali ex ipso 
Herodoto Gregorius Nazianz. 
Btelit, II. p. ,118, (ubi ὑπεδύ- 
σατο pro ὑπεδήσατο); unde 
hausit Nicephorus Hist. Eocl. 
X, 88 itemque Apostolius XIX, 
95. Looutionem ita explanat 
Tet. Chil. IH, 324. IX,240: 
τὴν ὑπόϑεσιν δέδωκεν “Ἰστιαῖ- 
o£, ic τέλος δ᾽ ἐξεπέρανεν ev- 
τὴν ᾿“Δρισταγόρας. C r. conferri 
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2 σατο δὲ Mdguocoyógue." ᾿Δρταφίρνης μὲν ταῦτα ἰς μὴ 


Chium  anfagit τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα εἶπε. "Iapsaiog ài, daídag ὡς 16 
συνιέντα ᾿ἀρταφέρνεα, ὑπὸ τὴν πρώτην ἐκρλθοῦδαν 
νύχτα ἀπέδρη ἐπὶ ϑάλασσαν, Beda “Ζαρεῖον ἐξη- 
πατηχώς: ὃς Σαρδὼ wücow εὴν. μεγίσεην ὑπκοδιξώ. 
μδνὸς κατεργάσασθαι, ὑπέδυνρ τῶν Ἰώγων. τὴν ἡγε. 

?uoviqv τοῦ πρὸς «αρεῖρψι πρλέῃσμι διαβὼρ 0b ig 
Χίον, ἐδέθη ὑπὸ Χίων, καταγνωσθεὶς πρὸς αὐτῶν 
νεώτερα πρήσάριψ, φρήγματα ἐς βαινεψὺς ἐς Δαρείου. 
ὃμαϑθόντες μέντοι οἵ Χῖοι τὸν πάντα λόγον, ὡς πο- 
8 λέμιος εἴη βασιλέϊ, ἔλυφαν αὐτόν. Ἐνθαῦτα δὴ εἰ. 
| fermi, aod ρωτεώμενος ὑπὸ τῶν Ἰώνων ὁ Ἱστιαῖος. κατ᾽ B 7:25 
rebellendum io. προθύμως οὕτω ἐπέστειλε τῷ ᾿Δρισταγύρῃ “ἀκίσυα. 

B reni σθαι dxà BaciMog , καὶ" κακὸν todoUtoy- οἴη "Ἰωνσὶ 

ejuss praese ἐξεργασμένος, τὴν" μὸν γενομένην. αὐτοῖσι αἰτίην 


οὐ μάλα ἐξόφαιψε, ὁ 


δὲ ἔλεγέ 69i, ὡς ,ονβυσιλεὺς 


—. 





vult NeteesetEminit: désMa- 0, Οὰρ, ΠῚ o 
nuspripts. de la, Biblioth, duitoi «av du] itaeum Sehareigh. 
(Paris 1827) T. XI pag. 109.. et Gaisf dedi pro «eros. Tu 
. .. conf, Btruye Speo. Quaest. I p. 
COP YE 5o 45,7 Mem fe VH, 2, ubi τὰ 
ὑπὸ viv — viniu] Loeutio- ' Gaisfordius 'retiuuerat «etis, 
nem attigi ad V, 101. Mox  mutendum in xaz' 9 τι. Bek- 


dedi βασιλέα pro Basil utin 
seq. cap. ᾿βασιλέος βασι- 
λῆος et αὐτῶν pro αὐτέων. De 
inia insula vid. nott, 'ad V, 
106. Pro κατεργάσασθαι emus 
liber κατεργάσεσθαε. ^ At'Nid; 
nott. ad II, 24. ' 
ὑπέδυνε τῶν ᾿Ιώνων tjv 
ἡγεμονίαν x. v. À.] i. e. insi- 
nuatt se s. suscepit lorum impe- 
rium in bello cum Dario gerendo, 
Ubi duplicis genitivi rationem 
expedit Matth. Gr. Gr. pag. 
699. Cr. addit Ast ud "Platon, 
Remp. I, 3 pag. '890. Ad for- 
mulam ψεώτερα “πρήσσειν cf. 
nott. ad V, 98. 


ker. quoque reote dedit κατ ὅ 
τι. Quod sequitur οὕτω ita 
postpesitum illustrevimfus ed 
Plutaroh. Philepotn. pag. 48. 
49.- €onf.' Herod: ὙΠ 206: 
οὕχων - δοκέοννες. sotd. τάχος 


᾿ oUte διανρυϑήσεσθϑδκι. 


τὴν μὲν γενομέϑην κ. τ. 1.] 
Codd. quidem τὴν μέν vvv 
ἐν αὐτο σι γεν. veram apud 
ipsos causam non aperuit, αἱ ΠῚ, 

. 65. τοῦτο ἐς. ὑμέας ἐκφῇναι. 
—- ,Nee recipio tainen. Ordo, 
ut saepiusenle , turbatior con- 
subo; iuncta veluit.ou pala 
ἐξέφαινε αὐτοῖσι. Histiaei au- 
tem deIonum μετοικεσμῷ oomn- 





ERA T 6. (NL 
49:00 ἐβουλυύσυσο! Φοίνικαρ- μὲν. ἐξαναότήσας.30. 


Iv» εὖ ᾿ξονίῃ. καοαυμάαι, "Sovag δὰ ἐν τῇ Dowiuy: 
2 ual. φούνων avene. ἐυρμονοίλριδ."".- ἀὐδέν «τι τόντας 
φοῦσει. fjeddbéeg βουλευσορόνου , ἐδοιπάτον τοὺς "To-- 
8 Medo δὺ ὁ ΠΙσριαῖδρ Ov ἀγγέλον. χοιδύμονος IM per Βέογαν 


. 'Hepisuev ,--detdigóg ᾿Δεάρνέζνεω,. τοῖσι ἂν Σάρδισε. Bari Rare 
ἐοῦσε. Ζοφφέων ἕἔκεμιοι fif Ae, “ἐς. αρολελεσχηνεῦ- 85prodiii 
pisano oid dstectiicceg πέρι. : 0-00 Κρ μιππὸς πρὸρ΄ 


τπϑὺς μὲν ὠφεαίμφθην ed. διδοῖν: φέρων. δὰ ἐναρείρισας 
τὰ βυβλία ιἀρυαφέφνιῦν 6.0, μαϑὼν ἅπαν τὸ qá- - 

pevop, ἐκέλουα τὸν "HouwtzOp τὰ. μὲν παρὰ τοδί v 
᾿Ἰσειχίου -doüres -pígovse seta: aso. ἔφερε, τὰ δὲ 
ἀμοιβαῖκ .«ó. παφὼ τῷῴν Ἰοραύον ἀντιπεμπόμενα᾽ 
δ'ἰρεραίῳ, ῥδωνειῷ. δοῦνα;, τούτων. δὲ γενομένων qa-^ 
νερῶν, αἀκέχεειγέ, ἐνθασέκ «πολλοὺς Περαέων.. ὁ 
“οταφύρνηρ. ze Tbe phy: δὴ - ἐγίνετο ταραχή. 





mentum, ad. perleseicien- 
dos satis 'erát adpósitum, siqui- 
dem et Assyrioruin et Persarain 


instiintis . zespomdéus. "1 Quid 


enimilli Hierosol ymitinis testati . 


fuerint olim, tenquam re mi- 
nime dubia , docemur II Regg. 
XVHL39.:Pefsarum-.inos tan- 


gitur V,44. ΥἹ; 9:. De "Phi 


lippo 'Macedóse Iustinhs .eulte 
VHI, 5. Mito Romano" 
Wessel. Add; 1iétt, ad IV, 
996.: | Ad. rerba et | 
ó δὲ ἔλεγέ σφι οσαδ 1, 66» 
V, 120. VL, 80. 52. 
οὐδέν τι wuvreg] |, Doesse 
videri possit copula vel alia par- 
Gioule οὔτω οὐδέν τε. Nem quod 
vulgo legitur: υὐδέ. τι tum de- 
mum:ieum haberet, si movi 
quid sequeretur. Káque vide- 
tar esse bauen ; Quasi 
ὁ δὲ΄ λέγων σφι; 
oe Bmnieóg — ἐκοστείλεν, οὐ- 


δέν ti π πάντως." -- A. ίαι." 
tva To got. V8 34. 95 
QR. oos. 
Cap. IV. 
δι᾽ ἀγγέλου ποιεύμενος] De 
looutione rmeonuerunt Metth. 


Gr. Gr. peg. 1160 &c Wessel. - 


cijans VIIL, 184. . . Hino noli 


eum BReibkio.soribere δεάγγα- 


Àep seibubyoc, - Àe videtur 
διάγγελος ;! qui voee. v. o. uti- 
tme Pieterebe Gelb. !p- 1068. 
(op. 24 in.) et Marell. ll p. 
678 D., ad Herodoti aetatem 
haud pertinere, :— De Atarnenst 


regióheroonf. nott. ad L 160. - 


᾿ὐϑανφολελεσχηνευμένωμ (i. 
e, &c 'si- eum dpeut de defectione 


anbéa eermaues thiecuisel s. con- 
movi wisst. 


'"Verbtun λεσχημεύξιν 
ex: Appiamo "affert Schweigh. 
in Lexic. Herod. Add. etiam 
noi, ad L.153. De tempo- 
rum rationeán verbis οὐ δεδοῖ--- 


nspirat eum 
baleni fralide 


capi.e luunt. 
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ἢ Ἱστιαῖον δὲ, ταύτης ἀποσφαλόντω efjg ἐλπίδορ, Χῖοι 45 
Poet rcditu κατῆγον ἐς Μίλητον, αὐτοῦ "Iütenlov δεηθέντορ. οἱ 


Miletam frustra 


tentato, com 208. ἥφιλήσιοι͵ Üdpeves ἀπαλλαχθέντες καὶ ᾿Δριθτα- 


triremibus Les- 


» Bram — 44o5p. οὐδαμῶς πρόθυμοι ἦδαν ἄλλον τύροννον 


petit, mavesque 


taimedpu "  SbusBni ὃς τὴν χώρην οἷά τὸ ἐλευθερίης γενσάμε. 


tes intereipit. 


8vor. καὶ à), νυκτὸς γὰρ ἐσύσης βίῃ ἐποιφᾶτο xa-50 


τιὧν ὁ ᾿Ιστιαῖος ἐς τὴν Μίλητον, τιερώσμεεαι. τὸν 
ἀμηρὸν ὑκό τοῦ τῶν Μιλησίων. 'O μὸν δὴ ὡς dun- 
στὸρ τῆρ ξωυτοῦ γίνεται, ἀπικοέεται ὀπέσο. ἐς τὴν 
Xlo»: ἐνθεῦτεν δὲ, a0 γὰρ ἔπειθε τοὺς Χίους dies 
ἑωυτῷ δοῦναι νέας, ϑιέβη ig Μυτιλήνην, καὶ ἔπεισι 55 


“Μεσβίους δοῦναί of νέας. 


5 τριήρεας, ἕπλεον ὅμα Ἱστιαίῳ ἐς Βυξάννιον" ἔνθαθ- 441 


οἱ δὲ, πληρώσαντος ὀκτὼ 


τα δὲ ἱζόμενοι, τὰς ἐκ τοῦ Πόντου ἐππλωούσας τῶν 
νεῶν ἐλάμβανον, «λὴν ἢ ὅσοι αὐτῶν Ἱστιαίῳ Épa- 
dav ἑτοῖμοι εἶναι “εἰδεσθαι. 60 
6 σειαῖος μέν νυν καὶ Μυτιληναῖοι ἐποίουν ταῦτα. 
Ferrero doces ἐπὶ δὲ Μίλητον αὐτὴν ναυτικὸς πολλὸρ καὶ πεζὸς 


eal lis in unum 


ectis, Mile- 24v στρατὸς προσδόκιμος. συστραφέντες γὰρ οἵ στρα- 


tum terra m 


que adptedhm. τηγοὶ τῶν Περσίων, καὶ iv ποιήσαντες OtQarOmt- 
Qu δον, ἤλαυνον ixi τὴν Μίληεον, τὰ ἄλλα πολίσματα 65 





ψέρων di: ἐνεχείρισε vidi- 
mas ad V, ὅδ. Mox dedi τού- 
τῶν pro τουτέων et dyiveso pro 
ἐγένετο, quod Matth, retinuit. 
Bekker. dedit ἐγένενα, od mex 
habet κατῆγον. x 
Cap. Vo 
κατῆγον 1 Ka oum Geisf. 
edidi. Schaeferus, quem Matth. 
sequitur, e duobus eodd. edi- 
derat κατήγαγον. Jdem et.hoe 
cap. et sequenti exhibui ἦσαν 
pro ἔσαν. Ad ἐπενρᾶτο xe- 
τιὼν conf. VI, 9. : 
εἷς ἀπωστὸς τῆς δωντοῦ 
γίνεται i. e. γείοσθια a μα pe- 


iria, ρέει. Ad locutionem 
Wesseling. citat Sophocl. Aiac. 
1044. Oedip. Tyr. 649. — 
Ad.verha dcs ἑωυτῷ δοῦναι 
véag cont, Matth. Gr. Gr, τ. pug. 
10388. — In fm. C8D. αὐτῶν 

dedi pro αὐτέων. 


€ep. VL 


ἦν — προσδύκιμας 1 Conf. 
V, 108. Ad verbum συσερα- 
φόντες (conglobati, coniuncti) 
eonf. IX, 18, ubi Wessel, citet 
IX, 61. Diodor. III, 86 coli. 
Liv. VIIJ, 11. — σερατόπεδον 
ezercilum indicat, ut V, 119. 


ERATO, VL 25 


w:o) ἐλάφεονος ποιησάμονοι᾽ τοῦ δὰ ναυτικοῦ Φοί- 
ψιχῆς μὲν ἦσαν προθυμόετατοι, συνεστρατοίοντο d) 
καὶ Κύριοι, νεωστὶ κατεστραμμένοι, καὶ Κίλικέρ 


τε καὶ diyómuo. Οἱ μὲν δὴ ἐπὶ τὴν Μίλητον φοὶ wee 
τὴν ἄδλην Ἰωνίην ἐσεράτευον. Ἴωμες δὲ, πυνϑανό- 70satentes, 


psvos ταῦτα, ἔπεμπον προβούλους σφέων αὐτῶν. ἐς. 
2 Πανιώνιον. ἀπικομόνοιαι δὸ τούτοισι ἐς τοῦτον τὸν 
χῶρον καὶ βουλευομένοισι, ὅδοξε xeov μὰν dtge. 
τὸν μὴ δυλλέμειν ἀντίξοον Πέρσῃσι, ἀλλὰ τὸ vsj- 
χε ῥδείεσθαι, αὐτοὺς. Μιλησίους" πὸ δὲ ψαυειπὰν 75 





Φοίνικες μὲν ἦσαν προϑυ- 
μότατο ἢ Phoenices novimus 
omni fere aetate Graecis et prae- 


sertim Ionibus inimicisslmos ex- : 


stitisse;3 procul dubio ob mer- 
caturemn, in qua oerte ita pras- 
stiterent lones, ut Phoenices 
fere superasse viderentur. Ita- 
que nil mirum Phoenices animo 
proutissimo haec omnia fecisse, 
quibus lonum opes minui ad- 
eoque everti posse, sperare 
poterant. 
Cap. VII. 


derodvevov 1 Nonnulli libri 
ἐσιρατεύοντο, de quo conf, I, 
TT. 904. Mox αὐτῶν. dedi 
pro αὐτέων. Obserrat autem 
i in Lexico, Hero- 

dot. s. v. πρόβουξος, h. 1. σφέ- 
ev αὐτῶν non tam pro ipsis 
quam de suo ntmero significare 
videri, Ad seqq. ita Wesse- 
ling.: :soóflovio: sunt legati, 
ad commemne onum de gentís οα- 
lute consullum mimi, ut L, 170. 
"Tales πρόβουλοι τῆς Ἑλλάδος 
simili causa ad Isthmum misei 
VH, 1792... Add. Waohsmnth. 
Hell, Alterth. 1, 1 peg. 118, 


qui potissimum conferri, yult 
Aristot. Polit. IV, 11. 9. IV, 19. 
8. VI, 5, 10. De iis, qui Athe- 
nis vocabantur zooffovio:, idem 
eousnl Wachsmuth. 1, 1 1, 2 
pag. 198. ἢ) reliquo huius 
lod argumento haec Valcke- 
naerius; ,,De duodecim Ioniae 


civitatibus foederatis octó t&n- ' 


tum ad illud commune gentis 
concilium suos hec tempore 
misisse videntur legatos de re 
summa consultaturos; totidem 
enim tantum memorantur cap, 
seq., quae pro suis quasque 
viribus naves adversus Persas 
iustruxerimt, — Praeter istas. in 
Πωνεώνεον oonvenire. sueve- 
tent Ephesi, Colophonii , Le. 
bedii et Clazomenii, Becegset 
istas duodeoum civitates Herod. 
I, 1&2, quae de gentis nomine 
templum  IIeviovioy . dictum 
[vid. I, 148] condidexint , eu- 
ius sui generis alios: nullos vo- 
luerint esse participes; vid. 
Wesseling. ad'-Diodor, XV, 49. 
Praeter caeteros τοῦ  lMlay»wn- 
víov meminerunt Diogen.Leert. 
I, 40. Pausan. VII, 3 et ά. Max. 
Tyr. XXVII, 2. vid. Append. 


ermero 


classem trire- 


mium cocLiu ad 
Ladam, insulam 
Mileto adiacen- 


tein, cogunt, 


9 .6; vQuijQsse- 
. βαρβάρων τὸ πλῆθος τῶν νεῶν ἦσαν ξξακόσιαι. 


pacisque condi. 
tiones a Persis 
propositas 


HERODOTY 


«ληροῦν, ὑπολειπομένους μηδεμίαν. τῶν νεῶν «λη- 
ρώδαντας δὲ, συξλέγεσθαι τὴν 'ταϊίστην ἐς Δάδην, 
«ροναυμαχήσοντας Μιλήτου. ἦ δὲ Δάδη ἐστὶ vzdoc 
8 ὀμικρὴ ἐπὶ “τῇ κόλι τῇ "Μιλησίων κειμένη. Μετὰ 


4 ταὶ. 


δὲ ταῦτα, “πεπληρωμένῃσι τῇσι" νηυσὶ παρῆθοων oi 
"Invig* δὺν δὲ σφι καὶ 4dioAiov σὺ 4ióflov νέμον- 80 
ἐτάσσοντο δὲ ὧδε. τὸ μὲν πρὸς τὴν Fo εἶχον 


κέρας αὐτοὶ Μιλήσιοι, véag παρεχόμενοι ὀγδώκον- 
9rd: εἴχοντο δὲ τούτων Ἡριήνέες δυώϑιυχα νηυσῖ; 
καὶ Mvoducio: τρισὶ νηυσί" Μνουσίων δὲ Ῥήϊοι d-85 
qovvo ἑκταχαίδεκα νηυσί Τηΐων δὲ εἴχοντο ΧΊοι 
ὅκατον νηυσί" πρὸς δὲ τούτοισι ᾿Ερυϑραῖοί vs ἐτάσ- 
, dovro xal Φωκαέες' ᾿Ερυϑραῖοι μὲν, ὀχτῶ νέας 
᾿ἀ παρεχόμενοι, Φωκαΐες δὲ τρεῖς. Φωκαέων δὲ εἴχον- 
vo 4έσβιοι νηυσὶ ἑβδομήκοντα. τελευταῖοι δὲ ἐτάσ.90 
dosro, “ἔχοντες “τὸ πρὸς δσπκέρην πέρας, Σάμιοι. 


Sibixovra νηυσί. 


Πασέων δὲ τουτέων ὁ σύμπας 


(ἀριϑμὸς ἐγένετο , τρεῖς. καὶ πεντήκοντα καὶ τριηχό- 


αὗται. μὲν ᾿Ιώνων $6av. Τῶν δὲ 
jg 442 


ως 


δὲ ναὶ αὗται ἀπίκατο πρὸρ τὴν. Διλησίην, sel ὁ 96 





Vatic. Prov. HJ, 49 et iv, t1. 
— Parle hefra verba: ὕπολευ. 


soutvovg μηδεμίαν (ita. ο.; 


Geisf. dedi:pro μηδεμέην) τῶν! 
νεῶν 'hocitio : "lá. save €2- 


cepta. 

Ap “άδην Haeo ibsola e. 
résione portus megni Mileti 
sita eret, et ipsa portu instru- 
cta. €ónf. imprimis Arrian. Ex- 
ped. 1,..18 $. 7 ibiq. Gronov. 
colt. Mannert, VI, 8 peg. 287. 


Cap. VU. 
᾿ εἴχοντο δὲ τούτων Πριηνέες 
τόύτων dedi pro τουτέων et 
ἦσαν in fine càp. pro ἔσαν. De 
forma vocis IIosqvéec: vid. οἱ- 


tata ad Ἐ, 27. 170. et de sin- 
gulis Ionum civitatibus nott, ad 
I, 149. Haeó6 vero navium a 
singulis civitatibus erogatarum 
recensio satis est documento, 
' quentes 'opes [86 fere aetate 
Ionum civitates sibi pareveriht, 
ut qui tantam olessem suis ip- 
sorum sumtibus praebere po- 
tuerint, qaae coniunotis Per- 
samun copiis wesistere iisque 
ipsis adeo pavorem iniicere va- 
luerit, quo peroulsi ἃ pugria 
abstinuerint, : 

᾿ ὁ σύμπας ἀριϑμὸς ἐγένετο] 
Articulum 6 duo libri omittunt ; 
in'Sancrofii libro exstat συνά- 
παῤ. Cf. I, 98. V, 49. 


EBRATO, 


VL 293 


κεζός ὅφι ἅπας παρῆν, ἐνθαῦτα οἱ Περσέων oz9a- 
vgyol, πυθόμενοι τὸ πλῆϑος τῶν ᾿Ιάδων νεῶν, 
καταῤῥώδησαν μὴ oU δννατοὶ γένωνται ὑπερβαλέ- 
σϑαι, καὶ. οὕτω οὔτε τὴν MiAgrov οἷοί τε Eme if» 
Asiv, μὴ οὐχ ἐόντε; ναυχράτορες, πρὸς τε Δαρείου i 
θχινδυνεύσαι xaxóv τι λαβεῖν. Ταῦτα ἐπιλεγόμενοι, 
συλλέξαντες τῶν 'dvov τοὺς τυράννους, οἱ o£ 

'Δρισταγόρεω μὲν τοῦ Μιλησίου καταλυϑέντες τῶν 
ἀρχέων ἔφευγον ἐς Μήδους, ἐτύγχανον δὲ τότο συ- 

δσερατευόμενοι ἐπὶ τὴν Μίλητον, τούτων τῶν dv-5 
δρῶν τοὺς παρεόντας συγχαλέσαντες, ἔλεγόν όφι τά- 
8 δε᾽ »»ἄνδρες Ἴωνες, νῦν tig ὑμέων εὖ ποιήσας φα- 

»νήτω τὸν βασιλέος οἶκον" τοὺς γὰρ δωυτοῦ ἕκα- 

»ὕτος ὑμέων πολιήτας πειράσθω ἀποσχίξων ἀπὸ 


4 τοῦ λοιποῦ συμμαχικοῦ. 


«οἰσχόμενοι δὲ ixayysl-10 


»λασθε τάδε, εἰς πείσονταί τὸ ἄχαρι οὐδὲν διὰ τὴν 





Cep. IX. 
ὑπερβαλέσθαι] i. e. vincere, 
superare, ut V, 1924. Ad vo- 
oen ναυχράτορες conf. V, 36 
ibique nott. 


καῦτα imüsyoptvoi] i. e. 
haec secum reputantes, animo 
versantes. Vid. V, 30. 80. VI, 
86 $. 1. VII, 47. 49 fin. 50. 
220. 


κακαλυθέντερ τῶν ἀρχέων} 

i e. imperio summo, quoin sin- 
gulis quique lonum civitatibus 
Ati erapt, privati, puls. 
Valeken. confert V1, 18, mo- 
nems in his frequenter dici zv- 
qavvíóos et ἀρχῆς κατάλυσιν. 
De genitivo τῶν ἀρχέων mo- 
nuit Matth, Gr. Gr. pag. 668. 
— Mox ἀοὰϊ τούτων pro του- 
τέων, cgspro σφιν et βασιλέος 
p*o βασιλῆος, Gaistordium se- 


πειράσθω ἀποσχίζων) Conf, 
Matth. Gr. Gr. pag. 1091. 
sool610 μενοι ἐπαγγείλασθε 
ταδε } i e. Àaec illis propongn- 
les enunciate. Ita recte Schweig- 
haeus. in Lex. Herod., ubi οὗ, 
1 8. 141. HL, 187. — Ad se- 
vocabulum é&yags conf. 
I, 41. IV, 96. VIL 36. 50 $n. 
188. VII, 13, ubi observat. 
Valoken. designari hac voce le- 
nissima diras calamitates , qua- 
les etiam hoo looo indicari ma- 
nifestum est, Nam vel imor- 
tem, vel servitutem turpem 
transpositionemque in alias Per- 
sarum regni plagas. pro more 
fieri solitama mjpitantur: quae 
omnia Graecis libertatis studio- 
sissimis solique patrii tenacissi- 
mis maxima mala minimeque 
ferenda videri debebant. "Vo- 
culum τὰ post πείσονται se- — 
quentibus iungere placet ver- 
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ἀκόστασιν, οὐδέ eq. οὔτο «d (gd οὔτε τὰ ἴϑια 
ηἐμπεπρήσεται, οὐδὲ βιαιότερον ἕξουσι οὐδὲν, ἣ 
5,4902890v εἶχον. εἰ δὸ ταῦτα μὲν οὐ ποιήσουσι, οἵ 15 
»0b πόώντως διὰ μάχης ἐλεύδονται, τάδε σφι λέγετε 
οεὐπηρεάζοντες τά περ σφέας κατέξοι" ὡς ἐσσωϑέντες 
»tj μάχῃ ἐξανϑραποδιεῦνιαι, καὶ ὥς σφεῶν vov; 
νπαῖδας ἐκτομίας ποιήδομεν, τὸς δὲ παρθένους ἀνα- 
υὐπάσεους ig Βάκερα, καὶ ὡς τὴν χώρην ἄλλοισι Ὁ 





bis : οὐδὲ — οὐδὲ, quemadmo- 
dum οὔτε — vs vel etiam τε ---- 
οὔτε ab Herodoto secum iungi 
aliquoties vidimus, Conf. nott. 
ad VL, 1. In Plutarch. Nic, 
13 init. invenias: οὐδὲ----τε---- 
καί. Conf. Matth. Gr. Gr. p. 
1120. 

οὔτε τὰ ἰρὰ οὔτε τὰ ἴδια] 


,Herodotus τὰ [od et τὰ ἴδια. 


similiter opponit c. 18 et VIII, 
109. Persa τῶ fod καὶ τὸ fie 
ἐν ὁμοίῳ ἐπσιδετο, ἐμπιπρὰς 
ete. Deorum templa  designans 
per τὸ fod, per rd ἴδια non 
privatorum tantum aedes, sed 
quaevis , templis aliisque locis 
saeris exceptis, aedificia civita- 
tum preesertim publica, qualia 
veteribus τοῖς ἑεροῖς opposita 
ὅσια dicuntur." Valcken. 
plura adiiciens de voce ὕσισς, 
quae ad Herodoti locum minus 
pertiaent.  Propius δυο facit 
VI, 265: οὔτε ἡ πόλις (i. e. 
vd ἴδια) οὔτε τὰ fod ive- 
πρήσϑη. At VII, 8 4. 3 Athe- 
nienses dicuntur Sardium in- 
cendisse τά τε ἄλσεα καὶ vd ἴρά. 
Conf. nott, ad VIII, 18. 
ἐμπεπρήσεται) Ita Mediceus 


cum tribus aliis, citente quo- 


que Fischer. ad Weller, HI, a. 
p..101. Et complura istius- 


modi futura tertia passivi atlu- 
lit ad h. 1. Valoken., quae fu- 
turi activi vim ac notionem de- 
olerent, Add. Matth. Gr, Gr. 
$. 498 ibiq. citate, Alii oodd. 
ἐμπρήσεται, alii ἐμπρήσσεται. 
Matthiae retinuit ἐμπρήσεται, 
quod Letine exponit: incouvsm 
iri, cum ἐμπεπρήσεται (1. e. ἐδ 
censa. futura eme) minus con 
veniat. , 

ἃς δὲ ταῦτα μὲν οὐ ποιή- 
σουσι] De vocula οὐ ix talibus, 
ubi μὴ exspectaveras, monuit 
Metth. Gr. Gr. pag. 1221. Τὰ 
add. quae ipse olim disputari 
in Creuzeri Melett. III p. 21 
nott, Held, ad Plutarch. Timo. 
9 p. 357. 858. lacobs Anim- 
adverss, in. Achill. Tet. VIII, 


6 p. 948 in Aelian. N. A. VII, 


48 pag. 281. — Quod sequi- 
tur ótd μάχης ἔρχεσθαι est py 
gnam periclitari, suscipere, Cf. 
Vill, 77. 

ἐπηρεάζοντες i e. sre 
ctanles , — obiurgantes: indeque 
minitantes. Plura de hoc verbo 
WV ass. ad Thucydid. I, 27. 
Verba proxime seqq. τά περ 
σφέας κατέξεε valent: quat 
ipsis eventura. sint. ΟΥ̓, 1, 65. 
VI, 40. — Ad verbe ἐκτομίας 
ποιήσομεν conf. II, 48 et ad 





l9 οπαραδώσομεν." 


I! 
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Ἰώνων oí εραννοι διέποεμπον νυχεὸς ἕκαάεος ἐφ τοὺς 
ἑωυτοῦ ἐξαγγελλόμενος. οἱ δὸ "Lovsg, ὃς τοὺς καὶ 
8 ἀπκίχοντο αὗται αἱ ἀγψοδίαι, ἀγνωμοσύνῃ τε δια- 
χφέωνεο, καὶ οὐ προσίεντο τὴν σρρδοσίην᾽ ἑωυτοῖ- 
σί τς ἕκαστοι ἐδόκδον μούνοισι ταῦτα τοὺς Πέρ- 35 
idag ἐξαγγέλλεσθαι. καῦτα μέν νυν ἰϑέως ἀπικομό- 
νῶν ἐς τὴν Δίλητον τὴν Περσέων ἐγίψετο. 
Μετὰ δὲ, τῶν Ἰώνων συλλεχϑέντων ig τὴν d- primum Dion; 


ἡγορόωντο, ἐν δὲ δὴ xal ὁ Φωκαεὺς στρατηγὸς 30 


ἡ Ζιονύσιος, λέγων ade 
»ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγματα, ἄνδρες Ἴωνες, 
δούλοισι, καὶ τούτοισι ὡς ᾿δρηκέ. 


»ἐλευθέροεσι 7 





ἀνασπάστους 1V, 204 ibiq. 
nott, 


Cap. X. 


εὐγνωμοσύνῃ τε διεχρέωντο] 
le. firme, lenaciter ia. proposito 
sue perefiterunt , nihil cedentes 
Buntiis, Vid. IV, 93. V, 83. 
Parum videtur loci sensum per- 
spexisse Hoffmeister 1,1. p. 41, 
ubi Herodotum dicentem Íaoit, 
lones imprudenter egisse, quod 
eomditionibns prepesitis ditio- 
nem i noluerint. — 
Advesbe szassa μέν νῦν ἰϑόωρ 
ἀπικομένων s. €. λ. οἵ, Matth. 
Gr. Gr. p. 1114. 


-— Cop. XJ. 


Es ξωροῦ γὰρ ἀκμῆς ἔχεται 
ἡμῖν τὼ πρήγματα) i e. nam 
in nevaculas ace i, €. in summo 
discrimine res nostrae versantur. 
De particule ydg orationis ini- 
"miei den we 

maosuique Hoogeveen. 
Viger. «p. 496 huius looi sen- 


»Em) ξυροῦ γὰρ dapig 
ἢ sivo 


tentiam bene ita illustrans: 
nunc sabe subeundus est. labar ; 
nam, velquoniam in summo pe- 
rieulo ves. nostrae sunt constitu- 
tae. — Loontionem ix) ξυροῦ 
ἀκμῆς illustrarunt Wessel. et, 
Valcken, ad h. ]. colat. Viger. 


peg. 609. Ao Longibus quo- 


que De sublim, Χ ΧΗ, 4 respe- 
xit Herodotee, quae vel Livio 
obversata fuisse oredas ita sori» 
benti XXXIX, 17: ,,»ἵν discri- 
mine es nunc AARGRWM. genus, 
utrum vos an Carthaginienses 
prinoipes orbis terrarum vide- 
at,^ Namque haeo looutio, quà 


. sumunum rerum discrimen ao 
perioulum proverbialifere 1nodo ᾿ 


exprimitur, vel ex Homero 
repeti potest, qui eà usus Il. X, 
178. Add. Theogn. 657. (851) 
ibique Weloker. Synes. De 
regno p. 21 B. (cap. 20) ibi- 
que Krabinger. pag. 285, ne 
plura in formulà proverbiali 
nuno quidegma satis notà, — 


De dativis subsequentibus ἢ 


OL μὲν ϑὴ ἔλεγον ταῦτα' τῶν δὲ sispernau, 


Aw, ἐγίνοντο ἀγοραί" καὶ δή xov σφι καὶ ἄλλοι, auctore, 


449 H.E R O D O'T'I 
A " , 
V 3,vpdi νῦν ὧν ópiep , ἢ, μὸν βούλησθο ταλαακαρέως 
/ οὐμδέχοσθαι, τὸ. pa.pàv πόνορ ὑμῖν ἔσται, 


κοἷοί «s. δὲ ἔφοσθε, ὑπεοβολλόμονοι τοὺς ἐναντίσυφ, 35 
G,5ivoes ἐλεύθεροι; οἱ δὲ μωλφονῳ τε anl ἀταξέῃ do 
ν»πρήσεσθε, οὐδομίαν ὑμέων: ban mida μὴ. οὐ «δεό- 
υδδιν ὑμέας δίχην τῷ βασιλέϊ τῆς ἀκοσεάσιος. ἀλλ᾽ 
»ipol τε «πείθεσθε, καὶ ἐμοὶ ὑμέας αὐτοὺς ἐπιτρέ- 

ets: καὶ ὑμῖν ὁρὼ, θεῶν τὰ ἴσα νεμόντων, ὕπο- 40 
υδόέκομαι ἢ οὐ συμμέξειν τοὺς πολεμίους, ἢ συμμί- 

12 ,oyovrag, πολλὸν ἐλασσώσεσθαι.““ Ταῦτα ἀκούφαν- - 
Pirudden ste. τος οἱ Ἴωνες ἐπιτρέπουσι σφέαρ αὐτοὺς τῷ 4ιο- 
ψναίῳ᾽ ὁ δὲ, ἀνάγων ἑκάστους ἐπὶ. κέρας τὰς νέας, 


e- 


Bue Sese exer- 
cent: mox labo- 





εἶναι ἐλευϑέροισι ἢ δουλοισι 
vid, Matth. Gr. Gr. pag. 1068, 
quem eumdem pag. 872 con- 
sul. ad verba καὶ τούτοισι. 
velessooloe ἐνδέχεσθαι 
,fen&emtia dioti satis est per- 
spicue: molestias si veliiis sul: 
ὅγε, labore vobis libertatem pa- 
vRbilis;. ut optima quaevis et 
iucendissime non nisi primum: 
tnpenea opera copapareri selene ? 
labor . onim -weluptasque, | déesi- 
imillima nature, societate qua- 
dem inter se. naturali sunt sun- 
cla , ut vere soribit Livius V, 9. 
Valcken.oitanssimiles senten- 
tias e Xenoph, Cyrop. 1, 5,12. 
Dionys. Halic, T. Il p. 817, 28 
et Gell. N. A. XVI, 1. Nos ed 
partieulerem quoque usum in 
his attendi volumus. Nem qai 
in priori orationis parte scripsit 
ἣν piv, is in altero posuit εὖ 
δ De 
in Act, phill. Monaoc. I peg. 
102. — Pro οὐδεμίην scripsi 
οὐδεμίαν. 
ϑεὼῶν τὰ ἴσα νεμόνεων] i. e. 


dii utrisque pugnantibus aequa 


uo. monui. Werfer, 


praebebunt , neulri parti. faven- 
tes, plane ut VI, 109, ubi Ποῖ, 
Gallus interpres, reddidit: δὲ les 
dieux restent neutres. Pro ἔλασ- 
σώσεσϑαι, quod sensu 

accipiendum ( vid. nott. ad V, 
86), Mediosus, Florentinus 
alis: ἐλασσωθήσεσθαι, quod 


e glowemate ertum videtur. 


. 5. ΟΡ. ΧΗ, 
“ἀνάγων ἑκάστοτε ἐπὶ πέρας 
τὸς νέας]! i. e, ἀνάγων τὸς νέας 
ἀλλήλαις ἀκολουϑούσας, αἱ 
bene:exponit Valoken. Eaedem 
locutio: VI, 14 et frequentius 
epud Thucydidem (v.':c. VÀ, 
82. 50. VIIJ, 104) et Xeno- 
phontem (Vid. Lexi. 
T. ΠΟ pag. 7382), ubi semper 
ixi κέρως. De fonnulà ἐπὶ 
κέρως s. κέρας à ἄγειν ταὶς ναῦς 
s, σολέευν praeter ea, 
δὰ Athen. XIII p. 568 B. 
dedit ad. h. 1. haee annotavit: 
,Quae oontinua longa serie, 
alia post aliam, incedunt na- 
ves; eaedem levi faota conver- 
sione eodemlongo ordine stant 
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alia iuxta aliam; ut apud Thu- 
cydid. VIIL 104. Atque ita 
apud Athenaeum XIII p. 568 
E. et F. et p. 569 B. puellae 
ἐφεξῆς ἐπὶ κέρως τεταγμέναι 
suut lenga serie alia éuxta aliam 
slantes, Qui apud Nostrum (mox 
€ 14) ἀντανῆγον τὰς νέας 
isi πέρας, 60s mox navibns 
conversis ex adverso na- 
vium hostilia stetisse intelli- 
giur. Hoc loco, in quo ver- 
semur, Dioaysins ἐνάγων ini 
κέρας τὼς νέας, binis longis 
ordinibus eduxisso naves vide- 
tur; quae, postquam in altum 
sunt eveotae, levi faeta utrim— 
que conversione frontem fronti 
oppositam habebant: quo fa- 
do remiges in illo decursionis 
nemtioae genere, qui διέχαλους 
vecatur., exeroebentur; dequo 
censali possunt Schol. ad Thu- 
cydid. I, 49 et quae ex Ernesti 
Indice Graecitet. Polyb. in no- 
strum Lexicon Polyb. pag. 168 
tremstulimus. — Apud Xeno- 
phontem Hellen. I, 6, 92 Athe- 
nieases ad Arginusas aciem ita 
instruxesunt , nt plures navium 
ordines alius post alium starent 
(nempe non ἐπὶ χέρως, 
quod idem Xenoph. VI, 2, 18 
ἐπὶ φάλαγγος dicit), ne τῷ 
διέκπκλῳ hostium daretur locus. 
De voce διέκπλοος it& Poppo 
ad "Thacydid. E, 49 (pag. 144 
Hznopor. Ill. 


ed. Gervin.): , aciem bostinm 


perrumpere et in pernavigando 


rostris naves laedere, remósde-. 


tergere, διέχπλους appellatur, 
Quod fiebat dum modo &oce- 


leramt propulsis remigio navi- . 


bus, modo recedunt et e reoessu 
atque e longinquo in hostes ir- 
ruunt." 


ὅκως τοῖσε ἐρέτῃσι χρήσαιτο 
5. S. λ.} i. e. quo remiges exer- 


re, Id enim cum $Scbweigh, 
et Schneid. indios existimem 
verbo ὁπλέξεεν. Αὰ imperfeoti 
fornam ἔχοσκε oonf. L 186. 
lte infra ἐθέλεσκον. Ad erga- 
nientum quod attinet, Laroche- 
rus observat Graecis in more 
fuisse, ut navesordine ad orem 
sisterentipsique in terram escen- 
derent, custodibus relictis, qui 
si quas hostium naves acceden. 
tes animadverterent, signum 


darent, quo conspecto reliqui: 
citissimead naves redire hostes- : 


que ad pugnam parati excipere 
possent. Unde omnem Athe- 
niensium oladem ad Aegos Po- 


sed' tamos quam tulerunt, repe-: 


tendam esse idem bene adiicit, 


δι᾿ ἡμέρης] i e. per tohum 


diem, δι΄ ἡμέρης ὅλης, ut, 97. 
Ii, 113. VII, 210. Athen.IV p 


168 €. p. 417 €. XI pag. 468 . 
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ἐποίουν só κολουόμενον᾽ τῇ δὲ ix) vavtyos, oí "Io- 
ψὲς, ola ἀκαθέες ἐόντες mOvOV τοιούτων, τοτρυμέ- 50 
vo, τὸ ταλαικωρίῃσί. τὸ καὶ ἠελίῳ, ἔλεξαν πρὸρ 


᾿ϑδὲεωυτοὺς vids 


oTiv« διιμόνων «ωραβάντος τάδε 444 


νἐνακίμπλαμεν; οἴτενες παραφρονήσαντες, καὶ ἐχ- 
πλώσαντες ἐκ τοῦ νόου, ἀνδρὶ Φωκαΐξϊ ἀλαξόνι, 
»»παρεχομένῳ νέας τρεῖς, ἐπιτρέψαντες ἡμέας αὐτοὺς 55 
4, ἔχομεν. ὁ δὲ, παραλαβὼν ἡμέας, λυμαίνεται λύ- 


υμῃσι ἀνηκόστοισι" 


καὶ δὴ πολλοὶ μὲν ἡμέων ig 


νούσους πεπτώκασι, πολλοὶ δὲ ἐπίδοξοι τὠυτὸ τοῦ- 
5,v0 φ«εἰσεσθαί εἰσι. πρό τὸ τοὐτὼν τῶν κακῶν ἡμῖν 

»)7ὲ κρέσσον xal ὃ τι ὧν ἄλλο παθέῳν ἐστὶ, καὶ 60 
 »*]» μέλλουσαν δουληΐην ὑπομεῖναι, ἥτις ἔσται, 


μᾶλλον ἢ τῇ παρεούσῃ συνέχεσθαι. 
6,λοιποῦ μὴ ακειϑώμεϑα αὐτοῦ." 


VEN 





D. quae attulit Valeken.  Mi- 
nus bene Miot interpretatur: 
tous les jowre. 

ola ἐπάϑειες ἐόντες πόνων 
τοιούτων} i. e. quippe istiur- 
modi laboribus sismo adsueti, 
laborum énpatientes. — Cont, 1, 
207. Jil, 160. Ad vocem se- 
vevuévos oonf, L, 22. IL, 129. 
. Appian, B. C. IL 80: quae 
Wesselingio debeo, qui idem 
verba τέφα δαιμόνων παρα- 
βάντες ( que numine laeso) ex 
poéta fluxisse recte admonere. 
. vídetur, oitaens Heliodor, Ae- 
thiop. VI fin. ἐμοὶ μελήσει 
ταῦτα καὶ ὅρκοις καὶ θεοῖς τοῖς 
παραβαϑεῖσι. 

τάδε ἀναικίμπλαμεν} ἀνα- 
πιμπλάναι (explere) eodem fere 
sensu, quo πάσχειν, φέρειν, 
V, 4. IX, 87. MonuitScbweig- 
hans, Imitatur, notante Wes- 
seling., Pausen. X, 98 6. 9. 
Ad locutionem ἐκπλώσανεες ix 


φέρετε, τοῦ 
Ταῦτα ἕλεξαν, καὶ 


νοῦ νόου conf, nott. ad III, 156. 
Quod sequitur ἐπιτρέψαντες 


' ἔχομεν pro ἐπετρέψαμεν illu- 


stravit Valoken. his loeis : L, 98. 
87. HII, 87 (ubi vid.) ad Eu- 
ripid. Phoeniss. 719. Cr. con- 
ferri vult Heindorf. ad Plat. 
Pbaedr. $. 86 pag. 285 et ad 
Cretyl. $. 46 pag. 72. — Ad 
ἀνηκέστοισι conf, III, 154. 

ἐπίδοξοι — εἶσι}  Passivo 
sensu acoipiendum, ut IL, 89. 
IV, 11, ubi vid. Plura dedi ad 
Plutarchi Pyrrb. p*g 177. --- 
Ad verba πρὸ τούτων τῶν κα- 
κῶν conf. Matth. Gr. Gr. pag. 
1135 et ad verbum συνέχοσϑαι 
III, 131. 

πειθώμεϑα αὐτοῦ ] αὐτοῦ 
pro αὐτῷ optimi quique codd. 
Eodem o genitivus additur 
V, 99. ἐσκιητροφέοντο est: 
rub wmóra degebant: quae ho- 
minum mollium vitae deliciis 
deditorum est retio, qui ni- 


ERATTO. VI. 


μετὰ ταῦτα αὐτίκα κείθεσθαι οὐδεὶξ ἤϑελο" ἀλλ᾽, 
ole σερατιὴ, σκηνάς τὸ πηξάβενσι dv vj νήσῳ, 
ἐσχιηεροφέοντο, καὶ ἐσβαίνευν οὖκ ἐθέλεσκον ἂρ 66 


13 


τὰς νέας, οὐδ᾽ ἀναχειρᾶσθαι. Μαϑόντες δὲ ταῦτα 
τὰ γινόμενα ἕκ τῶν Ἰώνων οὗ στιρατηγυὶ τῶν e. 
βίων, ἐνθαῦτα δὴ παρ᾽ Alíxiop τοῦ Συλοσῶνεθὺ 


Δείνους τοῦς πρότερον ἔπεμπε ἐόγους ὁ 4ιάδπῆς, 
κελευόντων τῶν Περσέων, δεύμενός σῳεῶν ixXeuelv 70 
fj» ᾿Ιώνων σομμραχίην' οἱ Σάμιοι dw, δρέώντες 
ἅμα μὲν δοῦσαν ἀταξίην πολλὴν ix τῶν Ἰαΐνων, 
ἐδέκοντο τοὺς λόγους" ὅμα δὲ κατεφαίνετό dos εἷ- 
ψαι ἀδύνατα τὰ βασιλέος ἀρήγματα ὑχερβαλέσθαι" 
εὖ τὸ ἐπιοτόβενοι, og, & καὶ τὸ παρεὸν ναυτικὸν 
ὑπερβαλοίαϊο τὸν Δαρεῖον, ὅλλο ὄφε zxagltros ki 15 





mium solis calorem aéstumque 
ferre nequeant aut certe sedulo 
effugere studeant. ldem ver- 
bum supra III, 12. ἀναπειρᾶ- 
σϑαε est periculum facere rei 
bellicae; quod quum ezrercita- 
tone fiat (qualem institui ius- 
serat Dionysius), inde etiam 
valet exercere. Schwgh. confert 
Lexic. Polyb. s. v. p. 37, ubi e 
Polyb. 26, 7, 9 affertur dva- 
πειρᾶσϑαι ἅπασι τοῖς Oxcqtot 
L e. navium omnium experimen- 
tum agere. 
Cep. XHI. 


of στρατηγοὶ τῶν Σαμίων 
x. τ. λ.1 In his nihil turbatum, 
nisi quod ob multa verba inter- 
iecta voces of στρατηγοὶ τῶν 
Σαμίων infra repetuntur ver- 
bis of Σάμιοι dv, itemque 
rovg λόγους. Nam ita singula 
conveniunt: of Σάμιοι παρ᾽ 
“ἴάκεος — πείνους τοὺς λό- 
γοῦυς — ἐδέκοντο (τοὺς λ6- 
γους). Bekker. omisit voces 


οὗ Σάμιοι. — De Acace ac Sylo- 
sonte vid. III, 139. 

ὅμα δὲ κατεφαίνετό dipr x. 
τ. λ.} Gemina, his leguntur V, 
124. Quod vero Valcken. scribi 
maluit ἅμα δὲ xal ἐφαίνετο 5, 
καὶ κατεφαίνετο, eo vix erit 
epus. πρήγματα sunt copiae, 

es Perserum ut HI, 157. Pro 
ἀδύνατον nunc rescriptum ἀδύ- 
veru, probante Valcken. ad Eu- 
ripid. Hippol. 870. Pro βασι- 
λῆος dedi βασιλέος. 

ὑπερβαλοίατο τὸν Δαρεῖον 
E Valck. emendatione Schwgh, 
et Schaefer. dederunt τοῦ 4ὰ- 
ρείου, cuni omnes libri τὸν 4a- 
θεῖον, quae verba Wesseling. 
prorsus deleri voluit. Gaisfo 
retinuit τὸν Ζαρεῖον, his ad- 
lectis: ,, Nescio quare quid mu- 
temus. Vulgatum interpretor: 
eliasui Dariut& superarent quod 
ad praesentes copias attinet." 
Quod merito displicuit Mat- 
thíae recte si quà video haeé 

16 


duces, belli pro- 
viídenies exitum, 
cum Persis clam 
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ϑ ταπλήσιον. προφάσιος ὧν ἐπιλαβόμενοι, ἐπεί τε 
τάχιστα εἶδον τοὺς Ἴωνας ἀρνευμένους εἶναι χρη- 
στοὺς, iv κέρδεϊ ἐποιεῦντο περιποιῆσαι τά «s [o 


ἀςὰ σφέτερα καὶ τὰ ἴδια. 


Ὃ δὲ Αἰάκης, παρ᾽ ὅτευ 


Lu τοὺς λόγους ἐδέκοντο ob Σάμιοι, παῖς piv ἣν 2-80 
^y λοσῶντος τοῦ .4líxsog* τύραννος δὲ ἐὼν Σάμου, 
| ὑπὸ τοῦ Μιλησίου ᾿Αρισταγόρεω ἀπεστέρητο τὴν 
- ἀρχὴν, κατάπερ οἱ ἄλλοι τῆς Ἰωνίης τύραννοι. 


14 Τότε ὧν ἐπεὶ ἐπέπλωον οἵ Φοίνικες, oi Ἴωνες 445 


Quo fit, αἱ, dvcaviyov xal αὐτοὶ τὰς νέας ἐπὶ κέραρ. dg δὲ 


proelio commis- 


so, etSumiorun xol] ἀγχοῦ ἐγίνοντο, καὶ συνέμισγον ἀλλήλοισι, τὸ 85 


pleraeque naves 


cum multis aliis ψϑρῷῶτεν ovx ἔχω ἀτροκέως συγγράψαι, οἵτινες τῶν 


aufagiant, 


Ἰώνων ἐγένοντο ἄνδρες κακοὶ ἢ ἀγαθοὶ ἐν τῇ wcv- 


βμαχίῃ ταύτῃ ἀλλήλους γὰρ καταιτιῶνται. 4Δέγον- 
ται δὲ Σάμιοι ἐνθαῦτα, κατὰ τὰ συγκείμενα πρὸς 
τὸν Αἰάχεα, ἀξιράμενοι τὰ ἱστία, ἀποπλῶσαι ἔχ τῆς 





annotanti: εηὔὐπερβάλλεσϑαι τὸ 
vavrisóy dictum est, nt 3uxáy 
μάχην» Ὀλύμπια, τοὺς στε- 
φαγίτας ἀγῶνας; cui alia ra- 
tione adiectum est τὸν Δαρεῖον, 
plane ut Aescbin. c. Ctesiph. 
p. 670 ed. Reisk. Μιλτιάδης ὁ 
τὴν y Μαραϑῶνι μάχην τοὺς 
βαρβάρους νικήσας. ὙΥἱά. 
Grammat. Gr. $. 409, S sec. 
ed. [pag. 746. 1315]. Dice- 
rem duas constructiones con- 
iunctas esse ὑπερβαλέσθαι τὸν 
Δαρεῖον et ὑπερβαλέσθαι τὸ 
vevtixoy, nisi hao ratione of- 
fendi eos, qui e patria limgua 
graecam etiam metiuntur, in- 
tellexissem, * Itaque in vul- 
gata lectione acquiescendum. — - 
πενταπλήσιον dixit ut πολλα- 
πλήσιορ, alia id genus, de qui- 
bus conf. nott, ad III, 135. In 
seqq. ἀρνεῖσθαι idem esse mo- 


net , Wesseling, atque οὐ βούλε- 


σϑαι, nt VI, 69, Euripid. 
Electr. 1051. Ad locutionem 
ἂν κέρδεϊ ποιεῖσθαι conf. I, 
118. 

τά τε [od τὰ σφέτερα καὶ 
τὰ ἴδια 1 Vid. VE, 9 ibiq. nott. 
Post ἐδέχοντο e Ploretrüno, 
alis cum Schweigh. et Gaisf. 
inserui voces: of Σάμιοι in 
edd. Wesseling. aliisque vulgo 
omissas, Ad verba ἀπεσεέρη. 
τὸ τὴν ἀρχὴν conf. VI, 9, εἰ 


de Ἰοπίδϑ tyrannis pulsis vid. 
V, 88. 


. Cep. XIV. 
ἀντανῆγον — ἐπὶ xigac] 
Vid. nott. ad VY, 12. Mox oum: 
Schweigh. et Gaistf. dedi ἐγέ- 
voyro pro ἐγένοντο. 


ἀειράμενοι τὼ facía] i. e. ve- 
lis sublatis: id quod propere 


-ebeuntium est. Monuit Schwzgh. 


in Lex. Herod., ubi attulit VIII, 


E.R A.T O. 


YE 215 


τάξιος ἐς τὴν Σάμον, πλὴν ἔνδειχα νεῶν. τουτέων 90 
8δὲ οὗ τριήραρχοι παρέμενον καὶ ἐναυμάχεον, ἀνη- 
κουστήσαντες τοῖσι. ὀτρατηγοῖσι" καί ὅφι τὸ κοινὸν 
τῶν Σιαμίων ἔδωκε διὰ τοῦτο τὸ πρῆγμα ἐν στήλῃ 
ἀναγραφῆναι πατρόϑεν, ὡς ἀνδράσι ἀγαθοῖσι γενο- 96 
4pivoids- καὶ ἔστι αὕτη ἡ στήλη iv τῇ ἀγορῇ. 186- 
psvos δὲ xol “έσβιοι τοὺς προσεχέας φεύγοντας, 
τουτὸ ἐποίευν τοῖσρ Σαμίοισε' ὧς δὲ καὶ οἱ zAsU- 


19. ws; τῶν Ἰώνων ἐποίευν τὰ αὐτὰ ταῦτα. Τῶν δὲ 
πκαραμεινάντων ἐν τῇ ναυμαχίῃ περιέφϑησαν τρη- 
χύτατα Χῖοι, ὡς ἀποδειμνύμενοί τὸ ἔργα λαμπρὰ 


4χαὶ ovx ἐϑελοχακέοντες. παρείχοντο μὲν γὰρ, do-1 
«δ καὶ πρότερον εἰρέθη, νέας ἑκατὸν, καὶ ἐπ᾿ ἑκα- 
στης αὐτέων ἄνδρας τεσσεράκοντα τῶν ἀστῶν λο- 

Syddag ἐκιβατούοντας. ὅρέοντες δὲ τοὺς πολλοὺς τῶν — 


συμμάχων προδιδόνταρ, 


οὐκ ἐδικαίευν γενέσθαιδ 


τοῖσι κακοῖσι αὐτῶν ὁμοῖοι᾽ ἀλλὰ μετ΄. ὀλίγων συμ- 
μάχων μεμουνωμένοι, διοκαλώοντες ἐναυμάχεον, ἐς 





δὅ6. 94. — Pro ἕνδεκα νεῶν 
duo codd, δέκα νεῶν, acce- 
dente Valla. At vid, Pausen. 
σεήααντοῃ τοῖσι στρατηγοῖσι 


conf, Matth. Gr. Gr. pag. 677. 
— Ad τὸ κοινὸν conf. nott. ad 
V, 109. 

iv στήλῃ ἀναγραφῆναι πα- 
roof ev] i. e. ut inscri- 


berenfur nomina, qGdiecto yatris 
amine, Patris nomen adie- 
ctum δὰ honorem dignitetem- 
que augendam pertinebat Vid. 
Wacbsmuth. Hellen. Alterth. 
li. 1 peg. 329. Ac satis no- 
tum est per liberas Graecorum 
civitates iis, qui de republica 
bene zeriti essent, columnas 
honoris causa erectas eorum- 
que nomina his columnis in- 
scripta 6586, 


καὶ ἔστι αὕτη ἡ στήλη dv 
τῇ ἀγορῇ]! Consulto hoc vide- 
tur addidisse rei fidem facturus 
historiae pater, ut qui procul 
dubio ipse, Sami dum.oom- 
morabatur (de quo cf. nott. ad 
ΠΙ, 60), hanc columnam vi-, 
derat, 

Cap. XV. 
περιέξφϑησαν τρηχύτατα] 
Eodem fere pacto V, 1, ubi 
vid. nott, 

ὥσπερ καὶ πρότερον εἶρέ- 
05) Vid. supra VI, 8. εἰρέϑη 
cum Gaisf. et Matth. dedi pro 
ἐῤῥήϑη. Vid. nott. ad IV, 156. 
Ad formam ἐδικαίευν cf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 119. Mox pro 
αὐτέων dedi αὐτῶν. Schweigh. 
malebat αὐτοί. 

pev ὀλίγων συμμάχων με- 
μουνωμένοι] Affert Wessel. 


et reliqui lones 
ingenti clade 
μά μὴν Τρ πὰ n 

ue maxime 
hii, 





quorum pars 


navibus ad My- 
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8 τῶν πολεμίων ἔλόντερ νέας Ovyvào, ἀπέβαλον τῶν 
ἀφετέρων νεῶν τὰς πλεῦνας. Χῖοι μὲν δὴ τῇσι λοι- 
16 π-πῇσι τῶν νεῶν ἐποφούγουσι ἐς τὴν ἑωυτῶν. "Odor 


dà τῶν Χίων ἀδύνατοι ἦσων ab νέερ. ὑπὸ τρωμάτων, 10 
οὗτοι δὺ, dg ἐδιώκονεο, “αϑναφυγγάνουσι πρὸς τὴν 


Μαῶωυκάλην. νέας μὲν δὴ αὐτοῦ ταύτῃ ἐποκείλαειναος 


Ζῖοι, νυκτός τὸ ἀπεκόκεο ἐς αὐτὴν, καὶ ἐόνεων 15 
τῇσι γυναιξὶ αὐτόδθε ϑοσμοφορίων' ἐνθαῦτα di) οἱ 
Ἑφέσιοι, οὔτε προακημούτες ὡς εἶχα «περὶ τῶν 
Χίων, ἰδόντες τε στρατὸν ig τὴν χώρην ἐσβεβληνό- 
τα, πάγχυ ὀφέας καταδόξαντος εἶναι κλώκαρ, «ei20 





Thuoydid. VI, 101, ubi: μο- 
νωϑεὶς pev ὀλίγων τῶν ξυν- 
διαβάγτων, itemque Ioseph. 
Hist. Vit. 18 coll. Abresch. ad 
Aeschyl. Pers. 736. Ad verba 
ἃς τὴν ἑωυτῶν conf. Metth. Gr. 
Gr. peg. 571. 


Cap. XVI 


“Ὅσδοισι δὲ τῶν Χίων x. t. À.] 
Attalit h. 1l, Werfer. Actt, phil, 
Moneaoo. I pag. 98, de eo usu 
partioularun μὲν et δὲ expo- 
nens, quo quum utraque parti- 
enla in utraque orationis perte 
ponatar, subinde tamen in 
priori propositione res uno μὲν 
absolvatur. Itaque hoe loco 
ita distinguaslicet priorem pro- 
positionem: ὅσοισι μὲν τῶν 
Χίων λοιπαὶ ἦσαν αἵ νέες, 
οὗτοι μὲν ἀποφεύγουσι. --- 
Mox ἦσαν dedi pro ἔσαν. De 
voce τρῶμα dixi ad V, 121 et 
de looutione αὐτοῦ ταύτῃ vid. 
nott, ad IV, 135. Add. VI, 80. 
Vil, 227. 


ἐποκείλαντες 1 1. e. navibur 
ed litus eiecti, impache, ut 
VII, 182. Vid. Wesseling. ad 
Diodor. Sic. I, 81. — In seqq. 
πεζῇ consulto videtur addidisse 
Noster, cum verbum «oni£r- 
σθαι de terrestri aeque ac de 
maritimo itinere adhibeatur 
Conf. nett. ad 1, 185, neplura. 

ϑεσμοφοφίων] Satis oogni- 
turn est, per omnes fere Grae- 
diae civitates, lonicas praeser- 
tim, Thesmophoria celebrari 
solita fuisse, ut sane minime 
mirum sb Bphesiis quoque, qui 
Jonum erant stirpis, ea a 
celebrar atque eb Atheniensi- 
bus. De hoc festo plure Crea- 
zer, Symb. IV p.441 seq. At- 
que iem Meursius in. Graecia 
feriatn indicem exhibueret gen- 
tium, apud ques 'T'hesmopho- 
ria celebrata esse narrentur ; in 
T temen indiee et Bphesios, 

quibus Herodotus h. 1. et 
Agrigentinos, de quibus Po- 
lyaen. V, 1, 1 omissos esseno- 





N 


E A:A'T O,. WV I, 


MY 


lives ἐπὶ sdg γυναῖκας, ἐξεβοήϑεον παυδημ, "D 
leeswov vóvg Xíovug αὗτοι pé» νυν τοιαύτῃσι seget- 


sssrov cUxyét  «hevociog Ob ὁ Φωκαεὰς, ἐπεί τῇ 


ἔμαθε τῶν leyov σὴ πρήγμακα διεφϑαρμένα, νέας 
ὁδὸν πρεῖρ τῶν πολεμίων, ἀσέπλρ᾽ ig μὲν Φώκαιαν 
ouixées, οὖ εἰδὼρ eig édqumobui*e σὺν τῇ ἄλλῃ τὅ 
Ἰωνίμ᾽ ὁ δὲ ἰθέως, dio εἶχα, ἕπλωε ἐς Goudkgs. 


ϑγαύλους δὲ ἐνθαῦτα καταδύσωρ, 


βὼν πολλὰ, ἔπλωςξ ic Σιριξλίηων " ὁρμεώμενας δὲ ἐν- 
ϑεῦτεν, ληϊστὴς κατεστήκεε, Ἑλλήμων μὲν οὐδενὸς, 
Καρχηδονίων δὲ καὶ Τυρσηνῶν. 


18 


4 


unde latrociniis 
mare infestat. 


καὶ ούμαξα λα. 446 


Οἱ δὲ Πέρσαι ἐπεί τε τῇ ναυμαχίῃ ἐνίχων vo/g30Miletus sexto 


post le am]. 


Ἴανας, τὴν Μίλητον πολιορχέοντος ἐκ γῆρ καὶ 9«- Sano [a. 498. 
λάσσης, xal ὑπορύσσοντερ τὰ τείχεα, wol παντοίας 
μηχανὰς προσφέροντες, αἴρέουσε κατ᾽ ἄκρης, ἔπντῳ 
ἕτε; ἀπὸ τῆς ἀποστάσιος τῆς ᾿Δρισταγόρεω᾽ xal ἦν- 

. δραποδίσαντο τὴν πόλιν, ὥστε συμπεδέειν τὸ πά- 86 





tavit Lereheros, — De parti- 
onlis οὔτε ---- τὸ cf, nott. ad VE; 


nem eg elys (culus vim ita 
Gellioe expressit Lercher, sans 
prádco sin qvenunt εἰ dano l'état 
Ti cloit). «onf. I, 94. et de 
quibus nunc add. Kruse Hero- 
dets Aussusss. d. Pomtus etc. 
peg, 102, — Pro καταδύσας 
(wimergens) im dnobus codd, 
male καταλῴφας. Wesseling. 
citat XI, 27. XII, 8. 48. XIII, 
10. XIV, 49 ibique nott. 
Cep. XVHI. 

eledoves κατ ἄκρᾳ] Lecu- 

üo band infrequens de urbe, 


fuae penitus s. omni ex parte 


capitur, cum proprie valeat : ' 
inde a summo verlice, a. capáje., 


Nam, ut ait Schweighaeus., oa- 
put et sumamnitas urbis si expu- 
guata est, parum de ceteris 
laboramus. Τὰ vid. Herod. VI, 
82. Homer. Il. XIII, 772, ibiq. 
Eustath. et Heyn. T. VI P. 508. 
XV, 557. Lambert, Bos. El- 
lipss. L. Gr. pag. 399. Hess, 
in Plutarch. Timoleont. Spe- 
eim. p. 84. Mox eum Bchwgh. 
et Gaisf. abieci verba ἐν τῷ, 
quae dativis & ἔκτῳ ὅτεϊ duorum 
codd. auctoritate Behaeferus, 
quem sequitur Matth., praepo- 
suerat, — In fune eap. verba 
ὥστε συμπεσέων τὸ πάϑος κ. 
-, À. Sichweigh. ita. interpreta- 
iur: wt quod accidit wrbé, coin- 
cider , cmgruerit. cum oraculi 
responae in illam edito. 
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9og τῷ χρησεχρίῳ τῷ io, Μίλητον yesopivo. - Xosn- 
μένοιαε yào ᾿Δργείοιφι ἐν «Πελφοῖαι «ορὸ σωτηρίης 
tüc πόλιος φῇρ. σφοτέφης, ἐχφήσθη. ἐπίμθινον. χρή» 
dvjQuov: «ὺ μὲν. ἐς αὐταεὶς τοὺς ᾿ἀργείουρ φέρου, 
σὴν δὲ παρονθήχην ἔρφησε ἐς Ἀδιλησίους. πὸ μὲν 
2yu» ig τοὺς ᾿Δργείους ἔχον, ined». sigo τοῦτο γέ- 40 
verus τοῦ λόγου, τότε. μνησθήσομαι" và δὰ cos 
Μιλησίοισι οὐ παρεοῦσι ἔχρησε, ἔχει ὧδε" 
8 . — Kol τότε δὴ, Μίλητε, κακῶν ἐπιμήχανε ἔργων, 
«ολλοῖσι δεῖπνόν τε καὶ ἀγλαὰ δῶρα γενήσει" 


σαὶ δ᾽ ἄλοχοι πολλοῖσι πόδας νίψουσι κομήταις * 


45 


νηοῦ δ᾽ ἡμετέρον “Διδύμοις ἄλλοισι μελήσει. 
A4Tószs δὴ ταῦτα τοὺς Μιλησίους κατελάμβανε, ὅτε 
ys ἄνδρες μὲν oí mÁsUveg ἐκτείνοντο ὑπὸ τῶν llso- 
σέων ἐόνεων πκομητέων, yoveixsg δὲ καὶ τέννα ἐν 50 





δὲ Cap. XIX. 

. ej» δὲ παρενθήκην} i. 6. 
additamentum, | corollarium , ut 
vulgo dicunt. De hac vooe 
Wessel. excitat I, 186. VII, ὅς 
171. Alia ex Plutarcho, Dio - 
doro, eliis, neo nostro loco 
omisso dabit a Cr. leudatus 
 Wyttenbach, ad Plutarch. Mor. 
Y, 2 p. 946. In proxime seqq. 
cum Schweigh. et Geisf, prae- 
tuli ἐς τοὺς ᾿Δ4ργείους, ouius 
loco Mediceus, Florentinus, 
: alii ἐς αὐτουὺς "foyelovc, quod 


ipsum dederunt Sohaefer, et 


Matthiae. . , 


τύτε μνησθήσομαι Vid. VI, 
7T. 


πόδας νίψουσι κομήταις ] 
Significat oraculum, Milesios 
victos in servitutem 'abductum 
iri, ita nt mulieres servarum 
ancillarumque munia aria 
praestent victoribus Persis, qui- 


bus lavaotum ante osenam pro 
more sumentibus pedes abisant; 
Id quod vel ex Hoinero, Odyss. 


1V, 48 seqq. notum. — Pro 


φομήταις apud Tzetz, Chil. VII 
p. 890, inale κοσμήταις. Nam 
πομῆήται vocentur Persae s. cri- 
iN, ut qui berberorum more 
crines alunt berbamque habent 
prolixam ; — quales. hodieque 
comparent inmonmmentis Per- 
sepolitanis. — Praeter. Brisson. 
De reg. Pers. princip. If, 191 
Wesseling. excitát enden tan- 
gentem Boohert. Hietozoic. L, 
Lib. HI, 9 pag. 816. — 4ιδύ- 
μοες plene idem atque ἐν 4- 
δύμοις, ut mox ipse Noster 
ἴφρον-δὲ τὸ ἐν Ζιδύμοιρ. Vid. 
nott, ad V, 69. 89. 


, κατελάμβανε] Do hoo verbo 
conf, IV, 11. III, 49 et de di- 
otione ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ Ill, 
125. VI, 28. 
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ἐνδρικπόδων λύγφ ἐγίνοντο" [gov dà τὸ ἐν διδύ- 
pouk, ὅ ψῃός τὸ καὶ τὸ χφηστήριον, συληθέντα 
5Sbusigxoavso: τῶν δ᾽ ἐν τῷ ἱρῷ τούτῳ χρημάτων 
«ολλόκες μνήμην ἑτέρωθι τοῦ λόγον ἐκοιησάμην. 

20 Βυθεῦχεν οἵ ζωγρηϑέντος τῶν Μιλησίων ἤγοντο ἐς ineotaeque An eAm 
Σοῦσα. βασιλεὺρ δέ σφεας «Ιἀρεῖος, κανπὸν οὐδὸν 6s ρῶν, trass- 
ἄλλο ποιήσας, sero ἐπὶ τῇ Ἐρυθρῇ καλεομένῃ 4417 





ἰρὸν δὲ τὸ ἐν Διδύμοις] De 
hoc templo; ubi Branohidarum 
oracolum, vid. nott. ad 1, 92. 


tius tesapli s. τοῦ ἱροῦ, que 
omnis area. deo dedicata. una 
«cum aedibus in ea exstructis 
omnique ambitu indicatur, Vid. 
minepi V, 18. IV, 90 (ibique 

Duke), alia, qua e ettolit Val- 
ckeb. ad h, 1. , T bi, quod dis- 
ἐσρυῖμαν νηὸς atque γρηστή- 
θιον, hoc,' opinor, de interiori 
ipsits aedis ( τοῦ νηοῦ} perte 
aique eella ,. ubi deus edebet 


De disorimine imter [2909 atque 
νηὸν vid. notata I, 199. I1,63. 
Θέ colL, 91. 155. Ao beme 
Herodoteo hec loco utitur a 
Cr. lamdatus "hiersoh. Epoch, 
ὦ. bid. Mumst. peg. 146 ed. 
aller, bene monens di 
inter ἔξ gov ( den heiligen Besirk) 
εἰ νηὸν ( (den Tompd), ita ut 
voce [sgóv indicetur locus am. 
plus sacer, aedificiis, portici- 
bus, fanis, lucis, areis repletus 
ipsoque oraculo et aede, qnae 
vocetur 504. 

συληθέντα ἐνεπίμπρατο ] 
,, Variis locis Strabo a Xerxein- 


censum spoliatumque, Branchi- 
dis adiutoribus , oraculum per- 
bibet; Callisthenem , opinor, in 
Gestis Alexandri rebus secutus 
XVH pag. 1168 s. 814 et XIV 
p. 941 s. 634. . Curtii eodem 
tendit nezratio VH, ὅ et Aelia- 
ni apud Suidam (T. I p. 453] 
in Βραγχίδαι. Quid illis fiet, 
verax si auctor Herodotus? “ 
Wesseling. 

δφέρωθι τοῦ λόγου } Vid. I, 
92. II, x^ V, 86. Pansanias, , 
cuius locum attulit Valcken., 
X.35 6. 1 Milesiorum excidii. 
causeim soli Histieeo imputat. 


Cap. XX. 

καπὸν οὐδὲν ἄλλο ποιήσας 
Bpeotant haeo ad ea, quae Io- 
nibus rebellibus regis duces mi- 
nitatí erant VI, 9, Quorum ni- 
hil rex fecit, id satis habens, 
ut Milesios pro Persurum more 
in aliaslonge remotas discedere 
iuberet regiones, patrio abdu- 
ctos solo, prouti duces illis 
erant minati VI, 9. 

κατοίκισδ «. v. À.] Vocem 
παλεομένῃ quam ignorant Me- 
dicens, Florentinus, ali, ex 
Aldina isque  revocarunt 
Schweighaeus. et Gaisf., omisit 
Matth. Rubro mari hic procul 
dubio Persicus sinus indicatur, 





480 HERODOTI 
θαλάσσῃ, iv "Auzy xdi, παρ᾽ ἣν Τίγφης ποταμὸς 
ἃ παραῤῥόων. ἐς θάλασσαν iu. τῆς δὲ Μιλησίης 
χώρης αὐτοὶ μὲν oi Πέρσαι εἶχον τὰ περὸ εὴν πό.- 
λὲν καὶ τὸ πεϑίαν, τὸ δὲ ὑποράέχρια ὅϑοσαν Καρσὶ 
᾿Πηϑασοῦσι ἐκτῆσθαι. Παϑθοῦσι δὲ ταῦτα Μιλησίοισι 60 
“οὺς Περσέων, οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην Συβαρῖεκαι, 
οὐ 4άον vs καὶ Zxiü8Qov οἴκεον, τῆς πόλιος ὦπε. 
Φστερημένοι. Συβάριος γὰρ ἁλούσης ὑπὸ Κροτω- 
νιηξέων,͵ Μιλήσιοι πάντες ἡβηδὸν ἀπεκείραντο τὰς 65 
χεφαλὰρ, καὶ πένθος μέγα zQosünxavro' πόλιες 
γὰρ αὗκωι μάλιστα δὴ τῶν ἡμεῖς Upsv, ἀλλήλῃδι 
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Athenienses MI- 
lesiorum infer- 
tunium acerbis. 
sime lugent. 





οὗ deor τε καὶ οἷ. 


ut I, 180, ubi vid Ampe urbe, 

& qua differt Ὧπις urbs. epud 
Herodot. I, 189, ubi vid. nott., 
ad maris sinum. , in quem Τύ- 
gris urbem praeterlepsus se in- 
fundebat, sita erat, ut ex hoo 
ipso looo setis petet. Conf. 
Steph. Byz. s, V. p. 121 "Apny* 
πόλις πρὸς τῇ Ἐρυϑοᾷ 6alac- 
σῃ *. τιλ. Mox pro ἐξιεῖ dedi 
cum recentt. ἐξίει : de quo ef. 
V, 16. VI, 57 fin. 

τὰ δὲ ὑπεράκρια] i. e. loca 
editiora, montana, ut supra I, 
59 ot ὅπεράκριοι regionum edi- 
tierum, montium incolae, Attirit 
Herodotea Eustath. δὰ 
p. 1686, δέ «. 865, 51. De 
Caribue Pedasensibus vid. nott. 
ad V, 121. 


Cap. XXI. 

οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην 
kl e. parem gratiam. won retule- 
TuRÉ, eo scil, Milesiorum 
calamitates minime ita luge- 
bent, et olim fecerent Milesii 
in Byberiterum rebus adversis. 
Ad dictionem τὴν ὁμοίην conf. 
nott, ad IV, 119. 


* 


stov ] Sybearis urbs quem de- 
structa esset anno 507 ἃ. Chr. 
u. $., ut aliis plaeet, 610 (vid. 
not, ad V, 44), il qui super- 
stites hio evasere, Laun(quam 
Bybaritarum oelomiam  voost 
Strabo VI p. 253 s. 388 B.) 
eondidere, itemque Scidirum: 
quod oppidum quo θοῦ situm 
faerit, haud quidem constat. 
Vicinum faisse illad inre suspá- 
eeris. De loce citant 
Mezoch. Colleott. 1 ad 'abnll 


notatt, ad Plutarch. Aieib. pag. 
166. In lis verbis, quae con- 
tinuo sequuntor: sívOoc μέγα 
Sehweig- 


prae se tulerunt luctum'*) Floren- 
tinus liber eum aliis xo o s e09- 
καντο, de qua confusiome conf. 
IV, 66 ibique nott. 

πόλεος γὰρ αὕται μάλεσεα--- 
ἐξεινώθησαν] Haec mutua 
u e gentis amioltia mu- 


twumque hospitium, si penes 
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8 ἐξεινοόδησαν. Οὐδὲν ópoíng καὶ ᾿4ϑηδαῖοι. 409- 
veio. μὲν γὰρ δῆλον ἐποίησων ὑχεραχϑεάθένκες 
sj Magtov ἁλώσει, τῇ τὸ ἄλλῃ πολλαχῆ. καὶ δὴ 
καὶ ποιήάαντι Φρυνίχῳ δρᾶμα Μιλήτου. ὅλῳσιῳ, φαὶ 7Ὸ 





Timeeum fides, ex lanae Mi- 
lesiae frequenti apud Sybaritas 
usu atque comrnercio repeti de- 
bet Vid. Athen. XII, 17 p. 
519 €. Con£, Ullrich De proxe- 
nia (Berolin, 1882) pag. 25, 
qui bene hoc loco utitur, ut 
ex quo pateat, civitates etian 
onn civitatibus (non solum eum, 
sagulas hominibus) jaterdum 
hospitalitatem mutuam. inisse, 
De lana Milesia westibusque 
Milesiis, quae optimge ec pre-^ 
üesissimas bhebebentur, ab he- 
münibus molübus et inxuriae 
deditis gestari solitae, plura ad 
Plutarchi Alcibiad. p. 194 seq. 


dispntavi. 


psg. 688 et Blosaíield, in Pree- 
fu, ad Asschyl. Pers, peg. VI, 
a Olymp. LXX, 4 κ 497... 
Che. n, Atque eadem eCal- 
lstheme retulit Strabo XIV p. 
942 B. s. p. 686 coll. Aelian, 
V. B. ΧΗΣ, 17, ubi vid. Per- 
205... emius nojae Vessel. addi 
vak Bentlei. Epistoll. Phale- 
nd. p. 956. Cr. confert Ana- 
miam, MaroelL XXVUI, 1,4 
et ad eum Lindenbrog. p. 212 
ed. Wagm. — Ad partiei- 
pum ὑπεραχθεσθέντες conf. 
Matth, Gr. Gr. pag. 1071 3 qui 
kem psg. 1801 oacnselendus 
οὗ mutatam verborum structu- 


«wn in seqq. et peg. 1109 de 
perticipio ποιήσαντι. Δα ver- 
bum διδάσκειν conf. nott. ad I, 
23 et de dativo δραχμῇσι Matth. 
Gr. Gr. pag. 731. Wurmil ra- 
tiones si sequimur, mille drach- 
mae constituent summam 241 
Thalerr. 7 Gross. sive: 434 Flo- 
repn, 18 Crugiger, satis ma- 
gnam ilam quidem pro illia 
temporibus. 

o) ποεήσωντε Φρυνίχῳ] Qui 
Phryniochus tragicus poeta oiroa 
annuum 512 a. Chr. m. floreza 
bene discermendus. est ab alio 
Phrynicho oomico, qui ente 
Aristophanem fabulas Atbe- 
mis docuisse fertur. Τὰ vid, 
potissimum Passow. in Melet. 
critt, in Aeschyli Persas (Vra- 
tis]. 1828) peg. 7 et C. I. Hoff- 
mann, inlIahnii et Seebod. An- 
nal SuppL Il, 1 pag. 40. 41. 
Quibus haeo Creuser. adicit: 
De Phrynicho tragico adde 
Schoell im Hist, de la Litera- - 
ture Greoque αἰ psg. 1619 ei 
Clintonis Fasti. Hellepici pag. 
XXXI not. t, ubi etiam deeius 
aetate atque abitu in Sicilia; 
ibidemque a Krügero laudatt. 
Meinekii Quaest. scenn. II p. 
6 seq. Ac tregicum poetam 
eue Athenjenses tantopere mul- 
ctarint si quis quaerat, tenen» 
dum opinor, Athenienses lu- 
dis soenicis fabulisque maxime 
quamyvi& deditos; modum ta- 


Pare Siamiorum 


ilagum Persicum 


abhorrentes, 
cam Milesio 


fugis im SL. 
TO n - 
Hliam. coloaí 


abeunt, 


HRRODOTI 


διδάξαγει, ἐς &inood cs bns τὸ ϑέητφον, καὶ ip 
μίωσόν μιν, ὧρ ἀνωμνήσαντα οἱκήϊα κακὰ, χιλίῃσι 
ϑραχμῇαι" "d ἐκέεαξαν μηκέτι μηδένα χρᾶσθαι 


φούτῳ τῷ δράματι. 


Μίλητος μέν νυν Μιλησίων ὀρήμωτα. Σαμίων 148 
δὲ τοῖσί τι ὄχουσι τὸ μὲν ἐς τοὺς Δῖήδους ix τῶν 16 
3 Θιφατηγῶν τῶν σῳενόρων ποιηθὲν οὐδαμῶς ὥρεάκε᾽ 
ἐδόχδα δὲ μετὰ τὴν ναυμαχίην αὐτίχα βουλευομέ- 


ψοιόι, πρὶν fj σφι ἐς τὴν χώρην ἀπικέσϑαι τὸν τύ- 
ραννον Δἰάκεα, ἐς ἀποικίην ἐχπλέειν, μηδὲ μένον- 80 





men in omnibus rebus eo spe- 
etantibus ao praesertim in af- 
fectibus movendis et exeitan- 

dis & poeta tragico haberi vo- 
inisse, ita ut qui in talibus mo- 
dum exoessisset, fmesquei iustos 
migrasset, praesertim ea in re, 
quee minime decora atque ho- 
norifica erat Atheniensium civi- 
tati, is iure plectendus ipsis 
videretur. Nec iniurià tali 
mulcta memorabilis videtur 
Wachsmuthio, Hellen. Alter- 
thumsk. I, 29 pag. 80, ubi vid. 


dx δάκρυά τε ἔπεσε τὸ θέη- 
τρον] Hinc apud Aelian. N. 
A, IV,49, εἰς δάκρυα ἐκπεσεῖν 
notante Iacobsio, qui de hac 
locntione citet Bast. et Schae- 
fer. ad Gregor. Corinth, p. 68. 


^ 


Cap. XXII. 


τοῖσί τι ἔχουσι] Pro τι unus 
Sanorofti liber τὸ, de quo 
Schweigh. oonsali vult viros 
doctos ad Luc. KVHI, 24. In- 
dioaentur hac formula ditieres, 
locupletes , optimates, qui τῷ 
δήμῳ s. plebi opponuntur, et 


quibus apud Samios Ταμόρων 
s. Γεωμόρων nomen, quod δο- 
que sonat. divites , agrorum pss- 
sessores (vid. Plutaroh. 1Π peg. 
803 E. Thacyd. VI, 21, 78 


μὰ dici eia peaeter alios 
(in quibus vid. umum Berg- 


uan, ad lsocrat, Areopag. cp. 


$1 p. 814 coll. 388 BeosL) 
ad bh. 1. docuit Valokenaer., qui 
hb. L soribi posse arbitratur τοῖσι 
ταχέοσι (de quavoce vid. nott. 
ad V, 80), adstipalamte -Bor- 
heck. Quin possis etiem eiectá 
vocula τι soribere τοῖσε &yoves, 
ut monuit Sochweigh. conferens 
quae a Wietstenio, elis ad 
Matth. XIII, 12 congeste sunt. 
Quo neutro opus. In indieem 
nominum, quibus apud vete- 
res Graecos viri optimates aigni- 
ficantur, τοὺς ἔχοντας iuse re- 
tulit Wachsmuth, Hellen. Al- 
terth. I, 2 pag. 440, nom eliter 
atque τοὺς πλουσίους, aliasque 
istius generis appellationes. De 

0 loci argumento Cr. oon- 
fort Wyttabosh. Animadvers. 


ERA T 0. 


VI. 


Szec ΜΜήϑοισί cs xal di&xsi δουλεύων... ZeyxAntiy 
ydo, οἱ ἀπὸ Σικελίης, νὸν αὐτὸν qgóvev τοῦτον 
«τόμποντες ἐς τὴν Ἰωνίην ἀγγέλους, ἐπεκαλέοντρ 
τοὺς Ἴωνας ἐς Καλὴν ᾿Ακτὴν, βουλόμονοι αὐτόθι 
4 πόλιν κτίσαι Ἰώνων. ἡ δὲ Καλὴ αὕτη dass) ααλδο- 
μόνη. . ἔσει μὲν Συκελῶν, πρὸρ δὲ Τυρσηνίων τ0.85 
τραμμένη κῆς Σικλίηρ. τούτων ὧν ἐπικωλεομένων, 





im Plutarch, Quaest. Gr. LV, 
peg. 75. 

Ζαγκλαῖοι ydQ οἱ ἀπὸ ) Zu 
λίης x.z.1.] Zancle urbs, quae 
8 falbeis forma, ut sais notum 
est, acsepit ndmnen, . sita. erat 
. ad ipsius meris angustias e re- 
gione Rhegii. Quae postquam 
amno femie 407 a. Cbr. n. in 
Beséeraum. devenit potestatem, 
maox Bamis auno 494 e, Chr. 
m. "electis ab Anexile HRbegii 
tyranno, teste: "Thuoydide VII, 

δ, Memes aocepit nomen ab 
codem Anexila, qui sub pote- 
state edm tenuit. Nuno. vooca- 
ter Mesas. — Vid. Mannert. 
Geogr. Gr. et R. IX, 9 p. 266 
seg. €. F. Hermann, Hellen, 
Btantsdit. $. 85 not. 4 seqq. 
Wwppo ad 'Thuoyd. [, 2 p. 631 
seQ. et quae ad eap. seq. ef- 
feremus. 


ἃς Καλὴν ᾿Ακτὴν] i. e. Be- 


wem litu. Qui idem loous et. 
iem contracte vocabatur Ka- 


credibile est, quo nuno ad ae- 


dem Annunciatae circa Caro- 
niae litora adhuc multae iacent 
ruinae per agros ac vineas spar- 
sae, Atque teste Cluverio L1. 
ipsa OCeroniemsis litoris excel- 
lens amoenites ae puleritnde 
Calacten hoo situ fujsse slamat, 
Add. Mennert Geogr, Gr. et 
Rom. IX 2 peg. 409 seg. 
Mox oum Bolweighaeusor, et 
Geisf. revoonvi veterem leotio- 
nem: ἡ δὲ Καλὴ αὕτη der 
s. τ. 4. ἃ BSohaefero, quem. 
Matthise sequitur, ita immm- 
tatem unius Sanarofti cod. Lg 
otoritate : ἡ δὲ Καλὴ “ἀκτὴ αὖ- 

5. τ΄ λ,. 

πρὸς δὲ Τυρσηνίην --- τῆς 
Σικελίης] Haeo verba ad ao- 
euretiorem loci descriptionem 
addita esse putem & patre hi- 
storiae, qui non satis habuit in- 
dicere , Siculorum id esae litus, 
sed, qua Sidliae parte oráve 
haeo regio.quaeri debeat, (ea 
scil. in Siciliae orà, quae Tyr- 
rhenis opposita est), id etiam 
addere voluit. Quem horum 
verborum sensum esie bene vi- 
dit Larcher. in nott. ad I, 84, 
Gallice ite interpretans: ,,oet 
endroit, appelé Calacté est à 
la vérité du pays des Siciliens, 
mais de cette partie de la Sici- 
lie qui est tournée vers la Tyr- 


ibique Zanclen 
occupant. 


ιω 
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οὗ Σέμιοι μοῦνοι "hóvoy ἐστάλησαν, σὺν δὲ up. 


Μιλησίων οἵ ἐκκεφουγόετας. “Ἐν ᾧ 


τοιόνδε δή τὶ 


4 


συνήνεικε γενέσθαι. Σάμιοι γὰρ κομιξόμενσι ig Zx- 
Νελίην, ἐγίνοντο ἐν Λοχροῖσι τοῖσι Ἐπιζεφυρίοισε, 90 
«ub ZeyzAciot, αὐτοί «s sol ὁ βασιλεὺς αὐτῶν, τῷ 
οὔνομα ἦν Σκύθης, περιεκατέατο πόλιν τῶν Eus- 
ϑλῶν, ἐξολιῖν βουλόμενοι. μαϑοὶν δὲ ταῦτα ὁ "Py- 
lov τύραννος ᾿Δναξίλεως, τότε ἐὼν διάφορος τοῖσε 





rhénie,^ Neque igitur opus 
cem Pauwio pro τῆς Σικελέης 
rescribere τῆς Ἰταλίης, ut 'T'yr- 
rheniá intelligatur, pare Ithliuo, 
Nam, ut bene monet Bredow, 
fpec. Uramolog. Hered. pap. 
XXIV, Italia ipsa (de quo no- 
müne conf. nott, ad IV, 15) in 


""Fyrrhenia potius : quaerenda, 


quum olim omne litas eb AL 
pibus inde usque ad freturn 8i- 
eulum 'Eyrrheni tenuerint ma- 
rique adiecenti' nomen dede- 
rint. — τούτων dedi pro tov- 
τέων. ᾿ 

Cep. XXIII. 


ἐγίνοντο ἐν Moxgota τοῖσι 
᾿Εκιξεφυρίοισι 1 ἐγίνοντο pro 
ἐγένοντο (quod Scheefer. et 
Metth. tenuerunt) dedi oum 
Sohweigh. et Gaisf., itemque 
mox ἀὐτῶν pro αὐτέων. — Àd 
loei structuram confer sis Matth, 
Gr. Gr. peg. 1114. Nam sen: 
505 est: Quo tempore Sumii ad 
LLecroe  .Episephyries pervenere, 
Zünclaei urbem Siculerum obsi- 
debant. Confer sis nott. ad IV, 
53. De ergurento loci ac po- 
tissimum de Zunce condita 1, 
Millingen disputasse fertur in 
Trensactt. of the royal Soclety 
of Literet. 1829. 4. Lond. Vol. 


secund. nr. X. Vid. Seebod, 
et lahn, Aniial, philoll. et pae- 
degg. 1831. I pag. 106 seq. 


coll. Gryssr. De Dorienss. co- 


moed. pag. 141 seq. De Hip- 
pocrate conf, VIL, 154. — Locri 
Epistphyrii, qui antiquissimi 
omnium ἃ Graecia in ftaliam 
commigrasse dicuntur, ad Ze- 
phyrium promontorium, cui 
nunc nomen Capo Bursano, ha- 
bitantes ἃ Rhegit ditione sepe- 
rabantur Halece fluvio. De 
quibus plura. Cluver. Ytel, An- 
tig. IV, 15 pag. 1301 seqq. 


' Murfhert. Geogr. IX, 2. p. 186 


seqq. Sicythee, Zanolaeorum 
regis, ex ipso Herodoto memi- 
nit Aelian. V. H. VIIT, 17, ubl 
annotat Perironius videri hio 
Seytham a Derio accepisse im- 
perium etsummam in Coos pe- 
testatem; cum Xerxis tempore 
in Sicilia apud Gelonem fuerit 
Cadmus feythae filins, qui a 
patte aooeptam habuit Ceorum 
tyrennidem, quam ultro depo- 
suit inique Bioiliam se contulit 
teste Herodoto VII, 168. 165. 
At Wesrelingio hoc speciosius 
videtur quam verius, cum ipsa 
res satis. obstet. simulque tem- 
potis ratio. 

τότε div διάφορος] τότε a 





E R A T O. 


VI. 255 


Ζαγκλαίοιι, συμμίξας τοῖσι Σαμίοισι, dvensióss ἐς 
τρεὸν εἴη Καλὴν μὲν ᾿Δκτὴν im' Qv ἔπλεον ἐῶν χαί- 95 
gno, τὴν δὲ Zéysingv σχεῖν, ἰοῦσαν ἐκῆμον ἀνδρῶν, 
8 πδιϑομένωε' δὺ τῶν Σαμίων, καὶ σχόντων τὴν Ζ6γ- 
ad. ἐνθαῦτα οἱ Zeyxiaios ὡς ἐκύϑοντο ἐχομόνην 


eg» πόλεν ἑωντῶν, ἐβοήθεον αὐτῇ 


j, tel ἐπεκαλέονεθ 


Tusoxqesen , τὸν Γέλης τύραννον" 4v γὰρ δή σφι 
ἐοὗτος σύμμαχος. ἐπεί τὸ δὲ αὐτοῖσι καὶ ὁ "Imzo-1 
πράτης σὺν εὖ στρατιῇ ἧἦχε βοηϑέων, Σκύϑην μὲν 
τὸν μούναρχον τῶν Ζαγκλαίων, ὡς ἀποβαλόντα τὴν 
αόλιν, ὁ Ἱαποχράτης πεδήσας, xal τὸν ἀδελφεὸν 
αὐτοῦ Πυϑθογένεα, ἐς Ἴνυχον πόλιν. ὠπέκπεμψε" 5 
τοὺς δὲ λοιποὺς Ζαγκλαίους, uouoloyrddusveg coide 
Amplio: , καὶ ὅρκους. δοὺς καὶ δεξάμενος, προῦύ- 
50mxs. μισθὸς δέ οἵ ἦν εἰρημένος ὅδε ὑπὸ τῶν Σα- 
μίων, πάντων τῶν ἐπίπλων καὶ ἀνδραπόδων τὰ 


PEN 





Schaefero mutatum in ὥστε, 
revocavi cum reliquis edd, In 
Sancrofü libro exstat ὕστε. Bek- 
ker, retinuit ὥστε (pro τότε) 


ἐὼν διάφορος. De Scytha cf. 


quoque C. O. Müller. Dor. I p. 
170. De voce διάφορος cont. 
nott, ad V, 83. Idem vocabu- 
lum apud Pausaniam eadem 
in re, ubi iram Anaxilei in 
Zanclaeos etiam memorat IV, 
93 $. 8, qui idem, monente 
Wesseling. in tyranni Rbegini 
aetate insigniter aberrans, sic- 
uti post Cluver. Sic. Antiq. I 
p. 85 copiosius Spanhem. Diss. 
VII. De Num. Praest. p. 554 
monstraverit. 

συμμίξας τοῖσι Σαμίοισι} i. 


-& Sermones cum is conferens, 

plane ut II, 64. VII . 29. 163. 
Pro χρεὼν exhibui χρεόν. Vid. 
nott. ad V, 49. 


ig" Ἵνυκον αόλιν Ἷ Stephan, 


Byz. 8. Y, peg. 417 in Hero- 
doto legisse videtur "Jvvxa et 
mox "]yvxog ἃ Íformá "Ivef, 
cuius loco alii dixerunt ἤϊνυ- 
«0», teste Cluver. Sic. Antiq. 
I, 18 fin. p. 230, cui addit Val- 
cken. Platon. Hipp. Mai. pag. 
282 E. 984 B. et Philostrat. 
Vit. Sophist. 1, 8 (XI Hipp.) 
p. 495 Olear. Quo loco situm 
fuerit oppidum, vix accurate 
definias; ad ostia fluvii Hypsae 
in laeva ripa ab oriente Seli- 
nuntis situm fuisse probabile 
est, Deverbo κοινολογεῖσϑαι 
(Sermones , consilia. conferre) 
dixi ad Plutarch. Pyrrh. pag. 
Q04. ὅρκους δοῦναι hino dixit 
quoque Pausan, IV, 38 $..4. 
Cr. de hac dicendi forma (9o- 
xovg δοὺς xal δεξάμενος) con- 
ferri vult peg. 414 ad H 
Homerr. ag. 414. Ad verba 
τὰ ἔπιπλα ki nott, ad I, 94. 


Scythes, Z 
elaeorum an 
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ἡμίσεα μεταλαβεῖν «dn iw τῇ πόλι, và δ᾽ ἐπὶ τῶν 10 
6 ἀγρῶν πάντα Ἱκποχράτεα λαγχάνειν. τοὺς μὲν δ) 
wisóvag τῶν Ζαγκλαίων αὐτὸς ἐν ἀνδραπόδων Ad 
qo εἶχε δήσας" τοὺς δὲ κορυφαίους αὐτῶν τριηκο- 


σίους ἔδωκε τοῖσι Σαμίοισι κατασφάξαι" 


ov piv 


31 vor οἷ 9s Σάμιοι ἐποίησαν ταῦτα, Σκύϑης δὲ, ὁ 


hac tyrannus, 
amisso regno 


ad D 
git. 


ἀπ. τῶν Ζαγχλαίων μούναρχος, ix vág lvüxov ἐχδι-- 449 


δρήσχει. ἐς ᾿Ἱμέρην. ix δὲ ταύτης παρῆν ig τὴν 16 
4᾽ Δσίην, καὶ ἀνέβη παρὰ βασιλέα “Ιαρεῖον. καί μὲν 
ἐνόμισε Ζαρεῖος πάντων ἀνδρῶν δικαιότατον εἶναε, 

8 ὅσοι ix τῆς Ἑλλάδος παρ᾽ ἑωυτὸν ἀνέβηδαν. καὶ 
γὰρ παραιτησάμενος βασιλέα, ἧς Σικελίην ἀπίκετο“ 90 
καὶ αὖτις ix τῆς Σικελίης ὀπίσω παρὰ βασιλέα, ἐς 

4δ γήραϊ μέγα ὄλβιος ἐρὸν : ἐτελούτησε iv Πέρσῃσι. 





μεταλαβεῖν] Ita cam Schwgh. 
et Gaisf. e Florentino, aliis dedi 
pro λαβεῖν, quod Schaef. et 
Matth. retinuerunt, Bekker., 
Schaeferum secutus, dedit za 
ἡμίσεα λαβεῖν (pro μεταλα- 
Beiv). --- Sequitur verbum 
λαγχάνειν cum accusativo con- 
structum: de quo vid, Matth. 


Gr. Gr. $. 5828. Locutionem 


ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ attigi ad 

VI, 19. — In seqq. τοὺς χσρυ- 
φαΐους dici putem opulentiores, 
eminentiores inter Zenclaeos, 
optimates igitur ac ci- 
ves, "ut III, 82. 159. VI, 98. 
— αὐτῶν rescripsi pro aw- 
τέων. ᾿ 


Cep. Xx. 
παρῆν ig τὴν ᾿Δσίην 1 Eo- 


dem modo Noster VI, 1, ubi. 


vid. Cr. hic conferri vult Tay- 
lor. ad Lysiae epitaph. p. 72 
ed. Reisk. Asíam minorem, quae 


vulgo dicitur, hio intelligi, sa- 
tis commonstrant verba sequen- 
tia, in quibus βασιλέα exhi- 
bui pro βασιλῆα. — ssaQasty- 
σάμενος βασιλέα est venia dm- 
petrata a rege. Conf. IV, 146 
ibique nott, 

ἐς ὃ γήραϊ μέγα ὄλβιος δὼν 
ἐτελεύτησε! Eadem iisdem fere 
verbis Aelian. V. H. VIII, 17; 
quae attigit Hoogeveen. ad Vi- 
ger. p. 115 de locutione μέγα 
ὄλβιος (praedives) monens, quae 
eadem invenitur in Homer. 
Hymn. in Cerer. 491 coll. Eu- 
Alia exempla vocis μέγα ante 
adiectiva sio posita dabit Ia- 
cobs. ad Aelian. N. A. Il, 11 
coll. ad L 59. βίο queque oí 
μέγα πλούσιοι, de quo vid. 
Schaefer. ad Long. p. 425. De 
ipsa voce Olfiog oonf. 1, 82. 
γήραϊ exstat quoque apud Pau- 
san. I, 26 $. 5, qui idem alibi 
etiam γήρᾳ, in harum forma- 
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25 Spo δὲ, ἐκαλλαχθϑέντες Μήδων, ἀπονητὶ πόλιν 
«καλλίσεην Ἰάγκλην περιεβεβλήατο. 


«ροδηγάγοντο. 


Μετὰ δὲ τὴν G * Caria. 
φαυμαχίην τὴν ὑπὲρ Μιλήτου γενομόνην ) Φοίψικες, Μίιοι Ul puras 
πελυυδάντων IliQoiov, κατῆγον ig Σάμον Αἰάχεοα 96 ἰα ditionem x re- 
τὸν Συλοσῶντος, ἧς σολλοῦ τὸ ἄξιον γενόμενόν εἰν τοῦδο 
σφιόι, καὶ μεγάλα φτατεργασάμενον. καὶ Σαμίοισι 
Δ μούνοισε τῶν ποδτάνετων ἀπὸ Δαρείου, διὰ τὴν 
ἕπλειψεν τῶν νεῶν τῶν iv τῇ ναυμαχίῃ, οὔτε κἡ 
3szólc, οὔτε τὰ ἰρὰ ἐνεπρήσθη. Μιλήτου δὲ ἁλού. 80 
δης. αὐτίκα Καρίην ἔσχον οἵ Πέρσαι" τὰς μὲν ἐθ8- 
λοντὴν τῶν πολίων ὑποκυψάσας, τὰς δὲ ἀνάγχῃ. 

ταῦτα μὲν δὴ οὕτω iyivszo. 
dia , clade lade Mile- 





rum usu haud sibi constans, ut 
beme monuit Siebelis. 


Cap. XXV, — 
εἰπονηνὶ — περιεβεβλήατο Ὁ 


Hh cum reoentt.: edd. exhibui 

pro oli volg. περιεβαλέατο, 
quod ipsum hoc ex loco citans. 
Mitth. Gr. Gr. pap. 884 pro 
παφεοβάλοντο poni tradit. De 
vesti 6pnifieatione vid. nott. 
ad NI, 71. Vox ἀπονητὶ (sine 
labese, sine ctrtémine) proprie 
im «udis icis - adhibetlr. 


Conf. nott. ad Plutarch, Alei-' 
. et de Mileto cepta VL, 18. 


δεῖ, p. 48. 


τὴν ναυμιηίην τὴν ὑπὲρ 


λήτου γενομένην] VM. su- 


14 ς 
δον ή nó. οὔτε τὸ (gd ] 


Vid. nott. ad Ι, 9. In pre 


xime antecedentibus: pre τῶν' 


ἔν t ἢ ναυμαχίῃ Seliweigh. cum 

Retskio mavult τὴν ἐν vá vav- 

μαχίη- Hem Bekker. e Reiskii 

comnSectura dedit νεῶν τὴν pro 

νεῶν τῶν. ; 
Hznopor. Ill. 


denaíó δὲ τῷ Μιλησίῳ ἐόντι περὶ. Βυζάντιον,. 
καἢ. σνυλλαμβένοντι τὰς ᾿Ιόνων ὁλκάδας ἐελοούσας ἘΠῚ adiqtas 
gi 


201 


τὰς μὲν Ἰϑελοντὴν--- προσ-. 
syeyovro] De loci structura 
vid. Matth. Gr. Gr. pag. 1300. 


Add, facobs. ad Aelian. Ν, A. 


I, 2 pag. 6. Neque enim opus, 
ut mihi quidem videtur, his 
praeponere voculam sol, quà 
oum antecedentibus oconneetan- 
tur, ut placuit Valokenaerio 
voeem ἐθελοντὴν ἃ Gronovia. 
bene restitutem' esse iudicanti.. 
Verbum ὑποκύπεειν (se alte-. 


Samus poet pu- 


5. ] Chios vab- 


vius potestali s. imperio subü- : 


cere) invenitur quoque I, 130. 
Vi, 109. Be Curia vid. V, 108 


᾿ς Osp. ΧΧΥΕ 
| συλλαμβάνοντι τὰς ᾿Ιώνων 
δλκάδας } Conf. VL 5. ---- τὰ; 
304a, quae dicuntur, in ooci.. 
dentali insulae parte fuisse Nis. 
dentur, eo enim Meletii locus; 
ducit a.Larchero allatus pag. 
487. Nec magis constat de 
loco Πολίχνης.  Teles Πολί- 
qvas, ut observat Wesseling., 
"Troadis et Cretae apud Steph. 

17 
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in τοῦ Πόντου, ὀξαγγέλλεται τὰ περὶ Μίλητον γι. 
φφόμενα. τὰ μὲν δὴ περὶ ᾿λλήσποντον ἔχοντα κρή. 
γματα ἐπιτράπει BaodAvg,  xodlopavsog: «εαιδὶ, 
"uügvd: αὐτὸς δὲ ἔχων “Μεσβίους, ic Χίον ἕπλϑδι, 
ϑκαὶ Χίων φφουρῇ, οὐ προδεεμένῃ μιν, συνέβαλε ἐν 
Κοίλοισι καλεομένοισι τῆρ Χίης χώρηρ. τούτων τὸ 
4 δὴ ἐφόνευσε συχνούρ᾽ καὶ τῶν λοικῶν Χίων, ola δ 
κεκακωμένων ἐκ τῆς ναυμαχίηρ, ὁ ἸἸδειιαῖος ἔχων 
τοὺ; “εσβίου; ἐκεχράτησεδ,. δα πολίχνης τῆς Χίων 


27 ὁρμεώμενορ. 


Φιλέει δέ seg προσημαίνειν, sus! du 


μέλλῃ μεγάλα κακιὶ LU mo ἢ ἔθνει ἐδέσθαι" καὶ (6 


oflamitace γὰρ Χίοιφε πρὸ szovsav δημήϊα μεγάλα ἐγένετο. 


βτοῦσο ρὸν opes πέμψασι dg «felqobg χύρὸν νεηνιέων 
ἑκατὸν, δύο μοῦνόε τούτων ἀμενύσεηξον, touc δὲ 
ὀχεώ τε καὶ ἐννενήκοντα αὐτῶν λοιμὸς ὑπολαβὼν 50 
ἀπήνειχδ᾽ τοῦτο δὲ, iv τῇ πόλε τὸν αὐτὸν φσούτον - 





Byz. εἰ Σιολίμνα Siciliae ia Dio- 
dor. XJ, 7. . 


Cap. XX VIL 

Φιλόέεν---προσημαίνειν] Cum 
Fisober. ad Weller. III, a pag. 
267 intelligere malim ó 9466, 
quod peulo post additum inve- 
naeus: joUra μέν σφι σημήϊα 
é θεὸς σφοέδεξε. Divinationis 
o cus fati notione atote 
oonlunctà ex his bene perspi- 
citur, out ubicunque qnid 
praeter consuetum rerum ordi- 
mem accidit, id divini numinis 
vi atque effioientia factum esse 
declaretur. Unde prodigiorum 
notionem apad Herodotuin ena- 
^ esse recte statuit Iaeger. 
s): ἂν conf. Matth. Gr. Gr. 
peg. 1006. Quae sequuntur, 
citat Stobaeus XLIII, 39 pag. 

948 6. T. Il peg. 108 Geist. 


λοιμὸς ὑπολαβὼν vx vex] 
Lie pestis éngruens δ. supetve- 
πίω (iuvenes ) absumsit, Ver- 
bum ὑπολαμβάνειν, h. L de 
peste, aliis locis de vento adbi- 
bitum izgruente aut subito ἐξ" 
vadente quo navigantes e cursu 
suo depeluntur , illustravit 
Dorvill. ad Charit. p. 3633 αἱ 
sene h. L mele Bbri quidem 
dflolufuv. Αἱ VBE, 115 
omaes codd. ἐπιλαβὼν δὲ 
λοιμὸς — διέφϑειρε, quod μυ- 
bum esse recte monuit H 
in Act. phill. Monacc, T*. HI. 
& p. 487. Infra καὶ νιυμαχίη 
ὑπολαβοῦσα est pugma, quat 
insecute ert, Αἱ propius 
nóstrum looum facit VI, 76: 
αὐτίκα ὑπέλαβε (seil αὖ- 
τὸν) μανίη νοῦσος i. e. cenfe- 
“ἰδ eum cepit, corripust furer. 
Ad vocem ὑπολαβὼν . c£, VIII, 
12. Ad verbum ἐπήνεικε οἷ, 
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χρόνον, éMyov sed vic γαυμαχίηθ, παισὶ γράμματα 
δμδασκρμένρισι ivissas $ éniyq, didra ἀπ᾿ xocóv 

3s) ἄνοαι παίδων slg μοΐπορ deépvys. seóre μέν 460 
equ σημήϊα ὁ ϑεὸρ προέξοξα' μετά δὲ καῦτα, ἡ wow 55 
μαχίη ὑπολαβοῦσα, ἐς γόνυ τὴν πόλιν jon! à Ὁ 
δὲ τῇ υνυμαχίῃ ἐπεγένετο ᾿Ἰαταῖας, Asofleug ἄχων᾽ 
smexopuivor δὲ “ὧν Χίων, ae«vadrQopuv svsetóog 
evesv ἐποιήσειτο. ᾿Ενθοῦεον δὲ ὁ ᾿Ισειαῖορ ἔφεραν. Po. 


Thasum 
adoritar: eed 


φούοτο ixl Θάσον, üyov ᾿Ιώνων καὶ Αἰολέφν du- nuntio allato, 


classem Persa- 


xvoss. φεριιατημένῳ δέ ol Ggcow ἦλϑε ἀγγελίᾳ, GOrum ad reliquam 
εἷς οἱ doísuxeg dvamAdoud; ἐκ τῆς Μιλήτου iw) debelandam 


29e ἄλλην Ἰωνίην. αυθόμενος δὲ τοῦτα, Θάσον propere redi" 
piv ὠπόρθηνον λείπει, αὐτὸρ δὰ dg σὴν Αἰφβον Turiecni. 
δῴκείγενο, ὄνων αῃἄσαν τὴν 0r ὀκρατνήο. ἐκ “έσβοψ di tafum tralocis- 
λεμαινούφι» οἱ vüs ἀτρατιῆς, «ἐρην διαβαίνει, ἐκ Gortaren, τὰ 
vos "Arsgpáog eig épueov. τὸν σῆτον , τόν τε ἐνθεῖδν — onpitur. 

τεν, καὶ τὸν ἐκ Καΐχου πεδίου τὸν τῶν Μυσῶν. 





HL 66. IV, 104, Siebelis ad 
Pepwan. Π 64. 1. In seqq. παῖν 
δας yeéppaxa διδασκομένους 
pueros Noster intellexit, qui in 
di scholis literarüm wirdal im- 
tur. Conf, I], 15 

de, γόγυ τὴν div ἔβαλε 
nrben in gew pu. dap proitrg-.. 
Bit, le, omnibus opibus prina- 
99$, menüne atirivit. Qui “μὴ 
tangit Etymol. M. s, v. πρηγὴβ 
pog 682. 30, explicat εἰς dov- 
λείαν ἐπήγαγεν. Et conf, 
99, 4. 2: πολλῶν δ᾽ ὑπὸ yov- 
wem λύφει. Logationem po- 
sterae aetatis scriptores imitatos 
asse I»Qnstramt, quae Wessel, 
etin ex Appian. Punico. 04, 
B. Civ. Il, 146. ΠΙ, 20 extr. 
80, alia. — Hinc apud Aelien. 
VW. H. HL, 17 εἰς yovv πεσεῖν. 
«^ In fine cap. s as dedi pro 
αὐτέων. 


Cep. XXVHL 

λιμαινούσηρ οὗ vrjg στρατι» 
dg] i 5. cum fame laborawet 
ezeraitus suus. — Omnes codd, 
δειμαινούσηρ, quod ex Heria- 
gee "atque Reiskii Gonieeture 
Velckenaerio quoque probata 
Wesseling. mutavit ia λιμαιν 
μούσης ἃ verbo λιμαίνειν, quó 
Noster est usus VIL, 95. — Mox 
e melioribus Hbris exhibul ἐς 
τοῦ ᾿Αταρνέος. De ipso joce 


V, eonf. 1, 160. Attigft h. 1. Btet 


phan. Byz. s. v. p. 89. 4geg- 
γεύς᾽ πολίχνιόν τὸ κατωνειᾳ 
“έσβου κείμενον. Add. Man- 
nert. Geogr, VI, ὃ pag. 898. 
415. 

τὸν ἐκ Καΐχου xsü[ov «ov 
τῶν Μυσώῶνϊ Indicentur campi, 
quoe permeat Caicus amnis, qui 
ed montis Tempi radioem in 
Mysia terre proveniens , ; deim 
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4'Ey di τούτοιθι τοῖσι χωρίοισι ἐεύρχάνε ἐὼν "4oxa- 
γορ, ἀνὴρ Πέρσης, σερατηγὸρ στρατιῆς οὐχ ὀλίγης" 
ὅς οἵ i συμβαλὼν, «αὐτόν vs “Ἰστιαῖον ζω- 


γοίῃ ἔλαβε, καὶ 


φϑειρα. 


29 ᾿Ἐξαγρήϑη δὲ ὁ Ἱστιαῖος ὧδε. 


τὸν διρατὸν αὐτρῦ τὸν πλέω διέ- 70 


ὃς ἐμάχοντο οἵ 


Ἕλληνες τοῖσι Πίρσῃσι ἐν τῇ Μαλήνῃ τῆς ᾿Αταρνεί- 
τίδος χώρης, οἱ μὲν συνέστασαν χρύνον ἐπὶ πολ- 
Aóv, ἡ δὲ ἵππος ὕστερον ὁρμηϑεῖσα ἐπιπέστϑοι τοῖσδε 
ΦἜλλησι. τότε δὴ ἔργον τῆς ἵππου τοῦτο ἐγένετο" 

. we τοεραμμένωαν τῶν Ἑλλήνων, ὃ ᾿Ιστιαῖος ἐλπίξων 75 
οὐκ ἀπολέεσθαι ὑκὰ βασιλέος διὰ τὴν παρεοῦσαν 
ἁμαρτάδα, φιλοψυχίην᾽ τοιήνδε vwd ἀναιρέεται" ὡς 

φεύγων €t κατελαμβάνετο ὑκὺ ἀνδρὸρ Πέρσεω, καὶ 
ὡς παταιροόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔμελλε συγκεντηθή- 
ἀισϑαι. Περσίδα γλδόοαν μετεὶς καταμηνύει ἑωυ- 80 





auctus Pergamum urbem prae- 
terlabitur et prope Elaeam ur- 
bem in maris exit sinum, qui 
nunc vocatur Sandarlik, e re- 
gione insulae Lesbi. Nuno 
Mandeagorai vocari asserunt. 
Vid.Herod. VIL,Á2. Virg. Georg. 
IV, 870. Ovid. Met. II, 248. 
XV,278. Plin. V, 80 (32) $. 
121. Mannert. Geogr. VI, 3 p. 
897. 899. Prokesoch. Erinne- i, 
runpg. aus Aegypt. u. Kléinas, 
III pag. 3817. — Ad verba ζω- 
γρίῃ ἔλοβε .conf. VL, 87. III, 
, 9. 2 ibiq. nott. 


Cap. XXIX. 


iv τῇ ἢ Μαλήνῃ τῆς ᾿ἀταρνεί. 
τιδος χώρης] In his fluctuant 

i, Unus MeyeMvg » duo: 
ἹΜαλίνῃ τῆς Moravídog, acce- 
dente Valla. Ex Herod. VII, 49 


᾿Δταρνέος ἐς Καρίνην πόλιν 
nescio an Καρίνῃ vel Καρήνῃ 
1epositum velit Wesselingius.'* 
Gaisford. 


φιλοψυχίην — dvasoétza:] i. 


6. cupiditatem vilae servandae 


suscipit, vilae servandae capitur 
amore. Quod non aliter dictum 
puto atque ἀναιρεῖσθαι πόνους 
( VI, 108) πόλεμον ( V, 86), 

id genus. Pro oc 
exhibal βασιλέος, ut ure los 
βασιλέα pro βασιλῆα. 


ἐς φεύγων τε κατελαμβάνετο) 
καταλαμβάνειν. hic valet asse- 
qui, ut V, 98. Suid, s. v. T. II 
p. 257. — In finecapitis γλῶσ- 
σαν μετιέναι, ut alibi γλωῶσ- 
σαν ἱέναι, dequo vid. IV, 185. 


| Schweigh. laudat VI, 87 βλα- 


στὸν μετιέναι. IX, 16 δάκρυα 
μετιέναι. 


E R A T O. 


VI. 


30 τὸν, ec εἴη "Iosiatog ὁ Μιλήσιος. Ei μὲν νυν ὡς 


ἐξωγρήθϑη, ἄχθη ἀγόμενος παφὰ βασιλέα Ζαρεῖον, 


ὁ δὲ οὔε᾽ ἂν 


ἔπαθε καχὸν οὐδὲν, δοκέειν ἐμοὶ, 
5 ἀπὴκέ v ἂν αὐτῷ τὴν αἰείην. νῦν δὲ μιν, αὐτῶν 


τε τούτων εἵνεκα, καὶ ἵνα μὴ διαφυγωῶν αὕτις μέ- 85 





€sp. XXX. 
ἄχθη ἀγάμενος ] Similia 
attuht Wesseling. Vi 
84: ἐόντες ἤϊσαν. V, 95 φεύ- 
γῶν ἐχφευγει. VII, 220 οἴχε- 
σϑαι οἰχομένους. Copf, nott. 
ad IV, 93. Nec dissimile illnd 
αἰρεύμενον ἐλέσϑαι VIL, 10 4. 
1 et VII, 18: διεξῆλθε ὦἐπη- 
γεόμενος. VII, 109: ἰὼν --- 
xe, re. 

ὁ δὲ οὔτ᾽ dv ἔπαϑε κακὸν 
οὐδὲν x. τ. Ml Ad ó δὲ conf, 
VI, 8 et ad perticulas οὔτε---τε. 
allata ad VY, 1. Celerem hic 
adverte oratiopis transitum ab 
uno subiecto, quod vocant, ad 
alterum , .cum ad verbum ἀπ- 
jx: minime idem pertineat sub- 
lectum ὁ δὲ, sed mente ex an- 


αὐτοῦ σῶμα. Atque αὐτῶν 
κούτων in his dedimus pro αὖ. 
τέων τοντέων. De looi argu- 
xmmento ita Valckenaer: sta 
nititur Historici suspioio inge- 
mio clementi Darii regis, bene- 
ficiorum semper memoris et 
lege Persarum humanissima, 
cuius ille fuisse videtur obser- 
vautissimus. Grave censeri po- 


terat Histiaei delictum, sed hoc 


facile redemisset ingenti bene- 
facto, quo regem olim et Per- 
sas e Soythia profugos macta- 


verat: more suo gratus Darius 


V, 11 beneficii meminerat in 
se collati; tandemque mostui 
honorificam quoque fecit men- 
tionem, οἷς ἀνδρὸς μεγάλως 
ἑωυτῷ τε καὶ Πέρσῃσι tvegyé- 
veo. — Egregiam Persarum le- 
gem merito collaudat Herodot. 
L 137, quocum conf. Diodor. 
Sic. XV, 11. II, 28. Pausan. 
IX, 82 fin. et Aristid. III pag. 
419. Solitum autem Darium 
animo grato Graecorum etiam 
in se collata beneficia reoordari 
documento sunt Democedes, 
Syloson, Coés, Histíaeus alii- 

que [et Metiochus, Miltiadis 
dlius VL 41]. In Asie tra- 
ductos; quibus valde fuerat ira- 
tus, Eretrienses clementissime 
tractavit et Milesios: Herod. 
VI, 119. 120. Sed magni ani- 
mi documentum praebet egre- 
gium, undecunque tandem pe- 
titum Aelian. V. H. VI, 14.“ 
Add. fam V VII, 194. | 

καὶ iva μὴ διαφυγων} - ,,ne 
salvus adi « dede. 
haeus. Larcherus interpretatur: 
»de crainte, qu' échappant à 
la punition * hoc addens, haec 
minime reddi posse : :,, de craínte, 

 ayanb pris la füite*. — De 
Artapherne ὑπάρχφ vid. V, 25. 


Sardes abda- 
ctum Artapher- 
nes, inscio invi- 
to ario, 


81 


Altero post Mi- 


letum captam 
anno Persae 
caeteroe Iones 


cum ins 
subiguot, 
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yup παρὰ Bos: γένηται, ᾿Δρταφόρνης τὸ ὁ Σαρ- 
δίων ὕπαρχος, καὶ ὁ λαβὼν “Δρπαγος, ὡς ἀκίκξεο 
ἀγόμενος ὃς Σόρδερ, τὸ μὲν αὐτοῦ σῶμα αὐτοῦ 
᾿ φαύτῃ ἀνισεαύρωσαν, τὴν δὲ πεφαλὴν ταριχεύσαν. 
τ, ἀνήνεδιπαν παρὰ βασιλέα “4αρεῖον Big “Σοῦσα. 
84αρεῖος δὲ κυϑόμενος ταῦτα, καὶ ἐπαιτιησάμενος 90 
τοὺς ταῦτα ποιήσαντας, ὅτι μιν οὐ ζώοντα ἀνήγα- 
γον dg ὄψιν τὴν ἑωυτοῦ, τὴν κεφαλὴν τὴν Ἱστιαίον 
᾿λούσαντάς τὸ καὶ περιστείλαντας εὖ ἐνετείλατο ϑά- 
we, ὡς ἀνδρὸς μεγάλως ἑωυτῷ τε καὶ Πίρσῃσι 


sUspyétse. Τὰ μὲν περὶ ᾿Ιστιαῖον οὕτω ἔσχε. 
Ὁ δὺ ναυτικὸς στρατὸς ὁ Περσέων. χειμερίσαδ 
περὶ Μίλητον, τῷ δευτέρῳ Erst. ὡς ἀνέπλωδε, αἴρέει 


εὐπετέως τὰς νήσους τὰς πρὸς τῇ ἠπείρῳ κειμένας, 
£ Χίον καὶ «Αέσβον καὶ Τένεδον. ὅχως δὲ λάβοι τινὰ 
wé» νήφων, de ἑκάστην αἰἱρέοντες οἱ βάρβαροι, 
" ἐσαγήσεοον τοὺς dvOgoWXovg. δαγηνεύουδι δὲ vóv-1 
᾿ 0s τὸν τρότον. ἀνὴρ ἀνδρὸς ἁψάμενος τῆς χειρὸς, 
, i& ϑαλάσσης τῆ βορηΐης ixi τὴν νοτίην. διἤκουσι, 
uel ἔπειτα διὰ πάσῃς τῆς νήσου διέρχονται ἔκϑῳῃ. 
ἡ ρνύοντες soU& ἀνθροίσους. Δήίρεον δὲ καὶ τὰς ἐν 
τῇ ἠκείρῳ πόλιας τὰς "IMÓug κατὰ τὰ αὐτά" πλὴν 5 


«(Δ αι. 





Cohf. σᾶ, κὰ Vi, 16 de ud- 
τοῦ ταύτῃ; ad Y, 128. Τῇ, 139 
de ctuce, De tocó ταρεχεύειν 
vid. nott. ad 1f, B6. 
λούσανταάς τὸ παὶ περιστεί-. 
λαντας ed) υὖ ou recdntt. 
edd. dedi pro olim wulg. οὐ- 
πρεπῶς, unde Walckenner, 
sic olim forthsse exstitisse su- 
spicatutt ὑτεριστοίλαντας εὖ, 
εὐπρεπῶς ἐνετείλατο θάψαι, 
quemadmodum καλὸς wsgr 
δτείλαντι ὁ Pletonis T. 
ΝῚ p. 291 €. affert ide. Val- 
cken. "fu tonf "zetz, Chil. 
ffi, 540. Mihi vocttta vxor. 
Mog b glomemate Th textum 


irrepsisse videtur, De vecula 
ἐδ conf, nott. ad IN, 56 et V, 
27; de verbo "περιστέλλειν disi 
ad 9I, 90, de verbo θέάπεξεν ad 
V, 8. Ac recte ad Pistenis 1, 
L [p. 151 Heind.] € αν». Θε- 
peri Obss. H, 9 moneit Hein. 
dorf. «ερισεΐλλειν — poltingere 
omtuem significare onratmn, queam 
polimotores caduveribes adhi 
hent, tembra collocere , um- 
gere, ootmponere faciem, - 
obvolvere, vestes pretieaas in- 
duete. 
'Oup. XX X. 

ἔσυγήνευον} De hoc verbo 

ἀϊχὶ ad HI, 149. De frequenti 
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of» ἐσωγήφευον τοὺς ἐνθφώκουρ" οὗ μὲρ οἷά τ᾽ 


82 ἦν. Ἐνθαῦτα Περσέων οἵ σερατηγοὶ οὐκ ἐψεύσανεο — pocuas defectio- 
τὰς ἀπειλὰς τὰς ἐπηπκείλησαν τοῖσι "ede δερατοπε. 


9 δευομένοισι' ὀναντία σφίαι. ὡς γὰρ δὴ ἐπεκφάση. 
cav τῶν πολίων, παῖδάς τὸ τοὺς εὐειδιστάτουρ in- 
λεγόμενοι ἐξέταμνον, καὶ ἐποίουν dvel εἶψαι ἐνόφ- 
pes εὐνούχους" καὶ παρθένους τὸς καλλισεευσύάας, t0 
ἀνασκίσεους παφὰ βασιλέα" ταῦτά τὸ δὴ ἑποίξυν, 
καὶ εἰς πόλιας ἐνεπίμπρασαν αὐτοῖσι τοῖφε (Qolde. 
δΟὕτω δὲ τὸ τρίτον Ἴωνες κατεδουλώϑησαν" πρῶ- 
τον μὲν ὑπὸ Δυδῶν, δὶς δὲ ἐπεξῆς τότε ὑπὸ Πιρ- 





epud posterae acimtis oratores 
imitatione monuit ad b. i. VVes- 

Tu add. Themist. p. 
S48, Q6 et 858, 1. edit, Dind. 


Cop. XXXJT. 


οὐκ ἐψεύσαντο τὰς ἀπειλὰς] 
Vid. VI, 9. Mox ἐναντία σφίσι 
de Ionibus dicit, qui Penis ex 
adverso castra posuerant, 


ἐνεὶ εἶναι ἐνόρχεας s vov- 
χους } Ha libi scripti, quibus 
invitis nolim inserere post dvd) 
anoulem νοῦ, ut placuit Vel- 
ckemaerio, qui eitat WII, 170. 
Thucydid. VE, 28 etSohaefer. 
ad Gregor. Corimth. pag. 89. 
Et eitero quoque Heredeti loco 
mane rectus abest articulus, 
quem in simili loeutione I, 210 
bene abesse vidimus, Matthiae, 
quem conf. ja Greurm. Gir. p, 
1065, ex use Aldina hio sepe- 
snit ἐποίευν évdk ἐνορχίων εἷ- 


dorf. ad Piet. Gorz. 4. 151 p. 
287. Mihj scríptorum Jibro- 
rum, quí emnes praebent àvog- 
χιαφ νοὶ évogyec, smuotorítas 
preestare videtur. Jit cf. VEL, 
1065 , ubi idem vocabulum. 
Bekker. e Valckenaerii emen- 


datione dedit ἐντὶ τοῦ sivees 


ἐνόρχιας et paulo post aevoéds 
ἔροῖσι (omisso articulo seioe, 
qui vulge inserijur) et οὕτω sj 
τὸ τρίτον. — Ad sententiam 
looi tacit VI, 9: τοὺς saldag 
ἐκνομίας πονήσφομεν. 


ἐνωοσπάονουν ἢ Conf. nott. ad 


IV, 204. Mox dedi BaciMog pro 
βασιλῆος et οὕτω δὲ cnm re- 
set Ἐν oon quod Matth, 
retipperumt, In Flo- 

rentine invenitur οὕτω vr. Ad 
argumentum lod hos tenen- 
dum: jenes primuma a Croeso 
Lydisque esse subaetes, teste 
Herodoto. 1, 6, 28, aterum a 
Oyro Pere, cedem auctore 
AMerodoto 1, 141.169, tertium, 
cuna rebelles faiseent, e Derio 


Astapherpis operi. 


nis peteutes 


E 
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93 σέων. '4xó ᾿δὲ Ἰωνίης ἀπκαλλαδαόμενος ὃ. μαυτιμὸς 452 
e Hai^ σερατὸς, τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἐσπλέοντι τοῦ ᾿Ἐλλησκύν- 16 
müpem , Tov αἶρε πάντα. «d γὰρ ἐπὶ δεξιὰ αὐτοῖσι τοῖαι 
teca, Medida 4 Πίρσῃσι ὑποχείρια ἦν γεγονότα κατ᾽ ἤπειρον. Eid 
Chaleede τῇ Εὐρώπῃ αἴδε τοῦ Ellgoxóvrov: Χερφόνησός 
fooalvewareat, T8» ἐν τῇ πόλιες συχναὶ ἔνεισι, καὶ Πέριψθορ, καὶ τὰ 
TE e era τεΐχεα τὰ ἐπὶ Θρηΐκης, καὶ Σηλυβρίη £8, καὶ Βυζάντιον, 


bam eomduat ὃ Βυξάντιοι μέν vuv, καὶ οἱ πέρηϑεν Χαλκηδόνιοι, 
οὐδ᾽ ὑπέμειναν ἐπιπλέοντας τοὺς Φοίνικας, ἀλλ᾽ 











Τρ. XXXIII 

τὰ ἐπὶ ἀριστερὰ } Haeo se- 
iunctim soribenda, ut monui 
ad IV, 157. Schweigh. conferri 
iubet, quae ad Appian. Prae- 
fat. cap. 2 lin. 87 netata sint. 

Εἰσὶ δὲ ἐν νῇ Εὐρώπῃ eide 
τοῦ ᾿Ελλησκόντου s. τ. λ.} La- 
tiori sensu bio accipi Helle- 
spontum nsonuimus ed IV, 86 
monujtque Geatterer. Herodot. 
Thrao. pag. 47. De Peritho 
diximus . ad IV, 90 τὰ τείχεα 
τὰ in) Θρηΐκης quo loco fue- 
rint, nonsatis liquet; ad Pró- 
pontidis oram intra Perinthum 
et Selybriam exstructa fuisse 
coniiclas, Conf. Mannert. VII 
p. 182. "Ac vix dubium quin 
huoc faciat Scylax in Peripl. 6. 
68 p. 28 Huds., ubi haec legi- 
ms: μετὰ δὲ τὸν Χεῤῥόνησον 
ἔσει Θρῴκια τείχη τάδε" πρῶ- 
τον “Δευκὴ᾽ ἀκτὴ, Τειρίστασις, 
Ἡράκλεια, Τᾶνος, Γανίαι, 
Νέον τεῖ » Πέρινθος πόλες 
καὶ λιμήν ᾿ Δαμινὸν τεῖχος, 
Σηλυμβρία πόλις καὶ λιμήν. 
Ào bene monet Geil (Geogr. 
minn. I p. 672. 596), quàetam 
frequens apud "Thucydidem et- 
que Demosthenem reperitur lo- 


cutio τὰ ἐπὶ τῆς Θράκης, qu 
Thraciae litora Graecis colonis 


repleta et Atheniensium im- 
perio subdita indicari constat, 
eam apud Beylacem non repe- 
riri, nec nisi &&no hoo Herodoti 
looo. De qua idem Geil. con- 
ferri valt Gailii patris Geogra- 
phie d'Herod. 'T. 1f p. 1 —72 
seq. et Rapport des trav. del'In- 
stit. 1812 pag. 19 seqq. Τὰ 
vide potissimum "Thucyd. 1, 
69. Hi, 9 ibique interprett. 


«αὐ Σηλυβρίη  Medices, 
Florentinus, ali Σηλυμβοίη. 
Quod nos dedimus, praefert 
Wesseling. αὐ Diodor. 8ic. 
XH, 66. Add. Goetiing. sd 
Aristote. : Oeéon. peg. 116. 
Haec urbs, quae ente Byzen- 
tium oonditam a 
exstructa erat, mature floruit 
portu atque cotercio, usque 
dum e Philippo Macedone ex- 
pugnata sensim sensimque de- 
crevit Nunc vocatur $e 
vria, Vid. Mennert. VII pag. 
172 seq. et Trzschucke ad Mel. 
IL, 2 4. 6 pag. 101 seq. : De 
Bysantio atque Chaicedone vid. 
nott. ad IV, 144. 
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οἴχοντο ἀπολιπόντες τὴν σφείέρην ἔσω ἐς τὸν EU. 66 
ξεεινον πόντον" καὶ ἐνθαῦτα πόλιν Μεσαμβρίην ot- 
ἀκησαν. οἱ δὲ Φοίνικες κατακαύσαντες ταύτας τὰς 
χώρας τὰς παϊταλεχθείσας, τράπονται ἐπί τε liQo- 
κόννησον, καὶ ᾿Δοτάκχην πυρὶ δὲ καὶ ταύτας vsl- 
μαντες ἔχλωον αὖτις do τὴν Χερσόνησον, ἑξαιρή- 
όοντες τὰς ἐπιλοίπους τῶν πολίων, ὅσας πρότερον 30 
ὀπροσχζόντες οὐ κατέσυραν. 'Éx| dà Κύξιχον οὐδὲ 
ixAocav ἀρχήν" αὐτοὶ γὰρ Κυξικηνοὶ ἔτι πρότερον 
τοῦ Φοινίχων ἔσπλου ἐγεγόνεσαν ὑπὸ βασιλέϊ, Οἱ.- 
βάρεξ τῷ Μεγαβάζου ὁμολογήσαντες, τῷ àv “ασχυ- 
δλείῳ ὑπάρχῳ. τῆς δὲ Χερσονήσου, πλὴν Καρδίης 35 
πόλιος, τὰς ἄλλας πάσας ἐχειρώσαντο οἱ Φοίνικες. 





-- “«-» 


ἀπολιπόντες τὴν σφετέρην 
Addunt πόλιν libri nonnulli ' 


Haud novit illud Eustath, ad 
Dionys. Perieg. 808, ubi He- 
rodoiea attigit. Mox oum 
Schweigh. et Gaisford. libro- 
rum vetustorum lectionem re- 
vocavi: οἴκησαν i. e, habi- 
lar, Wesselingio, qui con- 
fert II, 154, Larchero ac Schae- 
fero placuerat οἴκεσαν (i. e. con- 
diderunt), quod etiam retinuit 
Mattbiae quodque si retinea- 
tur, controversia erit oum al- 
tero Nostri loco, IV, 93, ubi 
vid. nott, Bekker retinuit ol- 
Xi Gay (pro oi « σαν). In seqq. 
Pro Fu πρότερον Dobraeus re- 
fingit ἕξεϊ πρότερον, 
Προκόννησον ] Duo libri 
Προκόνησον. 'Tu vid. nott, ad 
IV, 18 et conf. Schol. Apollon. 
Rhod, H, 279. De Artace dixi 
ad IV, 14. Add. Prokesch. 
loco mox laud. p. 2583 sqq. 257. 
πυρὶ ταύτας νείμαντες] i. e. 


igni urbes ἰταδεηίεε,  comburen- 


tes. Mox restitui προσχόντες pro 
προςσχόντες. Vid. V, 68. De 
Cysito, cuius peuca vestigia 
adhuc superesse scribit Pro- 
kesoch. Erinnerungg. aus Ae- 
gypten und Kleinasien. III p. 
258 seqq. unam horam et al- 
terius dimidium remota ab Ar- 
daki, quod vocatur, conf. nott. 
ad IV, 14. 


τῷ ἐν “ασκυλείῳ ὑπάρχφῳ] 
Bahweigh. soribendum fen vet 
Δασχυληΐῳ. De Dascyleo dixi 
ad III, 190. Cardia urbs a Mi- 
lesiis condita in intimo sings 
Melenes recessu, ἃ Miltiade 
post ampliata beneque munita 
noenibus inde usque ad Pro- 
pontidem auctis, quae Cher- 
sonesum ipterohluderent.. Flo- 
ruit illa inter Chersonesi urbes 
usque ad Lysimachum, qui 
Cardianorum urbe eversa, pro 
ea Lysimachiam in hoc Thra- 
ciae isthmo condidit. Vid. He- 
rodot. VI, 36. 41. VIL, 58. 
Mannert, Geogr. VII pag. 199. 
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᾿ 84 "Esvedvvevs δὲ αὐτέων μέχρι τότε Μιλτιάδης ὁ. 
ὃ Krems - Κίμωνος τοῦ Στησαγόρεω, κτησαμένου τὴν ἀρχὴν 
lond "Tira cos, ταύτην πρότερον Μιλειάδεω τοῦ Κυψέλου ἐρόκφ 
colae, Apsin. 8 τοιοῦδε. Εἶχον “Δόλογκοι Θρήϊκες τὴν Χερσόνησον 
ἰαϊοείαιὶ, sum ταύτην. οὗτοι ὧν οἵ “ὄλογκοι κιεσϑέντες πολέμῳ 40 
Phicum ads, — UNO ᾿ἀψινϑίων, ἐς “Δελφοὺς ἔπεμψαν τοὺς βασιλέας, 
wont, 8xsol τοῦ πολέμου χρησομόνουῤ. ἡ δὲ Πυθίη σφι 
ἀνεῖλε, οἰκιστὴν ἐπάγεσθαι ἐπὶ τὴν χώρην τοῦτον, 
ο»ῦς ἄν σφεας ἀπιόντας ἐπ τοῦ ἰροῦ «ρώτορ᾽ ἐπὶ 
" 4 ξείνια καλέσῃ.“ "Ióvssg δὲ οἵ Δόλογκοι τὴν Lon» 45 








Kiessling. De Mensechm. Si- 
oyon. et Hieron. Card. (Ciz. 
1830) peg. 12 seqq. 


Cap. XXXIV. 


Ἐπτυράννενε δὲ αὐτέων] so. 
τῶν τῆς Χερσονήσου πόλεων. 
Ad verbe Μιλτιάδεω τοῦ Κυψέ- 
λου C r. conferri vult Wytteub. 
Animadverss. in Plutarch. De 
glor. Athenn. (II, 1) pag. 149. 

Εἶχον 4όλογκοι] Dolonci pri- 
mitus hanc Chersonesum inco- 
luisse videntur indigenae, qui 
mox sliarum T'hreciae gentiam 
incursionibus pressi ad Graecos 
se oonverterunBt, eorum auxi- 
lium invoeantes. Doloncis pro- 
xímos ipsius Chersonesi acco- 
las Apeintkios faisse probabili- 
ter statuas preesertun quum 
in soholio Arístid. (peg. 209 
ed, Frommel.) Apsimthii e« 
tribaantur, quae de Doloncis 
aped Herodotum enarrantur. 
Cenf. Getterer. De Herodot. 
Threo. pag. 46 seq. Mennect. 
Geogr. VEI p. 186 seq. Quo 


' eodem spectat Cornel. Nep. Mil- 


lad. 1, cuius narratio ab Hero- 


doteis in quibusdem diserepat, . 


, 


de quibus vid. interprett. pag. 
19 seqq. ed. Bardib — Add. 
Marcellin. Vit, Thucyd. ibique 
Poppo pag. 314 et Voemel in 
suiptione de Solon, pag. 16, 
ubi Miltiadem II, Cypseli filium 
collocat Olymp. LV, 1 s. 560 
8, Chr. n. eumque facit avun- 
culum Miltiadis ITI, qui Mare- 
thone vicit, sí quidem hic fi- Ὁ 
lius fuit Cimonis (qui Miltiadis 
fuit frater) ac nepos Stesago- 
rae et frater minor natu Stesa- 
gorae Il, qui post Miltiadem 1l 
tyrannidem suscepit eamque, 
cum sine ulla prole mortuus 
esset, Miltiadi III, fratri, reli- 
quit. Conf. Lycophr. Alexandr. 
533 ibiq. Bachmann, ξ 138. 

τοὺς βασιλέας 1 Ita dedi pro 
βασιλῆας. Plures Doloncorum 
fuisse gentes, quae singalae 
suos miserint reges Delpbos, 
ponas necesse erit, nisi τοὺς 
βασιλέας omnino accipias qc 
cipes civitatis, primores. Conf. 
VII, 165. In seqq. ed ἐπὶ ξεί- 
via conf. V, 18 et VI, 35. 

τὴν ἱρὴν ὁδὸν] ,,Celeberri- 
Ea ἀσγα οἷα, quae Athenis 
Eleudinem daecbet, in Pausan. 





T. 


ὁδὸν, διὰ Φωκίων ss καὶ Βοιωτῶν ἤϊσαν' καί 
ὄφεας ὡς οὐδεὶς ixi, ἐκτράπονται ix' '493- 
viov. "Ev δὲ τῇσι ᾿ἀϑήνῃσι ᾿τηνικαῦτκα εἶχε μὸν eo PRO im Cy- 
πᾶν xgdtog Πεισίδερατος, ἀτὰρ ἐδυνάστουε sed "rum Αἰλδαὶο 


civem, iu Cher- 


Μιλτιάδης ó Κυφέλου, ἐὼν οἰκίης τυθριπποερόφου, δο"δηϑοῦπι dedo- 


cere iubentur. 


τὰ ple ἀνέχαθεν ἐπ᾽ Aiuzob «s nel 4ipiem yspe- d. pereens Pi Pi- 


ERA TO. VI. 





J, 86 et Athen. XIII p. 594 Y 
Haec ea fortasse , quà Atheni- 


cibiade haud absimifia narran- 
tur ἃ Plutarcho in Eius Vit. .6p. . 


enses sacta εἰ Pythicam pom- 
pem Delphos mittebant, memo- 
reta ἃ Strabon. IX. p. 646 C. s. 
429 C.* Wesseling. 


Cre. XXXV. 

τηνικαῦτα εἶχε μὲν τὸ πᾶν 
κράίξος Πεισί 1 Hoe 
Ψοεαδοΐ. 1 L. peg peag- 13 seq. re- 
fert ad Olymp. LV, 1 sive 860 
8. Chr. n. Quae continuo se- 
quuntur: ἀτὰρ ἐδυνάστευε 
zal ἈΠιλτιάδης, in iis Floren- 
tinus, Mediceus cum duobus 
Leareherus mutari voluit in zi. 
Mühi neutrum pl&cet, 

ἐὼν οἰκίης τεθριπποτρόφου) 
᾿Αἰδρῖς euotor menü in 
Aristeph. Nubb. Tu adde sie 
quoque Herodot VÀ, 125: ὁ 
᾿Δλαμπίων οὗτο ς οὕτω se Que- 
ποτροφήκας 1.:. À. Quum vero 
apud Graecos alere eques ad 
lodos selemnes plerunque non 
midi paucorum eset, qui divi- 
tis opibusque inter caeteros 
emiterent atque eiusmodi stu- 
diis imclerescere vellent, verbis 
, ἐὼν οἰκίης τεϑριπποτρόφου 

otem quoque 

n epparet! ex illustris- 
sima ac ditissima gente Miltia- 
dem esse proguatum. De Al- 


 fbiq. 


XI, ubi vid. aunotationem p. 
117. De Miedis mhieribus 
plura dabunt interpretes ad Cor- 
nel Nep. Vit Mikiad. 1 
laud. — Ad sd ἀνέκαϑεν 
conf, Y 56 ibique nott. 

dx! Αἰακοῦ τε καὶ Δἰγίνης 
γεγοναὶς ]- De Aearo, celeberri- 
mo Aeginae insulae heroe , qui 
vulgo lovís atque Aeginae in 
insulam Aeginam Phliunte (te- 
ste Diodor. IV, 72) translatae 
fertur filius, plurima affert C, 
O. Miiller Aeginett pag. 22 
seqq. ool. 12 seqq. — Qai 
mox ab Herodoto voostur 
Φιλαῖος, is Φιλαίας dioitur ἃ 
Pherecyde apud Marcellin. Vit, 
Thucydid. init, Rectius apud 
Pletarcham ἐπ Belou. 16 pag. 
85 D. Φιδαῖος »el Βὐγυσάκης 
vocantur Aienhs Bii, Διιίοὶ 
civitese donati. 
filii Aitntis, unde Aegeidis tà- 
bus degaus uomen aocepit, me- 


minit quoque Stephanus Byz. 


$, V. Διλαΐϑαι peg. 7140. ἐκ" ᾿ 


vid. imprinis Pausan. 1l, 85 $. 
2, ibique Biebelis pag. 129. 
Unde Lereherus heno geneele- 
giam constituit: Philseus, Dei- 
clus s. Aedlus, Epidyeus, Axe- 
stor, Agenor , Olias, Lyoes, 
Typhon, Leius, Agemesior, 


Áo ᾿Φμαίου, 
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v6, τὰ δὲ νεώτερα ᾿4ϑηναῖος᾽ duAalov, τοῦ “ἴαν- 
τος παιδὸς, γενομένου πρώτου τῆς οἰκίης ταύτης 
φ᾽ Μϑηναίου. Οὗτος ὁ Μαιλτιάδης, κατήμενος ἐν τοῖσι 
προϑύροισι τοῖσι ἑωυτοῦ, ὁρέων τοὺς “4ολόγκους 
παριόντας, ἐσθῆτα ἔχοντας οὐκ ἐγχωρίην καὶ ai-55 
4pdg, προσεβώσατο᾽ καί σφι προσελθοῦσι, ἐπηγγεί- 
ϑλατο καταγωγὴν καὶ ξείνια. οἱ δὲ δεξάμενοι, καὶ 
ξεινισϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐξέφαιμον πᾶν oi τὸ μαν- 
viov: ἐκφήναντες δὲ, ἐδέοντο αὐτοῦ τῷ θεῷ pav 


ἡ πείϑεσθαι. 


Μιλτιάδεα δὲ ἀκούσαντα παραυτίκαθο 


ἔπεισε ὁ λόγος, "οἷα ἀχϑόμενόν τε τῇ Πεισιστράτου 
δἀρχῇ, καὶ βουλόμενον ix ποδῶν εἶναι. αὐτίκα δὲ 
ὀστάλη ἐς Δελφοὺς, ixugngdóucvog τὸ χρηστήριον, 


i 





Tisender, Hippoolides , Miltia- 
, des, Cypselus; Miltiades , qui 
Chersonesum condidit. In qua 
tamen genealogia tres yevedg 
deesse idem mnonuit, cum a 
nece Aiacis (1270 a. Chr. n.) 
, usque ad Miltiadem natum sint 
elapsi anni 670, qui viginti ye- 
ψεὰς constituant. Pausaniam, 
qui VI, 19 6. 3 Miltiadem, Ci- 
sonis filium , condidisse Cher- 
sonesum tradit, falsum esse 
idem statuit Larcherus, item- 
que Aelianum, V. H. XH, 35 
tres Miltiades enumerantem. 
ἐν τοῖσι προϑύροισι] Ianuas 
intelligo & via ad vestibulum, 
e quo ipso ad aedes introitus, 
ducentes, ut III, 35 ooll. 140. 
VL 91. Apud Marcellinum 
| l. Miltiades sedisse dicitur 
πρὸ τῶν ὅρων τῆς ᾿Αττικῆς; 
ubi Rutgersius ex Herodoto cor- 
rigi voluit πρὸ τῶν ϑυρῶν: 
nisi, quod monet Valckenae- 
rius, Marcellinus alium atque 
Herodotum est seoutus aucto- 


rem, praesertim cum ab Aui 
cae finibus non longe abfuerit 
Miltiadis ville àv “ακιάδαες 
sita. 

ἐσθῆτα ἔχοντας ovx ἐγχω- 
ρίην] Ita meliores libri, Vulgo: 
ἐσθῆτα οὐκ ἐγχωρίην ( de qua 
voce oonf, Mattliiae Gr. Gr. p. 
985) ἔχοντας idque tenuerunt 
Schaefer. et Matth. 

καὶ alyudg] Vix inconsulto 
hoc addidisse videtur historiae 
pater. Nam Dolonci, Thra- 
ces, quam gentem bellicgsam 
fuisse ex V, 6 colligas, Grae- 
ciam permeabant armis induti 
pro antiquo barbarorum more, 
qui olim et apud ipsos Graecos 
invaluisse traditur a Thucydid. 
L 6. Ad formam προσεβώ- 
σατο conf. I, 10 ibique nott. 

ἐπηγγείλατο καταγωγὴν xal 
ξείνια ] i e. obtulit diverso- 
rium efficiaque (epulas) kospi- 
talia. Ad vocem xereyoyngv 
conf, V, 59. et ad Esívia citata 
ad V, 18. Ad verbum ἐξέφαι- 
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εἰ πὸιοίη zd περ αὐτοῦ οἱ Ζόλογκοι «οοάεδέοντο. 
Κελευούσης δὲ xel τῆς Πυϑίηρ, οὕτω δὴ Μιλτιά- 
δης ὁ Κυψέλου, ᾿ολύμεια ἀναιρηκος πρότερον τού- 
τῶν τεθρίππῳ, τότε παραλαβὼν ᾿4ϑηναίων πάντα 
τὸν βουλύμενον μετέχειν τοῦ στόλου , ἔπλεε ἅμα 
τοῖσι “Πολύγκοισι , xal ἔσχε τὴν χώρην καί μὲν οἱ Yos 
9 ἐκαγαγόμενοι τύραννον κατεστήσαντο, 


'O δὲ πρῶ- 


τον v μὲν ἀπετείχισε τὸν ἰσϑμὸν τῆς Χερσονήσου bxTo' 


vov conf. V, 36. 1L, 115. — 
fime cap. seiuncüm scripsi is 
ποδῶν εἶναι (e conspectu esse, 
remohun esie), ubi vulgo con- 
iunctim ἐχποδῶν. 

εἰ ποιοίη ] G. Hermann. De 
partic. ἂν lf, 4 p. 90 mavult 
ποιῇ ut V, 42, ubi vid. Vel- 
lem script libri addicerent. Pro 
ϑεοιοίη etium Dobraeus ' scribi 
vult ποιῇ... 

Cap. XXXVI. 


'Owpma ἀναιρηκῶς}] ἘΔ 
cum recentt. edd. reposui pro 
n5 ἀνῃρηκ ρηχῶς. Bekker. de- 

195xoc. Delocutione 
ui^ notata ad V, 109. Mox 
dedi τούτων pro τουτέων. 
πάντα τὸν βουλόμενον] Non 
defuit Pisistrati consensus, cu- 
pide potentem et gratiosum vi- 
run amolientis, praetereaque 
copias et necessaria suppedi- 
tantis; quod narrantibus apud 
Marcellinum aocedo.^ Wes- 
seling. Mox optimi quique 
ἔσχε, cuius looo olim, ut VI, 
45 lexs, a Wesselingio dudum 
reiectum, probante Schweigh., 
qui ad G. Hermann. De emen- 
dapd. rat. Graec. Gramm. p. 68 
amendans, haec adscripsit: 
,Becte utrobique ἔσχε restituit 


Wesselingius, Nam ἔσκο apud 
Nostrum aliosque lones erai 
significat ; et ille A. Gellii ami- 
ous, qui ἔσκον cum ἔσχον dici 
eit, N,. Att. VI, 15 ent ἔσκον 
cum ἔσχον imperite confudit, 
aut corrupto iam tunc Herodoti 
codioe usus est." 

ἀπετείχισε τὸν ἰσϑμὸὰν τῆς 
Χερσονήσου], Miltiades, ἐν- 
cto ἃ Cardia ad Pactyam m uro, 
Apsiínios — Chersonesi introitu 


prohibuit. Id ἀποτειχίζειν, sire 


ut Diodorus διαχτειχέζειν , 

e. οἰκοδομεῖν διὰ τοῦ δ μος 
τεῖχος, Nostri dictione VIM, 71. 
Opportune Xenophon. ex ore 
Chersonitarum, εἰ δ᾽ ἄποτει»- 
χισϑείη ἐκ θαλάττης ἐς ϑαλατ- 
ταν, de hoo isthmi iugo Hist. 
Gr. HII p. 487 D. [III, 2 9. 7. 
Add. Lex. Xenoph. I p. 370 
seq.] Addit elegantissimus sori- 
ptor ἀποτειχισμὸν sive murum 
ἃ Dercyllida Spartano fuisse 
absolutum et Thraces adi 
ed Chersonesum exclusos, se- 
quente Diodoro XIV, 58. Con- 
similiter ἀποτειχίζειν in isthme 
Pallenes muro intersepto Tbu- 
cydides I, 64, ab Harpocra- 
tione advocatus.^ . Wessel. 
Unde satis patet, ἐπετείχεσε 


"quod pluribus in oodd. exstet, 


facilem se prae- 
bet Doloac 
65209que in Cher- 
Sonesum cum 
colonis secutus 


Imp. erium adi- 


incurslones mu- 
niioribus eohi- 
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Καρϑδίης πόλιος ὧν. Hoursys, iva μὴ ἔχοιεν ἀφεὰς 
ϑοῖ ᾿“φίνϑιόι δηλόδόϑαι ῥσβάλλοντερ ὃς κὴν χώρην. 
εἰφὶ δὰ οὗτοι στόδιοι ξξ᾽᾿ τὸ καὶ τροήχοντα τοῦ ἰσϑμαᾶ" 
ἀπὸ δὸ τοῦ ἰσθμοᾷ τούτου ἡ Χερσόνησος εἴσω πᾶν 
σά ἐστι σεαδίων εἴκοσι καὶ τετρακοσίων εὸ μῆπαο.. 
39 ᾿Αἀκοτοιχίσαρ ὧν τὸν αὐχένα τῆς Χερδονύδον ὁ M-75 


andan 





ferri non posse, cum alia pror- 


sus notio verbi ἐπιτειχίζειν, lu- 
otilenter comnonstraute Hem- 
sterhus, ad Lucian. Nigrin, 28. 
Harpootat, peg. 60: w»ers- 
χίφαι, τὸ ἀπολαβεῖν τείχει 
κοὐ ἀποπκλοῖσαι τὴρ ἐξόδου» 
ἀπονετενχισμένορ δὲ docile 
μένος καὶ dtoxsniseuóvoc vs 
τείχει. — Hinc reete infra γέ, 
$7 1n vulgeta ἀποτειχίσας 
ommes codd. conspirant, Vid. 
ennetatio ad Plutarch. Alocibiad, 
pee. 225. Do ipso muro a Mil- 
tiade ducto conf. 'Irsehuoke 
ia nott. exepett, ad Mel. II, 9 
$. 6 pag. 108 Vol. Hi P, Τὶ, 
— De Cardi urbe dixi ad VE, 
88. Paciye wie , ad alterum 
eamque orientalem wvari a Mil« 
tiade ducti finem sita prope 
xharis oram, rarius oommeimno- 
ratut ἃ veteribts: quam aeque 


atque' Cerdiam post Lysima- - 


cbíam oenditem decrevisse pro« 
bebile est adeoque mox prorsus 
evemuisse, quamquem Pactyae 
vetess Puinas quesdam had 
precul ab Helles sepulore prope 
Plepar et Hexamila commermno- 
seri video apud Kruse: Ueber 
Herodots Ausmessung desPon^ 
tus eto. etc. peg. 49 coli, Mem- 
mert. VII pag. 188 seqq. voll. 
186, ubi muri ad hostiam in- 
vusiones areendes exwtructi at» 


que ipsius Chersonesi longitudi- 
nem. accuratissime ab Herodoto 
tradi so?ibit. Apud Scylacem $. 
68 p. 28 Huds. et Strabon. Ep. 
VII fin. 881 p. 571 C. iugi la- 
titudo definitur stadd. qwadre- 

nia, apud Xenophontem dri 
guia «ρίαν, longitudo qua- 
dringentorum 


eodem foylaceLl, Quems mu- 
rum temporis decursu hio illie 
collapsum ab Iustiniano impe« 
ratore restauratum fuisse tradit 
Procop. De aedif. Iustin. IV, 
10 psg. 89. Neque bno non 
pertinent sináles muri, maioris 
quamvis esnbitus , 13 Britennia 
ἃ Romanis, in Sina « Binem- 
sibus ad Tartaros eroendos exe 
structi, quorum ad ἀν, L'mensi- 
nit Lareherus. 


Cep. XXXVII 

οὖν οὐχένα 1 Cont. noti, ad 
IV, 85. Mox e Florentimo, 
aliis, cuma reoentt. odd. recepi 
τρόιτῳ τοιούτῳ €telí modo, quali 
dicium ec, ut inte tur 
Sohweigh., eun quod valgo 
exstabet: τρύπῳ τοιοῦδε esset: 
teli modo, quali continue dicam. 
At VI, 39 τρόπῳ τοιῷδε ad an- 
teoedemtia speotet , «t recte 
monnit Matthiae Gr. Gr. pag. 
871. Nec aliter dis V, 2. De 
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 φιάϑής, xal ταὺς ᾿ἀφινθίους τρόπῳ “τοιούτῳ dei- 
βεένος, τῶν λοιπῶν πφώτοισι ἐπολέμησε «ἐαμψακη. 
volse «el μὲν οἱ Δαμψανηνοὶ λοχήσαντερ αἰἱρέονάι 
? ζωγρίῃ. T o ài $ Δέιλοιάδης Κροίσῳ τῷ “υδῷ iv 
' wuBópeveg ὧν ὁ Κροῖδος ταῦτα, Sotstem reeupe- 
zigzov» προηγόρευε tois “Δαμφακηνοῖάι μενιέναι 454 


γνώμῃ yeyoveig 


VI. A" 


Μιλτιάδεα εἰ δὲ μὴ, σφέας πίτυος τρύπον ἀπείλεε 





Lempesce €onf. Υ,͵ 117. Ad 
loentionem αἱρέουσι ξωγφίῃ 
conf. VI, 28. 

iv γνώμῃ γεγονώς} Hoo 
Schweighaeusero idém valere 
videtue atque γνώφεμος netus, 

Coraes intetpreta- 
tur Cree dilectus, quemadmo- 
dum iX, 111 λατὰ voor ἐφῶ- 
σα, Sophecl, Aiac. 1058 (1017 


monet Larcher. et apud Ho- 
mer, Il. 1, 662 ἀπὸ θυμοῦ εἶ» 
ves, M. XXIIL 59 ἐκ ϑυμοῦ 


"LV, 9. sive 659 a, Chr. a. 
πίονος t s aod Quum apud 


0s, exstet πουκηρ à 


rpóow, disceptapt , wirum oe- 
dem  erbor πίτυς et sitiunt, 


Quae vero infra proferunturse- 
mis verba: τι πότυς μούνη 
“Φώνστων δον δρέων (ita dedi cum 


reeemtt, edd. assentiente Eu- 
statb, ad 1]. I p. 48, 88 s. 82, 
16. pro vulg. δενδρέων advw- 
τον ) ἐχκοπαῖφα ficesóv ov- 


δένα μετίει i. o. unit solamque. 


pé omnium (arborum). «ae- 


sel. Theophresti oontulit verba 
tradentis pinum δ. πεύκην ad- 
ustis radicibus non pullulare, 
16d sro» , ut quidam tradant, 
pullulere. , Eelsem itaque se« 
nis ( Creuseri eunt verba in 
fregwh. ahtiquiss, historico. p. 
108. 109) illius imterpretatio- 
nem esse nemo nou intelligit? 
vera &dhuo latuit, nisi forte 
Gellius eam exputaveret looo 


| bis nonie& spectentem [ nem 


Lempsacum antiquis J5sw- 
ovgav vooatem ese anctor est 
Cbaren wn, appella- 
tese a laeto pinumm in istis 
oris proventu ducta ; neo valde 
inde recedunt, qui Πιεύεοων 
Yel Πιεύαν vooatam esse illaum 
narrant] hane enmuno oonoe- 


pisse sentontiaat, quom Graece 


Dehinc Lempes- 
cenos 

sus, vivus capi- 
tur: 


sed Croeuvo 


illis atrociter 
Eninitanteé, nisi 
ἱαροΊ πανοαὶ di 


272 


HERODOTI 


3ixvoliswv. πλανωμένων δὲ ode Δαμψανηνῶν i» 
τοῖσι λόγοισι, τὸ θέλει và bmeg εἶναι, τό σφι ἀπεί. 
λησεν ὁ Κροῖδορ, πίνυορ! τφύπον ἐχεφέψειν, μόγις 85 
κότε μαϑοῶν τῶν tg, πρεσβυτέρων, sius τὸ ἐὸν, ὅτι 
πίτυρ μούνη πάντων δενδρέων ἐχκοπεῖσκ βλασεὸν 
οὐδόνα μοτίει. ἀλλὰ αανεύλεθρος ἐξαπόλλυται. δεί- 





uidem sic pronunties: 7]ιτυ- 
ὁεσόσαν πίτυος τρόπον ixrol- 
ψιν vel: - νυνο »- 
vvog δίκην ἐκτρίψω. — Minime 
enim placet Bentleii ratio, qui 
in disput. de Epist. Phalarid. 
pes. 246 Lips., in quibus ea- 
dem sententia legitur , probare 
studuit, Herodotum hqc dictam 
8 se inventum alfinxisse Croeso, 
habendumque id ipsum esse 
orationum numero ab historicis 
consoripterum. Hoc si largia- 
ris, non aflinxisse solum He- 
rodotus dicendus erit, sed fin- 
xisse ipsam fabulam quandam 
de dubitatione obfectá Lempsa- 
venis ex mínarum ambiguitate, 
de sermone inter eosdem insti- 
tuto, de senís prudentia. Qua- 
lia si ab historico profecta cre- 
duntur figmenta ingenii vel 
mendaoie potius, equidem, ut 
dicam quod sentio, vereor ne 
magnam historise partem tol- 
lamus. Neque 
sant Gellii verba, sed huc po- 
tius: Herodotum in eo lapsum 
esse, quod iudicaret senem il- 
lum de pinu verum dixisme (τὸ 
ἐόν). lteque haud scio an ille 
hoc quidem loco abreptus eu- 
piditate convincendi adversarii 
Boylei, nimium tribuerit isti 
observationi de orationibus hi- 
storicorum, Illud denique huc 


eo trahenda 


facere videtur, a nemine, quod 
sociam, huic loco adhibitum, 
quod apud Artemidoruim est in 
Oneirocr.: H, 26 p. 188 ed. 
Reiff. πίτυς καὶ στρόβιλοι dz- 
δίας παὶ φυγῆς σημαντικα. 
Unde fortasse colligas fuissean- 
tquam opinionem de pinwum 
infelicitate, quam secutus Croe- 
sus ita minatus sit. Quae in- 
terpretatio si cui facilior videe- 
tur illà priore de Pityeend, 
equidem non refregabor.^ Quae 
probet Dehimann, pag. 119 
modo ne inde colligas; Hero- 
doto Cbaronis Lampsaoeni li- 
bros de &ernpsaeo foisse ante 
oculos: nam eos Herodotam 
ceguovisse pernegat Dakiümann. 
πλανωμένων δὲ ---- ἐν coin 
λήγοιδι} i e. cum Lompeaceni 
in sermonibus 5. consiliís suis in- 
certi haerererd. s. 
Eodem locutio Il, 115. Mox 
cum 'recentt, reposui có Θέλει, 
oum olin; in textum veoeptum 
esset τί ϑέλει, quod. exhibait 
Bekker. Wesseling. leudat 1, 
T9. II, 18. IV, 131. Alia et- 
tulit Schweigh. — In seqq. ad 
«ὧν τις conf. V, 101 et ad τὸ 
δὸν (verum) of. V, 40. — με- 
τίει dedi pro μετεεῖ ut VI, 90. 
ἀλλὰ. πανώλεθρος ἐξαπόλ- 
λυται} i. e. ad iMernecionem, 
funditus. perüt. Namque δὰ 
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VI. 


ὅαντος ὧν oL Δαμφακηνοὶ Κροῖσον, λύσαντες us- 


$8 τῆχαν ἈΠλειάδει. Οὗτος μὲν δὴ διὰ Κροῖσον ἐκ- 
φεύγει" μετὼ δὲ, τελεντᾷ ὅπαις, τὴν ἀρχήν τὸ καὶ 
τὰ χρήματα παραδοὺς Σεησαγόρῃ τῷ Κίμωνος ἀδελ- 
29100 παιδὶ ὁμομητρίου. καί οὗ τελευτήσαντι Χερ- 


σ 

ffectus. Εἰ 
cedit fratris ute- 
rini, C 
filius Stesago- 
IA$: quo perc 


Post obitum di- 
vinis honoribus 


008 


hersonesitis 
suc- 


imonis, 


δονησῖπαι ϑύουσι, eo νόμορ οἰκιστῇ, xol ἀγῶνα —olun occiso, 
ἱππικόν τὸ καὶ γυμνικὸν ἐπιστᾶσι, ἐν τῷ αμψακη- 
ϑνῶν οὐδενὶ ἐγγίνεται . ἀγωνίξεσϑαι. Πολέμου δὲ95 
ἐόντος πρὸς Δαμψακηνοὺς, καὶ Στησαγόρξα κατό- 
λαβε ἀποθανεῖν ἄπαιδα, πληγέντα τὴν κεφαλὴν πϑ- 
λέκεῖ ἐν τῷ πρυτανηΐϑ), πρὸς ἀνδρὸς αὐτομόλου 


μὲν τῷ λόγῳ, πολεμίου δὲ καὶ ὑπκοθερμοτέρου τῷ 





verbi ἐξαπόλλυται vim augen- 
dam adiicitur πανώλεθρος, ut 
in Aristoph, Av. 1239. Hero- 
dot. Vl, 85 (ubi πανώλεθρον 
κακόν). Plura Blomfield. in 
Gloser. ad Aeschyl 8. c. 
Theb, 71. 


Cep. XXXVIH. 

did Κρουῖσον : i. e. Croesi 
erre. Monuit Fischer. ad Wel- 
lr. ΠῚ pag. 171. Conf. He- 
rod. VH, 165: διὰ τὴν /tva- 
ξίλεω — προϑυμίην. — Stesa- 
£orw, oui imperium tradidit, 
δέπας erat Cinionis, qui frater 
erat. Miltiadis una. eademque 
prognatas matre (Cf. VI, 103), 
quae prius Stesagorae (unde 
Cimonem peperit), tum Cypse. 
lo, unde Miltiadem II suscepit, 
foit nupta. Cont. Voemel. l. Y. 
peg. 16. 

ὡς νόμος oisicr] ,, nempe 
ϑύειν. ldem esset ὡς νόμος 
ἤρωξ θύειν vita functo sacra 
faciebant ut mos est facete. he- 
τοὶ, Scribi quoque potuit unico 

HxnopoT. IIL 


N 


- 


-ς 


verbo , ín talibus proprio: καί 
οὗ τελευτήσαντι ἐναγίζουσι vel 
ἐντέμνουσι. Eodem Brasidam 
honore digueti Amphipolitani 


.apud "Thucyd. V; 11, ubi cf, 


interprett. et Wesseling. ad 
Diodor. T. 1 p. 148. Pausan. 
II pag. 137 [11 $. 7]. Val- 
cken. 

καὶ ἀγῶνα ἱππικόν τε καὶ 
γυμνικὸν ἐπιστᾶσι  Ῥατία fere 
leguntur I, 167. ἀγῶνα ἵππι- 
κὸν curruum s. quadrigarum 
esse certamen annotat Larcher, 
citans Sophocl. EL 698. coll. 
604. Ad verbum κατέλαβε in 
seqq. conf. III, 42. VI, 40. — 
In fine cap. ὑποϑερμότερος di- 
citur magis fervidus, audax, 
quam eandem ferme siguifica- 


tionem simplex quoque habet. 


θερμὸς, de quo vid. Blomfield, 
Glossar. ad Aeschyl, S. c. Th. 
5699. Neo absimile prorsus 
ὑπομαργότερος III, 29. 145 et 
ὑποϑερμαίνεσϑαι (ira accendi) 
in Excerpt. Legat. Hoesch. p. 
86, quod afferunt. 

18 


aler Cimonis 


filius, Miltiades, 
ratris 


Ín locum fi 
succesesurus, 
Athenis solvit, 
rium Uh impe- 
rium Cherso- 
neel. 
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Τελευτήδαντος δὲ xal Zvgéeyógso τρόπῳ τοιῷδε, 
ἐνθαῦτα Μιλτιάδεα τὸν Κίμωνος, Στησαγόρεω δὲϊ 


τοῦ τελευτήσαντος ἀδελφεὸν, καταλαμψόμενον τὰ 


πρήγματα ἐπὶ Χεράονήσον ἀποστέλλουσι τριήρεϊ οἱ 
Πεισιστρατίδαι" οἵ μιν καὶ ἐν ᾿δϑήνῃσι ἐποίευν εὖ, 
ὡς oU συνειδύτες δῆθεν τοῦ πατρὸς Κίμωνος αὖ- 
τοῦ τὸν θάνατον, τὸν ἐγὼ ἐν ἄλλῳ λόγῳ σημανέω 5 
20g ἐγένετο. Μιλτιάδης δὲ ἀπικόμενος ἐς τὴν Χερ- 
^ δσόνησον, tiys κατ᾽ ofxovg, τὸν ἀδελφεὸν Στησαγό- 
ϑρεα δηλαδὴ ἐπιτιμέων. οἱ δὲ Χερσονησῖται, πυνϑα- 453 
νόμενον ταῦτα, συνελέχθησαν ἀπὸ πασέων τῶν πο-10 
, λίων οἵ δυναστεύοντες «αντοθϑεν" κοινῷ δὲ στόλῳ 
΄ ἀπικόμενοι ὡς συλλυκηϑησόμενοι, ἐδέϑησαν. ὑπ᾽ 
& αὐτοῦ. Μιλτιάδης vs δὴ ἴσχει τὴν Χερσόνησον, πεν- 





Cap. XXXIX. 

τρόπῳ TOLGÓ s] Conf. ad VI, 
87. καταλαμψόμενον τὰ πρή- 
γματα valet: qui imperium sus- 
ciperet, De vooe πρήγματα of, 
Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. I, 2 pag. 437, ubi ci- 
tat IJI, 80. IV, 164 alia. Add. 
Blomfeld. Glosser. ad Aeschyl; 
S. c. Th. 9. , Ad verba ἀπο" 
στέλλουσι τριήρεϊ conf. III, 4, 
δῶ, et ad ἐποέευν εὖ III, 55. 
De voce δῆϑεν vid. I, 59. 

iv ν ἄλλῳ λύγῳ] Vid. vi, 103. 
In seqq. & εἶχε xav οἴχους 
est: domi se continuit ; ubi mo- 
nente Valcken. ἔχειν idem quod 
μένειν, coll. Herod. III, 79 et 
Sophocl. Ai. 1040, Trach. 540. 
Philoct. 470. 

δηλαδὴ ἐπιτιμέων} i.e. in 
honorem videlicet Stesagorae fra- 
tris. Quae satis commoda sen- 
tentia, modo oerta sit notio 
verbi ἐπιτιμέων, de qua du- 


bitans Valcken, cum plerum- 


que increpandi, obtrectandi si- 
guificatione hoo verbum ob- 
vium, proposuit frs πενϑέων: 
velut adhuc lugens fratrem Sie- 
sagoram , more sciL antiquitus 
recepto, quo in luctu recenti 
publico abetinebant, — Aliis pla- 
cuit rescribere ὅτι τεμέων i. e. 
quasi | fratrem Slesagoram heno- 
rans. Mihi in vulgeta lectione 
acquiescendum videtur, si qui- 
dem verbi àxizip Gv eadem fere 
notio atque verbi simpligis τις 
μᾶν, cuius potestas addita prae- 
positione nonnihil augetur et- 
que, ampliatur. Vide quae 
dixi in Creuzeri Melett. ΗΠ p. 
60 seq. ad Plutarch. Artax. 14. 
— Ad vocem δηλαδὴ conf. IV, 
185. 

“ἀπικόμενοι ὡς συλλυπηϑη- 
σόμενοι] οΟΝειαρο πενϑέονει, 
lugenti, luctum certe simnlanti, 
suum quoque verbis moerorem te- 
stificaturi, sive πενθέοντα xa- 
ραμνυθησόμενο.  Olum etiam 
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ταχοσίους βύσκων ἐπκιχούρους, καὶ γαμέει Ὀλόρου 


40 τοῦ Θρηΐχων βασιλέος θυγατέρα Ἡγησιπύλην. Οὗ. DOM so 
vog δὲ ὁ Klpgowog Μιλτιάδης, νεωστὶ μὲν ἐληλύθεδ15 
θὲς τὴν Χερσόνησον" κατελάμβανε δέ μιν ἐλθόντα 





ad reges, viros principes vel 
civitates eum in finem publici- 
tus legeti mittebantur. — Ae- 
schin, [c. Ctesiph. p. 88, 92 
[ν. 634 Reisk.] Funebris conf. 
Alexandri laudatio in Aristid, 
T.Ip. 149. Dio Chrysost. Or. 
XI p. 198 B. «dem in tàli- 
bus significabent verba συνά- 
10:601, συναλγεῖν, συμπεν- 
ϑῆσαι, συμπάσχειν et συλλύ- 
πεῖσθαι. Contra, vel ob vi- 
ctoriam reportatam vel 'in alia 
re laeta, legationes mitteban- 
tur, quae civitatum gaudium 
tive veram sive fictum, nuncia- 
rent, συνησθησόμενοι vel συγ- 
χαρησύμενοι vij νίκῃ apudDio- 
dor, Bic, XVII, 48 et 113 alios- 
que* Valcken. Mox im 
κούρους intelligo satellites mili- 
tes stipendiaríos , ut III, 4. 
"HyydinsAqyv]Hegesipyle post 
dis mortem alii Athenpi- 
ensi nupsit viro, unde filium 
Oloram sescepit, qui ipse Thu- 
cydidis, celeberrimi historici, 
erat pater, Hinc Seuthes, T'hra- 
cum rex cognatos se nosse ait 
Athenienses benevolosque ha- 
bere amicos, Vid. Xermoph. 
Anab. VH, 2 $.31.— βασιλέος 
paulo ante dedi pro βασιλῆος.» 


Cap. XL. - 


κατελάμβανε δέ μιν ἐλθύντα 
&llaróv κατεχόντων πρηγμά- 
τῶν χαλεπώτερα] κατελάμβανε 


positum ut VL, 88 κατέλαβε. 


Mox vd κατέχοντα πρήγματα 
sunt res, quae nuno eum quam 
maxime tenent, i. e, res prae» 
sentes s. quae ei. acciderunt. Non 
aliter fere κατέχειν 1. 65. ,,Hoo 
autem loco (ut Schweighaeuseré 


utar verbis) haud dubie eae 


res intelliguntur, de quibug 
fSeriptor noster cap. 83, prius- 


quam hano digressionem de 


superiori Miltiade, primo Cher- 


sonesi tyranno , instituit, loqui 
coeperat, quas mox deinde 
cp. 41 exponere pergit.'* Itaque 
ea, quae cap. 1 enarrantur 
cum iis, quae cap. 83 produn« 
tur, arcte conneoti debent, 
Unde ea, opinor, loci senten- 
tia: Huic Miütiadi Cimonis fi- 
lie (non priori ilio Miltia- 
di, Cypseli fiio, de quo 
in digressione inde ἃ cap. 84 
instituta retulerat) statim post. 
quam adeenerat in. Chersonerum 
(ao nuper demum ille advene- 
yat) graviora acciderunt mala, 
quam quae nunc , aggredientibus 
Phoenicibus Persisque , immdine- 
bant. ,, Nunc enim, ut cap. seq. 
narratur (ita idem Schweig- 
haeuserus) Athenes cum omni- 
bus suisopibus, per otium quin- 
que triremibus impositis, ultro 
Athenas repetens, unam quidem 
navem emisit a Phoenicibus 
cum filio suo ceptmm, sed ni- 
hil mali accidit filio, quem ad- 
modum etiam liberaliter rex 
Persarum excepit, tertio vero 
18 * 


rum in Cherso- 
nesum irrupti 

iltiadieque o 
eam fuga. &cy- 


this 


in tmperiam re- 


stituitur. 
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ante anno Scythis Chersonesum 
invadentibus, fuga se proripere 
coactus erat, et in exilio vi- 


tam agere.^ In qua interpre- 
tatione plurainesse, quibus me- 


rito offendamur, bene sensit 


. vir nobilissimus idemque do- 


ctissimus Liber Baro de Reizen- 
stein , qui nunc in Badarum re- 
bus regundis summum a8 prin- 
cipe ipso serenissimo obünet 
looum, Isverba zd κατέχοντα 
σρήγματα non aliter quidem 


, eo Wesselingius et Schweig- 


baeus. accipi | vult, sed bene ea 
distingui a prioribus rebus, ab 
iis scil, quas, post nomadum 
incursionem redux factus, in- 
venit, terram dico a barberis 
vastatam ao desolatem, quae 
revocatis prioribus incolis vel 
recens inductis colonis ad prio- 
rem floris statum revocanda 
erat ; quaesequuntur verba voí- 
τῷ μὲν γὰρ ἔτει κι v. 1. usque 
ad finem capitis, intenecta vi- 
dentur ad ea enarranda, quae 
ob illas ipsas res, quae ilium 
quam maxime tenuerint , acci- 
derint ^ Adverbium νεωστὶ 


idem vir sagacissimus minime . 


de primo Miltiadis adventu in 
Chersonesum, sed de reditu, 
regressis Scythis, intelligi vult, 
cum initium cap. 40 arcte oo- 


᾿ haereat (ut diximus) cum op. 


88 fin. sive cum narretione 
de Chersonesi urbibus Phoeni- 
cum clesse expugnatis, adhuc 
{μέχρε τότε) Miltiadis imperio 
subditis, qui non multum ante 
Phoenicum adventum (νεωστὶ) 
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ἄλλα τῶν κατεχόντων πρηγμάτων χαλεπώτερα. τρί» 


cum eo rediisset , multa offen- 
dit (và κατέχοντα πρήγματα ), 
in quibus curandis vel graviora 
χαλεπώτερα (adventum ᾿ dico 
classis hostilis, quà fugam pe- 
tere coactus est ) supervenie- 
bant. Unde sequitur, eodem 
viro monente, Scytharum in- 
cursionem tertio ante Miltiadis 
fugam alteram anno etsecundo 
ente -Miletum captam, octavo 
vel nono decimove igitur anno 
post Darii expeditionem acci- 
disse, Quod si sumseris, vel 
melius singulas res convenire 
patet. Itaque Miltiadis fugam, 
cum BSoythae ingressi essent, 
idem ille ponit tertio ante anno 
quam Athenas redierit; atque 
quum Scythas in Chersoneso 
duos cette annos mansisse pro- 
babile sit, tertioque demum 
Miltiadem a Doloncis reductum, 
ille aliquot abhino mensibus 
(νεωσεὶ nuper) advenisse vide- 
tur, quuin rebus nuno traotan- 
dis vel graviores, classem Phoe- 
nicum dico supervenientem, 
inciderent, quibus ut Athenas 
oonfugeret, coactus est. 

τρίτῳ ἔτεϊ τούτων τούτων 
dedi pro τουτέων. --- ,,Hoo per 
se positum , poterat tertie post 
anno significare siout δευτέρῳ 
ἔτεϊ τούτων oap. 46 sed ex ad- 
iunctis bh. 1. facile apparet, ter- 
tío ante anno intelligi; quod 
ipsum quoque mox in fine hu- 
ius cap. diserte declaratur, zo/- 
τω ἔτεϊ πρότερον τῶν τότε μιν 
κατεχόντων. * — Schweigh. 
Probat, cuius modo attuli in- 
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τῷ μὲν γὰρ ἔτεϊ τούτων, Σκύϑας ἔφευγε' Σκύθαι 
γὰρ οἱ νομάδες ἐρεθισϑέντες ὑπὸ βασιλέος Ζαρείου, 
συνεστράφησαν καὶ ἤλασαν μέχρι τῆς Χερσονήσου 20 
ταυτὴης᾽ τούτους ἐπιόντας οὐχ ὑπομείνας ó ἹΜιλτιά- 
ϑδης, ἔφευγε ἀπὸ Χερσονήσου, ig ὃ οἵ vs Σκύϑαι 
ἀπαλλάχϑησαν, καί μὲν oi “όλογχοι κατήγαγον 
ὀπίσω. ταῦτα μὲν δὴ τρίτῳ Irt πρότερον ἐγεγόνεϑ 


τῶν τότϑ μιν κατεχόντων. 


Τότε δὲ, πυνθανόμενος 5r 


εἶναι τοὺς Φοίνικας ἐν Τενέδῳ, πληρώσας τριήρεας 


πέντε χρημάτων τῶν παρεόντων, ἀπέπλεδ ἐς τὰς 
Θ᾽ Δϑήναρ. καὶ ὥσπερ ὡρμήθη ἐκ Καρδίης πόλιος, 


ἕκλεε διὰ τοῦ Μέλανος κόλπου" παραμείβετό τε τὴν 





terpretationem Liber Baro de 
Beizenstein. , 

Zxv9ac ἔφευγε} νκφευγει 
vulgo editur ; quae si vera scri- 
ptura, verbum ἐχφεύγειν non 
eonsueta alioqui notione, ut 
cap. 88 accipi debebit ; (neo 


euim hoc admodum grave erat, 


quod Scythas effugit) sed ἐκ. 
φεύγει b. 1. idem atque simplex 
φεύγει sonebit, ad Scytharum 
adventum e Chersoneso profugit, 
fuga salutem pelere coactus est. 
Sed hac notione rectius, ut mibi 
videtur, ἔφευγε soribunt duo 
codd., quod etiam Valla suo 
in codice reperisse videtur: at- 
que eodem modo mox libri 
oumes Herodoteo more id ver- 
bum repetunt , τούτους ἐπεόν- 
τας — ἔφευγε.“ Schweigh. 
Bekkerus retinuit ἐκφεύγει. 
Mox dedi βασιλέος pro βαωσι- 
λῆος. 
συνεστράφησαν καὶ ἤλασαν] 
Quim. 46 in. unum. conglobas- 


sent Scythae Nomades, ad hanc 


Usque Chersonesum processerunt. 
Pro κατέἐστράφησαν, 130 [ubi 


vid. nott, Add. IV, 12] ecodd. 


serito receptum κατεστράφϑη- 
σαν: hic forte solemnem sibi 
posuerat formam συνεστρά-- 
φϑησαν, et II, 121 ἐπιτρα- 
φϑέντων, quod placuitAbresch. 
Dil, Thucyd, p. 209. * Val- 
ckenaer. 

ἔφευγεν ] Id restitui oum re- 
centt, pro. ἔφυγε quod libri re- 
spuunt. Pro ἀπὸ Χερσονή- 
σου pli cod, Χερσόνησον sine 
ἀπό. JnFlorentino libro uno- 
que Parisino utrumque deest, 
quod e scholio irrepsisse in tex- 
tun suspicatur Schweighaeus. 


Cap. XLI, 

Τότε δὲ πυνθανόμενος x. το 
λ.}] Haec igitur arcte anne- 
ctenda iis, quae cap. 38 extre- 
Ano enarrantur. 

ἔπλεε διὰ τοῦ ἹΜέλανος κόλ- 
mov] Eiusdem sinus mentio 


Pest : Ἢ Persis ob 
ilium Ie- 

nibus datum (4, 

151. metuens, 


cum illorum 


classem 'T'ene- 


dum appulisse 
audivisset [c. 


31.], iade nque 


VIL, 58, cui nomen probabili- 


ter inditum a Mela fluvio, qui 
prope Cardiam in eum ipsum 


inagis sinum se effundit. Nunc ' 


fluvii nomen esse narrant Shere- 
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natu maximus, 


Metiochus, Per- τῶν νεῶν καταφεύγει ἐς Ἴαβρον, τὴν δέ oí «ἔμπτην 
sae capiunt. 


ese capiunt. δ τῶν VB κατεῖλον διώχοντες οὗ Φοίνικες. τῆς δὲ ψεὺὸς 

Fio humanissime ταύτης ἔτυχε τῶν Μιλτιάδεω παίδων 0 πρεσβύτατος 
ἄρχων Μητίοχορ, οὐκ ix τῆς ᾿Ολόρου τοῦ Θρήϊκορ 35 

ἐὼν ϑυγατρὸς, ἀλλ᾽ ἐξ ἄλλης" καὶ τοῦτον ἅμα vj 

ἀγῃΐ εἷλον οἱ Φοίνικες. καί piv. πυθόμενοι ὡς εἴη 

Μαωλτιάδεω παῖς, ἀνήγαγον παρὰ βασιλέα, δοχέον- 

τες χάριτα μεγάλην καταϑήσεσθαι" ὅτι δὴ. Μιλτιά- 

δης γνώμην ἀπεδέξατο iv τοῖσι Ἴωσι, πείϑεσϑαι κε- 
λεύων τοῖσι Σιχύϑῃσι, ὅτε οὗ Σκύϑαι προσεδέοντο, 40 

λύσαντας τὴν σχεδίην, ἀποπλέειν ἐς τὴν ἑωυτῶν. 

ΒδΖἸαρεῖος δὲ, ὡς οἱ Φοίνικες Μητίοχον τὸν "Μιλτιά- 





; 


Su, sinum vero ab oppido prope 
gito, nunc autem destructo, cui 
nomen aros, nomineri. Vid. 
Mannert. VII pag. 198 seq. 
Larcherus e Meletio tradit , si- 
num Melanem nuno voceri 
Megarision s. Magarision, fln- 
vium appellari Larissa. 

«αὶ οἱ Φοίνικές ο ὃ περιπί- 
strovor] De dativo οὗ vid. nott. 
adl, 81. Sio mox: τὴν δέ of 
σεέμπτην x. τ᾿ Δ. Imbros, quod 
setis constat, exipul ambitus 
est insula prope Samothracen, 
: eui haud raro accensetur, Nunc 
appellatur Jmbro. Mox cum 
Matth. e Florentino et San- 
crofü libro dedi τέσσαρσι pro 
vulg. τέσσερσι, quod alibi me 
legere haud memini, quam- 
quam existit τέσσερες. Α Bek- 
kero τέσσερσι receptum est. 

«atsiAov ] i. e. ceperunt, αἱ 
VL, 29 coll. V, 36. Quare non 
opus refingere κατεῖχον velpo- 
tius κατῆγον, quod in mentem 


venerat Valckenaerio, ita ut 
Miltiadis navem opibus onustem 
in suum converterint portum 
(κατῆγον) Phoenices insequen- 
tes, indeque escendentes ca- 
ptum Metiochum ad regem de- 
duxerint (ἀνήγαγον παρὰ fa- 
σιλέα — ita enim scriben 
pro βασιλῆα).  Metiochi no- 
men pluribus Atheniehsibus 
fuisse apparet exiis, quae Osann 
nuper protulit in Kunstblatt. 
1882. nr. 75 pag. 299 seqq. 
χάριτα — xozat4060o:.] i. 

e. se gratiam $niluros, se pro- 
fwrituros esse. — Locutionem, 
monente Valcken., illustrarunt 
Wetsten. ad  Actt, Apost. 
XXIV, 97. Dorvill. ad Charit. 
p. 448 Lips. Add. Blomfield. 
Glossar. in Aeschyl, Prometh., 
807. Herod, VII, 178 et VII, 
220 fin. IX, 78, ubi est κλέος 
καταθέσθαι gloriam sibi parare, 
consequi. 

γνώμην ἀπεδέξατο dv τοῖσι 
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deg ἀνήγαγον, ἐποίησε κακὸν uiv οὐδὲν Mygtloyov, 
ἀγαθὰ δὲ συχνά" καὶ γὰρ οἶχον xol χτῆσιν ἔδωχδ, 
καὶ Περσίδα γυναῖκα, ἔχ τῆς οἱ τέχνα ἐγένετο, vd ἐς 45 
Πέρσας κεχούμέαται. Μιλτιάδης δὲ ἐξ Ἴμβρου 
ἀπικνέεται ἐς τὰς ᾿άθήναρ. 

42 . Kal κατὰ τὸ ἕτος τοῦτο ix τῶν Περσέων οὐδὲν 
izl «λέον ἐγένετο τούτων ἐς νεῖχος φέρον Ἴωσι, 
ἀλλὰ ταδϑ μὲν χρήσιμα χάρτα τοῖσι loo. ἐγένετο 
τούτου τοῦ ἔτεος: ᾿Αρταφέρνης ὁ Σαρδίων ὕπαρ. soicibst Impe. 
199 μεταπεμψάμενος ἀγγέλους ix τῶν πολίων, συν- xem redactae. 
ϑύήκας σφίσι αὐτοῖσι τοὺς "Ἴωνας ἠνάγκασε ποιέεσθαι, 
ἕνα δοσίδικοι slav, καὶ μὴ ἀλλήλους φέροιέν τὸ καὶ 


Eodem aano Io- 
mla penitus pa- 
cata, resque ἴο- 
num, iudiciis i in- 
stituendis telis. 
dimetlendi 





"]oc:] Vid, IV, 187 et de ipsa nens. Opponuntur enim in fine 
loquendi formula nott. ad IV , cap. τὰ εἰρηναῖα. — Quare vul- 


132. VI, 40. 

ἐποίησε — κακὸν μὲν οὐδὲν 
Ἰητίοχον ] De Darii regis miti 
enino et clementi monitum 
est ad VI, 80. — In fine ca- 
pitis verba τὰ ἐς Πέρσας we- 
κοσμέαται volent: qui Persis 
accensentur, annumerantur. Nam 
κοσμεῖν, ut bene annotat Val- 
«ken. idem fere quod τάσσειν, 


ut IL 91. 
Cap. ΧΙ, 


οὐδὲν ἐπὶ πλέον ἐγένετο vov- 
των] L e, niil amplius susce- 
pium est. ἐπὶ πλέον iure reposi- 
tum e Florent. Aliiimímtov, 
alii ἔς, πλέον, quod Schaef. et 
Matth. retinuerunt, Bekker. 
item ὅτι πλέον dedit. De locu- 
tione ipsa vid. II, 17 1. V, 51. IX, 
41. 107. 121. Perizon. ad Ae- 
lian. V. H. I, 80. Werfer. in 
Actt. phill. Monac. Y pag. 258. 
— Ῥτοτουτέων refinxi τούτων. 

ἐς νεῖκος φέρον ]Ἰωσι  ἷ. e. 


ad inimicitias, ad bellum perti- 


gata lectio minime Soiotan d 
Tu conf. 1, 120. III, 133. 
92 $. 2 et de voce νεῖχος, quad 
Homerico more ad bellum re- 
fertur, VII, 158. 225. Ex ipso 
Homero exempla dabunt Le- 
xica. 
᾿Αρταφέρνης --- ὦ ὕπαρχος 

Conf. V, 25 ibique nott. Mox 
optimi quique ἐκ τῶν πολίων ; 
elii quidam δ» τῶν πολεμίων, 
confusione haud rará, de qua 
confer. Wesseling. a Diodor, 
XIV, 50. Dorvill. ad Charit. p. 
630 Lips. 

δοσίδικοι] Hoc revocavi cum 
Schwgh. et Gaisf. Ex uno San- 
crofti codice allatum δωσίδικοε 
in Schaeferi, Matth, et Bekker. 
editionem irrepsit , , probatum 
Suidae T. I p. 625 auctoritate. 
At apud Polyb. IV, 4, 8 codd. 
in lectione δοσίδικοι conspirent, 
monente Schweigh., qui b. lita 
interpretatur, ut suam causam 
iudici permitterent diiudicandam 
s. ut iudicis iudicio se permil- 


. 48 


Proximo vere 
[a. 495.] Mardo- 
nius, popnlort 
statu in Ioniae 
civitates pedu- 
cto, Europam 
cum ingentibus 
copiis petit, Ere- 


triae thenis- 
que [5, 99.] bel- 
lum 0s. 
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S&youv. ταῦτά τε. ἠνάγχασε ποιέειν, καὶ τὰς χώρας 
σφέων μετρήσαρ κατὰ παρασάγγας, τοὺς καλέουσε 
οἱ Πέρσαι τὰ τριήκοντα στάδια" κατὰ δὴ τούτους 55 
μερίσας, φόρους ἕταξε ἑχάστοιόσε, οὲ κατὰ χώρην 
διατελέουσι ἔχοντες ἐκ τούτου τοῦ χρόνου αἰεὶ ἔτε 
καὶ ig iuh, ὡς ἐτάχθησαν ἐξ ᾿Αρταφέρνεορ᾽ ἐτάχϑη- 
ὅαν δὲ σχεδὸν κατὰ κὰ αὐκὰ εὰ καὶ φρότεραν si- 
χον. καί dqi ταῦτα μὲν εἰφηναῖα ἦν. “ἅμα ἃὸ τῷ 60 
fagi, τῶν ἄλλων καταλελυμένων στρατηγῶν ἐχ βα- 
σιλέος, Μαρδόνιος ὁ Γωβρύεω κατέβαινε: ἐπὶ 94- 
λαόδαν, στρατὸν πολλὸν μὲν κάρτα πεζὸν ἅμα ἀγό- 
μενος, πολλὸν δὲ ναυτικόν" ἡλικίην vs νέος ἐὼν; 
καὶ νεωστὶ γεγαμηκὼς βασιλέος Ζαρείου ϑυγατέρα 

4᾽ Δρταζώστρην. ἄγων δὲ τὸν στρατὸν τοῦτον ó Mag-65 
δόνιος, ἐπεί τε ἐγένετο ἐν τῇ Κιλικίῃ, αὐτὸς μὲν 
ἐπιβὰς ἐπὶ νξὺς, ἐκομίξετο ἅμα τῇσι ἄλλῃσι νηυσὶ, 





terent. Locutionem ἄγειν καὶ 
φέρειν attigimus ad III, 39. De 
parasangis conf, II, 6 fin. et de 
locutione κατὸ χώρην L 17. 
IV, 201, ne plura. Quod hic 
memoratur tributum, tale fuisse 
existimat Heeren. Ideen I, 1 
pag. 496, quale Nostrum Land- 
steuer, quod non pecuniae sum- 


InÀ sed terre proventu.et re- . 


ditibus solveretur. Quo eodem 
haud scio an pertineat illud de 
T'hasiis ἐοῦσε καρπῶν ἀτελέσι 
VI, 46 fin., ubi vid. nott, — 
Mox Ér xa) dedi cum recentt. 
pro καὶ ἔτι, quod tenent Schae- 
fer. et Matth. 


τὰ xol πρότερον εἶχον] i. 6, 


qualia scil. a Dario haec erant 
constituta, teste Herodoto III, 
90. 
Cap. XLIII. 
τῶν ἄλλων καταλελυμένων 
σερατηγῶν } 1. e. reliquis duci- 


bus dimissis, — Mox resoripst 
βασιλέος pro fasijog. . “4ρ- 
va ζώστρην Florentiaus suppe- 
ditabat pro vulg. ᾿ἄρεοζώ- 
στρην, quod retimuit Bekker. 
Nota sunt Persarum nomina 
᾿Αρταφέφνης, ᾿άρτα ξέρξης, 
᾿Ινταφέρνης, alia. Hinc VII, 
2 dedi ἰώ ev a βοξάνης pro olin 
vulg. "doro 0 βαξάνης. Vid. nott, 
ad VL 98. Gobryas, qui bic 
memoratur, procul dubio est 
unus ile e septem coniuratis, 
de quo III, 70. Unde apud 
Diodor. XI, 1 Matdonius ( Go- 
bryae filius vocatur Xerxis 
ἀνεψιὸς καὶ κηδεστής. Incidit 
autem haec Mardonii expeditio 
in annum 498 a Chr. n. 
“ολλὸν δὲ. ναυτικὸν exer- 
citum intelligit aptum ad con- 
scendendas naves, ut recte in- 
terpretatur Casaubon. ad Stra- 
bon. I p. 47 s. 82 coll, Stan- 
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στρατιὴν δὲ τὴν πεδὴν ἄλλον ἡγεμόνες ἦγον ἐπὶ τὸν 
ϑ' Ἑλλήσποντον. Ὧὼ δὲ παραπλέων τὴν ᾿Δἀσίην ἀπί-. 0 


& 


xvso ὁ ΔΙαρδόνιορ ic τὴν Ἰωνίην, ἔσϑαῦτα μέγιστον 


ϑώῶνρα ἐρέω τοῖδο μὴ ἀποδοχομένοισι Ἑλλήνων, 


Τεραίων τοῖσι ἑπτὰ ᾿θνάνδα γνώμην ἀποδέξασθαι 
ἐς χοεὺν οἵη ϑημοκμρατέοσθαι lligéog* τοὺς γὰρ 
τυράννους vdv πόνων ναταπαύσας πάντας ὁ Μαρ- 
δύνιορ. δημοχρατίαρ κισείσετα ig τὰς πόλιας. ταῦτα 
δὲ ποιήσαφ, ἠπείγετο ἐς τὸν ᾿Ελλήσχοντον. “20 δὰ 75 





lei ad Aeschyl Pers. δέ ἃ 
Wesselingio allatus. — Neque 
enim naves ipsas unacum nau- 
tis e Perside in Ciliciam du- 
cere potuit. De repetita voce 
πολλὰν monuit Matth. Gr. Gr. 
pag. 1261. 


Ὡς δὲ παραπλέων τὴν Aclzv 
X. t. Δ. De structura loci cf, 
Matth. Gr. Gr. pag. 805 τὴν 
"Aeíg» dixit Noster Asiae mino- 
rs oram meridionalem, ubi 
Pemphyli, Lycii et Ceres (I, 
177) Ad loci argumentum 
conf, III, 80 ibique nott. Add. 
Hoffineister. Ueber Herodot. p. 
89. Atque K. W. Krüger (Ue- 
ber das Leben .des Thucyd. 
1832 Berolin, pag. 23) ex utro- 
que hoo Herodoti looo et prae- 
sertim ex eo, quod nonnulli 
Graecorum hic dubitantes com- 
memorantur, colligi vult, heno 
narrationem ab: Herodoto pla- 


ribus in locis aut certe eo loco, 


ubi plures Graeci iique civi- 
tatum variarum adfuerint, prae- 
leotam fuisse pro illius aetatis 
more, quem Herodotum αὐο- 
que secutum esse plura testan- 
tur. fed haud socio an ni- 
mium viderit vir sagacissimus. 


Namque non tam  praelegeus 


opus suum Graecis, quam per- 
scrutando singula et ex omni- 
bus quaerendo ad materiem 
operis colligendam in eos in- 
cidere patuit Graecos, qui alí- 
ter atque ipse de his sentirent, 
Ad verba γνώμην ἀποδέξασθαι 
conf VI, 1. χρεὸν e Floren- 
tino dedi pro χρεών. Of. nott. 
ad V, 49. 


καταπαύσας Ἷ τῆς τυραννί- 
δος s. ἀρχῆς subintelligi recte 
notet Valckenaerius de argu- 
mento loci ita disserens: ,,Dum 
Persa Mardonius in Ionia δη- 
μοκρατίας πατίστα ἐς τὰς nó- 
λιας, videri debuit Graecis ea 
res secundum Herodotum vix 
credibilis ; quia regesatque im- 
perio regali adsueti popularem 
regiminis formam in civitatibus 
libertate usis sic plerumque vo- 
Juerunt mutatam, ut saltem pe- 
nes paucos esset imperium, quos 
dicto facilius haberent obedien- 
tes.* Hoffmeister. 1. supra laud. ' 
popularia imperia eo consilio a 
Mardonio revocata esse arbitra- 
tur, quo Graecorum sibi con- 
ciliaret: animos eosque ad se 
aliceret, Equidem in talibus 


457 


4i 


Ac primum qui- 
dem, (nam is 
modo praetextus 
fuit expeditio- 
hasil et 
edunes sub- 
iguntur. Thaso 
expugua um 
classi rere 


nis,) 
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4 συνελέχϑη μὲν χρῆμα πολλὸν νεῶν, συνελέχϑη δὲ 
καὶ πεζὸς πολλὸς στρατὸς, διαβάντες τῇσι νηυσὶ 
τὸν Ἑλλήσποντον, ἐχορεύοντο διὲ τῆς Εὐρώπησ᾽" 
ἐπορεύοντο δὲ ἐπί τὸ ᾿Ερέτριαν καὶ ᾿ἀϑήνας. 4ὅ- 
ται μὲν ὧν σφι πρόσχημα ἦσαν τοῦ στόλου. ἀτὰρ, 80 
iv νόῳ ἔχοντες ὅσας ἂν «πλείστας δύναιντο κατα- 
στρέφεσϑαι τῶν ᾿Ελληνίδων πολίων, τοῦτο μὲν δὴ, 
τῇσι νηυσὶ Θασίους, οὐδὲ χεῖρας ἀνταειραμένους, 
καταστρέψαντο᾽ τοῦτο δὲ τῷ πεξῷ Μακεδόνας, πρὸᾳ 
τοῖσι ὑπάρχουσι, δούλους προσεκτήσαντο" τὰ γὰρ 
ἐντὸς Μακεδόνων ἔθνεα πάντα σφι ἦν ἤδη ὑπο- 85 


ἷ, e. qui ne manus 


2 χρίρια ysyovota. 





qs oque haud scio an resplcien- 
us ipsius Herodoti animus re- 
gimini populari deditus, de quo 
diximus ad V, 66. 78. ᾿ 

χρῆμα πολλὸν] Vid. III, 130. 
IV, 81. Mox cum recentt, dedi 
πολλὺς στρατὸς pro vulg. στρα- 
τὸς πολλός. 

ἐπί τε ' Ἐρέτριαν καὶ ᾿49ϑή- 
vag] Tu vid. V, 99, Namque 
hae civitates Aristagorae loni- 
busque rebellibus auxilium mi- 
serant, 


Cap. XLIV. 


σρόσχημα ἦσαν ] Conf. IV, 
167 ibique nott. ἦσαν dedipro 


ἔσαν, ut saepius, Ad sedg, 
verba ὅσας ἂν πλείστας δύ 
ψαιντο conf, Matth. Gr, Gr. p. 
1026. 858. Atque etiam G. 
Hermann. Opusoc. IV p. 161 
in exemplis optativi in oratione 
obliqua pro coniunctivo positi 
h. L affert. 

οὐδὲ χεῖρας ἀνταειραμένους 
sus- 
tulerunt, minime resistentes. Eo- 


dem paoto Noster III, 144. VII, 


Ἔχ piv δὴ Θάσου διαβαλόντες 


101. 148. 9192, 909 coll, VIII, 
140 9. 1. 

vd γὰρ ἐντὸς ἸΠακεδόνων x. τ. 
À.] Hinc ἔογβιϊδη ΠΙ, 96 in tribu- 
torum recensu et insularum et 


᾿ Buropaeorum usque ad Thessa- 


liam habitantium memorantur 
tributa. Cr. conferri vult Hey- 
ne Opusco. Acadd. IV pag. 164 
ibique laud. Herodot. VIL, 73 
de Brigibus. τὰ ἐντὸς Maxs- 
δόνων ἔθνεα non gentes in 
Macedonia, sed gentes intra 
Macedoniam et Persidem esse 
vult C. O. Müller. Ueber die 
Meked. p. 28. --ν ἤδη e Flo- 
rentino dedi pro ἤδη ἦν, quod 
Bchaefer et Matth. retinuerunt. 
διαβαλόντες πέρην] i.e.e 
Thaso navibus ad, oppositam ter- 
fam continenlem transvecti, De 
usu verbi διαβάλλειν plura da- 
bit Ellendt. ad Arrian. Exped. 
Alex. ἢ, 41 6.10. Verba ὑπὸ 
τὴν ἥπειρον accipio : : sub ter- 
ram conlinentem i. e. vadentes, 
legentes lerram continentem. Cf. 
Fischer, δὰ Weller. III pag. 
281. - 
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πέρην, ὑπὸ τὴν ἤπειρον ἐχομίξοντο μέχρι '4xáv90v* ix 
δὲ ᾿ἀκάνϑον ὁρμεώμενοι, τὸν ἄϑων περιέβαλλον. ἐπι- 
δπεσὼν δέ cq περιπκλέουσι βορῆῇῆς ἄνεμος μέγας τὸ καὶ 
ἄπορος, κάρτα τρηχέως περιέσπε πλήθεϊ πολλὰς 90 
ἐτῶν νεῶν, ἐκβάλλων πρὸς τὸν "490v. λέγεται γὰρ 
κατὰ τριηκοσίας μὲν τῶν νεῶν τὰς διαφϑαρείδας 
ὁ εἶναι, 9xào δὲ δύο μυριάδας ἀνθρώχων. ὥστε ydo 
ϑηριωδεστάτης ἐούσης τῆς θαλάσσης ταύτης τῆς 
«ρὶ τὸν άθων, οἱ μὲν ὑπὸ τῶν ϑηρίων διεῳϑ εἰ- 





μέχρε ᾿Δκάνθου Αεαπίλυε 
urbs in Chalcidices peninsula, 
quà est tissima illa, 
Andriis olim exstructa, Xerxis 
expeditione inclaruit; ibi enim 
terram Persa perfodi iussit, quo 
commodius classis transire pos- 
set neo ipsum montem circum- 
vehi cogeretur. Vid. VII, 92, 
116.192. Thucyd. IV, 84 sqq. 
Mannert, Geogr. VII pag. 450. 


— In seqq. ad formam óuem- 


ptvor conf, Matth. Gr. Gr. p. 
8t. περιβάλλειν idem valere 
atque περιπλέευν Cir- 
Gumncwigare , ut διαβάλλειν 
traücere navibus, transvei. Mo- 
Boit Bchweighaeuser. in Lex. 
Herodot. 
μέγας τε καὶ ἄπορος} Bio 
VIII, 118. μέγας τε καὶ xv- 
βατίης. Gronovius ὅπορος ex- 
ponit arcens transitu; equidem 
malim cum Wesselingio inter- 
pretari : πρὸς ὃν οὐδένα πό-- 
eov εὑρεῖν ἔστι, quibus verbis 
vocem ἀπορώτατος , exponit 
Harpocrat. s. v. ἀπορώτατος Ῥ- 
57. Indiostur, opinor, ven- 
tu tam vehemens, ut contra 
eius vim nullo modo resistere 
potuerint, 


ab. 


κάρτα τρηχέως περιέσπεῖ Ad 
locutionem copf. VI, 1 et de 
forma περιέσπε Matth, Gr. Gr, 
pag. 457. Ad dictionem πλή--. 
Oi πολλὰς conf. I, 61. 1V,191 
ibique nott, 
βάλλων πρὸς τὸν " 40ov] 
"A49ov» invenies quoque VII, 
21, ubi codd. quidam " 48«. 
Hinc Athon apud Servium in 
Virgil. Aen. XII, 701 monente 
Wesseling, De hoc monte 
plura vid. infra VII, 22 sqq. 
Ventus dicitur ἐκβάλλειν i 1, 6. 6 
mari rectoque maris cursu na- 
ves quasi elicere ad scopulos 
saxaque montis, Inde ipsae 
naves dicuntur ἐκπίπτειν Il, 
188. 
ὥστε γὰρ ϑηριωδεστάτης x. 
τ. λ.} i. e. cum mare istud mon- 
tem Athon alluens admodum fre- 
sit beluis. Laudat Eu- 
stath. fad Il. pag. 294, 16 s. 
292, 89. Vox θηριώδης eo- 
demi fere sensu I, 110. 111. 
IV, 174. 181. De particula 
ὥστε monuit Matth. Gr, Gr. p. 
1196. Add. V1, 186. — ἐρασ- 
σόμενοι est allisi , contriti. 
Mox αὐτῶν dedi pro αὐτέων. 
κατὰ τοῦτο valet eam ob cau- 


45 


Nihilo felicior 
pedester exer- 
citus: quem in 
Macedonia ca- 
stra metatum 
Brygi Thraces 
noctu adorti, 


magaa clade sf- 
His tan- 


ficiunt. . 
dem devictis, 
Mardonius co- 
ias lam satis 
tas in 
redueit. 
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qovro ἀρπαζόμενοι᾽" ob δὲ, πρὸς τὰς πέερας doac-95 
σόμενοι᾽ οἱ δὲ αὐτῶν νέειν οὐκ ἐπισεξατο, καὶ κατὰ 
τοῦτο διεφθείροντο᾽ oL δὲ, ῥίγεϊ. ὁ μὲν δὴ vevn- 


κὺς στρατὸς οὕτω ἕπρησσε. Μαρδονίῳ δὲ, καὶ τῷ 


zt(o στρατοχεῤουομένῳ iv Μακεδονίῃ. νυχτὸς Βρύ- 


γοι Θρήϊκες ἐπεχείρησαν" 


καί ὄφεων πολλοὺς φο- 


νεύουσι οἱ Βρύγοι, Μαρδόνιον δὲ αὐτὸν τρωματί. 


ϑζουσι. οὐ μέντοι οὐδὲ αὐτοὶ δουλοσύνην διέφυγον! - 
xQóg. Περσέων" οὐ γὰρ δὴ πρότερον ἀπανέστη ix ἀ58 


τῶν χωρέων τουτέων Μαρδόνιος, πρὶν ἤ ὄφεας 
δύποχειρίους ἐποιήσατο. Τούτους μέντοι κατασερε- 
' ψέμονος, ἀπῆγε τὴν στρατιὴν ὀπίσω, ἅτε τῷ πεξῷ δ 
τε προσπταίδας πρὸς τοὺς Βρύγους, καὶ τῷ vavte- 


κῷ μεγάλως περὶ "490v. 


Οὗτος μέν νυν ὁ στόλος 


αἰσχρῶς ἀγωνισάμενος, ἀπαλλάχϑη ἐς τὴν olv. 





sam , ut I, 148, III, 187 coll. 
V, 3, Ad οὕτω ἔπρηξε conf. 
uj, 26. 
Cep. XLV. | 

Bovyos Θρήϊκες Conf. VH, 
185. 73, ubi Herodotus tradit 
Briges à Macedonibus esse vo- 
catos Phryges: cum teste He- 
raclide Macedones vocum initio 
nunquam utantur litera D: de 
quo ipso plura excitavit Val- 
cken. Sedem primariam gen- 
tis, quae in Xerxis expeditione 
(VII, 78) iterum commermore- 
tur, sed quae post evanuit, in 
monte Bermio ac regionibus 
adiacentibus prope Beroeam in 
meridionali Macedoniae tractu 
fuisse perquam probabile est. 
Conf. Mannert. VII p. 48 seq. 
. oV μέντοι οὐδὲ͵ αὐτοὶ x. v. 
à.] Duo libri ov piv οὐδὲ, ut 
M, 120. ΤΥ, 906. Post αὐτοὲ 
Valcken. addi voluit ye, ut in 
locutione οὐ μέντοι---γε a Pop- 


pon. illustrata in Observv. Th u- 
cydd. p. 190. Ad verba διέ- 
φυγον πρὸς Iegafovidem Val- 
cken., de eo usu tractans , quo 
verbis neutris passiva sipgnifioa- 
tio tribuitur , ediuncta preepo- 
sitione ὑπὸ s. πρὸς, simillima 
excitat HI, 19. IF, 159. VH, 
154 coll. Thueyd. I, 180. VE, 
165. Euripid. Phoenis. 3865. 
Τὰ add. Herodot. VI, 92. 108. 

οὐ ydo δὴ πρότερον x. v. À.] 
Be πρότερον πρὶν ἢ vd. nott. 
ad V, 118 etde erticulo in ves 
bis ἐκ τῶν χωρέων τουτέων 
Matth. Gr. Gr. pag. 647. 564. 
Ad ἀπῆγε — ὀπίσω conf. V, 
Q7 et de verbo προσπταέεεν 
Herod. 1, 65. VIL 21. — Mox 


.edidi περὶ "400v, ubi valgo 


inserunt articalum τὸν, quem 
plerique codd. ignorant. Bek- 
ker, dedit περὶ τὸν " 40cv. 

τος μέν vvv ó στύλος x. τ. 
λ.1 ο»ὐπαλλάχϑη rediit verti- 
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16 Δευτέρῳ δὲ ἔτεϊ τούτων ὁ “αρεῖος, πρῶτα μὲν — Miterosnno post 


Darius et T 


Θασίους διαβληθόνταρ vxo τῶν ἀστυγειτόνων, Gg i0sios, quod rebel- 


ἀπόστασιν μηχανοίατο, 


lionem moliri 


πέμψας ἄγψελον, ἐκέλθυξ viderentur, πια- 


ris ac navibus 


ὄφεας τὸ τεῖχος περιαιρέειν, καὶ τὰς νέαρ ig "Δβδη- exuit, (obiter hic 


e 8 de Thasiorum 


20« κομίζειν. οἱ γὰρ δὴ Θάσιοι, οἷα ὑκὸ ᾿Ιστιαίον — opibus metallis- 


vs τοῦ Μιλησίου πολιορκηθέντες, καὶ προσύδων 


que,) 


ἐουσέων μεγαλόων., iyolovro τοῖσι χρήμασι, ναῦς 
τὸ ναυπηγεύμονοι uaxodg, καὶ τεῖχος "ἰσχυρότερον 15 
περεβαλλόμενοι. ἡ δὲ πρόφοδός ὄφι ἐγίνετο Ex τὸ ^ 





tur: sed nimirum innuitur, re- 
liquies istims exercitus, post 
multas clades et calamitates, ad 
extremum $alvas et e pericu- 
lis. liberalas in. Ásiam evasisse, 
secutas Xerxis exercitum , qui 
fere totus in Europa perüt.* 
Schweigh. 


Cep. XLVI. 

Δευτέρῳ δὲ Ki τούτων] 
τούτων. dedi pro τουτέων. Ad 
locutionem conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 356 et vid. in univer- 
sum nott. ad VI, 40. Tempo- 
rum rationes eum in modum 
constituit Larcherus.  Miletus 
capta est Olymp. LXX, 8s. 408 
ἃ, Chr. n. Proximo abhino 
anno P'ersae Chium, Tenedum, 
alias ixsulas occuparunt, ame 
num sequentem 496 & Chr. n. 
in praeparando bello adversus 
Graecos consumentes, ita ut 
Mardonius (teste Herodoto VI, 
ÁS) ineunte vere anni 495 ex- 
peditionem susciperet. — Quo 
eodem anno male aifectus in 
Asie redüt; duobus post an- 
nis 498 a Chr. n. 'Tbasii moe- 
nia sua diruere coacti sunt, eo- 
demque annoDarius per omnem 
Graeciam misit praecones ter- 


ram et aquam postulaturos. 
Duobus denuo annis in appa- 
ratu bellico colligendo elapsis, 
tertio post anno, 490 a. Chr. n., 
ad Marathonem pugnatum est, 
decimo abhinc anno 480 a. Chr. 
n. ad Salaminem. — In seqq. 
ad διαβληϑέντας conf. nott. ad 
V, 88. 97. περιαιρεῖν eodem 
diruendi significatu III, 159. 
Vocula σφέας, aliquot interie- 
etis vocibus, repetitur verbis, 
Θασίους διαβληϑέντας,. Conf, 
VII, 147. 

ola ---πολιορκηϑέντες] Vid. 
Matth. Gr. Gr, p. 1125. Mox 
e Florent, ac Parisino uno re- 
cepi ἐχρέοντο pro ἐχρέωντο, 
quod Schaefer. et Mattb. reti- 
muerunt, Tu conf. 1Π, 48. 
VII, 50. — Ad verba τεῖχος — 
σεεριβαλλόμενοι (muro se cin- 
gentes) conf, 1, 141. 163. 

Ex vs τῆς ἠπείρου] ,Cer- 
tum est Thaeios in "Thraciae 
adversa ora metalli fodinas ex- 
erguisse, agrosque arasse, ex 
"Thucyd. 1, 100. Liquet insu- 
per, insulam fuisse εὔκαρπον, 
Dionysi 598 indicio.** Wes- 

, εἰ ΐπε. De Thaso insula plura 
p»zoferre vix opus. Conf. Man- 
nert. VII p. 248 seqq. Quae 
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ϑτῆς ἠπείρου καὶ ἀπὸ τῶν μετάλλων. ix uiv ys 
τῶν ἐκ Σκαπτῆς Ὕλης τῶν χρυσέων μετάλλων, τὸ 
ἐπίπαν ὀγδώκοντα τάλαντα προσήϊδ᾽ ἔκ δὲ τῶν ἐν 90 


αὐτῇ Θάσῳ, Ace 
dors τὸ ἐπίπαν 





quidem . frumento abundabat 
80 vino egregio ; indeque divi- 
tiis et opibus excelluit qua- 
rum parum memor Archilo- 
chus, ut ad ἢ. 1. monuit Vel- 
cken. citans Athen. XII p. 523 
Eustath. in Il. VIII p. 616, 46. 
Plutarch De Exsil pag. 604 
B., in carminibus suis 'Tha- 
sum despicatui habuit. 

ix μέν γε τῶν ἐκ Σκαπτῆς 
γλης τῶν χρυσέων μεταλλων] 
Voculam γε inprimis urget Lar- 
cher. reddens au moins.  Eu- 
stath. ad Dionys. Perieg. 517 
Herodotum citans exhibet μέ- 
valle χρυσὰ σκαπτῆς ὕλης- 
Equidem Florentini , aliorum; 
retinui lectionem, quam exuno 
Sancrofti libro Sohweigh. et 
Gaisf, mutarunt in ἔν Σχαπτῇ 
"TÀg. At vid. Matth, Gr. Gr. 
peg. 558. 1198 coll. 562, qui 
etiam de minus solito verbo- 
rum ordine admonuit. Etiam 
Bekker. retinuit ἐκ Σκαπτῆς 
ὕλης. Apud Stephan. B yz. p. 
672. Σκαπτησύλη᾽ πόλις Θρά- 
κῆς μικρὰ, ἀντικρὺ Θάσου. 
Ubi coniunctim scribitur vox. 
Τὰ rectius sane scribes Σχαπτὴ 
“ὝἼλη, divisa utráque vocula, 
quam hoc quoque loco coniun- 
ctam Sancrofti liber offert. Re- 
gio ipsa Thaso fuit opposita in 
continenti; qua posthac potiti 


μὸν τούτων. συχνὰ δὲ οὕτω, 
ασίοισι, δοῦσε καρπῶν ἀτδλόσι, 


jam ita tenuerunt, ut singulis 
Atticis civibus metalla, quorum 
etiam "Thucydides meminit I, 
100, agrosque concessisse vi- 
deantur. fatis constat , Thu- 
cydidem ibidem possedisse me- 
talla, quae ab uxore hinc du- 
cta acceperat, ibique etiam diu- 
tius esse commoratüám , histo- 
riae scribendae operam navan- 
tem. Vid. Marcellin. V. 'Thu- 
cyd. 6. 19.25 ibiq. nott. Man- 
nert. VII p. 255. — Ad τὸ ἐπί- 
σταν conf. IV, 68 ibiq. nott. et 
ad verbum ᾿προσήϊε VL 17. 
Mox τούτων dedi pro τοῦ" 
séov. 

ἐοῦσι καρπῶν drtléci] ,.Et 
frumenti copia abundabat Tha- 
sus et vinum quoque inprimis 
celebre 'Thasium erat. — Sed 
videntur et fertiles ''hasiorum 
egri et vineta in opposita con- 
tinente. (ἐν ἠπείρῳ) maxime 
fuisse; nempein Thraciae ors, 
quae Thesioram fuit: quiquum 
fructuum nomine ex ea regio- 
ne perceptorum nec 'T'hracum 
regibus nec Persis vectigal ul- 
lum aut tribulum penderent, 
ἐοῦσι καρπῶν ἀτελέσε, ad re- 
ditus, quos ex metallis perci- 
piebant, insignis quotannis cu- 
mulus ex agrdrum istorum vi- 
netorumque proventu illis ac- 
cedebat, 6 ScAweigh. Neo 


sunt Athenienses quamque δὺς eliterh.]. accipi video a Boeckl, 


ERATO. VL 


2817 


«ροσήϊε ἀπό τὸ τῆς ἠπείρου καὶ τῶν μετάλλων Ersog 
ἑκάστου διηχκόδια τάλαντα" ὕτο δὲ τὸ πλεῖστον 


T 


προσῆλθε. τριηκόσια. Εἶδον δὲ καὶ αὐτὸς τὰ pi- 


ταλλα ταῦτα' καὶ nasoQ sv αὐτῶν ϑωυμασιώτατα 95 
τὰ oL Φοίνικες ἀνεῦρον, οἱ μετὰ Θάσου κείσαντες 
τὴν νῆσον ταύτην" ἥτις νῦν ἐπὶ τοῦ Θάσου τούτου 
θεοῦ Φοίνικοξ τὸ οὔνομα ἔσχε. τὰ δὲ μέταλλα τὰ 
Φοινικικὰ ταῦτα ἔστε τῆς Θάσου μεταξὺ AlviQov 
τε χώρου καλεομένου καὶ Κοινύρων, ἀντίον δὲ 30 
Σαμοϑρηΐχης᾽ ὅρος μέγα, ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζη- 
βτήσει. τοῦτο μέν vvv ἔστι τοιοῦτο. Οἱ δὲ Θάσιοι 





Staatshaushalt. d. Athen. I p. 
334, qui eam fere Herodoti 
sententiam esse docet: e me- 
tallis in terra continenti sitis ad 
Sceptesylum quotannis in Tha- 
siorum aerarium rediisse octo- 
ginta talenta, minorem sum- 
nnam e metallis in Trhesi insula 
sitis, sed tantum certe, ut 
T-hasiorum (qui ipsi omni ἄρτον 
rum fandorumque tributo ex- 
emti fuere) reditus annui e 
metallis in continenti aeque at- 
que in insula sitis, unà cum 
vectigalibus aliis, intra ducenta 
&c trecenta talenta c6nstiterint, 
As ducenta talenta, Wurmium 
si sequamur, efficiant sum- 
mam 521, 165 florenorum, 94 
crucigert., s. 1,112,180 Franco, 
Gallicc,, trecenta efficiunt 781, 
748 florenn. 6 crucigg. sive 1, 
668, 270 France. Gallicc., oclo- 
ginla talenta aequant 208, 466 
floreun, 10crucigg. Haeo Tha- 


dolemus, desunt, Creus, con- 


suli vult Eckhel, Doctr. N. V. 
Vol. Il p. 53 et 54. Add. quae 
profert Voemel. ad Demosthen, 


Philipp. Prolegg. P. 60. 
Cap. XLVII. 


Εἶδον δὲ καὶ αὐτὸς x. v. 4.] 
Ex his manifestum est Hero- 
dotum ipsum in Thasum esse 
advectum. Conf. etiam II, 44 
et Heyse Quaest. pag. 119. 
Mox dedi αὐτῶν pro αὐτέων. 
De articuli vi in verbis οἱ QDoí- 
γνικες οἱ — κτίσαντες monuit 


Matth. Gr. Gr. pag. 560. 


ἐπὶ τοῦ Θάσου τούτου] ἐπὶ 
e Florentino, aliis, receptum 
pro olim vulg. ἀπό, Vid. IV, 
45. 107. 184. VII, 58. 61.74. 
Mox ἔσχε optimi quique. Olim 
ἔσκε; de quo conf. VI, 86. — 
Ad genitivum τῆς Θάσου conf, 
Matth. Gr. Gr. pag. 629. 


ὄρος μέγα ἀνεστραμμένον 
ἐν τῇ ζητήσει} i 6. ,.ἴπρειε 
mons quaerendis (metalli ve- 


nis) susque deque versus. est. 
Schioeig ἃ. 


48 


et in. Graeciam 


dimittit, qui 
üquam terram- 
que petant, et 


naves civitatibus 
maritimis impe- 
rat. 


49 


Graecorum mul- 


ti Persis dicto 
audientes: in- 
terque insula- 
nos et Aegine- 
tae. 
Athenienses eo 
nomine apud 
Spartanos 
stulavissen 


Quos cum 


 HERODOT:I 


τῷ βασιλέϊ πδλεύσαντι wol «o. τεῖχοθ᾽ τὸ “σφέτερον 
«ατεῖλον, καὶ τὰς "ἴα. πὰς “ἀσαρ ὀχόμισαν ὃς 


"4fóqoa. 


Misa δὲ τοῦτο» ἀποπωρφᾶνο ὁ Δαρεῖος τῶν Ἣλ. 86 


2€9, 


Suiv δὴ ὃς τὴν ᾿λλάδα ἔπεμπδ' ἄλλους δὲ κήρυκας 
διέπεμπο ἐς τὰς ξωυτοῦ δασμοφύροὺῦς πόλιας τὰς 40 
παραϑαλασσέους. κελεύων νέας΄' τὸ uaxodg καὶ ἔκ- 


«αγωγὰ πλοῖα σοιέξαϑαι: 


Οὗτοί τε δὴ παροσκευό- 


ξοντο ταῦτα" καὶ τοῖσι ἥκουσι ἐς τὴν ᾿λλάδα κή- 
eui πολλοὶ μὲν ἠπειρωτέων ἐδίδοσαν τὰ «ροὔσχε- 
vo αἰτέων ὁ Πέρσης, πάντες δὲ οἱ νησιῶται, ἐς 46 


φτοὺς ἀπικοίατο αἰτήσοντες. 


. Ot ve δὴ ἄλλοι νησιῶ- 


ται διδοῦσι γῆν τὸ καὶ ὕδωρ “αρείῳ, καὶ δὴ κα 





Cap. XLVIII. 

' γῆν te καὶ ὕδωρ] Vid. nott. 
ad. ; 17. 

véag τὸ μακρὰς καὶ ἵππαγω- 
γὰ πλοῖα] longae naves sumt 
bellico usui destinatae militi- 
busque vehendis, ut 1, 2. V; 
81; ἱππαγωγὰ πλοῖα sumt ma. 
vigia equis vehendis apta. De 
hac voce plura attuli ad Plut. 
Pyrrh. 15 pag. 188. Add. 
Boeckh. l. 1. pag. 310seq., ubl 
monét talia navigia prius iam 
apud Persas usiteta Athenis de- 
mum secundo Peloponnesiaei 
belli anno introducta et saepius 
inde adhibita fuisse. Τα cont 
etiam Herod. VIL, 95. VII, 
21. 97. 


Cap. XLIX. 


ἐδίδοσαν] Ita cum Schwgh. 
et Gaisf, edidi, Vulgo ἔδοσαν. 


Bekker. exhibuit ἔδοσαν εἰ 
σάντες νησιῶται (omissa vo- 
cula of) itemque mox ὠπιποί- 
vro. Ad προΐσχετο conf. 1, 
164. VL, 10. Mox cum iisdem 
articalum οὗ inserui ente νη- 
σιῶται et pro ἀπικέατο exhibui 
en xolao. 

οἵ ve δὴ ἄλλοι νησϑῶτωι — 
sal δὴ nol 4ἰγινῆται } τοὺς 
ψησιώτας de Cycladam incolis 
potissimum dici monuimus ad 
V,'80. Quod vero 'Aeginetee, 
quormm insula tuno temporis 
omnium fere ditissima opibus 
reque navali maxime eminuit 
(quippe ϑαλαυσοχρατοῦδα, οὗ, 
nott, ad V, 81. 83.) regis po- 
stuleta praestiterunt, id vel 
Athenarum odio studioque Argi 
ec 'T'hebarum eos fecisse credi- 
bile est, vel etiam commercii 


promovendi spe; siquidem Per- 


λήνων ὁ τὸ ἐν νόφ ἔχοιεν,. κόξερα πολεμέδιν δωσ- 459 
ἢ παραδιδόναι «σφέαρ. αὐτούς.. διέπεμπε ὧν 
κήρυχαρ, ἄλλουρ ἄλλῃ τάξας, ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα, 
xsAsUcV αἰτέδξιν βασιλόϊ γῆν τὸ «ol ὥδωρ: τούτους 
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$ fiyssiptet, ποιήδωθιε δὲ Opi ταῦτα ϑέως ᾿4θηναῖοι | 
ἀκεκίατο, δοκέοντες ἐπὶ σφίσι ἔχοντας τοὺς 4ἰγινή- 
τας δεδωκέναι, ὡς ἅμα τῷ Πέρσῃ ἐπὶ σφέας στρα- 
τούωνπκε᾽ καὶ &cpevos αροφάσιος ἐπελάβοντο, φοι- 50 
φέονες τὸ ἐς τὴμ' Σκάρτωην κατηγύρεον τῶν diytvg- . 
90 τέων τὰ πακοιήκοιεν αροδόντες τὴν. Edo. Πρὸς 
ταύτην δὲ τὴν χατηγορίην Κλεομένης ὁ ᾿ναξαν- ducicorionie 
δρίδεω;, βασιλεὺς ἐὼν Σπαρτιητέων, διέβη ἐς Αὔγι- 55] chendot. Sed 
ψαν, βουλόμενορ συλλαβεῖν “ἰγινητέωψ΄ τοὺρ αἰτιω. TS 5 partamo- 
2v4covg. ἐς δὲ insgóro συλλαμβάνων. ἄλλοι τὸ δὴ 


Cleomettes Ae. 
ginam mittitar, 


cum collega pa- 
rum conveniret, 


αὐτῷ ἐγίνοντο ἀντίξοοι «ὧν Αἰγινητέων,. iv δὲ δὴ Brerdie n. 
καὶ Koios ὁ lleàvagivov náls6sa^ 0g, ,0Ux,- ἔφη, ἀρ hire 


αὐτὸν οὐδένα ἄξειν χαίροντα «ϊγινητέων" ἄνευ 
εγάρ μιν Σαικιρειηνέων. τοῦ χοινοῦ sodsw ταῦτα 00 
»UE ᾿Δϑωηναίων ἀναγνωσθέντα χρήμασι" ἅμα γὰρ 








serum imperio subditis per 
omnem Asiam Persis subiectam 
inercaturam agere conmmnercb- 
ümque exeroere lhouit, Conf 
Müller, Aeginett. peg. 116... 
' ἰθέως ᾿Αθηναῖοι ἐπεκέατο]) 
k e, continuo Athenienses iuta- 
beat , immintbant. iis. Conf, 
VW, 104. . 
δοκέοντες ἐπὶ σφίσι ἔχοννας 
τοὺς Αἰγινήτης. δεδωκέναι] 
bo ἐπὶ σφίσι ἔχοντας, .quod 
etiam tuetur Eustath, ad.Odyss, 
τϑρλίρειο, Mediceus, alii : ἐπ ἐ- 
1evsag, quod eseholioin tex 
tum irrepsisse videtur Scbweig^ 
haeusero, bene monenti mini- 
me hic de tmesi cogitanduxm 
esse (ita ut ἐπὶ σφίσι Kyovtag 


accipiatur pro ἐπέχοντας σφίσι} e 


oum ἔχειν ἐπὶ sev) sit adversus 
eliquem tendere. quemadmodum; 
ἔχειν ἐς τὶ vel τρνα ad aliquid 


δι aliquem epeciare,  petlinare, 
Hrnopor, lll. 


tendere; de quo conf. nott. ad. 
1,80. Si verbum iyu» neu- 
traliter aocipibàtur; «e habere, 
effectum essa,  preepositio ἐπὶ 
eo modo addita erit, quo IV, 
80. 154, ubi vid. Hoogeveen,' 
ad Viger. pag. 249 locum sio 
reddidit: putuntes hostili in $psos, 
animo dedisse. lerram εἰ aquam 
Aegincias, 
᾿ Cap. L. 
KAsopívgg ] Vid, Pausan, 
Uli, £$.8. Ad ἐπειρᾶτο ovi-, 
λαμβάνων conf. nott; ad L, 71, 
Hine male in quibusdam συλ- 
λαμβάνειν. Ad ἀντίξοος cf. 
J, 174 et ad χαίροντα nott. ad 
UL, 29.. 
ἀναγνωσθέντα χρήμασι] i 
« persuasum , cerruptum pecu- 
πιὰ. — Vid, L, 68. IV, 154. Ad 
locutionem ἐξ ὀπεστολῆς conf, 
V, 10 et ad τὸ ἐὸν (verum) 
noH. ad V, 40. "E 
1 


61 
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3,6» uw τῷ δτέρῳ βασιλέϊ ἐλθύντα συλλαμβάνειν.“ 
ἔλεγε δὲ τοῦτα ἐξ ἐπιστολῆς τῆς “ημαρήτου, Κλεο- 
μένης δὲ, ἀπελαυνόμενος. ἐκ τῆς Aiylvgc, εἴρετο 
τὸν Κρῖον ὅ τι οἱ εἴη τὸ οὔνομα" ὁ δὲ τὸ ἐὸν 

ἀδρρασέ ol. o δὲ Ἀλεομένης «οὖς αὐτὸν ἔφη: » Hg 460 
»νῦν καταχάλκου, ὦ Koi, τὰ κέρεα. ὡς συνοισό. 66 


»Bevog μογάλῳ κακῷ." 


Ἔν δὲ τῷ Σαάρτῃ τοῦτον 


τὸν χρόνον ὑκομένων ““ημάρηνος ὁ ᾿Δρίστωνορ διέ- 
βαλλε. τὸν Κλεομένεα, ἐὼν βασιλοὺς καὶ οὗτος Σκαρ- 
τιητέων, οἰκίης δὲ τῆς ὑποδεεστέρης" κατ᾽ ἄλλο 10 
piv οὐδὲν ὑποδεεστέρης, ἀπὸ γὰρ τοῦ αὐτοῦ γεγό- 
ψασι" κατὰ πρεσβυγενείην δὲ xcg τετίμηται μᾶλλον 


$ Εὐρυσϑένεος. . 





εἴρετο τὸν Κρῖον 0 τι οὗ εἴη 
eo οὔνομα] ,Buspieor Aegi- 
netam istum Crium luctatorem 
fuisé, quein Simonides car- 
mine memoraverit, Cf. Schol. 
ad Aristoph, Nub. 1859. Acer- 
bo ioco Herodoti Cleomenes, 
eum Aegineta sibi nomen esse 


. Qixisset Kolov, ἤδη νῦν ale- 


bat, κπαταχάλκου, ὁ «eii, τὰ 
πέρεα, ὡς συνοισόμενος μεγᾷά-. 
λῳ κακῷ. Jam nunc tu, velut, 
vir eir gregi , aerala iua fac cor- 

nua , quibus possis luctari adver- 
£us magnum malum, quod tibi 
émminet.. Paulo inconsideratius 
negaverat Aegineta, Cleome- 
nem οὐδένα ἄξειν χαίροντα 
«Αἰγινητέων : dictum indigna- 
tus, ex Κρίου nomine captet 
hominis irridendi rex Sparta- 
mus occasionem ; atque ea di- 
cit , quae in veri nominis arie- 
tem petulantiorem, κρεὸν ἀσελ- 
γόχερων, dici poterant, cuius 


protervia brevi refutaretur. * 


“ακεδαιμόνιοι γὰρ, ὁμολογέοντες οὐδενὶ «οιχτῇς, 


Valcken. adiiciens simile Ci- 
eoeronis dictumn in Verrem, cui 
e nomine verris invidiam crea- 
ret. In Verr. II, 78 6olL IV, 
25. 43, alia his gemina. Hero- 
dotea quoque attigit Eustath, 
ad Dionys.51 1, eademque com- 
mode, notante Cr., Apostoli 
verbis in Epist. ad Galat, IV, 
25 adhibuit Borger. in Com. 
ment. p. 309. Pro καταχαάλ- 
xov Steger reposuit καταχαλ- 
κοῦ, ut sit medium verbum ad 
su κέρεα spectans. 
Cap. LL. 
διέβαλλε Hoc reposui cum 
Sohweigh. et Gaisf. pro daé- 
βαλε. De verbi significatione 
conf. ad V, 85 notata, — Quam 
Herodotus hic dicit πρεσβυγε- 
ψείην, Pausanias III, 3 $. 8vo- 
cavit πρεσβείην, i. e. dignita- 
tem senioris sive maioris nalu. 
Cont. Siebelis ad h. L p. 10. 
Cep. LII. 


P- 
ὁμολογέοντες οὐδενὶ ποιη- 


A 
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λέγουσι αὐτὸν ᾿δΔοιστόδημον, ἐὸν "owropdyov, vod 
Κλεοδαίυυ, τοῦ Ὕλλου, βασιλεύοντα ἀγαγεῖν 0plué? 
ἐς ταύτην τὴν χώρην τὴν νῦν ἐκτέαται, ἀλλ᾽ o 
τοὺς ᾿Δριστοδήμου παῖδας: μετὰ ϑὺ χόύδνον δύ᾽ 
$z0140v , ᾿Δριστοδήμῳ τεκεῖν τὴν γυναῖκα, tj obvo- 





Ἰουΐ rette cepit 
Ig . itemque C. 0. 
Müler. Dor, I p. ὅδ not. Ne- 
minem enin, ait Herodotus, e 
poetis (epicis ) ea in re consen- 
tire cum ipsis Laconibus, qui 
Aristodemum in Laconiam in- 
vasissje pelmum  tradelyent , elis 
ter atque poetae , quorum fa- 
mam, opinot, retulit Pausanias 
Iri, 1 6. 5 (ubi attende verbum 
adiectum λέγουσι) coll. Ephor; 
&pud Strabon. VIII p. 560 sive 
pag. 113 Marx. C, O. Müller: 
1.1.1}. 06. Hi enim Éury^ 
sthenem et Proclem, occisg 
Aristodemo patre antequam Do- 
res ipsara Peloponnesum ingrez 
derentur , terram — occupasse 
probabiliter cecinerant. [185 
que famae apud" ipsos Sparta- 
nos vulgatae Noster opponit 
telerum. poetaruni auctoritatem, 
ἃ quorum numérum etiam 
Tyrtaeum quosdam retulisse vi. 
de^; minus recte, cum ἢ, L 
tos potius Noster respicere vi- 
deatur poetas; qui antiquissi- 


£j] Sensimi 
tj] 8 


mas Dorum res gestas, Hera- 


didarum ac Dorum imptimis 
mizrationes, alia id genuscar- 


minibus celebraverant, qui stir-: 


pes Heraclidarum tegias dedu: 
xerant, sedes ab Heraclidis ca- 
ptas reguaque cotidita enarra- 
verant, Vid. quoque C. O. 
Büller; L 1. I pag. 54 coll; 69; 


491 


Ác praeterea etfarh pek singula 
Lacunise oppidà multae farRas 
ac traditiones de bis rebus vi- 
dentur sparsae fuisse, quas 
Herodotus, qui Laconiam ut 
hovimus (conf. nott, ad ἯΙ, 
55) ipsé peérlustravérat, suis 
(quasque locis acoepit inque opus 
suum retulit. Inde procul du- 
bio fluxerunt, quae ἢ. 1. me« 
moriab produtfitur , firmata et- 
Itm : Xenophontis auctoritate 
qui ipsum paterfiAristodemum, 
meque filios «10s, Sparturn te 
nuisse scribit im Agexil. 8 6. 7 
&oll. Plotarch; Agésil, f9. In 
ália abit Polyaertas I, 10 Pro4 
éfem ef'T'emenum Laéeédaemox 
hem expüfhasse narrans 
Κλεοδαίου] Eodem rmodó 
Scriptum fteperitar VEL, 90e 
VII, 181: Ac similé nomerm 
ΜἩενεδαίου e Thucyd. BI, 100 
áttulit Valcken; QQuere nod 
opus 6um Meurs, Bé Regu» 
Lacon; 6 tescribere Βλεοδή 3 
βου: , 3 : 
μετὰ δὲ χρόνον ov πολλὸν T 
Làrcherum si sequimat (Τὶ 
VII pag. 479 seq. 494 $eqq.), 
Pelopomtésum occupavit Ari- 
stodemus anno 1190 a Chr. ni 
Eurysthenem et Proclém n&-' 
tos anno 1178 et ad reguumi 
evectos anno 1158 a. Clir. n; 


idem ponit. In alia abit C; 
0. Müller, I; 1. II pag. 502; 


19 * 


£oloniae Dorien- 


Ín ó 
conico " eius- 
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egemhis. μια. εἶναι ᾿4ργείην" θυγατέρα δὲ αὐτὴν λέγουσι εἷ- 

Prolle» Quarum ψαι Αὐτεσίωνος, toU Τισαμενοῦ, τοῦ Θερσάνδρου, 90 
riarum auctori. oU lloAvvsíxsog* ταύτην δὲ τεκεῖν δίδυμα᾽ ἐπιδόν- 
" ϑτα δὲ τὸν ᾿Δριστόδημον τὰ τέχνα, νουσῳ τελευτᾶν. 
͵ “ακεδαιμονίους δὲ, τοὺς τότ ἐόντας, βουλεῦσαι 
κατὰ νόμον βασιλέα τῶν παίδων τὸν πρεσβύτερον 
«οιήσασϑαι. οὔχων δή σφεας ἔχειν ὀχότερον ἕλων- 

ταν, ὥστε καὶ ὁμοίων καὶ ἴσων ἐόντων" οὐ δυναμέ- 85 

vovc δὲ ψνῶναι, ἢ καὶ πρὸ τούτου, ἐπειρωτᾶν τὴν. 

ἀεεκοῦσαν. τὴν δὲ ,,οὐδὲ αὐτὴν, φάναι, διαγινῶ- - 
0x59: εἰδυῖαν μὲν καὶ τὸ κάρτα λέγοιν ταῦτα, 
βουλομένην δὲ εἴ κως ἀμφότεροι γενοίατο βαδιλέερ. 

Τοὺς ὦν δὴ «Δακδδαιμονίους ἀπορέειν" ἀπορέονταρ 9 


y 





."* Agyclgv] Haec Argeia, ma-- 
' ter Eurysthenis ac Procli, so- 


Por fuit Therse, qui tutor fuit 
huius utriusque filà, — Vid. IV, 
147 ibique nott. . 
4; “απεδαιμονίους δὲ τοὺς voza 
ἐὔντας Consulto Noster ad- 
didisse videtur verba τοὺς τότε 
ἐόντας, indicaturus Lacones vi- 
ros illos, Herculis stirpe pro- 
gnatos sive Spertenos, cum 

aconum.nomen vulgo latius 
pateat omnesque, qui regio- 
nem Laconicam incolent, com- 
prehendat, — Mox dedi βα- 
σιλέα, βασιλέες, βασιλέως pro 
βασιλῆα, βασιλῆες οἱ βασι- 
λῆας. . 3 
ὁμοίων xal ἴσων ἐδν- 
φων) Utrumque iungit simili 
modo Aelian. N. A, III, 1 fre- 
quentius Thucydides, de quo 
vid, Lennep. ad Phalarid, Epp. 
pag. 294. Monuit lacobs. ad 
Aelian. 1. 1. 

ἢ καὶ πρὸ τούτου] Perspe- 

xit Schweighaeuser, loci sen- 


0b, πέμπειν ἐς Δελφοὺς, ἐπριρησομένους ὅ τε χρή" 


tentiam: Jos enim, eit Hero- 
dotus, cum hoc dignmuscere nn 
possent, vel twm vel etian 
antea (quum, scil pueruks 
inspexissent neo eos distingui 
posse intellexissent) interrogante 
matrem. Cum eodem Schwgh. 
et Gaisf, maiorem posui distin- 
ctionem post διαγινώσκειν, 
quae sequuntur verba eum eo- 
dem fSchweigh, et Larchero sie 
interpretans: ,,AÀaec vero ( tav- 
τα) eam dixisse , scientem qui- 
dem quam mazime (τὸ κάρτα} 
quid rei esset, quinain scil, m&- 
ior esset natu, sed cupientem, v 
uterque fieret τες. Addam, quit 
de b. 1. adscripsit A. Matthise: 
Recte Sohweigh. monet verba 
λέγειν ταῦτα non pendere * 
verbo εἰδυῖαν (quamquam n" 


hoe dicere id est possum ,. recte 


diceretur olóa τοῦτο Mytiv, non 
λέγων), sed referri ad praece 
dens pavas,ut Herodotus saepe 
repetit, quae praecesserant. 


Seqq. βουλομένην δὲ εἴ κοΐ 
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ὄδονται τῷ πρήγματι. τὴν δὲ Πυϑίην κελεύειν aploag: 
ἀμφότερα τὰ παιδία ἡγήσασθαι βασιλέας, τιμᾶν δὺ 
6p&lloy τὸν γεραίεερον. τὴν μὲν δὴ Πυθίην ταῦτά 
69i ἀνολεῖν᾽ τοῖσε δὲ “ακεδαιμονίοισε, dxoglovas 
οὐδὲν ἧσσον ὅκως ἐξεύρωσι αὐτῶν τὸν ἀρεσβύτερον, 96 
ὑποϑέσθαι ἔνδρα Μεσσήνιον, τῷ οὔνομα εἶναι Πανί- 
y»* ὑποθέσθαι δὺ τοῦτον τὸν Πανίτην τάδε τοῖσι 4u- 461 
κεδαιμονίοισι, φυλάξαι τὴν γειναμένην, ὁκότερον τῶν 
παίδων πρότερον λούει καὶ σικίξει" καὶ ἣν μὲν 
«κατὰ τὼ αὐτὰ φαίνηται elt) ποιεῦσα, τοὺς δὲ πᾶν 
ἕξειν ὅσον τι καὶ δίξηνται παὶ ϑέλουσι ἐξευρεῖν" Z2v1 
δὲ πλανᾶται καὶ ἐκείνη, ἐναλλὰξ ποιεῦσα, δῆλά 
όφι ἔσεσϑαι ὡς οὐδὲ ἐκείνη πλέον οὐδὲν οἶδε ix'' 
Ἰἄλλην τέ σφεας τραπέσθαι ὁδόν. Ἐνθαῦτα δὴ 
τοὺς Σπαρτιῆτας, κατὰ τὰς τοῦ [Μεάσηνίον ὑπο-. 
ϑήχας, φυλάξαντας τὴν. μητέρα τῶν ᾿Αφιστοδήμου δ 
παίδων, λαβεῖν κατὰ τὰ αὐτὰ τιμῶσαν τὸν πρότε- 
Qo» xal σίτοισι καὶ λουτροῖσι, οὐκ εἰδυῖαν τῶν st- 
ϑνεχεν ἐφυλάδσετο. λαβόντας δὲ τὸ παιδίον τὸ viuo 
μένον πρὸρ τῆς γειναμένηρ. ὡς ἐὸν πρότερον, τρέό- 
gv ἦν τῷ δημοσίφ' καί οἱ οὔναμα τοθῆναι Εύρυ- 10 





ἀμφότεροι, γενοίατο βασιλέες 
breviter dictum pro βουλομέ- 
viv ἀμφοτέρους γενέσθαι Ba- 
σιλέαρ, el πως τοῦτο γίγνεσθαι 
δύναιτο.“ — Add. eundem in 
Gr. Gr, peg. 1037. — Ad locu- 
lionem τὸ κάρτα ve] maxime 
Behweigh. affert 1,71. III, 104. 
VII, 16. — Ad verba 9 τι τρής 
σονταὶ τῷ πρήγμάτι e 
V, 12, T COT 
τιμᾶν δὲ μᾶλλον τὸν γεραί- 
toov] In oreconle suspicatur 
0. 0. Müller, 1. 1.I p. 90 pri- 
mitus fuisse: μᾶλλον δὲ γεραίτετ 
οῦν ἔστι γεραίρειν. — In seqq. 
reposui ἦἧδσον pro ἔσσον ( vid. 


.ut IL, 89. 


αὐτέων. De verbo ὑποϑέσϑαι 
oonf. nott. ad V, 92. $. 6. 
τοὺς δὲ πᾶν ἕξειν ] Ad usum 
voculae δὲ conf. VI, 30. 8. Add. 
Buttnanm. Excnrs. ad Demo- 
sthen. Mid. pag. 155 ed. sec, 


Ad veeem ἐναλλὰξ conf. III, 


40.. m 
λαβεῖν κατὼ ταὐτὰ x. τ, À.] 
λαβεῖν hio (ut mox λαβόντας) 
valet deprehendisse, invenisse; 
Quo eodem sensu 
καταλαμβάνειν frequenter di- 
ΑΝ τῷ δημοσίῳ Ia locopw- 
ντ οσίῳ ,,In 

blico Tulgo reddunt. Equi- 
dem malim, in domo publica s. 
curia, mente subaudiens οὐκ" 


HRRODOTTI 


304 


ϑρϑένεα, τῷ δὰ νεωτέφῳ, Τίιροκλέα, τούτους ἀνδρω. 
ϑέντας, αὐτούς. ts, ἀδελφεοὺς ξόγτας. λέγουσι δια- 
φύρους εἶναι τὸν πάντα χρόνον τῷς ζόης ἀλλῴλοιαι, 
καὶ τοὺς ἀπὰ τούξων yssopíwovg ὡσαύτως διαχε- 
53 λέειν. Ταῦτα, uiw “Δαχεδαιμόνιοι dáyouds μοῦνοι 
8:6 “πε Ελλήνῳψ. τάδε δὲ, καεὰ ταὐτὰ λεμόμλνα ὑπὸ ἜΔ..15 
πο ον λήνων, id γράφῃ" τούτους γὰρ δὴ τοὺς modios 








ματι vel simile quid. Quod in 
seqq. ἃ Mediceo, Florentino, 
aliis, abest: τῷ γεναέρῳ, id e 
scholio in textrun irepsisse ans 
picatur Schweiglaeus. — Ad 
vocem διζφορος conf. V, 83. 
Add, Pausan, III, 1 $. 6, qui 
eadem iisdem fere verbis tra- 


^ χρὴς ἀπῇ τούτων γενομένους 
83.. T. À.] ,, Non repugnat, quod 
scribit Livius XL, 8 sogabilem 
, €onsortionem inter binos Lacedae- 
sioniorum veges salutarem per 
tnulia secula ipsis fuisae patriae- 
que" Nam, privatim saepius 
. adversarii duo reges Lacedae- 
pioniorum unanimes conspira- 
bant in publicae rei commodis 
juvandis; aut etiam inter se 
laudabiliter certabant περὶ τοῦ 
óxorsQog πλέω ἀγαϑὰ τὴνπα- 
τρίδα ἐργάσεται, ut Aristides 
loquitur Herodoti VIIL 79, Ne- 
ue nolut Lycurgus concpr- 
dem talem discordiam in civi- 
tate sua loeux habere  Piu- 
C. 813 B.* Valcken, Cioero 
D» divin. II, 48 geminos fra- 
tres commemorans, nil de. big 
dissidiis affert, 
Cap. LIII. 
Ταῦτα μὲν Δακεδιμμόνιας 
, λέχαυσε ss, x. λ.} Bono Müller, 


/ 


kl. pag. 82: ,Soweit ist ex 
Specielsage der Eacedaemo- 
mier, das Folgende beriohte ich 
mach der Griechischea Ge- 
meinsgage. Nam τοῦτα ad 
antecedentia pertinet, τάδε ad 
ea, quae deinceps enarrantur. 
Vid. Matth. Gr. Gr. pag. 870. 
φοὺς Ellqvag, quos h, 1. La- 
eonibus opponit Noster, etpoe- 
tas illos (de quibus VI, 52 init.) 
intellexit, et ceteros (3raecos 
poetarum auctoritatem sequen- 
tes et ab eorum narratione pen- 
dentes. 'Mox e Florentino cum 
Sehweigh. et Gaisf. reposui: 
κατὰ ταὐτὰ λεγόμενα (secundum 
ea, quae eodem modo αὖ omni- 
bus Graecis enarrantur ), ubi 
vulgo κατὰ τὰ λεγόμενα (i. e. 
secundum ea, quae dücuntur « 
valiquis Graecis): in. quo ipsa 
Goisf. nihil seinwenire ait, quod 
improhet, Ac sane ita Noster 
L, 96: κατὰ ταῦτα γράψω coll. 
V, 53.fin. κατὰ τὰ Ἕλληνες λέ- 
γονάα. At Florentini libri le- 
otio significantior esse visa est. 
Qui.idem liber quod mox aí- 
fent: ὑπ ἀλλήλων pro ὑπὶ Ei- 
λήνωψ; in eo Schweigh. sus- 
Ve . - 

τούτους γὸφ. dd vOdg 4ω- 

| βασιλέρρ; κε το à.) Ad 
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βασιλέας μέχρε μὲν Περσέος τοῦ Ζανάης, τοῦ 9500 
οἰπιύντος, καταλεγομένους ὀρθῶς ὑπὸ Ἑλλήνων, καὶ 
ἀκοδειχνυμένους dg εἷσε "EAAgesg: ἤδη γὰρ τηυνν 
9 καῦτα ἐρ “Ἑλληνας. οὗτοι ἐτέλεον. ἔλεξα δὲ, μέχρι 20 
“Πιρσίος, τοῦδε εἴψεκα, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνέκαθεν ἔτι Lue 
fov, ὅτι οὐχ ἔπεστι ἐπωνυμίη “Περσέϊ οὐδεμία πα- 
τρὸς θνητοῦ, ὥσπερ Ἡρακλέϊ ᾿ἀμφιτρύων. ἤδη ὧν 
ὀρθῷ λόγῳ χρεωμένῳ, μέχρι τοῦ Περσέος ὀρθῶς 
δεΐρηταί μοι. ἀπὸ δὲ Δανάης, τῆς ᾿ἀχρισίον, κατα- 
λέγοντι τοὺς ὥνω αἷεὶ πατέρας αὐτῶν, φαινοίατο 25 
ἂν ἐόντες οἱ τῶν Ζωριέων ἡγεμόνες Αἰγύπτιοι ἰϑα- 


γενέδς. ταῦτα μέν νυν, κατὰ 





struoturam loei expediendam 
ex antecedemtibus sabandien- 
dum opinoryoaqa, ἃ quo pesr- 
deant accusativi (Jagtléag——out- 
ταλεγομένους καὶ ἀποδεικνυμέ- 
9ovc. Haeo enim Herodoti 
sentemtia: Hos enin Dorum 
veges (scribo equidem) vsque 
ad Persoum recte & Graecis re- 
cemeeré εἰ probari Graecos cos 
esse, Verbis, τοῦ θεοῦ ἀπεόν- 
£9p, Àh. e. deo in seriem nen re- 
iato s. dei nomine praclormiseo, 
ut vulgo interpretegtur , indi- 
care vult Noster, Perseo nom 
fuisse palrem morialen , qualem 
plerique heroes habuisse ferun- 
tur. Hum enin in modum 
ipse Noster paulo post haee 
verba interpretatus — Perseun 
eutem vulgo tradunt lovis et 
Danaes filium esse. De eius ori- 


Had. p. 989, 20 4. 983, 12. 


τὰ ᾿ἔλληνερ λέγουδι, 


οὐδεμία dedi, ut semper, pto 
οὐδεμίη, et paulo inferims que 
τῶν pro αὐτέων. 

ὀρϑῶ λόγῳ χρεωμένῳ] Conf, 
V, 87 ibiq. nott. Mox repo- 
sul e Florent. aliisque cum re- 
centt. εἴρηται pro εἰρέαται, 
quod idem etiam VE, 65 unus. 
codex affert, quodque idem 
ὙΠ, 81, 96. IV, 181 legitur, 
At εἴρηται in omnibus libris 
legitur VII, 83. 93, 99. Bek- 
ker. dedit εἰρέατα. Ad ea, 
quae sequuntur; ἀπὸ δὲ 4fa- 
νάης τῆς ᾿Αἀκρισίου x. v. A. cf, 
Pluterch, II p. 857 E. "Vo- 
cem ἰϑαγενής attigi ad TI, 17. 
Glossa Herodoteg reddit oj 
γνήσιοι παῖδερ. 


«etd τὰ “Ἕλληνερ λέγουσι ἢ 
Yn his Struve Spec. I p. 86 de» 
Jetum vult zd, cum κατὰ po« 
situm sit pro xaO' &, Vid. V, 


.89. 1192. VI, 88. Verbo yeveue 


λογεῖν (originem generis, abir- 
is recensere) aliquoties No- 


ster utitur: Π, 91. 143, 246. 
Ui, 75. 


HERODOTI 


54 yeysvegAóyagsan. 'Qg δὲ ὁ Ἰπερσέων Aóyeg λέγεταε, 


uld Persis ea- 


dom de re pla- 


x 


αὐτὰς ὁ Περσεὺς. δὼν ᾿Ασσύριος, ἐγέφετο λλην, 


ἀλλ᾽ οὐχ οἱ Περφέος πρόγονοι: τοὺς δὲ ᾿(κρισίου 80 


T πατέρας, ὁ 


ὁμολομέοντας κατ᾽ οἰκηϊόνητα Περσέξ. 


οὐδὲν, τούτουρ δὲ εἶναι, καξάπεφ Elus. Δέγουσε, 





Cap. LIV. 

Ὡς δὲ ὁ Περσέων λόγος λἐ- 
εται 1 Eadem fere de Persa- 
rum origine VII, 150 coll. 61. 
Apollodor. Il, á, 5, ubi vid. 
H«ynii Observv. pag. 127. et. 
Xenoph, Cyrop. I, 2, 1. Add. 
Creuzer. Symbol. I pag. 792. 
Nam vulgo ita tradunt, ; a Iove 
&c Danaé proguatum esse Per- 
seum, qui ex Andromeda δες 
guerit Àchaemenem, stirpisPer- 


sarum regiae auctorem. . Unde: 


ita discedit Apollodorus (coll, 
Herod. VII, 61), ut Peraeum 
Jovis ac Danaés filium, ante- 
guam jn Graeciam venisset, 
suscepisse scribet Persen, aquo 
apud Cepheum relicto origi- 
nem ducant Persarum reges. 
Nos illud tenemus: in totius 
fabulae siguificationem i inqui- 
renti mox apparere, tesserario 
modo hio sub fabularum iuvo- 
lucris indicari ipsius terrae con- 
ditionem solisque vim .in so- 
lum sterile atque tenue adfru- 
ges proferendas. Qualia quum 
Persiois in religionibus .Mithrá. 
indicentur, intelligetur spero, 
quid sibi velit. Graeci herois 
origo Persica regesye Perse- 
sum ἃ Graeco heroe oriundi. 
Sed de hoo exponere longum, 
neo huius looi. Vid. Creuzer, 
KL L I p. 791 seq. IV p. 246 
seq. coll. IV p. 484, qui e du- 


plioi illa foma, quae Perseum 
inodo Assyrium Persam. ae 
fmgit, modo Aegyptium, 
certe colligi posse observét ex 
utraque regione, ex Aegypto 
aeque ao.superios Asiae tra- 
ciu Graecarum religionum se- 
mina atque initia repetenda 
esse.  Átque etiam. Küppen. 
(Nordgest. d. Pont. p. 4Q) ita 
iudirat ,' hao ex fabula petere, 
quo paoto oriegitls-deotriness-- 
cra ad Graecos pervenerit, T'an- 
git ista quoque.a Cry. laudatus 
Inghirami Monumenti Etruschi 
ed tab. $4 delle urme Etrusche 
pag. 456. 
τοὺς δὲ ᾿Ακρισίου γεστατέφας 
4. τ..λ.] Pendent hi δοοιιοδὲ- 
«i, sequente infinitivo, a verbis 
ὡς ὁ λόγος λέγοταε secundum 
eam rationem, quam obtinere 
vidisnus IV, 5. 95V, 10. Omnis 
eutem Herodoti vel potius eo- 
rum, quos seoutus est, sem- 
tenta eo redit, ut Perseum 
existimemus e Persarum. fama 
Assyrium fuisse, tum vero Grae- 
qum esse factum ; neque vero 
Persei maiores fmisse Assyrios, 
neque Acrisi, qui Danae pa- 
ter vulgo fertur, patres ullo 
necessitudinis vincgle couiungi 
cum Perseo, sed, quemad- 
modum Graeci tradunt, Aegy- 
ptios esse. Hinc verba: ὅμο- 


λογέοντας xev οἰκηϊότητα Περ- 
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δῇ αἰ γυπτίους. Καὶ ταῦτα μέν νῦν περὶ τούτων εἶ. 460 
οήσδω. ὅ τι δὲ,. ἀύντες Αἰγύπτιον, καὶ 6 τὸ ἀζο. θυκα γε 


ιἰδιοτίδο illo- 
yum regum He- 


δεξάμενοι, ἔλαβον τὰς ΖΦωριέων βασιληΐάς, ἄλλοισι Tum regum He- 
γὰρ πιρὶ αὐτῶν εἴρηται, ἐάδυμον αὐτά. τὰ δὲ ᾿ἄλ.. δδοιδαάκιη sume- 
Àes οὐ κατελάβοντο, τούτων ρνήμην ποιήσομαι.“ ᾿ 


Γίρεα δὲ δὴ τάδε τοῖσι βασιλεῦσι Σπαρτιῆτι 
διδώχασι" ἱρωσύψας δύο, “1ς τῷ “ακεδαίμονος, oraque reges 


96 





. ὲ 





€i οὐδὲν recto ἐπι ετρταϊαπίαν * 
Qi. Persian. cognatione ' minifee 
ditingunt s. qui ntl conmitme λα. 
bet cm Perso. Conf. E 
142: ὁμολογέσυσε κατὰ γλῶσ- 
σαν οὐδέν, : ν᾿ 


Cap- LV. 


ὅτι δὲ, ἐόνεες κε v. M. ] Le: 
ew vere, emm eint, ek 
quibas rdus gastés (8 τὶ ὁποδε 
besos) Dorwsn- regna eepe- 
find, 03 nunc sméttemus, sed quae 
4lii πρα occaparumt , vorum fa- 
Gam  menlionem. — Ubi cum 
Bchweigh, et Getif. exhibui ὅ 
τι pro ὅτε, cum. rélátivum sit 
pronomen neque oohiuhctio. 
ἀκοδεξάμενοι & verbo ἐποδεί- 
zvv9Oxs eodem fere pacto, quo 
L, 1714. 50. H, 36 etc. Pro 
τουτέων αἱ 'αὐτέων dedi τού- 
τον εἰ αὐτῶν. Bx hoe antem 
sis bene eolligi posse censet 
Dihlmann, Herod. pag. 111, 
iam ante Hevodotum | exstitissé 
phues, qmi historfáe soribun- 
dae operam: dederint; quam- 
vis, quinam $3Hi fuerint, vix 
dixeris; Hecateenm in: eotum 
numero faisse probabile est. 


Cep. LVI, . 
Γέρεα δὲ δὴ τάδε x. v. λ.] 
De forma γέρεα cont. Matth. 


Spartanorum 


Gr. Gr, pag. 18? ; de signifi- 
catione éonf, nott, ad IV, 161. 
Hoc looo ínter Spartsnorum. 
regum nratiia (de quibus plura; 
€rag. de Lac. repubil. H, 2), 
primumr comrzemoórat duo sa- 


ello, 


cerdotia (ρωσύνας utIV, 161), - 


utrumque summi nüminis , al- 
terüm Jovis Laconici, de quo 


plura afferre non habeo; quod 


enlm' Larcher. coniicit, /1o- 
πεδαίμονα lovem esse lovem 
tonanlem, a verbo λακεῖν so- 
nare, eundem igitur atque Yo- 
vem ὑψιβρεμέτην, id sané 
multumfírizet; Boeckh. (Corp. 
Inscript. Γ᾿ nr. 1847 peg 658) 
post alios confert. Δία 4fyau£- 
μνονα, cum Lacedaemon sit 
heros , ut Agamemnon, dii au- 
tem heroum cognomines esse 
soleant , ut etiam Zsvg "Augi- 
κτύων, Ze ᾿Αρισταῖος, si 
quidem ex déomum cognomi- 
nibus hi heroes sint nati, ut a 
Müllero Aeginett. p. 31 ma- 


. Xáme $it animadversum. Iovem 


Οὐράνιον, cuius alterum sacer- 
dotium, per Dorum civitates 
cultum esseinvenimus : quam- 
quam merito mirari subit eun- 
dem Müllerum (Dor. I p. 391) 
qui fiat, ut apud Dores huius 
numinis cultus vix eum teneat 
locum , quem apud ceteros 


HRRODOTI 


καὶ dioc Οὐρανέον' xol πόλεμόν ye ἐχφέρειν ix! 
jv dv βούλωνται χώρην" τούτον di μηδένα «εἶναι 40 
2 Σκαρτιητόων διακμωλυτήν" εἰ δὲ μὴ, αὐτὸν ἐν τῷ 
ἄγεϊ ἐνέχεσθαι. στρατευομένων $5, πρώτους live: 
τοὺς βασιλέας, ὑστάτους δὲ ἐκιόναι' ἑκατὸν δὲ ἄν- 





Graecos obtinuerit, ὅραγίδηο- 
rum regibus antiquitus sacer- 
dotia commissa fuisse testatur 
qnoque Aristoteles Polit. IIL 9. 
Namque hoo ad regiam digni- 
tatem pertinuit , qualem prisca 
Graecorum aetate constitntem 
fpartaeque retentem esse ac- 
- cepimus, ut savris quibusdam 
publiois, quae ad omnem per- 
tinerent civitatem , reges fen- 
gerentur, — Unde quoque re- 
petendum, quod reges" Spar- 
tani ad bellum profecturi Apol- 
lini sacra faciebant, atque in 
ipsis expeditionibus saerifica- 
bant. Conf. Müller. 1. |. IE γι 
90. — Cr. conferri vult Apol- 
lon. de Construct. II, 51 pag. 
184 ibique Bekker. pag. 399. 


σὅλεμόν γε ἐκφέρειν 1 Hoo 
non ita intelligendum, acsi pe- 
mes reges solos fuerit, bellum 
indicere quibuscunque placue- 
rit, hoc enim ius apud Dores 
ad omnem civitatem pertinuit3 
& qua quando bellun decre- 
tum erat, regum arbitrio at» 
que inperio omnia ita com- 
missa sunt, ut, prouti opti« 
mum ipsis videretur, agerent, 
bellumque, quocunque place- 
ret, trausferremt, cum ipsi 
summo essent praediti imperio 
Tu vid. potissimum C. Ὁ, Mül- 
ler. 1. 1. πὶ peg. 104. . 


ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχεσθαι Ἶ i. e. 
piaculari s. snaximo crimine eum 
teneri, Ubi de preepositioue 
ἐν repetita (ut VII, 198) , alias 
saepe omissa mosmit Valcken. 
citans Demosthen. c. Aristoor 
p. 408, 51. ( p. 632, 2 Reisk. 
Add. In Macertet, p. 1069, 9. 
Pro Coron. Trier. p. 1281, 
15.] Andocid. peg. 192, 96. 
[psg. 46, 5 Reiek. ] Ao satis 
BOtum, utroque mode, vei 
addita vel omissa praepositiene 
ὄν, verba ἔχεσθαι, συνόέχεσϑαι, 
elia id genus poni. Plura da- 
bunt Wesseling. ad Herod. Ill, 
199. Heindorf. sd  Platou. 
F haedr. p. 223; ad fophist. p. 
846. Et confer quoque nott. 
ad IV, 131. 

ἑκατὸν δὲ ἄνδρας λογάδας] 
Centenario hie offendimur nu- 
mero, cum vulgo trecentes regis 
stipatores custodesque fuisse 
nerrent, eosque equis vectos, 
teste 'haoydid. V, 72. Hero- 
doto VIII, 124 coll. VII, 905. 
Müller. 1. ]. HE pag. 961. lte- 
que nisi vitlum irrepsit, ex il. 
lis trecentis. centum electos 
foisse statuamus, praecipuos 
vegis satellites oomitesque. 'Tu 
vid. quoque de.his monentem 
Kortüm, in Schlosser et Bercht. 
Archiv. IV pag. 169. Pro ἐπὶ 
στρατιῆς non opus cum Reis. 
resoribere ἐπὶ δερατηΐης. 
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ρας λογάδας ἐπὶ ἀτρατιῇς φυλάσφειν αὐτούς. προ- 
ϑβάεοισε δὲ χρᾷσϑαι ἐν τῇσι ἐξοδίῃσε, ὁχόδοισι ἂν 
ὧν ἐθέλωσι" τῶν ὃδὲ ϑνομένων ἁπάντων ve δέρμα- 65 
τά τε καὶ τὰ νῶτα λαμβάνειν σφέας. ταῦτα μὲν τὰ. 


91 
ep. δέδοται. 


ἐμπολέίμικ. Τὰ δὲ ἄλλα, τὰ εἰρηναῖα, κατὰ τάδε denique δα- 
“ἣν 9valqv τις δημοτελῆ ποιέηται, 


αρώτους ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἵξειν τοὺς βασιλέας" καὶ 
ἀκὰ τούτων πρῶτον ἄρχεσθαι, διπλήσια νέμοντας 50 


PORE 
p 





προβάτοισι δὲ χρᾶσϑαι ἐν 
τῆσι ἐξοδίῃσι 1 Tot oves diis 
immolare poterant Spartano- 
rum reges, quotquot ipsis pla- 
cuerat pro sacerdotali illa di- 
guitete, qua eos ornatos fuisse 
modo vidunus. Quos eosdem 
omnem sacrorgum curam per 
exercitum sumauno loco habuis- 
se, ex hisee sacris, e pellibus 
collisque mactatarum victima- 
rum colligi vult C. O. Müller, 
Dor. Hl pag. 99. -— ἐξοδέαε 
sunt bellicae expeditiones, ut behe 
monet Wessel. citens IX, 26. 
Aristoph. Nub. 579. Stab. V 
p. 382 A s. 249 B. Schweigh. 
citat Lexic. Polyb. pag. 230. 
| τᾷ νῶτα ἢ: .Vid. lliad. VIL, 
321 et conf. Demmii Lex. Ho- 
mer, Í pag 1565 supra. Plato 
De Republ. V p. 468 p. 251 
Bekk. et Bake ad Posidonii 
Bieligq. p. 139 seq." Creus, 


Cap. LVII. 
ἦν ϑυσίην τις δημοτελῆ ποιτ 
irai) ϑυσίην δημοτελῆ cum 
C. 0. Müller. Dor. II pag. 10ᾷ 
seq. de publicis intelligo sacris, 
quae quis publice ad hoc con- 
stitutus , oivitatis quasi nomine 


pergit. Neqye enim quod 


Sehweigh. placuit, ϑυσίῃ dn- 
μοτελὴς poterit intelligi sacri. 
ficium ἃ privato homine ita in- 
stitutum, ut populares ille suos 
vel curiales ad convivium vo- 
cet. Magis, opinor, huc facit 
Demosthenis locus a Wease- 
lingio allatus, in Neaer. p. 739 
[p. 1374, 2 Beisk.], ubi zd 
epa 1 τὰ δημοτελῆ supt τὰ ἱερὼ 
τὰ τῆς πόλεως ; itemque Philo- 
nis Leg. ad Cai. pag. 1031D., 
ubi £ogzol δημοτελεῖς festi Iu- 
daeorum dies coll. Stob. Sera, 
LX.XlI pag. 44.5. T. III P. 868 
Gaisf. et Hesych, s. v. δημοτε- 
Ag ibiq. Albert. T. I p. 938. 
Verbum.zroisiv Nostro frequens, 
in sacrorum mentione; ut VI, 
108. IX, 19, ubi noster Joous 
non fugit Wesselingium, IV, 
60, ubi. eodem modo £oósc9a:. 
— Quae sequuntur citat Eu- 
stath. ad Odyss, p. 1576, 4 s. 
279, 88 pag- 1482, 20 s. 148, 
86. — βασιλέας et βασιλέων 
dedi pro βασιλῆας et βασιλήων 
itemque τούτων pro vovséov.. 
. διπλήσια νέμοντας ἑκατέρῳ 
τὰ πάντα 9. v. 4. ] Hoo ita in- 
telligendum, ut utrique. regi 
duplioem eorum, quae singu- 
lis Spartanis obtigerint, portio- 


HERODOTI 


ἑκατέρῳ τὰ πάμτα ἢ τοῖσι ἄλλοισι δαιτυμόνεσε" παὶ 
σπονδαρχίας εἶναι τούτων, καὶ τῶν ουϑέντων “ρο- 
9 βάτων τὰ δέρματα. νευμηνίας δὲ ἀνὰ κάσας, καὶ 
ἑβδόμας ἰσταμένον τοῦ μηνὸς, δίδοσθαι ἐκ τοῦ δη- 
μοσίου ἴφήϊον τέλειον ἑκατέρῳ ἐς ᾿ἀπόλλωνος, καὶ 55 
μέδιμνον ἀλφίτων, καὶ οἴνου τετάρτην Δακωνικήν᾽ 





mem adposuerint idque in sin- 
gulis cibis (τὸ πάντα) obser- 
varint, qui mos p.iscam same 
redolet aetatem, qualem Ho- 
merus desoripsit: de quo, ut 
bene monuit Wesseling., conf. 

Kustathius ad Il. p. 72, 90 s. 
64, 32 et pag. 682, 50 s. 557, 
92. Namque αὶ Lyourgo, ut 

ferebant, institutus ille mos ho- 

zoris quandam significationem 
bebuit, teste Xenophonte De 
republ. Lac. XV 6. 4. Add. €. 
0. Müller. Dor. 1I p. 106 coll: 
lI peg. 190, ubi iude satis eit 
perspici agros gregesque ha- 
buisse rempublioam Spertano- 
rum. τὰ πάντα non aliter ao- 
cipiendum atque I, 50. IV, 88, 
ubi vid. nott. Bic paulo in- 
ferius διπλήσια πάντα atque 
ἐν τοῖσι ἀγῶσι πᾶσι, 1, e. in 
omnis generís certaminibus. Αἴὸ 

tigit quoque Boeckli. in. Corp. 
lusoriptt. Graeco. I pag. 8929, 
coll. Rose Inscriptt. pag. 289. 
Ad dativi formam δαιτυμόνεσε 

conf. Matih. Gr. Gr. pag. 166. 

Bunt autein of δαιτυμόνες con- 

vieae, ut I, 73. 119. II, 179. 
IV, 172. De voce ἑκάτερος 
monui ad IIl, 8. σπονδαρχίας 
regibustribuit, qui in omnibus 
conviviis primi libationem fa- 
ciant s. libationes euspicentar. 
ψεομηνίας δὲ ded πάσας x. 


v. λ.1 Meusis caiusque (haec 
est Herodoti sententia ) die 
primo ao septimo reges ex ae- 
rario victimam aecipiunt Ínte- 
grem, quam in Apollinis aede 
mactent, itemque farinae me- 
dimnum et vini querterium La- 
oonicum. Vid. C. O. Müljer. 
H p. 106. Cr. ad voces ἐβδό- 
μας ἰσταμένου conferri vult 
Plutarch. Syimposs. Quaest. 
'VIII, 1. 2 pag. 958 WVytt. et 
Velcken. de Aristobul, Iudaeo 
$. 87 peg. 18 — 16. τέλειον 
ἑρηϊον quid sit, notavimus ad 
1, 188. Inter numina a Do- 
ribus culta praecipuum adeo- 

priünarium locum fuisse 
Apollini nemo nescit, cuius 
eiusdem sacra hinc per omnem 
fere Laeoniam propagate; ut 
pluribus demonstrevit idem C, 
OQ. Müller. 1. 1. 1 peg. 249. 


καὶ οἴνου τετάρτην /axm- 
six] Sohweighaeus. in Lex. 
Herod. suppleri vult μοῖραν s. 
μέριδα. Equidem b. L malim 
cogitare de ee fluidorum men- 
sura, quam vulgo vocant τό- 
ταρτον Quarierium s. quartam 
partera soU ξέσεου sive sexta- 
f. et dimidium τῆς κοτύλης s. 
keminae, quae Ipsa est dimidium 
τοῦ ξέστου et quae pro singu- 
lis terris quam maxime olun 
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καὶ ἐν «oio: ἀγῶσι. πᾶσι xoos0olac δξαερέεους " καὶ 
«“ροξείνους ἀποδειενυνκιιτούτοισι προσχεῖσϑαι τοὺς 





variavit: itaut Noster iure ad- 
diderit “ακωνικήν. — Sex ξέ- 
Gres effifiunt x04, decem χόες 


metretem. Unus fere ξέστης᾽ 


s. Sexiarius sic satis aequat 
nostram metsuram, quae voca- 
ter ScAoppen. Vid. Wurm. De 
pomdd. ratt. p. 128 seqq. coll, 
141. 123. Medimnus, Atticus 
si Igatur, eodem Wurmio 
auctore pag. 131 seq. 141, sex 
continuit modios Romanos et 
convenit cum octava perte 
mensurae W ürtembergicae, cui 
nomen Scheffel, due Simri et 
quod excurrit, complectentis, 
De Chomice idem Wurm. l. X 
pag- 132. * Vulgo quadraginta 
octo choenices unum medim- 
nnum constituere dicuntur. 
προεδρίας ἐξαιρέτους] Prae 
eipuam etque a reliquis secre- 
tam reges in ludis accipiebant 
sedem honoris causa, Quo 
eodem pacto in liberis Graeco- 
sum civitatibus baud rero τὴν 
προεδρίαν concessam esse legi- 
mus aut ordinibus quibusdam 
eminentioribus aut singulis vi- 
ris de republica bene meritis 
et boc bonoris titulo ornatis, 
Conf. I, δά ibiq. nott. Add. C. 
F. Hermann. Lehrb. d. Grie- 
chiseh. Staatsalterth. 6. 116 
not, 8. 
«αὐ περοξοίνους ἀποδεικνύς 
ves τούτοισι προσκεῖσθαι] Me- 
cum aliis “Σροκεῖσθαι. 


Sed satis vulgatam tuentur hí 


loci ab edd. allati I, 118. 119. . 


Il, 83. VII, 85 itemque Flo- 


rentini libr auctoritas. 


Atti- 
git quoque Herodotea Eusta- 
thius ad Il p. 405, 21 s. 307, 
18, ubi pro προσκεῖσϑαι dicit 
γέρας εἶναι... Hino Larcherus 
Gallice sic reddidit: ,, c'est.urm 
de leurs prérogatives'*, Vocan- 
tur áutem πρόξενοι, qui pu- 
blice constituti aliarum civita- 
tum excipiant legatos eosque 
omnibus rebus necessariis in- 
struant, Quod ipsum cur pro- 
prie regum esset , eorum loco 
&b iis προξένους esse constitu 
tos suspicatur C. O. Müller. 
Dor. Hl. pag. 103. 104., qui 
hocce ius regum inde repeti- 
tum vult, quod omnino regum 
fuit summa potestas in iis omni- 
bns, quae ad res externas spe- 
ctabant sive ad rationes, quae 
Spartanis. cum aliis Graeciae 
civitatibus interc*debant. Ipsos 
σροξένους in aliis quoque Grae- 
οἶδα civitatibus constitutos no- 
vimus. Notavit ad h. 1. Wes- 
selingius.. Plura dabit C, F. 
Hermann. l. 1. δ. 116 not, 4. 
Glossa Herodotea ad h.1. πσρό- 
Etvoi* οἱ προστάται πόλεων καὶ c 
φφοντισταὶ παὶ ξένουρ ὑποδε- 
χύμενοε, Cr. conferri vult Bois- 
sopnadii Comment. ad Inscriptt, 
Actiec. ad caloem Holst. Epi- 
stoll. p. 440 seq. Tu add. We- 
sterm. De publioc. Athenienss, 
honoribb. ( Lips. 18380) p. 41, 
qui recte hoc Laconum munus 
Jionorarium dixisse videtur, 
quod minus bene, opinor, ad pe- 
regrinos propter ξενηλασίαν 
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ὧν ἐθέλωσι τῶν ἀστῶν. καὶ Ποϑίους αἰρέεσθαι δύο 463 
ἑχάτερον" οἱ δὲ Πύϑιοι," εἰσὶ θεοπρόποι ἔς «ελο- 

' φοὺς, σιτεόμενοι μετὰ τῶν βασιλέων τὰ δημόσια. 60 — — 
δμὴ ἐλθοῦσι δὲ. τοῖσι βασιλεῦσι inl τὸ δεῖπνον, ἀπο- 
πέμπεσθαί σφι ἐς τὰ οἰκία ἀλφίτων τὸ δύο χοίφι- 
«ug ἑκατέρω, xul οἴνου κοτύλην" παρεοῦσι δὲ du 
σλήσια πάντα δίδοσθαι" τὠυτὸ δὲ τοῦτο καὶ πρὸς 

4 ἰδιωτέων κληθέντας ἐπὶ δεῖπνον τιμᾶσϑαι. τὰς 0565 
μαντηΐας τὰς γινομένας, τούτους φυλάσδειν συνει- 
δέναι δὲ καὶ τοὺς Πυϑίους. δικάξειν δὲ μούνους 
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diligentius custodiendos retule. 
ris. — Ullrich, ( de proxen. p. 
49) hunc quoque locum attu- 
lit, obscurum illàm quidem, 
ut perhibet, et unicum, qui bon 
eam normam, ad quam cete- 
rorum populorum Graecorum 
exigerentur proxeni, suppeditet. 

xal Πυϑίους αἰρέεσθαε x. 
T. ÀA.] Retulit hinc Timaeus 
. in Lex. Platon. pag. 227, ubi 
Herodoti locus non fugit do- 
ctum interpretem. | Add. Eu- 
statb. ad 1l. I pag. 55, 44 s. 
42, 7T. et de Pythiorum magi- 
stratu disserentem C. Ὁ, ΜΠ. 
ler. Dor. II peg. 18. Qui ma- 
gistratus pertinuit ad '"Pythici 
oraculi vim in omnes Dorum 
res ac praecipue in Spartanos 
rum res et publicas et privatas, 
de quá diximus ad V, 42. 63, 
orecula enim rite Spartam ad 
reges perferre; omnemque eam, 
quae Spartanis cum oraculoDel- 
phico intercessit, rationem ar- 
ctisslme tueri Pythiorum erat, 
quorun hinc summa dignitas 
atque auctoritas, quá regum es- 
sent assessores atque contuber- 
nales, et proximum adeo secun- 
dum illos locum occuparent. 


Quin ipsius Gerusiae asseggores 
fuisse haud iniuria e Cicer. De 
divinet. I, 18 colligunt. 
σιτεύμενοι μετὰ τῶν Dact- 
λέων τὰ δημόσια 1 Confert C. 
O. Müller. Dor. II. pag. 105 
Homericum δήμια πίνειν Iliad. 
XVII, vs. 250 idque refert 
&d epulas publicas, sumtibus 
publicis erogari solitas in fe- 
stis. publicis. Quibus oppo- 
huntur τὰ δεῖπνα, quae pri- 
vatorumsünt epulae, sive gvc^ 
σίτια, singularum gentium s. - 
familiarum epulae , eodem ob- 
servante Müller, 1. l. pag. 106 
not. 
' τὲς δὲ μαντηΐας τὰς γενομέ- 
voc] Supra III. 57. 88 ἡ uav- 
τηΐη est ratio oracula s. vatici- 
1a edendi. Hoc autem loco 
ipsa indicantur vaticinia, a Del- 
plüco deo Spartanis edita et.a 
regibus, quibus a Pythiis ora- 
colorum hiuc consciis tradun- 
tur, custodita, Pertinet hoc 
d sacerdotalem illam regum 
dignitatem, de quà vid, nott. 
ad VI, 56. ) 
δικάζειν δὲ μούνους τοὺς 
βασιλέας τοσάδε μοῦνα] Ne- 
rhinem fugit consulto Nostrum 
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toig βασιλέας τοσάδε μοῦνα" πατρούγου τι. καφθέ- 
vov πέρι, ἐς τὸν ἱκνέξται ἔχειν, ἣν μὴ περ ὁ πα- 
τὴρ αὐτὴν ἐγγυήσῃ" καὶ ὁδῶν ϑημοάσιέων πέρι. 
δκαὶ ἦν τις θετὸν παῖδα ποιδεσθαι ἐϑόλῃ, βασιλέων 70 
ἐναντίον ποιέεσθαι. καὶ παρίξειν βουλεύουσι τοῖσι 
γίρουσι, ἐοῦσι δυῶν δέουσι τριήκοντα' ἣν δὲ μὴ 





eddidisse μούνους et μοῦνα, 
soles seges in solis. bisce causis 
ius dieere. affirmaguras; nam 
Spartae et gerusia et alii ma- 
gitretus ius dicebant litesque 
disceptabant de iis rebus, qua- 
rum cura publice iis permissa 
erat, Quae vero a solis regi- 
bus dirimebantur causae, tres 
proferantur: de filia oinnium 
bonorum paternorum haerede, 
euinam scil. illam nubere opor 
teat, deinde de adoptione; quod 
utrumque ad civium salutem 
gentisque conservandam inte- 
gritatem (quod summi mo- 
menti Graecis fuisse constat) 
quam pertineret , summis quo- 
que magistratibus, qui reges 
erant, permissum fuit. Neo 
Miter Athenis invenimus, regi- 
bus abrogatis, ad archontem 
eponmymum, qui curam gere- 
bat omnium istiusmodi filia- 
rum, loc idem ius translatum 
fuisse,  Monuit C. O. Müller. 
Dor. ΤΊ p. 108, cum quo eo- 
dem tertium illud, causas de 
viis publicis conservandis, opi- 
nor, atque tutandis, dirimen- 
das ad militare regum impe- 
rium referre licet etad ratio- 
nes cum aliüs civitatibus ser- 
vandes ac tuendas. 
“τατρούχου τε παρθένου πέρι 
X. τ. 4.] Hoo itaintelligendum, 


-- 


ut, si de nuptiis filiae orbae ἃ 
patre nondum desponsatae jlis 
fieret, pluribus scil. eam sibi 
vindicantibus eiusque matrimo- 
nium postulantibus, reges li- 
tem diiudicarent. Dicitur enim 
πατροῦχος παρϑένος, filia ὁρ- 
φανὴ καὶ ἐπίκληρος (ut Ti- 
aei utar verbis Herodotea re^ 
spiogentis pag. 208 add. Kor- 
tiim in Schlosser, et Beroht. Ar» 
ohiv. JI pag. 162), ἡ προσήκει 
τὰ τοῦ πατρὸς ἔχειν : quocum 
alios grammaticos veteres con- 
sentire observet Rahnkenius Ll, 
l, alias quoque appellationes 
afferens, quibus apud Dores 
etque apud Auicos talis virgo 
vocabatur. Hino verba ἐς τὸν 
ἱκνέεται ἔχειν valent: cuineam 
cenveniat illam habere s. in ma- 
trimonium ducere, | Vid. H, 85 
ibi . nott, VI, 65. 

ἣν μὴ περ ὁ πατὴρ αὐτὴν 
ἐγγυήσῃ ] In uno cod. exstat: 
ἣν ἡ μήτηρ ἢ ὁ πατὴρ αὐτὴν 
ἐγγ. idque secutus est Valla, 
Nequaquam reote, quum, ut 
bene monuerunt Wesseling. et 
Valcken., matris nulla auctori- 
tes, nulum ius in filiarum 
sponsalibus, Conf, Eurip. An- 
drom. 987. 

παρίζειν βουλεύουσι voie: 
γέρουσι} i e. assident senum 
concilie de rebus publicis delibo- 


- 


ctis regibus tri- 
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ἔλθωσι, τοὺς κάλιστεξ dqu τῶν ψερόντῳν αφοσήχον» 
vang ἔχειν τὰ τῶν βασιλέων γέρεκ, δύο ψήφους τι,» 
O8 ϑεμόνους, τρίξην δὲ, τὴν ἑωυτῶν. Ταῦτα μὲν ξῶσιε 76 





“ταηϊ, Nam βουλεύειν eorum 
est, qui ad concilium illud sive 
βουλὴν, cui publicarum rerum 
cüra permissa est, pertinent; 
unde noh mirum, βουλῆς no- 
mine ín civitatibus liberis sum- 
sno loco constitutum, Sparta- 
a'orum quoque illud concilium, 
quod γερουσίας Bppellatione 
vulgo est notum, subinde de- 
siguari, monente C. O. Müller, 


Dor. lI pag. 91 seqq. 94. 102. 


"Tittmann. Steatsrerf. pag. 117. 
Viginti octo constitit gerusia 
senatoribus, quibus, ut integer 


fieret perfectusque numerus, 


duo accedebant reges praesi- 
des. Qui numerus triginta se- 
natorum congruit cum dierum 
xumero mensis cuiusque in 
enno lunari, qualem Sperta- 
nos olim habuisse credibile est, 


Et quis pescit quantam omnino: 


res lunares in omnia Spartano- 
rum instituta sacra et profana 
habuerint vim ? — In proxime 
seqq. τοὺς μάλιστά σφι τῶν 
γερόντων προσήκοντας dixit, 
opinor, eos senatores, qui regi- 
bus proximi erant genere. 

δύο ψήφους τιθεμένους, τρί 
τὴν δὲ τὴν ἑωυτῶν] Schweig- 
haeus. praeeunte Wessel. haeo 
verba ita accipit, ut in regum 
ebsentia unus e senatoribus, 
genere regibus proximus et eo- 
rum vice quasi constitutus, duo 
pro duobus regibus tulerit suf- 


τοῖσι βασιλεῦσι δέδοται ἐκ τοῦ κοινοῦ τῶν Zxuag- 


frogia, tertiumque suum ipsius. 
In quá interpretatione unus me 
offendit pluralis numerts προσ- 
ἥκοντας, quo ipso Noster de- 
elarare voluisse videtur, in dwo- 
rum regum absentius locum 
duos quoque suctessisse seuato-- 
res, qui pro duobus regibus due 
tulerint suffregia  tertiumque 
suuni ipsius: addiderint. Ne- 
que enim hoc ex looo id efficd 
posse puto, ut bina singulis 
pegibus suffrapie fuisse dicamus, 
ita ut qui eorum viee funoti 
sint senatores, eorum qui 

trina tulerit suffragia, bina pro 
rege οἱ tertium suum ipsins, 
Quam falsam quorundam iam 
antiquitus fuisse opinionem, 
(bine sc. suffragia tulisse singu— 
los reges Spartanorum ), ar- 
guit Thucydides I, 21: a quo 
ipso Herodotum tangi si qui 
putent, cegitént iHi velim, ne- 
que Herodetum tale quid, quod 
ἃ 'Thucydide notatur, euun- 
tiare, neque etiam utrumque 
sóriptorem sibi oognitum faisse 
videri, ut bene monuit Dahi-- 
1nann,. Herod. peg. 218 seqq. 
De reliquis oonf. etiam €. Ὁ. 


Müller, 1. 1. Ii pag. 102. 
Cep. LVIIL 
- Ταῦτα μὲν ζῶσι τοῖσι βεεσε- 


λεῦσι ] τοῖσι eum recentt, edd, 
restitui auctoritate librorum σ6-- 
tuMorum, Bekkerus sorüupsit z 
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τιηπόων ἀποθανοῦσι δὲ, τάδε. — [jnísc περιαγγέλ. bnii, haud dissi- ' 


lovüv 90 ψεγυνὸρ sita πᾶσαν τὴν Δακωνιχήν" κατὰ Peramm. s 
δὺ τὴν αὐλιν γυναῖκες περιξοῦσαι, λέβητα xgovríiovoi. 
9 ἐπεὰν ὧν τοῦτο γένηται τοιοῦτο, ἀνάγκη ἐξ οἰκίης 80 
ἑκάστης ἐλευθέρους. δύο καταμικίνεόσθαι, ἄνδρα τὸ 464 
καὶ γυναῖπα" μὴ ποιήσασι δὲ τοῦτο, ζημίαι μεγάλαε 
ϑέἐπικέαται. νόμος δὲ voice “ακχοδαιμονίοισι xatd τῶν 
βασιλέων τοὺς Qavarovg ἐστὶ ὠυτὸς καὶ τοῖσι Bag. . 
βάροισι τοῖσι iv τῇ 4olp: τῶν γὰρ ὧν βαρβάρων 85 

οἱ πλεῦνες τῷ αὐτῷ νόμῳ χρέωνται κατὰ τοὺς ϑα. 
ἀνάτους τῶν «βασιλέων. ἐπεὼν γὰρ ἀποθάνῃ βασι- 

λοὺς Δακεδαιμονίων,. ἐπ πάσης δεῖ Αἰαχεδαίμονορ, 





te?ra lv ζόόουσι ( pro volg. 
[do ) τοῖσι βασιλεῦσι et in 
seqq. τούτο νόμῳ. Paulo in- 
ferius vd μέτωπα omittit eum 
ahis. Ad vooes ἐκ τοῦ κοινοῦ 
conf; nott, ad V, 109. —- ταῦτα 
τάδε 8d sequenti, ut VI, 58. 
λέβητα προτέουσι Ἶ Codd. 
quidan λέβητας ; quo tamen 
vix epus, Eundem morem in 
rege Laceonico mortuo attgit 
Sohol, 'Theoctit, ll, 86. Pro 
γίνητας, quod Sobaefer. et 


Matth, retinent, dedi γένηται. 


quod Florentinus atque fan- 
crofti liber suggerebat. In seqq. 
Verbo καταμεαένεσϑαι(,..6. cen- 
femingri) vix ediud quidquam 
atque luctus imdieatur ; ut sang 
mirari subeat , in rege mortuo 
tülie fieri, quae in privatorum 
lüctu prorsus indícte erant, 
Bene ad ἢ. 1. Schweighaeus.: 

.Nota Romanorum formula: 
luctu squalere , in luciu et equae 
lore esse, Nescio an eodem 
perüneant οἵ μιασμοὶ, quibus 
in privatorum hominum obitu 

Hrnopor. Ill. 


abstinere Sparteni, ex Lyeur- 
gi legibus, debuerunt, refe- 
rente Plutarcho in Institutt. La- 
eoun. p; 288 D." — In seqq. 
dedi βασιλέων pro βασιλήων et 
v) αὐνῷ pro τωὐτῷ, quod. 
Schaefer, Matth. et Bekker, 
retinuerunt, et infra αὐτῶν pro: 
αὐτέων: 

in πάσης δὲῖ “ακεδαίμονορ. 
» t. À.] Sie ista capienda 
iudieo: necesee est wl, praeter: 
Spartietas , funus vel inviti co- 
sitentur ceterarum urbium Laco-. 
nicarum incolae certo numero. — 
ἀρυϑμῷ significet certo nttmero 
vel definito. Lucian; 'T. III p; 


302.: T. Ip; 750, 67. 'Fhucyd. - 


IL 72, * Valcken. Equidem: 
ἱπηρσ'τῶν περιοέμων Oveyxa- 
στούς,’ ut ooattos quosdam e. 
perioecis eosque certo ac definé- 
to numero adesse debuisse co- 


 gitemus, Neque enim placet. 


Werierl fatio (Actt. phill. Mo- 
naoc, 1 p. 240 seqq.) geniti- 


vut τῶν περιοίκων δὰ dva-. 


γκαστοὺς referri posse negantis, 
nee magis acoedam C, Ὁ, Mül- 
20 
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ἀριθμῷ τῶν ποριοίκων ava- 


δγκαστοὺς ἐς τὸ κῆδος ἱέναι. τούτων ὧν καὶ τῶν 
εἰλωτέων καὶ αὐτῶν Σπαρτιητέων ἐπεὰν συλλεχϑέω-90 


δι ἐς τὠυτὸ πολλαὶ χιλιάδερ, 


σύμμιγα τῇσι γυ- 


ψαιξὶ κόκτονταί τὸ τὰ μότωπα προθύμως, καὶ οἶμω- 
γῇ διαχρέωνται ἀπλέτω᾽ φάμενοι τὸν ὕστατον αἰεὶ 
ἀπογενόμενον τῶν βασιλέων. τοῦτον δὴ γενέσϑαι 
δἄφιστον. ὃς δ᾽ ἂν ἐν πολέμῳ τῶν βασιλέων ἀκο- 
ϑάνῃ, τούτῳ δὲ εἴδωλον σχευάσαντες, ἐν κλίνῃ 5095 





Jero Dor, ἢ!, 99 iungenti τῷ 
ἀρυϑμῷ τῶν περιοίκων et dati- 
vum ἀρυϑμῷ revocanti ad δεῖ: 
quocum dativo qui convenire 
possit accusativus ἀναγκαστοῦς;, 
perspicere haud valeo. Neo 
denique audiamus Pauwiuimn 
pro ἐναγκαστοὺς reponenteimn 
OvopaGroUg i. e. honoratiores, 
nobiliores. Tu couf. geminum 
Aeliani locum V. H. VI, 1, ubi 
de Spartanorum in Messenios 
perioecos acerbitate : τὰς ἐλευ- 
ϑέρας (γυναῖκας) εἰς τὰ πέν- 
ϑη βαδίζειν ἠνάγκαξον καὶ 
τοὺς ἀλλοτρίους καὶ μηδέν σφυ- 
δι προσήκοντας νεκροὺς zÀaí- 
ἕξιν. — Verbis ἐκ πάσης lax&- 
δαίμονος hic indicari τὴν .4a- 
«ovi. beconicam terram, ut 
VII, 234 recte monet Schwgh. 
Cuius incolae maximam par- 
tem sunt οὗ περίοικοι, ἃ Spar- 
tanis aeque diversi atque ab 
Helotis, servis publicis, liberi 
prorsus homines nisi quod Sper- 
tae imperio parent, terram La- 
oonicam colentes et habitantes, 
unde et ipsi dicti “ακεδαιμό- 
ψιοι atque “ακωνικοὶ, nomi- 
"Dis huius significatione latius 
repente , et ab ipsis Spartanis, 
quibus peculiariter convenit, ad 


reliquos etiam regionis inco- 
las traducta, Ipsum nomen 
περιυίκων tulerunt, respectu 
habito urbis primariae Spartae, 
circa quam terram incolant La- 
conicam, — Post Valcken. ad 
IX, 11 plura de his perioecis 
inonueruut C. 0. Müller. 1. 1. HH 
p. 21 seq. Wacbsnuth. He 
len. Alterth. L, 1 p. 161. Kor- 
tiun. in Schlosser. et Berchit. 
Arcbiv, JV pag. 160 seqq. 
καὶ αὐτῶν Σπαρτιητέων] 
Haeo verba, a Schaelero , aliis 
deleta, merito nunc restituta 
sunt, probante quoque C. 0. 
Müller. l.l. IE p. 6C. Sunt enin 
tria Laconiae incolaruun genera, 
helotae, perioeci ac deuique 
ipsi Spartani. — 1n seq. quo- 
que restituunus cum Schweig- 
haeuser. et Gaisford. za μέ- 
:0zxc, quod omisit Bekker. 
Hae voces a Baucrofti codice 
absunt, sed in reliquis libris 
comparent. Ad ipsum argau- 
mentum looi conf. quae oolle- 
git Dorvill. ad Charit. p. 411. 
Lips. Eodem sensu κόπτεσθαι 
M, 61. Ad verba : οὐμωγῷ δια- 
λρέωνται endis cf. VIlL, 99. 
€ 9 ἂν ἐν πολέμῳ — του- 
τῷ “δὲ εἴδωλον σκευάσαντες] 
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7 ἐστρωμένῃ ἐκφέρονσι. ἐπεὰν δὲ θϑάφωσι, ἀγορὴ δό- 
x€ ἡμερέων οὐκ lOrasai gt, οὐδ᾽ ἀρχαιρεσίη 


θανόντος τοῦ βασιλέος ἄλλος ἐνίστητας βασιλεὺς, 1 
οὗτος ὁ ἐσιὼν ἐλευθεροῖ ὅστις τι Σπαρτιητέων 
τῷ βασιλέϊ ἢ ἢ τῷ δημοσίῳ ὄφειλϑ᾽ iv δ᾽ αὖ Πέρ- 
δῃσε ὁ καεισνάμενος βασιλεὺς τὸν προδοφειλόμενον 





Sensus est: effigiem regis mor- 
tui coompaerabant eamque in le- 
cto bene strato efferebant, si 
nempe cadaver Sparta re- 
ferri haud oommode potuit. 
Onam effigiem honoris causa 
factam esse tradit C. O. Müller, 
Handb. d. Archaeolog. $. 88 
not. coll. Dor. Hl p. 98 seq., ubi 
de. publíca mortui principis ex- 
positione in effigie , quae lecto 
superimposita fuerit, hic cogi- 
tari vultbeneque adiecit, quae- 
cunque regibus mortuis híctri- 
buantur, eaad heroum cuitum 
potissimum perfinsere5 ita ut 
hosce reges pro heroibas quasi 
haberi omnibusque officiis quae 
Herculi ipsi eiusque generi prae- 
beri fas esset, ornari oporteat, 
De verbo θάπεειν conf, nott, 
ad V, 8. Ob particulam δὲ ite- 
ratmm vid. Buttmann. Exocars. 
ad Demosthen, Mid. p. 150. 
ἀγορὴ — οὐκ ἵἴσταταί σφι] 
i e. intra decem dies neque ad 
conciuRetm conveniunt , neque ad 
magistrutus eligendos. Sohwzh. 
vocem ἀρχαιρεσίαν de magi- 
stratuum consessu interpreta- 
tur. Alias magi est 
creatio, Vid. Moeris pag. 10 
seq. Suidas I p. 8Á1. He- 


sych. I p. 569. Atque in huno 
sensum etiam Glossa Herodo- 
tea: ἀρχαιρεσίη᾽ τὸ πρὸς χά- 


συνίξει, ἀλλὰ πενϑέουσε ταύτας τὰς ἡμέρας. Συμ- Alia instituta 


φέρονται 0 ἄλλο τόδε τοῖσι Πέρσῃσι. ἐπεὰν ἀπο- poni ^ Oum 


Persis, 


φεν πολλοῖς ξὴν καὶ τὸ ἐπιδό- - 


σεις χρημάτων ποιεῖσθαι. Qui- 
bus iisdem verbum ἀρχαιρεσια-- 
£v apud Hesychium 1. 1. ex^ 
ponitur. δέκα ἡμερέων dictum 


ut I, 116, (ubi cf. nott.) τρῶν 


ἡμερέ o». 
Cap. LIX. 


Συμφέρονται } i.e. conve- 
niwnt, consentiunt, ut I, 173. 
IL, 44, 79. 80. IV, 159. Ad 
verbum ἐνίστηταν. conf. nott, 
ad Ili, 67. Hinc mox ὁ ἐσιὼμ 
scil. τὴν ὠρχὴν ingrediens mu- 
12. — Mox dedi μετίει pro 
μϑτιεῖ, ut saepius antea, item- 
que προσοφειλόμενον» quod 
cum alüs obtulit Florentinus, 
pro. προοφειλόμονον. — Ad 
vocem δημοσίῳ, ubi vulgo sup- 
plent ταμεεέῳ (cum de publico 
s. aerario dicatur ), conf. Lam- 
bert. Bos. De ellipss. L. Gr. p. 
461. Ad argumentum loci cf 
Kortüm. in Schlosser. et Bercht, 
Archiv. IV pag. 163, qui bene 
h. 1. distingui ait inter regis 
atque aererii debitores, si qui- 


dem praeter allodia regibus, 
20 * 
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φόρον μετίει πάσῃσι τῇσι πόλισι. Συμφέρονται di5 
καὶ τάδε Αἰγνπτίοισι “ακεδαιμόνιοι. οὗ κήρυκες 


αὐτῶν καὶ αὐληταὶ καὶ μάγειροι ἐχδέχονται τὰς 
πατρωΐας τέχνας" καὶ αὐλητής τὸ αὐλητέω γίνεται, 
καὶ μάγειρος μαγείρου, καὶ κήρυξ xuouxog: οὐ κατὰ 
λαμπροφωνίην ἐπιθέμενοι ἄλλοι σφέας παρακληΐουσι, 
ἀλλὰ κατὰ τὰ πάτρια ἐπιτελέουσι. ταῦτα μὲν δὴϊ0 


Τότε δὲ τὸν Κλεομένεα, ἐόντα ἐν τῇ Αἰγίνῃ, καὶ 


808 ' 
00 
commuxi. 
οὕτω γίνεται. 
61 


Ariüton, rey 
Spartae, cum 
duas deinceps 


κοινὰ τῇ Ἑλλάδι ἀγαθὰ προσεργαξόμενον, ὁ Δημά- 
ρητος διέβαλδ, οὐκ Δἰγινητέων οὕτω κηδόμενος, ὡς 


uxorcs stcriies 





tenquam civibus eminentiori- 
bus assignata , aliorum quoque 
fundorum ad Spartenorum ci- 
vitatem aut ad templa pertinen- 
tium cura regibus esset per- 
muissa. 


Cap. LX. 


- ἀκδέχονται τὰς πατρωΐας τέ- 
χνας} Conf, Eusteth. ad Il. p. 
688, 88 s. 408, 22, pag. 808, 
16 s. 729, 9. In Aegypto 
Besostridis ex instituto inva- 
luisse fertur, ut filius patris 
artem acciperet nec ullam aliam 
ei tractare liceret. Conf. Dio- 
dor. I. 74 et Dicaearch. in 
Schol. Apollon, Rhod. IV , 973 : 
quae attulit, Wesseling. Ad 
Laconuminstituta pertinet, quod 
legitur VIL, 134. 


οὐ κατὰ λαμπροφωνίην s. 
τ. À.] Restitui ἐπιϑέμενοι ἃ 
Schaefero, quem Matthiae se- 
quitur, mutatum in ἐπιετιϑέ- 
μενοι. — Bekker. retinuit ἐπι- 
τιθέμενοι. — Sensus loci hio 
fere est: neque.alii (0h vocis 


claritatem ) accedentes (ad prae- 
conis munus) eos (i. e fibos 
praeconum) excluduni(ab hocce 
praeconis. mumnere) sed secun- 
dum patria instituta id. exsequun- 
tur, cum sol, filius semper 
suscipiat patris praeconis artem, 
neque omnino quaeratur, num 
per sit huic muneri an imper. 
Ad vecem λαμπροφωνέην Cr. 
confert. Platon. Plüleb. p. 51 
pes. 168 Stalibaum., qui ex 
Aristotele affert, voces λαμ- 
πρῶς vocari, ὅσαι πόῤῥω διω- 
τείνουσι καὶ πᾶντα πληροῦ- 
δε τὸν συνεχῆ τόπον, idem 
bene memor Herodotei loci et 


. verbi λαμπροφωνεύεσϑαι, quo 


Moeris pag. 486 explicat ver- 
bum Demostbeni, aliis. en- 


tatum λαρυγγίζειν. 
Cap. LXI. 


Τότε δὲ τὸν Κλεομένεα x. τ. 
λ.1]1 Hoc anpectendum iis, quae 
cap. 50 enarrantur, longiori 
digressione de Spartanorum re- 
gibus interrupta. Ad. διέβαλϑ 
conf, VL, 60. 
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2990vo καὶ ἄγῃ χρεώμενος. Κλεομένης δὲ, νοστή- 465 


ὅας ἀπ᾿ Αἰγίνης, ἐβούλευθ τὸν χίημάρητον παῦσαι16 
τῆς βασιληΐης, διὰ πρῆγμα τοιόνδε ἐπίβασιν ἐς αὐτὸν 
8 ποιεύμενος. ᾿δΔρίστωνι βασιλεύοντι ἐν Σπάρτῃ, καὶ 
γυναῖχας δύο; παῖδες οὐκ ἐγίνοντο. καὶ 
οὐ γὰρ συνεγινώσχετο αὐτὸς τούτων εἶναι αἴτιος, 


, 


77pcvtt 


γαμέει τρίτην γυναῖκα" ds δὲ γαμέει. "Hv οἵ qi-30 
Aog τῶν Σπαρτιητέων ἀνὴρ, τῷ προδεκέετο τῶν 
ἀστῶν μαλιότα ὁ Molotov. τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐτυγ- 
χανε ἐοῦσα γυνὴ καλλίστη μακρῷ τῶν ἐν Σκάρτῃ 
γυναικῶν" καὶ ταῦτα μέντοι καλλίστη ἐξ αἱἰσχίστης 35 


δγενομένη. 


P" d 


Ἰοῦσα γάρ μιν τὸ εἶδος φλαύρην, ἡ ^ 


τροφὸς αὐτῆς, οἷα ἀνθρώπων τε ὀλβίων θυγατέρα, 





καὶ ἄγῃ χρεώμενος] ἄγῃ 
vuleo reddunt: invidia, odio; 
Lareherus reddit : jalousie. Tu 
vid. Suidam 1 p. 27 atque Ety- 
mol p. 9 s. pag. 8 Lips. Vox 
Homerica, de quà post Valck. 
Creuzer, ( Commentt, Herodd, 
p.225) Apollon. Lex. Hom, 
p. 17 Toll pag. 6, Huschke 
in Matthiae conferri vult Miscel- 
lan. philoll. pag. 35. 

ἐπίβασιν ἐς αὐτὸν ποιεύμε- 
voc] i. e. Rinc ansam arripiens 
cmira ipsum agendi, aditum 
Sibi parans ad illam munere 
regio privandum. Negue enim 
ob Polluc. II, 200 dé actione. 
quae intenditur in. Demaratam 
cogitem , neo magis placet, 
quod Schweigh, praefert, ut 
ἐπίβασιν intelligamus fundum 
3, fundamentum, cui quis insi- 
elit, indeque argumentut , quo 
quis wititur, nt infra VI, 65 
bufassisww, et apud Appian. 
B. C. L, 67 ἐπίβασις. — De 
Aristone conf. I, G7 et ad ver- 


ba.oU γὰρ Gvveywvooxsto x. v. 
4. Matthiae Gr. Gr. pag. 1079. 
Mox τούτων dedi pro τούτου, 
libris sic iubentibus, "Bekker, 
τούτου dedit, 


τῷ προσεκέετο τῶν ἀστῶν 
μάλιστα } i e. cui marine de- 
ditus fuit, quocum omnium ma- 
&ime conjunctus fuit... De verbo 
προσκεῖσθαι cf. nott. ad I, 133. 


xol ταῦτα μέντοι καλλίστη 
ἐξ αἰσχίστης γενομένη] Eadem 
de re Pausan. HI, 7 $, 7 atque 
Schol. Aristoph, Vesp. 1071. 
Quibuscum comparanda, mo- 
nente Cr. in Conmentt. He- 
rodd. pag. 249, quae de La- 
mia, quam lunonis iracundia 
ex pulora foemina in foedam 
converterat, narrat Schol. Ari- 
stid. peg. 18 Frommel. Quo 
eodem monente Cr. Herodoti 
vestigia legisse videturTemblich, 
in Babylonn. apud Photium 
cod. 94 p. 182 seq. 

ola ἀνθρώπων τε ὀλβίων 


ϑυγατέρα! Cum Spartae omni- 


duxissot, tet- 
tiam, mulierem 
longe formosis- 
simam, (quem 
faciei derorem 
infanti olim He- 
lenae ἃ nutrice 
exoratae numen 
impertieret) 


, ^. 
Ó , 
ΩΝ l 
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καὶ δυσειδέα ἐοῦσαν, κρὸς δὲ καὶ Ὁρέουδα τοὺς 
γονέας συμφορὴν τὸ εἶδος αὐτῆς ποιευμένους, ταῦ- 
6τα ἕκαστα μαθοῦσα, ἐπιφράξεοται τοιάδε. ἐφόρεε 80 

᾿ αὐτὴν ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην ἐς τὸ τῆς Ἑλένης ἴρόν" 
τὸ δ᾽ ἔστι ἐν τῇ Θεράπνῃ καλευμένῃ, ὕπερϑε τοῦ 
Φοιβηΐου ἱροῦ. ὅχως δὲ ἐνεοίκειδ ἡ τροφὸς, πρός vs 
τὔγαλμα ἴστα, καὶ ἐλίσσετο τὴν ϑεὸν ἀπαλλάξαι 

7 τῆς δυσμορφίης τὸ παιδίον. καὶ δή κοτε ἀπιούσῃ 35 
ἐκ τοῦ ἰροῦ τῇ τροφῷ γυναῖκα λέγεται ἐπιφανῆναι" 
ἐπιφανεῖσδαν δὲ, ἐκπείρεσθαί μὲν ὃ τι φέρει ἐν τῇ 





um civium bona aequata essent, 
quaerunt ἢ. 1. quí fieri potue- 
rit, ut divitum parentum filia 
memoretur: nisi jam tum a 
Lycurgi institutis Spartanos de- 
scivisse putemus. Addo ealte- 
rum ex VII, 134, ubi viriSpat- 
tani commemorantur nobilio- 
res (φύσεε γεγονότες εὖ 1. e. 
generosiori stirpe oriundi) ii- 
demque χρήμασι ἀνήκοντες ἐς 
τὰ πρῶτα i. e. opibus, divitiis 
eminentes. — Unde satis patet, 
«quod etiam aliunde cbgnitum 
babemus, minime eam bono- 
rum aequalitatem Spartae fuis- 
se, quam vulgo somniant. 

συμφορὴν — ποιευμένους 
Conf. nott. ad V, 5. In pro- 
xime seqq. ἐπιφράξεται. est: 
comminisaitur , ercogitat. Conf, 
IV, 200. VI, 133. 

ἐς τὸ τῆς Ἑλένης Íoov] The- 
rapnes in oppido Helena atque 
Menelaus sepulti ferebantur, 
indeque divinis honoribus af- 
fecti pieque culti, teste Pau- 
san. IIT, 19 8. 9. Namque in 
priscis Laconiae nuininibus ma- 
xime celebreta Helena, quam, 
ed lunares deas relatam, Ve- 
merem - Lunam interpretantur, 


interpositam hísce regum Spar- 
tamorum rebus. Plura Cr. in 
Symbol. III p. 88. IV p. 150 
seqq. 458, qui idem in Com- 
mentt. Herodd. pag. 250, de 
his ita disserit: , Quando ipsa 
l]tma nunc nubila est, tristis 
&c foeda , nunc serena, hilaris 
&c formosa ; nil mirum eius be- 
neficio ac potestate variari esse 
traditam formam puellae La- 
conicae, cuius nuttix Hele- 
nase-Lunae supplex eam gra- 
tiam poposcerat.* Atque ho- 
ius deae cultum non aliter at- 
qne Dioscurorum sacra ante 

orum invasronem per Leco- 
niam floruisse et postea ad re- 
centes advenas transiisse, nume 
quidem satis constat. — Quo 
tempore enteSpartam conditam 
in Laconia Amyclasatque The- 
raepnem maxime eminuisse tra- 
dunt non longe remotas ab 
ipsa Sparta, primarias et anti- 
quissimas Achaeorum sedes, 
multis quoque artis monumen- 
tis insignes. Plura C. O. Mül- 
ler. Dor. Y p. 92 seq. τὸ Φοι- 
βεῖον non prooul a Therepne 
collocat Pausen. IH, £0 6. 1, 
ibique etiam Dioseurorum oom- 
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BdysdAg" xal τὴν φράσαι, ὡς παιδίον φορέει. τὴν 
δὲ κελεῦσαί οἱ δεῖξαι" τὴν δὲ οὐ φάναι" ἀπειρῆ- 
σϑαι γάρ οἱ ἐκ τῶν γειναμένων μηδενὶ ἐπιδεικνύ- 


ϑψαι" τὴν δὲ πάντως ἑωυτῇ κελεύειν ἐπιδεῖξαι. ὁρᾷ 40 


cav δὲ τὴν γυναῖκα περὶ πολλοῦ ποιευμένην ἰδέ- 
σθαι, οὕτω δὴ τὴν τροφὸν δεῖξαι τὸ παιδίον" τὴν 
δὲ χκαταψῶσαν τοῦ παιδίου τὴν κεφαλὴν, εἶπαι, ὡς 
καλλεότεύσει πασέων τῶν ἐν Σπάρτῃ γυναικῶν. 


Ἰοἀπὸ μὲν δὴ ταύτης τῆς ἡμέρης μεταπεσέειν τὸ εἷ. 45 


dog. ΓΓαμέει δὲ δή μιν ἐς γάμου ὥρην ἀπικομένην 
άγητος ὁ ᾿Αλκείδεω, οὗτος δὴ ὁ τοῦ ᾿Δρίστωνος φί- 


62 λος. Τὸν δὲ ᾿Δρίστωνα ἔκνιζε ἄρα τῆς γυναικὸς 


ταύτηρ ὁ ἔρως" μηχανᾶναι δὴ τοιάδε. αὐτός τὸ τῷ 
ἑταίρῳ τοῦ ἦν ἡ γυνὴ αὕτη, ὑποδέχοται δωτίνην 





memorat fanum, ubi Enyalio 
sacra faciant ephebi, Ad.lo- 
cuüpuem; ἐν τῇ Θεραπνῃ xg- 
λευμένῃ (i. e. quae dicitur) 
Creus. conf. Ast. ad Platon, 
Remp. VL, 7 psg. 540. 

δεῖξαι  θΘυοά bh. L. et peu- 
lo infra restituimus, itemque 
ἐπιδεῖξαι, vulgo δέξαι εἰ ἐπι- 
δέξαι contra libros scriptos. Ad 
locutionem [d 3519 509 4 ι--- 
μηδενὶ ἐπιδεικνυναι conf, 
HL 198. Mox pro χαταψῶ» 
αν in Glossa Herodotea est 
ψῶσαν" θάλπουσαν. 


Cap. LXII. 

Τὸν δὲ ᾿Δρίστωνα ἔκχνιζε] 
Istius mulieris amor — Aristonem 
pungebat. In. Glossar. [ Hero- 
dot.] et Suidà Éxviftv redditur 
ἔδακεν, adhibitum 'etiam VII, 
19. Sed, ut híc, saepe de- 
signat Sophooli dictum ἔρωτος 
δὴῆγμα: Xenoph. p. 516, 13 
[Sympes. IV, 28. Lex. Xe- 
mophont. II pag. 467] xvi- 


cue. Vid. Scbol. in Aristo- 
phan. Plut. 976. ἔπ amore 
γλυκὺς ὁδοὺς ὃ τοῦ πόθου δά- 
xyt&&, Lucian. II p. 400. Plut. 
I P. 602. [Agesil. 11] Éxvitev 
αὐτὸν οὐ μετρίως ὁ ἔρως. Α- 
ptissima dedit ὁ πάνυ ip Miscell. 
Obs. VI p. 803.* Valcken. 
Creuz. in Commentt. Herodott. 
p. 226 his addit A. Matthiae 
ad Hom. Hymn. p. 441. Ilgen. 
ad  Hermesianect. Eleg. in 
Opuscc. philoll, Vol. I p. 291. 
Ast. ad Pindar. in Comimentt. 
societ. philol Lips. II, 1 pag. 
99. Xenoph. Memor. III, 11, 
8, ubi de animantibus ὕποκνι- 
fousvot. Pindar. Pyth. X, 60 
(94): καὶ γὰρ ἑτέροις ἑτέρων 
ἔρως ὑπέκν σε φρένας, ubi 
'T'efel. conferri vult Boissonad. 
δὰ Aristaenet. Ep. II, 1, 619. 
Alia quaedam vid. notatt. ad 
Herodot. VII, 10 $. 5. 
ὑποδέκεται δωτίνην δώσειν 
Observat C, O. Müller. Dor. II 


p. 195 hoe per Lycurgi leges 


466 


priori marito 


erf dolum ab- 
uctam matri- 


monio sibi ijus- 
git. 


His parentibus 
nascitur Dema- 
ratus, 8 patre 
primum, quod 

partu nimis cíto 
editus videre- 

tur pro S genul- 
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δώσειν τῶν: δωστοῦ: πόμεων ἣν τὸ ἂν eusóg ἐκεῖνος 50 
ἕληται, καὶ τὸν ἑταῖφρν ἑωυτῷ ἀχέλευδ ὡσαύτως 
Φτὴν ὑμοίην διδόναι. ὁ. δὺ, οὐδὲν φοβηϑεὶς ἀμφὲ 
τῇ γυγαιιὶ, ὁρόων ἐοῦσαν καὶ olütovt γυναῖχο, 
καξαιψέει καῦτα ἐπὶ τούτοισι δὲ Oqxovg ἐκήλασαν, 
ϑμετὰ δὲ, αὐτόρφ τὸ ὁ ᾿Αρίστων ἔδωχξ τοῦτο, O τι55 
δὴ ἦν, τὸ εἴλετο τῶν κειμηλίων τῶν ᾿Δρίστωνος ὁ 
"dygvog. καὶ αὐτὰς, τὴν ὁμοίην ξζητέων φέρεσϑαι 
seo ἐκείνον, ἐνθαῦτα δὴ τοῦ ἑταίρου τὴν γυναῖκα 
4 ἐπειρᾶτο ἀπάγεσθαι. ὁ δὲ, πλὴν τούτου μούνου 
τὰ ἄλλα, ἔφη, καταινέσαι᾽ ἀναγχαζόμενος μέν tos 
τῷ} τὸ 0949, καὶ τῆς ἀπάτης τῇ παραγωγῇ . ἀκίει 60 
ἀπάγεσθαι. Οὕτω μὲν δὴ τὴν τρίτην ἐσηγάψετο γν- 
ψαῖνα ὁ ᾿Αρίστων, τὴν δευτέρην ἀποπεμψάμενος. ἐν 


δέ οὗ χρόνῳ ἐλάσσονι, καὶ οὐ πληρώσασα τοὺς δέ: 


κα μῆνας ἡ γυνὴ αὕτη, τίκτει τοῦτον δὴ τὸν Δημάρη- 
tow' χαί τίς οἱ τῶν οὐμκετέων iv ϑώκῳ κατημένῳ 65 
?ps:d τῶν ἐφόρων, ἐξαγγέλλει ὥς οἱ παῖθ γέγονε. d 








T . 


fieri sane potuisse, ut de suo 
quisque peculio dona iuvi- 
cem sibi initterent, cum ipsos 
fundos singulis gentibus aequa 
portione assignatos alienare mi- 
nime liceret, —- ln seqq. ad 
verba ἀμφὶ τῇ γυναικὶ conf. 
Matth, Gr. Gr. p. 1158. 


0Qxovg ἐπήλασαν] De hao 


locutione vid. ad I, 147 nott. 
Citat Herodotea -Eustath, ad 
Il, p. 70, 43 s, 58, 27. — Ad 
usum verborum ἀπάγεσθαι οἱ 
ἐσάγεσϑαι cap. sequent, tenen- 
da sunt, quae de verbo ἄχε- 
c9at hac in reusurpato aliquo- 
ties monuimus. Conf. nott. ad 
IV, 78. — ἀπίει dedi pro ἀπεεῖ, 
ut VI, 59. 
LXIII. 


ἀποπεμψάμενος} a 46 di- 


mittens. Tu vide, quae ad V, 
89 citavimus. | 

καὶ οὐ πληρόφασα τοὺς δέ- 
za μῆνας ἡ γυνὴ αὕτη} Haeo 
e vulgari veterum opinione di- 
cta, quam infra quoque VL, 69 
tenuit Noster , et de qua plura 
Gell, N. A. 111,16. Cum enun 
iu lunari veterum anno novem 
menses expleant dies 265, in 
solari nostro dies 274, hinc fa- 
ctum, ut plerumque decem gra- 
viditatis menses apud veteres 
sumerentur, Vid. nott. ad VI, 
69. 

ἐν Goxo.xerguévo μετὰ τῶν 
ἐφόρων] Pausanias ΠῚ, 7, 7, 
eadem in re: καὶ αὐτῷ μετὰ 
τῶν gogev καϑημένῳ ἐν 
βουλῇ ἦλϑεν οἰκέτης dxoy- 
γζλλων. Hgrodotum si sequa- 
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δὲ, i&uisdpsvoc «va τὸν zoóvov τῷ ἠγάγετο τὴν γυ- 
φαῖκα, καὶ ἐπὶ δαχούλων συμβαλλοόμενος τοὺς μῆ- 


ϑψας., sias ἀπομόσας, ,OUx ἂν ἐμὸς εἴη." 


Τοῦτο 


᾿ ἤκουσαν μὲν. οὗ ἔφοροι" πρῆγμα μέντοι οὐδὲν ἐπκοιή- 10 
(«vro τὸ παραντίχα. ὁ δὸ sic ηὔξετο, καὶ τῶ 
᾿Δρίστωνε τὸ εἰρημένον nussíusAs* παῖδα γὰρ τὸν 





mur, ille sedit. in consessu cum 
ephoris; uaux Qàxov ille posuit 
Homerum imitans, iu Odyss. 
V, 8: of δὲ Oro] € ὅκόν δε 
καϑίξανον » ubi Eustathius P 
1520, 87 interpretatur τὸ ἐκ- 
χλησιάξειν, refragante Nitzsch. 
pag. 4, quinon tam de solemni 
deorum conventu quam de fa- 
miliari solitoque deorum con- 
veniu & consessu hoc aoci- 
pi vul. Creuser. de vooe δῶ- 
£oc consuli voluit Apollon. Lex. 
Homer, p. 854 ibique Villois, 
et Toll, ubi 96xov Gremma- 
ticus exponit τὸ συνέδριυν. Ita- 
que videtur ἢ. 1. intelligenda 

ouria τὸ τῶν ἐφό- 
θῶν ἀρχεῖον, τὸ Ἐφορεῖον, ubi 
Ἐρθοτὶ considébant atque etiam 
communiter epalabantur, exte- 
ros legatos reoipiebant,alia cura. 
bant munia. Vid. Xen. Ages.L, 
86. Paus. lIL 11 $. 2.8. Aelian. 
N. A, XI, 19 fin, et C. 0. Mül- 
ler. Dor. II p- 125, qui hocce 
ἀρχεῖον ephororum omm Athe- 
niensium  pryteneo oomparet; 


καὶ ἐπὶ δακτύλων συμβαλ- 
λεόμενος Ad verbum συμβαλ- 
λεόμενος conf. L 66. III, 68 
ibique nott. et δὰ ἐπὶ Ιδακτύ- 
λῶν Gronov. Lectt. Plautt. p, 
229. Apud veteres enim more 
receptum erat, ut in quibasvis 


rebus computandis uterentur 
digitis, bene monente Lar- 
chero, qui citat luvenal. X, 
248, (ubi consul. interpret.) 
et Iacobs. ad Anthol, Gr. II P. 
8 (Tom, X.) p. 242. Hino 
Bedae tractatus de Computu 
vel Loquela per gestum digi- 
torum, Opp. I pag. 572. Αἱ 
de istinsmodi computu artifi- 
oieso hic nullus sermo, ubi de 
simplici quae per digitos fiebat, 
computandi ratione agitur. 

“Οὐκ ἂν ἐμὸς εἴη] De opta- 
tivi ratione vid. Matth. Gr. Gr, 
pag. 977 et deipso responso of. 
Pausan, 1. l. Haec enim diiu- 
dicanda e summa Spartanorum 
eura, iustam ac legitimam re- 
gum prolem ut susciperent; 
quà de re diximus ad V, 39. 

πρῆγμα μέντοι οὐδὲν ἐποιή- 
δαντο τὸ παραυτίκα 1.,, Tamen 
td. il. curarunt.^ Ita Hooge- 
veen, ad Viger. pag. 139. Add. 
Herod. VH, 150. Mox pro 
vulg. ev£sro, quod Bekker. re- 
nuit, equidem cuin Gaisford. 
edidi ηὔξετο, quod Sancrofti 
liber suppeditabat, 

τὸ εἰρημένον μετέμελε}] At- 
tigit Matth. Gr. Gr. pag. 658. 
Apud Pausaniam 1]. l. legitur : 
τοῦτον μὲν δὴ τῶν εἰρημένων 
μετάνοια ἔλαβεν ὕ ὕστερον. Ad 
dativum of in proximis verbis 
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4 Δημάρητον ἐς. τὰ μάλισεά ol ἐνόμισε εἴναιᾳ Ζημά- 
Qytov δὸ αὐτῷ οὔνομα ἔϑετο, διὰ τόδε πρότερον 
τούτων, πανδημεὶ Σπαρτιῆται ᾿Δρίστωνι, ὡς ἀνδρὶ 
εὐδοκιμέοντι διὰ πάντων δὴ τῶν βασιλέων τῶν ἂν 7 
τῇ Σπάρτῃ γεμομένων, ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γε- 
ψέσϑαι" διὰ τοῦτο μέν οὗ τὸ οὔνομα Ζ4ημάρητος 
G4 ἐτέϑη. Χρύνου δὲ προϊόντος, ᾿Δρίστων μὲν ἀπέ- 
Quo practexiü — Boyce, Ζημάρηϊος δὲ ἔσχε τὴν βασιληΐην.. ἔδεε δὲ, 


utens C'eome- 


nem avidos υἷα. (ὦ. fons, ἀνάπυστα γενόμενα ταῦτα καταπαῦύσαιϑθ 


dictae ob íiniu- 


riam sibin ex- 4ημάρητον τῆς βασιληΐης, διὰ τὰ Κλεομένεϊ διε- 


peditione et At- 


Mea 6. 12.) 6 βλήϑη μεγάλως πρότερόν τὸ ὁ “ημάρητος ἀπαγα- 





οὗ ἐνόμιζε εἶναε conf. nott. ad 
I, 84, ne plura. 

Δημάρητον δὲ αὐτῷ οὔνομα 
ἔϑετο] Quo quidem nomine 
declarare voluit Votis populi ex- 
petitum. Hoc enim vox Demara- 
ti sonat. Cf. VII, 101. Spectat 
huc Eustath. Od. p. 1567, 55 
coll. ad Il. p. 1116, 62 s. 1157, 
26 et ad Odyss. HI, 414 pag. 
185 Bas. Longiorem locum 


imponendi genere ac modo at- 
tulit Creuzer. in Commentt. 
Herodd. pag. 227, qui idem in 
libro De arte histor. Graecorr, 
pag. 52 Graecos in nominibus 
imponendis id plerumque secu- 
tos esse ait, utipso nomine me- 
moria alicuius rei conservare- 
tur et ad posteritatem propa- 
garetur, vel ipsius infantis coon- 
ditio futura respiceretur. — 
Mox dedi τούτων et βασιλέων 
pro τούτων et βασιλήων. ---- 
Ad locutionem διὰ πάντων cf. 
L, 25. V, 67 ibiq. nott. 

ἀρὴν ἐποιήσαντο] Citat Tho- 
mas Mag. p. 108 probaturus, 
ἀρὰν non solum esse κατάραν 


Procli inediti de vario nomina. 


verum etiam εὐχήν ( volum). 
Hinc apud Hesych. 1 p. 507: 
dod * εὐχὴ, κατάρα, βλαβή. 


Cap. LXIV. 


ἔδεε δὲ — καταπαύσαε] 1. e. 
in falis, ut videtur, constetutum 
erat, ut haec, ubi coyniia, eseeni, 
regno e£uerent. Demaratum, | Bio 
ὕδεε V, 99 6. 4, ubi vid. mot. 
ἀνάπυστα eodem seusu ΙΧ, 
109. VI, 66, ubi Homericum 
atque Orphicum hoc esse ob- 
servat Creuzer. Comm. Herodd. 
p. 231 citaus Gesner, et Her- 
mann. ad Orphei Argon.( 1159) 
1166. Eustath. ad Odyss. XI, 
274 p. 4384 infr. Bas. et Apol- 
lon. Lex. Homer. p. 135 Toll. 
ibiq. Villois. 

διὰ τὰ — διεβλήθη} 1. 6. 
quia Cleomeni valde offensus erat 
Demaratus, tum prius, quod 
exercitum Eleusine ille abduxe- 
rat (Conf. V, 75), tum vero εἰ- 
iam illo ipso tempore (VI, 51. 
61), quo Cleomenes adversus Ae- 
ginelas, qui Perearum partes ce- 


perant, iraiecerat. — Sancrofti 


liber exbibet óid zo, reliqui 
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yov τὴν στρατιὴν ἐξ Ἐλευσῖνος, καὶ δὴ καὶ τότε, 
ἐπ᾿ Δἰγινητέων τοὺς μηδίσαντας διαβάντος Κλεομέ- 
vtog. Ὁρμηϑεὶς ὧν ἀποτίννυσθϑαι ὁ Κλεομένης, 
δυντίθεται Δευτυχίδῃ τῷ Μενάρεος τοῦ ᾿ἅγιορ, 
οἰκίης τῆς αὐτῆς Δημαρήτῳ, ἐπ’ d τε, ἣν αὐτὸν 
καταστήσῃ βασιλέα ἀντὶ Ζίημαρήτου, ἔψεταί of ἐπ᾽ 
9 “ἰγινήτας. ὁ δὲ Δευτυχίδης ἣν ἐχϑρὸς τῷ Zfgna- 
ρήτῳ μάλιστα γεγονὼς διὰ πρῆγμα τοιόνδε. ἄρμο-90 
δσαμένου Μευτυχίδεω Πέρκαλον τὴν Χίλωνος τοῦ 
Δημαρμένου ϑυγατέρα, ὁ ὁ Δημάρητος ἐπιβουλεύσας, 
ἀποστερεῖ “ευτυχίδεα τοῦ γάμου, φϑάσας αὐτὸς 
ϑτὴν Πίρκαλον ἁρπάσας, καὶ σχὼν γυναῖχα. κατὰ 


ὅ8. δ 51. 61.] fa-. 
dem. subornat, 


quasi Aristone 
non genitum, 


ἐόντι 858 partanis legi- 


iureiurrmdo i in- 
terposito neget. 


-- 





codd. δοιὰ τὰ, quibus invitis 
Btruve Spec. I pag- 85 eiioi 
vult sive τὰ sive τὸ, cum διὰ 
ponatur pro δι᾽ g, ut κατὰ pro 
καϑ' d. Eam enim pronomi- 
nis formam, quae a consonante 
exorditur, negat excipere posse 
praepositionem διά, — Nos li- 
brorum vetustórum, auctorita- 
tem deserere non summus &usi, 
Ad verbum διεβλήϑη cf. nott. 
ad V, 35. De quo Wesseling. 
hic conferri vult Euripid. Heo. 
853. Iphigen. in Aul. 1372 et 
Duker, in Thucyd. VII, 82. 
Cr. addit W yttenbaoh. ad Plu- 
tarch. Mor. I pag. 299 seq. 


Cap. LXV. 


τῷ ἹΜενάρεος τοῦ "Ἅγιος 
Nomen "4ytog ,. quod ommes 
codd. praebent, vitiosum vi- 
detur Wesselingio, quum VIII, 
131 in serie familiae Leutycbi- 
dis pro ἴἌγιος reperietur "Hyg- 
σίλεω nomen , qui idem Spar- 


"tanorum sermone "4yeaíAaog, 


quem. eundem avum habuit De- 
maratus, Aristonisfilius; unde 


consequens, fratres patrueles 
fuisse Leutychidem et Bema- 
ratum. Qui Leutychides ab He- 
rodoto vocatur, apud Thucy- 
didem I, 98 est “εωτυχίδης.- 
De ipso Leutyohide plura Wyt- 
teubach. a Cr. laudatus, in 
Animadverss. ad Plutarch. Mor. 
J, 9 pag. 1177 seqq. — Ad 
formulam ἐπ᾽ ὦ ve Vequente fu- 
turi indicativo conf. III, 83. 
qv ἐχϑρὸς — μάλιστα γεγο- 
voc διὰ πρῆγμα τοιόνδε] Quee 
ed verbum sic reddere licet: 
Erat Leutychides Demarato ini- 
micus, ut qui quam mazime 
(inimicus) erat factus ob hancce 
rem. Ánte vocem βάλιστα Val- 
cken. praeponi vult zd s. ἐς 
vd, ut VI, 68. 89. I, 90 coll. 
H, 147. At scripti libri non 
addicunt. — De verbo ἀρμό- 
ξεσϑαι conf. nott. ad III, 137. 
φϑάσας — dpzocog] Stru- 
oturam verbi φϑάνειεν attigi ad 
IV, 136. Quod vero Demara- 
tus virginern prius rapuisse ac 
tum uxorem tenuisse dicitur, 
id,. notante €. O. Müller. Dor. 
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τοῦτο μὲν τῷ Δευτυχίδῃ ἡ ἔχϑρη ἡ ἐς τὸν 4ημά- 
ρῆτον ἐγεγόνεδ᾽ τότε δὲ, ἐκ τῆς Κλεομένεος προϑυ- 95 
μίης, ὁ “ευτυχίδης κατόμνυται Ζημαρήτου, φὰς 
αὐτὸν οὐκ ἱκνεομένως βασιλεύειν Σπαρτιητέων, 
&,,0Ux ἐόντα παῖδα ᾿ρίστωνος.“ μετὰ δὲ τὴν κατω- 
μοσίην ἐδίωκε, ἀναδσώξων ἐκεῖνο τὸ ἔπος, τὸ εἶπε 
"Aolóvov τότε, ὅτε οἱ ἐξήγγειλε ὁ οἰκέτης παῖδα γε- 
γονέναι, ὁ δὲ, συμβαλλεόμενος τοὺς μῆνας, ἀπώ-1 
δμοσε, φὰς οὐκ ἑωυτοῦ εἶναι.“ τρύτον δὴ ἐπιβα- 





—— 


Jl p. 282 seq. explicandum e 
Laconum more, quo nuptiae, 
quas sponsae pater ante con- 
cesserat, fiebant per raptum. 
Qui mos postea, ut videtur, 
obsolevit. 

- vor δὲ ἐκ τῆς Κλεομένεος 
προϑυμίης ] i. e. consilio Cleo- 
senis s. sollicilante, — instante 


Cleomene. Δὰ verba κατόμνυ- 


ται “ημαρήτου i. e. turat con- 
tra Demaratum, refero seqq. με- 
vd δὲ τὴν κατωμοσίην (post hoc 
turamentum?) , ita ut his verbis 
entecedentia simpliciter repe- 
tentur. Neque enim in Hero- 
dotum cadere putem, quae ex 
Attici fori consuetudine hue 
translata volunt veteres Gram- 
matici, teste Eustath. Hero- 
dotea citante ad Odyss. p. 1660, 
51 s. 400, 24, ubi scil. et actor 
et reus iurabat, 
proleturum, hic vera se de- 
fensurum ; quod utrumque 
iuramentum vulgo dyrouo- 
σία vel διωμοσία dicebatur 
( conf. Creuzer. Commentt, He- 
rodd. pag. 229. C. F. Hermann; 
Lehrb. d. Griech. Staatsalterth. 
$. 141 not. 3). Item infra V, 69 
(àyó δὲ κατωμνύμην) tole 
quid valere non existimem. 


Ν 


ile vera se. 


οὐκ [xvsoufvog] i. e. non 
legitime. — Glossa. Herodotea 
itemque Gregor. Corinth. De 
dial, Ion. 8. 156 pag. 548. 
Schaef. exponunt οὐ προση- 
κόντως οὐ καϑηκόντως, quam, 
ut notet Valcken., rex sit legi- 
timus, ἐς τὸν ἱκνέεται ἔχειν 
(τὴν βασιληΐην) VI, 57. Plura 
de hao voce idem addit Val- 
cken. et Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. Mor. I pag. 104 seq. a 
Cr. citatus. Sio infra VI, 84: 
ὁμιλέοντα δὲ μᾶλλον τοῦ Í- 
κνευμένου et VI,86 6.1 iv 
χρόνῳ ἔκνευμ ἐν o. Held. 
ad Pluterch. Aemil. Paul. 22 
pag. 233. 

ἀνασαίζωνῚ ,Perünet ad,eos 
locos, ubi itidem σώξεεν de 
memoniá usurpatur: de quibus 
egerunt Heindorf ad Platon. 
'Theaetet. pag. 318 et Ast. ad 
Rempubl. VL 2 peg. 535." 
Creuser. in Commentt. He- 
rodd. pag. 230. — Ad συμ- 
βαλλεόμενυς conf. supra VI, 

ἀπώμοσε! Restitui hoc eum 
recentt, edd, Unus Sancrofti li. 
ber ἀπόμοσε, quod amplexisunt 
Schaef. et Bekk. Ac vix quem. 


quam fugit hocin verbo negamdi 
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τεύων τοῦ ῥήματος ὁ Δευτυχίδης, amiquivs τὸν dfn- 

μάρητον οὔτε ἐξ ᾽'Δρίστωνος γεγρνότα,. οὔτε [xvsv- 

μένως βασιλεύοντα Σπάρτης, τοὺς ἐφόρους μάρτυ- 

ρας παρεχόμενος κείνους, oL τότε ἔτυχον παρεδροί 5 

τε ἰόντες καὶ ἀκούσαντες ταῦτα ᾿Αρίστωνος. Τίλος Bophicum rele. 
δὲ, ἐόντων περὶ αὐτῶν νεικέων, ἔδοξε Σπαρτιήτῃσι iaa cou 
ἐκείρεσθαι τὸ χρηστήριον τὸ iv “ελφοῖσι. ,,εἰ ᾿4ρί-- tatem Oleonei- 


liaverat, Spar- 


9, στωνος εἴη παῖς ὁ Ζημάρητοςρ.“ ᾿Ανωΐστου δὲ y5- uu intorro- 


gantibus ita re- 


ψομένου ἐχ προνοίης. τῆς Κλεομένεος ig τὴν Ilv-i0foondct, ut De- 


aratus digni- 


ϑίην, ἐνθαῦτα προόσποιξεται Κλεομένης Κόβωνα᾽ τὸν tatc regia éxua- 
᾿Δριστοφάντου͵ ἄνδρα ἐν Ζελφοῖσι δυναστεύοντα μέγι- "7 
ϑότον. ὁ δὲ Κύβων Περίαλλαν τὴν πρόμαντιν ἀναπείϑει, 

τὰ Κλεομένης ἐβούλετο λέγεσθαι, λέγειν. οὕτω δὴ {168 

ἡ Πυϑίη, ἐπειρωτώντων τῶν θεοπρόπων, ἔχρινε μὴ 15 





vis quam adiecta praepositioazró 
huic verbo tribuit: quod idem, 
notante Cr. in Homericis locis 
Odys. X, 848 seqq. II, 377, 
veteres Grammatici observa- 
runt. — In proxime seqq. cun 
Schweigh. et Gaisf. e melio- 
run codd, auctoritate delevi 
μιν post ἑωυτοῦ insertum, quod 
Bekker. retinuit. — De verbo 
ἐπιβατεύεεν conf. III, 63 ibi- 
que nott, 


Cap. LXVI. 

δόντων --- νεικέων] νεῖκος 
et hic et VI, 68 de lite intelli- 
gendum, quae de legitima regis 
sürpe agitur, — Nam lite per- 
&cta et causa perorata, res de- 
mum: discernenda ad populi 
concionem perlata est, ubi ora- 
culum consuli placuit multitu- 
dini, Conf. C. O, Müller. Dor. 
ll p. 88. — Pro αὐτέων dedi 
αὐτῶν. 

᾿Ανωΐστου δὲ γενομένου] i. 


e. quum Cleomenis opetá atque 
industria res ad. Pythiam essed 
deluala, ut recte interpretatur 
Valcken. ad I, 158, qui, si li- 
bri scripti. darent, pro evot- 
€rov reponi mallet ἀνοιστοῦ, 
quandoquidem ἀνώϊξστορ idem 
fere valeat atque ἀνοιστὸς, ἃ 
verbo ἀνοίσω s. ἀναφέρω. €f. 
VII, 149 et Mattb, Gr. Gr. p. 
Á9á. Hinc recte Hesychius 
I p. 385 et 387 ἀνοίσει" ava- 
φέρει et ἀνοίσω" ἀναφέρω. 
Add. Eustath. ad Odyss. v p. 
1887 fin. s. 728, 32. -. De 
improviso et insperato eandem 
vocem poni Wesseling. anno- 
tat citans Epigr. Anthol. 1, 80 
p2g. 162. Apollon. Rhod. HIE, 
670. 799, et in Herodotei loci 
interpretationeVelck enaerio ao- 
eedens. 

. φρροσποιξεται ]. i. 6. sibi con- 
ciliat , in partes suas perlrahit, 
Conf. V, 71 et quae h. 1. ad- 
dit Valcken, 'T'hucydid. 1, 57 


61 


Is postea a Lou- 
quem 
Spartant i ia eius 
locum suffeee- 
raut, opprobrio 


tychide 


alfectus, 


318 
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4 4oleravog εἶναι Δημάρητον παῖδα... Ὑστέρῳ piv- 
τοὶ χρόνῳ ἀνάπυστα ὀγένετο ταῦτα, καὶ Κοβων «8 
£gvys ἐκ Δελφῶν, καὶ Περίαλλα ἡ πρόμαντις ἐπαύ- 


60g τῆς τιμῆς. 


Κατὰ μὲν δὴ Δημαρήτου τὴν κατάπαυσιν τῆς 


βασιληΐης οὕτω ἐγένετο. Ἔφευγε δὲ “ημάρητος ἐπ30 
Σπάρτης ἐς Μήδους ἐκ τοιοῦδε ὀνείδεος. μετὰ τῆς 
βασιληΐης τὴν κατάπαυσιν ὁ ΖΙημάρητος ἦρχδ aígs- 


29:g ἀρχήν. ἦσαν μὲν δὴ γυμνοπαιδίαι" ϑεωμόνου 
δὲ τοῦ ξἰημαρήτον, ὁ “ευτυχίδης, γεγονῶς ἤδη αὖ- 
τὸς βασιλεὺς ἀντ᾽ ἐχείνου, πέμψας τὸν θεράποντα, 





Aristoph. Eqq. 215 coll. He- 
rod, IX, 36. Ad πρόμαν- 
τιν conf, T, 189. VII, 111. 141. 
Pausan. III, 4 9. 4 eadem in 
re. — Ad ἀνάπυστα conf. VI, 
64 ibiq. nott. 


Cap. LXVI. 


Κατὰ , μὲν δὴ Δημαρήτου 
τὴν κατάπαυσιν τῆς βασιλ ηἴης] 
De duplici genitivo, qui uni 
appouitur nomini conf. nott. ad 
Vl, 2. Articulum τὴν vulgo 
ante Δημαρήτου positum, equi- 
dem cum BSchweigh. et Gaisf. 
postposui, auctoritete codicis 
Florentini. 


ἤρχε αἰρεθεὶς ἀρχήν.] Apud 
Eustath. in Il. II P. 178, 13, 
ubi Herodotea tangit, inveni- 
tar Δημάρατον εἰς ἀρχὴν 
αἱρεθέντα. At recte nonet 
Sohweigh. ἀρχὴν pendere ab 
ἦρχε. Nem Demaratus, ute 
seqq. patet, praeses erat crea- 
tus ludis Gymnopaediis, ut vo- 
eabantur; atque hoo praesidis 
munus indicetur voce ἀρχῆς. 


ἣ 


Hane ob causam in seqq. pro 
ϑεωμένου ab Herodoto scri- 
ptum fuisse suspicatur Valcke- 
naerius ἡγεομένου L e. quum 
ἐπεὶ τῶν χορῶν ἡγεμὼν 
sive χοροποιὸς, quemad- 
modum huius festi Laconici 
inoderatorem vocet Plutarch, 
M pag. 208 coll. Hemsterhus. 
ad Aristoph. Plut. p. 381 seq. 


Locus classicus de hoc festo est 


Athenaei XV p. 678 (p. 470 
Schweigh.), ubi consul. Anim- 
adverss. T. VIII p. 98 seq. Ac 
praeterea Créuser. in Commentt. 
Herodd. pag. 230 not. adhiberi 
vult Ernest. ad Xenoph. Me- 
mor. I, 2, 61. Wvyttenbach. 
ad Plutarch. |. 1. pag. 1206. 
Welcker. ad Aleman. Fragg. 
p. 18. Sturz. ad Hellan. Reliqq. 
p. 84. Bekker. Anecdd. I p. 32. 
€. 0. Müllerum (Dor. Il pag. 
$38 coll. p. 322. 389) si au- 
dies, hoc festum inprimis va- 
luit ad artem gymnasticam eat- 
que Orchesticam arcte oon- 
junctam , ipsamque. Orche- 
sticam alterius quasi perfec- 
trioem, — Neque enim cor- 
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ixl γέλωτί τε καὶ λάσϑῃ εἰρώτα τὸν “΄ημάρητον 25 
υὐχοῖόν τι εἴη, τὸ ἄρχειν μετὰ τὸ βασιλεύειν. “ὁ 

308, ἀλγήσας τῷ ἐπειρωτήματι, εἶπα φὰς ,αὐτὸς 
»μὲν ἀμφοτέρων ἤδη πεπειρῆσθαι, κεῖνον δὲ, ob: 
»τὴν μέντοι ἐπειρώτησιν ταύτην ἄρξειν “ακεδαιμο- 80 

4,,νίοισι ἢ μυρίης κακότητος, ἢ μυρίης svOauuovigg. 
Ταῦτα δὲ εἴπας, καὶ καταχαλυψάμενος. mis ἐκ τοῦ 
ϑεήτρου ἐς τὰ ἑωυτοῦ οἰκία" αὐτίκα δὲ παραόκευα- 
σάμενος, ἔϑυε τῷ Zhi βοῦν’ θύσας δὲ, τὴν μητέρα 


08 ἐκάλεσε. 





poris viribus tantum certabant, 
sed carininibus quoque publice 
recitandis , saltaetione adiuncta. 
Quin adeo iocos dictaque cavil- 
lantia in his ludis locum ha- 
buisse tradunt:' id quod Hero- 
doteo loco, ubi Leutychidem 
mordaci dicterio utentem vide- 
mus in Deanaratum, confir- 
mari videtur. Glossa Herodo- 
tea ad h. 1. haec habet: IV 
βυνοχαιδία". ἑορτὴ ἐν Σπάρτῃ, 
ἐν ἡ γυμνοὶ χοῤοὺς στάσιν. 

ixi γέλωτέ τε καὶ λααϑῃ] i. 
t. risus et contumeliae ceusa. Ct. 
Matth. Gr. Gr, pag. 1165. He- 
rodot. IX, 82. λάσϑη Glossa 
Herod. reddit αἰσχύνη. — Add. 
Suid. II peg. £17, ubi duo Ae- 
lani afferuntur loci. Utrum- 
que vocabulum ita coniunctum 
reperitur apud Athen. VIII, 8 
pag. 335 C. 

ὁχοῖόν τε εἴη τὸ ἄρχειν μετὰ 
τὸ  βααιλεύϑιν 1 Attigit Eusta- 

ius loco supra laud. haec ver- 
ba, quibuscum Wesselingius 
comparat Herodotea I, 129, ubi 
Harpsgus. ex Astyage quaerit 
ὄ τι εἴη ἡ ἐκείνον δουλοσύνη 
ἀντὶ τῆς βασιληΐης. Neo ali- 
ter apud Sallust. B. Iug. 66: 


"Δπικομένῃ δὲ τῇ μητρὶ ἐσθεὶς ἐς τὰς χεῖς- 


» quam gravis casus in servitium 
ex regno forel.* Ao nuper et- 
iam Wacbsmuth. Hellen. Al- 
terthumsk. I, 1 pag. 221 haec 
verba excitavit , e quibus clare 
coguosci possit, quiduam dif. 
ferat τὸ βασιλεύειν, quod re- 
gum est, et τὸ ἄρχειν, quod 
magistratuum est.,— | Ad εἶπϑ 
φὲς iu seqq. conf, V, 86. 50. 
VI, 82. 

1j Avene κακότητος ἢ μυ- 
ρίης εὐδαιμονίης  .. Homeri- 
cum esL Vid. Il. XI, 382, unde 
sumserunt Ocphioi, ut Hymn. 
LXIV (63), 11. LXXXVIII, 12 
(vulgo inter hymnos Homeri- 
cos). Confer etiam Proclum 
in Platon. 'l'im. p. 880.“ Creu- 
zer. in Commentt. Herodd. p. 
231. Vocem κακότητα vete- 
res Grammatici exponunt óvo- 
τυχίαν. 

ἔϑυς βοῦν] Restitui hoo 
cum recentt. edd., librisita iu- 
bentibus. Male olim βῶν, quod 
tenuit Schaef. Vid, Matth. Gr. 
Gr. pag. 188. 

Cap. LXVI. 

ἐσϑεὶς ἐς τὰς χεῖρας ob τῶν 
σπλάγχνων] ,,Notissimus in ad- 
iurationibus —supplicationibus- 


matrem solumni 
ritu obtostatur, 


/ 


HERODOTI 


θας οἱ τῶν σπλάγχνων, κατιχέτευε, λέγων τοιάδε’ 35 
»Q μῆτερ, ϑεῶν σὲ τῶν rs ἄλλων καταπτόμενος 
οἰκετεύω, καὶ τοῦ “Ἑρκείου Διὸς τοῦδε, φράσαι pos 
»τὴν ἀληϑηΐην,) τίς usu ἐστὶ πατὴρ 0999 λόγφ. 
2, Μευτυχίδης μὲν γὰρ ἔφη ἐν τοῖσι νείκεσι λέγων, 





que eras tapngendi et victima- 
rum prosicia mos docte expli- 
catur ad Appian. Iber. p. 431 
&b Henr. Stephano coll. inter- 
pret. ad "Thucyd. V, 47.“ 
Wesseling. De vocula oí cf. 
VI, 63. 

ϑεῶν σὲ τῶν τε ἄλλων κα- 
ταπτόμενος ,ναἰΐο; deos Iovem- 
que antestatus , — confirmetur 
VHI, 65 et Eustathii interpre- 
tamento ad Homer. pag. 155, 
98 s. 117, 84. * Wesseling. 
Add. Matth. Gr. Gr, pag. 686. 
Quo eodem refero, quod infra 
legitur: àyo) ὧν σε μετέρχομαε 
τῶν ϑεῶν. 

καὶ τοῦ "Eoxtíov Διὸς τοῦ- 
δὲ] In his vox addita τοῦδε 
indicare videtur, haec aritelo- 
vis Hercei aram esse peracta: 
quem deum digíto quasi mon- 
strasse putandus erit Demara- 
tus, hisce verbis matrem al- 
loquens, De reliquo loci ar- 


gumento ita Creuser. in Com- ' 


mentt. Herodd. p. 231 seqq.: 
De Iove 'Egxsío utiliter expo- 
suit Larcher. ad ἢ. l. Prima- 
rios autem veterum scriptores 
ipse indicavi in Melett. I p. 17. 
Adde Cratini fragm. apud 
Athen. XI p. 460, quod Porso- 
nus tractavit in Adverss. pag. 
107 ed. Lips. Nunc ad He- 
rodoteae narrationis argumen- 
tum applicanda haeo a nobis 
quaestio est: ,,Cur in tali causa 


potusimum | Herceum Iotem te- 
status sit. Demaratus. | Qua in 
re bina occurrunt nobis. Nam 
prunum, qui Iuppiter Boma- 
nis Cortalis ac Septitius, Grae- 
cis "Eoxeiog dictas est, idein 
etiam τατρῶος appellatus. Isi- 
tur proprie eius tutelae com- 
missa erant gentilicia iura ac sa- 
cra privata. Hinc apüd Demo- 
sthen. advers; Eobul. p. 1819 
Reisk. εἶτ᾽ jnollovog lla- 
τρῴου xal Zfióc'Egoxtíov γεν- 
v1tal et ap. Platon. in Euthyd. 
72 p. 404: Ζεὺς δ᾽ ἡμῖν πα- 
τοῖος μὲν οὐ καλεῖται, ἑρκεῖος 
δὲ xol φράτριος καὶ ᾿4ϑηναίη 
φρατρίας. — Athenis Minervae 
Poliadis mentio iungitur reli- 
gionibus Διὸς ἑρκείου, cuius 
ara in Pandrosio fuisse videtur 
Philochor. ap. Dionys. Halic. 
Vol. V pag. 636 Reisk. Cf. 
Philochori fragmm., p. 2. At- 
que cum Romanorum quoque 
Penatibus ἃ Graecis coinpara- 
tos esse deos 'Eoxtíovg diserte 
prodit Dionys. Halic. A. R. I, 
67 pag. 169 Reisk. Propterea 
quidquid ad heri patrisque fa- 
nilias potestatem, ad sanctita- 
tem domus atque intemeratam 
ilibatemque propaginem per- 
tineret, id omne eius ipsius Io- 
vis Hercel iudicio permitteba- 
tur. Proinde epud eius dei aram 
Acrisius fillam suam Daneén 
una eum filiolo Perseo, quem 


* 
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»κυέουσάν ds ἐκ τοῦ προτέρου ἀνδρὸρ, οὕτω ἐλ- 40 
,Üsiv παρὰ ᾿Δρίστωνα᾽ οἵ δὲ καὶ τὸν ματαιότερον 
»A0yov λέγοντες, φασί 6s ἐλθεῖν παρὰ τῶν οἶκε-- 
υἱέων τὸν ὀνοφορβὸν, καὶ ἐμὸ εἶναι ἐκείνου παῖδα. 
8, Ἐγὼ ὧν σε μετέρχομαι τῶν θεῶν siweiv τὸ ἀλη- 
υϑέρ. οὔτο γὰρ, εἴ περ πεποίηχάς τι τῶν λεγομέ- 45 
»"Ov, μούνη δὴ πεκοίηκαρ, μετὰ πολλέων δέ" G 
»Ἐδ λόγος πολλὸς ἐν Σπάρτῃ, ὡς ᾿Δρίστωνι σπέρμα 





ipso inscio pepererat, ad lovis 
Hercei aram adduxerat et in ne- 
potis ortum inquisierat (Schol, 
Apollon. IV, 1091. cf. Phere- 
cyd. fragmm. 1, 2 p. 77 —80 
ibique Sturz.). Hino in exoi- 
dio llii paterfamilias idemque 
rex Priamus ad eius dei aram 
confuéerat; sed quo facinore 
atrocius nullum ex Graecorum 
relipionibus cogitari poterat, 
ad eam ipsam fuerat a Neopto- 
lemo oocisus; ipsiusque lovis 
Hercei signum in praeda abdu- 
ctum. Rem tradideret ἐν Ἰλίου 
πέρσει Árctinus, Vid. Heynii 
Excurs. Vl ad Virgil. Aen. IH, 
612 seq. et Tzetz. ad Lyco- 
phrop. 338 pag. 544 ed. Mül- 
ler. E quibus exemplis iam 
satis intelligitur, cur Demara- 
tus, quum de ortu suo dubi- 
taret, et certo scire cuperet, 
utrum ipse ad Proclidarum no- 
bile genus pertineret, an pro 
alieno adeoque spurio haben- 
dus esset, cur ille, inquam, po- 
tissimum Jovem Herceum rei te- 
stem faceret.^ Idem Cr. his 
addi vult nott. in Stuart, An- 
tiqq. Athenn. Vol. I pag. 472. 
481. 498 vers. german. 
οὕτω ἐλϑεῖν παρὰ ᾿ΔΑρίστω-- 
ya] ἐλθεῖν eadem fere notio- 
Hzrnopo. III. 


ne, qua II, 115. Valcken. ad- 
dit Schol. ad Sophocl. Ai. 191 
ubi 'AAX "Avrixia[og ἄσσον 
ἦλθε Σίσυφος coll. Aristoph. 
Eqq. 13083.) Itaque etiam in 
próxime seqq. retinui ἐλθεῖν, 
libris ita iubentibus pro ἐσελ- 
ϑεῖν, unde Hoeger..in Actt, 
phill. Monaco. ΠΕ, 4 p. 497 — 
500 scriptum faisse coniecit: 
φασὶ ἐς σὲ ἐλϑεῖν x. τ. 4. — 
Ad ματαιότερον conf, II, 118. 
IIl, 56. 

Eyd ὧν €s μετέρχομαι] 
,Idem significet Sophocleum, 
σὲ πρὸς θεῶν ἱκνοῦμαι te per 
deos obsecro, in Αἱ. 589. Ex 
similibus liquet, quomodo ve- 
nerit in istam significandi vim 
μετέρχεσθαι. σὲ ἱκέτης ÍnoU- 
μα: in Soph. Phil 471 idem 
est ac σὲ λετῆσε μετέρχομαι 
(VL, 69). [Apud Pausan. VIH, 
50 $. 4 est ἀπάτῃ μετέρχε- 
σϑαι, quod cum Herodoteis 
comparat Siebelis, Alloquendi 
sensu idem verbum apud He- 
rod. VI, 86 9. 3.] 1n hocau- 
tem familiari Demarati cum 
matre colloquio suavissima He- 
rodoti elucet ὠφέλεια : quale 
illud est proximum οὔτε ydo, 
el πεποίηκάς τι —, μούνη ns- 
ποίηκας, μετὰ πολλέων δέ. 

21 


Re omoi audita, 
ctus, patrem sibi 
aut Astrabacum 
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»»παιδοκοιὸν eds ἐνῆν τεκεῖν γὰρ ἄν οἱ καὶ τὰς 
»"προτέρας γυναῖκαρ.“ Ὃ μὸν δὴ τοιαῦτα ἔλεγε. 
69 Ἢ δὲ ἀμείβετο τοῖσδε' ,ἾΩ παῖ, ἐπεί τὸ μὲ λετῇσι 50 


ννυκεὶ τρίτῃ ἀπὸ τῆς 


»μονέρχϑαι simsiv τὴν ἀληθηΐην, πᾶν οἷς σὺ sc t85Qu- 
2,009: τἀληθόφ. ὥς ps ἠγάγετο dolosov ἐς ἑωυτοῦ, 
πρώτης ἦλθὲ μοι φάσμα εἷ- 


»δόμενον ᾿Δρίστωνι. συνευνηθὲν δὲ, τοὺρ στεφά- 





Cicer. Tusoc. IIL, 88 Consola- 
tio — usitala est, e£ saepe prod- 
et: Non tibi hoc soli; quae de 
tragoedia petita sunt. Hoc ar- 
gumento Merope se consolaba- 
tar Euripidis apud Plutarch. 
T. Hi p. 110 Ὁ.“ Velcie- 
nGer., Wesseling. laudat Eu- 
rip. Heo. 740: ἱκεεεύω es 
τῶνδε γονάτων. Verbum με- 
πέρχεσθαι — (alloqui) VIL, 86 
4. 3. Neque a talibus prorsus 
abhorret ueseévos VII, 178. 

τεκεῖν ydo ἄν οἱ καὶ tag 
προτέρας γυναϊκαςἢ i. e. alie- 
qui enim priores ipsius  wrores 
(ite dicebant) prolem edidissent. 
Ubi bene Veleoken. contrectam 
hic ait locutionem etse, quae 
plena sic sonet: δὲ ydp ἐνὴν 
(nempe σπέρμα παυδοποιον) 
τεκοὶν ἄν οἱ καὶ τὰς πρ. jJ. 
Rimilia idem affert ex Aristopb. 
Plut. 427. Vesp. 1135. Eqq. 
1335. Lys. 95. 
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εἰπεῖν τὴν ἀληϑηΐζην] Et 
hoc loco et VE, 68 init. alii d- 
ληϑείην ex eo canone, cuius 
ad 1, 54 fecimus mentionem. 
Sic VI, 89. plurimi ἀτρεκηΐζην, 
ubi Saucrofü liber ac Floren- 
tiu. ἀτρεκείην. De quo ita 
pronuntiat H. Apetis. (quem 

N 


ad 1, 54 citavimus, ubi per- 
peram scripsimus 4. Matthiae.) 
ad Ii, 87: Nescio an eàg- 
ϑείη, quam codices iidemque, 
ut ood. F., optimae notae ia 
maultis locis servarumt, Hero- 
doto restituenda sit, hoc dis- 
erimine, ut ἀληϑηΐη, quasi se 
ἀληϑεύειν verialem signi 
τὸ υέγιιδι esse (abstractum), ἀλη» 
ϑείη autem τὸ ἀληθὲρ verum 
(oonoretum ). Eae notiones, 
verum et veritas saepius cogita- 
tione confunduntur, quam ut 
mireris, quod nullo discrimina 
observato a scriptoribus adhi- 
beantur.* Quod discrimen spe- 
ciosius quam verius mihi vide- 
tur. Malim ín talibus probes- 
tos sequi oodioes, oum uno 
eodemque modo Nostrum sem- 
per esse locutum minime sit 
credibile. 1n seqq. ad ἡγάγενο 
conf. VL 69 et ad ig ξωντοῦ 
nott. ad I, 85. 

φάσμα εἰδόμενον } εἰδόμε- 
voy (i. e. simile) dixit Home- 
rum respiciens Il. IL, 791. 796. 
Apollon. Rhod. III, 72. Add. 
Herod. VH, 66. De reliquis 
ita Creuzer. Commentt, He- 
rodd. pag. 238: ,Jhoo φασμα 
continuo ἥρως dicitur ac δαΐ- 
μονα etiam dici infra docebi- 
mur [itaque infra ὁ δὲ, quod 
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3,Tovg, οὗρ εἶχε, ἐμοὶ ποριετίϑοι, καὶ τὸ μὲν οἰχώ- 55 
ΔΕ, 5xs δὲ μετὰ ταῦτα ᾿Δρίστων. es Q6 μὲ εἶδε 
»ἔχουσαν στεφάνους, εἰρώτα τίς stu 9 μοι δούς" 
ἐγὼ δὲ ἐφάμην, ἐχεῖνον. ὁ dà οὐκ ὑποδέκετο' 
4, ἐγὼ δὲ «ατωμνύμην, φαμένη αὐτὸν οὐ καλῶς 
»ποιόξιν ἀπαρνεύμονον᾽ ὀλίγον γάρ τι πρότερον 60 
ἐλθόντα καὶ δσυνευνηθέντα, δοῦναί μοι τοὺς σνε- 
5,9dvovg. ὁρέων δέ us κατομνυμένην ὁ ᾿Δρίστων, 
»ipaOs ὡς ϑεῖον εἴη τὸ πρῆγμα. καὶ τοῦτο μὲν, οἵ 
οδτέφανοι ἐφάνησαν ἔόντεςρ ἐκ τοῦ ἡρωΐου τοῦ 





δὰ φάσμα referendum est]. 

Hoo φάσματος nomen in men- 
tione pugnae Salaminiae, in 
qua ipsius Demarati partes füe- 
runt , frequentat Aristidb So. 
phista, cuius locos exhibuit 
Valcken. ad Herod. VIII, -66. 
ΓΤ. 1 pag. 55. 248. 451. T. 
ΠΗ͂ peg. $50.] Haec Herodo- 
tea respiciens Aristides loqui- 
tur ἀετοῖς dx Ἐλευσῖνος φάσ- 
μασι. Τὰ add. Schol. Aristid, 
peg. 66 Frommel. (ubi itidem 
δαίμων) coll. Schol. Plat. ad 
Thesaetet. pag. 19 Ruhnk., qui 
φάσματα ex mente philosophi 
illustrat. Plato in Sympos. p. 
179, p. 383 ed. Bekker. de 
Orpheo et Eurydice: φάσμα 
δείξαντες τῆς γυναικὸς coll. 
Origen. c. Cels. VI, 8. Gram- 
meticus ad calcem Etymol. 

Gud. II p. 658 Lips. φάσματα 
τὰ ἐν ὕπνῳ φαινόμενα καὶ ὅσα 
φαντάζουσι τὰ δαιμόνια γύ- 
πταρ ἢ ἢ μεθημέραν ἐν ταῖς ἐρή- 
peas ἀπὸ τοῦ ἀέρος λαμβάνον- 
τα τὸς μορφὲς οἵας dy ἐθέλω- 
σι. — De simulacris daemo- 
num, praesertim. Venereorum 
φάσματα κακίας sive φάσματα 


καπιῶν usurpat Eusebius Pam- 
phil, docente Henr. Valesio ad 
illius Orat. De laudd. Constant, 
op. 8 P. 679, ed. Taurin. Iam- 
blichus Syrus in Babylonicis 
ap. Phot. cod. 94. p. 181 ed. 
Hoeschel. 1601 de daemone 
pulchram feminam depereunte; 
καὶ τράγου vt pd ou e ἐρᾷ Σὲ» 
ve vidog. Locum respexit Sui- 
das in φάσμα T. ΜΙ p. 648: 
καὶ ἔδοξε τράγος εἶναν, μὴ 
ταῦρος ἐκεῖψο τὸ φάσμα. Hi 
extremi looi quam similes sint 
huic ipsi Herodoteo, xagis et- 
iam sequentia docebunt. — 
Ad formam σερεετίϑεε conf, 
Matth. Gr. Gr. pag. 394. 

ovx ὑπεδέκετο ] i. e. non re- 
cepit, non admisit hoc. Cont, 
III, 130 ibique nott. Ad ver- 
bum κατωμνύμην insegq. vid. 
nott, ad VI, 65 et ad verba oU 
καλῶς ποιέειν ἀπαρνεύμενον 
Matth. Gr. Gr. peg. 1087. 

ἔμαϑε αἷς ϑεῖον εἴη τὸ πρῆ- 
γμα i. e. fntellexit divinitus 
quid accidisse, — Conf. II, 66. 

oí στέφανοι ἐφάνησαν ἐόντες 
ἐπ τοῦ ἡρωΐου x. T. 4.] Simi- 
liter in pompa lovis et Alexan- 
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6,παρὰ τῇσι ϑύρῃσι τῇσι αὐλείῃσι ἱδρυμένου, (τὸ 65 
καλέουσι ᾿Αστραβάκου") τοῦτο δὲ, οἵ μάντιες τὸν ᾿ 
γ,,αὐτὸν τοῦτον ἥρωα ἀναίρεον εἶναι. Οὕτω δὴ. ὦ 
»παῖ, ἔχεις πᾶν 0Gov τι καὶ βούλεαι πυϑέσθαι.. ἢ 
»γὰρ ἐκ τοῦ ἥρωος τούτου γέγονας, καί τοι πατήρ 
ἶστι ᾿ἀστράβακος ὃ ἥρως, ἢ ᾿Δρίστων" iv γάρ G5 
$,vj νυχτὶ ταύτῃ ἀναιρέομαι. Τῇ δὲ σευ μάλιστα 70 
»κατάπτονται οἱ ἐχϑροὶ, λέγοντες dig αὐτὸς ὁ ᾿4ρ(- 
ὅτων, ὅτε αὐτῷ σὺ ἠγγέλθης γεγενημένος, zoá- 
λῶν ἀκουόντων οὐ φήσειέ σε ἑωυτοῦ εἶναι, τὸν 





dri apud Athen. V, 8 p. 202 
D. p. 287 Schweigh. memo- 
ratur στέφανος μυστικὸς χρυ- 
σοῦς --- οὗτος δὲ περιετίϑετο 
τῷ τοῦ Βερενικείου ϑυρώματι, 
ubi proinde etiam corona por- 
tae sacelli heroici s. aedis, ap- 
plicita reperitur. Nec aliter Ro- 
manos suis Laribus fecisse, te- 
stis est Iuvenal. Sat. IX, 137 
(ubi consul. Rupert.) atque 
Plaut. Trinum. I, 2 init.; id- 
que ad extremam adeo aeta- 
tem invaluisse e Cod. 'Theodos. 
XVI tit X. de paganis (ubi 
vid. Gothofred. pag. 275 seq.) 
perspicitur. Quod vero ipsius 
mariti Aristonis donum putave- 
ταὶ eas coronas mulier , hoo eo 
pertinet, quod non solum ama- 
siorum fores ac vestibulum co- 
roBare consueverant veteres, 
verum etam muneris quasi 
gratia corollis ornare eas, qui- 
buscum concubuerant. Illum 
morem accurate explorat Clear- 
chus in libris Eroticorum apud 
Athen. XV, 8 pag. 670 p. 441 
Schweigh.; praecipue autem 
huc facit Pluterchi locus de Is. 
et Osir. p. 356 E. p. 462 seq. 


WYyttenb, taque licet ab Ionicis 
scriptoribus στεφάνη εἰστέφα- 
yog promiscue usurpetur (vid. 
nott. ad Cic. De nat. Deor. X, 
11 pag. 50) tamen h. 1. credi- 
bile est serta florum cogitanda 
esse. Αο Noster VIII, 118 fin. 
ϑωρήσασϑαι χρυσέῃ στεφάνῃ- 
Haeo ducta e Creuseri disput. 
in Commentt. Herodd. p. 235 
seq.,, quem eundem etiam in 
Excursu ad h. 1. consuli volu- 
mus ad verba proxime sequen- 
tia ἐκ τοῦ ἡρωΐου τοῦ παρὰ 
τῇσι θύρῃσι τῇσε αὐλείῃσε ὅ- 
δρυμένου. 
τὸ καλέουσε ᾿Δστραβάκου ἢ 
De hoc loco quae disputavit 
lura Creuserus, ea in Excursu 
ad h. 1. exhibuimus. 
ἀναίρεον] i. e. responsum 
ediderunt; quosensufrequenter 
ἀνεῖλε de Pythia oracula edente 
sciscitantibus, I, 18. IE, 59. 
JX, 33. — Αἴ ἀναιρέομαε in 
seqq. valet concipio, semen utero 
recipio, ut 1Π, 108, ubi vid. 
Hinc glossa Herodotea: ex»ai- 
φεύμενον" τὸ ἐν γαστρὶ συλ.- 
λαμβανόμενον. De praeposi- 
tione ἐν (ἐν γάρ σὲ τῇ νυκεὶ 
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θρόνον ydo, τοὺς δόχα μῆνας, οὐδέ κω ἐξήκειν" 

ἀϊδρηΐῃ τῶν τοιούτων κεῖνος τοῦτο ἀπέῤῥιψε τὸ 
9,, ἔπος. τίκτουσε γὰρ γυναῖχες καὶ ἐννεάμηνα καὶ 75 

»ἑπτάμηνα, καὶ οὐ πᾶσαι δέκα μῆνας ἐκτελέσασαι" 
10,,ἐγοὶ δὲ σὲ, οἦ παῖ, ἑπτάμηνον ἕτεκον. ἔγνω δὲ καὶ 





ταύτῃ) disiuncta monuit Matth, 
Gr. Gr. pag. 1191, de structura 
verbi ἀγγέλλεσϑαι cum parti- 
dpio vid. nott. ad II, 121 
$. 5. 

ἐξήκειν  Ιἄδπὶ verbum, ob- 
serrante Wesseling. II, 111. 
Sophocl. Philoct. 200. Quod 
sequitur ἀϊδρηΐῃ (Gucitia) ex 
Homero fluxit; conf. Odyss. 
XII, 41. X, 231.257. X1,272. 
IL VH, 198 'ibiq. Heyn. XIX, 
117. Adiectivum ἄϊδρες (impe- 
ritus, nil sciens) invenitur 
Il. Ilf, 219. Od. X, 282. Ad 
locutionem ἀπέῤῥιψε τὸ ἕπος 
conf. I, 153. IV, 142. Apud 
Pausan. IH, 4 6. 4 de eadem 
re sic: oig (λόγους) ᾿Αρίστων 
οτὲ, ἐς Δημάρατον τεχϑέντα 
ἐξέβαλεν ὑπὸ ἀμαϑίας. 

τίκτουσι γὰρ γυναῖκες καὶ 
ἐννεάμηνα --- ἐχτελέσασαι] At- 
tigimus hoc iam supra ad VI, 
63. Octavum mensem cur si- 
lentio premat Herodotus, a Cae- 
cilio apud Gell. N. Att. III, 16 
memoratum, tenendum est, 
Herodotugp atque eius aequa- 
lem Hippocratem (De carn. p. 
254. De opt. part. p. 258 seq. 
coll. Olympiod. Commentt. in 
Alcib. pag. 159 ibique nott. 
Philon. De mundi opific. I p. 
82 pag. 84.) applicuisse se ad 
vulgarem sententiam, quae 
partum octavo mense aut edi posse 


negaret, aut certe vilalem fore. 
In alia omnia abieret Aristote- 
les De proor. IV, 4 Probl. XL, 
10 et inprimis in Hist. Anim. 
VII, 4, ubi inter alia haeo: 
εἷς ydo ὥρισται τοῦ τόκου χρό-- 
vog πᾶσιν" ἀνθρώπῳ δὲ πολ’- 
λοὶ μόνῳ τῶν ξώων, καὶ ydo 
ἑπτάμηνα καὶ ὀκτάμηνα 
καὶ ἐννεάμηνα γίγνονται καὶ 
δεκάμηνα τὸ πλεῖστον. "Tum 
addit in Aegypto tralatitium 
esse et oclavo mense gigni, ut 
Plinius ait Aristotelea respi- 
ciens H. N. VII, 6, 4 pag. 376 
Hard. Atque hanc de octavo 
mense observationem ad nu- 
merorum philosophiam revo- 
carunt Pytbagorici; vid. Nico- 
machi 'Theologg. Arithmett. p. 
4T. 48. 56 Ast. eiusque anim- 
adverss. p. 188. 1. Lyd. De 
menss, p. 53 ed. Schow.  At- 
tulit haec Creuser. in Com- 
mentt, Herodd. pag. 240 seq. 
hisin clausula subiunctis: ,,Cae- 
terun quod Herodotum dixi 
communem opinionem sequi, 
hoc eo pertinet, quod talia 
diverbia probabiliter effingere 
vel certe exornare solent vete- 
res historici, Non audeam di- 
cere doctiorem hac in re histo- 
riae patrem quam medieorum 
principem. Sed fao meliora 
ipsum fuisse edoctum: nihilo 
tamen secius mulieri prisci aevi 
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ναὐτὸς δ ἀρίστων οὐ μετὰ πολλὸν χρόνον, εἷς ἀνοίῃ 80 
τὸ ἔπος ἐκβάλοι τοῦτο. λόγους δὲ ἄλλους περὶ γε- 
»»νέσιος τῆς σεωυτοῦ μὴ δέχεο" τὰ γὰρ ἀληϑέάστατα 
11, πάντα ἀκήκοας. ix δὲ ὀνοφορβῶν αὐτῷ τὸ Δευτυ- 
υχίδῃ καὶ τοῖσι ταῦτα λέγουσι τίκτοιδν αἱ yovatxss 


»zaidag. Ἢ μὲν δὴ ταῦτα ἔλεγε. Ὃ δὲ, πυθόμε- 85 
νός τε τὰ ἐβούλετο, καὶ ἐπόδια λαβὼν, ἐπορεύετο 
ic Ἦλιν" τῷ λόγῳ φὰς, ὡς ig “Δελφοὺς, χρησόμε- 
vog τῷ χρηστηρίῳ, πορεύεται. “ακεδαιμόνιοε δὲ, 


ὑποτοπηϑέντες “ημάρητον δρησμῷ ἐπιχειρέειν, ἐδίω- 





tribuere debebat communem 
opinionem, Poscebat sibi hoo et 
πιϑανύότης et ἦθος, quibus vir- 
tutibus clarent Musae Hero- 
doteae.* 

εἷς ἀνοίῃ τὸ ἕπος ἐκβάλοι 
τοῦτο ] ἴῃ proxime enteceden- 
tibus pro αὐτὸς ὁ ᾿Δρίστων Val- 
ckenaerius scribi mavult ὁ αὖ- 
τὸς ᾿Δρίστων πὶ sit idem 
Aristo. Libri non addicunt, 
quorum eorundem ex auctori- 
tate reposui cum recentt, ix- 
βάλοι pro. ἐκβάλλοι, probante 
Valckenaerio, qui idem pro 
ἀνοίῃ (stolide) praeferret ἀγνοίῃ 
(ex inscitia ) his adiectis : ,,Ari- 
stoni dictum imprudenter ex- 
cideret ἀγνοίῃ vel αϊδρηΐῃ 
fgnoranti , quod vel ex Home- 
ro discere potuisset, Eurysthea 
Sthenelo natum canente ἢλι- 
τόμηνον ξόντα, cum matri ὁ 
ἕβδομος εἴστήκει μείς. Postea 
Agidi, cuius uxore 'Timaea 
paulo familiarius Alcibiades 
fueret usus, simile quid filio 
nato dicenti, ἄνοια potius im- 
putari potuit." Quid usu di- 
stent ἄνοια et ἄγνοια, eodem 


Valcken. observante, e Lucian. 


De sacrificc. in fin. satis patet. 
Atque Velokenaerii emende- 
tionem arripuit Socbaefer., quem 
Metth. secutus est. Nos codd, 
auctoritatem cum Schweigh. 
et Gaisf, sequimaluimus, Bek- 
ker. dedit ἀγνοίῃ itemque cp. 
70 ἀπαιρέονται. ἐκβαλεῖν ἔπη 
eodem sensu dixit Aeschyl 
Agamn. 1672 [1653 Blomf] 
ut notat Valcken. 


, Cep.LXX. 
ἐπόδια λαβὼν Conf. IV, 
208 et ad τῷ λόγῳ in seqq. 

conf, V, 20. 

ὑποτοπηϑέντες ] Verbum 
medium  acüva  sigmificatio- 
ne Noster adhibuit ΙΧ, 
116. Add. Aristoph. Thes- 
moph. 464, ubi Schol. expo- 
nunt ὑπονοεῖν, ὕσοπτεύειν 
( suspectum. habere). JRan. 909 
Both. In seqq. ad ἐπιδεαβάν- 
veg , cuius loco in pluribus ex- 
stat ἐπιβάντες, conf, IV, 129. 
Mox cum Schweigh. et Geisf. 
edidi αὐτῶν ὠπαιρέοντο, ubi 
alii αὐτοῦ, eli dxetoéovra. 
Conf. Homer. Il. I, 175. Matth. 
Gr. Gr. $. 418, qvi exhibuit 
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2xo». καίπως ἔφθη ἐς Ζάνυνθον διαβὰς ὁ Δημάρητος 
ἐκ τῆς Ἤλιδος ἐπιδιαβάντες δὲ οἵ “ακεδαιμόνιοι, 90 
αὐτοῦ τὸ ἅπτοντο, καὶ τοὺρ ϑεράποντας αὐτὸν 

ϑάπαιρέοντο. μετὰ δὲ, οὐ γὰρ ὀξεδίδοδσαν αὐτὸν οἱ 
Ζακύνθιοι, ἐνθεῦτεν διαβαίνει ἐς τὴν Moin» παρὰ 
βασιλέα “πρεῖον. ὁ db ὑπεδέξατό τὸ αὐτὸν μεγαλω- 96 

4 σεὶ, καὶ γὴν τὸ καὶ πόλις ἔδωκε. Οὕτω ἀπίκετο 
is τὴν doin» Δημάρητος, καὶ τοιαύτῃ κρηδάμονος 
τύχῃ ἄλλα τὸ “Δακεδαιμονίοισε αυχνὰ ἔργοισί t6 
zel yveiupdt ἀπολαμπρυνθεὶς, ἐν δὲ δὴ καὶ "'OAvp- 
“ιἰδα ὅφι ἀνελόμενορ τοθρίππαῳ προσέβαλε μοῦνορ 
τοῦτο πάντων δὴ τῶν γενομένων βασιλέων ἐν Exdg- 
τῷ ποιήσας. 

“ευτυχίδης δὲ ὁ Μενάρεορ, “Δημαρήτου soxa-1 Qo Ταισας 
καυσϑέντος , διεδέξατο τὴν βασιληΐην. καί οἱ yíga- — Mieres φυροθμο᾽ 
ται πάϊς Ζευξίδημος, τὸν δὴ Κυνίσκον μετεξέτεροι 
8 Σκαρτιητέων ἐκάλεον. οὗτορ ὁ Ζευξίδημος οὐκ ἐβα. 
σίλουε Σπάρτης᾽ πρὸ Δουτυχίδεω γὰρ τελευτᾷ, λΟ- 471 
$z4v παῖδα ᾿Δρχίδημον. Δευτυχίδης δὲ στερηϑεὶς 6 





αὐτὸν ἀπαιρέονται. --- βασιλέα | usque tempus Spartanorum re- 
in seqq. dedi pro βασιλῆα. — — gum Demaratus quadrigis Olym- 
Ad ἀπολαμπρυν $us cf 1, 41. piacam dicitur reportasse victe- 

ἐν δὲ δὴ τι καὶ 'O λυμπμίδα fiam, priores fortasse de hoo 
eve ἀνελόμενος } Olim ᾿Ολύμ- — certaminis genere idem sense- 
πα ut Vl, 56, alüsque locis, runt, quod postea Agesilaus. 
Δι libri. soripti 'hoe loco con- Vid. Plutaroh. I p. 606 E. Il 
sprant fere in Ὀλυμσιάδα et p. 212 B." Pertinet vero vox 
ipsum scriptoris usu oomproba- ᾿Ολυμπιάδα aeque ad προσέ- 
tum VI, 103. 195. IX, 82 9011. βαλε atque ad ἀνελόμενον, S hoe 
Aelian. N. A. ΧΙ, 40. Ubi feresensu: attulit urbi patriae 
vízgv suppleri volunt; conf, Olympicem victeriam , quam re- 
Lamb. Bos. De Ellipss. 'L. Gr. [riaverata — βασιλέων ex- 


pag. 320. De verbo ἀναιρεῖ- i pro βασιλήων, 
σϑαι conf. V, 102 ibiq. nott., 
VI, 199. Hino Pythicis i in ]u- Cap. LX XI. 


dis viotores dicebantur τὴν δά. κατοπρουσθέντος] Unusliber 
φνην ἐνελέσθαι , in Olympi- Parisinus; καταπανυϑέντορ: de 
eis ἀνελέσθαι τὸν κότινον, no- quo vid. ad I, 180. — Infre 
tante Valckenaerío, qui haeo omnes oodd. “αμπιτοὺ, plane 
adiecit: ,Quendo elus ad id αἱ apud Aristoph. Lysistr. 77. 
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Ζευξιδήμου, γαμέει δευτέρην γυναῖκα ἘΕὐρυδάμην, 
ἐοῦσαν Μενίου μὲν ἀδελφεὴν, “᾿΄ακτορίδεω. δὲ 9v- 
γατέρα" ἐκ τῆς οἱ ἔρσεν μὲν γίνεται οὐδὲν, ϑυγά- 
vno δὲ Δαμπιτώ" τὴν ᾿Αρχίδημος ὁ Ζευξιδημου γα- 10 


τινὰ “ημαρήτῳ ἐξέτισε. 


μέει, δόντος αὐτῷ Δευτυχίδεω. Οὐ μὲν οὐδὸ “ευ- 
τυχίδης κατεγήρα ἐν Σπάρτῃ, ἀλλὰ τίσιν τοιήνδο 


ἐστρατήγησε “ακεδαιμο.-. 


ψίοισι ἐς Θεσσαλίην" παρεὸν δέ οἱ ὑποχείρια πάντα 15 


9 ποιήσασθαι, ἐδωροδόκησε ἀργύριον πολύ. ix' αὖ- 
τοφώρῳ δὲ ἁλοὺς, αὐτοῦ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἐπικα- 


τήμενος χειρίδι πλέῃ ἀργυρίου, ἔφυγο ἐκ Σκάρτης, 
ὑπὸ δικαστήριον ὑχαχϑείς καὶ τὰ οἰκία οὗ xavs- 
σκάφη" ἔφυγε δὲ ἐς Τεγέην, καὶ ἐτελεύτησε ἂν ταύ- τ0 
vp. ταῦτα μὸν δὴ ἐγένετο χρόνῳ ὕστερον. 





* 
In Platon. Alcib. I p. 123 E. 
cap. 19 Ast. exstat. μαμπιδώ, 
quod in Plutarch, Agesil. I, 
nunc repositum video. Conf. 
not. Baumgarten-Crusii. 


Cap. LXXIL. 

Οὐ μὲν οὐδὲ] Plane sic IV, 
905 coll. nott, ad V, 98. Ad 
sequens κατεγήρα conf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 528. παρεὸν et 
h. 1. et VI, 82. dicitur ut xag£- 
gov V, 49, ubi vid. Verbum 
δωροδοκεῖν (dona accipere, pe- 
cunia corrumpi) eodem sensu 
VI, 82. 

ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ δὲ ἁλους] i. 
e. in ipso furto s. delicto fla- 
grantí, ut aiunt, deprehensus, 
ut VI, 137. VII, 6. Plat. Apo- 
log. p. 22 B. Plura Spanhem. 
ad Aristoph. Plut. 455. Ad 
αὐτοῦ, cui mox subiicitur ἐν 
τῷ στρατοπέδῳ conf. IV, 135. 
Add. ad Plutarch, Pyrrh. no- 
p pag. 144 seq. Herod. VII, 
124. 


ἐπικατήμενος χειρίδε «λέῃ 
ἀργυρίου ] i. e. insidens mani- 
cae pecunia plenae. Vulgo χειρὶ 
διπλῇ, quod cum vix sanum 
esse possit, Wesselingii rece- 
pimus emendationem, reliquis 
etiam edd. probatam χειρίδε 
πλέῃ, si quidem Spartanuma 
cogitemus scorlea in menica, 
erumenae ]loco,  abscondisse 
pecunias furtim De 
usu τῶν χειρίδων citent Eu- 
stath. ad Odyss. XXIV, 229 et 
ed argumentum looi oonfesunt 
Pausan, III, 7 $. 8, ubi Aleu- 
adae "Thessalorum  nobilissi- 
mi indicantur corruptelae au- 
ctores. 

ὑπὸ δικαστήριον ὑπαχϑ εἰς.} 
ὑπάγειν Timaeus in Lex. Plat. 
exponit εἰς δίκην ἐνάγειν, ad 
fus vocare. Plura Βυδηΐοι,, 
ad h. L pag. 268 seq. Ex He- 
rodot, conf. VL, 82. 104. 136. 
IX, 98 ibiq. Valcken. Nam 
loco praepositionis ὑπὸ vulgo 


invenitur εἰς. Quod vero ae- 
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Τότε δὲ ὡς τῷ Κλεομένεϊ εὐωδώθη τὸ ἐς τὸν 
“Ζημάρητον πρῆγμα, αὐτίκα παραλαβὼν Δευτυχίδεα, 
ἤϊδ ἐπὶ τοὺς Δἰγινήτας, δεινόν τινά σφι ἔγκοτον 

5 διὰ τὸν προπηλαχιόμὸν ἔχων. οὕτω δὴ οὔτε οἱ 4}- 95 
γινῆται, ἀμφοτέρων τῶν βασιλέων ἠκόντων ἐπ᾿ αὖὐ- 
τοὺς, ἐδικαίευν Eva. ἀνειβαίνειν" ἐκεῖνοί τε, ἐπιλεξά- 5" 


μενοι ἄνδρας δέκα Αἰγινητέων, τοὺς πλείστου ἀξίους 
καὶ πλούτῳ καὶ γόνεϊ, ἦγον καὶ ἄλλους, καὶ δὴ 
καὶ Κρῖόν τὸ τὸν ΤΙολυκχρίτου, καὶ Κάσαμβον τὸν 30 
᾿Δριστοχράτεος, οἴπερ εἶχον μέγιστον κράτος. dya- 
8 γόντες δό ὄφεας ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικὴν, παραθήκην 
ἀκαρατίθϑενται ἐς voug ἐχθίστους Αἰγινήτῃσι ᾿49ϑη- 





des dirutae sunt, tenendum 


est, hanc poenam frequentius 
per sntiquitetem reperiri pro- 
ditorum ac meiestatis reorum, 
ut, ipsisi effugissent, domus 
everteretur, — Cf. Van Stave- 
ren &d Cornel. Nepot. Hanni- 
bal. 7 $. 7. —  Inseqq. χρό- 
ym ὕστερον simpliciter valet: 
peetea , poslero- tempore , ut II, 
154. IV, 166, ubi vid. 


Cap. LXXII. 


εὐωδώθη] De successu. fau- 
sle rei acoepit Wesseling. con- 
ferens Sophocl, Oed. Col. 1500 
et 487 (ubi οὐκ ὁδωτὰ de ne- 
gotlis, quae absolvi nequeunt, 
ov» ἀφνυστα). Phil. Tud. in Io- 
seph. p. 548 A. — Et confer sis 
quoque IV, 139. ' 

ἤϊε ἐπὶ τοὺς Alywiroc] 
Haec ad ea pertinent; quae VI, 


50 traduntur. De voce Éyxo-: 


τος conf, IH], 59 et de parti- 
culis ovrs — vs nott. ed Vl, 1. 
Formam ἐδικαίευν attigi ad 
VI, 16; de ipso verbo conf. VI, 
86. De Crio oonf, VI, 50 fin. 


' savavíO erat. 


— Mox cum recentt. dedi εἶχον 
pro ἔσχον, quod Schaefer. . te- 
nuit. — Bekker. retinuit ἔσχον 
(pro εἶχον). 

᾿παραϑήκην παρατίϑενται] 
i e. quos abductos in terram At- 
ticam , quasi depositum, tradunt 
Atheniensibus , qui Aegsnetis ini- 
iicissimi fuere.  Herodotea ci- 
tat "Thomas Mag. p. 682 seq., 
ubi mopet aeque dici παραϑή- 
«5 et παρακαταϑήκη itemque 
παρατίϑεται et παρακατατίϑε- 
ται. Αἴᾳυο hoc Herodoti loco 
Mediceus, Florentinus, alii πα- 
ρατίϑενται, Sancrofti liber cum 
aliis κατατίϑεται, unde Ouden- 
dorpio suspicio orta est, He- 
rodotum forsan dixisse παρα- 
Nos cum Gaisf. 
meliores codd. sequi maluimus. 
Valcken. tuetur καταείϑεται, 
his locis 'Thucydid. adiectis: 
III, 28, 72. 102. IV, 57. V,61. 
84. VIII, 8. De voce παρα- 
84x59 idem citet VI, 86. IX, 
44 coll. VI, 118 (ubi alio sensu 
κατατίϑεσϑαι). De παρακα- 
ταϑήκη et παρακατατίθεσϑαι 


Cleomenes, de. 


lecto Demarato, 
unà cum novo 
collega in Aegi- 
nam revertitur 
[c. 90.], 
resque 
tarum compre- 
hensos Atheni- 
ensibus in cu- 
t 


roco- 
egine- 
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14 ναίους. Μετὰ 0à ταῦτα, KAsonévsa, ἐπάϊστον γε- 
Post detecta φῳῤμενον κακοτεχνήσαντα ἐς Ζ“ημάρητον, δεῖμα ἕλα- 55 


fraude, qua De- 


maratum cir- 28a& Σπαρτιητέων, καὶ ὑπεξέσχε ἐς Θεσσαλίην. iv9sv- 


cumvenerat [c. 


$81. primum ia sey δὲ ἀπικόμενος ig τὴν ᾿δρκαδίην, νεώτερα ἕπρησόι 


essallam, tum 


in Arcadiam fu- α“ρήγματα, συνιστὰς τουὺρ ᾿Δρκάδαᾳ “ἐπὶ τῇ Σπάρτῃ, 


it, Arcades ad 


bellum Spartae ἄλλους {8 ὄρκους προσάγων σφι; 5 pàv ξῳεσθϑαί 40 


inferendum ex- 


citaturus, (Obi- όφεας αὐτῷ τῇ ὧν ἐξηγῆται" καὶ δὴ καὶ ἐς Νώνα- 


. ter de aqua Sty- 
ad N. 





0 n 
cadiae.) 
Tu conf. citeta ἃ Siebel. ad 
Pausan, IX, 25 6. 6. 
Cep. LX XIV. 
. Κλεομένεα ἐπάϊστον yevo- 


μενον] Pendent bi acousativi 
a vooe ἔλαβε (Cleomemom — ce- 
pi, invasit metus), De voce 
ἐπαΐξστος conf. IT, 119. III 18. 
— δεῖμα Σπαρτιητέων est me- 
tus eb Spartanos conceptus, ut 
πολεμίων φόβον apud Aeschyl, 
S. o. Th. 256, ubi conf. Blom- 
field. Alii enim ibi πολέμιον. 
— De fraude, qua Demara- 
tum circumveneret, vid, VI, 66. 
καὶ ὑπεξέσχε ἐς Θεσσαλίην] 
i e. furtim se subduxit abütque 
ín Thessaliam. — Affert Suidas 
T. III p. 537 ὑπεξέσχεν expli- 
oans ἔφυγεν, ἀπέδρασεν. Idem 
supra V, 79. Ad verba vew- 
τερα ἔπρησσε conf. V,98 et ad 
voces συνιστὰς τοὺς ᾿Δρκάδας 
ἐπὶ τῇ Σπάρτῃ conf, ΠῚ, 71. 
IV, 154, ob praepositionem 
ἐπί. De particulis ἢ μὲν vid. 
nott, ad V, 92 $. 5. Ipsum lo- 
ci arguinentum attigit Broend- 
sted. Reisen eto. II peg- 287. 
ἐς Νώναχριν πόλιν] De 
Pkeneo urbe, quae inter Arca- 
diae urbes insigniores antiqui- 
tas habita Romanorum aetate 


iam partim fuit diruta, vid. 
Mannert. VIII p. 440 seq. ibi- 
que potissimum Pausan, VIII, 
14. Quin adhuc loco nomen 
Phonea, prope vicum Zaracula, 
teste C. O. Müller. Dor. ll p. 
489. Unde ad occidentem 
sità Nonacris, ouius exiguas 
ruinas exstare scribit Pausan, 
VIIL, 17, 5 ooll. Strabon. VIII 
p. 097 A. s. 389. Qui prope 
memoratur fons s. Aqua Sty- 
gia, eiudem fecit mentionem 
Pausan. looo laudato et VIII, 
18 4. 2. 19 $. 2 plure edii- 
ciens de vi huius aquae ani- 
mantibus mortiferá , metalla 
lapidesque frangente ac dissol- 
vente, aliis rebus putredinem 
afferente. Add. Aelian. N. A. 
X, 40. Antigon. Car, $. 174, 
ubi Beckmann, ad Aristote, 
Ausce. mirabb. $. 181 amen- 
dans, in veras inquirit causas 
eorum, quae de huius aquae 
vi praedicabant veteres, Et 
eonfer denique Mannert. L 1, 
peg. 449. Quin adhuc talia 
de hao aquá praedicari ab in- 
digenis testentur peregrimato- 
res recentiores, DodwelL, De 
Stackelberg, alii, Herodotus 
tacet ea, ut qui obiter tantum 
ista attingat. Quem eundem 
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κφιν «λιν πρόϑυμος ἦν τῶν ᾿Δρκάδων τοὺς sQos- 


στεῶτας ἀγινέων, ἐξορκοῦν 


8δὲ ταύτῃ τῇ πόλει λέγεται εἶναι ὑπ᾿ ᾿ἀρχάδωον τὸ 
Σευγὸς 0009. καὶ δὴ καὶ ἔστι τοιόνδε τι. ὕδωρ 
ὀλίγον φαινόμενον, ix πέτρης στάζρι ig Gyxog: τὸ 45 





respexit Eustath. ad Il. p. 501, 
18 s. 228, 8, ex parte descri- 
psit Stobaeus Eclogg. physicc. 
et ethicc. L 52 pag. 1015 
Heeren. 


Ξπερόθυμος qv — ἐξορκοῦν 
τὸ Στυγὸς ὕδωρ] In duobus 
codd. exstat ἐξορκοῦ, in re- 
liquis ἐξορχῶν: quod cum ferri 
mequeat, recepimus Valcken. 
emendationem ἐξορχοῦν , oum 
eodem práecipiente, formulam 
πεύθυμος ἦν, προθύμως ges 


idemque etiam gravissimum, si 
quidem eins violationem prae- 
in Tertarum 
tam esse crediderunt. De quo, 
Pausaniam ut taceam VIII, 18 
ᾷ, 1, eoouratius nuper dispu- 
tavit C. Putsche in Commentt. 
Homeriec. spec. I (de vi aone- 
ture iuramenti Btygii eto. Lips. 
1832.) p. 20— 27 Homerica 
potissimum tractans, Τὰ vid. 


Proisimom T), H, 755 (ubi He- 
rodoti locus non Eusta- 


dx ix ᾿Αρκάδων Ita plerique 
Bbri soripti. In Medioeo elio- 


N 


que cod, cum esset τῶν '4oxa- 
δων, inde Wesselingius, quem 
Schaefer. et Matth, secuti sunt, 
edidit ὑπὸ τῶν ᾿Αρκάδων. 
ὕδωρ ὀλίγον φαινόμενον, i» 
πέτρης στάζει ἐς &yxog] Pans, 
VIII, 189.2: vo ὁ δὲ ὕδωρ τὸ d ἀπὸ 
τοῦ κρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν 
Νώνακριν στάζον ἐπιπίπτει 
πρῶτον ἐς πέτραν ὀψηλὴν, 
διεξελθὸν δὲ διὼ τῆς σέτρας ig 
τὸν Ἀρᾶϑιν ποταμὸν κάτεισι. 
Quae verissime sio tradi testa- 
tus est diligentissimus huius re- 
gionis persorutator, Liber Baro 
de Stackelberg, qui etiam in 
opere splendidissimo, quod in- 
soribitur μα Gréoe. Vues pit- 
toresquesettypograph." (Peris 
1831 seq.) Stygium rivum 
omnemque regionem exhibuit 
lepidi incisum, Vid. livrais. 
XVIL Quo auctore e cacu- 
mine montis preerupti ; quem 
non sine periculo escendas 
(vocatur Xalpos), proeilit fons, 
qui e saxis praeoipitibus eum 
fere in modum delabitur, quo 
in Bernae Alpibus torrens ille, 
nomine ,ϑέαμδόσολ praecipitat, 
siquidem aquae per aerem di- 
spersae inter lapsum eut in ne- 
bulas dissolutae exigua tentum 
pers ipsam terram tangat eo 
fere loco, quo ex ἀιδο saxo al- 
ter exoritur fons, qui mox Cra- 
thi rivo se admisoet. 


τὸ Σευγὸς ὕδωρ. i» 472 
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Id timentes 
Spartani eum 
deprecantur, ut 
redeat regnoque 
denuo fungatur. 


givorum fama 


HERODOTI 
40b &yxog αἰμασιῆς τις περιϑέει xUxAog. ἡ δὲ No- 


vaxQuig , ἐν τῇ ἡ πηγὴ αὕτη τυγχάνει ἐοῦσα, πόλις 
ἐστὶ τῆς ᾿Αρχκαδίης πρὸς Φενεῷ. Μαϑόντες δὲ 4α- 
κδδαιμιόνιοι Κλδομένεα ταῦτα πρήσσοντα, κατῆγον 
αὐτὸν δείσαντες ixl τοῖσι αὑτοῖσε ἐς Σπάρτην 50 


φτοῖσι καὶ πρότερον ἦρχε. Κατελθόντα δὲ αὐτὸν, 


αὐτίκα ὑπέλαβε μανίη νοῦσος, ἐόντα καὶ πρότερον 
ὑπομαργύτερον᾽ ὕχως γάρ τεω ἐντύχοε Σπαρτιη- 
τέων, ἐνέχραυε ἐς τὸ πρόσωπον τὸ ὀκῆπτρον. ποιεῦν- 
τα δὲ αὐτὸν ταῦτα, καὶ παραφρονήσαντα, ἔδησαν 55 





vero saxa, de quibus aqua alte- 
rius fontis praecipiti cursu de- 
labitur, nigrum adspectum cum 
vulgo praebeant, hinc loci no- 
men nunc fertur Mavroner s. 
Mavrenero. Vicus fonti proxi- 
mus nuno appellatur Solos, — 
&yxog est vallis, locus eonca- 
vus, caoum.  Atügit Eustath. 
l l Suidas 1 p. 29: &yxog* 
ὑφηλὸς τοῦ ὅρους τόπος. 

ἂν τῇ ἡ πηγὴ---οῦσα] Εο- 
dem pacto supra ἐν δὲ ταύτῃ 
τῇ πόλει λέγεται εἶναι x. t. À. 
Ubi ἐν valet iuxta, ad. urbem. 
Vid. Fischer. ad Weller. III 
pag. 189 seq. Nam Nonavcris, 
ad cuius ditionem certe perti- 
nuit fons , nonnihil, ut monui- 
mus, distabat a Pheneo, Hino 
pod Peusan. VIII, 18 $. 9: 
τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ 
μνοῦ τοὺ παρὰ τὴν Ναυ- 
xQuQsv στάζει x. v. λ. 

πρὸς Φενεῷ}] Attigit Suidas 
8. V. Φενεὸς T. ΠΙ pag. 691. 
Eustath. ad Il. p. 985, 11 s. 
976, 88. ᾿ 

Cap. LXXV. 

ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι] Cf. L, 141 

init. ibique nott. 


ὑπέλαβε μανίη νοῦσος  Αἱ- 
tigi ad VI, 27. Pausan. III, 4, 
2: Κλεομένην δὲ ὕστερον τού- 
τῶν ἐπέλαβεν ἡ τελευτὴ μα- 
γόντα. De voce ὑπομαργύτε- 
gov conf. III, 29. De Cleo- 
menis insania plures dixerunt, 
quos affert a. Cr. excitatus ad 
b. 1. Wyttenbach. ad Plutarch, 
Moral. I, 2 pag. 1175. 

ἐνέχραυε} i. e. sceptrum 8. 
baculum ὅν vullum | infligebat, 
siringebat. In glossis reddunt 
πλήττειν, aut alio quo modo 
simili, Afferunt Herodotea Sui- 
das T.I p. 744. Eustathius (ad 
Odyss. II p. 1434, s. 79, 42. 
ad Il. V, p. 679 s. 440, 12 et 
ad Il. XVI, p. 1063 s. 1082, 
28), ubi ἐνέχραεν, quandoqui- 
dem, monente Valcken,, apud 
Homerum reperitur zodo et 
χραύω, boo propria stringendi 
potestate. Il. V, 138, ubi vid. 
Schol., alterum apud Apollon. 
Rhod. IL, 283, ubi conf. Schol. 

ἔδησαν---- iv ξύλῳ ] De usu 
praepositionis ἐν vidimus ad 
L 66. Τὰ add. IX, 37, ubi 
ἐδέδετο iv ξύλω σιδηροδέτῳ de 
ligno, cui inserti innexique pe- 
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So[ προδήποντερ iv ξύλῳ. ὁ δὲ δεθεὶς, τὸν φύλαχον 
μουνωθένέα ἰδὼν τῶν ἄλλων αἴτοο μάχαιραν" οὐ 
βουλομένου δὲ τὰ πρῶτα τοῦ φυλάκου διδόναι, 
ἀπείλεε τά μὲν αὗτιρ ἀοιήσειδ' ἐς ὃ δείσας vdg ἀπδι- 
λὰς ὁ φύλακορ, ἦν γὰρ τῶν τις εἰλωτέων, διδοῖ 

4ol μάχαιραν. Κλεομένης δὲ παραλαβὼν τὸν σίδη- 60 
Qov, ἄρχετο ἐκ τῶν κνηπέων ἑωυτὸν λωβώμενορ " 
ἐκιτάμνων γὰρ κατὰ μῆχος τὰρ σάρπας, προὔβαινο 
ἐκ τῶν κνημέων ἐς τοὺς μηρούς᾽ ἐκ δὲ τῶν μη- 
ρῶν ἔς τὸ τὰ ἰσχία, καὶ τὰς λαπάρας᾽" lg ὃ ἐς τὴν 
γαστέρα ἀπίχετο, καὶ ταύτην καταχορδεύων ἀπέό- 

δϑανε τρόπῳ τοιούτῳ᾽ ὡς μὲν οἱ πολλοὶ λέγουσι 66 
Ἑλλήνων, ὅτε τὴν Πυθίην ἀνέγνωσε τὰ περὶ Ζ4η- 





des, ut bene exponit WVesse- 
ling. Namque τὸ ξύλον est li- 
gnea compes , quo vincti apud 
Atticos facinorosi homines poe- 
nas luunt, ita ut τὸ ξύλον idem 
fere sit atque ποδοκακᾶλη. Cf. 
Wachsmuth, Hellen. Alterthk, 


IL 1 psg. 250. 

ἀπείλεε τά μὲν αὖτις ποιή- 
652] αὖτις interpretor posthac, 
deinceps; de qua pertioulae vi 
monitum ἃ Viger. De idiotism. 
p.899. 752. Add. Monk ad 
Euripid. Hippol 804. 896. In 
uno cod. λυϑείς, quod patro- 
num nuper nactum est Hoeger. 
in Actt. phil. Monaoc. Ill 4 p. 
5600 seq. Cleomenes enim (ille 
ait) non tam quid deinde, sed 
quid statim εἰ exsolveretur. (εἶ 
λυϑείη, wenn er los káme) fa- 
cturus esset, servo miünitatur. 
Eandem confusionem in Plut. 
"'hemistocl. 4 idem observat. 
Nos reliquorum librorum au- 
ctoritatem iure praetulimus. 
Quod vero mox pro szotjosis 


Schweigh. legi mavult ποιήσει, 
eo non opus, cum, ut bene vi- 
dit idem Hoeger., oratio obliqua 
hic optativum satis tueatur. 
Ad verba ἦν ydo τῶν τες cf. 
V, 101. 

προὔβαινε ἐκ τῶν κνημέων 
ἐς τοὺς μηρούς] μηροὶ qui vo- 
centur, indicavimus ad ΠΙ, 103. 
τὰ ἰσχία sunt corae; λαπάρας, 
quas vocat, attigimus ad Il, 
86. — Quod mox sequitur xa- 
ταχορδεύων, eius loco Athe- 
naeus X, Á8 p. 436 F. deCleo- 
menis furore agens et Herodo- 
tea simul respiciens posuit ver- 
bum magis frequentatum sa- 
τατέμνειν, nec aliter Glossa He- 
rod. χορδεύων" τέμνων. Con- 
tra Herodoteum retinuit Ari- 
stides II p. 393 citatque Lon- 
gin. De sublim. 81 p. 170. Ao 
recte Valoken., verbum κατὰ» 
χορδεύειν explicat εἰς χορδὲς 
τέμνοντα διαφθείρειν minuta- 
tím dissecare , 


473 
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μάρητον γενόμενα λέγοιν. ὡς δὲ ᾿4ϑηναῖοι μοῦνοι 
λέγουσι, διότι ἐς Ἐλευσῖνα ἐαβαλὼν ἕκειρδ τὸ τόμα- 
vog τῶν ϑεῶν᾽ ὡς dà Aoytior, ὅτι iE ἱροῦ αὐτῶν 70 
τοῦ "άργου ᾿“ργείων τοὺς καταφυγόντας ἐκ τῆρ μά- 
que καταγινέων, κατόκοπτε, καὶ αὐτὸ ἄλσος ἐν ἀλο- 
jig ἔχων ἐνέπρησε. 

16 Κλεομένεϊ γὰρ μαντευομένῳ iv 4Ζελφοῖσι ἐχρή- 

Nemhedidom" 260» ἤάργος αἱρήσειν. ἐπεί τὸ δὲ Σπαρτιήτας ἄγων 76 


olim ressus 
eum AFkivos, ᾿ 





ante ipse Herodotus dixisset: Cop, LXONE 
ἐπιταμὼν ydg κατὰ μῆκος dg —— inel ve ὃ Σπαρτιήτας ὄγων 
σάρκας. Pausanias eadem enar- x. r. À.] Loci structura paulo 
rans IIl, 4 $. 5: ἐτίτρωσκεν impeditior, quamquam de sen- 
αὐτὸς αὐτὸν xal διεξήει τὸ sumibil dubium. Quod ad ar- 
σῶμα ἅπαν κόπτων vt καὶ Àv-  gumentum ettinet, constans ve- 
μαινόμενος. — Ad ἀνέγνωσε terum fuit opinio, fluvium Era- 
(persuant) conf, 1, 68. HT, 61. sinum, qui ad meridiem Argo- 
ὡς δὲ [4ϑηναῖοι μοῦνοι λέ- rum e monte Chaone prove- 
γουσι } μοῦνοι ἃ pluribus li- nit indeque mare versus dela- 
bris abest, Ceterum narratio- bitur, non alium esse atque 
nis dissensum notat quoque Arcadiae fluviumStymphalium, 
Pausan. III, 4 $. 5. qui infra terram ducenta stadia 
διότι ἐς Ἐλευσῖνα ἐσβαλὰν  perfluet. Fontem Erasini prope 
Conf. V, 74 et Peusan. HI, 4 Argos nunc vocari Kephalari 
$. 2. De Argivis trucidatis cf. testantur Dodwell. ac Gell. Vid. 
VI, 79. Τέμενος vix multum C. O. Müller. Dor. JI p. 437. 
distat ab eo quod sequitur dA- — Stymphalis urbs in Arcadiae 
cog. Conf, VL 79 et Eustath. convalli alis montibus ( qui 
ad ll. p. 907, 81 s. 868, 29.  Stymphali vel Cyllenes nomi- 
καταγινέων Suidas s. v. 'T. Π ne vulgo constant et ad altis- 
peg. 258 et Glossa Herodotea sima Peloponnesi iuga, quo- 
male explicant καταλύων. Re- rum iam Hom. H. If, 608 me- 
ctius, notante Wesselingio, ex- minit, pertinent) circum circa 
plicassent κατάγων. De Argo inclusa et Stymphaliis avibus 
heroe conf. Pausan. Il, 16.22. — insignita iacebat, Strabonis ae- 
84. 1Π| 4. tate iam derelicta et deserta, 
ἐν ἀλογίῃ ἔχων] Despectui | cuius reliquias quasdam exstere 
habens, niil respiciens luci sen- — testatur Dodwell. eo loco, cui 
ctitatem. In fSancrofti libro:  nuncob ecclesiam ex parte di- 
ἐν ἀλογίῃ σχών. At recte vul- rutam nomen Catholicon vel 
getam tuetur Wessel, ex VII, propter columnarum rudera 
296. Procop. B.V.1,20. Add.  Kioneia, Conf. C. Ο, Müller. 
Herod. IV, 150. HI, 141. l. L II pag. 489. Biebelis ad 











E R A T O. 


VI 338 


éníxsso ἐπὶ ποταμὸν Ἐρασῖνον, ὃς λέγεται ῥέειν ix 
τῆβ Σευμφηλίης λίμνηρ᾽ τὴν γὰρ δὴ λίμνην ταύ. 


την, ἐς 


χάσμα ἀφανὲς ἐκδιδοῦσαν, ἀναφαίνεσθαι 


ἂν Δ4ηγεῖ, τὸ ὀνθεῦτον δὲ τὸ ὕδωρ ἤδη τοῦτο ox 
᾽Δργείων Ἐρασῖνον καλέεσθαι" ἀπικόμονος δ᾽ ὧν 80 
ὁ Κλεομένης ἐπὶ τὸν ποταμὸν τοῦτον, ἐσφαγιάζετο 
αὐτῶ καὶ ov γὰρ οὐδαμῶς ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν 
μιν, ἄγασϑαι μὲν ἔφη τοῦ ᾿Ερασίνου οὐ προδιδόν- 
τὸς τοὺς πολιήτας, ᾿Αργείους μέντοι οὐδ᾽ ὡς χαιρή- 
8όειν. μετὰ δὲ ταῦτα ἐξαναχωρήσας, τὴν στρατιὴν 85 
κατήγαγε ἐς Θυρέην' ὀφαγιασάμενος δὲ τῇ θαλάσσῃ 
ταῦρον, πλοίοισί ὄφεας ἤγαγε Eg τὸ τὴν Τιρυνϑίην 





Peusan. VIII, 99 6. 8 p.263. 
In hac convalli lacum, pluvia. 
rum tempore torrentibus influ- 
entibus satis extensum, oriri 
sic satis notuum est; ouius cum 
nullum exitum viderent, inde 
aquam subterraneo cursu de- 
feti et prope Árgos demum 
prosilire olixm fabulabantur, ho- 
dieque etiam tradunt. — Vid. 
Maunert. Geogr. VIII pag. 447 
᾿ $€qq.641. Be Erasino conf. po- 
üsimum Strabo VIII p. 569 
C. s. p. 871 A. et p. 889 s. 
996 C. de urbe Stymphalo Pau- 
sn. VIII, 22 ooll. Aelian, V. 
H. I1, 33. 

, € γὰρ οὐδαμῶς ἐκαλλιέρεε] 
le. meque entm εἰποδαπί exta 
frauire flumen. Quod ite pro- 
fert Thuoyd. V, δά: τὰ δια- 
βατήρια ϑυομένους οὐ πρου-- 
χώρει, coll. V, 55. 116. ,,Quan- 
do enim Áostüs caesis laeta erant 
etla , θύεσθαι καὶ καλλιερεῖν, 
ϑυομένοιρ καλὲ vd ἑερὰ γενέ- 
σϑαι dicuntur.^ Haec Valck. 
ad VII, 1384, obi plarima de 


hoc loquendi genere disputat. 


Add. C. 0. Müller. Dor. Il p. 

497. Ex Herodoto conf. VI, 
89. IX, 16. 38. 95. VIL, 184. 
Nec aliter fere VL, 112; καὶ 
τὰ σφάγια ἐγίνετο καλὰ coll, 
IX, 45. 61. 62. In quibus 
vulgo suppleut τὰ ísgd. Vid. 
Schaefer. ad Lamb. Bos. pag. 
913. Latini litare dicunt, de 
quo vid. Greev. in Suet. Oth. 
8. Oudendorp. ad Lucan. VI, 
624. — In proxime seqq. ad 


 &yac8ot conf. Matth. Gr. Gr. 


$- 317 pag. 625. 


οὐδ᾽ dg χαιρήσειν] i. e. 
Árgivos tamen ne sic quidem im- 
pune evasuros, — Conf. III, 29 
ibiq. nott et ad formulam οὖ δ᾽ 
ὡς Homer. Od. 1, 5. Aristoph. 
Nub. 523, ne plura. 


ταῦρον] Neptuno, maris deo, 
maximas victimes ac potissi- 
mum tauros caedi plures mo- 
nmuerunt. Conf. Creuzer. Sym- 
bol. II pag. 594 not. 245. He- 
rodotea attigit Eustath. ad IL 
p. 1227, 86 s. 1811, 27, qui 
idem peg. 1233, 57 de viotima 
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711 χώρην xal Ναυπλίην. 4oysior δὲ ἐβοήθεον, πυνϑα- 


αν peer rm ψόμενοι ταῦτα, ἐπὶ ϑάλασσαν. ὡς δὲ ἀγχοῦ μὲν ἐγέ- 90 
xeret, ψοντο τῆς Τίρυνϑοςρ, χώρῳ δὲ ἐν τούτῳ τῷ κέεται ἡ 


Σήπεια οὔνομα, μεταίχμιον οὐ μέγα ἀπολιπόντες, 
ϑἴξοντο ἀντίοι τοῖσι Δακεδαιμονίοισι. ἐνθαῦτα δὴ οἱ 
"Aoysio. τὴν μὲν ix τοῦ φανεροῦ μάχην oUx ἐφο- 
βέοντο, ἀλλὰ μὴ δόλῳ αἰρεθέωσι.- καὶ γὰρ δή σφι 
ἐς τοῦτο τὸ πρῆγμα εἶχε τὸ χρηστήριον, τὸ ἐπί 95 
κοινα ἔχρησε ἡ Πυϑίη τούτοισί τε καὶ Μιλησίοισι, 





λέγον ὧδε" 


8 A! ὅταν ἡ ϑήλεια τὸν ἄρσενα νικήσασα 





maiore fluviis et mari immo- 
lata. Attulit Wesselivg. 
ἐς τε τὴν Τιρυνϑίην χώρην 
καὶ Ναυπλίην] yn δυῦ- 
uissima urbe, ab Argis Epi- 
Trarom proficiscentibus ad dex- 
tram sita erat non procul ab 
ipsis Argis. De quà plura Man- 
nert. VIII. pag.. 651 seq. 644. 
Quae proxima est mari regio, 
Tirynthia vocabatur et Nauplia, 
teste Strabon. VIII p. 572 B., 
8. p. 878: quin adhuc eam vo- 
cari Palaea - Nauplia asserunt. 
Antiquus enim Árgorum portus 
erat Nauplia, sed Pausaniae 
tempore iam fere diruta: unde 
nonnihil ad meridiem nuno 
exstructa fertur Napoli di Ro- 
mania, nostrae aetatis urbs pri- 
maria fere per Peloponnesum. 
Qui in proximo cap. memo- 
ratur locus Σήπεια, eius nul- 
lus, quod sciam , scriptor alius 
meminit. Florentinus cum aliis 
Σίπεια. Α sepiis e mari flu- 
ctibus littorali loco appulsis no- 
men ductum 6886 suspicatur 
Wesseling. Quo eodem mo- 
nente, Arcadiae quoque mons 


Σηπία in Pausan. VII, 16 6. 
2. 'Tu conf. Müller. Dor. II 
P. 485. 


Cap. LXXVIL 


4 Σήπεια οὔνομα] Libris 
iubentibus cum Gaisí. restitui 
4j, et οὔνομα pro τοὔνομα. -- 
Matthiae dedit ἡ Σήπεια τοῦ- 
νοβα; ; Bekker. χέεται Σήπεια 
οὔνομα. μεταίχμιον dicit ἰο- 
cum 8. spatium inter duasacies 
petens, intervallum, αἱ 
112 coll. VII, 140. Ad ?fov- 
vo ἀντίοι conf. V, 18. — Pro 
ἐπέκοινα duo codd. ἐπιποινῇ. 
Sed conf. VI, 19. L, 216. Quod 
sequitur λέγον pertinet δὰ τὸ 
seil. . χρηστήριον. 

ἀλλ᾽ ὅταν ἡ θήλεια x. τ. 1.] 
Partem oraouli hino exbibet 
Pausan. JL, 20 $. 8 coli. Plu- 
terob. II p. 245 D.E. (ubi vid. 
Wyttenbachii animadverss. Il, 
1 p. 7.) Suid. s. v. Τελεσέλλα 
HH p. 442. Ao supra VL, 19 
alteram oraculi partem ad Mi- 
lesios spectantem legimus. Bene 


adh. |. Wesselingius: — ,,Caete- 


rum Pythiae hoo responsum 
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ἐξελάσῃ, καὶ n$00g ἐν Mdoysiowe ἄρηται, 


ολλὰς ᾿Δργείων ἀμφιδρνυφέας τότε θήσει" 


ὥς ποτέ τις ἐρέξε καὶ ἐπεσσομένων ἀνθρώπων, 1 
δεινὸς ὄφις τριέλικτος ἀπώλετο δουρὶ δαμασϑείρ. 

4 Ταῦτα δὴ πάντα συνελθόντα τοῖσι ᾿Δργείοισι φό- 
βον παρεῖχε᾽ καὶ δή σφι πρὸς ταῦτα ἔδοξε τῷ κή- 
ρυχε τῶν πολεμίων χρᾶσϑαι. δόξαν δέ σφι, ἐποίευν 5 
τοιόνδε ὕχως ὁ Σπαρτιήτης κήρυξ προσημαίνοι τι 
“ακεδαιμονίοισι, ἐποίευν καὶ of ᾿4ργεῖοι τὠυτὸ τοῦτο. 


8 ΜΜαϑὼν δὲ ὁ 


) Κλεομένης ποιεῦντας τοὺς ᾿Δργείους ie, fu- 


óxoiov τι ὁ σφέσερος κήρυξ σημήνειε, παραγγέλλει 
όφι ὅταν σημήνῃ ὁ κήρυξ ποιέεσθαι ἄριστον, τότε 10 
ἀναλαβόντας τὰ ὅπλα, χωρέειν ἐς τοὺς ᾿Δργείουρ. 
δ ταῦτα καὶ ἐγίνετο ἐπιτελέα ἐκ τῶν “4ακεδαιμονίων. 
ἄριστον ydg ποιευμένοισι τοῖσι ᾿4ργείοισι ἐκ τοῦ 





ex Herodoti narratione planum 
non est. Quorsum enim ὅταν 
5 ϑήλεια τὸν ἄρσενα νικήσασα 
Ἐξελάσῃ. * Praeterita sunt Te- 
lesillae documenta virtutis et 
prudentiae , quibus matronas 
Argivorum, ut sumtis armis 
urbem protegerent, Cleome- 


nemque et invadentes Sparta-: 
nos repellerent , animavit , pe—. 
tenda ex Paussnia II, 320. 


Conf. C. O. Müller. Dor. I peg. 
173, ubi omnem heno Hero- 
doti historiam dicit miram, neo 
sibi congruam vel eo, quod 
primi oraculi versus, quos ad 
ren quendam spectare pateat, 
non explicentur. 
quaerit , num ἡ ϑήλοια forsi- 
tan ad Iunonem spectet. 
κῦδος — ἄρηται ] Homerica 
locutio , quae valet gloriam re- 
portare , auferre; de qua vid. 
Duncanii Lexic. ἃ Rost. edi- 
tum I p. 42. Υοχ ἀμφιδρυ- 
φῆς (undique laceratus, lace- 
HzxnopoT. III. 


Inde idem: 


ταῖν veslem gerens) et ipsa Ho- 
merum redolet, cuius conf. Il, 
H, 700. 

τριέλικτος} i. e. tripliciter 
contolutus anguis. Apud Sui- 
dam II p. 688 ex Eunapio af- 
fertur μυριέλικτος, quod 
explicatur πολυέλικτος,, item- 
que τριέλεκτον ὕδωρ ex anti- 

uo epigrammate et vot£Aixrow 

ὄφιν e Nonn. Dionys. IX, 256 
attulit Wesseling. 

ἐποίευν καὶ of [" 4oyeios vejv- 
v) voUro] Quae, ut notet 
Wiesseling., copiosims enarrat 
Polyaen, I, 14 coli. Plutarch. ἢ 
II p. 228. 


Cep. LXXVIII. 


ἐγίνετο ἐπιτελέα] ἐγίνετο 
cum Gaisf. dedi pro vulg. ἐγέ- 
ψετο, quod retinet Florentinus 
liber. | Ad ἐπιτελέα conf. nott. 
ed III, 16. Mox ἐπεκέατο va- 
let: impetum fecere, | aggressi 
sunt, ut VIIL, 84. IX, 22. V, 

22 





474 
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κηρύγματος ixexíevo* καὶ πολλοὺς μὲν ἐφόνευσαν 
αὐτῶν, πολλῷ δ᾽ ἕτι πλεῦνας ig τὸ ἄλσος τοῦ "4Q-15 
49 γου καταφυγόντας περιϊξόμενοε ἐφύλασσον. Ἔν- 
quotquot cori? 6, ἐσπς» δὲ ὁ Κλεομένης ἐποίξε τοιόνδε. ἔχων αὐτο- 


ex pugna ín lu- 


cum Aree. — póÀovg ἄνδρας, xal πυνθανόμενος τούτων, ἐξεκώ- 


fois confuge- 


ei religione" M- Ass πέμπων κήρυκα, ὀνομαστὶ λέγων τῶν Agytiow 
ἴδ ἰρίσαα,., τοὺς ἐν τῷ ἱρῷ ἀπεργμένους᾽ ἐξεχάλεδ δὲ, φὰς av- 
$vQv ἔχειν τὰ ἄποινα. ἄποινα δέ ἐστι Πελοποννη- 20 
σίοισι δύο μνέαι τεταγμέναι κατ᾽ ἄνδρα αἰχμάλωτον 
ἐκτίνειν. κατὰ πεντήκοντα δὴ ὧν τῶν ᾿Αργείων, ὡς 
8 ἑκάστους ἐκκαλεύμενος, ὁ Κλεομένης ἔκτεινε. ταῦτα 
δέ κως γινόμενα ἐλελήϑεε τοὺς λοιποὺς τοὺς ἐν τῷ 25 
τεμένεϊ" ἅτε γὰρ πυκνοῦ ἐόντος τοῦ ἄλσεος, οὐκ 
ὥρων οἱ ἐντὸς τοὺς ἐκτὸς, ὅ τι ἔπρησσον" πρίν 
γ8 δὴ αὐτῶν τις ἀναβὰς ἐπὶ δένδρος, κατεῖδε τὸ 
80 ποιούμενον. οὔχων δὴ ἕτι καλεόμενοι ἐξήεσαν. Ἔν- 
ϑαῦτα δὴ ὁ Κλεομένης ἐκέλευε πάντα τινὰ τῶν εἷ- 
Aovbev περινέειν ὕλῃ τὸ ἄλδος" τῶν δὲ πειθομέ- 30 
Φνων, ἐνέπρησε τὸ ἄλσος. καιομένου δὲ ἤδη, ἐπεί- 
Qero τῶν τινα αὐτομόλων, τίνος εἴη θεῶν τὸ ἄλ- 
860g: ὁ δὺ ἔφῃ Ἄργου εἶναι. ὁ δὲ, ὡς ἤκουσε, dve- 





81. In seqq. dedi αὐτῶν et 
τούτων pro αὐτέων et τουτέων. 


Cep. LXXIX., 


τῶν ᾿Αργείων rodc — ἀπερ- 
γμένους } lta.verba collocavi- 
mus praeeunte Schweigh. et 
Geisf. Vulgo τοὺς àv τῷ [eo 
ἀπεργμένους τῶν ᾿Αργείων. 
Ad ἀπεργμένους conf. nott. ad 
V, 64 et de pretio redemtionis 
nott. ad V, 77. Ad locutionem 
ὡς éxae Tovg cf. nott. ad IL, 140. 

ἐπὶ δένδρος] δένδρος offe- 
runtMediceus, Florentinus, alii ; 
unus Sancrofti liber δένδρου, 
unus Parisinus δένδρον, ut 
olim vulgatum erat, de quo 


conf. Buttmann. Gr. mai. I p. 
230. Neque enim dubium, 
veteres dixisse εἰ δένδρον, et 
ófydgog, quamvis forma δέν- 
ὅφος mature ex usu evanuisse 
videatur. Conf. Eustath. ad 
ll. IH p. 596, 29 s. 300, 19. 
— De argumento loci consul. 
Pausan. HE 4 4. 2, qui Argi- 
vos quinque mille numero in 
lucum oonfugisse scribit. 
Cap. LXXX. 


σορινέειν ὕλῃ} Conf. Hi, 
107 etin segq. ad συμβάλλο- 
pas VL, 63. 65. 

"Ἄργου εἶναι Lucum cum 
templo Argi, herois, a Cleo- 











| 
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σεενάξας μέγα, sims: 5 "Ἄπολλον χρηστήριε, ἦ 85 


BsydMog us ἠπάτηκας, φά 


φάμενος "4oyog αἱρήσειν" 
Postea He. 
r&eum Argoli- 


εδυμβάλλομαι δ᾽ ἐξήκειν μοι τὸ χρηστήριον.“ Μι- 
τὰ δὲ ταῦτα, ὁ Κλεομένης τὴν μὲν πλέω στρατιὴν cum per vim in- 
ἀπῆκε ἀπιέναι ἐς Σπάρτην ᾿χιλίους δὲ αὐτὸρ λα- 475 

fev vovg ἀριστέας, tiis ἐς τὸ Ἡραῖον θύσων. βου-  detem σκοτῖο 


si cen- 
ϑλόμενον δὲ αὐτὸν ϑύειν ixi τοῦ Qenov, ὁ ἰρεὺς, dotem  rerberlbus 


8l 





mene incensum ad viam, 
quae nunc Nauplia ducit Ar- 
gos per Tirynthem, situm 
fuisse coniecit vir doctus, quem 
Ross, Damm, esse eudivi, in 
Βίδιε, f. literar. Unterhalt. 1833 
nr. 161 p. 662. Nuno nullae 
reliquiae templi superesse di- 
cuntur. 

ἐξήκειν} De temporis spa- 
to, quod expletur (conf. So- 
phocd. Phil 199. 765. Pau- 
san, VII, 14, 2. IX, 14, 4. IV, 
20, 1.) aeque ac de divinis 
oraculis somniisve, quae even- 
tum habent, ἐξήκειν dici atque 
ἐξελθεῖν (v. c. 1, 120. VII, 
137. VE, 82. 108. Suidas s. v. 
Tom. I p. 771) observat Val- 
cken. Hinc oraculum imple- 
tum eodem auctore Valcken. 
dicitur ἐπιτελέεσθαι — Herod. 
VI, 140. ἐκπεραίνεσϑαι ap. Eu- 


rip. Cyclop. 692. 
Cep. LXXXI. 

ἀπῆκε ἀπιέναι ἐς Σπάρτηνϊ 
L e. exercitum. dimisit (ut ab- 
iret) S Haud aliter 
fere III, 75 ἀπῆκε φέρεσϑαι, 
ubi conf, nott, et I, 194. VI, 
62. fin. (ubi ἀπίεε ἀπάγεσϑαι) 
VH, 191. Mox cum recentt, 
dedi αὐτὸς pro αὐτέων, libris 
ita iubentibus, Schweigheeus. 


conjecerat avrovg, solos, At 
haec loci sententia : » Cleome- 
πὲς reliquis copiis domum dimis- 
sis 1pse cum mille. selectis smiliti- 
bus optimis profectus est ad He- 
raeum , sacra. faciurus; quibus 
sacris illum sea scelere com- 
misso purgare voluisse proba- 
bile est, nisi ea potius sacro- 
rum cause, quam ipse VI, 82 
profert Cleomenes, eum 
celeberrimum Iunonis templum 
in Argivorum et Mycenaeorum 
confinio situm erat, quadraginta 
stadia ab Argis et decem sta- 
dia a Mycenis remotum, teste 
Strabon, VIII p. 368 D. s. 566 
B. coll Peusan. Jf, 17, ubi 
plura. Conf. Mannert. VIII p. 
651.  Cuis reliquia nuper 
admodum forte fortuna dete- 
xisse fertur. Gordon, Anglus, 
descripsitque 'T'hiersch. ab ipso 
perlustratas im eolle prope vi- 
cum Chonie, qui ἃ Nauplie 
tribus milliarr. distat, Quas 
easdenr se primum invenisse 
contendit Gallus doctus Vielly 
eodem sane loco, quo Gordon 
ias invenisse perhibetur. Τὰ 
vid. Morgenblatt, 1831 nr. 
807 p. 1227. Kunstblatt, 1832 
nr. 94 p. 876, 

ὁ ἰρεὺς ἀπηγόρευε x. v. λ.1 
Conf. Lobeck. Aglsopham. P. 

22 


852 


Reducto Spar- 
tam exercita, ab 
adversariis ac- 
cusatar, quod 
muneribus COF- 
ruptus, Argos 
moR expugna 
set. Qoibus ar- 
entis usus 
causam vicerit. 
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ἀπηγόρευε, φὰς οὐκ ὅσιον εἶναι ξείνῳ αὐτόϑι θύειν. 
ὁ δὲ Κλεομένης τὸν ἰρέα ixiAsvs τοὺς εἵλωτας ἀπὸ 
τοῦ βωμοῦ ἀπάγοντας μαστιγῶσαι, καὶ αὐτὸς ἔϑυ- 
65" ποιήσας δὲ ταῦτα, ἀκήϊε ἐς τὴν Σκάρτην. Νο- 
στήσαντα δέ μιν ὑπῇγον οἱ ἐχθροὶ ὑπὸ τοὺς ἐφό- 
ρους, φάμενοί μιν δωροδοκήσαντα οὐκ ἔλέεεν τὸ 45 


9'4oQyog, παρεὸν εὐπετέως μιν ἑλεῖν. 


Ὃ δέ σφι 


ἔλεξε, οὔτε εἶ ψευδόμενος, οὔτε εἰ ἀληθέα λέγων, 
ἔχω δαφηνέως εἶπαι" ἔλεξε δ᾽ ὦν φάμενος ἐπεί va 
»δὴ τὸ τοῦ "ἄργου ἰρὸν slAs, δοχέειν οἱ ἐξεληλυθέ- 50 
»ναι τὸν χρησμὸν τοῦ 9509: ἀρὸς ὧν ταῦτα oU δι- 
»καιδῦν πειρᾶν τῆς πόλιος, πρίν ys δὴ ἰροῖσι χρή- 
υδηται, καὶ μάϑῃ, εἴτε οἵ ὁ ϑεὸς παραδιδοῖ, εἴτε 
8.,ὄοῖ ἐμκοδὼν ἔστηκδ. καλλιερευμένῳ δὲ ἐν τῷ Hoalo, 
»ix τοῦ ἀγάλματος τῶν στηϑέων φλόγα πυρὸς ix-55 
λάμψαι" μαθεῖν δὲ αὐτὸς οὕτω τὴν ἀτρεκηΐην, ὅτι 
»0Ux αἱρέδι τὸ "Moyog: εἰ μὲν γὰρ ἐκ τῆς κεφαλῆς 


toU ἀγάλματος ἐξέλαμψε 





272, ubi similia quaedam af- 
feruntur e Graecorum religio- 
nibus et sacris, quae cum alie- 
nigenis communicari nefas ha- 
bebant. 
Cap. LX XXII. 

ὑπῆγον — ὑπὸ τοὺς ἐφό- 
ρους} De locutione diximus 
ad VI, 72. Quod ad argu- 
mentum, bene hinc intelligi- 
tur, qualis iam illà aetate fue- 
rit Ephororum potestas, in re- 
bus publicis Spartanorum, post- 
modo vel magis aucta, ut qui 
ipsos reges ante tribunal suum 
vocare eosque comprehendere 
et senatoribus zd solemne iu- 
dicium adscitis condemnare po- 
tuerint, Plura hac de reC. O. 
Müller. Dor. IIp. 118. Wachs- 


, αἴρέειν ἂν κατ᾿ ἄκρης 


muth. Hellen. Alterthumsk. I, 
1 pag. 223. Verbum δωροδο- 
κεῖν attigimus ad VI, 72, ubi 
etiam de voce παρεύν. 

*O δέ σφι ἔλεξε} Quae ipsa 
pluribus vocibusinteriectis, mox 
repetuntur verbis ἔλεξε δ᾽ 
ὧν φάμενος, de quà dicendi 
formula conf. VI, 67. Ad ἐξε- 
ληλυϑέναε conf. nott. ad VL80; 
et ad δικαιεῦν VI, 73. De vo- 
ctla xolv, sequente ooniunctivo 
monuit G. Hermann. Opuscc. 
IV p. 108, particulam dv eam 
ob causam omitti docens, quod 
talis habeatur res, in qua ni- 
hil quidquam incertitudinis. 

καλλιερευμένῳ}] Τὰ vid. 
nott. ad VI, 76. Quae proxi- 
me sequuntur, citat Eustath. 
ad Il p. 513, 10 s. 388, 22. 
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Uv πόλιν’ ix τῶν δὲ στηθέων λάμψαντες, πᾶν οἱ ze- 


ἐποεῆσϑαι ὅσον ὁ 9s0g ἐβούλετο γενέσθαι.“ Ταῦτα 0b60 


λέγων, πιστά τε καὶ οἰκότα ἐδόκεε Σπαρτιήτῃσι λέγειν, 


88 καὶ ἐπέφυγεπολλὸν τοὺς διώκοντας. "Agyog δὲ ἀνδρῶν 
ἐχηρώϑη οὕτω, ὥστε οἱ δοῦλοι αὐτῶν ἔσχον πάντα 
τοὶ πρήγματα, ἄρχοντές va καὶ διέποντος, ἐς ὃ ἐπή- 


cd 


rum parent im- 
perio, donec oc- 
eorum filii 
aetate adulta 


post illam 
etn servo- 


4 βηδαν oí τῶν ἀπολομένων παῖδες. ἔπδιτά Gqsag65cosexzpellunt, 
οὗτοι, ανακτώμενοι ὀπίδω ἐς ἑωυτοὺς τὸ "Ζργος, 
ἐξίβαλον" ἐξωθούμενον δὲ οἱ δοῦλοι, μάχῃ ἔσχον 
Τίρυνθα. Τέως μὲν δή σφι ἦν ἄρϑμια ἐς ἀλλή- 





Ad vocem ἀτρεκηΐην cf. nott. 
ad VI, 69 et ad locutionem 
xaT ἄκρης nott. ad VI, 8. Mox 
cum Sohweigh. et Gaisf. e Flo- 
rentino , als reposui ἐκ τῶν 
δὲ στηϑέων, ubi vulgo ἐκ τῶν 


στηϑέων δέ. — Pro ἀπέφυγε, 


codd. quidam διέφυγε, sed 
atam lectionem satis tuen- 
tur II, 174. VL, 104, alii alio- 
rum loci a Valcken. ad ἢ, !, 
excitati. 
Cap. LXXXIII. 


ἐχηράϑθη οὕτω] Olim ἐχειρώ- 
ϑη, idque etiam in Florentino 
ac Sencroft libro apparet. Sed 
ἐχηρώϑθη (viduata urbs fuit ci- 
vibus ) satis tuetur. loci senten- 
tia itemque Eustathii auctori- 
tas ad Dionys, Perieg. 364 He- 
rodotea tangentis, Aristidis T. 
IIl p. 898 (coll. Solon. fragmm. 
98, 2& pag. 85 s. 117. Poett. 
Gnomun, ) Eunsp. Excerpt. 
Hoesch. p. 13. Aedes. Vit. pag. 
88 coll Homer. Il. V, 642, 
Virgil Aen. VIH, 671. Hinc 
apud Suidam T. I p. 928 ἐχη- 
ρώϑησαν ἀνδρῶν ἐστηρήϑη- 
σαν, ἐχήρευσαν, ut apud Aen. 


Poliorcet. 14 ἠρημώϑη ἡ πό- 
λις ἀνδρῶν. Attulerunt haec 
Wesseling, et Valcken. — De 
genitivo, qui buic verbo ad- 
ditur, monuit Matth. Gr. Gr. 
pag. 664. Mox dedi αὐτῶν 
pro αὐτέων. Αἀ διέποντες cf. 
IIT, 53 et ad ἀδακτώμενοι ὀπί- 
σω Υ, 27 fin. ἐπήβησαν (ad 
pubertatem | pervenerant, adole- 
verant) retinui pro ἐπέβησαν 
(accesserunt ), quod Florent. et 
Sancrofti liber afferunt. In- 
terpretes laudant Aeschyl. 8. 
c. Th. 671 (662 Bl.) 
ἔπειτά σφεας οὗτοι 1 ,,Plu- 
tarchus I p. 246 E. ab hac 
Herodoti recensione abit, neo 
servis Argivas mulieres, sed 
vicinorum optimis, in civita- 
tem receptis coniungit, Argi- 
vorum gloriae studiosus. W e s- 
seling. 
jv ἄρϑμια] Cave scribas 
ἀρϑμία. Est enim plurale no- 
men, res pacatas, concordiam, 
indicans, ut recte Sui- 
des I pag. 880 ἄρϑμια" φίλια 
Ἡρόδοτος. ltem Glossa Hero- 
dotea atque Hesychius I pag. 
597 ἄρϑμιοι " φίλοι. — Est 


- 


Unde Sp 
insaniam 


84 


leo- 
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λους" Emsva δὲ ἐς τοὺς δούλου ἦλθε ἀνὴρ μάν- 
τις KAlavügog, γένος ἐὼν Φιγαλεὺς ἀπ᾿ ᾿Ἡρκαδίης" 
οὗτορ τοὺς δούλους ἀνέγνωσε ἐπιθέσθαι τοῖσι δε- 476 
ὃ σκότῃσι. ἐκ τούτου δὲ πόλεμόᾳ σφι ἦν ἐπὶ χρόνον͵, — 
συχνὸν. ἐς ὃ δὴ μόγις οἱ ᾿δΔργεῖοιε ἐπεκράτησαν. 


᾿Δργεῖοι μέν νυν διὰ ταῦτα Κλεομένεά qads μα- 


ψέντα ἀπολέσθαι κακῶς. Αὐτοὶ dà Σπαρτιῆταί φασι 





enim adiectivum ἄρϑμιος con- 
cors , amicus, VII, 101. IX, 9. 
87. 'Lheogn. 826. 


ἀνὴρ μάντις Κλέανδρος] 
Bic ποιητὴν ἄνδρα dixit Ari- 
stoph. 'Thesmoph. 156 et He- 
rod. 1, 62 χρησμολόγον ἄνδρα, 
75 ἄνδρα πεντάεϑλον. At- 
que VL 92: ἀνὴρ στρατηγός. 
Unde III, 125 (ubi vid. nott.) 
erunt, qui rescribi malint Koo- 
τωνιήτην, ἄνδρα imvoóv τὸ 
δόντα. Ἠαιιὰ veri similis yi- 
debitur nonneminis coniectura, 
suspicati Mantinensem fuisse 
Cleandrum, petrem vero et 
maiores Phigalenses; scripsisse 
ideo Herodotum ἀνὴρ Ma»- 
τινεὺς Κλέανδρος , γένος ἐὼν 
Φιγαλεύς. Pausaniae p. 698 
[VII, 39 4. 1] memoratur 
ἀνὴρ Μαντινεὺς Κλέανδρος illo 
longe fuit recentior, tutor quip- 
pe Philopoemenis.* Valck. 
Vid. Plut. Philopoem. 1 ibiq. 
notatt. 


Φιγαλεὺς ] fta Sancrofti li- 
ber exhibet, cum olim prave 
exstaret in edd. Φιγασεύς. Nam 


. urbis Árcadioae incolae plerum- 


que dicuntur Φιγαλεῖς (apud 
Pausan. V, 5, 4. VIII, 49 9. 
4. 41 6. 4. 40 init. alibi) aut 
Φιαλεῖς (apud Díodor. Sic. X V, 


40, ubi vid. Wesseling.) aut 
Φιγάλιοι apud Pausan. VIII, 
12 $. 9, modo sanum sit illud. 
Ipsius urbis nomen Φιγαλία est 
apud Athen. XI, 14 p. 465 D, 
et pluribus apud Pausaniam lo- 
cis (VII, 17 9.8, ubi conf. Sie- 
belis pag. 51. VIL, 6 $. 1. VIII, 
89 ini. 41 $. 4, atque haud 
scio an V, 18, 2, ubi Φιγάλεια 
restitui debeet); Guyolía in- 
venitur epud Stephan, Byz. s. 
v. pag. 697. "Tu consul. et- 
iam Mannert. Geogr. d. Gr. ἃ, 
Róm. VIII p. 476 seq. et Sie- 
belis. ad Pausan. VIII, 89 $. 3. 
Add.Baohmann. ad Lycophron. 
Alexandr. 212 pag. 68. Etiam- 
num quae antüquissimae urbis 
supersunt reliquise, ambitus 
magni eam fuisse testantur, si 
quidem illic tres nuno reperiri 

cuntur vici, Paulitza et supe- 
rior et inferior atque Coritza, 
qui vicus proximus esse fertur 
veteri urbi ob Apollinis Epicu- 
ri templum recentiori aetate 
detectum desoriptumque ma- 
xime insigni, Edocuit me ce- 
leberrimus De Stackelberg.,quo 
accuratius nemo sane has re- 
glones perlustravit. 


ἀνέγνωσε] i. e. persuasit. 
Vid. supra VI, 75. 
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ix δα 


VI. 943 


v μὲν οὐδενὸς μανῆναι Κλεομένεα, Σκύ-7δι 


is repetant. 
d erodoto 


Sye δὲ ὁμιλήσαντά μὲν ἀχρητοπότην γενέσθαι, καὶ bac de re vides- 


2ix τούτον μανῆναι. 


Σκύϑας γὰρ τοὺς νομάδας, 


ἐπεί τὸ ὅφι “Δαρεῖον ἐσβαλεῖν ἐς τὴν χώρην, μετὰ 
ταῦτα μεμονέναι μιν τίσασθαι" πόμψαντας δὲ ἐς 
Σπάρτην, συμμαχίῃην τὸ ποιέεσϑαι" ual συντίθεσθαι, 

. δὗρ χρεὸν εἴη αὐτοὺς μὲν τοὺς Σκύθας παρὰ Φᾶ- 80 
ὅν ποταμὸν πειρᾶν ἐς τὴν Μηδικὴν ἐσβαλεῖν, σφέας 
δὲ τοὺς Σπαρτιήτας κελεύειν ἐξ ᾿Εφέσου ὁρμεωμέό- 
vovg ἀναβαίνειν, καὶ ἔπειτα ὃς ταυτὸ ἀπαντᾶν. 

ϑ Κλεομένεα δὲ λέγουσι, ἡκόντων τῶν Σκυϑέων ἐπὶ 


ταευξας 


ὁμιλέειν. ὅφι μοξόνως᾽" ὁμιλόοντα δὲ μᾶλλον 85 


τοῦ ἱκσουμένου, μαθεῖν τὴν ἀκρητοκοσίην παρ᾽ αὖ- 
τῶν ix τούτου δὲ μανῆναί μιν νομίζουσι Σπαρ- 





Cap. LXXXIY. 

ἐκ δαιμονίου μὲν οὐδενὸς] 
Quo declarari voluerunt , inor- 
bum s. furorem divinitus non 
immissum neque a diis ob 
scelera Cleomenis atque impie- 
tatem iratis inflictum videri, 
sed a naturali, ut ita dioam, 
caus, eaque aperta nec secre- 
ta nec abscondita esse repeten- 
dum. Nam quaecunque insi- 
gniora mortales afflizant mala, 
cansas perspicere haud 

valeant , ea ἃ diis iminitti, an- 
tiquitatis fuit opinio. — Itaque 
etiam hicce locus, ubi de Cleo- 
menis morbo variae proferun- 
tur causae, merito ad eos re- 
fertur, e quibus quale fuerit 
Nostri studium omnia humana 
ac terrestria e causis humanis 
in ipsa rerum naturá positis de- 
rivandi, perspicitur, quamquam 
quae eius erat pietas, summa- 
que numinis divini reverentia, 
maluit, vel ee, quorum oau- 


X 


sae naturá patebant, ad divi- 
num numen divinamque vin- 
dictam illam, quae omnibus 
rebus in terra coeloque znode- 
ratur , (vid. nott. ad I, 32. III 
40. 108.) referre, in fine nar- 
rationis haec subiungens: ἐμοὶ 
δὲ δοκέει τίσιν ταύτην Ó 
Κλεομένης Δημαρήτω ἐκείσαι. 
Conf. etiam Hoffmeister. 1, 1. 
peg. 17 seq. Adipsam locu- 
tionem ἐκ δαιμονίου similia 
conferantur, quae notavimus 
ad L 1926. III, 156. Vocem 
ἐκρητοπότην (ebriomum, qui 
merum potat vinum) ex Hero- 
doto citat Pollux VI, 25 coll. 
Athen, X pag. 427 B. C. 486 

μεμονέναι 1 i e. in animum 
induxisse. Quo verbo poetis 
antiquis usitato ünpefum, desi- 
derium exprimi bene notavit 
Wesseling. — Add. Buttmann. 
Gr. mei. Hl pag. 188. Mox 
dedi χρέον pro χρέων. ( Vid. 





85 


Post Cleomenis 
mortem Aegine- 
tae Leutychi- 
dem, missis 


Spartam legatis, 
o 


cives suos 
Athenas abdu- 
cto8 [c. 73,71 in 
fudicium vocant. 


Damnataur reus, 
Athenasque mit- 


titur, ut capti- 
vis libertatem 


&b Atheniensibus 


impetret. 


HERODOTI 


Ατιῆται. ἔχ τὸ τόσον, og αὐτοὶ λέγουσι, ἐπεὰν ζω- 
Qóvsgov βούλωνται πιέειν, ,,ἐπισκύϑισον“ λέγουσε. 
οὕτω δὴ Σπαρτιῆται τὰ περὶ KAsopóvsa λέγουσι. 
Ἐμοὶ δὲ δοκέδι τίσιν ταύτην ὁ Κλεομένης Ζ4ημαφή- 90 


τῳ ἐκτίσαι. 


Τελευτήσαντος δὲ Κλεομένεος, ὡς ἐπύθοντο 4:- 
γινῆταν, ἔπεμπον ἐς Σπάρτην ἀγγέλους καταβωσο- 
μένους Δευτυχίδεω περὶ τῶν ἐν ᾿ἀϑήνῃσε ὁμήρων 


Φ ἐχομένων. “Δακεδαιμόνιοι 0h δικαστήριον συναγα- 95 


γόντες, ἔγνωσαν περιυβρίσθαι diywirag ὑπὸ Δευ- 





nott, ad V, 49) οἱ αὐτῶν pro 
αὐτέων. ---- Verbum ἀναβαίνειν 
de iis dici, qui ex Asiae mino- 
ris orá in superiores atque 
interiores Asiae regiones iter 
faciunt, monere vix attinet. 
Cf. VII, 3. 6. Ad τοῦ [xvev- 
μένου (i. e. magis, quam par 
erat, convenit) conf. nott. ad 
VI, 65. 

Ex τε τόσου τόσου provoó 
reposuimus, ut V, 88, ubi vid. 
Valet enim: ab illo inde tem- 
pore. Bekker. scripsit: ἐκ τῷ 
vov. — Pro ξωρότερον Athe- 
naeus ], 1. atque Eustathius ad 
Il. p. 746, 40 s. 644, 43 He- 
rodotea tangentes afferunt q- 
πρατέστερον ; quo ipso alterius 
vocabuli vis ac notio satis com- 
mode explicatur et declaratur, 
Ac vulgo supplent οἶνον, con£, 
Lambert, Bos. De ellipss. pag. 
847 seq. Hino recte interpre- 
tantur: merum s. meracius bi- 
bunt. Quod sequitur émicxv- 


ϑισον est: Scythico more infun- 


τυχίδεω" καί pu κατέκριναν ἔχδοτον ἄγεσθαι ἐς 
Αἴγιναν ἀντὶ τῶν ἐν ᾿άδθήνῃσι ἐχομένων ἀνδρῶν. 
8 Μελλόνεων δὲ ἄψειν τῶν «Δἰγινητέων τὸν “Δευτυχί- 


das, bibas. — Attigit, monente 
Cr., Merx. ad Ephori fragmm. 
p. 948. Extrema huius capitis 
verba, eodem Cr. monente, 
atügit Eustathius ad Odyss. 
I p. 29, 81 ed. Basil 


Cap. LXXXV. 

δικαστήριον συναγαγόν-- 
τερ] 1. e. convocato iudicio, ma- 
iori scil, illo, ad quod omnes 
gerontes , ephori, alterque rex, 
quin ali quoque magistratus 
pertinuisse videntur, cuiusque 
summa erat potestas, quà vel 
capitis damnare reges posset, 
nec ulla permissa esset provo- 
catio. ltaque consulto Noster 
adhibuisse videtur — verbam 
συναγαγόντες. Conf. C. O. 
Müller. Dor. II p. 119. — Xn 
seqq. ἔκδοτον ἄγεσθαι valet 

tradi, dedi. Conf. ΠΙ, 1. 
ἹΜελλόντων δὲ ἄγειν] scil. ἐς 
Αἴγιναν, in. Aeginam abducere, 
ubi captivus teneretur in cu- 
stodia, loco Aeginetarum ab 
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δεα, εἶκέ ὄφι Θεασίδης ὁ “Δεωπρέπεος, ἐὼν ἐν 
ἀ Σπάρτῃ δόκιμος ἀνήρ᾽ ,,Τί βούλεσθε ποιέειν, ἄν- 
ν»δρερ 4΄Ἰγινῆται, τὸν βασιλέα τῶν Σπαρτιητέων Éx-1 
οδοτον γενόμενον ὑπὸ τῶν πολιητέων ἄγειν; εἰ νῦν 477 
»90yU χρεώμενοι ἔγνωσαν οὕτω Σπαρτιῆται, ὅκως 
"it ὑστέρης μή τι ὑμῖν, ἣν ταῦτα πρήδσηνε, πα- 
δ,.,»νναλοθρον κακὸν ἐς τὴν ξώρην ἐσβάλωσι.“ Ταῦτα 5 
ἀκούσαντες ol «Δἰγινῆται,. ἔσχοντο τῆς ἀγωγῆς" 
ὁμολογίῃ dà ἐχρήσαντο τοιῇδε, ἐπισπόμενον Δευευ- 
χίδεα ἐς ᾿Αθήνας, ἀποδοῦναι «Αἰγινήτῃσι τοὺς ἄν. 


86 ὅδρας. ὃς δὲ ἀπικόμενος Αευτυχίδης ἐς τὰς ᾿49ή- 
vag, ἀπαίεεε τὴν παραϑήκην, οἵ ᾿4ϑηναῖοι προφά- 
διας εἷλκον, οὐ βουλόμενοι ἀποδοῦναι" φάντερ, 





ipso olim (VI, 73)Atheniensibus 
traditorum. Quibus haeo adscri- 
psit C. O. Müller. Aeginett. p. 
117 nott. ,, Arguit Herodotinar- 
ratio, de qua conf, Manso Spart. 
I, 2 pag. 307, quanta tum 
fuerit nationum Doriensium ae- 
quabilitas Spartanorumque mo- 
deratio, ut qui ipsis rei Grae- 
corum communis proditoribus 
regem suum tradere haud re- 
cusarent, nimirum quia Dori- 
enses populo lonico dedide- 
rat.'* 

ὕκως ἐξ ὑστέρης x. τ. À.] 
i. e. Videle, ne (Spartani ) post- 
hac exitiorum malum in. terram 
ZGamililant, De structura par- 
ticulae ὅχως conf. Ill, 1365, et, 
quae Valcken. ad. ἢ, l. affert, 
Herodoteis simillima: Thucy- 
did. ΠΙ, 57. Diogen. Laert. Il, 
102. Aesohyl Prometh. 68. 
Kn qua structura, docente G. 
Hermanno in Opusce. T. IV 
psg. 127 coniunctivus parti- 
culam ὅκως excipit, quoniam 
quae sequuntur non tam mo. 


nentis, quam metuentis sunt. 
Futurum post ὅκως Noster po- 
suit infra VI, 188. — Ad lo- 
cutionem ἐξ ὑστέρης cont. V, 
106 et de voce πανώλεθρον 
vid, nott. ad V, 106. 
ἐπισπόμενον — τοὺς dv- 
δρας ] i. e. ita pactí eunt s. con- 


venere, ut .Leutychides ipsos se-.— 


culus Athenas, viros Aeginelis 
redderet, — Itaque ad ἐπισπύμε- 
yov (cuius loco oliin prave ἐπι" 
σπώμενον, vid. nott. ad 1, 91) 
suppl. αὐτουῖς scil. rovg Zdiyi- 
γήτας. 
Cap. LX XXVI. 

τὴν παραθήκην] Ita et h. 
L et infra 6. 1. 9. 4 dedi cum 
Bohweigh. et Geisf. trium codd. 
ex auctoritate et probante Por- 
son. Adverss, p. 298 coll. Lo- 
beok. ed Phrynich. p. 312 seq. 
oum mox sequatur παραϑέσθαι. 
Vulgo παρακαταϑήκην, quod 
ubique retinuit Bekker. Vid. 
nott. ad VI, 78. 

προφάσιας εἷλκον] i e. mo- 
ταν trahebant,  tergiversaban- 


Quibus tergi- 
versantibus, ex- 
emplo Glauci 
jo iodem in deposi 

em in deposi- 
vo 105 moliti ideo- 


frau- 
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ne riadictam σφέας ἐόντας βασιλέας παραθέσθαι, xal οὐ δικαιοῦν 
ne captivos all 4 τῷ ἑτέρῳ ἄνευ τοῦ ἑτέρου ἀποδιδόναι. Οὐ φαμέ- 
creditos iavis ψῶν δὲ ἀποδώσειν τῶν ᾿Δθηναίων, ἔλεξέ σφι “ευτυ. 
neebaudon χίδηρ τάδε᾽ "δ ᾿Αθηναῖοι, ποιέετο μὲν ὁκότερα βού- 
det. »À500s αὐτοί" καὶ γὰρ ἀποδιδόντος, ποιέετὲ Octa-15 


8,Ναὶ μὴ ἀποδιδόντες, τὰ ἐναντία τούτων. "Oxoiovy 


πμέντοι τὶ ἐν τῇ Σπάρτῃ συνηνείχθη γενέσθαι πορὶ 
»zapcüvxgo, βούλομαι ὑμῖν εἶπαι. “ἔγομεν ἡμεῖς 
ην»»Ὺ Σπαρτιῆται. γενέσθαι ἐν τῇ Δακοδαίμονε, κατὰ 
»Ἐρίτην γενεὴν τὴν ἀπ᾽ ἐμέο, Γλαῦκον Ἐπικύδϑος 
4 παῖδα. τοῦτον τὸν ἄνδρα φαμὸν τά τὸ ἄλλα πάντα 30 
»περιήχειν cd πρῶτα, καὶ δὴ καὶ ἀκούειν ἄριστα 
»ϑικαιοσύνης πέφι πάντων, ὅσοι τὴν Δακεδαίμονα 
»tOUtO» τὸν χρόνον οἴκδον. συνενοιχϑῆναι δὲ οἵ 





liéng. Ad verba τὼ ἐναντία 


tur praetextus quaerentes, — Ea- 
dem locutio, ut Wesseling 
annotat, in Aristoph. Lysistr 
797. Ad verbum δικαιοῦν of. 
VI, 78. βασιλέας dedi pro βα- 
σιλῆας. Quae deince μα 
quuntur, inde a verbis dj 4ϑη- 
veiot, ποιέετε μὲν x. v. À, 
citat Stobaeus XXVII, 14 p. 
195 seqq. T. I p. 431 seqq. 
Geisf. 

καὶ ydo ἀποδιδόντες ποιέετῃ 
ὅσια] ,Leutyohides ex vero, 
Depositum reddere, per se res 
est expetenda: qui reddunt, 
fanguntur offcio, laudem stri- 
cto iure haud reportentes. Haeo 
Democrito mens epud Btob. 
Serm. XLIV p. 810. ὥσπερ 
τοὺς παρακαταθήκας ἀποδι: 
δόντας οὐ χρὴ ἐπαινεῖσθαι" 
τὸν δὲ μὴ ἀποδιδόντα κακῶς 
ἀκούειν καὶ πάσχειν. — Ut res 
nuno habent et seculum est, 
quis laudem recusabit deposi- 
tum non abnegenti?* Wesse- 


. τούτων (sic dedi pro τουτέων) 


conf. Matth. Gr. Gr. pag. 680. 
Atque his verbis, quae oppo- 
nuntur τοῖς ὁσίοις, mefas s. 
ecelus eoe. patet. In pro- 
xime seqq. μέντοι respondet 
entecedenti (ποιέετε) μὲν, vioe 
particulae δέ. Conf. Zeune 
ed Viger. peg. 556. Herod, IL, 
105. HI, 86. 135. IV. 25. 46. 
97. 108. 

Γλαῦκον Ἐσικύδεος παῖδα] 
Cf. Pausan. H, 18 6. 2. Plu- 
tarch. Hl pag. 556, Quae se- 
quuntur: TOUTOY sóv ἄνδρα 
φαμὲν vé τὸ ἄλλα πάντα πε- 
φιήκειν τὰ πρώτα, illustrantur 
ex VIL, 16 $. 1, 0011. Abresch. 
Dilucidd. Thucyd. pag. 874, 
quem oitat Wesseling. Namn- 
que accusativus τὸν ἄνδρα pen- 

et ἃ verbo περιήκειν 7) hoc 
fere sensu, in Àunc virum deve- 
Mies omnia s. hunc virum omnia 
summa esse conseculum. 
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»i» χρόνῳ ἱκνευμένῳ τάδε λέγομεν. ᾿Ανδρα Μιλή- 
δισιον, ἀπιχόμενον ἐς Σπάρτην βούλεσθαί οἱ ἐλθεῖν 25 
ουὲς λόγους, προϊσχόμενον τοιάδε᾽ Εἰμὶ μὲν Μιλή- 
ηδιος, ἥκω dà τῆς σῆς, Γλαῦχδ, βουλόμενος δικαιο- 

6, σύνης ἀπολαῦσαι. εἷς γὰρ δὴ dvà πᾶσαν μὸν τὴν 
γἄλλην λλάδα, ὧν δὲ καὶ περὶ Ἰωνίην, τῆς σῆς 
»δϑικαιοσύνης ἦν λόγορ πολλὺς, ἐμεωυτοῦ λόγους ἐδί- 80 
,Üovv, καὶ ὅτι ἐπικίνδυνός ἐστι αἰεί xovs ἡ Ἰωνίη, 
»] δὲ Πελοχόννησος ἀσφαλέως ἰδρυμόνη καὶ διότι 
»ἱρήματα οὐδαμὰ τοὺς αὐτούς ἐστι ὁρᾶν ἔχοντας. 

1,ταῦτά τὸ ὧν ἐπιλεγομένῳ καὶ βουλευομένῳ ἔδοξέ 
»μοε, τὰ ἡμίσεα πάδης τῆς οὐσίης ἐξαργυρώσαντα 85 


υνϑέσθαι παρὰ σὲ, εὖ ἐξεμισταμένῳ dg μοι κείμενα 478 


δι,σται παρὰ dol σόα. σὺ δή μοι καὶ τὰ χρήματα 





iv χρόνῳ ἱκνευμένῳ ] Male 
olim : (nsequenti tempore, cum 
potius sit: iusfo, conveniente, 
commodo lempore, sive, ut Lar- 
cherus reddi vult, constituto 

, Vid. nott. ad VI, 66. 
Ad verbum προϊσχόμενον vid. 
nott, ad I, 141. — Inseqq. e 
Florent. cam Schweighaeuser. 
et Gaisf. dedi βουλόμενος δι- 
καιοσύνης, cum vulgo esset 
δικαιοσύνης βουλόμενος. Ad 
locutionem ἐν δὲ καὶ confer. 
Hoogeveen, ad Viger. p. 175. 
— Quod sequitur λόγους ἐδί-- 
δουν est repulabam mecum, ut 
Wi, 25. 

καὶ διότι χρήματα οὐδαμὰ 
— ἔχοντας ] i. e. mumquam 
apud. nes pecunias diu in eiusdem 
,Buto Milesium hospitem Io- 
nes Caresque in animo habuis- 
se, Persis obnoxios et exposi- 
tos, proptereaque rei peouniae- 
que suae possessores minime 


securoa,^ Wesseling. ovóa- 
pe cum Gaisf. exhibui pro 
vulg. οὐδαμά. — In seqq. ἐπε- 
AfyscOa: valet reputare, volvere 
qnimo, Conf. Vl, 9. 
ἐξαργυρώσαντα!] Ad stru- 
cturam loci (ἔδοξέ uo: — ἐξαρ- 
ρώσαντα — εὖ ἐξεπισταμέ- 
yo) conf. VL 109. 1, 87. De 
lis, quae argento permutantur 
&eut venduntur, recentiores 
ἐξαργυφίξοιν, Herodotus anti- 
modo loquendi ἐξαργυ- 
ροῦν. Vid. Duker. ad Thu- 
cyd. VIII, 81, et nott. ad Plu- 
tarch. Philopoem. p. 56. Quod 
sequitur ϑέσϑαι saga σὲ recte 
Stobaei auctoritate et cod. San- 
crofti tnetur Wesseling. oon- 
ferens Abreseh. Diluoidd. Thu- 
oydd. pag. 488. Alii ϑέσϑαι 
“ταρῶ σοὶ, quod placet Valcke- 
naerjo, qui Dionysii locum οἱ- 
tat T. I. p. 167, 49 (οὔσης 
μοι παρακαταθήκης παρ᾿ EU- 
μάθει τούτῳ), meà quidem 


A] 


HERODOTI 


Dite: καὶ τάδε «à σύμβολα σῶζε Aafav: ὃς δ᾽ ἂν ἔχων 


»ταῦτα ἀπαιτέῃ, τούτῳ ἀποδοῦναι. 
»Μιλήτου ἥκων ξεῖνος τοσαῦτα ἔλεξδ" 


'O μὸν δὴ ἀπὸ 
Γλαῦκος δὲ 40 


ἐδέξατο τὴν παραθήκην ἐπὶ τῷ εἰρημένῳ λόγῳ. 
9,» Χρόνου δὲ πολλοῦ διελθόντος, ἦλθον ἐς τὴν Zxág- 
την τούτου τοῦ παραϑεμένου τὸ χρήματα οἱ παῖ- 
,0sg* ἐλθόντερ δὲ ἐς λόγους τῷ Γλαύκῳ, καὶ ἀπο- 
υϑεικνύντες τὰ σύμβολα, ἀπαίτεον τὰ χρήματα. 


10,0 δὲ διωθέετο, ἀντυποκρινόμενος vows: 


Οὔτε 45 


»μέμνημαι τὸ πρῆγμα, οὔτε μὲ περιφέρει οὐδὲν εἰ- 
ρ»δέναι. τούτων τῶν ὑμεῖς Ayers" βούλομαί τὸ ἀνα- 
μνησθεὶς ποιέειν πᾶν τὸ δίχαιον' καὶ γὰρ εἰ ἔλα- 
»Bov, ὀρθῶς ἀποδοῦναι" καὶ εἴ γε ἀρχὴν μὴ ἔλαβον, 50 
11 ,νόμοιδιε τοῖσι Ελλήνων χρήσομαι ἐς ὑμέας. ταῦτα 
,0v ὑμῖν ἀναβάλλομαι κυρώσειν ig τέταρτον μῆνα 


14, ἀπὸ τοῦδε. 


Οἱ μὲν δὴ Μιλήσιοι συμφορὴν xotsv- 


υμᾶνοι, ἀταλλάσσοντο, ὡς ἀπεστερημένοι τῶν χρη- 
»μάτων. Γλαῦκος δὲ ἐπορεύετο ἐς Ζἰελφοὺς, χρη- 
υδόμδνος τῷ χρηστηρίῳ. ἐπειρωτῶντα δὲ αὐτὸν τὸ 55 


»χρηστήριον si ὄρχῳ τὰ χρήματα λᾳΐσεται, 


ἢ llv- 


ϑίη μετόρχεται͵ τοῖσδε τοῖσι ἔπεσι" 





sententia huc minus pertinen- 
tem. Hino male, opinor, He- 
rodoteam locutionem reddunt: 
apud te deponere. Malim equi- 
dem cum Boeckh. Corp. In- 
scr. 1, 8 pag. 890: eoloere apud 
te. — In seqq. retinui co, 
cuius loco alii σῶα. Τὰ vid. 
nott. ad II, 181. 
ὃς δ᾽ dy ἔχων — ἀπαιτέῃ] 
Recte hic reletivo addi ait G. 
Hermann. Opusoe. IV p. 117. 
particulam dv; vernaoule enim 
hoc esse non welcher, sed 
wer. 
$. 9. 
οὔτε μέμνημαι τὸ πρῆγμα) 
hoc aoousativo oonf. nott. 


ed VI, 186. Ouod sequitur 
οὔτε με περιφέρει i. e. necmihi 
in mentem redit, succurrit. illu- 
strat Wessel. ΡΙδιομίε ἴφοῦ ἢ loco in 


Laohet, p 
8 8 "ed δ δἰ τῷ μὲ μὰ τις μὲ zi 


ἀνήμε ἄρτε τῶνδε λεγόντων, 
ubi Iacobsium interpretem non 


fogit Herodoti locus. — Mox 
τούτων dedi pro τουτέων. — 
Ad verbum ἀναβάλλομαι in 
seqq. oouf. nott. ad V, 49. xv- 
ροῦν est confirmare, ratun facere, 
ut VI, 126. m 56. 
$. 3 

συμφορὴν ποιεύμενοι] Ct. 

nott. ad V, 5. 


ei dox τὰ χρήματα ληΐσε- 
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13 ,Γλαῦκ᾽ Ἐπκικυδεοίδη, τὸ μὲν αὐτίκα κέρδιον οὕτω 
»οδρχω νικῆσαι, καὶ χρήματα ληΐσσασϑαι. 


» Ousv' * ἐπεὶ θάνατός ya καὶ εὔορκον μένει ἄνδρα. 


14 , ᾿Αλλ Ὄρκου πάϊς ἐστὶν ἀνώνυμος, οὐδ᾽ Exi χεῖρες, 





vui] i. e. an ei liceret. fureiu- 
rande edito (se soil. non acce- 
pisse istas pecunias in deposi- 
tum)Áas intervertere (s.praedari) 
pecunias. — Futur indicativo 
ληΐσεται Noster utitur, quum 
non quid oporteet fieri , sed 
quid futurum sit, quaeratur: 
quod etiam Latine per futurum 
reddere licet ( an — interversu- 
fus sf pecunias ). , Hino con- 
iunctivo, quem reponi voluit 
Werfer, in Actt. phill. Mo- 
806. | pag. 284 seq. minime 
opus, recte monente G. Her- 
manno in Opuscc. IV p. 92. 
Et conf. Herod. VI, 135. Bek- 
ker. dedit ληΐσηται (pro ληΐ- 
σεται). Ipsum verbum ληΐζε- 
69a; vulgo praedandi , rapiendi 
significatu, ut III, 47. IV, 145. 
Inde in ipso oraculo gx νικῆ- 
6e, valet iureiurando edito victo- 
rtm evadere hac ex lite s. contro- 
versia de pecuniis depositis orta; 
Adlocisententiam bene sio Val- 
dex: ,, Quaerebat. Spartanus, 
quae Numinis esset Mens; et 
€n hoc illi facinus suaderet Apol- 
le? secundum Iuven. Sat. XIII, 
202, ubi historiam enarret 
Bchol ex Herod. Eximium 
quod sequitur oraculum attige- 
runt [praeter Eustethium, qui 
oraculi partem habet ad 1]. ΠῚ 
p.414 s. 314, 39 etDion. Chry- 
sos, qui Or. LXIV pag. 640 
verba tertii versiculi et reliqua 
citat] etiam Clemens Alex. 


Strom. VI p. 749 et Pausan. 
II, 18 6. 2. VIII, 7 fin., ver- 
sum hinc excitans ultimum: 
᾿Ανδρὸς δ᾽ εὐόρκου γενεὴ us- 
τόπισϑεν ἀρείων, qui est in 
Hesiod. Ἐργ. x. 'Hy. vers. 985. 
Tu add. Pindar. Ol. XI (X) 
87 Boeckh. ibique Dissen (qui 
bene citat C. O. Müller. in Dor. 
II p. 192). Nam haud infre- 
quens ista sententia apud ve- 
teres Graecos, quibus nihil tri- 
stius videbatur, quam nullam 
habere prolem. Quocum con- 
iunctum est illnd , quod maio- 
rum facinorain posteris puniri, 
inprimis periurium, existima- 
bant. Cf. Siebelis ad Pausan. 
l. 1. peg. 206 et ipsum Hero- 
dotum VII, 137. 

τὸ μὲν αὐτίκα κέρδιον κ΄ s. 
À.] Orsculi sensus est : in prae- 
sens quidem (s. in breve tem- 
pus) expedit sane ita iureiu- 
rando (falso) edito vincere pe- 
cuniasque inlervertere. Ubi κέρ- 
διον eodem modo dicitur, quo 
ἄμεινον, de quo dixi ad III, 
71. Ipsa vox χέρδιον ex Ho- 
mero satis nota. Ad i 
sententiam confer Theognidea, 
vs. 140 seqq. Welck., qui ipse 
Herodotei versus haud fuit im- 
memor. 

ἀλλ᾽ Ὅρκου πάϊς] Ad vo- 
cem πάϊς conf, nott. ad V, 39. 
"Ogxov ipsius numinis inster 
(ut ait Wesseling. ad h. 1.) con- 
siderat, quem poetae fingunt 


60 


οὐδ πόδερ' κραιπνὸς δὲ μετέρχονται, 


HBRODOT!I 


εἰσόκε πᾶσαν 


υσυμμάρφας ὀλέσει γενεὴν, xal οἶχον ἅπαντα. 


»Ἀἀψνδρὸς δ᾽ 


15,Ta)va ἀκούσας ὁ Γλαῦκος συγγνώμην τὸν θεὸν 65 


δύόρκον γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων. 


»παραιτέετο αὐτῷ ἴσχειν τῶν ῥηθέντων. ἡ δὲ Ilv- 
υϑίη ἔφη. τὸ πειρηθῆναι τοῦ 0100, καὶ τὸ ποιῆσαι, 


Ι οἷσον δυνασθαι. 


Γλαῦκος μὲν δὴ μεταπεμψάμενος 


»τοὺς Μιλησίους ξείνους, ἀποδιδοῖ σφι τὰ χρή- 
16,ματα. Τοῦ δὲ εἵνεκα ὁ λόγος ὅδε, ὦ ᾿4ϑηναῖοι, 70 


»ὠρμήθη λέγεσθαι ἐς ὑμέαρ, 





turandi velut exactorem et prae- 
eidem. "Opgxov proinde παῖς 
aliquid posterum et consequens 
est; nimirum animadversio di- 
vina, 4886 neo opinatis per- 
iuris superveniens fractae fidei 
poenas infligit. Idem loquendi 
genus in Epicharmi fragm. 
apud Clem, Alex. Strom. VI 
peg. 749. Et Eustath. Amor, 
Isnen. p. 426, ubi αἰδὼς ydo 
παῖς ἐλέγχων ἐστί{. ^ Excipit 
enim (ut idem Wessel. bene 
admonet) et sequitur reprehen- 
sionem pudor. Cr. conferri 
valt Huschke in Matthiae Mi- 
soell. philologg. p. 21. Heyne. 
ad Iliad. IX, 498 seqq. 
κραιπνὸς δὲ μετέρχεται ] 1. 
e. celeri cursu. pene. sequitur. s. 
adewrrit. Vox κραιπνὸς Ho- 
mero frequens, de procellis, 
ventis aliis summa vi atque ce- 
leritate ruentibus, v. c. Odyss. 
V, 885. VI, 171 etc. Hino 
vulgo redditur celer, vehemens. 
συμμάρψας ὀλέσει γενεὴν 
καὶ οἶκον ἅπαντα 1 συμμάρ-- 
ψας (id est convellens, conterens) 
ad vim verbi ὀλέσει (quod in 
conimnotivum ὀλέσῃ mutari iu- 


εἰρήδεεκαι.  lÀavxov 


bet Werfer, Actt. phill. Mo- 
nacc. I p. 273) eugendam ad- 
lectum puto. Conf. Homer. 
Od, IX, 289. 311. 344. II. X, 
467. Caeterum ad hoo Py- 
thisé oraonlum respiciens Ly- 
curgus Advers. Leocret. p. 157 
s. 206 Teyl. ΓΡ. 192 Reisk. ] 
mexihnas ei, qui iusiurandum 
haud servarit, poenas luendas 
enuntiat , itemque multo prior 
Hesiodus Opp. et Dies. 258, 
quem ettulit Larcher. — Pro 
μετόπισϑεν in proximo versu 
alii κατύπισϑεν. — Ad παραε- 
τέετο conf. III, 132 et V, 33. 

τὸ πειρηϑῆναι — ἴσον δύ- 
ψασϑαι} Pro δύνασθαι apud 
Clem. Alex. Strom. VI p. 719 
γενέσθαι. Et ad ipsam senten- 
tiam conf. simile oraculum I, 
159 coll Plutarch. De S. N. 
V. p. 656D. Add. Hoffmeister. 
pag. 46. Ac sane quivis sen- 
tiet, quantum istiusmodi sen- 
tentiae ad animos humanos per- 
movendos ac percellendos va- 
leant. 

$. 4. 


εἰρμήϑη λέγεσϑαι] Conf. 
nott, ad III, 56. 
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»»νῦν οὔτε τι ἀπόγονόν ἔστε οὐδὲν, οὔτ᾽ ἱστίη οὐ. 

»δεμία νομιξομόνη  sivas Γλαύκου" ἐχτέτριπταί 470 
17,..6ὸ πρόῤῥιζος ἐκ Σακάρτης. Οὕτω ἀγαθὸν. μηδὲ 

»διανοέεσθαι περὶ παρωϑήκης ἄλλο ys, ἢ ἀκαι- 75 

ντϑόντων ἀποδιδόναι.“ Δευτυχίδης μὲν εἴχας ταῦ- 5 

τα, ὥς οἱ οὐδὲ οὕτω ἐσήχουον οἱ ᾿4ϑηναῖοι, ἀπαλ' 

λάσσετο. ' 
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Οἱ δὲ “]γινῆται, πρὶν τῶν πρότερον ἀδικημό- Dienas ποία 


τῶν δοῦναι δίκας τῶν ἐς ᾿δϑηναίους ὕβρισαν, Θη- Gcnie in [SEM 
4 βαίοισι χαριξόμενοι, ἐποίησαν τοιόνδε. Μεμφόμε- "ont 1d prius- 


δὲ 


- ᾽ » - , e dra petereu- 

ψοι τοῖσι ᾿4ϑηναίοισι , καὶ ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, dg far, navem A- 
τιμωρησόμενοι τοὺς ᾿Αθηναίους παρεσκευάξοντο' καὶ  theorida, quae. 
veheret, ex in- 


ἦν γὰρ δὴ τοῖσι ᾿άϑηναίοισι πεντήρης ἐπὶ Σουνίῳ, 





οὔτα τε ἐπόγονόν ἐστε ov- 
δὲν οὔτ᾽ ἱστίη οὐδεμία] οὐ- 
δεμία dedi pro οὐδεμέη. Apud 
Iuvenalem 1. supra 1. dicitur 
Exstinctus ἰδέα pariter cum prole 
Vocem Ígzís attigi 
ad V, 40. Similem locum e 
Cels, Orig. VIII p. 424 attulit 
Valcken. , alterum Lycurgi ad- 
vers. Leocrat. pag. 157 fin. [p. 
193 T. IV BReisk.] subiunxit 
Wesseling. Quae continno se- 
qunmtur: ἐκτέτριπεκέτε πρόφ- 
(oc (i. e. tota gens radicitus 
etcien , conirila), hino enota- 
vit Eustath. ad 1]. III p. 814. 
Ào vocem πρόῤῥιζον Hesychius 
II peg. 1040 interpretatur σὺν 
ταῖρ ῥίζαις ἀνασπώμενον,, α 
radicibus eversum , a stirpe eub- 
latus, ut ait Valoken., qui af- 
fert Herodot. I, 82. Euripid. 
Hippol. 682, [ubi vid. Monk. 
P. 86 seq.] quibus Wesseling. 
addit Herod. III, 40. Sophocl. 
Electr. 765. —  Larcher. in 
not ad h. Ll adücit similem 


Herodoteae de Gleuco narrea- 
tionem apud Stobeeura Serm. 
CX.VIl p. 362 inveniri, 


Cap. LXX XVIIL 
πρὶν τῶν πρότερον & | 
τῶν δοῦναι δίκας ] Vid. V, 80. 
87. intelligitur incursio ab Ae- 
ginetis in agrum Atticum facta. 
De amicitia, quae inter Aegi- 
netes atque Thebanos interoes- 
serit, cont. quae ad V. 80 ad- 
seripsimns. —— ἀξιοῦντες hic 
simpliciter valet: existimantes, 
arbitrantes. 
ποντήφης ἐπὶ Σουνίῳ] Valla 
apud queni biremis, legisse vi- 
detur διήρης. Αο πεντήρης 
navis dicitur quinà remorum 
serie s. quinque transtris instru- 
cta, Conf., ne plura , Potter, 
in Archeeolog. Gr. Il p. 268 
seq. De ento looi bene 
sic Valcken. : ,,A tempore The- 
sei, oui debetur institutum, 
quotannis in Delum missam na- 
vem, quam ϑεωρέδα voca- 


sidlis interci- 


piunt, vectores. 


que vinciunt. 


88 


ua nova iniu- 


ria Athenienses 
irritati, cum Ni- 
codromo Aegi- 
neta clam pa- 
ciscuntur, ut 
ipsis Aeginam 

rodat. ] 
codromus qui- 
dem pacto die 


urbem occupat: 


sed quod Athe- 
niensium classis 
sero adventa- 
ret, 


t Ni- 


HERODOTI 


λοχήσαντες ὦν, τὴν ϑεωρίδα νῆα slAov πλήρεα ἀν- 


δρῶν τῶν. πρώτων AO0nvclo»: λαβόντες δὲ τοὺς 85 


ἄνδρας, ἔδησαν. ᾿4ϑηναῖοι δὲ παϑόντες ταῦτα πρὸς 


Αἰγινητέων, οὐχέτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν μη- 
t 4 χανήσασϑαι ἐπ᾽ Δϊἰγινήτῃσι. καὶ ἦν γὰρ Νικόδρο- 


μος Κνοίϑου καλεόμενος ἐν τῇ Αἰγίνῃ ἀνὴρ δόχι-- 


μος, οὗτος μεμφόμενος μὲν τοῖσδε «Αἰγινήτῃσι προ- 90 
τέρην ἑωυτοῦ ἐξέλασιν ix τῆς νήσου, μαθὼν δὲ 
τότε τοὺς ᾿Αϑηναίους ἀναρτημένους ἔρδειν dlywij- 


τας κακῶς, συντίϑεται ᾿4ϑηναίοισι προδοσίην ALyí- 
νης, φράσας ἐν τῇ τὸ ἡμέρῃ ἐπιχειρήσει, καὶ ἐκεί- 
vovg ἐς τὴν ἥκειν δεήσει βοηϑέοντας μετὰ ταῦτα, 95 
8κχαταλαμβάνει μὲν κατὰ τὰ συνεθήκατο ὁ Νικόδρο- 





bant, luculentus testis est in 
Phaedone Plato pag. 58 B., cu- 
ius eam in rem verba Meur- 
sius iam dedit in Theseo cap. 
16 plura Spaubem. in Calli- 
mach. in Del. 313. [Add. Wyt- 
tenbach. et Heindorf. ad Pla- 
tonis 1. ].] In Delo sacra cu- 
raturi et qui publicitus Athenis 
ad ludos inittebantur solemnes, 
cives semper erant honoratis- 
suni ; quales ex sua quoqueci- 
vitate mitti voluit Plato τοὺς 
ἄρχοντας τῆς ϑεωρίας £xa- 
στης, De Legg. XII p. 947 A. 
Unus erat plerumque ᾿Δρχιϑέω- 
ρος: τῶν ἀρχιϑεώρων temen 
meminit et Andocides p. 82, 
44. [p. 65, 196 Reisk.] He- 
rodotus τὴν ϑεωρίδα νῆα fuisse 
scribit πλήρεα ἀνδρῶν τῶν 
πρώτων ᾿4ϑηναίων. — Stabat 
Attica theoris in Delum traie- 
ctura ἐπὶ Zovvio. Hino in De- 
lum olim traiecit Latona. 
ἔδησαν] i. e. in vincula s. 
custodiam coniecerunt, Nam ver- 
bum hoo frequens de iis, qui 


in carcerem coniiciuntur cu- 
stodiendive comprehenduntur, 
Vid. Wachsmutb. Hellen. Al- 
terthumsk. II, 1 pag. 251. 


Cap. LXXXVIII. 

ἀνεβάλλοντο] Conf. V, 49 
et de particulis μὴ ov nott. ad 
ΤΙ, 51. Ad verba seqq. τὸ 
πᾶν μηχανήσασϑαι ἐπὶ  Alyi- 
μήτῃσι conf. nott. ad IV, 154. 
Structuram verbi μέμφεσϑαι 
in seqq. attigi ad III, 1, ἐξέλα-- 
σιν dicit eiectionem, expulsionem, 
ut V, 76. — ,,Retulit ad Nico- 
dromum Philosophi locum Po- 
lit. V, 6 (5) dv “γίνῃ ὁ τὴν 
πρᾶξιν πρὸς Χάρητα πράξας 
ἐνεχείρησε μεταβαλεῖν τὴν πο- 
λιτείαν, Casaubon, ad Polyb. 
p. 185 ed. Gron. dubius nonni- 
hil ob Charetem.* Wessel. 
— Ad verbum ἀναρτημένους 
cf. VII, 8 $. 3, ubi Valck., no- 
strum locum citans, in istum 
sensum ab aliis interdum ἐπῃρ- 
μένους adhiberi notat. Τὰ 
vid. I, 90 ibique nott, In seqq. 





ERAT TO. VI. 


μος ᾿Αϑηναίοισι τὴν «αλαιὴν καλεομένην «πόλιν. 
89 ᾿4ϑηναῖοι δὲ οὐ παραγίνονται ἐς δέον. οὐ γὰρ Écv- 
qov ἐοῦσαι νέες ὄφι ἀξιύμαχοι τῇσι Αἰγινητόων 
συμβαλέειν' ἐν ᾧ ὧν Κορινθίων ἐδέοντο χρῆσαί 


4σφι νέας, àv τούτῳ διεφθάρη τὰ πρήγματα. οἵ 


δὲ Κορίνϑιοι, ἦσαν γάρ ὄφι τοῦτον τὸν χρόνον 
φίλοι ἐς τὰ μάλιστα, ᾿Αϑηναίοισι διδοῦσι δεομόνοισι 2 





κατὰ τὰ συνεϑήκατο Struvio 
placet delere zd, ut monui ad 
VI, 53. 

τὴν παλαιὴν καλεομένην 
«όλιν} Antiquam Aeginae ur- 
bem nil nisi arcem esse conten- 
dit C. O. Müller. Aeginett. pag. 
147, tum quod Nicodromus ty- 
rannidem affectans, eam ipsam 
occupare primitus studuerit, 
tum quod antiquis in more fue- 
rit, editiores primum locos 
communire atque incolere ; un- 
de factum, ut arces nonnun- 
quam nudis verbis ἡ παλαιὰ 
πόλις significarentur, Atque 
huius moris exempla quaedam 
addit vir doctus, cuitamen quo 
minus assentiar, plura obstant. 
Namque vetus Aegineterum 
urbs ad ipsum mare sitain loco 
planissimo nullam prorsus ha- 
buit arcem neque omnino ha- 
bere potnit, quum nullus istic 
reperiatur locus editior, in quo 
arcem exstruere licuisset. At- 
que hinc etiam nulle, quan- 
tum scio, epud veteres scri- 
ptores mentio arcis s. acropo- 
leos Aeginetarum , quae si ulla 
exstitisset, suo certe nomine 
eam Noster indicasset, neque 
antiquae urbis appellatione si- 
gnificasset. Itaque valde arri- 
det sententia viri et doctissimi 

Hznopor. lli. 


et sagacissimi, Liberi Baronis 
de Stackelberg, qui Oeam (de 
quà vid. nott, ad V, 88) hic 
indicari arbitratur, antiquissi- 
mam totius insulae sedem et 
quasi metropolin, e qua Aegi- 
netae propressi ad mare, post- 
modo urbem condiderte , quae 
primitus portum Oeae sugge-" 
rebat. Qua urbe maritima di- 
rutà, nil mirum, ad interiorem 
insulam denuo incolas se rece- 
pisse ibique prope veterem 
Oeam domicilia cepisse, qui- 
bus recentiori demum aetate 
relictis, ad mare denuo pro- 
gressos, urbem condidisse me 
idem edocuit vir harum regio- 
num perscrutator acouratissi- 
mus, Add. quae ex alius 
peregrinatoris itinerarie legun- 
tur in: Blütter für literar. Un- 
terhaltung. 1832 nr. 358 peg. 
1498 seq. 
Cap. LXXXIX, 

ἐς δέον Vid. nott. ad VI, 
58. 

ἐν ᾧ ὧν Κορινϑίων x. s. À.] 
i e. quo tempore Corinthios ro- 
gabant, ut ipsis muluo darent 
naves, Ad ἐν à conf. Matth, 
Gr. Gr. pag. 1158. χρῆσαι eo- 
dem modo, quo III, ,58. —- Mox 
cum Gaisf. dedi ἦσαν pro ἔς- 

23 


480 


eum rte suo- 
rum Aeginam 
relinquere co- 
ftur: quibus 

unium ab Athe- 
niensibus da- 
tum. 


HERODOTI 


εἴχοσε νέας, ϑιϑοῦσι Db πενταδράχμουσ ἀποδό- 
μένοι" δωείνην γὰρ ὃν τῷ νύμῳ οὐκ ἐξῆν δούναε.5 
ϑταύτας τε δὴ λαβόντερ οἱ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ τὰς σφϑ- 
sigag, πληρώσαντες ἑβδομήκοντα νέας τὰρ ἁπάσαρ, 
ἔπλεον ἐπὶ τὴν «Αἴγιναν καὶ ὑστέφισαν ἡμόρθῃ μεῷ 
τῆς συγκειμένησ. Νιιόδρομος δὲ, ὡς οἱ ᾿ἀθηναῖοι 
ig τὸν καιρὸν οὐ παρογίνοντο, ἐς πλοῖον ἐσβὰς, £x-10 
διδρήσκει ἐκ τῆς Αἰγίνης σὺν δέ οἱ καὶ ἄλλοι ἐκ 
τῶν «Αἰγινητέων ἕσποντο, τοῖσι ᾿“ϑηναῖοι Σούνιον 
9 οἰκῆσαι ἔδοσαν. ἐνθεῦτεν δὲ οὗτοι ὁρμεώμενοι ἔφε- 
οόν τε καὶ ἦγον τοὺς ἐν τῇ νήσῳ Αἰγινήτας. ταῦ- 


m —— 





e&v. Ad ἐς rd μάλιστα conf. 
nott, ad VÀ, 66. 

διδοῦσι. δὲ πενταδράχμους 
ἀποδόμενοι] i, e. quinis drach- 
ss singulae mates vendenite, 
osmiodanles, — Ad vooein. πεν» 
ταδράχμουρ conf, Matth. Gr. 
Gr. peg. 268 et supra V, 77: 
δλυσάν ageeg διμνέως (i. €. 
solverunt eos , binis tinis in sin- 
gula capita eregatis). — Quin- 
que vero drachmae «conficiunt 
summem HÀ florenorr., X cru- 
cigerr. et quod exourrit; quae 
sumima quum satis! exigua sit, 
manifestum. est Corinthios di- 
cis causa haeo fecisse, ut legi 
satisfacerent, simulque etiam 
qua iu Athenienses essent vo- 
luntate, declararent. Itaque 
prudenter Corinthii ante bel- 
lum Peloponnesiecum causam 
suam Athenis perorantes, ha- 
rum navium publice et gratis 
fere cobeessarum mentionem 
faciunt apud Thucyd. I, 41. 
— Quod pro δωτίνην in Flo- 
rentino, aliis invenitur δωρεὴν, 
id ex interpretamento in tex- 
tum irrepsisse videtur, Cf. 


VI, 62.. L, 70. Hoset, Θὰ. ΙΧ, 
267, ubi δωτίνην Scholium 
reddit δωρεάν. Mox pro ὅ- 
ατέρισαν retinui cum recenti. 
edd, ὑστέρησων. ut L, 70. 


Cep. ΧΟ 


περεγίμοντο ] ]ta eum re- 
centt. edd, soripsi pro xageyé- 
yOVTO , quod Schaefer. reti- 
nuit. 
ἔφερον τε καὶ ἦγον] ,Opti- 
me vertit Galeus in notis de- 
praedabaniur ; ex agris popula- 
rium rapiebant. agebanique quae 
ferrí agique pelerani. — Bemper 
apud veteres in istao usitatissima 
formula observatur ἃ Gramina- 
ticis tradita significandi diffe- 
rentia. Quam periabant prae- 
dam, φέρειν : quam prae se age- 
bani , iumenta nempe, dicun- 
tur ἄγειν: sive φέρεσθαι τὰ 
βασταζόμενα , ἄγεσθαι τὰ βα- 
διστεικά. — Quia iumenta potis- 
simum  preedam efficiebant, 
frequenter legitur τὴν λείαν 
ἄγειν et ἐλαύνειν.“ Valck. 
Con£, nott, ed Ili, 89. VL, 42. 
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91 τα μὲν δὴ ὥστερον ἐγίνετο. 


2555, ἐπαναστάνταρ τοῦ δήμου. 69i ἅμα Νιχοδρό- 
pp. ἐκεκράτηφαν" καὶ ἔπειτά ὄφεας χειρωσάμδνου, 
2&jjyov ἀπολέοντες. ἀπὸ τούτον δὲ- «αὐ ἄγος σφι 
ἐγένετο. τὸ ἐχϑύσασθαι οὐκ οἷοί τὸ ἐγίνοντο ἐπιμη- 
χανώμενοι, ἀλλ᾽ ἔφϑησαν ἐκπεσόντος XQottQov ἐκ 
ϑτῇς vidov, ἢ σφι ἴλοων γενέσθαι τὴν ϑεύόν. ἑπτα- 10 
xodíoug γὰρ δὴ τοῦ δήμου ξωγρήσαντερ, ἐξῆγον dg 
ἀπολέοντες. εἷς δέ τις τούτων ἐκφυγὼν τὰ δεσμὰ, 
παταφεϑύγει πρὸς πρόϑυρα “ήρητροβ ϑισμοφόρου᾽ 
ἐἐπιλαμβανόμενορ δὲ τῶν ἐπισπαύστήρων. εἴχετο. ob 481] 
δὲ, ims[ τὸ μιν ἀποσπάσαι ovx οἷοέ τὰ ἀπέλκοντροι 





Cap. XCI. 
o£ xeyésc) Vid. nott. ad V, 
30, ubi etiain de voce δήμου, 
τὸ ἐκθύσασθαι} i. e. quod 
(impium 'scelus ) expiare "on 
pouerunt. Nam ἐκθύσασθαι, 
ut observat ad ἢ, 1, Valcken., 


significat iram deorum piaculie 


5, tctimis placare. piacularibus, . 


adhibetur in procuran- 
dis ominibus eb prodigiis, ut 
apud Dion. Cess, XLE, $4 fin. 
Synes, Encom. Caivit, p. 74 B. 
Eustath. ad Homer. p. 1223, 
δὶ ». 1806, 19. Hine Suidas 
I p. 692: ἐκθύσασθαι τὸ dis- 
λεώσασϑαι καὶ ἐκμεελέξασθαι. 
His, quae attulit Wesselingius, 
Cr. addit Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. Moral. Animadverss. p. 
981, qui ἐπϑύεσθαι recte in- 
terpretatur: expéare per sacsé- 
fda. Mox rescripei e Florent. 
ἐγένοννο pro ἐγένοντο. Ad lo- 
cutionem ἔφϑησων ἐκπεσόντες 
conf, nott, ad IV, 136. 
ἐξῆγον dc ἀπολέοντες ] i 
e. eduxerunt. interficiendos s. ad. 
cupplicium. Ubi duo codd. omit- 


tunt $c, quod paulo emte in 
eadem locutione nullus liber ha- 
bet. At voculae ejc, ut bene 
mponet Wesseling, saepe , ubá 
sine detrimento reticeretur, sua 
vis suusque est lepor, ut iu 
Herod. Vi, 18. Plat. Menex. 
p. 240 D. Pausan, Boeot. (IX) 
15 $. 2. 8. τούτων dedi pro 
τουτέων. Ad Cererem δεσβο- 
φόρον, cuius ab Aeginetis cul. 
tae nulla alibi mentio, oonmf. 
quae ad V, 89 notavimus, 
ἐπιλαμβανόμενος] Mw mee 
liores codd., quos secuti sumus, 
Alü ἐπιλαβομενος, probante 
Eustath. ad Odyss. E pag. 1499, 
2 sive 72, 8, — ἀπισπαστὴφ 
vocatur marculus s. antudlus, quo 
ianuam  clausuri — attrahebant, 
monente Hemsterhus, ad Pol- 
luc. X, 98. Cr. confert Bót- 
tiger. in Neu. deutsch, Mercur. 
1802. Part. 1 pag. 856 seq.5 
ab aliis scriptoribus hao in re 
ῥόπτρον dici ad bh. 1. pluribus 
monstravit Valcken.  — Quod 
vero Pollux X, 229 coll, Suid. 
s. v. À p. 829 (ubi ἐπισπαστή- 
23 * 


Αἰγινητέων ὃὲ oí πα-15ὐδεῖϊοχοθ hutus 


factionis Aegi- 
uetae necaut 





Proeliis binis 


navalibus dein- - 
ceps commissis, 
primum Ath 


niensces, 


e- 


HERODOTI 


᾿ ἐγίνοντο, ἀποκόψαντες αὐτοῦ τὰς χεῖρας, ἦγον 395 
οὕτω" χεῖρες δὲ κεῖναι ἐμπεφυκχυῖαι ἦσαν τοῖσι ἐκι- 


σπκαστῆρσι. 
ψῆται ἐργάσαντο. 


σαν νηυσὶ ἑβδομήκοντα" 


Ταῦτα μὲν νυν σφέας αὐτοὺς οἵ Afiye- 
-.᾿ϑηναίοισι δὲ ἤχουσι ἐναυμάχη- 80 


ἑσσωθέντες δὲ τῇ ναυμα- 


y[g, ἐπεκαλέοντο τούτους αὐτοὺς τοὺς καὶ πρότε- 
290v, ᾿Αργείους. καὶ δή σφι οὗτοι μὲν οὐχέτι βοη- 
ϑέουσι, μεμφόμενοι ὅτι Δἰγιναῖαι 9érg, ἀνάγκῃ λαμ-΄ 
φϑεῖσαι ὑπὸ Κλεομένεος, ἔσχον vs ἐς τὴν ᾿““ργολίδα 
ϑχώρην,. καὶ συναπέβησαν Δακεδαιμονίοιδι. συναπέ.- 35 
βησαν δὲ καὶ ἀπὸ Σικυωνίων νεῶν ἄνδρες τῇ av- 
τῇ ταύτῃ ἐσβολῇ. καὶ σφε ox ᾿4ργείων ἐπεβλήθη 





ρων exponit τῶν τῆς ϑύρας 
κρατηματων)ὴ exhibet ἀπρὶξ 
εἴχετο, id Herodoto restituen- 
dum censuit Toup. in Emendd. 
in Suid. III pag. 888 probante 
Lerchero. At e Polluce ipso 
nunc vocula ἀπρὶξ eiecta est, 
Suidas autem , ut bene monuit 
Schweigh., vix ipsum inspexit 
Herodotum, verum ex alio 
quo Grammatico haec verba 
descripsit. 

χεῖρες δὲ κεῖναι x. v. λ.] i. 
e. manus inhaerebant | annulis. 
Ubi ἐμπεφυκυῖα ex Homeri flu- 
xit imitatio: ie: : apud quem fre- 
Quens: ἕν τ᾽ ἄρα οἱ P φῦ χειρί. 


H. VI, 258. 406. XIV, 232, 
alia id genus. 
Cap. XCII. 


ἑσσωθέντες Conf. V, 79. 
De Argivis Áegineterum sociis 
conf. nott. ad V, 80. — ἀνά-- 
γκῃ λαμφϑεῖσαι est vi coactae 
& Cleomene, Spectat lioc ad ea, 
quae VI, 76 enarrantur. 

ἔσχον τε ἐς τὴν ᾿Δργολίδα 
χώρην] i. e. tenuerunt , appu- 


lerunt ad terram Argolidem. 
Sic V, 83. VI, 96. 101. Hino 
Matth. Gr, Gr. p. 932 ἔχειν 
(sc. τὰς ναῦς) interpretatur: 
anlanden. 

ὑπ᾽ Aeytlov ἐπεβλήθη ἕη- 
μίη ] ἐπιβάλλειν imponere v. c. 
iribulum , mulctam, alia id ge- 
BUS, haud infrequens, Cont. 
I, 106 coll. IL, 180. Quod si 
vero quaeras, quo iure Argi- 
vis licuerit poenam irrogare 
Sicyoniis atque Aeginetis, quin- 
genta singulis talenta; videtur 
antiquitus 3 foedus plurium civi- 
tatum exstitisse, inter quas prin- 
cipem locum tenuerint Argivi, 
ut hoc ipso e loco oollisi vult 
C. 0. Müller. Dor. I p. 158. 
154, ubi vid. Itaque non suo 
ipsorum nomine, sed quasi e 
decretis omnium civitatum con- 
foederaterum Argivos eam poe- 
nam illis i irrogasse credam. — 
Pro ἔσαν dedi ἦσαν, ut supra. 

De locutione στρατηγὸς ἀνὴρ 
conf. nott. ad VI, 83. — Pro 
πεντάεθλον male quidam zév- 
Ta0Àov, accedente Eustathio, 
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357 


ξημίη, χίλια τάλαντα ἐκτίσαι, πενταχόσια Exoti- 


4 ρους. 


Σικυώνιοε μὲν νυν συγγνόντες ἀδικῆσαι, 


ὡμολόγησαν, ἑκατὸν τάλαντα ἐκχτίσαντες, ἀξήμιοι 40 


εἶναι" 


Αἰγινῆται δὲ οὔτε συνεγινώσκοντο, ἦσάν τε 


δαὐθαδέστεροι. διὰ δὴ ὧν σφι ταῦτα δεομένοισι ἀπὸ 
μὲν τοῦ δημοσίου οὐδεὶς 4eryelav ἔτι ἐβοήϑεε, iov 
λονταὶ δὲ ig χιλίους" ἦγε δὲ αὐτοὺς στρατηγὸς ἀνὴρ 
69 οὔνομα Βὐρυβάτης, αεντάεθλον ἐπασχήσαρ. τού- 45 
tov οἱ πλεῦνες οὐκ ἀπονόστησαν ὀπίσω, ἀλλ᾽ ἔτε-- 
λεύτησαν ὑπ᾽ ᾿άϑηναίων ἐν Αἰγίνῃ" αὐτὸρ δὲ ὁ δτρα- 
τηγὸς Εὐρυβάτης, μουνομαχίην ἐπασκέων, τρεῖς 
piv ἄνδρας τρόπῳ τοιούτῳ κτείνει, ὑπὸ δὲ τοῦ το- 


τάρτου Σωφάνεος τοῦ «fexsAbog ἀποθνήσκει.  di-50poUt Aeginetae 
γινῆται δὲ, ἐοῦσι ἀτάκτοισι ᾿4ϑηναίοισι συμβαλόν- 
τες τῇσι νηυσὶ, ἐνίχησαν " καί ὄφεων νέας τέσσερας 
αὐτοῖσι ἀνδράσι εἶλον. 

᾿Δϑηναίοισι μὲν δὴ πόλεμος συνῆπτο πρὸς Aiys- qoin MAI- 
ψήτας. 'O δὲ Πέρσης τὸ ἑωυτοῦ ἐποίεε, ὥστε ἀνα- ts οἱ Artapher. 


μιμνήσκοντός τὸ αἰδὶ τοῦ θεράποντος, μεμνῆσθαί δ5λιμολεθην εα- 
μιν τῶν ᾿4ϑηναίων, καὶ Πεισιστρατιδέων προσχατη- 
μένων, καὶ διαβαλλόντων ᾿ἀϑηναίους" ἅμα δὲ βου- 
λόμενος ὁ “αρεῖος, ταύτηρ ἐχόμδνος τῆς προφά- 
σιος, καταστρέφεσθαι τῆς Ἑλλάδος τοὺς μὴ δόντας 
φαὐτῷ γῆν τε καὶ ὕδωρ. Μαρδόνιον μὲν δὴ, φλαύ- 





" 


ad Il. I pag. 110, 11 s. 83, 5. 
Conf. ΙΧ, 75. Qui Eurybates 
ab Herodoto vocatur, aliis est 
Eurybatus , fluctuante scriptu- 
ra, ut observat Merx. (a Cr. 
excitatus) ad Ephori fragmm. 
pag. 207. 
Cap. XCIV. 


ὁ δὲ Πέρσης τὸ $ovroo 
ἐποίεε 1 Simili pacto aliquoties 
Aelianus, notante lIacobs. ad 
Eiusdem N. A, I, 9, ubi citat 
C. F. Hermann. ad Lucian, De 


Hist. Conscrib. peg. 880. Add. 
Aelian, N. Α. XI, 33. 

ὥστε ἀναμιμνήσχοντός τε 
αἰεὶ x. τι à.] De hac re vid. 
V, 105 et de vocula ὥστε cf. 
nott. ad V, 35; de verbo δια- 
βάλλειν conf. nott. ad V, 85, 
et de formula δοῦναι γὴν τε 
καὶ ὕδωρ nott ad V, 17. 
Adlocutionem φλαύρως πρήσ- 
σειν (male rem gerere, agere) 
similes locutiones conferantur 
III, 27 coll. V, 84. 85. VI, 135 
ibique nott. Hino VII, 10 $. 


o8 HERODOTI!I 


οῶς πρήξαντα τῷ στόλῳ, παραλύει τῆς στρατηγίης "60 
ἄλλους δὲ στρατηγοὺς ἀποδέξας, ἀπέστειλε emi ve Ἐρέτρι- 
αν καὶ ᾿ἀϑήνας, Δᾶτίν vs, ἐόντα Μῆδον γένος, καὶ 
᾿Αρταφέρνεα τὸν ᾿Δρταφέρνεος παῖδα, ἀδελφιδέον ἕωυ.- 
τοῦ" ἐντειλάμενος δὲ ἀπέπεμπε ξξανδραποδίσαντας ᾿24- 
θϑήνας καὶ Ἐρέτριαν, ἄγειν ἑωυτῷ ig ὄψιν τὰ ἀνδρά- 65 
ποδα. Ὡς 6à οἵ στρατηγοὶ οὗτοι οἱ ἀποδεχϑέντες, 
πορευόμενοι παρὰ βασιλέος, ἀκίκοντο τῆς Κιλικίης 
ἐς τὸ “λήϊον πεδίον, ὅμα ἀγόμενοι πεζὸν στρατὸν 
πολλόν vs καὶ εὖ ἐσκενασμένον, ἐνθαῦτα στρατοπε- 
δευομένοισι ἐπῆλθε μὲν ὁ ναυτιχὸς πᾶς στρατὸς ὁ 70 
 ἐπιταχϑεὶς ἑκαστοιδι" παρεγένοντο δὲ καὶ αἱ ἔππα- 
γωγοὶ νέες, τὰς τῷ προτέρῳ ἔτεϊ προεῖπε τοῖσε ξωυ- 
φτοῦ δασμοφόροιδε 4Ζαρεῖος ἑτοιμάζειν. Ἐσβαλό- 
μενοι δὲ τοὺς ἵππους ἐς ταύτας, καὶ τὸν πεζὸν 76 
στῥατὸν ἐσβιβάσαντες ἐς τὰς νέας. ἔπλεον ἑξακοσίῃ- 
36s τριήρεσι ἐς τὴν Jevigv. ἐνθεῦτεν di οὐ παρὰ 
τὴν ἤπειρον εἶχον τὰρ νέας ἰϑὺ τοῦ τε ᾿λλησπόν- 


95 


cam Ingentibas 
copiis *per mare 
Icarium recta 
in Graeciem 
teudunt. 


482 








7 φλαύρως ἀκούειν, male au- 
dire. Quod sequitur παραλύει 
τῆς σεφατηγίης illustratum est 
in not, ad VII, 38. — Ad ver- 
bum ὠροδέξαι oonf, V, 95 et 
ad Agraqí£gvea nott. ad V, 95. 
Ad argumentumloci pertinent, 
quae in Diodori Excerptt. libri 
Vil 6. 48 apud Maium Ο]- 
lectt. Auctt. II p. 88 leguntur. 


Cap. XCV. 

ἐς τὸ ᾿4λήϊον πεδίον Qui 
campus Homero (Il. VI, 200) 
iam cognitus eodem nomine ab 
Alexandri comitibus appellatur 
Cirrian- Exp. Alex. I1, 5), a 

argo urbe per interiores Cili- 
ciae tractus usque ad Mops- 
vestam etque Pyrami ostia ex- 
tensus, Vid. Mannert. VI, 9 
pag. 104 seq. et quae ad Ho- 


meri locam laudatum attule- 
runt Heyne et Bothe, — In 
eeqq. pro σερατοιξεδευομένοισι 
lbri aliquot στρατευομένοισε 
accedente Eustathio, qui haec 
citat ad Il. VI p. 636, 54 s. 
494, 86, Ad voces af Lxxa- 
γωγοὶ νέες cf. nott. ad VL, 48. 

ἔπλεον ἑξακοσίῃσε τριήρεσι ] 
Quingentarum navium classem 
comparatam fuisse scribit Cor- 
nel. Nepos Miltiad. 4, qui locus 
ommino cum Nostro. compa- 
rendus; trecentas foisse narrat 
Plato. Apud Ciceron. (In Verr. 
II, 1 cap. 18) et Valer. Max. 
L 1 ext. 6 mille navium cum 
classe ad Delum Persae appu- 

εἶχον τὰς νέας i99] i.e. 
non litus legentes, naves direxe- 
runi (tenuerunt) recte. Helle 
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του καὶ τῆς Ooníxno: ἀλλ᾽ ἐκ Σάμου óQptopsvo:, 

παρά τὸ ᾿Ικάριον καὶ διὰ νήσων τὸν πλόον ἐποιεῦν- 

το ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέειν, δείσαντες μάλιστα τὸν 

περίπλοον τοῦ 40e, ὅτι τῷ προτέρῳβξτεϊ ποιεύ- 80 

μενοι ταύτῃ τὴν «κομιδὴν, μεγάλωρ προσέπταιδσαν᾽ 

«ρὸς δὲ, χαὶ ἡ Νάξος σφέας qveyxa(s, πρότερον 

οὐχ ἁλοῦσα, ᾿Επεὶ δὲ, ἐκ τοῦ Ἰκαρίου πελάγεος Primum Nexus 

, - , , capta et ijme 

προσφερόμενοι, xeociudta" τῇ Nato, (ἐπὶ ταύτην 8órantata ; iacola- 
γὰρ δὴ πρώτην ἐπεῖχον στρατεύεσθαι οἱ Πέρσαι, 


quot in monta- 
: , ^ , ᾿ ὃν mà non δυΐακο- 
μεμνημένοι τῶν πρότερον, oí Νάξιοε πρὸς τὰ ot- 


ramt, in servi- 


em abdacti. 
29ex οἴχοντο φεύγοντες, οὐδὲ ὑπέμειναν. oí δὲ Ilig- Eadem sors 





pontum versus. — Ubi εἶχον cum 
recentt, restitui pro ἔχον, quod 
Schaefer et Bekker. tenuerunt, 
De verbo ἔχειν conf. VI, 92. 
101. Wesseling., qui ἔχειν hic 
idem esse ait atque ἐλαύνειν, 
comparat Homer. Il. XIII, 826 
ibig. Eustath. Magis huc fa- 
ciunt "Thucydidis loci IT, 95. 
83 a Larchero allati, In pro- 
xime seqq. pro τῷ προτέρῳ 
ἔτεϊ Dobraeus scribi vult: τρί- 
τῷ πρύτερον. 

παρά τὲ Ἰκάριον] Infra VI, 
96 addidit πέλαγος. Vid. Schae- 
fer. ad Lambert. Bos, De el- 
lipss. pag. 377. Icario mari sa- 
tis constat designari Aegaei ma- 
ris partem , intra Iceiiam insu- 
lun, unde nomen, atque Sa- 
Tauip siiean ad Asiae minoris 
litus. Vid. Horat Od. I, 1, 
15 ibique Mitscherlich, ne plu- 
Fa, ψήφους &d Cycladas refero, 
ut VL, 96. 99. Yid. nott ad 
V, 30. 

ὅτι τῷ προετέφῳ ἔτεϊ x. v.4.] 
Cont, Vi, 44 et de vetbo κροδ- 
πταίειν nott, ad 1, 66. 


Cap. XCVI. 

προσέμιξαν τῇ Na£o] i. e. 
ad Naxum propius accesserunt, 
approptnquarunt.De verbo προσ- 
piy:vvas conf. nott. ad Plut. 
P.ilop. pag. 24. Add. He- 
rod. VII, 168. Verbum προσ- 
φερόμενοι BSohweigh. in Lex. 
Herod. (s. v. προσφέρεσϑαι) 
interpretatur erumpentes, irruen- 
tes. Equidem malim acceden- 
tes, advecti. C£. VII, 209 et in 
proxime seqq. ad ἐπεῖχον nott, 
ad I, 80. 158.  Attigit Eu- 
stath. ad Odyss. pag. 1856, 
16 s. 683, 22, explicans Gxo- 
πον εἶχον κατὰ τῆς Νάξου 
στρατευεσϑαι. 


μεμνημένρι τῶν πρότερον ] 
Libri aliquot. προτέρων , con- 
fusione baud rara. Conf. Tbu- 
Period. 18 iu. 84, c. fin. et 
quae alis attuli ad Pyrrh. peg. 
251. Bum autem haeo verba 
&ngectepda anteoedentibus oí 
Πέρσαι neque cum sequenti- 
bus o£ Jews conmiungende, 
ἡμοὰ vel ὁ loso V, Bá, qui bic 


460 HERODOTI 


σαι, ἀνδραποδισάμενοι τοὺς κατέλαβον αὐτῶν, ἐνέ- 
πρησαν καὶ τὰ ἱρὰ καὶ τὴν πόλιν" ταῦτα δὲ ποιή- 
δαντες, ἐπὶ τὰς ἄλλας νήσους ἀνάγοντο. 
Ἐν à δὲ οὗτοι ταῦτα ἐποίευν, οἱ Δήλιοι, ἔκλι- 
9 χόντες καὶ αὐτοὶ τὴν 4ῆλον. οἴχοντο φεύγοντες ἐς 
Τῇνον. τῆς δὲ στρατιῆς καταπλεούσης, ὁ “Δᾶτις 
προπλώσαρ, οὐκ ἕα τὰς νέας πρὸς τὴν νῆσον προσορ- 
μίξεσϑαι, ἀλλὰ πέρην iv τῇ Ῥηνέῃ" αὐτὸς δὲ, πυ-95 
ϑόμενος iva ἦσαν οἱ 4ήλιοι, πέμπων κήρυκα, ἠγό- 
ϑρδυέ σφι τάδε' ,ἴάνδρες (gol, τί φεύγοντες οἴχε- 
»095, οὐχ ἐπιτηδέα καταγνόντες κατ᾽ ἐμεῦ; ἐγὼ 
»γὰρ καὶ αὐτὸρ ἐπὶ τοσοῦτό γε φρονέω, καέ μοι 


90 
91 


Cycladam, ez- 
cepta Delo, cui 
soli parcitur. 
Persarum in nu- 
mina D a 
pietas. 


-—— 





respicitur , manifestum, Atque 
in hanc sententiam recte h, 1. 
expresserunt Larcherus et Miot, 
Herodotea tangit Plutarch. II 
pag. 869 B, 

* ἐνέπρησαν xol τὰ [od καὶ 
τὴν πόλιν] Conf. nott. ad V, 
102. 


Cap. XCVIIL, 


ἐς Τῆνον] Conf, IV, 83. 
Mox pro προπλώσας, in Flo- 
rentino,aliis προσπλώσας. Male. 
Nam indicatur Datis, qui navi 
8. Classe praeierat, unde νῆες 
πρόπλοι naves praemissae, prae- 
cursorine, ut ad Isocrat. Pane- 
gyr. cap. 26 $. 92 Batt. mo-, 
nuit Morus. 

ἐν τῇ Ῥηνέῃ] i. e. prope, ad 
Rheneam. | Pro Ῥηναίῃ revo- 
cavi e Sanorofti libro aliisque 
Ῥηνέῃ, quamquam vario modo 
insulae nomen scribi haud sum 
nescius, modo 'Psvoia, Ῥη- 
yaía s. Ῥήναια, Ῥήνεια et 
Ῥήνη. De quo praeter Wes- 
seling. ad b. 1. plura Waesse et 


Duker, ed "Thucyd, 1, 18. IIl, 
104, qui sunt primarii fere loci 
de hac insula, quae angusto 
quatuor stadiorum canali a De- 
lo seiuncta, ponte posthac ei 
fuit iuncta teste Plutarcho in 
Nic. 3. Nuno insulae nomen 
Megalodelos, quae B&trabonis 
aetate iam vacua'et deserta, ho- 
dieque nonnisi pastoribus fre- 
quentatur. Cf. Mannert. VIII 
p. 750. Poppo ad Thucydid. 
l. 1. pag. 508 ed. Gervin, Son- 
nini Voyage en Gréce (Paris 
1802) T. II pag. 813 seq. 


ἐπὶ τοσοῦτό γε φρονέω] i.e. 
ego enim el ipse in. tantum certe 
supio, Revocavi oum Schwgh. 
et Gaisf. Aldinae lectionem, 
pluribus codd. firmatam. In 
Mediceo, aliis exstet: ἕξι το- 
σαῦτα φρονέω, in Florentino 
ἔτι γε τοσαῦτα φρονέω. Quod 
Schaefer, et Matth. exhibuerunt 
ἕτι τοιαῦτα φρονέω, librorum 
auctoriteate caret, Mox i- 


λέων resoripsi pro βασιλήων. 
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,ix βασιλέος ὧδε ἐπέσταλται: ἐν ᾧ χώρῃ οἵ δύο 
,»»νϑεοὶ ἐγένοντο, ταύτην μηδὲν σίνεσθαι, μήτε αὖὐ- 
&,vgv τὴν χώρην, μήτε τοὺς οἰχήτορας αὐτῆς. νῦν! 
»Ov καὶ ἄπιτε ἐπὶ τὰ ὑμέτερα αὐτῶν, καὶ τὴν νῆσον 
υ»Ννέμεσϑε." Ταῦτα μὲν ἐπεκηρυχεύσατο τοῖσι “΄ηλίου- 
di* μετὰ δὲ, λεβανωτοῦ τριηκόσια τάλαντα κατανήδας 483 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἐθϑυμίησε. Δᾶτις μὲν δὴ ταῦτα ποιήσας,5 αν ναι ΑΝ 
ἔπλεε ἅμα τῷ στρατῷ ἐπὶ τὴν ᾿Ερέτριαν πρῶτα, ἅμα 


rae otn conte 
, » T - miecit: quo 
ἀγόμενος xol'lovag καὶ .ioA$ag. Μετὰ δὲ τοῦτον 


cum nec antea 
meo post acci- 





ἐν ἡ χώρη of δύο ϑεοὶ ἐγέ- 
ψοντο | Eodem modo locutus 
Aeschin. in Axioch. [$. 12] 
p. 160 [p. 371 A.] quem af- 
fert Valcken. citans praeterea 
hanc in rem Spanhem. in Cal- 
limach. H. in Del. 255. Bris- 
son. De reg. Pers. Princ. II. p. 
918. Eodem pertinent testi- 
monia Valer. Maximi I, 1 ext. 
6. Pausan. X, 28 $. 3. Cicer. 
in Verr. IL, 1, 18. Ex hoc au- 
tem Herodoti loco , observapte 
Creuz. Symbol. II p. 146, sa- 
tis intelligi poterit, qui olim in- 
ter antiquissima Graeciae at- 
que Asiae interioris et superio- 
ris numina fuerit connexus , si 
quidem Apollinis ao Dianae 
(Solis &c Lunae) loca natelia, 
quae ferebentur, hoc modo coli 
voluerunt Persae et ipsi coe- 
lestium luminum cultores. Hino 
summa Deli sanctitas, quam ce- 
Jebrat Callimachus in Del. 23. 
Observat ad Herodoti locum 
Broendsted. ( Reis. u. Unter- 
such. I pag. 70 coll pag. 60 
not. 6) a Cr. citatus, plane 
diverso modo ao Pefsas, Athe- 
nienses in Delum egisse sexa- 


ginta sex annis postea, Olymp. 


89, 2 s. 493 a. Chr, n. — Ad 
verba ἐπὶ vd ὑμέτερα αὐτῶν 
(ita dedi pro αὐτέων) consul, 
Matth, Gr. Gr. pag. 864. 

ταῦτα ἐπεκηρυκεύσατυ voids 
Δηλίοισι] i. e. Àaec praecone 
misso edixit. Deliis, De verbo 
ἐπικηρυκεύεσθαι plura Duker. 
et Wass, ad Thucyd. VII, 48. 
VIII, 80. Siebelis ad Pausan. 
VII, 1 $. 8 pag. 105, ubi bene 
εἷς reddit verbi vim : per cadu- 
ceatorcm missum imperare aliquid 
vel agere de re aliqua, vel petere 

iquid. 

κατανήσας ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 
ἐϑυμίησε ] Citant haeo ΤΖεῖΖ. 
Chil, I, 864 ad Lycophr. 1430 
coll, Eustath, ad: Dionys. Pe- 
rieg. 596. Commemoratur au- 
tem, ut observat Valcken., unus 
plerumque Datis , Artaphernis, 
alterius ducis, rarior fit mentio. 
Hino apud Aristid. in Miltiad. 
'T. III p. 269. Datis vocatur ὁ 
τοῦ στρατοπέδον κύριος καὶ 
ἡγεμών. Ad ἐϑυμίησε conf. 
Matth. Gr. Gr. peg. 822. 


Cap. XCVIII. 


Μετὰ δὲ τοῦτον ἐντεῦϑεν 
ἐξαναχϑέντα] i. e. Qui ubi in 
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derit, pro οἷκαο ἐνθεῦτεν ἐξαναχϑέντα, “4ἢλος ἐκινήθη, ὡς ἕλεγὸν 
eiae tmc immi- 4 οἱ Δήλιοι, καὶ πρῶτα καὶ ὕστατα μέχρι ἐμεῦ dw-10 
dotus μεν. σϑεῖσα, καὶ τοῦτο μέν κου τέρας ἀνθρώποισι τῶν 
δ μελλόντων ἔσεσθαι κακῶν ἔφῃνε ὁ O:óg. ἐπὶ γὰρ 
Ζαρείου τοῦ Ὑστάσπεος, καὶ έρξεω τοῦ “αρείου, 


καὶ ᾿Δρταξέρξεω τοῦ Ξέρξεω, τριῶν τουτόων ἐπεξῆς 





altum hinc evectus erat. De par- 
ticipli usu vid. Matth. Gr. Gr. 
8. 561, 1 pag. 1113. 1171, 
et ad verbum ἐξανάγεσϑαι 
VM, 194. 

Δῆλος ἐκινήθη] ,Quod ad- 
ditur, ejc λέγουσι 4ἡλιοι, mon- 
strat, ut puto, motum istum, 
quem tum sensisse videbantur 
Delii, rem Graecis passim igno- 
tam fuisse, vel dubianter re- 
ceptens [unde sane ad Delio- 
rum ipsorum auctoritatein pro- 
vocare maluit Herodotus]. Hiuio 
certe Deliorum narrationi fidem 
non adhibuit Thucydides, qai 
paulo ante bellum Peloponme- 
siacum etque edeo septuaginta 
circiter annis post , quam haeo 
evenerunt Herodoto narrata, 
imaotam ante Delum scribit 
prima vice τἐνηϑῆναι IL 8. 
Historici utriusque loca com- 
pererunt Wasse, Spanhem, [ad 
Callimach. in Del. 11] et Gro- 
ΒΟΥ. et Herodoti szmeminit Schol 
"Thucyd.^ Valcken.'Thucyd. 
Jocus ( II, 8) ita sese habet; . frr 
δὲ “Δῆλος ἐκινήθη ὀλέγῳ πρὸ 
τούτων, πρότερον οὔπω ἀει- 
σϑεῖσα, ἀφ᾽ ov Ἕλληνες μέ- 
μνηνται. Quae verba δὲ quis 
cum Herodoteis in concordiam 
redigere velit it& ut de uno 
eodemque terrae motu, qui ao- 


cidit Olymp. LX XII, 8 uterque 


auctor locutus sit, vix aliter 
hoc fieri poterit, nisi ut apud 
Thucydidem verba ὀλίγῳ πρὸ 
τούτων sensu latiori posita esse 


existmmemus. Quae Wesselin- 


giü ratio probatur Gerviuo ad 
Thncydidis l.l peg. 283. At 
C, O. BLilero Dor. 1 p. 812 
not. nec Herodotus eius motus, 
cuius apud "Thucydidem ft 
mentio, ante ipsum bellum Pe- 
loponuesiecum scil.,videtur me- 
minisse, nec Thucydides prio- 
ris motus, de quo scribet He- 
rodotus. — Τὰ conf. quoque 
nott. ad V, 77. 

"Δρταξέρξεω] Ita dederunt e 
Sencrofti libro Sohweizh. et 
Geist. Alii 491 0 ξέρξεω, quam 
scripture Graeculis deberi sta- 
tuit Schweigh. ad VI, 43 (ubi 
vid, nott,) ut qui peregrina no- 
mina ita ἃ vero deflectere con- 
sueverint. ᾿Δρτοξέρξερυ lic male 
retinuit Bekker, Hinc eadem 
confusio VIL, 106. 151. Apud 
Thucydidem I, 104,X. euophon- 
tem, Diodorum, Cornelium Ne- 
potem  (Themist, 9, 10. De 
regg. 1), alios, semper inveni- 
tur orabéotnc, quod idem 
in Herodoto tenendum duxi, 
ubi Scbaeferus alteram soriptu- 
rem seguitar, quem eandem 
quoque praebent Ctesías atque 
Plutarchus. Tu vid. quaezoox 
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γενεέων, ἐγένετο πλέω κακὰ τῇ λλάδι ἢ ἐπὶ εἴ- 
κοσι ἄλλας γενεὰς τὰς πρὸ Ζαρδίου γενομένας" τὰ 15 
μὲν͵ ἀπὸ τῶν Περσόων αὐτῇ γενόμενα. τὰ δὲ, ἀπ᾿ 
αὐτῶν τῶν κορυφαίων, περὶ τῆς ἀοχῆς πολεμεόν- 
ávgv. οὕτω οὐδὸν ἦν ἀειχὲς κινηϑῆναι Δῆλον, τὸ 
ποὶν ἐοῦσαν ἀκίνητον. καὶ iv χρησμῷ ἦν γεγραμ- 


μένον περὶ αὐτῆς ds: 


Κινήσω xol 4ῆλον, ἀκίνητόν περ ἐοῦσαν. 





de huius nominis ratione ae 
potestate  proferemus. — Cae- 
terum egregie valere huno lo- 
cum ad historiae ab Herodoto 
conscriptae tempora definienda 
nemo non videt. Namque et- 
ism belli Peloponnesiaci mala 


et calamitates hio indicari, nul- 
imn dubium. Cf. Dahlmann. 


in Herodot. p. 42. — Inseqq. 
dedi dx αὐτῶν (pro αὐτέων) 
τῶν κορυφαίων. Bunt vero: 
of κορυφαῖοι cives primarü 
principes in singulis civitatibus, 
ut VI, 23, ubi vid, 

οὐδὲν ἦν «nwig] i. e. $4 
wl merum ermb, mon praeter 
ratiomem accidebat. — Conf. Hi, 
$8. Quod sequitur ἀκένητον, 
immo(am indicat insulam , i. e. 
moloterrae z10tu oonquasss- 
tam, nisi hae vooe, quae ora- 
culi in versu denuo invenitur, 
εἰς ad eam traditionem vre- 
spici putes, quod insule olim 
vega, dein consedit s. ἐστήφε- 
κται. De quo oonf. Gotteber. 
ad id. Hi, 8. Apud 
Herodotum κινεῖσθαι vix di£- 
fert a σεισθῆναι, terrae eotu 
concutí. 

Κινήσω καὶ Δῆλον x. v. M] 
Versum habet Eustath. ad Dio- 


. 20 


nys. 696. Quem eundem una 
cum verbis antecedentibus : καὶ 
iv χρησμῷ ἦν τεγραμμένον 
περὶ αὐτῆς dis pro suspectis 
habsit Vesselingius, quem se- 
cutus Matthiae unois haeo in- 
elusit, quibus ego denuo libe- 
ravi, cum nulla suspicionis 
causa iusta mihi appareret. — 
Quod vero apud historiae pa- 
trem oracula, portenta, somnia, 
elia id genus, qnae T'hucydi- 
des vel prorsus taeuit vel ra- 
rius certe adhibuit, Lbástoriae 
gravitate indigna talia esse ra- 
tus, frequentius commemoran- 
tur, id Herodoto vitio vertere 
nolumus neque scriptori dili- 
gentissimo atque cautissimo su- 
perstitionis eredulitatisve no- 
tam inurere: id quod fecerunt 
alii.Nesnque ut diversum utrius- 
que scriptoris taceam in con- 
soribemda historie — consilium 
idemque ingenium maxime dis- 
par (de quo plara ipse excitet 
Velcken.), Herodotus pro ea, 
quae totus operis fuit summa, 

mezime necesse babuit 


talia referre, e quibus aliquo 


oerte modo 4&vini numinis ad 
omnes res humanae vis perspi- 
oeretur. 
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5 Δύναται δὲ κατὰ “Ελλάδα γλῶσσαν ταῦτα τὰ οὐνό- 
ματα᾽ “αρεῖος, ἑρξίης Ξέρξης, ἀρήϊος" ᾿ἀρταξέρ- 
ἕξης.» μέγας ἀρήϊος. τούτους μὲν δὴ τοὺς βασιλέας 
ὧδε ἂν ὀρθῶρ κατὰ γλῶσσαν τὴν σφετέρην Ἔλλη- 


ψδρ καλέἕοιεν. 





Δύναται δὲ x. τ. À.] Haec 
quoque verba usque ad finem 
cap. a grammatico quodam ad- 
scripta esse suspicatur Wesse- 
ling., quem praeter Borheck., 
Schaefer. et Matth. secuti sunt, 
uncis haeo includentes, quibus 
nos iure liberavimus, cum 
omnibus in codd. ista appa- 
reant. Etiam Bekker. verba: 
δύναται usque ad καλέοεεν un- 
cis inclusit, ut spuria, idem- 
que pro μέγας suspicatur μέγα. 

Δαρεῖος ἑρξίης] | Schaefer. 
et Matth. retinuerunt veterem 
lectionem ἐρξείης , cuius loco 
e Sancrofti libro unoque Pa- 
risino Geisford. dedit ἐρξέης, 
quod idem iam placuerat Wes- 
selingio, veteris poetae locum 
citanti apud Hephaest. Enchi- 
rid. peg. 19, ubi ἐρξίῃ.  Ad- 
dunt Etymol. Voss., ubi ἐρξίας 
ὁ πρακτικός. De ipso Darü 
nomine plures disputarunt, a 
Wesselingio et Schweigh. ad 
h. l citeti, Inter quos iam 
summus I. Scaliger vocem 4fa- 
ρεῖος sive, ut apud Ctesiam 
exstat (vid. Perss. 5. 48 ibique 
nott.), Zagttatoc , quam He- 
rodotus a coercendo ao premendo 
(ut sit coercitor; conf, a Cr. 
citatus Ruhnken. Epist. crit. II 
pag. 144 ed. alt. p. 195 ed. 
Lips.) deducit, soripsit v^s*1 
(Dariavees). Quem seouti alii 


coercenlem,  dominatorem , — qu£ 
omnia premendo nbi subigat, ex- 
ponunt, alii prudentem, alii re- 
gem intelligunt , ad Persicam 
linguam omnes provocantes in- 
deque vocis etymon repetentes, 
Vid. Gesen. Lex. Hebr. I pag. 
908. H P 1955. Winer. Bibl. 
Real-Lex. I p. 156 seq. Τὰ 
ea potissimum consulas velim, 
quae nuper de Darii voce aliis- 
que disseruit Grotefend. in 
Heeren. Ideen I, 9 pag. 847 
seqq., cum huius ipsius regis 
nomen aliquoties reperiatur in 
cuneiformis illis inscriptionibus 
Persepolitanis, ubi e lingua 
Zendica nomen profertur Dar- 
heusch, vel, ut aliis placet, 
Dareiousch. Quin apud recen- 
tiores Persas regis nomen so- 
nat Dara s. Darab. — Atque 
Grotefendio iudice et Darii et 
Xerxis nomen compositum vi- 
detur e vocibus Dara (i. e. do- 
minus) et KAschaA (rex), ita 
ut H-rodotus probabiliter po- 
stremam tantum partem utrius- 
que vocis reddiderit, interpre- 
tans ἐρξίης et ἀρήϊος, ubi si- 
mul pro Graecorum more ad 
sonum Persicarum appellatio- 
num respexerit, inverso quam- 
vis ordine. — Namque ἐρξίης 
ab ipso oconfictum Herodoto 
pro ῥεξίας s. πρηχτὴρ i. e. πο- 
λεμικός. Contra Hesychius 1 
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9δας ἐλάμβανον." εἷς. δὲ, περιπλέοντες τὰς νήσους, 
προσέσχον καὶ ἐς Κάρυστον, (οὐ γὰρ δή σφι οἵ 80 
Καρύστιοι οὔτε ὁμήρους ἐδίδοσαν, οὔτο ἔφασαν ἐπὶ 
πόλις ἀστυγείτονας στρατεύεσθαι, λέγοντες ᾿Ερέτριάν 
τε καὶ ᾿ϑήνας.) ἐνθαῦτα τούτους ἐπολιόρκεόν τὸ 
καὶ τὴν γῆν σφέων ἔχειρον, ἐς ὃ καὶ οἱ Καρύστιοι 





p. 889 interpretatur φρόνιμον; 
quod utrumque rectum esse 
monet Bohlen (Comment. de 
orig. Ling. Zendic. e Sauscrit. 
repetenda , Regiomont. 1831. 
pag. 26), cum Persica quoque 
vox (tenere, regere, sensus coer- 
cere) utramque contineat signi- 
ficationem; unde factum, ut 
vel Neopersicum regis nomen 
pro Deo Domino usurpatum oc- 
currat, —  Xerzis nomen iis- 
dem inscriptionibus profertur 
Khschersche, sive, ut aliis placet, 
Krschéarscha, quod bellatorem 
8, virum fortem, bellicosum de- 
notat. — Quocum compositum 
nomen “Δρταξέρξης sive "Agro- 
ξέρξης, i e. μέγας ἀρήϊος, 
Herodotum si sequamur, He- 
braice sonat Mhwjvinnue: in 


lingua Zendica: Artachichethr, 
in Persica lingua Ardeschir, 
ubi syllabà Ard s. Art, Arta 
vocis vim augeri dicunt. Con- 
fer. Gesen. Lex. Hebr. II pag. 
1947. "Thes. L. H. I p. 156. 
Winer. 1. l. I pag. 57. Rosen- 
müller. Morgenland. I p. 373 
not. 40. Hinc ᾿Αρταῖοι vocan- 
tur Persae, viri fories, apud 


Herod. VII, 61, ubi víd. nott. 
Àc monet meHitzig, vir orien- 
talium linguarum peritissimus 
idemque mibi amicissimus, vo- 


culam "Agro eandem videri at-. 


que κάρτα, nec diiferre a voce 
harte, quae in veteri Germano- 
rum idiomate (in dialecto, quae 
vocatur Mittelhochdeutsch) ob- 
via sonat valde, admodum, sehr, 
ut nunc loquimur. Quae cum 
scripsissem , incidi in Wahl. 
disputationem in Hall. Allg. 


, Litt. Zeit. 1832 nr. 30 p. 258. 


Quo auctore Ardschír sive Ar. 
deschír dicitur leo fortis, firmus 
s, heros leonis animo ac robo- 
re praeditus, sive rex fortis, 
magnanimus. Nam vocula schír, 
ut idem notat, aeque leonem, 
atque regem indicat, et vocula 
ard s. art (quae in Zendica lin- 
gua sonat erete, erethe, eredre) 
valet magnum quid, forle, exi- 
mium ac firmum. De quo eo- 
dem etiam monuit Gesen. in 
"Thesaur. L. H. 1. ]. — Pro fla- 
σιλῆας dedi βασιλέας- 


Cap. ΧΟΙΧ, 


προσίσχον πρὸς τὰς νή ἡδους] 
Male libri plures προσίσχοντο. 


OL δε βάρβαροι, ὡς ἀπῆραν iw τῆρ “4ήλου, ZGClaese ad En- 
προσίσχον πρὸς tdg νήσουρ" ἐνθεῦτεν δὲ στρατιήν 
τὸ παρελάμβανον, καὶ ὁμήρους τῶν νησιωτέων παῖ- 


oeam ap 


Per primo 
Carystum οΣ- 
pugoaat. 


100 


Eretriis Athe- 
nienses peten- 
tibas auxilio ve- 
niunt: sed cum 
audivissent, pa- 
rum inter illos 
convenire, non- 
nullosque adeo 
proditionem me- 
ditari, continen- 
tem repetunt. 


HERODOTI 


znagidrgoav. ig τῶν Περσέων τὴν γνώμην. 'Egs-25 
κριέες di, πυνϑαμνόμενοι τὴν σερατιὴν τὴν Περσε- 
xv ἐπὶ σφέας ἐπιαλέουσαν, AOnvelo» ἐδεήϑησων 
φσφίσε βοηδοὺς γενέσθαι, ᾿Αϑηναῖοι δὲ οὐκ ἀπεί- 
Xavro τὴν ἐπικουρίην, ἀλλὰ τοὺς τετραπιόσχιλίους 
πληρουχέονταρ τῶν ἱππκοβοτέων Χαλκιδέων τὴν χώ- 
ρῆν, τούτουρ. ὅφι διϑοῦσι τιμωρούς, τῶν δὲ Kos- 40 
ϑεριέων ἦν ἄρα οὐδὲν ὑγιὰθ βούλευμα" oi μετεκέμ- 
ποντὸ μὲν ᾿ἀϑηναίαυς, ἐφφόνεον δὲ διφασίας ἰδέας. 

οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐβουλεύοντο ἐχλικεῖν τὴν πόλιν 





De ipso verbo conf. IV, 76 
ibique nott. et ad νήσους nott. 
ad V, 30, De Carysto vid.IV, 
88. Add. Mannert. VIIP pag. 
262, seq. 

παρέστησαν---γν wmv] Ple- 
nius hic Noster Jocutus est. Cf. 
nott. ad III, 13. 


Cap. C. 


πυνϑανόμενοι — ἐπιπλέου- 
σαν] Vid. Matthiae Gr. Gr. p. 
1076, qui idem pag. 1065 
consul ad verba ἐδεήϑησαν 
σφίσι x. τ. f. Kd verba seqq, 
ἀλλὰ τοὺς τετρακισχιλίους x. 
v. À. conf. V, 77 ibiqne nott. 
Adlocutionem οὐδὲν ὑγιὲς Bov- 
λευμα conf. I, 8. 

ἐφρόνεον δὲ διφασίας ἰδέας] 
i. e. in. duas. sententias. divisas 
abierant s. diversimode cogita- 
bant. Conf. VI, 119. Proov- 
τέων dedi αὐτῶν. 

ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν ἐς τὰ 
ἄκρα τῆς Εὐβοίης 1 Sancrofti 
liber, accedente Valla: ἐκλι- 
πεῖν τὴν πόλιν xal ἐλθεῖν 
ἐς τὰ ἄκρα T. E. quo supple- 
mento facile carebimus. Conf. 
VIII, 60. Hemsterbus. ad Ari- 


stoph. Plut. 1170. Metth. Gr. 
Gr. p. 1148. τὰ ἄκρα s. αἵ &- 
κραι Éuboeae, ad quas urbe 
relicta serecipere constituerant 
incolae, quum illuc Persarum 
classis accedere non posset, vi- 
dentur esse JEmboicae cautes, 
quas narrat Virgil Aen. XI, 
960, sitas in ea insulae parte, 
cui nomen τὰ Κοῖλα Εὐβοίας 
s. Coela , ut Livius eit XXXI, 
47. CÉ nott. ad VIIL, 13. Quae 
cavitates s. rupes intra Cary- 
stum et Geraestum ad orien- 
talem (neque, ut aliis placuit, 
ad occidentalem) oram insulae 
fuere, ab ipsis urbibus Eretriae. 
atque Chalcidis orientem ver- 
sus porrectae usque ad mare, 
multum illae quidem infames 
ob scopulos ac pericula nautis 
hine imminentie. Plura Strab. 
X p. 682 B. 5. 1266. C.  Phi- 
lostr. V. Apoll. Bii, 23. Heroic. 
X. 4.11 [peag. 716 Oleer. p. 
164 Boissonad.] Herodot. VH, 
192. Sehol. ad Euripid. Orest. 
489. Sophocl. 'Trech. 801. Dio 
Chrysost. in. Euboic. p. 99 D. 
100 Δ. Quos locos interpre- 
tes attulerunt. 





E R A T O. 
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ig τὰ ἄχρα τῆς Εὐβοίης ἄλλοι δὲ αὐτῶν, ἴδια κέρ- 
δεα προσδεκόμενοε παρὰ τοῦ Πέρσεω οἴσεσθαι, προ- 45 
4 δοσίην ἐσκευάζοντο. μαθὼν δὲ τούτων ἑκάτερα ὡς 
εἶχε Αἰσχίνης ὁ Νύόϑωνος, ἐὼν τῶν ᾿Ερετριέων τὰ 
«ρώτα, φράξει τοῖσε ἥκουσι τῶν ᾿ϑηναίων πάντα 
τὸ παρεόντα ὅφι πρήγματα᾽ προσεδέδτό vs ἀπαλ- 
λάσσεσϑαί σφεας ἐς τὴν σφετέρην, ἵνα μὴ προσα- 50 
5απόλωνεαι. οἱ δὲ ᾿4θηναῖοι ταῦτα “4ἰσχίνῃ συμβου- 
λεύσαντι πείθονται" καὶ οὗτοι μὲν διαβάντες dg 


101] ϑρωπὸν, ἔσωζον σφέας αὐτούς. Οἱ à» Πέρσαι 
πλέοντερ κατέσχον vdg νέας τῆς Εροερικῆς χώρης 





ἄλλοι δὲ αὐτῶν x. τ.λ.} Xe- 
nophonti sí fides in Hellen. III, 
1, 4, unus fuit Eretrius homo, 
Gongylus, qui Persarum par- 
tes suscepit indeque etiam ali- 
quot oppidorum dono a rege 
est affectus, — αὐτῶν dedi pr» 
αὐτέων itemque τούτων pro 
τουτέων. Ad locutionem : ἐὼν 
— s& πρῶτα oonf, Matthiae Gr. 
Gr. pag. 818. Valckenaerius 
citat Euripid. Med. 917. Orest. 
1952. Synes. in Dion. p. 85. 
D, alia Hemsterhus. ad Lucian. 
"Tim. cap. 35. Add. Siebelis 
ad Pausan. VIII, 50 $. 1. Ad 
participium τοῖσι sj&ovs (iis, 
qui venerant) conf. Matth. Gr. 
Gr. p. 956. 

ig Ὠρωπὸν} Orepus e re- 
gione erat Eretriae, quadra- 
ginta vel sexaginta stadiorum 
intervallo hinc remota, Quod 
oppidum prius Boeotiae accen- 
sum, ab Atheniensibus postea 
occupatum est, qui inde in 
Boeotiae agros excurrere sole- 
bant. Hinc saepius pugnatum 
esse accepimus de hoc ipso loco. 
Vid. Mennert. VIII p. 241, et 


Imprimis Kruse Hellas II, 1 p. 
989. Nunc ibi vicus pauper 
Ropo 8. Orope. 


Cap. CI. 


κατέσχον rag νέας ] Ad ver- 
bum κατέχειν (naves adpellere) 
conf. VI, 95. VII, 59. VII, 188. 
VIII, 40. 41.Schaefer. ad Lamb. 
Bos. De Ellips. L. Gr. psg. $18. 
Plut. Aristid. 5. Δᾶτις — εἷς 
Ἰαραϑῶνα παντὶ τῷ στόλῳ 
κατέσχε. De genitivo τῆς Ἐρε- 
τρικῆς χώρης monuit Matth. 
Gr. Gr. pag. 620. Quae mox 
ditionis Eretriensis vocantur 
oppida, eorum nullam apud 
alios scriptores reperi mentio- 
nem, misi quod Strabo X p. 
447 s. 687 B. Temynas, ubi 
insigne Apollinis templum,com- 
memorat. Atque eiusdem ur- 
bis etiam mentio apud Steph. 
Byz. s. v. pag. 691. Demosth, 
c, Mid. p. 364, 301. [pag. 567 
Reisk.] c. Boeot. p. 578, 20. 
[p- 999 R.] etc., quae attulit 
Valck. κατὰ hic eodem fere 


modo quo III, 14. 64. II, 121 


Pugna sex die- 
rum sub Ere- 
triae muros. 


Dic septimo 
Persae in ur- 


bem per prodi- 


tionem irrum- 
punt. Templa 
spoliata incen- 
saque : incolae 
in servitutem 
abrepti. 


4| ὅῃσι. 


- 


κατὰ Ταμύναρ καὶ Χοιρέας καὶ Δίχγίλια. 
ὀχόντες δὺ ταῦτα τὰ χωρία, αὐτίκα ἵππους τε ἐξε- 56 


HERODOTI 


xe«eta- 


βάλλοντο, καὶ παρεδκευάξοντο ὡς προσοισόμενοι 
θτοῖσε ἐχϑροῖσι. οὗ δὲ ᾿Ερετριέες ἐπεξελθεῖν μὲν καὶ 


μάχεσθαι οὐκ ἐποιεῦντο βουλήν" 


εἴ xog δὲ διαφυ- 


λάξαιεν τὰ τείχεα. τούτου ὅφε ἔμελε πέρι, ἐπεί τε 
ϑένίκα μὴ ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν. προσβολῆς δὲ γινο- 60 
μένης καρτερῆς πρὸς τὸ τεῖχος, ἔπιπτον ἐπὶ ἕξ ἡμέ. 
ρας πολλοὶ μὲν ἀμφοτέρων" τῇ δὲ ἑδβδόμῃ Εὔφορ- 
βός τὸ ὁ ᾿Αλχιμάχου, καὶ Φίλαργος ὁ Kvviov, ἄν- 
4δρες τῶν ἀσεῶν δόκιμοι, προδιδοῦσε τοῖσε Πέρ-65 


οἱ δὲ, ἐσελθόντες ἐς τὴν πόλιν, τοῦτο μὲν, 


và [od συλήσαντες ἐνέπρησαν, ἀποτιννύμενοι τῶν 
ἐν Σάρδισι κατακαυϑέντων ἱρῶν" τοῦτο δὲ, τοὺς 


ἀνθρώπους ἠνδραποδίθαντο! 


ἐντολάς. 





δ. 4 loci significationem as- 
sumit. 


κατασχόντες δὲ ταῦτα τὰ χω- 
ρία ] i e. haec vero loca cum 
occupassent, Moneo ob voculam 
ἐς male olim verbis καῦτα τὰ 
4. praepositam, sed a Schwgh. 
et Gaisf. merito abiectam. Quod 
sequitur ἵππους τε ἐξεβάλλοντο 
(i. e. equos e navibus in terram 
exposuerunt) comparo cum VI, 
95, ubi: ἐσβαλόμενοι τοὺς 
ἵππους 1. e. postquam equos im- 
posuerunt. 


οἱ δὲ Ἐρετριέες ἐπεξελθεῖν 
μὲν x. v, λ.] i. e. Eretri. non 
cogitabant egredi pugnamque com- 
mittere, sed postquam ea vicerat 
sententia, quá urbem non desere- 
rent, id polius ipsis curae fuit, 
ut (si quo modo) moenia fueren- 
tur (tueri possent). De usu 
particulae εἰ monuit Matth. Gr. 


“ατὰ τὰς “αρείου 


Gr. 1023, qui idem pag. 658 
de structura verbi μέλει. Ad 
ἐνίκα subaud. ἡ γνώμη. Conf. 
I, 61. VI, 109. Lambert. Bos. 

De ellipss. p.84. — Mox cum 
Schweigh. et Geisf. dedi γενο- 
μένης e Florentin. pro γενο- 
μένηρ. 


Εὔφορβος---ὁ Κυνέου] Eos- 
dem Eretriae proditores vocat 
Pausan. VII, 10 $. 1 et Plu- 
tarch. II p. 510 B., quos exci- 
tat Wesseling. Strabonem no- 
tans memorià falsum esse,quan- 
do X p. 448 A. s. 687 de Ere- 
tria sic scribit: τὴν πόλιν πα- 
τέσκαψαν «Πέρσαι, n] 
σαντες; ὥς φησιν "Hoóéorog, 
τοὺς ἀνθρώπους τῷ πλήϑει. 
Add. Plat. De Legg. Ill p. 698 
D. Tom. Il. — Ad verba τὰ 
ἰρὰ συλήσαντες conf, nott, ad 
V, 102. 


485 
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RBRATO. VI. . 


"s 


3 ποιήσειν τὰ xal τοὺς ᾿Ερετριέας ἐποίησαν. καὶ ἦν 
γὰρ ὁ Μαραθὼν ἐπιτηδεώτατον χωρίον τῆς 'Αττι- 





Cap. CII. 

κατέργοντές ve πολλὸν] 'Tres 
libri κατεργάζοντες, forma acti- 
ΤΊ sanequam insolita, quam- 
quam hinc Vallae fluxisse vi- 
detur interpretatio, magnam 
partem. vastaverant. Vulgatum 
κατέργοντες, quod lonice di- 
ctum est pro κατείργοντες, 
Gronovius reddidit se coercen- 
tes, Wesselingius: Athenienses 
ín angustias cogentes εἰ conclu- 
dentes, ut V, 63, ubi vid. nott, 
Thucydid. VI, 6. lacobs. in 
Attico. p. 861 h.l suspicatur 
olim fuisse scriptum κατέρξον- 
τές τε τὴν πόλιν. — Ad ipsam 
Herodoti ^ narretionem — conf. 
Plutarch, Arist, 6 init, pag. 
821 A. 


ὁ ΜΜαραϑων] Abest articu- 
lus & duobus codd., probante 
Grashof. in Schulzeit.1881 nr. 
68 pag. 589. Tres libri pro 
ὁ afferunt jj, qnum sane, teste 
Rostath. ad Odyss. pag. 1568, 
44, d et ἡ Maga00Qwv dici 
queat. Quod vero 'Thomas 
Mag. pag. 697 coll. Porphyr. 
Quaest. Homerr. Vill x z v Ma- 
ραϑῶνα lones dixisse tradit, 
τὸν Μαραϑῶνα Atticos (unde 
sane et hunc locum et VI, 107. 
120. 111. 118 refingi oporte- 
ret) bene monuerunt Tho- 
mae interpretes , promiscue 
τὸν et τὴν dixisse videri Iones. 

Hznopor. ἢ]. 


Et confer sis quoque Matth. 
Gr. Gr. peg. 201. Fischer. ad 
Weller. I pag. 385. Heródo- 
tum probabiliter dixisse ἢ Ma- 
ραϑων,, statuit Grashof. 1. 1., 


cum urbium nomina in ὧν de- 


Χειρωσάμενοι δὲ τὴν Ἐρέτριαν, καὶ ἐπισχόντες Toy lets Eretriis, 
ὀλίγας ἡμέρας, ἔπλεον ig τὴν "Avrux)v, κατέργον- 


τς t& πολλὸν, καὶ δοχέοντες ταυτὰ τοὺς ᾿Δϑηναίους 


ersae Hippia 


, daee. Maratho- 
mem traiiciunt. 


sinentia apud Herodotum non 


tam masculini quam foeminei 
sint generis, Mihi videtur ó 
ἹἱΜαραϑὼν non tam de oppido 
ipso quam de ommi regione 
Marathonià dici, ut VL, 107. 
ἐπιτηδεώτατον — ἐνιππεῦ- 
σαι.} Conf. nott. ad V, 23, Ae- 
lian. N. A. III, 16, ubi Iacobs. 
huius looi non immemor fuit, 
et de universa loci structura, in 


quo, quae postponi debebatsen- - 


tentia a perticnla γὲρ exordiens, 
praeponitur. Add. nott. ad T, 24. 
Ad ὁ Πεισιστράτεω cf. Matth, 
Gr. Gr. pag. 196. De planitie 
Marethonia montibus undique 
cinota laetisque pratis referta 
et Asopo rivo irrigata accurate 
disputat Squire ap. G. de Vau- 
doncourt (Schilderung d. heut. 
Griechenlands. Leipz. 1821.) 
p. 294 seqq. coll. Kruse Hel- 
las II, 1 pag. 264 seqq., eam- 
que lapidi insculptam exhibuit 
Liber Baro de Stackelberg in 
opere ad VI, 74 laudato, Li- 
vrais. XXII, et C. Frommel 
in opere, cui titulus: Dreyssig 
Ansichten von Griechenland 
(Carlsruh.). Accuratam totius 
94 








103 


Eodem exit A- 


theniensium ex- 


HERODOTI!I 


κἧς ἐνιππεῦσαι, καὶ ἀγχοτάτω τῆς Ἐρετρίης, ἐς 
τοῦτό σφι κατηγέετο “Ἱππίης ὁ Πεισισεράτεω. 40y-75 


ercitus, cui de- 


cem praetores 
i 





, regionis Marathopiae delinea- 


tionem dedit Kruse in Atlas etc, 
Tab. IV. De Campis Maratho- 
niis disseruit quoque Leake in 
libro de demis Atticis, quem 
tamen librum mihi ad manus 
non fuisse doleo; itemque nu- 
perrime , ipsis locis accuratissi- 
me inspectis, vir doctus, quem 
Ross, um natione, esse fe- 
runt, in Bl&tt, f. literar. Unter- 
haitung. 1838 nr. 104 p. 427 
seq. 105 p. 431 et inprimisnr. 
106 pag. 435 seqq., ubi etiam 
ín illud inquirit, quf faotum 
sit, ut Persae, quos Hippias 
locorum bene gnerus duce- 
bet, tem difficili loco ap- 
pulerint , neque Phalerum na- 
vigarint &ut Prasias, commodo 
loco, appulerint , unde via sa- 
tis trita Athenas ducebat, equi- 
tibus pervia. "Quod Herodo- 
tus (VI, 102) afferat de campo 
Mierathonio equitibus — magis 
'*ccommodato, id ferri non 
posse putet; ande Herodotum 
coniicit ea tantum dicere, quae 
vulgo apud Graecos de hao re 
tradita fuerint, cum veram si 
indagare velimus causam, Hip- 
pias eatn ob unam causam hio 
&ppulisse videatur, ut praeter- 
navigantes Persae "T'etrapoli 
potirentur, Atheniensibus vero 
subito advenientibus, ad pu- 
gnam coacti fuerint. De ipso lo- 
co, in quo pugnatum est, ac« 


ψαῖοι δὲ, ὡς ἐπύϑονξο ταῦτα, ἐβοήϑεον καὶ αὐτοὶ 
ἐς τὸν Μαραθῶνα. ἦγον δέ σφεας στρατηγοὶ δέκα' 


curatus disserens, inde pofissi- 
mum Graecis numero pancio- 
ribus victoriam obügise st&- 
tuit, quod Persas in castris in- 
ter tentoria commorantes sub- 
ito fuerint aggressi ; Persasmox 
ait celeri fugà, omnibus re- 
lictis, mare petiisse indeque fe- 
cile navibus servatos esse, cum 
vel adhuc naves tales, quales 
veterum naves fuisse novimus, 
proxime litus ipsum accedere 
possint. psum denique pt 
gnae locum in ea plauitiei parte 
ponit, quae meridiem versus 
potissimum spectat , ubi Athe- 
niensium qui occubuerint tu- 
muli exstent. 


Cap. CIII. 
στρατηγοὶ δίκα 1 Athens 


novimus novem  archontibos 
proximos aooessisse ordine δ 
dignitate decem esgaryyov: * 
decem phylis creatos, Hine 
VI, 104 fin. "Μιλτιάδης 6rt- 
tyyog — AO mvaloy. ἀπιδέχϑη 
αἰρεϑεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου. 0? 
decem omnes in pugua ἴδ. 
thonia quod adfuere, imperio 
pari, id postmodo rarius ft- 
ctum esse videmus, cum pe 
rumque tres, inter quos une 
summum obtinuit im 

adbellum proficiscerentur, V. 
Wechsmuth. Hellen, Akertht- 
I, 9 pag. 49 coll. C, F. He 





E R A T OQ, 


τῶν ὁ δέκατος ἦν Μιλτιάδης, τοῦ τὸν xesieu Ki- 
μωῶνα, τὸν Σεηῃσαγόρεω, «κατέλαβε φυγεῖν ἐξ ᾿4ϑη.- 


VI. 81} 


804 


Ξνέων Πεισίσερατον τὸν Ἱπποκράτεος. xal αὐτῷ τ 


φεύγοντι ὀλυμπιάδα ἀνελέσθαι τοδρίπαῳ συνέβη" 
καὶ ταύτην μὲν τὴν νίκην ἀνελόμενον μιν, τουτὸ 
ὃ ἐξενείκασϑαι τῷ ὁμομητρίῳ ἀδελφεῷ Μιλτιάδῃ. μετὰ 
δὲ, τῇ ὑστέρῃ ὀλυμπιάδι τῇσε αὐτῇσι ἵπποισι νι- 
κῶν. παραδιδοῖ Πεισιστράτῳ ἀνακηρυχϑῆναι" καὶ 
τὴν νίκην παρεὶς τούτῳ, κατῆλθε ἐπὶ τὰ ξωυτοῦ 
ἀ ὑπόσπονδος. καί μὲν ἀνελόμενον τῇσι αὐτῇσι (m- 


d 


85 


αοιδσι ἄλλην. ὀλυμπιάδα κατέλαβε ἀποθανεῖω ὑπὸ 
κῶν Πεισισεράτου παίδων, οὐχέτι περιδύντος αὖ- 90 
τοῦ Πεισιστράτου" κτείνουσι δὲ οὗτοί μὲν κατὰ τὸ 


δαρυτανήϊον, νυχτὸς ὑπείσαντες ἄνδρας. τέθαπται 


δὲ Κίμων πρὸ τοῦ ἄστεος, πέρην τῆς διὰ Κοίλῃς 
παλδομόμοης ὁδοῦ". καταντίον δ᾽ αὐτοῦ αἱ ἕπποι zs- 
ϑάφαται αὗται, αἱ τρεῖς ὀλυμπιάδας ἀνελόμεναι. 
6'Exolgóav δὲ καὶ ἄλλαι ἵπποι ἤδη τὠυτὸ ᾿τοῦτο,95 
Εὐαγόρεω ΔΜάκωνος" πλέω δὲ τουτέων, οὐδαμαί. 





mann. Lehrbuch etc, $. 152, 
not. 1. Una in pugna Stry- 
monia, teste Plutarcho in Ci- 
mon. 8, omnes decem στρατη- 
goi adfuerunt. 

«ατέβαλε] Conf. nott. ad III, 
49. De ergumento loci vid. VI, 
89 seqq. Ad verba ὀλυμπιά- 
δα ἀνελέσθαι conf. nott. ad 
VL, 70. 

κὠυεὺ ἐξενείκασϑαι)] ,,Quem 
eundem honorem. iam anle. eum 
frater ipsius uterinus Milliades 
erat corweculus. — Ita Schweigh. 
in Lex. Her., ubi ἐκφέρεσϑαι 
explicat  reporlare — victoriam, 
ferre gloriam. Equidem ma- 
lim cam  Sobneidero facere in 
Lex. Gr. 5. v. ita ut ἐκφόρεσθαι 
idem ferme valeat. atque qued 


mox sequitur παραδιδόναι dye- 
«ηρυχϑῆναι. Neo aliter feye 
Lenge:  überirug er's seinem 
leiblichen Bruder. — | Ad ὑκεί- 
σαντες conf. III, 196. Matth. 
Gr. Gr. pag. 399. 462. ' 
τέϑαπται δὲ Κίμων x. v. 4.] 
E Marcellin. Vit. Thucydid. 
patet, . Cimonis monumenta 
fuisse prope Melitenses portas, 
haud longe a Ceramico, ubi 
KolAg quae vocatur via, ao 
demus inde cognominatus, cg- 
ius complures Athenienses me- 
morentur, teste Valcken. ad 
h. Ll. Plura Kruse Hellas ΓΙ, 
1 pag. 98 cell. Chandler. Reise 
in Griechenl. cap. XVII pag. 
124 seq. Atque tradit Aelian, 
N. A. ΧΙ, 40, ubi vid. Ipoobs 
24 





praeessent: ἴη- 
soneso Athenas 
adversariis, 


parieeet accu-' 
u8, sed popu- 
Hu Tberatus duf- 
fragiis. 


ces, sub 
strato olim ex- 
sul, post a Pisi- 
stratidis in 
fectus. 
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HERODOTI 


7'O μὲν δὴ πρεσβύτερος τῷν παίδων τῷ Κίμωνι Στη- 
σαγόρης ἦν τηνικαῦτα παρὰ τῷ πάτρῳ Μιλτιάδῃ 
τρεφόμενος ἐν τῇ Χερσονήσῳ" ὁ δὲ νεώτερος παρ᾽ 
αὐτῷ Κίμωνι ἐν ᾿Αϑήνῃσι, τοὔνομα ἔχων ἀπὸ τοῦ 
οἰκιστέω τῆς Χερδονήσον Μιλτιάδεω, Μιλτιάδης. 


Οὗτος δὴ ὧν τότε ὁ Μιλτιάδης, ἥκων ἐκ τῆς Χερ- 1 


δονήσου, καὶ ἐχπεφευγὼς διπλόον θάνατον, ἐστρα- 
9τήγεϑ ᾿ϑηναίων. ἅμα μὲν γὰρ οἵ Φοίνικες αὐτὸνΐ 
οὗ ἐπιδιώξαντες μέχρι Ἴμβρου περὶ πολλοῦ ἐποιεοῦν- 
τὸ λαβεῖν τὸ καὶ ἀναγαγεῖν παρὰ βασιλέα, ἅμα δὲδ 
ἐκφυγόντα τε τούτους, καὶ ἀπικόμενον ἐς τὴν ἑωυ- 
«τοῦ δοχέοντά τὰ εἶναι ἐν ἀωτχηρίῃ, ἤδη τὸ ἐνθεῦτέν 
μὲν οὗ ἐχθροὶ ὑποδεξάμενοι, καὶ ὑπὸ δικαστήθεον 
αὐτὸν ἀγαγόντες, ἐδίωξαν τυραννίδος τῆς ἐν Χερ- 10 
ϑσονήσῳ. ἀποφυγὼν δὲ καὶ τούτους, στρατηγὸς οὔ- 
τῷ ᾿Αϑηναίων ἀπεδέχϑη, αἱρεθεὶς ὑπὸ «τοῦ δήμου. 





pag. 432.seq., equos, qui ter- 
nas has Olympiae victorias re- 
portaverant, in Ceramico a 


Miltiade esse sepultos, itemque. 


Euegoram equos honorificen- 
tissime humasse, — — Ad for- 
mam τεϑάφαται conf. Matth. 
Gr. Gr. pag. 377. Pro rov- 
τέων dédi τουτων. 


'O μὲν δὴ πρεσβύτερος τῶν 
σεαίδων τῷ Κίμωνι ] Consimi- 
lis dativi structura IV, 51. TX, 
107, ut monet Wesseling. 'Tu 
conf, nott. ad I, 84." 


παρὰ τῷ πατρῷ ] Recte 
Eustath. iu Il. II p. 939, 16: 
εἷς παρ Ἡροδότῳ Πάτρως ó 
ἀπὸ πατρικοῦ ἀδελφοῦ ϑεῖος 
οὕτω νυν (Il. II, 661) ὁ ὠπὸ 
ματρικοῦ Μήτρως. Hac et- 
iam im voce sibi constat Hero- 
dotus II, 188. IV,76. VII, 10.* 
Valcken. Perperem nostro 


in looo Thomas Mag. p. 848 
explicat ἤγουν τῷ πάππῳ.- 


᾿ Cap. CIV. 


ἅμα μὲν yaQ x. τ. 4.] Cont. 
Matth. Gr. Gr, pag. 1195 , qui 
idem ad proxime antecedens 
ἥκων consul. pag. 956. Add. 
Suidas s. v. Μιλτιάδης T. HH 
pag. 562. Pro βασιλῆα dedi 
βασιλέα. - 

ἤδη τὸ ἐνθεῦτέν μιν οὗ ἔ- 
χϑροὶ ὑποδεξάμενοι] Noli de- 
lere μὲν aut inutere in μέν: 
neo magis delendum insequens 
αὐτὸν, cum in talibus apud 
Herodotum verborum haee re- 
dundantia neminem offendere 
debeat. Ad verba ὑπὸ δεκα- 
στήρεον ---- ἀγαγόντες vid. nott. 
ad Vi, 72. Matth. Gr. Gr. p. 
1188, qui idem $. 369 p. 683 
ad verba ἐδίωξαν τυραννέδος 
et pag. 662 ad verba τῆς ἐν 
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ERATO. VI. 


δην͵ ᾿ἀϑηναῖον μὲν ἄνδρα, ἄλλως δὲ ἡμεροδρόμον 15oui 
- - “αν » , P 
2:6 καὶ τοῦτο μελετῶντα. τῷ δὴ, ὡς αὐτός ts ἔλεγε 
Φειδιππίδης καὶ ᾿Αϑηναίοιδε ἀπήγγελλε, περὶ τὸ 
Παρϑένιον οὖρος, τὸ ὑπὲρ Τεγέης, ὁ Πὰν περι- 
πίπτει. βώσαντα δὲ τὸ οὔνομα τοῦ Φειδιππίδεω 





Χερσονήσῳ, οἴ peg. 1285 ad 
vocem οὕτω- 


Cap. CY. 


Φειδιππίδην] Excerpsit He- 
rodotea Sohol Hermogen. p. 
407. Esdem historia narra- 
tur in Scholiis Aristid. peg. 51. 
915. Frommel. In Herodoto 
duo codd. cum Valla: Φιλιπ- 
zxíónv, plane ut apud Cornel. 
Nepot. Miltiad. 4: ,,PAilip- 
pidemque cursorem. eius ge- 


meris, qui hemerodromi vocan- 
tur.^ Ubi tamen codd. aeque 


fluctuant, quamquam recepta 
videtur appellatio Philippidis, 
multis locis a Wesseling. exci- 
tatis obvia. De quo equidem 
non discernam, — ἡμεροδρό- 
μους (ut Livi utar verbis 
XXXI, 24). Graeci vocant 
ingens uno die cursu emelien- 
tes spatium; qui iidem et ógo- 
μοπκήρυκες vocantur et ἡμερο- 
exómos (cf. Herod. VII, 182 
fin. ibiq. nott.) apud Aeneam 
'Tactic. Poliorc. 6. Nam sin- 
gulae Graecorum civitates isti- 
usrznodi cursores publicos ha- 
buisse videntur. Llura dabunt 
interpretes δὰ Cornel. Nepotis 
1. 1. — De verbo μελετῶν conf. 
nott. ad HI, 115.  . 

περὶ τὸ Παρϑένιον οὖρος ἢ 
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De praepositione περὶ monuit 
Matth. Gr. Gr. pag. 1177. De 
Pane per Árcadiam culto, sic 
satis constat. Consul. Creuzer. 
Symbol. III pag. 258 seq. Qui 
enim deus greges coelestes pa- 
scere putabatur, eum quoque 
terrenis gregibus, quibus Ar- 
cadiam excelluisse notum est, 


praepositum esse par erat. Cu- 
ius ipsius vim sideream atque 


igneam indeque etiam saluti- 
feram hac ipsa narratione tecte 
indicari cum Creuzer. III pag. 
268 seqq. statuere placet; un- 
de quoque intelligitur, cur Pa- 
nem et sacris et lampadum cur- 
su honoratum voluerint, quip- 
pe deum solarem igneumque, 
vitae semina qui contineat et 
cum Prometheo componatur, 
Luddi cognomine insignitum. 
Ad Herodoti narrationem de 
Pene conf. Pausan. I, 28 δ. 4. 
VIII, 54 $. 5. Suidas s. v.'In- 
πίας T. I pag. 142. Lucian. 
Diall. Deorr. 22, 8 et Bis Ac- 
cus, 9. De Pericle simile quid 
apud Frontin, Strateg. I, 11. 
10. 

βώσαντα --- ἀπαγγεῖλαι 7 De 
orationis structura subito inu- 
tata conf. Matth. Gr. Gr. pag. 
1998 et de forma βωσαντα nott, 
ad I, 10. Pro εὔνου Koen. ad 


, 


Καὶ πρῶτα μὲν, ἐόντες ἔτι ἐν τῷ ἄστεϊ οἵ στρα. Miesus ab Athe- 
τηγοὶ, ἀποπέμπουσι ig Σκάρτην κήρυχα Oruüwxzl- 


niensibus Spar- 


tam Phidippides 


romus, 
ad Tegeam 


an obviam fa- 


etus, auxilium 


Atheniensibus 
pollicetur. Ob 
eam causam 
Pani fanum sa- 


reque Athenis 


314 HERODOTTI 


τὸν Πᾶνα, ᾿4θηναίοισι κελεῦσαι ἀπαγγεῖλαι, διότι 
ἑωυτοῦ οὐδεμίαν ἐπιμέλειαν ποιεῦνται, ἐόντος εὕνου 90 
᾿ Αϑηναίοισι, καὶ πολλαχῇ γενομένου ἤδη σφίσι χρη- 

E ἀσίμου, τὰ δ᾽ ἔτε xol iéouivov. Καὺ ταῦτα μὲν 
᾿4ϑηναῖοι, καταστάντων σφίσι εὖ ἤϑη τῶν πρηγμά- 
τῶν, πιστεύσαντες εἶναι ἀληϑέα, ἱδρύσαντο ὑπὸ τῇ 
dxgoxóAs Πανὸς ρὸν, καὶ αὐτὸν ἀπὸ ταύτης τῆς 35 
ἀγγελίης ϑυσίῃσι ἐπετείῃσι καὶ λαμπάδι ἱλάσκονται. 487 


.108 Τότε δὲ πεμφϑεὶς ὑπὸ τῶν στρατηγῶν ὁ Φειδιπεί- 
Spartani:a Phi- 


aim. 





Gregor. Cor. De dial. Yon. 6. 
.71 p. 480 Schaef.,' probante 
Larchero, restitui vult evvoov. 
Pro σφι dedi cum Schweigh. et 
Gaisf. σφίσι. Quod sequitur 
và δ᾽, ubi non praecessit td 
μὲν, attigit Matthiae Gr. Gr. p. 
579 9. 288 not. 4. 


καταστάντων σφίσι εὖ ἤδη 
τῶν πρηγμάτων} i. e. rebus 
bene constitutis. | Eodem modo 
Noster VII, 132 ooll. 158. 


[δρύσαντο ὑπὸ τῇ ἀκροπόλε 
Πανὸς ἴρὸν] Hoc Panis fa- 
num hodieque monstrant sub 
ipsa arce situm haud longe ab 
angustis gradibus, quibus a se- 
ptentrione ad arcem escendunt. 
Quin ipsis in numis hoc fanum 
comparet, de quo plura Kruse 
Hellas II, 1 pag. 119 seqq. Cr. 
de hoc sacrario consuli vult 
Stuart. in Antiqq. Athen. P. 
II p. 248 vers, german. (Darm- 
stad. 1828). Huc quoque per- 
tinet scoliun in dei honorem 
post pugnam Marathoniam can- 
tatum apud Athen. XV, 14 p. 
694 D. ( Analectt. vett. poett. 


dipaidaadauxi / δῆς OUtOg, ὅτε πέρ οἱ ἔφη καὶ τὸν Πᾶνα φανῆναι, 


I p. 156. VIII 'T. I p. 89 Iac.) 
et inscriptio Panis statuae a 
Simonide facta (ibid. T p. 181. 
XXVII T. I p. 68 Fac. coll. 
JH p. 205 CCLXIV sive An- 
tholog. Lib. IV p. 172Yac.). Ad 
[Ac axovzos conf. V, 47. IV, 7. 


. eol. VI, 69. Voce λαμπάδι 


indicatur ἡ λαμπαδηφορία s.ó 
Aauzoóo)yog ἀγὼν, cuius cre- 
bro fit mentio in solemnibus 
quibusdam Atheniensium, in 
honorem Vulcani, Promethei, 
Panis, Minervae: atque etiam 
Dianae, quibus numinibus igne- 
am quandam vim ac sideream 
coelestemque coli nemo nescit. 
Ac iuvenes in tali festo cursa 
éertabant manu gestantes fa- 
cem accensam, quae ne in ipso 
cursu exstingueretur , maxima 
certantium fuit cura. 'T'u vid. 
potissimum  Broendsted. Reis. 
u, Untersuchungg. Jl pag. 290, 
ubi Herodotei quoque loci me- 
minit, Cr. praeterea conferri 
vult, quae in Praepar. ad Plo- 
tin, De pulcrit. p. XXVII seq. 
et apud Herod. VIII, 98 ex- 
stant. 





ERATO. VI. $76 
Jiam Athenis fe- 


δευτεραῖος ix τοῦ “2ϑηναίων ἄστεος ἦν ἐν Σκάρτγι rendum im a 
3 ἀπιπόμενος δὲ ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας ἔλεγε" ,,42. ,“ακξ- Sonate plenilo- 


»δαιμόνιοι, ᾿4ϑηναῖοι ὑμέων δέονται. σφίσι βοηϑῇ»- ditionem prol 
»Su, καὶ μὴ περιϊδεῖν πόλιν ἀρχαιοτάτην ἐν τοῖσι 
»λληάι δουλοσύνῃ περιπεσοῦδαν πρὸς ἀνδρῶν 
8,βαρβάρων. καὶ γὰρ Ερέτριά xs νῦν ἠνδραπόδι- 
»ὅται, καὶ πόλι λογίμῃ ἡ Ἑλλὰς γέγονε ἀσϑενεστέ- 
4,0η.“ ὋὋ μὲν δή σφι τὰ ἐντεταλμένα ἀπήγγελε᾽ 85 
τοῖσι δὲ ξαδε μὲν βοηϑέειν ᾿Αθηναίοισι ; ἀδύνατα δέ 
σφι ἦν τὸ παραυτίκα ποιέδιν ταῦτα, οὐ βουλομέ- 
ὀνοιόι λύειν τὸν νόμον. ἦν γὰρ ἰσταμένου τοῦ pg- - 





Cap. CVI. 

δευτεραῖος} i. e. postridie 
quam Athenis egressus est, αἱ re- 
cte interpretatur Hoogeveen. ad 
Viger. p. 71. Herodotea citat 
Plutarch. II p. 826 A.  Spa- 
tium ab hoc cursore biduo ab- 
solutum stadiis defimit 1240 
Solinus (ubi vid. Selmas. pag. 
83 ε, 45), Plinius H. N. VIL, 
20 ponit 1140. Recentiores 
Uginli sex milliarr.Geographico. 
esse tradunt , quae ab hoc cur- 
sore biduo emense, ἃ Sparta- 
norusn exercitu triduo confecta 
esse legimus VL 120, cum ex 
Herodoti (IV, 101) sententia 
plerumque ducenta stadia, quae 
quinque milliarr. geographico. 
aeguant, uno die a pedite con- 
fci soleant; ita ut ille cursor 


duplo ae triplo xmeius spatium , 


uno die absolverit. 


ἀπικόμενος δὲ ἐπὶ τοὺς ἄρ- 


qovsag ὅλεγε} Haud dispar lo- 
quendi genus Ill, 46: κατα- 
σεάντες ἐπὶ τοὺς & ἄφχοντας ἕλε- 
yov. III, 166: καταστὰς δὲ ix 
αὐτα. — In seqq. pro λογέμῳ 
eum Sobweigh. et Geisf, e Pe- 


risino libro dedi λογίμῃ acce- 
dente Polluoe ἢ, 29, qui ita 
ex Herodoto affert, Bekker. 
Aoyíuo retinuit. De dativo 
consul Matth, Gr. Gr. pag. 
732. 

ἱσταμένου zo) μηνὸς siva- 
τὴ} Pro ἰσταμένη iure nuno 
repositum ἱσταμένου, quod et- 
δια Plutarochi haeo tangentis 
auctoritate firmatur II p. 861 
F. coll. p. 717 B et Herod. VÀ, 
57. Nam setis oonstat, inci- 
pientis mensis dies vocari (aca- 
μένου μηνὸς) ita ut nonus 
mensis dies intelligi h. L de- 
beat. Quod vero Plutarchus 
l. 1. novilunii religione Sparta- 
nos ab expeditionibus omnino 
abstinuisse negans Herodotum 
oriminatur, cum in perpetuam 
Marathoniae victorias memo- 
rimn diem sextum Boedromio- 
nis consecraript (de quo eo- 


dem Plutarchus in Camill, 19 


peg. 138 A.), recte observat 
Wesselingius , Herodoti fidem, 
ut qui proxime δὰ Marathoniae 
pugnae aetatem pertinuerit ao- 
qurhüusque de his oerte. edo- 
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fiomnium Hip- 

pae, anteq antequam 
ersas in cam- 
pum Maratho- 

Blum duceret. 


etus fuerit, 


HERODOTI 


νὸς εἰνάνη" εἰνάπῃ dà οὐκ δξελεύσεόθαι ἔφασαν, μὴ 40 
᾿οὐ πλήρεος ἐόντος τοῦ. κύκλου. οὗτοι μέν νυν τὴν 


«αὐ δέληνον ἔμονον. 


Τοῖάι δὲ βαρβάφοισε κατηγέδεο ᾿Ϊκπίης ὁ Πεισε- 
στράτου ig τὸν Μαραθῶνα .΄ τῆς παροιχομόνης νυ- 
βχτὸς ὄψιν ἰδὼν iv τῷ ὕπνῳ τοιήνδε. ὀδόκεε ὁ "Im-44 





pluris faciendam 
esse. Ac vel si largiamur Plu- 
tercho, festum pugnae Mara- 
thoniae sexto Boedromionís die 
Athenis quotannis fuisse cele- 


— bratum, potuit sane, ut idem 


monet Wessel., victoriae me- 
xnoria anteverti et sexto die sa- 
crari vel ὍΡ mysteria extremo 
mense, Boedromioni celebrari 
solita, vel aliam ob causam, 
quandoquidem Boedromionis 
die decimo sexto ad Maratho- 
nem pugnatum esse credibile 
est, oum Spartani nono men- 
sis die ad belli consortionem 
invitati , post plenilunium con- 
fecto tridui itinere, Persis mo- 
do profligatis, Athenas adour- 
rerent. Neque hoc insolens 
fuisse, ut viotoriae festum ih 
elum diem fuerit translatum, 
docent Eleutheria, in victo- 
riae Plataeensis memorias die 
XIV mensis Maemacterionis 
peracta, cum ipsa pugna ocoin- 
missa sit quarto die Boedro- 
mionis, teste Plut. Arist. cap. 
21. Eadem sententia Corsiui 
Fest. Att. IV p. 184. 

μὴ οὐ πλήρεος ἐόντος τοῦ 
κύκλου} i. ὁ. misi plena esset 
luna s. novilunium, Ad parti- 
culas μὴ οὐ conf. Matth. Gr, 
Gr. pag. 1230. Spartanorum 
in talibus superstitionem inde 


repetinus, quod Spertae lu- 
naria numina inprimis coleban- 
tur: de quo plura in Excursu 
IV ad VI, 69 seq. - Ipsius mo- 
ris, quo Laconibus non liouit 
ante pleniluniufh ad bellum 
proficisci, plures testes excatat 
ad ἢ. 1. Larcherus Pausan. I, 
98 6. 4. Lucian. De astrolog. 
25 T. II p. 371 Reitz., qui 
Lycurgo tale institutum adseti- 
bit, Plutarch. Il p. 1157. Her- 
mogen. De invent. H pag. 46. 
Herodoti locua δὰ Hyacinthia 
et Cernea tantum referri posse, 
siquidem uuo mense Carneo 
Spartani non &nte plenilunium 
δὰ bellum egresai fuerint, G. 
O. Müllero observante ( Dorr. 
Jl p. 248) , docuit Boeckh, in 
Ind. Leott. aestiv, Berol. 1816. 
De Carneis vid. VII, 206 ibiq. 
nott. 
᾿ς Cep. CVM. 

xo€7)y svo] Plene ut VI, 

216, ubi vid. Cr. conf. Titt- 


menn. ad Zonar. Lexio. peg. 


1168. Ad verba ἐς εὖ v: Ma- 
φωϑώνα conf. nott. ad Wi, 
102. 

ἐν τῷ ὕπνῳ] Desunthae vo- 
ees in pluribus oodd. et simili 
in re absunt VH, 12, additae 
VI, 118. 181. IH, 30. 65, ob- 
servante Wesseling., qui de ba- 
iusmodi per quietem visis oon- 





^ ERATO. VL 
sísc ej μητρὶ τῇ ξωυτοῦ δυνευνηθῆναι' συνεβάλετο 488 ᾿ 


ὧν ix τοῦ ὀνείρου. κατελθὼν ἐς τὸρ ᾿Αθήνας, καὶ 
ἀνασωσάμενος τὴν ἀρχὴν, τελουνήσειν ie vj bov- 
τοῦ γηραιός. ἐκ μὸν δὴ τῆς ὄψιος συνοβάλετο ταῦτα, 

8 Τύτε δὲ πανηγεύμενος, τοῦτο μὲν, τὰ ἀνδράποδα 
τὰ ἐδ. Heetong ἀπόβησε ἐς τὴν νῆσον τὴν Zww-50 
ρέων, καλεομένην δὲ Aiylàsav: τοῦτο δὲ, xatayo- 
μένας ἐς τὸν Μαραϑῶνα τὰς νέας ὥρμιξβε οὗτος, 

ἐκβάντας τὸ ἐς γῆν τοὺς βαρβάρους διέτασσε. καί 
oí ταῦτα διέποντι ἐπῆλθε πταρεῖν vs καὶ βῆξαε usto- 
ψως 7 ὡς 6005s. οἷα δὲ οἱ προσβυτέρῳ δόννι, τῶν 

ὀδόντων οἱ πλοῦνες ἐσείοντο᾽ τούτων ὧν ἕνα νὧῶν 55 
δόδόντων ἐκβάλλει ὑπὸ βίης βήξαρ. ἐκπεσόντος Ob 
ἃς τὴν ψάμμον αὐτοῦ, ἐποιέετο πολλὴν σπουδὴν 





ferri vult&Sophool, in Oed. Ἐγε. 
1000 et Burmann. atque Ce- 
 s8ubon. ad Sueton. Cues, 7. — 
De orationis struetura oonf. 
Matth. Gr. Gr. peg. 880. — 
Verbum συμβάλλεσθαι (conti- 
etre) attigi ad I, 68. Ad for- 
mam ἀπέβησε (deposit, dedu. 
zit) of. Matth. pag. 489. 

ἐς τὴν νῆσον τὴν Zrvoéov, 
καλεομένην δὲ Αἰγίλειαν ] De 
insala Δερία vix plure con- 


. stant. Pertinuit illa ad ditio- 


nem Styrensium, qui Dryopica 
sürpe orti in Euboeae ipsula 
prope Carystum urbem condi- 
derant, culus Homerus mmemi- 
nit IL IF, 1589. Alia dabunt 
Strabo X p. 446. s. 684 B. seq. 
Pausan. IV, 34, 6 coll. Herod. 
VIL 46. ΙΧ, 28. Apud Ste- 
phan. Byz. pag. 52 “ἰγιάλεια 
commemoratur insula infraCre- 
twm et Peloponnesum. Quae 
eadem Melae I, 7 $. 11 et 
Plinio H. N. IV, 12, 22 (65) 


Δερϑέα, coll. tbid. 4. 19 s. 57: 
Apud. Scyleoem in Peripl. $. 
112 p. 66 Huds, eadem 4iyi- 
Mo. Sed recte monuit Tzschu- 
cke ad Melae 1. l. in nott. ex- 
egg. Vol. IH P. II peg. 739 
hene Aegiliaw minime eam esse, 
de qua Herodotus loquitur 
quamque non valde remotam 
&b ore Attica atque Euboeica 
fuisse oredibileest, — In seqq. 
articulum τὴν ante γῆν omisi 
cum recentt. edd. quoniam li- 
bri plerique sio inbebant. Mat- 
thiae dedit: ἐκβάντας vs dg 
τὴν γῆν. 

ἐπῆλϑε πταρεῖν τε καὶ βῆ- 
£m] i. δ, accidit, ut. sulito ve- 
hementius sternutaret et tussiret. 
Pro μεζόνως Eustathius haec 
citans δὰ Odyss. p. 1831, 39 
8, 647, 80 affert μεῖζον; elii 
libri Herodotei μέξον. ---- ,,Hip- 
piee πταρμὸν, ait Wessel, 
et dentem excussum exsoripsit 
in Suidae ΠΙππίας Aelianus aut 
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Soli Plataeenses 


Atheniensibus 
raesto aunt, 
ecessitudo 


utrorumque un- 
de originem tra- 


xerit. 


HERODOTI 


iievosiv: e; δὲ οὐκ igeísszó οἱ ὁ ὀδὼν, ἀναστε- 
σψαάξας, εἶπ πρὸς τοὺς παραστάτας" .,Η γᾷ ἥδε 
,0Ux ἡμετέρη ἐστὶ, οὐδέ μὲν δυνησόμδθα ὕποχει- 60 - 
υθέην ποιήσασθαι. ὁκόσον δέ τὲ μοι μέρος neri, 
»0 dóQv μετέχει.’ ᾿Ικπίης μὲν δὴ ταύτῃ τὴν ὄψιν 


συνεβάλετο ἐξεληλυϑέναι. 


᾿Αϑηναίοισι δὲ τεταγμένοισι ἐν τεμένει "HoaxAboc, 


ἐπῆλθον βοηϑέοντες Πλαταιέες πανδημεί. καὶ γὰρ 65 


καὶ ἐδεδώκεσαν σφέας αὐτοὺς τοῖσε ᾿ϑηναίοιδε οὗ 


Πλαταιἕες, καὶ πόνους ὑπὲρ αὐτῶν οἱ ᾿4ϑηναῖρι 


φφυχνοὺς ἤδη ἀναιρέατο ἔδοσαν δὲ ὧδε. πιεζεύμδνοι 
ὑπὸ Θηβαίων οἱ Πλαταιέες, ἐδίδοααν πρῶτα παρα- 
ευχοῦσι Κλεομένεϊ τὸ τῷ “ἀναξανδρίδοω καὶ “ακδ- 
δαιμονίοισε δφέας αὐεούς'" oi δὲ, οὐ δεκόμεονοε, 70 
8 ἔλεγόν σφι τάδε᾽ Ἡμεῖς μὲν ἑκαστέρω τε οἰκέομεν, 





Goriptorum alius quis. BStet- 
puteunenta autem inter oinine 
'& veteribus babíta fuisse plures 
testantur loci Xenophontis in 
Anab. HI, 2 €. 9 coll, Homer. 
Odyss. XVI, 541, Frontin, 
Strateg. L 12 $. 11. Cicer. De 
divin. II, 40, ubi vid, Davis, 
Ad verbum ἐπῶνϑε conf. nott. 
ad L 80 et ad s e 
Matth. Gr. Gr. pag. dents 
dedi τούτων pro τουτέων et ὁ 
ὁδῶν pro ὁ ὁδούς. Namque 
Eustathius ad Il. XI p. 854, 14 
s. 796 (coll. Foes, Qecon. Hip- 
pocr.) sic praecipit: ᾿Ιακὸν δέ 
φασιν ὁ ὁδών. Mox restitui 
παραστάτας librorum plnrímo- 
ruim e consensu pro παρεστοῶ- 
sag, quod cum Wesselingio te- 
nuit Schaeferus, Matthiae de- 
dit παρασεάντας. In duobus 
codd. «“αρεστάντας. 
Cap. CVIII. 

ἐξεληλυθέναι Conf. nott. 

ad VI, 80. In seqq. dedi ov- 


τῶν pro αὐτέων οἱ ιἀναιρέατῳ 
pro vulg. ἀναιφρέοντο. Bekker. 
ὀναραιρέατο dedit, Ad ἐπῆλ- 
ϑον conf. IV, 46. 


ἐν τεμένεϊ 'Hoaxifoc] Vid. 
Vl, 116. Auctor est Pensa- 
nias I, 32, 4 a Marathoniis col- 
tum fuisse Herculem; qtuem 
deum sibi primis inter ceteros 
Graecos apparuisse Maretbonii 
dicebant. Etaque haud vana 
videtur Krusii suspioio ( Hellas 
Y, 1 p. 276) prope viam ma- 
gnam haud longe ἃ fonte Ma- 
caria Herculis fuisse templtrm, 
non valde remotum sb ípso 
oppido Merathone. 


ἑκαστέρω] “ἔϊα recte punc 
editum pro ἑκαστέρω. | Vid. ΤΙ, 
101. Apollon, Rhod. IV, 90. 
Hesych. I p. 1125 (ubi: ἑκα- 
στέρω" ποῤῥωτέρω  seyeqe- 
ἀμένως.) Haec attülit Wesse- 
ling. De compaeretivi usw vid. 
Mattb. Gr. Gr. peg. 854, Mox 
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»xel ὑμῖν τοιήδο τις γένοιτ᾽ ἂν ἔκεκουρίη ψυχφή᾽" 
υφθαίητο γὰρ ἂν πολλάκις ἐξανδραποδισθένεες ἢ 


4,twa πυϑέσϑαι ἡμέων. 


συμβουλεύομεν δὸ ὑμῖν 


υϑοῦναι ὑμέας αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοισι, πλησιοχώροισί 75 
υὔἑ ἀνδράσι, καὶ τιμωρέειν ἐοῦσε ο κακοῖσι." 
5 Ταῦτα συνεβούλευον οἱ “΄ακεδαιμόνιοι, oD κατὰ 
εὐνοίην οὕτω τῶν Πλαταιέων, ὡς βουλόμενοι τοὺς 
᾿4ϑηναίους ἔχειν πόνους, συνεστεῶτας Βοιωτοῖσι. 
6 Δακεδαιμόνιοε μὲν νυν Πλαταιεῦσι ταῦτα συνεβού- 





cum Sehweizh. et Gaisf. dedi 
γένοιτο pro. yívosso. — Ad loci 
argumentum consul 'Ehucy- 
did. III, 55. Unde non est, 
quod in Herodotum invehatur 
Pluterch. Π pag. 861 D. Mox 
ψυχρὴ buxovol uti νίκη ψυ- 
ηρὴ 1X, 49 et. ἐλπὶς ψυχρὰ 
Euripid. Τρ. Aul. 1014 et 
losephi B. Iud, Y, 18, 3. Qua 
, Wesselingio debentur. | 

φϑαίητε ydo ἂν x. v. À.] 
Vid. Matth, Gr. Gr. pag. 1084 
(Add. Herod. VI, 116), qui 
idem pag. 1042. consulend. ad 
verba τιμωρέειν ἐοῦσι οὐ xa- 
κοῖσι. 

οὐ κατὰ εὐνοίην οὕτω x. T. 
Ll] Haec ut rite intelligantur 
rteque diiudicentur, tenen- 
dum est, Herodoti animum 
sne magis ad Athenienses 
(quibuscum etiam Thurios pro» 
fectus est) atque ad imperium 
populare, quod ibi quam ma- 
xime tuno temporis flotuit (cf, 
nott, ad V, 66) inclinasse et ἃ 
Spartanorum rebus abhorrvisse. 
Vid. Hoffmeister. 1. 1. pag. 106. 
Hinc quoque VI, 112 aliisque 
locis Athenienses occasione ob- 
lata debitis laudibus extuht. 


Neque vero hino sequitur, ut 
quidam voluerunt, Athemien- 
sibus patrem historiae blandi- 
tum atque adulatum esse; qua 
criminatione Herodotum lbe- 
ravit Dahlmann. p. 178 seq. 
singulos, qui hie in censum 
veniunt, locos accurate perse- 
quens neo ullo Herodetum 
praeiudioio captum fuisse eom- 
monstrans. Τὰ of. potissimum 
VII, 138 seqq. Neque debita 
laude iile Sipartanos :frostratus 
est VII, 102, ubi c£ nott, Ut 
ad nostrum locnm redeam, vix 
haec in Spartenos Noster pro- 
tulisset, nisi haeo communis 
fuisset sententia Graecorum illa 
setete vulgo recepta, quibus 
Spartani plerumque ab ommi 
caltiori vita alieni, duri, cal- 
lidi neque aperti simplioesque, 
sed in alios dolosi videbantur, 
Conf. IX, 84 et Euripid. An- 
dromach. 446 sq. Wachsmuth. 
Hellen, Alterthumsk. T, 1 peg. 
68 seq. 134 seq. ooll. C. 0. 
Müller. Dor. YI pag. 408, qui 
haeo crimina Doribus Sperta- 
nis vulgo exprobrata explieare 
vel potius exousare studet ex 
illa Dorum ratione vivendi, quà 


Ζῶ d e. 
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Asvov* ol δὲ οὐκ ἠπίστησαν, ἀλλ᾽ ᾿4ϑηναίων ἴρα 80 
ποιεύντων τοῖσι δώδεκα θεοῖσι, ἱκέται ἱζόμενοι ἐπὶ 480 
τὸν βωμὸν, ἐδίδοσαν σφέας αὐτούς. Θηβαῖοι δὲ 
7 πυϑόμενοι ταῦτα. ἐστρατεύοντο ἐπὶ τοὺς Πλαταιέας" 
᾿4ϑηναῖοι δὲ σφι ἐβοήϑεον. μελλόντων δὲ συνάπτειν 85 
μάχην, Κορίνϑιοι οὐ περιεῖδον" παρατυχόντες δὲ, 
καὶ καταλλάξαντες, ἐπιτρεψάντων ἀμφοτέρων, oU- 
Qudav τὴν χώρην ἐπὶ toicós: ἐᾶν Θηβαίους Bowo- 
δεῶν τοὺς μὴ βουλομένους ἐς Βοιωτοὺς τελέειν. Ko- 
οίνϑιοι μὲν δὴ ταῦτα γνόντες ἀπαλλάδδοντο. 495-90 
ναίοισι δὲ ἀπιοῦσι ἐπεϑήκαντο Βοιωτοί᾽ ἐπιθέμενοι 
90à, ἐσσώϑησαν τῇ μάχῃ. ὑπερβάντες δὲ ob ᾽4ϑη- 
ναῖοε τοὺς οἱ Κορίνϑιοι ἔθηκαν Πλαταιεῦσε εἶναι 
οὔρους, τούτουρ ὑπερβάντες, τὸν ᾿ἀσωπὸν αὐτὸν 





ἃ ceteris gentibus se quam ma- 
xime semper segregarint, inde- 
que eam calliditatem aliosque 
freudandi et decipiendi stu- 
dium, in quo tamen et ipsoma- 
ximus patriae amor latuerit, 
repeti vult, ab aliis tantopere 
reprehensum. — Et sane qui 
omnem Laconum rem publi- 
cam vitaeque rationem accura- 
tius perspexerit, vix dubitabit, 
quin talia ex summo isto amore 
patriae, quà nihil illis fuit an- 
tiquius , orta esse dicat. 

ol δὲ οὐκ ἠπίστησαν 1 f. e. 
illi vero hoc consilium secuti sunt. 
Verbum ἀπιστεῖν attigi ad III, 
15. Addunt Harpocret. p. 50, 
qui ἀπιστεῖν scribit poni ἀντὶ 
τοῦ ἀπειϑεῖν itemque Zonar. 
p. 234 ἄπιστος" ὁ μὴ πειϑό- 
μένορ. 

Ad locutionem [gà ποιεῖν 
conf. V, 57 et de duodecim 
deorum ara II, 7 ibique nott, 
— In seqq. de structura verbi 


e 


fteoOa, conf. citata ad V, 19. 
Ac sane patet ex hoc loco in 
Lysise orat. funebr. $. 12 le- 
geudum esse: ἔκέται ἐπὶ τὸν 
βωμὸν ἐκαϑέζοντο, ubi olim 
τῶν βωμῶν. Tu vid. ad b. L 
Lebeeu in Observ, in Lysiae Or. 
f. Specim, peg. 21, ubi plura 
citantur consimilia. Cr. con- 
tulerat 'Taylor. in Lysiae Epi- 
taph. pag. 72 Reisk. Deverbo 
συνάπτειν conf nott, ad V,75, 
et de verbo καταλλάττειν nott. 
ad V, 98. Ad verba τοὺς μὴ 
βουλομένονς conf. Matth. Gr. 
Gr. p. 626. Quod sequitur 
ἃς Βοιωτοὺς τελέειν illustrant 


. similes loci IIL, 84. VI, ὅ8. Vi- 


detur autem bác locutione re- 
spici ad foedus Boeotorum (de 
quo conf. cjtata ad V, 79) et 
δὰ civitates hoc foedere comn- 
prebensas,quae dicebantur συν- 
τελεῖς, cuim suam haberent di- 
tionem atque rem publicam et 
sui prorsus essent iuris, nisi quod 
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ἐποιήσαντο οὖρον Θηβαίοισι πρὸς Πλαταιδας slvai95 
Ἰοχαὶ Ὑσιάς. ᾿Ἔδοσαν μὲν δὴ οἱ Πλαταιέες σφέας 
αὐτοὺς ᾿4θηναίοισι τρύπῳ τῷ εἰρημένῳ ἧκον δὺ 
τότε ἐς Μαραϑώῶνα βοηϑέοντες. 


Τοῖσι δὲ ᾿᾿ϑηναίων στρατηγοῖσι ἐγίνοντο δίχα 
αἱ γνώμαι" τῶν μὲν, οὐχ ἐώντων συμβάλλειν", ἀλί- 
»yovg γὰρ εἶναι, στρατιῇ τῇ Μήδων συμβαλέειν" (1 


praetores, 
rum alii pugnam 


Discordia int. er 
Atheniensiuni 
q;80- 


flissuadent, a lii, 
interque eos 


2:0» δὲ καὶ Μιλτιάδεω κελευόντων. ὡς δὲ δίχα vs Miltiades, sus- 


t. Qui cuum 


ἐγίνοντο, καὶ ἐνίκα ἡ χείρων τῶν γνωμέων, ἐνθαῦ-. — Callimachum 


τα, ἦν γὰρ ἑνδέκατος ψηφιδοφόρος ὁ τῷ κυάμῳ 


polemarchum ad 
suam senten- 
tiam traduxis . 


λαχὼν Onvalov πολεμαρχέειν' τὸ παλαιὸν γὰρδ eet, 





potentioribus civitatibus tribu- 
tum penderent, societatem in 
bellis praeberent, nec, ut vide- 
tur, concilio communi adessent. 
Vid. C. O. Müller. Orchomen. 
peg. 408 coll. 211. Cr. ad ἢ. 
1, praeterea citatBoeckh. Staats- 
haushalt. d. Athen. II pag. 370. 
Kortüm: Beitráge zur Gesch. 
Hellen. Staatsverfass. pag. 85. 
Wachsmuth. Ius gentium apud 
Graecc. etc. p. 68 not. 4. Incidit 
vero hoc in Olymp. LXV, 1 s. 
519 ἃ Chr. n. 

ἐποιήσαντο — εἶναι xol'T- 
eidg] Verbum εἶναι simili mo- 
do additum, quo V, 25. De 
Hysiis vid. nott, ad v, 74. Add. 
Siebelis ad Pausan. II, 94, 6. 
8, quo auctore scribendum "T- 
σιαί non 'Toío:. 


Cep. ΟἿΣ. 


δίχα αἷ γνῶμαι] Cf. Metth. 
Gr. Gr. pag. 612, qui idem p. 
842 oonsulend. ad verba óií- 
γους — συμβάλλειν. .Eadem 
structura VIL, 207 fin. De ver- 
bo »ixàv conf. VI, 101 ibique 
nott. 


6 v6 κυάμῳ λαχοὸν ---- στολε- 
μαρχέειν ] Satis novimus in- 
ter novem archontes Atticos 
unum fuisse πολέμαρχον, qui 
peregrinis ius diceret et quae- 
cunque ad familiarum iura per- 
ünerent, curaret, alia id ge- 

us. Vid. Meier. et Schómann.: 


. Der Atüische Process. pag. 50 


seqq. Cui eidem rerum mili- 
tarium curam priori certe ae- 
tate demandatam fuisse vel 
ipsum nomen declarat Nostri- 
que locus comprobat, quem- 
quam inde ab Herodoti tempore 
nulla polemarchi mentio in re- 
rum militarium cura, quae ad 
deoem στρατηγοὺς inde traus- 
latae sunt. Cf. Wachsmuth, 
Hellen. Alterthumsk. II, 1 p. 
808.408. C. F, Hermann. Lehr- 
buch. etc. $. 188 not. 8. 9. 
Atque per alias quoque Grae- 
ciae civitates rebus militaribus 
summo loco praefuisse inveni- 
mus polemarchos, qui iidem 
apud Boeotos, ut hoo uter 
exemplo, summam rei publi- 
cae administrandae habebant 
curam (de qua consul. C. Ó. 
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uügvaiór ὁμόφηφον τὸν πολέμαρχον ἐποιεῦντο τοῖσοε 
δτρατηγοῖδι' ἦν δὲ τότο πολέμαρχος Καλλίμαχος 
᾿“φιδναῖος" πρὸρ τοῦτον ἐλθὼν Μιλτιάδης, ἔλεγε 
ϑτάδε' ,Ev σοὶ νῦν, Καλλίμαχε, ἔστι ἢ κρταδου- 
ῳυλῶσαι ᾿ἀϑήνας, ἢ ἐλευθέρας ποιήσαντα, μφνημό-10 
»duva λιπέσθαι ἐς τὸν ἅπαντα ἀνθρώπων βίον, οἷα 


4 οὐδὲ “ρμόδιός τ καὶ ᾿Δριστογείτων λείπουσι. νῦν 490 


γὰρ δὴ. ἐξ οὗ ἐγένοντο ᾿Δ4ϑηναῖοε, ἐς κέωδωυνον 
νῆκουσι péyudsov. καὶ ἣν μέν ys ὑποκύψωσε τοῖδι 15 





Müller. Orchemen, pag. 406. 
Boeckh.Corp.Inscriptt. Graecc, 
I pag. 730); ut sane minus 
mirari subeat, quf factum , ut 
Athenis hio magistratus a re- 
rum militerium cura ad nego- 
tia civilia, peregrinorum potis- 
simum ( nam idem et hostis et 
peregrinus apud veteres et ha- 
.bebatur et dicebatur) agenda 
fuerit translatus, Hino Glossa 
Herodotea ad h. L: πολέμαρ-- 
"oe" ἄρχων, πρὸς ὃν κατῃγ- 
γνῶντο τοὺς ξένους. Neo ma- 
gis mirum, huno inagistratum 


aeque ac reliquos Athenien- 


sium magistretus sorte ductum 
esse; de quà re dixunus ed IIIJ, 
80. in heo vero sortitione 
quum fabis uterentur pro cal- 
culis sive tesseris, inde istius- 
modi magistretus diountur sva- 
μῷ λοχόντες s. ἀπὸ κυάμου 
ἄρχοντες, xvausuzel. Τὰ vid. 
praeter Sturz, in Lex. Xenoph. 
Hl p. 799 a Cr. excitatum C. 
F. Hermann. 1. 1, $. 112 not. 
1 (ooll $. 149 not, 1.) quo 
looo ille observat , hune pole- 
mearohum videri primum ma- 
gistreatum, qui sorte ita ductus 
Athenis constitutus fuerit, Quem 
eundem QOCallimachnm minus 


reote Meursius Att. Lectt. IE, 
14, quem sequitur Kuhn. ad 
Polluc. VIII. 92, primum ait 
Athenis hoo polemarchi mu- 
nus obiisse, inductus prava in- 
terpretatione Pausan. 1, 15 $. 
4, ut notet Valcken, Idem Cal- 
limach. nobile wotum , quo 
Dianae ἀγροτέρᾳ ante pugnam 
Marathoniam se obstrinxerupt 
Athenienses, fecisse fertur in 
Schol. ad Aristoph. Eqq. 657, 
unde posunodo factun, ut quo- 
tannis haec sacre perageret po- 
lemarchus. Cf. Meursius Athep. 
Átt. II, 5... Ad ipsum Miltia- 
dem hoc votum refert Aelian. 
V. H. H, 25, ubi vid. Peri- 
zonius. Herodotus vero quod 
neo voti buius nec sacrorum 
binc quotannis institutorum fe- 
cerit mentionem , negligentiae 


incusatur a Plutarcho Il pag. 


862 B. 

Ἐν σοὶ voy — ἔστι ] De lo- 
cutione consul. Matth, Gr. Gr. 
peg. 1140 et nott. ad III, 8 
init Ad locutionem μνημό- 
duva λιπέσθαι conf. IV, 166 
ibique nott. — In seqq. pro ἐς 
κίνδυνον Valck. suspicatur ἐς 


,? 
*ivóry o v: quocertenon opus 


libris praesertim invitis. Cum 
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»Μήδοισε, δέδοχταν τὸ ποίδονται παραδεϑομένοι 
»ἰπκίῃ" ἣν δὲ περιγένηται αὕτη $ πόλερ, οἴη τὸ 
δρἶστι πρώτη τῶν Ἑλληνίδων πολίων γενέσθαι. Κῶρ 
"ev δὴ ταῦτα οἷά τό ἐστι γενέσθαι, καὶ κῶς ic σέ 
Tí τούτων ἀνήκει τῶν πρηγμάτων τὸ κῦρος ἔχειν, 30 

6, νῦν ἔρχομαι φράσων. ἡμέων τῶν στρατηγῶν, ióv- 
»αν δέχα, δίχα γίνονται αἴ γνῶμαι" τῶν uiv, κἢ- 

7 ,Atvóvtov» συμβαλέειν, τῶν δὲ, οὐ συμβαλέειν. ἣν 
»Riv vv» μὴ συμβάλωμεν., ἕλπομαί τινα στάσιν μϑ- 
»γάλην ἐμκπεσοῦσαν διασείσειν τὼ ᾿4ϑηναίων φρονή- 
ματα, ders μηδίσαι" ἣν δὲ συμβάλωμεν, πρίν τι 95 
x«l σαϑρὸν ᾿4θηναίων μετεξετέροισε ἐγγενόσθαι, 
»ϑεῶν τὰ ἶσα νεμόντων, οἷοί τὰ εἰμὲν περιγενέσθαι 

8,Tj συμβολῇ.. Ταῦτα ὧν πάντα ἐς σὰ νῦν τείνει, 
καὶ ix σέο ἄρτηται. ἣν γὰρ σὺ γνώμῃ τῇ ἐμῇ 
μ»προσϑῇ. ἔστι τοι πατρίς τὸ ἐλευθέρη, καὶ πόλις 30 





verbis ἐξ od ἐγένοντο ᾿4ϑηναῖοι 
idem comparat, quod We 
spud Derhosthen. p. 204: 

oU γέγονεν ἡ πόλις et spud 
Lysam p. 115. Ad ὑποκύ- 
s/o0i conf. VI, 25 ibique nott. 


δέδοπται ] ,,Quid ab Hippia 
Medisque in Athenienses de- 
ereium faerit, significat. — Sic 
ΙΧ, 73. VIL, 16.* Wessel. 


καὶ κῶς dc σέ τι τούτων —. 


Env] i. e. Quo pacto a tepen- 
deat larum rerum summa, Ita 
recte. Sohweigh. Sio II, 104 
τοῦτο μὲν dg οὐδὲν ἀνήκει. 
Nec multum diversum, quod 
infra legitur: ταῦτα v πάντα 
lg σὲ νῦν τείνει, cuius simile 
exstat, notante Valcken., in 
Euripid. Phoeniss. 438. — zov- 
τῶν dedi pro τουτέων. — Ad 
lpjouas φράσων conf. III, 6. 


1, 194. VIL, 102, ne plura. 


οὐ coufolnv] In heo verbi 
repetitione iucundi quid ao grati 
inesse quivis sentiet, —Bimili 
modo VI, 106. IX, 11. lil, 12, 
ut observat Wesseling. 

Maxopat τινα στάσιν — φρο- 
νήματα } Sensum loci Hooge- 
veen. ad Viger. p. 244, ubi de 
verbo ἔλοτομαε s. ἐλσείξω (metue) 
agit, ita Latine expressit: quod 
δὲ proelium non committitur , .e- 
feor ne magna, exoriatur seditio, 
sive propius ad Herodoti verba : 
ne qua $ncidens seditto omnia 
Atheniensium consilia. diseutiat, 
Sohweighaeus. verbum ἕλπομαι 
vulgari optnandi, putandi signi- 
fioatione accepit. De voce σα- 
600v (putre conum id est 


pravum ,. malum ) dixi ad Plha- 


tarch, Alcibiad, peg. 81. 968. 
Quae vox quum proprie deva- 
sculis laesis, quae rimas du- 
xerunt, usurpetur, ao dein, 


proeliari decer- 


111 


ram quo ordine 
instructa fuerit. 
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πρώτῃ τῶν ἐν rj "EAM. ἣν δὲ τὴν τῶν éxo— 
πόπευδόνεων τὴν συμβολὴν ἕλῃ, ὑπάρξει τοι τῶν 


110 οἐἐγὼ «ατέλεξα ἀγαθῶν τὰ ἐναντία." 
ἁ. ΜΙιλειάδηρ, προσκτᾶται τὸν Καλλίμαχον. προσγϑ.385 


Ταῦτα λέγων 


φομένης δὲ τοῦ πολεμάρχου τῆς γνώμης, ἐχεχύρω- 
9το σνμβάλλειν. .Mevà δὲ, οἱ στρατηγοὶ, τῶν ᾧ 
γνάμη ἔφερε συμβάλλειν, ὡς ἑκάστον αὐτῶν ὁγέ- 
veto πρυτανηΐη τῆς ἡμέρης, (Μιλτιάδῃ παρεδίδο- 
dav- ὁ δὲ, δεκόμενος, οὔ τι χω συμβολὴν ἐποιξε- 


το, πρίν ys δὴ αὐτοῦ πρυτανηΐη ἐγένετο. 


. Ὧρ dà ἐρ ἐκεῖνον περιῆλθε, ἐνθαῦτα δὴ ἐτάσ- 





ubi latius serpsit vocis vis ad 
omnia, quae laesa, prava ma- 
lave sint, transferatur, bene 
eonvenit verbo διασείειν, in 
similis imago subesse vi- 
etur. — Ad verba θεῶν τὸ 
ἶσα νεμόντων conf. VL, 11 et 
ad verba ix σέο ἄρτηται MI, 19 
ibique nott. 
ἣν δὲ τὴν τῶν ἀποσπκευδόν- 
τῶν τὴν συμβολὴν ἕλῃ] i. e. 
sin his suffragatus fueris, qui 
proeléum dissuadent. | Ubi, quae 
sit vis praepositionis «xo in 
verbo ἀποσπεύδειν, vix quem- 
quam ]latebit. Vid. nott. ad 
.VHi, 17. Mimime vero opus, 
oum Valcken. rescribere τὴν 
δὲ (so. γνώμην) τῶν dxoocx. 
τὴν συμβολὴν ἣν ἕλῃ, nec 
megis placet Reiskii coniectura 
soribentis ἦν δὲ τῶν anoocs. 
τὴν συμβολὴν ἔχῃ i. e. si. vero 
iie «dhaerescas, qui student con. 
füctum impedire. — | συμβολὴν 
cum Sohweigh. et Gaisf. dedi, 
Florentini, Sancrofti, aliorum 
auctoritate. — Vulgo συμβου- 


mott. ad V, 118. 


devro Os ᾿ἀθηναῖοι εἷς συμβαλέοντερ. τοῦ μὲν às- 
ξιοῦ xágsog ἡγέατο ὁ πολέμαρχος Καλλίμαχος" ὁ γὰρ 


λὴν, ut supra ΠΙ, 1 omnes. 
Articulum τήν ante τῶν ἀπο- 
σπευδόντων -Schweigh. inse- 
ruit, non improhans τὰ, Wes- 
selingii in editione quod exstat. 


| Cap. CX. 


τὼν νώμη ἔφερε] Ct. 

ἐν ηι6, Mox ded 
αὐτῶν pro αὐτέων, πρυτα- 
νηΐη est praesidium , ut vulgo 
dicimus, summum imperium, 
quod alternis diebus obtigit sin- 
gulis ducibus, Id vero apud 
alios quoque magistratus obti- 
nuisse, ut per vices sub alio es- 
sent praeside, monuit Boeckh. 
in Corp. Inscript. 1 pag. 234. 
Ad loeutionem οὔ τε x« in seqq. 


' conf, TIacobs. ad Aelian, N. A. 


XIV, 16 pag. 480. 
Cap. CXI. 
περι ἢλϑεῚὴ Cont. I, 7. 190. 


IJ, 65. VII, 158. In seqq. 
εὖδε ad sequentia spectare re- 
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VIL 99$ 


ψόμος véss εἶχε οὕτω τοῖσι ᾿Αθηναίοισει, τὸν $to- 
ϑιβόμαρχον ἔχειν κέρας τὸ δέόξιόψ. ἡγεομόνον δὲ σού. 4δ 
vov, ἐξοδόμοντο ὡς ὠριϑμόοντο αἱ φυλαὶ. ἐγόμενια, ᾿ 
ἀλληλίων ' κελευεαῖοι δὸ ἐξάσφονψο, ἔχοντες τὸ. οὐο- 


ϑγυμον πέραρφ, Πλαταιέες. 


μάχης, ϑυαίας ᾿Αθηναίων ἀναγόντων καὶ; 'καγηγύ- 491 


“πὸ ταύτηφ γάρ σφι τῆς 


φιας τὰς ἐν τῇσι ποντοτηρίδι ψινομένας. καπεύχε. 50 
φαι ὁ κήρυξ ὁ 4füvaieg »Xue τὸ ᾿4θηναίοισι, AL- 


4, ζῶν, γίνεσθαι τὰ ἀγαθὰ καὶ Πλαεαιεῦσι. “ 


Τότδ᾽ 


δὲ, τασδσομένων τῶν ᾿ϑηναίων ἐν τῷ αραϑῶνε, 
5ἐγίνῳτο τοιύνδε τι. τὸ στρατόπεδον ὀξισούμενον τῷ . 
Ἀϊηδιιῷ στρατοπέδῳ. τὸ μὲν αὐτοῦ. μέσον ἐγίνενο 55 
ἐπὶ τάξιας ὀλίγας, καὶ ταύτῃ ἦν ἀσθενέστατον τὸ 
. δερατόπεδον' τὸ δὲ κέρας ἑκάτερον ἔῤῥωτο πλή- 


p -———üseà 





cte monuit Matthiae Gr. Gr. p, 
871, qui idem peg. 187 defor- 
ma πέρεος. 

τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας 
τὸ δεξιόν. Quum olim rex in 
dextro cornu imperaret (conf. 
Euripid. Suppl. 657), mutata 
tei publicae forma iste Lonos, 
quod bene vidit Wesselingius, 
polemarcho obtigit, Τὰ con- 
fer, Plutarch. Sympos. I, 10. 
Quae apud Herodotum sequun- 
tur; ἐξεδέκοντο ὡς ἀριθμέοντο 
αἱ φυλαὶ, ἐχόμεναι ἀλληλέων 
Schweigh. ita reddit: ,,ab Aoc 
igitur principko deinde collocatae 
erant continuo lenore singulae 
irbus Alheniensium pro. cuius- 
que numero, Lange, verna- 
culus interpres, paulo liberius 
Sic: , Unter dessen. P'ührung 
folglen nun die ubrigen Stámme 
in ikrer Ordnung, einer nuch dem 
andern," 

ἀπὸ ταύτης γάρ σφι τῆς 


μάχης } i. e. inde qb hac pugna 
Hznonpo7. III. 


s, post pugnam hanc; nam tein 
poris notionem hic assumi 


, praepositio. In perticula yde 


vim quandam inesse bene vi- 
dit Iacobs Quam sio fere red» 
des licet: Namque eos revera 
in hac pugna magnam babuisse 
partem , inde intelligitur, quod 
ab eo inde tempore etc. eteà 
Ad verbum ἀνάγειν. oonf. Υ͂, 
119 ibique nott. — In seqq, 
ante ἀγαθοὶ inseruk cum re- 
cent, e Florentino δἱ᾽ aliis 
oodd, τά. D 

τὸ στρατόπεδον --- τὸ μὲν 
αὐτοῦ κι τι λ.] Deloci stru- 


eturá consulatur Matth. Gr. Θ᾽. : 


peg. 627. Nam haeo loci, si 
quid video, sententia: Cum 
acies ita instrueta esset, ut Per« 
sioae plane aequata esset (s, 
par lengitudine), accidit, ut me 
dia agies minus haberet altitue 


dinis (igitur pauciores oontine- 


ret milites), oornna vero ma-. 
jor militum numero essent fir» 
96 
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112 θὲ; Ὥς δέ ep διδεέτακτο, καὶ τὰ σφάγια ἐγίνετο 
[ζοιπιιῖδοο proe- καλὰ, ἐσθαῦτα ὡς ἀπείθησαν οἱ ᾿Αϑηναῖοει, δρόμῳ 
ἕεντο ἐς τοὺρ βαρβάρους. ἦσαν δὲ στάδιοι οὐκ ἐλάσ- 
26ovtc τὸ μεταίχμιον αὐτῶν ἢ ὀκεώ. οὗ δὺ Πίφσοαε, 60 
δρέωντες δρόμῳ ἐπιόντας, παρεσκουάξοντο ὡς δεξό- 
μδνοι" μανίην vs τοῖσι ᾿Αθηναίοισι ἐπέφερον, sol 
ααγχυ ὀλεϑρίην, ὁρέωντες avéo)g ἐόντας ὀλίγους, 
«el τούτους δρόμῳ ἐπειγομένους, οὔτε ἵππου ὑπαρ- 
SyoUvégc ὅφι, οὔτε τοξευμάτων. ταῦτα μέν νυν oí65 
βάρβαροι κατοίκαζον. ᾿4θηναῖοι 03, ἐπεί τε ἀθρύοε 
$ooSiuiEav τοῖσε βαρβάροισι, ἐμάχοντο ἀξίως 1ό- 
ἄγου. πρῶτοι μὲν γὰρ Ἑλλήνων πάντων, τῶν ἡμεῖς 


, 








miora.  Ác sane teste Plutar- 
cho in Aristid. 5 p. 821 B. una 
tribus Leontis atque Antiochis 
mediam tenebet aciem, illa 
duce Themistoele, haec duce 
Aristide. Ad locutionem ἐπὶ 
τάξιας ὀλίγας conf. Xenop h. 
Aneb, IV, 8 $. 11: ἣν μὲν 
ἐπὶ πολλοὺς τεταγμένοι 
δεροσάγωμεν et mox ἐὼν δ᾽ ἐπὶ 
ὀλίγων τεταγμένοι ἴωμεν. Ad 
formam χέρας eonf. Matth, Gr. 
Gr. pg. 187. 


Cap. CXII. 

καὶ vd σφάγια ἐγίνετο καλὰ] 
Conf, nott. ed VI, 76 et VII, 
134. In seqq. οἷς ἀπείϑησαν 
aocipio: ubi (signo dato) emissi 
sunt (e loco, quo collocati in 
acie stabant) ad pugnam, cursu 
contenderunt ín barbaros. Mox 
et hoo looo et VI, 184 pro ἕεντο 
scribi iubet Dindorf. (ad Eu- 
ripid. Suppl, 699 pag. 488 ed. 
Teubner.) fevyto, quem se- 
quitur Matthiae, citans Brunck. 
ad Aristoph. Vesp. 428 Elmslei. 
et Hermann, ad Sophocl, Oed, 


Reg. 1242. De dativo δρό- 
po idem consulatur Matthiae 
Gr. Gr. pag. 781, et de ἦσαν 
pag. 606. Ad vocem μεταΐ- 
χμίον conf. M, 77. Pro αὖ- 
τέων dedi αὐτῶν. 


μανίην — ἐπέφερον Μά. 
nott, ad IV, 124. In proxime 
seqq. cum Schweigh. et Gaisf, 
ante ὀλίγους inserui ἐόντας, 
quod vulgo omittunt et etiain 
Bekker. abiecit. Ad verbum 
προσέμιξαν in seqq. conf, nott. 
ad V, GÁ. Quod adiectum est 
ἀϑρόοι, pluribus Aeliani locis 
simili pacto cum vi quàdam 
additum reperies. Vid. Iacobs, 
ad Aelian. N. A. I, 58, qui 
etiam Herodoti locum attulit, 


πρῶτοι uiv ydo Ἑλλήνων 
“άντων x, τ. À.] Vid. nott. ad 
VI, 108. Observatad h. 1. Wes- 
seling. diu ante Athenienses 
Messenios istiusmnodi corsu usos 
esse in aggrediendisLaconibus, 
si fides Pausaniae IV, 8 6. 1. 
Aliter priscos fecisse Graecos 
ex Iliad. IIT, 8 intellieitur. 





12 
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ἕδμεν, δρόμῳ ἐς πολεμίους ἐχρήσαντο, πρῶτοι dà 

ἀνέσχοντο ἐσθῆτά τὸ Μηδικὴν ὁρέωντερ. καὶ τοὺς 

ἄνδρας ταύτην σθημένουρ᾽ τέως δὲ ἣν τοῖσι "Ἔλ.- 70 

ληάε καὶ τὸ οὔνομα τὸ Μήδων flog ἀκοῦσαι. 

Μαχομένων δὲ iv τῷ Μαραθῶνι, χρόνορ iyivero πὶ δια acriter 


ancipitique 


meAlóg. καὶ τὸ μὲν uícov τοῦ στρατοπέδου ἐνίκων Marie pagne- 


tum eseet, po- 


oí βάρβαροι, τῇ Πέρσαι τ αὐτοὶ καὶ Σάκαι ἔἐτϑ- ^ stremo Graeci 
τάχατο᾽ κατὰ τοῦτο μὲν δὴ ἐνίκων οἵ βάρβαροι, καὶ 75 

ῥήξαντες, ἐδίωκον ἐρ τὴν μεσόγαιαν" τὸ. δὲ χέρας 

ἑκάτερον ἐνίκων A95vaiol τὸ καὶ Πλαταιέερ, νικχῶν- 
2s:g δὲ, τὸ μὲν τοεραμμένον τῶν βαρβάρων φεύγειν 

ἕων τοῖσι δὲ τὸ uócov (iac. αὐτῶν, συναγαγάν- 

τες τὰ κέρεα ἀμφότερα, ἐμάχοντο, καὶ ἐνίκων 405-80 
δναῖοι. φεύγουσι δὲ τοῖσι Πέρσῃσι εἵποντο κόπτον- 

τες, ἐς ὃ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν ἀπικόμενοι, πῦρ τϑ8 

αἴτεον, καὶ ἐπελαμβάνοντο. τῶν νεῶν. 

Καὶ τοῦτο uiv, ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ ὁ πολέμαρ. UDaimt mum e. 

τος Καλλίμαχορ διαφϑείρεται, ἀνὴρ γενόμονορ ἀγα. Sheen caras οἱ 





πρῶτοι δὲ ἀνέόχοντο] Tan- 
gt haec Schol. in Aristid. p. 
211 Frommel coll Moxim. 
Tyr. 30, 6. Aristoph. Nub. 958. 
981, quae attulit Valcken. Ad 
φόβος ἀκοῦσαι cf. Matth, Gr. 
Gr. pag. 611. Ad ipsamsen- 
tentiam referre licet cum Wel- 
ckero 'T'heognid. 757 (775). 


Cap. CXIIL 

iv τῷ Μαραθῶνι] Cf. nott, 
ad VL, 102 et de Sacis nott. ad 
I, 168. III, 93. 

τὸ μὲν τετραμμένον τῶν βαρ- 
βάφων] Eam intelligit barba- 
forum pertem, quae in fugam 
comversa erat,  Ào miratur 
Larcherus, quod Herodotus 
h. L de Aristidis facinoribus, 
de quibus multa P lutarch. in 
Aristid, cap. 6, nibil prorsus 


vinonnt [«. 490.]. 


Cadmt 


retulerit, — Pro αὐτέων mox 
dedi αὐτῶν. 

σοῦρ τε αἴτεον ]Bohweighaeu- 
sero Noster respexisse videtur 
Homericum Jl. XV, 718, ubi 
Troianis Hector &delamat οἷ- 
σετε πῦρ. 


Cep. CXIV. 


lv τούτῳ τῷ πόνῳ] nóvog 
de ipsa pugna intelligendum, 
ut VII, 224 coll.190. VIII, 89 
Imitatur Herodotum, ut Wese 
seling, adnotat, Procop. B. P, 
JI, 25. Quod sequitur. Ko4- 
Aluayogperperaum a quibusdam 
codd. abest, ἴω hunc vero 
Callimachun , quem innume- 
ris confixum sagittis iaculisve 
immotum stetisse tradunt, atque 
in Cyneegirum exstant duae 
leudationes fancbres Polema- 

25 
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polemarckns, et 9íg* ἀπὸ δ᾽ ἔθανε τῶν στρατηγῶν Στηδίλεως ὃ 


tesilaus prae- 


tor. Cyaaegiri θθρασύλεω' τοῦτο δὲ, Κυναίγειρος ὁ Fogoglevog 40» 


facinus "memo- 


rabile. ἐνθαῦτα, ἐπιλαβόμενος τῶν ἀφλάστων νηὸς, τὴν 
χεῖρα ἀποχοκπεὶς πελέχεϊ, πίκτει᾽ τοῦτο δὲ, ἄλλοι 

115 ᾿4ϑηναίων πολλοί xs καὶ ὀνομαστοί. Ἑπτὰ μὲν d$90 
Perb'casea. τῶν Ver ἐπκεχράτησαν τρόπῳ τοιούτῳ ᾿Αϑηναῖοι. 
eia ia pe- τῇσι δὰ λοιπῇσι oi. βάρβαροι ἐξαναχρουσάμενοι, καὶ 


tunti 





nis , nuper editae ab I, C. Orelli 
(Lips. 1819), qui $. 7 p. 12, 
reliquorum scriptorum testimo- 
nia de Callimacho attulit, in- 
ter quos 'T'u vid, potissimum 
Aristid, Panath. I pag. 216. 
Aelian. N. A. VII, 38. Pausan. 
L, 15, 4, qui narret, in picturá 
illà, pugnam Marathoniam ex- 
hibente, qua poecile exornata 
fuit, maxime conspicuum fuisse 
Callimachum atque Miltiadem. 
Add. Hermog. Progymnasmm. 
ibique Walz. (Rhett. Graece. 
1) pag. 39. — Ad verba ἀνὴρ 
γενόμενος ἀγαθὸς conf. nott. 
- ad V, 2, et ad sequentia τῶν 
στρατηγῶν Στησίλεως confer. 
. — Matth. Gr. Gr. peg. 629. Ad 
nomen Θρασύλεω cf. Boeckh. 
in Inscriptt. Graecc. Corp. I p. 
887, ubi observet, videri no- 
men Θρασύλος s. Θρασυΐλος 
non a voce ϑρασὺς deminutum, 
sed potius esse pro Θρασύλαος 
8. Θρασύλεως (ut in hoc He- 
rodoti loco et ap. Athen. XII 
p. 654 E. coll. Aelian. V. H. 
IV, 25.). 

Κυναίγειρος ] In Florentino 
ao Mediceo est ΚΧυνέγειρος, 
quod Schaefer., Matth, et Bek- 
ker. retinuerunt quodque poe- 
tarum esse ait Wessel. Schwgzh. 
conferri vult laoobs, ad Ana- 


lectt. Brunck. T. Il p. 200 T. 
IX p. 110 Yacobs. Anthol. Pe- 
lat. T. YI peg. 600. At vui- 
gatam scripturam referunt Sui- 
das T. II s. v. p. 895, Polemo, 
in oratione laudata , quà Cy- 


.naegiri facinus luculentius per- 


sequitur, alii ab Orellio excitat 
testes pag. &, inter quos Tu 
potisimum conf. Plutarch. Il 
p. 805 B. C. Iustin. IT, 9. T'zetz. 
Chil. I, 867.. Teste βάλ], 
l. hic Cynaegirus fuit freter Ae- 
schyli, poetae. 
ἐπιλαβόμενος τῶν ἀφλα- 
ὅτων νηὸς] i. e. manibus arri- 
piens aplustríia navis s. orma- 
menta iu extrema puppi-collo- 
cari solita , quum rd dxooerv- 
Aa atque zd κόρυμβα, ἃ qui- 
bus, ut veteres docent gram- 
matici, probe discernuntur τὰ 
ἄφλαστα, ad navium prorses 
pertineant. Vid. Ruhnken. in 
Dissertet. de tutelis navium etc. 
Opusoc. pag. 295. In Glossa 
Herodotea legitur: ἄφλαστον" 
τὸ ἄκρον τῆς πρύμνης. — 
Ipsam rem, ab Herodoto pau- 
cis indicatam , ploribus 
quitur Polemo 1]. |. 1 $. 9 peg. 
14 Orell. et seqq. 
Cap. CXV. 

ὁδανακρουσάμενοι) L e. ci- 

lalis s. valide pulsatis remis sese 
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ἀναλαβόντες ix τῆς, νήσου iv τῇ Euxov τὰ ἐξ 'Egs- 
τρίης ἀνδράποδα, περιέπλωον Σούνιον, βουλόμενοι 
φϑήῆναι' τοὺς ᾿ἀϑηναίουρ ἀπικόμενοι ἐς τὸ ἄστυ. 
3 αἰτίη δὲ ἔσχδ ἐν ᾿Δϑηναίοισι ἐξ ᾿δλχμαιωνιδέων μη-985 
χανῆς αὐτοὺς ταῦτα ἐπινοηθϑῆναι᾽ τούτους γὰρ Gvv- 
ϑεμένους τοῖσε Πέρσῃαι ἀναδέξαι ἀσπίδα, ἐοῦσι 


dim. 





recipientes ; ut exponit Schwgh. 
reiciens, quae prius dederat 
in puppim remigantes, ut idem 
fere esset atque ἐπὶ πρύμνην 
ἀναχρουσάμενοι, ut VIII, 84. 
Bed obstant τὰ ἄφλαστα, quae 
manu tenuit Cynaegizus, quae- 
que in puppi fuisse modo dixi- 
mus, Hinc bene Gronovius et 
Wesselingius: navibus caeteris 
inkibuerunt, ut Cicero loquitur 
ad Att. XII, 21, ad quem lo- 
cun Ernesti in Clay. Cic. s. v. 
e Gronovii Observv. IV, 21 af- 
fert, inhibere remis idem esse 
aique zou vov vel ἐπὶ πρύμναν 
χκρούεσϑαι. Addimus hoocloce, 
quod Herodotus tacet, Thar- 
sippmn vel, ut alii tradunt, 
Eucleem primum victoriae nun- 
tium Athenas attulisse, quas 
pugna vixdum finita petens 
cursu oitato , ubi advenit, vi- 
ctoriam enuntians mortuus esse 
fertur. Conf. Plutarch. II p. 
347 C. | 
αἰτίη δὲ ἔσχε] ,, Plutarchi 
lectio (If p. 862 €.) αἰτίην δὲ 
ἔσχον mibi, ut aliis, genuina vi 
deretur, nis hio sequeretur 
αὐτούς. Αἰτίαν ἔχειφι, ut saepe 
apud alios, apud Plutarchum 
etiam significat dici, perlüberi 
ll p. 8038 €. 807 E. 850 B. 
959 E. 1134 B. vid. Casaubon. 
in Athen, IX p. 630 s. 8688, 


[Add. a Cr, laudatus Heindorf. 
ad Pleton. Gorg. $. 126 pag. 
194, ubi aizíavy ἔχειν in bo- 
nam quoque adhibetur partem, 
itemque αἰτεῶσϑαι aliis locis.] 
Mos usitatus scribendi illic quo- 
que substitui potuit Herodoteo. 
Quod aliis diceretur αἰτέων ἔν 
χουσιν ᾿Αλχμαιωνίδαι φονεῦ- 
6n, αὐτοὺς vel τοῦ φόνου αὖ- 
τῶν (ut Aeschyl. Eumen. 582) 
id Herodoto dicitur φονεῦσαι 
αὐτοὺς αἰτίη ἔχει ᾿Δλκμαιωνί- 
δαςοΎ, 71, ut oap. 70 [ubi cf. 
nott.] τὸν KAeopívea εἶχε ai- 
τίη φοιτᾶν. Ad istam normam 
ordine suo hic verba collocari 
potuerant: αἰτέη δὲ ἔσχε αὐ- 
τοὺς (iv) ᾿Αϑηναίοισι ταῦτα 
ἐπινοηϑῆναι, istud excogitasse 
perhibebapntur apud ÁAthenien- 
ses ἐξ ᾿ἀλκμαιωνιδέων μηχα- 
νῆς. Plutarohi tamen lectio- 
nem, si codices praeberent, re- 
ciperem,5 Valcken. Atque 
Larcherus quoque Plutarchi 
praefert lectionem, Neque vero 
mihi sollicitanda videtur vulga. 
ta, cuius loco in Florentino, 
Mediceo, alis αἰτίην δὲ 
ἔσχεν. — Ad ἐπινοηϑῆνας 
conf. Matth. Gr. Gr. pag. 930. 
Alemaeonidas enim nerrat He- 
rodotus ex composito Persis 
quum iam in navibus essent, 


olypeum(tanquam signum) sus- 
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sed quod asta 


dilirenter custo- 


diri viderent, 


jn Asiam revere 


tuntur. 


HERODOTI 


ἤδη iv τῇσι νηυσί. Οὗτοι μὲν δὴ περιέπλωον Σού- 
ψιον. ᾿Αϑηναῖοι δὲ ὡς ποδῶν εἶχον τάχιστα ἐβοή- 
ὃεον ig τὸ ἄστυ, καὶ ἔφϑησάν τε ἀπικόμενοι πρὶν 


ἢ τοὺς βαρβάρους ἥκειν, καὶ ἐστρατοπεδεύσαντο ἀπε- 
ψμένοι ἐξ 'HgaxAgtov τοῦ ἐν Μαραθῶνι ἐν ἄλλῳι 
8 Ηρακληΐῳ τῷ ἐν Κυνοσάργεϊ. οἱ δὲ βάρβαροι τῦσε 
νηυσὶ ὑπεραιωρηϑέντες Φαλήρου, τοῦτο ydQ ἦν 
ἐπίνειον τότε τῶν ᾿Δἀϑηναίων, ὑπὲρ τούτου ἀνακω» 
χεύσαντες τὰ; νῆαρ, ἀπέπλωον ὀπίσω ἐς τὴν ᾿Δσίην.5 





tulisse, Ao simili modo cly- 
peun pugnae fuisse signum 
tradit Diodor. XX, 61. Mira- 
tour C. 0. Müller. (De Minerv. 
Poliad. pag. 19, ubi de Mi- 
mervae signo disputat in arce 
ita collocato, ut cassidis et ha- 
stae cuspis iam ab iis oonspice- 
retur, qui Samium circumna- 
vigarent promontorium ) scu- 
tum in aeropoli sublatum a 
Persis cum Marathone solvis- 
sent, conspici potuisse. Equi- 
dem in talibus iudicare nolim, 
quid omnino fieri potuerit fieri- 
que potuisse probabile sit, 


Cep, CXVI. 


ὡς ποδῶν εἶχον] Male olim 
εἴχοντο, quod dudum correxit 
Valcken. Sensus enim est: 
quanlum pedibus valebant, ut 
IX, 58 coll, VIIT, 107. Thu- 
cyd. VI, 97. VII, 2, alia, quae 
Valcken, attulit, Vid, Matth, 
Gr. Gr. pag. 648. Vocem τό- 
χιστα, quae Valckenaerio ex 
interpretamento in textum ir- 
repsisse videbatur, bene tue- 
tur Schweighaeuserus, nec sane 
insolita apud Herodotum haeo 
orationis verbositas, —- Ad loci 


argumentum facitFrontin.Stra- 
teg. IV, 7 5. 43. 

ἔφϑησάν vt ἀπικόμενοι ssoly 
ἢ] Conf. nott. ad VI, 108, ubi 
etiam de Herculis fano Mara- 
thonio. De Herculis templo 
in Cynoserge vid. nott. ad V, 
68 et de forma '"HoexAnov 
Matth. Gr. Gr. pag. 221. 

ὑπεραιωρηϑέντες ] i e. παν 
vibus super Phalero suspensísive s 
quum naves prope. Phalerum ali- 
quamdiu in alto tenuissent sive 
postquam navibus in. alto supra 
Phalerum | aliquamdiu | agitati 
essent, fluctuassent. Tta Schwgh. 
in Lex. Herod., ubi bene ci- 
tat VI, 103 fin. Iacobs. ad ἢ, 
l, observat de navigantibus fre- 
quentius dici ὑπεραίρειν. In 
glossa Herodotea est αἰωρηϑέν-. 
τες" μετεωρισθέντες. — Αἀ 
verbasequentia: τοῦτο γὸρ ἦν 
ἐπίνειον τότε τῶν ᾿4ϑηναίων, 
pertinent Padsániae verba I, 1 
6. 9. Quod sequitur d»exa- 
χεύσαντες, monente Schweigh, 
non tam walet ἀναχωρήσαντες, 
utin glossa est Herodot. et apud 
Hesychium I p. 829, sed,ut apud 
eundem Hesychium additum 
legitur: μετεώρους κατέχοντες 
(in alto tenentes). — Alibi valet 








l1? Zv ταύτῃ τῇ iv Μαραθῶνι μάχῃ ἀπέϑανον τῶν iot αἰτία ne 


βαρβάρων κατὰ ἑξακισχιλίους xal τετρακοσίους &v- 


δρας" ᾿4ϑηναίων δὲ, ἑκατὸν ἐννενήχοντα xa) dvo. 
3 ἕκεσον μὲν ἀμφοτέρων τοσοῦτοι. Συνήνφικο δὲ αὐ- 9 ecderit. 
τόϑι ϑῴυμα γενέσθαι τοιόνδε᾽ ᾿άϑηναῖον ἄνδρα Ἐπί- 498 
ζῃλον τὸν Κουφαγόρεω iv τῇ συστάσει μαχόμενόν 
ss καὶ ἄνδρα γινόμενον ἀγαϑὸν τῶν ὀμμάτων στε- 
ρηϑῆναι, οὔτε πληγέντα οὐδὲν τοῦ σώματος, οὔτε 
βληθέντα καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ζόης διατελέδιν ἀπὸ 
ϑτούτου τοῦ χρόνον ἐόντα τυφλόν. λέγειν δὲ αὐτὸν 15 
«ερὶ τοῦ πάθεος ἤκουσα τοιόνδε τινὰ λόγον. ἄνδρα 
οἱ δοκέειν ὁπλίτην ἀντιστῆναι μέγαν, τοῦ τὸ γέ- 





ἑπλίδετο naves s. navium cursum; 
£f. VII, 100. 168. 


Cap. CX VIL 


κατὰ ἑξακισχιλίους ] Vid, 
Matth. Gr. Gr. pag. 1154, qui 
idem pag. 1293 consulendus 
ad structuram vocis τοσοῦτοι 
in sequentibus, ubi, cf, Struve 
Bpec. III p. 10, ϑώυμα repo- 
sui pro ϑῶμα,. — Obtrectat He- 
rodoto Plutarchus ΤΙ p. 862 D., 
quod tam exiguum caesorum 
Persarum prodiderit numerum, 
de Atheniensium gloria detra- 
eturus, Namque oratores At- 
ticos postmodo nimium auxisse 
numerum Persarum in hac pu- 
gna caesorum, inultis constat 
testimoniis, Vid. Suides s. v. 
Ποικίλη T. III p. 228. Iustin. 
Jl, 9 $. 20 ibique Dübner. 
Ipsam pugnam Athenis in por- 
ticu, cui noinen Poecile, depi- 
ctam fuisse, supra diximus, 
teste Pausan, T, 15, 4, cui adde 
sis Plin. H. N, XXXV, 8 coll. 
Pers. Satir, III. 53.  Atheni- 
ensibus vero, qui in pugna oo- 


cubuere , tumulum monumen- 
tumque erectum fuisse tradit 
idem testis Pausanias I, 32 6, 
8 id quod recentiores peregri- 
natores, in quibus cito unum 
Chandlerum (Reise nach Grie- 
chenland cap. XXXV p. 231 
seqq., ubi Marathonius campus 
describitur, p. 235) G. de Vau- 
doncourt (Schilderung d. heu- 
tig. Griechen'ands von Bergk, 
pag. 224 seqq. de iisdem cam- 
pis accuratissime agentem, et 
pag. 296 de tumulis) atque 
Stackelbergium , affirmarunt. 
Confer. nott. ad VI, 102. In 
clausula addam, Hippiam quo: 
que inhac pugna ceoidisse, te- 
ste Iustino ], 1, atque Cicerone 
ad Attic. IX, 10, ἃ quo dissen- 
tit Suidas 5, v. 'Inz. T, Il p. 
142. — In seqq. quem Hero- 
dotus Epizelum appellat, in 
Plutarcho Il p. 305 C. vocetur 
Polyzelus. 

ἄνδρα γινόμενον ἀγαϑὸν] 
Conf. nott. ad V, 9. Ad tem- 
porum rationes in seqq. infini- 
tivis (στερηϑῆναν---διατελέειν) 


& MAra- 


thonia interfecti 
sint: quidque 


Epizelo Athe- 
P da dom 








/ 
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A polls, Delio 


Boeotiae abla- 


tum, Datidis per 
somnidqm moniti 


iussa restitu|- 


e 


/ 


HERODO'TI 


ψωον τὴν ἀσπίδα xücav». (wdj&v: τὸ δὺ φάσμα 
᾿ φοῦτο ἑωυτὸν μὲν παρδξελθεῖν, τὸν δὲ ἑωυτοῦ παρα» 
δτάτην ἀποχτεῖναι. ταῦτα piv ϑὴ Ἐπίξηλον ixv90- 


μὴν λέγειν. 


“Δᾶτις δὲ πορευόμενος ἅμα τῷ στρατῷ ὃς σήν το 
᾿4σίην, ἐπεί τὸ ἐγένετο ἐν Μυκόνῳ, εἶδε ὄψιν ἐν 


τῷ ὕπνῳ. καὶ ἥτις μὲν ἦν ἡ ὄψις, οὐ λέγεται" ὁ δὲ, 


ὡς ἡμέρη τάχιστα ἐπέλαμψε, ξήτησιν ἐπορόδτο τῶν 


φνεῶν. εὑρὼν δὲ͵ ἐν Φοινίσσῃ νηΐ ἄγαλμα 'αχύλλω- 
vog κεχρυσωμένον, ἐπυνθάνετο ὁκόθεν σεσυλημόν- 
vov εἴη πυϑύμενος δὲ ἐξ οὗ ἦν ἱροῦ, ἔπλεο τῷ 95 

δεαυτοῦ. νηὶ ἐς “λον, καὶ, ἀπίματο γὰρ τηνιχαῦτα 
οὗ Δήλιοι ὀπίσω ἐς τὴν νῆσον, κατατέθοταξ τὸ ἐς τὸ 





respexit Matthiue Gr. Gr. pag. 
944, qui idem pag. 1078 seq. 
consulendus de structura verbi 
ἀκούειν. Dedi autem , prae- 
eunte Schweigh, et Gaisf., zzegl 
TOU πάϑεος ἤκουσᾳ, ubi vul- 
go ἤκουσα «περὶ τοῦ παάϑεος. 
Ad τὸ γένειον conf. IV, 23 οἱ 
ad infinitivos sequentes Matth, 
Gr. Gr. pag. 1058. Ad ipsam 
Herodoti narrationem haud scio 
an referri quoque debeat Pau- 
sanias, noctu in campis Mara- 
thoniis testans equorum audiri 
hinnitum sonumque certantium, 
L 32 6, 8 coll. $. 4, ubi alia 
quaedam, Addit his Larche- 
rus ea, quae Spon. retulit in- 
colarum huius regiqnis testi- 
monia, qui voces miras me- 
tumque iniicientes noctu audiri 
asserant. Quin ex Turnero ad-« 


notat Kruse Hellas II, 1 p. 973 ? 


similia adhuc ferri apud pasto- 
res, qui illis in campis greges 
pescant, Ac denique etiam 
huc referre licet, quod Plu 
tarchus 'Thes. 25.fin. peg. 1 


A. enarrat, a multis in Sala- 
minia pugna ante suam aci- 
em Theseum visum esse, ar- 
matum atque in hostes i irmen- 
tem, 

Cap. CX VIII. 

iv Mvxovo] i, e. ed Myco- 
num insulam, quae non lomge 
distat a Delo; adhuo vocatur 
Micom. Vid. Thucyd. HI, 29. 
Strab. X p. 487 3. 746 A. Ad 
verba ἐν το 9xvo conf. nott, 
ad VI, 107. ὄψιν  dvelgov ex- 
hibet Suidas 8. Y. Δᾶτις Y pag. 
911. 

αἷς ἡμέρη ἐπέλαμψε]. Unus 
Florentinus διέλαμψε. — Ver- 
bum ἐπιλάμπειν et ἢ. L e 
VIII, 14 de die ilwcescente et 
appropinquante, de vere VIII, 
130 coll, I, 190, ubi ὑπολάμ- 
πειν- 

ξήτησιν ἐποιέετο τῶν νεῶν} 
,Corrigendum suspicor ἐξέτα- 
σιν ἐποιέετο ; nequeenim quae 
adessent quaerendae naves erant, 
sed perscrulandae; λίαν ἄκρε- 
βῶς ἐξετάζων invenit Datis in 








BRATO. VI. sid 


[oov τὸ ἄγαλμα, καὶ ὀντέλλεται τοῖσι 4 ηλίοισι ὦκα-᾽ 
γαωγεῖψ τὸ ἄγαλμα ἐς Ζηήλιον τὸ" Θηβαίων" τὸ δ' 
4 ἔστι ixl θαλάσσῃ, Χαλκίδος κατανείον. vic μὲν 80 
δὴ ταῦτα ἐντειλάμενος ἀπέπλει. τὸν δὲ ἀνδριάντα. 
φοῦτον “ήλιοε οὐκ ἀπήγαγον, ἀλλά μιν δι᾽ ἐτέων 
εἴκοσι Θηβαῖοι αὐτοὶ ἐς ϑεοπροπίου ἐχομίσαντο ἐπὶ 
Δήλιον. Τοὺς δὲ τῶν Ἐρετριέων ἀνδραποδισμέ- 
iumaniter tra- 


veug «ficis τὸ καὶ ᾿Δρταφέρνης, ὡς προσέσχον ὃς ctat, Cissiaeques 
ν᾿ daiqu κλέοντες, ἀνήγαγον ig Σοῦσα. βασιλεὺς gslocum, Ardo- 
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Eretrios tei 
e. 191.] Darimat 


20b Δαρεῖος, πρὶν μὲν αἰχμαλώτους γενέσθαι τοὺς ἘΝ ΎΤΗΝ 
Ἐρετριδαρ, ἐνεῖχέ σφι δεινὸν χύλον, οἷα ἀρξάντων teu» indebita: 
ἀδεχίης προτέρων τῶν Ἐρετριέων" ἐπεί τὸ δὲ εἶϑέ 415 Βουλίυκίατ.. 
ὄφεας dxeyObvrag παρ᾽ ἑωυτὸν, καὶ ὑποχειρίους 

ἑωυτῷ ἐόντας, ἐποίησε κακὸν ἄλλο οὐδὲν, ἀλλά 40 

όφεας τῆρ Κισσίης χώρης κατοίκεφε ἐν σταϑμῷ ξωυ- 





Phoenissa nave sigaum Apolli- 
nis ἃ sacrilegis fürtim atque in- 
scio duce subreptum, Phrases 
sunt üsitatissimae ἐξέτασιν ὅ- 
zov soieigOot vel ἀνδρῶν vel 
τοῦ ἱππικοῦ." Valcken. At 


satis vooem ζήτησιν scriptorum ' 


librorum omnium tuetur con- 
sensus, atque Suidae auctoritas 
haec citantis 1, 1. Sensus est: 
inquisitionem nattum fnstitui, s. 
perquiri singulas naves fussil. Iu 
seqq. &d dovíxevo conf. Matth, 
Gr. Gr. pag. 877 et ad ergu- 
mentum loei VI, 97. Ad κα- 
τατίθεσθαι conf, nott. ad VI, 
78. 

ὃς “ήλιον τὸ Θηβαίων 
Pausanias repertam in navi 
Phoenissa Apollinis imaginem 
Nostri verbis describens, tradi- 
tam eit X,28 $. 8. Ταναγραί- 
oig ἐς 4ήλιον, contractiore 
usus narratione, Namque in 


"osmagreeoru agro ipsisque 


Boeotiae finibus maritimis De- 
lium illud ; de quo ad Diodor. 
XII, 69. Multum autem con- 
ducunt ad Herodoti finiendang 
aetetem viginti isti, quibus 
evolutis in "T'anagraeorum De- 
lium Apollinis signum redit, 
anni.^ Wesseling. Dellum, 
quod ''anagraeis portum prae- 
bebüt, ab ipsa "Tanagra quin- ' 
que mille pass. distabat teste 


. Livio XXXV, 51 ad mare si- 


tum et Apollinis templo  cola- 
rum. Nunc eo loco vicunt no- 


: mine Dramisi esse tradunt. Vid. 


Kruse. Hellas II, 1 p. 693 seq. 
626 et C. 0. Müller. Orchorhen. : 
pag. 490 seq. — 'Ad δι᾽ ἐτέων ᾿ 
comfer. Matth, Gr. Gr. pag. 
1150. 


.. Cap. CXIX à 
προσέσχον Ἢ τὴν ᾿Ασίην 


IA Conf. nott. ad IV, 
76. VL, 99. Ad-vetba ἀρξάν- 
* 


HBRODO:TI 


τοῦ, τῷ oUvou& ἔστι ᾿Δρδέρικκα' ἀπὸ μὲν Σούσων 
δέχα καὶ διηκοσίους σταδίους ἀπέχοντι, τεσδεράκον- 
τα δὲ ἀπὸ τοῦ φρέατος, τὸ παρέχεται τριφασίας 
δ ἰδέας. καὶ γὰρ ἄσφαλτον καὶ ἅλας καὶ ἔλαιον ἀρύα- 
δονται ἐξ αὐτοῦ, τρόπῳ τοιῷδε. ἀντλέεται μὲν κη- 45 
λονηΐῳ,., ἀντὶ δὲ γαυλοῦ, ἥμισυ ἀσκοῦ οἱ προσδέδε- 
ται' ὑποτύψας δὲ τούτῳ, ἀντλέδι καὶ ἔπειτα ἐγχέει 
ἐς δεξαμενήν᾽ ἐκ δὲ ταύτης ἐς ἄλλο διαχεόμενον, 
4 τρέπεται τριφασίας ὁδούς. καὶ ἡ μὲν ἄσφαλτος καὶ 
οὗ ἅλες πήγνυνται παραυτίκα,, τὸ δὲ ἔλαιον συνά- 50 


γουσιε ἐν ἀγγείοις, τὸ οἱ Πέρσαι καλέουσι ῥαδινά- — 494 
ἔστι δὲ μέλαν, καὶ ὀδμὴν παρεχόμενον βα- 


δικην" 


ρέαν. ᾿Ενϑαῦτα τοὺς Ἐρετριέας κατοίκιδε βασιλεδὺῃρ 





sov ἀδικίης προτέρων conf. 
IV, 1 et de stethmis in Persa- 
rum regno V, 52. ἴῃ seqq. 
Bekker. pro ᾿ἀπαχϑέντας IDa- 
vult restitui ἀναχϑέντας, . 

"Moóépixxa] Fluctuant libri. 
Mos potiorum codd. auctorita- 
tem secuti sumus. Eodem no- 
mine locus quamvis, diversus I, 
185. Philostratus V. Apoll. I, 
94 Eretrienses in Medorum 
regione collocat unius diei iti- 
nere satis longoa Babyloir re- 
motos. In Gordyenen Eretri- 
enses translatos esseStrabo tra- 
dit XVI p. 1088 D. s.747. Vix 
recte. Inscriptiones quaedam in 
Eretrienses  trenslatos Platoni 
quaedribuuntur, lege sis inAna- 
lectt. vett. poett, Graecc. I p. 
173. XXIII et XXIV T. I p. 
107 lac. — De Cisig terra 
conf, III, 91. 

τριφασίας ἰδέας ] i. e. tres 
diversas Terum species, ut VI, 
108. Mox e Florent. et Sen- 
crofti libro exhibuimus «Qpo- 
σονται pro deudovsos, quo fu- 


turo mendoso , ut putabat, of- 
fendebatur Jacobs, restitui iu- 
bensdovrovro:. Matthiae de- 
dit ἄρνυονται. Δα io 
oonf. nott. ad 1, 198, γαυλὸς 
est sifula, haustrum. φρέατος 
ἀντλητὴρ, ut ait glossa Hero- 
dotea,  Ali& notione inveni- 
mus III, 137. Ad vocem 4xo- 
vus ag conf,-nott. ad ΠΙ, 130 
et ad δεξαμενὴν III, 9. Add. 
Aelian. N. A, XH, SO et cf. Bek- 
ker. Anecdd. p.89, ubi pro óe- 
δεξαμένη legendum δεξαμένη. 

συνάγουσι ἐν ἀγγείοις, τὸ} 
Absunt hae voces a plerisque 
codd., pro spuriis inde habitae 
a Gronovio. Equidem eas de- 
Jere nolim. Est vero hoc oleum 
si vera tradidit Miot, Gallus 
interpres, bitumen, quod vul- 
go pelrolei (Stesnoel) nomine 
cognitum et ab asphalto bene 
diseernendum in variis Asiae 
regionibus reperitür, inprimis 
in Perside prope terram Baku, 
ad Caspii maris oram. et occi- 


dentalem et septentrionalem, 


b 


ul 


E R A T O. 


VI. 408 


Δαρεῖος" o? καὶ μέχρι ἐμέο εἶχον τὴν χώρην ταύ- 
την, φυλάσσοντες τὴν ἀρχαίην γλῶσσαν. τὰ μὲν δὴ 55 


1290 περὶ Ἐρετριέας ἔόχε οὕτω. Μακοδαιμονίων δὲ zov 
ἐς τὰς ᾿ἀθήνας δισχίλιον μετὰ τὴν πανσέληνον, ἔχον- 


τὸς σκουδὴν πολλὴν καταλαβεῖν οὕτω, ὥστϑ τριταῖοι 
2ix Σπάρτης ἐγένοντο ὃν τῇ ᾿Δττιπῇ. ὕστεροι δὲ dx. 
zópsvot τῆς συμβολῆς. ἱμείροντο ὅμως θεήσασθαι 
τοὺς Μήδους. ἐλθόντες δὲ ἐς τὸν Μαραϑῶνα, ἐϑεή- 60 
ὅαντο’ μετὰ δὲ, αἰνέοντες ᾿Αθηναίους καὶ τὸ ἔργον 
«ὐτῶν, ἀπαλλάσσοντο ὀπίσω. 





quodque purum si factum est, 
naphthae nomen accipit. De 
esphalle sive bitumine conf, I, 
179 ibique nott. 


οὗ xal μέχρι ἐμέο x. v. 4] 
Quilocus documento est, ipsum 
Herodotum ultra Babyloniam 
usque ad Cissiorum regiones 
proficiscentem pervenisse, De 
quo imonuit Heyse Quaest. p. 
100. Atque Philostrati. (V. 
Apoll, I, 36) aetate, quinque 
igitur post saeculis, illos haec 
loca adhuc tenuisse accepimus. 


Cap. CXX. 


καταλαβεῖν] Bene Sochweig- 
baeus.: rem adhuc integram de- 
prehensuri , tanta. usi sunt cele- 
rilate. De viae longitudine cf, 
nott, ad VI, 106. 


ὥστεροε δὲ ἀπικόμενοι ]} 
Bpartemos advenisse tj ὕστε- 
ραίᾳ τῆς μάχης Plato tradit 
in Menex. p. 240 C., ut obser- 
vat Wesseling. Ad τὸν Ma- 
qa8d va conf. nott. ad VI, 109. 
Mox revocavi αἰνέοντερ, ut 


plerique ferunt libri pro ai- 


Θώυμα δέ μοι, xal ovx ἐνδέχομαι τὸν λόγον, 


víécavrsg , quod Sohaeferus re- 
tinuit. 
Cap. CXXI. 


Θὥυμα δέ μοι καὶ οὐκ ἐν- 
δέκομαὶ τὸν λόγον] "Tengit 
Herodotea Plut. Il p. 862 E. 
sq. . Eadem fere V1, 123: θώυ- 
ue ὧν μοι καὶ οὐ προσίεμαι 
τὴν διαβολὴν x. τ΄ λ., quo utro- 
que loto Gaisf. dederet ϑώμα.- 
Conf. VL 117. Insigni vero 
documento hioce locus, quam 
accurate in singula Noster in- 
quisierit , fele ἃ veris sedulo 
discernere studens etin tractan. 
dis fabulis iastam κρίσιν adhi» 
bens. De quo Nostri studie 
diximus ad III, 2, dixitque 
Creuzer. Histor. Kunst d. Griech, 
p. 108. Herodoti sane eo ma. 
gis interfuit vera in hisce co- 
gnoscere, quo maior Álomaeo- 
nidarum stirpis famà atque glo- 
ria omnem per Graeoiam pro- 
pegata nec minor. ipsius He- 


'rodoti cura, quaecunque ad 


Athenfensium facerent gloriam, 
praesertim de gente libertatis 
ἃ tyrannis vipdicandee studio- 


Pugna iam pu- 

gnata, Athenas 
veniunt auxilia 
Spartanorum. 


Digressio de 
Alemaeonpida- 


rum familia. 
Proditionis eri- 
men huic fanti- 


Mae illo teinpo- 


rye motum [c. 


315.] Herodotus 
enter diluit 


dil 
a. 191. ad 121 ]. 
lemaeonidae 


erinde, ac Cal- 


ias, tyrannos 


maxime peroaj. 


122 
Cellise in Pi«i- 


stratum odii do- 
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"JAxpeuvidag ἄν xovs ἐναδέξαι Πίρσῃσι ἐκ συνδή- 


patog ἀσπίδα, βουλομένους ὑπὸ βαρβάρφοισί τὸ εἷ- 65 
ψαι ᾿Δϑηναίουρ καὶ vxo Ἱππίῃ᾽" οἵτινες μᾶλλον, ἢ 
ὁμοίως Καλλίῃ τῷ Φαινίππου, ᾿Ἱπακονίχονυ δὲ πα» 
ϑτρὶ, φαίνονται μισοτύραννοι ἐόντες. 
γὰρ μοῦνος ᾿4ϑηναίων ἁπάντων ἐτόλμα, ὅκως Ils- 


Καλλίης τὸ 


σίστρατος ἐχπέσοι ix τῶν ᾿Αθϑηνέων, τὰ χρήματα 
αὐτοῦ κηρυσσόμενα vxo τοῦ δημοσίου ὠνέεσθαι, 70 
καὶ τὰ ἄλλα τὰ ὄχϑεστα ἐς αὐτὸν πάντα ἐμηχανᾶτο. 
Καλλίεω δὲ τούτου ἄξιον πολλαχοῦ μνήμην ἐσεὶ 





sissima ubi agebatur, ea oele- 
brandi et ab iniusta crimina- 
tione tuendi. Conf. nott. ad 
VL 108. "Videtur autem haec 
erininstio multum apud vul- 
gus propagata fuisse gentique 
nobilissimae invidiam attulisse, 
quam eandem, opinor, tangit 
Pindarus Pyth. VII fin. τὸ δ᾽ 
ἄχνυμαι, φϑόνον ἀμειβόμε- 
voy τὰ καλὰ ἔργα x. τ. 4. He- 
rodoteae de his narrationi Thu- 
cydideam praeferendam censet 
Dahlmann. Herod. pag. 58, 
cum Herodotus vulgi traditio- 
nem sequatur, Pisistretum in-- 
vidiá prementis. 'Mihi secus 
videtur. 

ἀναδέξαι --- ἀσπίδα ] Respi- 
cit ad VI, 116 fin. ἀναδέξαι 
de signo , quod tollitur, inve 
Bitur quoque VH, 198. De 
locutione ix συνθήματος conf, 
V, 74 et ad ea, quae sequun- 
tur: ὑπὸ βαρβαροισί τὸ εἶναι 
eonf. nott. ad HI, 45. V, 30. 

"Inzovíxov δὲ πατρὶ ] Cri- 
minatur haecPlutaroh. l.l. quip. 
pe ἃ patre historiae adiecta in 
gratiam  Hipponici,  ditssuni 


«ἀντα τινὰ ἔχειν. τοῦτο μὲν γὰρ, τὰ προλελεγμένα, 405 


omnium Atheniensium. Αἱ 
ila aetate quum inter Atheni- 
enses divitiis et opibus emine- 
ret Hipponicus (de quo vid. 
nott. ad Plutarch, Alcib. pag. 
99. 100), indeque notissimus 
esset , optima hinc eius nomi- 
nendí occasio, qualem nuspiam 

raeteríre solet Herodotus. Cu- 
ius Hipponici filius, cui et ipsi 
nomen Callas, patre avoque 
illustrior fuit. via. ad Alci- 
biad. nott, l. 1, et add. Schultz. 
Apparat. orít. pag. 38 not. 64. 


Cap. CXXII. 


KeAso δὲ τούτου x. τ. À.] 
Quaecunque hoc capite conti- 
nentur, a Mediceo, Florentine 
ac tribus aliis codd, absunt, ne- 
que narrationis nexum his omis- 
sis turbari monuit Gronovius, 
quamvis haec , si Herodoto ab- 
iudicentur, non indocti certe 
bominis, admodum quidem re- 
centis sed apprime inCalliae ne- 
gotiis et familia callentis haben- 
da esse iure monere videatur 
Wessel. Contra Herodoto ma- 
xime indigna haeo verba inde. 
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de ἀνὴρ ἄχρος ἐλευθερῶν τὴν πατρίδα" τοῦτο δὲ, pues, Mu 


τὰ ὃν ᾿ὐλυμαίῃ ἐποίησε, ἵππῳ νικήσεις, τεθρίππῳ 75memorabilia. 

δὲ δεύτερος γενόμενος, Πύθια δὲ πρότερον dvsió- 

psyog, ἐφανερώθη ig τοὺς Ἕλληνας πάντας μεγέ- 

ergo. δαπάνῃσι" τοῦτο δὲ, κατὰ τὰς ἑωυτοῦ Ovys- 

βτέρας, ἐούσας τρεῖς, ológ vig ἀνὴρ àylwevo. ἐπειδὴ Eo 

φὰρ. ἐγίνοντο γάμου ὡραῖαι, ἔδωχό σφι δωρεὴν us- 

γαλοκρεπεστάτην, ἐχείνῃσί τὸ ἐχαρίδατο" ix γὰρ C 

αάντων τῶν ᾿4ϑηναίων, τὸν» ἑχάστη ἐϑέλοε ἄνδρα 
123. ἑωυτῇ ἐκλέξασθαι, ἔδωκε τούτῳ τῷ ἀνδρί. Καὶ οἱ 


e 


Quantum Alc- 
maeeonidae ad 





que prorsus. eiicienda censuit De voce ἄχρος vid. nott, ad V, 


Valck, vel singulas locutiones 
verbaque Herodotea esse ne- 
gans. Nee Herodotea viden. 
tur Larchero, Schaef, Sobultz. 
(Apparet. crit. peg. 37 ). Ali- 
ter placet alteri Gallo interpreti 
Miot atque Schweighaeusero, 
qui baeo verba pro Herodoteis 
da esse contra Valcken. 
contendit. Xtaque Schweigh., 
Gaisf, et Matth. seoutus nolui 
et etextu elicere uncisve, üt 
Schaefero visum est, inclu- 
dere, quamquam bina inpri- 
mis sunt, quibus ego et ipse 
offendor. Quod enim hic i in4 
venimus: μνήμην ἐστι πάντα 
τινὰ ἔχειν, 3d ab Herodoto vix 
profeetum esse oredam. . Ne- 
que alter Herodoti locus, quem 
proferunt 1, 14 τοῦ μάλιστα 
μνήμην ἄξιον ἔχειν ἐστὶ hio 
proferri poterit, Alterum hoe 
est, quod quae leguntur de ἢ» 
liabus , quibus hoc conoessum 
fuerit, maritos ut sibi ipsae eli- 
gerent, ab Herodoti antiquitate 
pops videantar, 


ἐνὴφ ἄκρος ἐλευθερῶν 


194. Add. Blomtield. Glossar. 
in Aeschyl Agamemn. 611. 
Ad verba Iw — ἀνελύμε- 
vog cf; nott, ad VL, 70. Schultz. 
l. 1. p. 57 cum Larchero hano 
primam Calliae victoriam equo 
celere reportatam refert ad an- 
num 564 a. Chr. n. OL LIII — 


- LIV, teste Schol. Aristoph. Av, 


284. Hino Meursium atque 
Corsin. de Olymp. LX XIV co- 
gitantes errasse ponunt. 


ἐφανερώθη ig τοὺς "EJÀg- 
yag ] Vid. Matth. Gr. Gr. pag. 
1148. Recte Schweigh.inLex. 
Herod. inclaruit, conspicuus feit 
apud omnes Graecos. Minus ao- 
curate idem antea reddiderat: 
i» wniversos Graecos munifi- 
centisaimum se praestitit. Cr. de 
hoc verbo consuli vult van 
Voorst Annotatt, in loca select, 
N. T. Partic. I p. 14 seq. ibi- 
que etiam Wyttenbach, qui 
ἐφάνϑη suspicatur, — Prodéyí- 
»$ro, quod Schaefer et Matth, 
retinuerunt, dedi iyíveso, prae- 
eunte Schweigh. et Goais£. 


- 


498 HERODOTI 
| Athenss tyre — φχραᾳιωνίδαι ὁμοίως, J οὐδὲν ἧσσον τοῦτον, ἦσαν 
ἀμ contajarit μισοτύραννοι. ϑώυμα ὧν μοι, ναὶ οὐ προσίεμαε 85 


τὴν διαβολὴν, τούτους ys ἀναϑέξαι ἀσπίδα, οἴτινος 
ἔφευγόν τὸ τὸν πάντα χρόνον τοὺς vUpdvvovg, ἐκ 
μηχανῆς τὸ τῆς τούτων ἐξέλιπον οἱ Πεισιστρατίϑαι 
δ τὴν τυραννίδα. καὶ οὕτω τὰς ᾿ἀϑθήνας οὗτοι ἦσαν 
eb ἐλευθερώσαντερ πολλοῦ μᾶλλον ἧπερ “Δομόδιός τ 90 
ϑιααὶ ᾿Αρισεογείτων, ὡς ἐγὼ κρίνω. oi. μὲν γὰρ ἐξη. 
ψρίωσαν τοὺς ὑπολοίπους Πειδιότρατιδέων, “Ϊπκακαρ- 
χον ἀποχεείναντες, οὐδέ τε μᾶλλον ἔπαυσαν τοὺρ 
λοιποὺς τυραννεύοντας" ᾿ἀλχμαιωνίδαι δὲ ἐμφαψέως 
ἐλευϑέρωσαν, si δὴ οὗτοί ys ἀληϑέως ἦσαν oi τὴν 95 
Πυϑίην ἀναπείσαντες προσημαίνειν “ακεδδαιμονίοιδε 
ἐλευθεροῦν τὰς ᾿ἀϑήνας, ὥς μοι πρότερον δεδήλω- 
ται. ᾿Δλλὰ γὰρ «ἴσως τι ἐπιμεμφόμενοι ᾿4ϑηναίων 
eei τῷ δήμῳ προεδίδοσαν τὴν παερίδα; Οὐ μὲν ὧν 
) ἦσάν σφεων ἄλλοι δοκιμώτεροι ἔν vs ᾿4ϑηναίοισι 
ἄνδρες, οὐδ᾽ oi μᾶλλον ἐτετιμέατο. οὕτω οὐδὲ AÓ-1 
᾿ yog αἷρέει, ἀναδεχϑῆναι Éx y& ἂν τούτων ἀσπίδα 
ἐπὶ τοιούτῳ λόγῳ. ᾿Δνεδέχϑη μὲν γὰρ ἀσπίς " καὶ 


124 








Cap. CX XIII. 

ἧσσον Ita restitui pro Zo- 
δον. , Vid nott, ad V, 72 item- 
que ἦσαν pro ἔσαν et ϑώυμα 
pro 9ógo. 

ἐκ μηχανῆς τε τῆς τούτων 
Ád usum pronominis demon- 
etrativi conf. quae ad III, 34 
notata sunt, De loci ergumento 
vid. V, 62 seqq. Mox cum 
Schweigh. et Gaisf, revocavi 
ὑπολοίπους ex Aldina aliisque 
Hbris pro vulg. λοιποὺς, quod 
Florent, Medic., alii tenent. 
Quod sequitur τοὺς λοιποὺς 
ente τυραννεύοντας uncis in- 
clusit Schweigh. ut suspectum, 
Bekker. retinuit τοὺς λοιπούς. 
'- ὥς μοι πρύσορον δεδήλωται] 
Vid. V, 6 


Cep. CX XIV. 

ἐπιμεμρόμενοε ᾿᾿ϑηναίον 
τῷ δήμω ] Articulum τῶν ante 
᾿ἀϑηναίων abieci, plerisque li- 
bris ita iubentibus. Verbi ὧσει- 
μέμφεσθαι structura eadem, 
quae IV, 88 verbi μέμφεσϑαι. 
Ad locutionem λόγος efofrt 
conf, ad I, 182 et add. Usteri 
ad Plut. Consolat. δὰ Apollon, 
cp. 29 p. 67. Δο iure Hero- 
doto vocantur δοχιμωώτεροι &v- 
ógec, quorum gens maximis 
laudibus effertur a Pindaro Py- 
thico carmime septimo, quod 
totem huc oonferri debet. 


᾿Ανεδέχϑη ydo 1 Conf. Piu- 
terch. II p. 862 E. "Mox dedi 


τούτων pro τουνέων. 





ERATO. VI. ᾿ς 8808 


τοῦξο οὐκ ἔσει ὅλλως εἰκεῖν, ἔγέσετο γάρ' ὃς μὲν δ 
τοι ἦν ὃ ἀναδέξαρ, οὐκ ἔχω «προσωτέρω οἱπεῖν 


τούτων 


125 οἱ δὲ ᾿Δλχαμαιωνίδαι ἦσαν pie καὶ τὰ ἀνόκωθυν ἰδ'α᾿Ἰαδο a pri- 


λαμπροὶ ἐν τῇσι AO onov ἀπὸ δὲ '"AAxuclovog, Ναὶ ^uctos 


scis tempor bus. 
amiliae 
Splendor per 


αὖτις Μεγαχλέος, ἐγένοντο καὶ- κάρνα λαμπροί. Alemaeonem 


Megaciis filium, 


?vo)ro μὲν γὰρ, dàAxuctov ὁ MeyexAóog τοῖσι ἐκ 104: εἴπ Croesus 


Snrdes arcessi- 


Σαφϑίων “οδοῖσι καρὰ Κροίσου ἀπικνεομένοισι ἐπὶ — iom magna vi 
τὸ χρηστήριον τὸ ἐν Δελφοῖσι συμκρήνκτωρ τ ἐγώ 
8ysto καὶ συνελάμβανε προθύμως. xal μιν Κροῖδος 
πυϑόμΣνος τῶν “υδῶν, τῶν ἐς τὰ χρηστήρια φοι- 
εοόντων, ῥωυτὸν εὖ ποιέειν, μεταπέμπεται ἐς Σάρ- 

διρ' ἀπικόμενον δὲ δωρέεται χρυσῷ, τὸν ἂν δύνη- 16 
ται τῷ ἑωυτοῦ σώματι ἐξενείκασθαι ἐσάπαξ. ὁ δὲ 406 
4᾿ Δλκμαίων πρὸς τὴν δωρεὴν. ἐοῦσαν τοιαύτην, τοιά» 

δὲ ἐπιτηδεύσας προσέφερε. ἐνδὺς κιθῶνα μέγαν καὶ 
κόλπον πολὺν καταλιπόμενος τοῦ κιθῶνος, κοϑόρ- 
νους τοὺς εϑριόκε εὐρυτάτους ἐόντας ὑποδησάμενορ, 99 
δἤϊε ἐς τὸν ϑησαυρὸν ig τόν ob κατηγέοντο. ἐσπϑ- 





Cap. CXXV. 
τοῦτο μὲν γάρ] Deest alte- 


rum τοῦτο δέ. Vid. Mattb. Gr. 


Gr.p. 579. Mox cum recentt, 
dedi ἀπικνεομένοισι e Flo- 
rentino alisque pro ἀπικομέ- 
votGt. De Croesi legatis ad 
Delphicum oraculum vid.I, 47. 
53. 50. In seqq. μὲν ad Alc. 
siaeonem spectat, ἑωυτὸν ad 
Croesum. 


“«ροσέφερε} Valoken. suspi- 
eatur πτροσεφοῦρδ inreper. talia 
commentus est. Recte S c kw eig- 
haeus, , verbum προσέφερα 
sollicitatas nollem, peraptum 
huic ]oco: ad domum illud 
(scil. capéendsum ) tale inventum 
etiwit Callias, Ipsa illa notio, 
qnum verbo spogtpsUge exe 


pressam Valcken. voluerat, in 
verbo ἐπιτηδεύσας inest. Ao 
nisi fallor, possis quoque in- 
terpretari subaudiendo ξωντόνς 
accessit (se attulit) ad id, quod 
ipsi erat permissum. Alcmaeo- 
nis commentum tangit ἃ Val- 
cken. laudatus Dio Chrysost, 
Or, XVII p. 968 et LXXVIII 
p. 659. — In proxime seqq. 
plures codd, ἐνδὺς κιϑῶνα, 
omissa voce μέγαν, quam prae- 
ter alios tuetur Eustathius haee 
verba citans ad Il, p. 655, 62 
8. 521, 5. 

καὶ κόλπον πολὺν] Aliquot 
libri κόλπον βαϑυν, cuius loco 
Florent. βαθύ. At κόλπος πο" 
λυὺς est sinus amplus, ut recte 
interpretatur Sohweighneus, ei- 
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σὼν àà ig δωρὸν ψήγματορ, πρῶτα μὲν παρέδαξε 
παρὰ τὰς κνήμας τοῦ χρυσοῦ ὅσον ἐχώρεον oi xó- 
ϑορνοι" μετὰ δὲ, τὸν κόλπον πάντα πλησάμενος 
χφυσοῦ, καὶ ἐς vág τρίχας τῆς κεφαλῆς διαπάσας 95 
φτοῦ ψήγματος, καὶ ἄλλο λαβὼν ἐς τὸ στόμα. ib 
ix τοῦ ϑησαυροῦ, ἕλκων μὲν μόγις τοὺς κοϑόρνουρ, 
«αντὶ δὲ τεῳ οἰκὸς μᾶλλον ἢ ἀνθρώπφ᾽ τοῦ τό τε 
66róua ἐβέβυστο, καὶ πάντα ἐξόγχωτο. ἰδύνεα δὲ 
τὸν Κροῖσον γέλως ἐσῆλθε' καί οἱ πάντα τε ἐκρῖνα o 
διδοῖ, καὶ πρὸς, ἕτερα δωρέεται οὐκ ἐλάσσω ἐκεί-- 
ἥψων. Οὕτω μὲν ἐπλούτησε ἡ οἰκίη αὕτη μογάλωρ"- 
καὶ ὁ ᾿Δλκμαίων οὗτος οὕτω τοθριππκοτροφύσαρ, 
128 ᾿Ολυμπιάδα ἀναιρέεται. Μετὰ δὲ, γενεῇ δευεέρῃϑδ᾽ 
Postmasler à — (6r500y, Κλεισθένης μιν ὁ Σικυῶνος τύραννος 


claritas conci- 
iata per Cli- δδήειρε, ὥστε πολλῷ ὀνομαστοτέρην γενέσθαι iv 


sthenis, Sicyo- 





tans IV, 39. 109. VII, 14, ubi 
idem vocabulum de amplitu- 
dine ac magnitudine. Apud 
Callimach. in Dian. 27, citante 
Valcken., πολλαὶ χεῖρες manus 
quantum extendi poterant. Sic 
" Bophocl. ap. Stob. 163, 27 πολ- 
λὴν γλῶσσαν dixit. — Ad vo- 


,cem ψῆγμα conf. nott. ad III, 
94 


σερῶτα μὲν παρέσαξεκ.τ.1.] 
i. e. circa s. iuxta crura, quan- 
tum auri capiebant cothurni, in- 
fersit. — Tta recte Schweigh. De 
verbo σάττειν conf. nott, ad 
JI, 7. Sequens διαπάσας ac- 
cipio: comá ramentis conspersa. 
Verba seqq. xol ἄλλο λαβὼν 
5. T. À. citat Tzetz. Chil.I, 10. 

τοῦ τό τὲ στόμα ἐβέβυστο 
καὶ πάντα ἐξόγκωτο] i. e. cu- 
fus os obiuratum s. inpletum fuit 
omniaque lurgida (s. ipseque 
undique turgidus). Verbum βύ- 
εἰν, de quo Etymol pag. 661, 


51, apud Homer. Od. IV, 194, 
Aristoph. Ach.430. 'Thesmoph. 
474. Plut. 379 (ubi: τὸ στόμ 
ἐπιβύσας). Verbum ἐξογκοῦ- 
σϑαι trelata notione invenitur 
VI, 126. . 
' οὕτω τεθριπποτροφήσας ] 
Tangit auctor argumenti se- 
cundi Nubb. Aristoph., monente 
Valck., qui etiam Isocratis lo- 
cum attulit De Bigis p. 351. 
C. [cap.10], ubi Atheniensium 
primus Álomaeon bigis repor- 
tasse fertur victoriam Olympia- 
cam. Atque eodem studio equos 
et certamina solemnia alendi 
Alcibiadem incensum fuissete- 
statur Pluterchüs in Aloib. cp. 
11, ubi vid. nott. pag. 117, 
supra iam citetus ad VL, 35. 
Ὀλυμπιάδα ἀναιρέεται]} Ad 
locutionem vid. nott. VL, 70. 
Quae in Alcmaeonidarum lau- 
dibus apud Pindar. Pyth. VII, 
18 commemoratur  preeier 


E R A T O. 


τοῖσι “Ἕλλησι 7 πρότερον ἦν. Κλεισϑένεϊ γὰρ τῷ niorem ἐστι! 





alias victories una Olympiaca, 
ἃ Criticis plerumque Megacli, 


Alecmaeonis patri, Olymp. 
XLVII assignata, eam cum 


Wesseling. malim haberi pro 
ea cuids h. ]. meminit Hero- 
dotus, Nam legatos ἃ Croeso 
missos ad Delphicum oraculum 
si ponamus Olym. LVI, 1 5. 556 
a, Ch. n. (quae vulgo recepta est 
sem&entia , ἃ qua discedit Voe- 
mel. De aetate Solonis p. 21. 
23 ponens Olymp. LVI, 2 s. 
555 a. Chr. n), Sardesque 
expugnatas Olymp.LVIII, 4 s. 
545 ἃ Chr. (quae Larcheri est 
ratio, probata nuper viro docto, 
Ley in Dissert. De fat. Aegypt. 
etc. peg. 31, aliis aliter statu- 
entibus, cum Schultz. ac Vol- 
netus ponant Olymp. ΕΥ̓ s. 
557 a. Chr. Voemel. De aetate 
Solonis pag. 23 seqq. Olymp. 
LVI, 4 s. 552. ἃ. Chr. n. con- 
stituat; vid. nott. ad 1, 86), 
haec victoria ad Olymp. LVII 
referri poterit, cum Olymp. 
LVIII Diagnotus Crotoniata vi. 
cerit. —Obstat sane Pindari 
scholion (coll. Schol. ad Ari- 
stoph. Nubb. 71), in quo Me- 
es vicisse traditur Olymp. 
LVII, 1 s. 552 a. Chr. n. victo- 
riaeque honorem cessisse Pi- 
sistrato. Quae quum conciliare 
am sit difficile, maiores 

adeo difficultates excitant, quae 
eontituo apad Herodotum le- 
guntur verba: μετὰ δὲ γενεῇ 
δευτέρῃ ὕστερον Κλεισϑένης 
x. v; À. si quidem iustum hinc 
temporum ordinem oonstituere 

HxhRopoT. III. 
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velis Haec enim si genuina 
sunt , Álomaeonis victoriam re- 
ferendam esse arguunt δά 
Olymp. LIV, 1, ut bene mo- 
nuit Voemel, in script. de So- 
lone pag. 8, quo ipso tempore 
Croesus, quooum ante victo- 
riam Álcmaeon congressus esse 
fertur, nondum natus fuit. 
Quam difficultatem bene per- 
spiciens Schultz. Appar. critic. 
pag. 11 seq. ita statuit, si quid 
veri huic fabellae subsit, non a 
Croeso, verum a Croesi patre 
Alyette, qui teste Herodoto I, 
19 et ipse Pythiam consulue- 
rat, divitiis cumulatum esse 
Alcmaeonem: Boeckh. Ex- 
plicc. Pindd. p. 804 Alcmaeo- 
nis victotiam Olympicam non 
aliam esse, quam quae a Pin- 
daro praedicetur , idem statuit, 
eamque victoriam in Megaclem 
transfert Olymp. LVII. Voeme- 
lius 1. 1. Alemaeonis victoriam 
ad Olymp. LI, 1 s. 616 a. Chr. 
n. referri posse suspicatus (quo 
tempore Croesus, e Voemelii 
rationibus natus 0]. XLIV, 8 s. 
602 a. Chr. n., agebat annum 
vicesimum sextum, nondum 
ipse rex, sed regni tantum so- 
cius), verba γενεῇ δευτέρῃ U- 
στερον vel mutanda censet eum 
in modum: ὀλυμπιάδι δευτέρῃ 
ὕστερον vel prorsus tollenda, 
cum a librario quodam antece- 
dentibus verbis μετὰ δὲ, expli- 
cationis causa perperem sint 
apposita, c negari nequit, 
his verbis abiectis, | omnia 
optime procedere. 
26 
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oom Graecorum 3᾽ Δριστωνύμου, τοῦ Μύρωνος, «τοῦ ᾿Ανδρέω » γίνεται 
cyenem luvias — QuyccrQ τῇ ,oUvopa ἣν 4yaglocr. ταυτὴν 19/4968, 
Anageres risten Ἑλλήνων πάντων ἐξευρὼν τὸν ἄριστον, τούτῳ yv-40 


desponsare, ϑῳαῖχα προσθεῖναι. Ὀλυμπίων ὧν ἐόντων, καὶ υε- 


κῶν iv αὐτοῖσι τεθρίππῳ ὁ Κλεισθένης, κήρυγμα 
ἐποιήσατο ὅστις Ἑλλήνων ξωυτὸν ἀξιοῖ Κλεισθέ- 
»Vsog γαμβρὸν γενέσθαι, ἥχειν ἐς ἑξηκοστὴν ἡμέ- 
»Quv, 9] καὶ πρότερον, ἐς Σικυῶνα" ὡς κυραΐσον- 

υἷος Κλεισθένεος τὸν γάμον ἐν ἐνιὰυεῶῶ, ἀπὸ τῆς 15 
4 ξδξηκοστῆς ἀρξαμένου ἡμέρης.“ Ἐνθαῦτα ᾿Ἐλλή- 
yov ὅσος σφίσι τε αὐτοῖσι ἦσαν καὶ πάτρῃ ἐξωγκω- 

μένοι. δφοίέτεον μνηστῆρερ᾽ νοῖσι Κλοισϑένης καὶ 40; 

δρόμον καὶ παλαίστρην ποιησάμενος ix' αὐτῷ τού- 

12} τῷ εἶχε. ᾿Δπὸ μὲν δὴ Ἰταλίης ἦλθε Σμινδυρίδης ὁ 50 


ali alluade se ᾿χχοχράτεος Συβαρίτηρ, ὃς ἐπὶ πλεῖστον δὴ χλιδῆς 


illac conferunt 





Cap. CXX VI, mum anmun 576 a. Chr. n. 

τοῦ Μύρωνος, τοῦ ᾿δνδρέω] sive ad 671 a. Chr. n. -— Αἀ 
Clisthenis &vus apud Pausan. argumentum loci conf. etiam 
Il, 8 $. 1 voeatur Πύῤῥων; Athen. VI, p. 273 O. et XI p. 
prinoeps faxoiliee fuit Orthago- 641 B. Diodor. Sio. T. H P. 
ras, de quo conf. nott. ad V, 660 Wessel. — In seq. dedi 
67 coll. Plutarch. De N. V. p. ἦσαν pro ἔσαν. 
668 B., unde vera lectio nuno τοῖσι Κλεισϑένης --- bv. αὐ- 
in Pausaniae l.l. restituta Mu- τῷ τούτῳ εἶχε] Schweigb. in 
φῶνος. NomexdyügéeSohwgh. Lexic. Herod. haeo ita imter- 
recte deducit ab ᾿άνδρόας, lo- — pretatur: Clisthenes — fieri cu- 
nice ᾿Ανδρέης, ut Πυϑέω VII,  raverat e£ ad hunc fprum foem 
181 a Πυϑέας ^ inge d parate habuit. 

νικῶν---τοθρίππῳ] Sohultz. 
L L p. 6 coll Voemel, l.l. p. Cap. CXXVIL 
9 hoo refert ad Olymp. 4$, $ ὃς ἐπὶ πλεῖστον --- εἷς ἀνὴρ 
8. 676 à, Chr. n. Lereheri sen- ἀπίκετο] i, e. qui unus emnéum 
tentia reiectà ,[qui hane victo-  swarime eminens luxuria. advene- 
riam ad Olymp. LII s, 572 ἃ. ret. Vid, Matth. Gr. Gr. 
Chr. n. retulerat. Utut est, sta- 859. — Alia addidit V. 
tim post Olympicam victoriam — Imitatue locutionem Pausanias 
ille procorum conventum insti- X, 8 $. 5, ubi conf. Siebelis, 
tuisse videtur, ita ut Agaristae Αο teste Athenaeo XII p. 641 
nuptiae cum Megacle haud in- €. coll. VI p. 278 B. C. oen- 
commode referantur ad proxi- tum ooqui et ὀρννθευταὶ Smin- 
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εἷς ἀνὴρ ἀπίκετο" (ἡ δὲ Σύβαρις ἤκμαξε ταῦτον τὸν 
χρόνον μάλιστα") καὶ Σιρίτης Ζ“άμασος, ᾿Αμύριος fer Δί καος 
$10 σοφοῦ λεγομένου πάϊς. οὗτοι μὲν ἀπὸ Ἰταλίης  froewo diti 
ἦλθον. 'Ex δὲ τοῦ κόλπου τοῦ Ἰονίου, ᾿Δμφίμνη- 55 

στος Ἐπιστρόφου Ἐπιδάμνιος" οὗτος δὲ ἐκ τοῦ Ἶ- 

víov κόλπου. Αἰτωλὸς δὲ ἦλθε, Τιτόρμου τοῦ 
ὑπερφύντος τὸ “Ἕλληνας ἰσχύϊ, καὶ φυγόντος ἀν- 

ϑρφώπους ἐς τὰς ἐσχατιὰρ τῇρ «Αἰτωλίδος χόρης, τού- 


Athenis 
ter Hippocli- T 
iem, Megaclen 


8vov τοῦ Τιτόρμου ἀδελφεὸς Μάλης. 





-— 


dyridem sequebantum — Add. 
BSuides s. v. Συβαριτικοῖς T. 
ΠῚ p. 387. Aelian. V. H. IX, 
24. XH, 24, ibique Perizon. et 
quae alia de hac Smindyridae 
hrxuria apud veteres multum 
propagata exoltat Schultz. 1, 1. 
pag. 9 not. 17. 

η δὲ Σύβαρις ἤπμαζε — ud- 
λ:στα] Respexit forsitan ad ola- 
dem illam, quam urbis ever- 
sio seeuta est Olymp. LXVI, 
2 s. 810 ἃ. Chr. n. Quaptopere 
autem antea ducentos fere per 
ennos floruerit illa urbs bomi- 

mum frequentiá, omnis gene- 

ris ris opibus atque divitis, testes 
Stebo Vl p. 

968 s. 404 A. Diedor. XII, 9. 
Athen. XIL 15—21 p. 518 
Q. seqq. 
sel Σιρίτης Δάμασος duv- 
(tog τοῦ σοφοῦ λιγομένον 
neis] Male olim δΔώμας ὁ Za- 
μύριος. — Nam Damasus filius 
dicitur Amyridis Sybaritee, ipse 
Sirita dictus, si quidem Amy- 
ris posthao Siri (quae Magnae 
Graeciae est urbs olim non 


4, navale Herecleotis preehuit) 


"mo Ob lls-60 


sedem fixit. De urbe Siri ad 
fluvii iris ogtia sità cf. Strebo 
VI p. 264 A. 405 seq. Diod. 
Sic. XII, 37. Mannert. IX , 2 
peg. 299 seq. De Amyride, 
quem maximi fecisse videntur 
veteres, vid. Atben. XII pag. 
520 A. et Alia excitat 
Schultz. 1.1. not. 18. — Italiae 
nomen apud Herodotum de 
Magna Graecia a. de inferior 
Italiae, quae nuno dicitur, perte 
intelligendura supra iem mo- 
muimus, Mox plene dixit τὸν 
κάλσεον τὸν ᾿Ιόνεον, ut IX, 92, 
ubi haud rare omittitur ὁ x9A- 
soc. Vid. 'Ehueyd. VI, 84, 
ibique Wass Seohwebel δὰ 
Lamb. Bos. De ellipss. p. 229. 
Infra Noster VII, 20 fin ἐπὶ τὸν 
᾿Ιόνιον πόντον eedem modo 
dixit de Adriatioi sinus, qui 
nuno dicitur, parte meridionali, 
quà Italia inferior a Graecia 
separatur, 

Tisógnov ἀδελφρὸς Malus] 
Be Titormo 00., Corporis 
robore atque voracitate insigni, 
qui cum Milone Crotoniata, ee- 
leberrimo athleta eertarit, te- 
sinpter Aelian. V. Hi. ἈΠ, 24, 
[ubi vid. Perison.] Athen, X 
pag. 412 E. B. Bohol. Luoian. 
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λοποννήσου, Φείδωνος τοῦ ᾿4ργείων τυράννου sig 





Quomodo scrib, hist. 94 [ubi 
vid. C. F. Hermann. pag. 215. 
216]; quae attulit Schultz. 1. 
l. p. 10 not. 20. Cum verbis 
Herodoteis: τοῦ ὑπερφύντος 
τε λληνας ἰσχύϊ (i. e. quiro- 
bore inter Graecos eminuit) ap- 
prime oonveniunt Pausan. ver- 
ba VI, 3 fin. oí πάντες ἄνϑρω- 
σοι ϑεραπεύουσι τὰ ὑπερέ- 
χοντα τῇ ἰσχύϊ. Quae sequun- 
tur : καὶ φυγόντος ἀνθρώπους, 
explicantur, monente Wessel., 
similibus verbis IV, 174: ol 
πάντα ἄνϑρωπον φεύγουσι καὶ 
παντὸς ὁμιλίην, qui fugiunt 
quemcunque hominem et cuius- 
cunque commercium. 

Φείδωνος — παὶς Δεωκή- 
. δῆς] Haec ipsa et ea, quae se- 
quuntur, merito viros doctos 
exercuere. Nam Phido Argi- 
vorum tyrannus, de quo plura 
Noster, ad multo antiquiora 
tempora pertinet Olympiad. 
ootavae minimeque inde filium 
habere potuit Leocedem , qui 
inter Agaristae procos nomen 
professus fuerit. — Quare Pal- 
merio ita scribendum videba- 
tur post “εωκήδης: ἀπὸ Φεί- 
δωνος δὲ τοῦ ᾿Αργείων τυράν- 
νου, τοῦ τὰ μέτρα m. v. À., 
Gronovio: τυράννου δὲ Φεί- 
δωνος ἀπόγονος, τυῦ τὰ μέ- 
τρὰ κι τ. λ. Reitzio: Φείδωνος 
δὲ “τοῦ ᾿Δργείων τυράννου 
ἀπόγονορ, τοῦ τὰ μέτρα x. τ. À., 
quod ipsum arridet Schultzio 
pag. 10 not. 21 coll. Marx, ad 
Ephor. Fragmm. pag. 108, qui 
post Φείδωνος δὲ inserendum 


suspicatur ἀπογόνου, quum 
nisi haec vel similis emendatio 
recipiatur, maxima exoriatur 
temporum turbatio. — Grono- 
vium sequitur Larcherus ipse- 
que Gaisfordius, qui ,,Recte, 
&it, Gronovius iudicat, vocem 
ἀπογόνου excidisse. Vid. Mus- 
gravii Diss. p. 178 seg. Por- 
son. 'Tract. p. 595.** Wesse- 
lingius Pelmerii atque Grono- 
vii emendationem laudari 

dem, sed certam praestari haud 
posse iudicat. Mihi placet C. 
O. Mülleri sententia Aeginett. 
pag. 60 seqq. has virorum do- 
ctorum emendationes statim eo 
refelli scribentis, quod conti- 
nuo legitur: τούτου δὴ xai, 
omnemque etiam manum cri- 
ticam loci colore ingenuo ac 
nativo removeri, Itaque He- 
rodotum contendit non mendo- 
sum, sed falsum, historiarum 
Peloponnesi minus gnarum 
Leocedis patrem e famà qua- 
dam obscura cum antiquiori 
atque illustriori illo Phidone 
permutassee. Hunc fere Phi- 
donem idem pag. 68 statuit, 
eircà Olymp. ΠῚ Corinthum, 
ac postea maiorem Pelopon- 
nesi partem sibi  subegisse, 
Olymp. VIII agonothetas Eleos 
pepulisse, denique, legibus la- 
tis, mensuris institutis, numis 
cusis, circa Olymp. XI a La- 
cedaemoniis esse eversum. Qvi 
Leocedes h. 1. vocatur, ἃ Pau- 
sania vocatur Lacides, a Plu- 
tarcho (Il pag. 89 E.) “ακύδης, 
ut probabiliter ponit W'ytten- 
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Διωκήδης, Φείδωνος δὲ τοῦ τὰ μέτρα moujSavrog' 
Πελοποννησίοισι, καὶ ὑβρίσαντος μέγιστα δὴ ᾿Ελλή- 
νῶν ἁπάντων, ὃς ἐξαναστήσας τοὺς ᾿Ηλείων ἀγωνο- 
ϑέτας, αὐτὸς τὸν iv ᾿θλυμαίῃ ἀγῶνα ἔθηκε' τού-- 65 
vov τε δὴ xdig: xal ᾿Δμίαντος Δυχούργου, ᾿Αρκὰς 
ἐκ Τραπεζοῦντος καὶ ᾿Δξζὴν ix Παίου πόλιος 4α- 
φάνης, Εὐφορίωνος τοῦ δεξαμένου τε, ὡς λόγος 
iv ᾿Δἀρκαδίῃ λέγεται, τοὺς “ιοσχούρους οἰκίοισι, 
καὶ ἀπὸ τούτου ξεινοδοχέοντος πάντας ἀνθρώκπουρ' 
ἀχαὶ Ἠλεῖος ᾿ονομαστὸς ᾿4γαίου: οὗτοι μὲν δὴ i70 
αὐτῆς Πελοποννήσου ἦλθον. 'Ex δὲ ᾿4ϑηνέων ἀκί- 
xovro Μεγακλέης τὸ ὁ wAxpalmvog, τούτου τοῦ 





bach. in Animedverss. ad b. 1, 
(a Cr. excitatus) pag. 625. 
τοῦ và μέτρα ποιήσαντος 
Πελοποννησίοισι] Eiusdem rei 
fidem faciunt Strab. VIII pag. 
$58 s. 549. Plin. H. N. VII, 
57 (56). Isidor. Origg. XVI, 
24, alii a C. O0. Müllero exci- 
tati l |. pag. 56, qui in 
universum his testimoniis de- 
clarari vult, Phidonem primum 
fuisse, qui unum idemque ge- 
nus Inensurarum, ponderum, 
modorum per totam Pelopon- 
nesum introduxerit, et qui nu- 
minorum. instituerit rationem ἃ 
Peloponnesiis ratam habitam. 
καὶ ὑβρίσαντος μέγιστα δὴ 
Ἑλλήνων ἁπάντων} i. e. qui 
longe Graecorum omnium 1nso- 
lentissimus fuit. — Sio recte 
Schweighaeuserus. Eiusdem 
Pbidonis τυράννων τῶν “Εἰλ- 
λησι μάλιστα ὑβρίσαντος me- 
minit Pausan. VI,22 8. 2 eun- 
demque Strabo VIII p. 358 B. 
s. 540 A. vocat tyrannum óv- 
νάμει ὑπερβεβλημένον τοὺς 
xar αὐτόν. Αο spectant talia, 


opinor, ad summam istius ty- 
ranni potentiam, quà omnein 
fere Peloponnesum subegerat 
subditamque severo imperio 
continuit, Conf, C. 0. Müller.: 
l. 1. pag. 595. 

ὃς ἐξαναστήσας — ἀγῶνα ἔ- 
ϑηκε} Conveniunt Strabo ]. Ι, 
Pausen, VI, 22, 2.  AÁntiqui- 
tus enim buius ludi adornandi 
potestatem habuere Pisatae, qui 
dein illa sunt privati ab Eleis, 
Heraclidis, quos ipsos eadem 
exuit Phido, et alias Pelopon- 
nesi partes et ipsam Elidemar- 
mis sibi subiiciens. 

"oxdg ἐκ Τραπεζοῦντος ] 
'Trapezus ad meridionale Al- 
phei latus iacuit nou longe ab 
eo loco, quo posthac exstru- 
cta fuit Megalopolis, in quam 
urbemTrapezuntis incolae com- 
migrasse dicuntur. Cf. Man- 
ποτὶ, VIII pag. 457. In pro- 
xime seq. verba xol ' tiv ix 
Ilaíov πόλιος Δαφάνης EWw- 
φορίωνος valent:  Laphanes, 
Euphorionis filius Paeo, Asaniae 
(in Arcadia) urbe, oriundus, 
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λοποννήσου, Φείδωνος τοῦ ᾿Δ4ργείων τυράννου πάϊς 





Quomodo scrib. hist, Φ4 [ubi 
vid. C. F. Hermann. pag. 215. 
216]; quae attulit Schultz. 1. 


l. p. 10 not. 20. Cum verbis. 


Herodoteis: τοῦ ὑπερφύντος 
τε Ἕλληνας ἰσχύϊ (i. e. quiro- 
bore inter Graecos eminuit) ap- 
prime conveniunt Pausan. ver- 
ba VI, 3 fin. oí πάντες ἄνϑρω- 
στοι ϑεραπεύουσι τὰ ὑπερέ- 
χοντα τῇ ἰσχυΐ. Quae sequun- 
tur : xal φυγόντος ἀνθρώπους, 
explicantur, monente Wessel., 
similibus verbis IV, 174: ol 
πάντα ἄνϑρωπον φεύγουσι καὶ 
παντὸς ὁμιλίην, qui fugiunt 
quemcunque hominem e£ cuius- 
cunque commercium. 

Φείδωνος — παὶς Δεωκή- 
. δῆς] Haec ipsa et ea, quae se- 
quuntur, merito viros doctos 
exercuere, Nam Phido Argi- 
vorum tyrennus, de quo plura 
Noster, ad multo antiquiora 
tempora pértinet Olympiad. 
Oootavae minimeque inde filium 
habere potuit Leocedem , qui 
inter Ágaristae procos nomen 
professus fuerit. ^ Quare Pal- 
merio ita scribendum videba- 
tur post “εωκήδης: ἀπὸ Φεί- 
δωνος δὲ τοῦ ' Αργείων τυρᾶν- 
μου, τοῦ rc μέτρα E. τί Aa 
Gronovio : rvgavvov δὲ Qr 
δωνος ἀπύγονυς, τυῦ TO 
τραὰ κι t. Ῥ.. Reitzio: d 
δὲ νοῦ “Δργείων 
ἀπόγονος, τοῦ τὰ μ᾽ 
quod ipsum arc 
peg. 10 not. " 
Ephor. Frasi: 
post Φείδωνυ. 


suspicatur ἀπογόνου, quum 
nisi baec vel similis emendatio 
recipiatur, maxima exoriatur 
temporum turbatio. —Grono- 
vium sequitur Larcherus ipse- 
que Gaisfordius, qui ,Recte, 
&it, Gronovius iudicat, vocem 
ἀπογόνου excidisse. Vid. Mus- 
gravii Diss, p. 178 seq. Por- 
son. "Tract. p. 325." Wesse- 
lingius Pelmerii atque Grono- 
vii emendationem Jaudari qui- 
dem, sed certam praestari haud 
posse iudicat. Mihi placet C. 
O. Mülleri sententia Aeginett. 
pag. 60 seqq. has virorum do- 
ctorum emendationes statim eo 
refelli scribentis, quod conti- 
nuo legitur: τούτου δὴ suis, 
omnemque etiam manum οὔ- 
ticam loci colore ingenuo ac 
nativo removeri, Itaque He- 
rodotum contendit non mendo- 
sum, sed falsum, historiarum 
Peloponnesi minus gnarmum 
Leocedis patrem e famá que- 
dam obscura cum antiquiori 
atque illustriori illo Plàdone 
permutasse. Hunc fere Phi- 
donem idem pag. 68 statuit, 
circa θ᾽ Corinthi 

ac 
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“Δεωκήδης, Φείδωνος ὃ τοῦ τὰ pape sumptam 
Πελοποννησίοισι, καὶ ὑβρίδαντος κνιασο δὲ ias 
vov ἁπάντων, ὃς ἐξαναθεζδα; τοῖς Lam rvumm- 
ϑέτας, αὐτὸς τὸν ἐν Ολεμπίς ἐγώκα iban mw 
τοῦ τὸ δὴ παῖς" καὶ ᾿δΔμίεντος δεαερναε (ρας 
ix Τραπεζοῦντος" xci Aix zm lirinr muarm- ἄς 
φάνης, Εὐφορίωνος τοῦ δ)7έξαμέναν τε, ὡς ip. 
ἐν ᾿Δδρκαδίῃ λέγεται, τοὺς ἀιυάσκοφσα:- κἱπιοκα, 
καὶ ἀπὸ τοῦτον ξεενοδακέοντο; mures; ἀπᾶραι; 
4xal Ἠλεῖος ᾿θνομαστὸς ᾽Ἄγειεε. eornm μῶν de 10X 

αὐτῆς Πελοποννήσου ζάϑυν. Ya δ, bpm απ, 
κοντο Mryexiigs ss 6 ᾿ἀπραύσινν, τρία πῶ 





bach. in Animedverss. ad ἃ 1  epmr a mam κω το 
( Cr. excitatus) pag. 625. Za vovmimm n τσ 
τοῦ τὰ μέτρα πρεήσαντας fc j-——— a—— 
] Eidem rei suviramume acm mam 
fidem faciunt Strab. VIII pae. εκεί: Lum toe δε 
858 s. 640. Plin. H. X. V, Li Ὡς τ 
97 (56). bidor. Ongg. XV, — n {ων 
24, alii a C. O. Müllere exa- Py, Lese t 
tti Ll |. pag. 56, qu m Pusm 1 ^ - 
universum his testunomas de- ἔχε cmum summ ato EE 


fuisse, qui unum idemque pe- dex du στὰ (o LL e 
Dus mensurarum , ͵ ΕΣ -- --— οὕ (0η- 


modorum per totam Ῥείοροι- «ποῖ ζίωω zm cum , dictio- 
nesum introduxerit, et qmi mum- me» jane e a za 12, InGer- 


morum. instituerit rafomem ἃ a 53: — ente, Loci 
Peloponnesiis ratam ! ^ πα, "E E - vlidae ve orba 

xal vBoícavrzoc. la Tus -- ταρέστιν ἢ μὲ- 
Ἑλλήνων cua MÉ mie 5» d κος 1) μῦν 0c κατι- 


longe Graecorun og adesse se ut aut 





lentissimus | fui isla. aul solus accum- 
Schweighaeu: Diodor. n n", "^ 
Phidonis τὰ cL, ,, Germani ᾿. 
inc: pac ager id ips t 
minit Par ; iod. xeraxi " 
demque , Herodotus dig ; h. 
s. 549 " am ^ Hinc recte r ce- 

s re- 


lébrer le 








me probantur 
Athenienses: 
magis tamen:al- 
tero Hippocli- 
des. 
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eaQd Κροῖσον ἀκικομένου, xol ἄλλος ᾿Ιππκοκλείδης 
Τισάνδρου, πλούτῳ καὶ εἴδοι προφέρων ᾿Αϑηναίων. 
δἀπὸ δὲ ᾿Ερετρίης, ἀνθεύσης τοῦτον τὸν χρόνον, 
Αυδανίης" οὗτος δὲ ἀπ᾽ Εὐβοίης μοῦνος. ix δὲ15 
Θεσσαλίης ἦλθε τῶν Σκχοπκαδέων 4ιακκτορίδης Κρα- 
vovioc* ἐκ δὲ Μολοσσῶν, "ἄλκων. ἘΤοσοῦτοι μὲν 
ἐγένοντο oi μνηστῆρες. ᾿Δπικομένων δὲ τούτων & 
τὴν προειφημένην ἡμέρην, ὁ Κλεισθένης πρῶτα μὲν 5 
τὰς πάτρας τε αὐτῶν ἀνεπύϑετο, καὶ γένος ἑκάστου ὃ 
μετὰ δὲ, κατέχων ἐνιαυτὸν, διεπειρᾶτο αὐτῶν τῆς 
τε ἀνδραγαθίης, καὶ τῆς ὀργῆς, wol παιδεύσοὀς τι 
καὶ τρόπου" καὶ ἑνὶ ἑκάστῳ ἰὼν ὃς συνουσίην ναὶ 
δσυνάπασι, καὶ ἐς γυμνάσιά τε ἐξαγινέων 6060 ἦσαν δ 





Pro Παίου nvele fibri aliquot 
Ilayov, Sencrofü liber Παν- 
υυπόλιος, unde Paw. suspicatus 
erat Παλαιοπόλιος.  Epsa.urbs 
ad Ladonem fluvium in ea Ar- 
cadiae parte occidentali, quae 
ad Azaniam terram (vid. Man- 
nett. VIII p. 429) referebatur, 
exstructa fertur, Reliquias quas- 
dam commemoret Paus. VIII, 


28, 6. — Ad narrationem de^ 


Dioscuris hospitio receptis Wes- 
seling. confert similem Plutar- 
chi II p. 1103 A. de Phormio- 
ne Spertano, qui et ipse illos 
excepisse dicebatur. Pro'Ovo- 
μαστὸς Siebelis ad Pausan. V, 
8 $. 8 refingi vult ᾿ονόμαστος 
&ccentu retracto. 

πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προφέρων 
᾿Αϑηναίων } i. e. divitiis et cor- 
poris facie (venustate) prae ce- 
teris Atheniensibus excellens. De 
structura verbi προφέρειν mo- 
nuimus ad I, 1; de voce εἶδος 
conf. VIII, 105. 113. I, 199. 
De T'isandri atque Hippoclidae 


gente Schultz. pag. 11 seq. not 
O96 citat Hellanici fregum. ἢ. 
80 seqq. Sturz. ad Pherecyd. 
fragmm. p. 99 ed. prior., Lar- 
cherum aliosque mrerito vilu- 
perans, quod Hippoclidem hunc 
faciant avum  Miltiadis illius 
qui 'a. Chr. n. 560 Chersose- 
sum condiderit. Nam obsit 
temporurm ratio , cum minime 


post axmis Ghersonesum con 
diderit. — De Scopadis, gente 
per "Thessali nobilissima s€ 
ditissima Schultz. 1. 1. peg. 1? 
not. 98 plura citat; Perizon. 
ad Aelian. V.H. XII, 1. Boeckh. 
Explieatt. ad Pindar. Pyth. X 
pag. 333 seq. 
Cap. CX XVIII. 


᾿4πικομένων δὲ τοὐτων]του- 
τῶν εἰ αὐτῶν dedi pro αὐτῶν 
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2evrQv νεώτεροι" καὶ τό ye μέγισεον, jv τῇ συνε. 
στίῃ διεπειρᾶτο. ὅσον γὰρ κατεῖχε χρόκον αὐτου, 
τοῦτον πάντα ἐποίεε, καὶ ἅμα ἐξείνιζε μεγαλοπρο- 
βπέως. Kal δή κου μάλιστα τῶν μνηστήρων ἠρέ- 
ἀχοντό οἱ ἀπ᾿ ᾿Δϑηνέων ἀπιγμένοι, καὶ τούτων μᾶλ- 
Aov Ἱπποκλείδης ὁ Τισάνδρου καὶ κατ᾽ ἀνδραγα- 90 
ϑίην ἐκρίνετο, καὶ ὅτι τὸ ἀνέχαθε τοῖάε ἐν Κορίν. 


129 69 ΧΚυφψελίδῃσι ἦν προσήκων. Ὥς δὲ ἡ xvolg ἐγό- 
ysto τῶν ἡμερέων τῆς τὸ καταχλίσιος τοῦ γάμου καὶ 





itemque ἦσαν pro ἔσαν. De 
voce ἀνδραγαϑίης conf. nott, 
ad V, 39 et de voce ὀργῆς, quae 
animi indolem qualemcunque 
denotat , I, 73. Recte Larcher. 
interpretatur le charactére, les 
énclinations. — Quod sequitur 
τρόπου, id magis ad externa 
spectare videtur, ad consuetu- 
dines , sores, alia id genus. 
ἐν τῇ συνεστίῃ} Ita e Flo- 
rentino libro, qui offert £vys- 
στίῃ, nunc receptum. Schae- 
ferus tenuit συνεστοῖ, quod 
unius ood. auctoritate nititur ac 
similibus quibusdam vocibus 
ἀπεσεοῖ IX, 84. εὐεστοῖ I, 85, 
ubi quod ex hoc loco citavi 
συνεστοῖ, id velim corrigi. 
Ipsam vocem, quam de usu fa- 
miliari ipsoque convicto intelle- 
xerat Wesseling., equidem cum 
Schweigh. malim accipere de 
s atque convivio, Cf. Blom- 
i. ad Aeschyl. S. c. Th. 171. 
καὶ Ow τὸ ἀνέκαθε — ἦν 
κων) τὸ ἀνέκαϑε pro 
«ὃ ἀνέκαθεν e Florentino flu- 
xit. C. O. Müller, Dor. I pag. 
87 hanc Cypselidarum et Phi- 
laidarum cognationem inde for- 
sien oenset explitari posse, 


quod Cypselidarum domus La- 
pithica fuit et ἃ Caeneo genus 
ducebat. Cf. supra V, 92 6. 2. 
Ob hanc vero cognationem cum 
Cypselidis Clisthenem Hippo- 
clidae magis favisse statuit 
Wachsmuth. Hellen. Alterth, 
I, 1 pag. 288, quia Graeciae 
tyranni id sedulo semper ege- 
rint, ut mutuae cognationis 
atque affinitatis vinculis se tue- 
rentur. 


Cep. CX XIX. 


τῆς τὰ κατακλίσιος τοῦ yd- 
μου] νοὶ, cui placuit, τῆς 
τὰ καταχλήσιος τοῦ γαμοῦυ COn- 
cludenderum nuptiarum, dictio- 
neapud Graecosignota, in Ger- 
maniae finibus frequente, Loci 
sententiam Hippoolidae verba 
explicant, ὅτι πάρεστεν ἢ με- 
td τῆς γυναικὸς ἢ μόνος κατα- 
κλιθησόμενος adesse se ut aud 
cum dgarisia aul solus accum- 
bat, in Diodor, II p. 550.* 
Wessel, ,|Germaenicum vocab. 
Beylager id ipsum exprimit, 
quod κατάχλισιν τοῦ γάμου 
Herodotus dicit. S cAweig ἢ. 
Hinc recte Larcberus: pour cé- 
lébrer ie snaringe. — Ooraés re- 


" ndi. Mh 
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ducat, suaipsius ξικηάσιος αὐτοῦ Κλεισθένεος. τὸν xQivos ἐκ πάντων, 


culpa, quod Cli- 


seliaione vffea- φύσα βοῦς ἑκατὸν ὁ Κλεισθένης , &UGgy56 αὐτούς 95 

excidit, τ8 τοὺς μνηστῆρας καὶ τοὺς Zuuvovlovg πάντας. 
ὡς δὲ ἀπὸ δείπνου ἐγένοντο, οἱ μνηστῆρες ἔριν si 
χον ἀμφί τὸ μουσικῇ καὶ τῷ λεγομένῳ ἐς τὸ μέδον. 
προϊούσης δὸ τῆς πόσιος, κατέχων πολλὸν τοὺς &àr- 
λους ὁ Ἱπποκλείδης, ἐχέλευέ οἱ τὸν αὐλητὴν αὐλὴῆ- 
σαι ἐμμέλειαν' πειθομένου δὲ τοῦ αὐλητέω, ὀρχή- 





scribi vult κατακρίσιος ( quo- 
cum verba seqq. τὸν κρένϑι ἐκ 
σεάντων convenire putat), quod 
pro simplici κρίσιος positum ao- 
cipiatur: jugement définitif, ad- 
judication, eodem modo quo 
κυρώσιος voce Noster utatur 
VL, 126. 130 coll. 131. Mihi 
nihil mutandum videtur. Atti- 
git Herodotea Eustath. ad Il, 
p 49, 2 s. 86. Ad locutionem 
ἀπὸ δείπνου γενέσϑαι — conf, 
Matth. Gr. Gr. pag. 1199. He- 
rod. II, 78. V, 18. IX, 16. I, 
126, ibique nott. alia, quae 
citat Jacobs. ad Aelian. N. A. 
XIII, 19. Fischer. ad Weller. 
ΠῚ pag. 108. In qua lo- 
cutione etiam praepositio £x lo- 
cum habet, ut I, 50. Plura Ia- 
cobs. ad Aelian. N. A. XII, 34. 
ἔριν εἶχον ἀμφί τε μουσικῇ] 
Vulgo εἶχον ἔριν. Usum prae- 
positionis gl attigi ad V, 19. 
C r. conferri vult Matthiae. ad 
Hymn. Homerr. p. 222 et 298. 
Ad verba seqq. τῷ λεγομένῳ ἐς 
τὸ μέσον (i. e. sermonibus inmne- 
dio propositis s. coram reli 
Áabitis) cf. VI, 103: Κλεισϑέ- 
νης — Plebe ἐς μέσον τάδε. 
Conf. IV, 97 ibique nott. VII, 
8 9. 4: τίϑημι τὸ πρῆγμα ἐς 
μέσον. III, 80 init.149. Ver- 


ba προϊούσης δὲ τῆς πόσιος 
Larcherus sic reddit: pendant 
qu'on était occupé à boire, bene 
monens, apud Graecos minime 
moris fuisse inter epulas bibere, 
ut pateat e Xenoph. Anab. VII, 
8 $. 12. 

κατέχων πολλὸν τοὺς ἄλλους] 
i. e. multum, reliquos ( procos, 
convivas) delinens sive delectans 


eorumque oculos animosque in. 


se convertens. Schweigh. verbo 
κατέχειν hio reprimendi , inÀi- 
bendi adeoque silentium | ünpo- 
nendi significatum tribuit; nec 
sane intercedam, si quis ita lo- 
cum accipere velit: multum 
(dexteritate sua arteque ) reli- 
quos colibens, ne scil. in iisdem 
artibus periculum facerent, cum 
ipso concertaturi; id quod a 
Vallae interpretatione non lon- 
ge recedit libere sic reddentis: 
quum longe alios antecederet. Lar- 
cherus interpretatur : ,,qui atti- 
roit. l'attention. * Coraes ma- 
vult: ,qui dominoit, qui régnoit 
sur toute la. compagnie, qui brü- 
loit parmi tous les convives; 
verbum κατέχειν idem fere va- 
lere ratus atque ἄρχειν, óe- 
σπόζειν. 

ἐκέλευέ οὗ τὸν αὐλητὴν αὖ- 
λήσαι ἐμμέλειαν 1 Vea. cum re- 
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3eero. xmi xac ξωυτῷ μὲν ἀρεστῶς OQyésto: ὁ 0À1 


Κλεισθένης. ὁρόων, ὅλον τὸ πρῆγμα ὑπόπτεουεξ. μεεὰ 
δὲ, ἐπισχὼν ὁ ᾿Ἱκποκλείδης χρόνον, ἐκέλουῤ τινα 


Δτράπεξζων ἐσονοῖχαι. 


ἐσελθούσης δὲ τῆς τραπέξης.5 


πρῶτα μὸν ix αὐτῆς ὀρχήσατο Δακωνικὰ σχημάτια" 
μετὰ δὲ, ἄλλα ᾿Δειτικά᾽ τὸ τρίτον δὲ, τὴν κεφαλὴν 
ἐρείσας ἐπὶ τὴν τράπεζαν, τοῖσι. σκέλεσε ἐχδιρονό- 
5μηάε. Κλεισθόνης δὲ, τὰ μὲν πρῶτα καὶ τὰ δεύ- 





centt. dedi pro vulg.: κέλευσε 
τὸν αὐλητὴν αὐλῆσαί of ἐμμέ- 
λειαν itemque mox ἐκέλευέτινα 
τραπεΐαν pro ἐκέλευσέν οἱ τινα. 

Bekker. retinuit: ἐκέλευσε τὸν 
αὐδητὴν αὐλῆσαί of ἐμμέλειαν 
et paulo post ἐκέλευσέ οἵ τινα. 
Ad loci argumentum haeo et- 
tulit Schweig haewus. ,,Tra- 
gicus saltandi canendique mo- 
dus ἡ Ἐμμέλεια pleramque in- 
telbgitur honestusque censeba- 
tur, Vid. Athen. 1, 39 p. 21 
E. XIV, 30. 681 C. et Hesych. 
s v. I p. 1194. Monuit vero 
idem Hesychius eodem nomine 
ab Aeschylo satyricum etiam 
modum indigitari, qui alias si- 
danis; atque eanotione forsan 
ἐμμέλεια h. 1, fuerit aocipien- 
da.^ 'TI'u add. Plat. De Legg. 
VII pag. 816 B. Glossa Hero- 
dotea ι ἐμμέλειαν exponit 4094- 
xiv ὄρχησιν. In seqq. edidi 
cum recentt. editt. ὀρχήσατο et 
ὀρχέετο neglecto augmento. 
Conf, Koen. ad Gregor. Cor. 
de dial lon. $. 98 peg. 407 
Schaef. 

ὁ δὲ Κλεισϑένης — ὑπό- 
πτευε] Distinctionem in Schae- 
feri edit. ante verbum ὑπόπεευε 
positam, equidem cum Qeisf. 
collocavi post ὁρέων, ita ut ver- 


ba ὅλον τὸ πρῆγμα pendeant a 
vooe ὑπόπτευε. Est enim haec 
fere loci sententia: ,,Quae con- 
spiciens | Clisthenes omnem. rem 
male habuit levissima quaeque 
suspicatus, — Verbum ὑποπτεύ- 
ειν. ut observat Wesselingius, 
significat circumspicere, limis et 
ératis oculis adspicere, ut ὕπο- 
βλέπειν εἰ ὑπιδεῖν, od 
ettigit Ernest. ad Callimach. 
Del. 62. Quae deinceps com- 
memorantur /faxevixa σχημά- 
τια , indicant saltandi genus 
apud Lacones usitatum, in quo 
pedum manuumque dexteritas 
atque in movendo celeritas po- 
Uüssimum  spectabatur. Conf. 
Athen. L ). et Müller. Dor. Il 
p. 881, ubi pluribus docet, 
quam meture Dores musica arte 
ac saltatione excelluerint. 

τὴν κεφαλὴν — ἐχειρονόμη- 
σε] i. e. caput in mersa innixus 
cruribus. gesticulabatur. Com- 
pereant Zenobii illud (Cent. V, 
81): ἐπὶ κρὰς κυβιστήσας, quod 
eodem fere redit. Verba τοῖσε 
σκέλεσι ἐχειρονόμησε — attigit 
Pollux II, 153 coll. Eustath. ad 
lliad. I pag. 159 s. 120, 44. 
XXIII p. 1334 s. 1460, 21. Od. 
V pag. 1531 s. 219, 10; quae 
iam exoitaverat Valoken, Apud 


130 


igtur A Agariste 


Soetideiur.. 


' mec aliter fere h. 1. Hippoolida,. 
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τερα ὀρχεομένου ἀποδευγόων γαμβρὸν ἄν ol Ert ys- 10 | 
ψέσϑαι ἱπποκλείδεα διὰ τὴν τὸ ὄρχησιν καὶ τὴν ἀναι- 
δείην, κατοῖχδ δωυτὸν, οὐ βουλόμενος ἐκραγῆναε 
dg αὐτόν εἷς δὲ εἶδε coit: σχέλασι χειφονομύσαντα, 


6 οὐκέτι πατέχειν δυνάμενος, size: 


»$) παῖ Τισάν- 


ηδρου, ἀπορχήδσαό ys μὴν τὸν γάμον.“ ὁ δὲ Im-15 
ποχλείδης ὑπολαβὼν εἶπο' Οὐ φρονεὶς Ἱπποκλεί- 


»Üp.^ '"4xó τούτου μὲν τοῦτο οὐνομάζεται. Κλει- 400 


σϑένης δὲ σιγὴν ποιησάμενος, ἔλεξε ἐς μέσον τάδε" 
»4vügsc, παιδὸς τῆς ἐμῆς μνηστῆρες, ἐγὼ καὶ πάν- 
ηἾαρ ὑμέας ἐπαινέω, καὶ πᾶσιν ὑμῖν, εἰ οἷόν r520 





Athen, IV p. 184 B. τὸ χεερο» 


νομεῖν gesticuleri ταῖς χερσὶν 
ὀρχεῖσθαι dixit Antiphanes; 


ceput in mensa innixus, ma- 
nuum loco, quibus alii agere 
et gesticulai solent, pedibus 
s. cruribus extensis utebatur 
in agendo et gesticulando per 
lusum; qualia neo nostrae ae- 
tati inc esse nemo nescit, 
Cr. conferri velt Heyne ed Ho- 


seqq. . post γαμβρὸν cum recent, 
addidi voculam ἄν, quae vul- 
go aberat et etiam omissa est 
a Bekkero. 

ἀπορχήσαό 98 μὴν τὸν yd- 
pov] Attigi hoo ad III, 151, 
ubi vid, Stephenus in Thes. L. 
Gr. Il p. 1485 Budaeum secu- 
tus interpretatur: τῇ ἐσ 
σύνῃ τῆς ὀρχήσεως τὸν γάμον 
unífalts. Herodoteum ver- 
bum exhibuit Suidas II p. 744 
coli. Zenob, V, 91, ubi ἐξορ» 
χήσῃ τὸν γάμον, quemadmo- 
dum apud Aelian. N. A, XVI, 
98 τὸν πόλεμον ἐξωρχήσαντο. 
Hino Athenaeo OClisthenis di- 


ctum merito videbatur χώρεεν 
καὶ σημεῖον διανοέας πεπαι- 
δευμένης, XIV p. 628 C. Ali- 
ter visum Plutarcho II p. 867 
B., cuius criminationes referre 
non vacat, Attulit haec Valck. 

οὐ φροντὶς ᾿᾿τποκλείδῃ] In 
proverbium postmodo abüt hoc 
dictum, de quo praeter Athen. 
ao Zenob. |. Ll vid, Diogen. 
VH, 21. Mich. Apostol. XV, 
44. Suidas s. v. T. II p. 744, 
elii, quos citat Schultz. in Ap- 
par. crit. pag. 18 not. 81. Ad 
han; vero proverbialem dicti 
vim spectant verba seqq. ἀπὸ 
τούτου μὲν τοῦτο οὐνομάζεται 
i. e. Ainc igitur originem cepit 
istud proverbium. 

Cep. CXXX. 


seytag ὑμόας ἐπαινέω] ,Si- 
milis Ievis ad uxorem filiasque 
excusatio in Luciani Dial. Deor. 
XX, 1, forsan ad hanc Clisthe- 
nis efficta. Wessel, In seqq. 
verba τῆς. ἀξιώσιος εἵνεκα τῆς 
ἐξ ἐμεῦ γῆμαι bene Stephanus 
ite expressit Latine: qued di- 
gnun me oensuerilis, cuius fi- 
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S2, χαριζοίμην ὧν, μήτ᾽ ἕνα ὑμέων ἐξαίρετον εἶπο- 
Φ, κρίνων, μήτε τοὺς λοιποὺς ἀποδοκιμάξων. ᾿ ἀλλ᾽ 
,00 γὰρ οἷά τέ ἐστι, μιῆς πέρι παρϑένου βουλεύον. 
»Ὧϑα, πᾶσι κατὰ νόον ποιέειν" τοῖσι μὲν ὑμέων ἀπε- 
»λαυνομένοισι τοῦδε τοῦ γάμου, τάλαντον ἀργυρίου 
utero δωρεὴν δίδωμι τῆς ἀξιαάσιος εἵνεκα τῆς ἐξ 35 
ipso γῆμαι, καὶ τῆς ἐξ οἴχου ἀκοδημίης" τῷ δὲ 
»AAnpalovog οεγαπλέϊ ἐγγυῶ παῖδα τὴν ἐμὴν '4ya. 
»νθίστην, νόμοισι τοῖσι ᾿ϑηναίων.““ φαμένου δὲ iy. 
ϑγνᾶσθαι Μεγακλέος, ἐκεχύρωτο ὁ γάμος Κλεισϑέ- 80 
181 we "4ugl μὲν κρίσιος τῶν βνηστήρων voScDtg X Hiszsti Cilsthe- 
ἐγένετο, xal οὕτω ᾿Δλχμαιωνίδαι ἐβώσθηδαν dud τὴν — siensam decem 
3. Ἑλλάδα. Τούτων δὲ σονοιχησάντων, γίνεται Ἀλει- 


in tribus divi- 
sionis auctor 


σθένης vs ὁ τὰς φυλὰς καὶ τὴν δημοκρατίην ᾿4θη. SEE MeL, 
ψαίοισι παταστήσας. ἔχων τὸ οὔνομα ἀπὸ τοῦ μη. Heec Xatihiopo 
τροκάτορος τοῦ Σικυωνίου" οὗτός τὸ δὴ γίνεται Pit Periclem. 


3 Μεγακλέϊ, 


καὶ “Ἱπποκράτης. | 
Μεγακλέης τὸ ἄλλος, xal "᾿γαρίστη ἄλλη, ἀπὸ τῆς 40 


ἐκ δὲ ᾿Ἱκποκχράτεος, 


Κλεισθένεος ᾿Δγαρίστης ἔχουσα τὸ οὔνομα" ἣ συνοι- 
κήσασά τὸ πανθίσχπῳ τῷ ᾿Δρίφρονος. καὶ ἔγχυος 





liam uxor duceretis, itemque 
Schweighaeuserus in Lex. He- 
rod. eo quod me dignati estis, cu- 
ius e domo uxorem ducerelis , 61» 
terum τῆς referens ad ἠξιώ- 
σιος atque subintelligens τῆς 
ὑμῖν νεὶ παρ᾽ ὑμῶν γεγονυίας 
atque δξ ἐμεῦ idem valere ad- 
notans atque ἐξ ofxov, e domo 


um παϊδαῖ ,,Oblatam ec- 
cipiens conditionem Megaeles 
mox dicebat ἐγ ἄδϑαι. 
talibus d διδοὺς ἔξ υγυᾷ: ἐν γυᾶς 
ται ὅ λαμβάνων apud Iseeum 
P. 40, 87. 42 p. A1, 27. [psg. 
p. 42, 7 Reisk.] Pausan. 

iv δ 6. 5 Valcken. Quod 
sequitur ἐκεχύρωτο plusquam- 


perfectam aoristi vices gerere 
videtur, ut saepius apud He- 
rodotum, observante Matth. Gr. 
Gr. pag. 959. 
Cap. CXXXL 

ἐβώσϑησαν dvd τὴν "EMa«- 
8a] i. e. celebraté sunt per omnem 
Graeciat, De forma ἐβώσϑη- 
σαν conf. nott. ed L, 10. Add. 
VII 194. Mox τούτων dedi 
pro τουτέων. De Clisthene po- 
pulerem rei publicae formam 
Athenis constituente vidimus 
ad V, 66. Ad μητροπάτορος 
conf. V, 67. Satis autem: con- 
stat, moris fuisse apud Graecos, 


üt in nepote avi nomenrepete- 
retur. Vid. Marx. ad Ephori 
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ἐοῦσα, εἶδε ὄψιν iv τῷ ὕπνῳ, ἐδόκεε δὲ λέοντα zs- 
κεῖν" καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας τίκτει Περικλέα ἔζαν- 
exeo. 
132 Μετὰ δὲ τὸ iv Μαραϑῶνε τρῶμα γενόμενον, 
Pest purum Ἠϊιλεγιάδης καὶ πρότερον εὐδοκιμέων παρὰ 497. 


Mara oniam 


Plurimam'Ane. Φγαίοισι, τότο μᾶλλον αὔξετο. αἰτήσας δὲ νέας ἕβδο- 45 
ποία elesde ^ μῆήκοντα καὶ στρατιήν v8 καὶ χρήματα τοὺς 401- 
LEX maviun, valovg, oU φράσας όφι ἐπ᾿ ἣν ἐπιστρατεύεται χώ- 
Qxv, ἀλλὰ. “φὰς αὐτοὺς καταπλουτιεῖν, ἦν οἱ ἕπων- 
ται" ἐπὶ γὰρ χώρην τοιαύτην δή τινα ἄξειν, ὅϑεν 
χρυσὸν εὐπετέως ἄφϑονον olcovrow λέγων τοιαῦτα, 

ϑαΐτεε τὰς νέας. .᾿΄Δ4ϑηναῖοι δὲ τούτοισι ἐπαρϑέντες, 50 
188 παρέδοσαν. Παραλαβὼν δὲ ὁ [Μιλτιάδης τὴν δτρα- 
Parumadoritur. τιὴν ἔπλεδ ἐπὶ Πάρον, πρόφασιν ἔχων ὡς οἱ Πά- 


Pariis fortissime , , ͵ 
resistentibus, — Qro, ὑπῆρξαν πρότεροι στρατευόμενοι τριήρεξ ἐς 





Fregmm. p. 11 et Friedeman- ibique nott. VII, 233. Quae 
ni Ádditamm. in Miscell. cri- iam sequuntur, paulo alitertra- 
ticc. II, 4 pag. 755. duntur ἃ Cornelio Nepote in 
εἶδε $ ὕψιν ἐν τῷ ὕπνῳ 1 Cf. Miltiad. 7, quem ex Kphoro 
VL 107. Eiusdem somniimen- sua sumsisse arbitrantur, Vid. 
tio apud Plutarch. Pericl 8  Ephori fragmm. p. 212 seq. 
itemque in Scholio, quod ex- Marx. In tali vero dissensu 
hibui in annotat. ad Plutarch. — Cornelii Nepotis vitas cum cau- 
Alcibiad. pag. 161, ubi plura tione quàdam adhibendas esse 
de leonis imagine a veteribus reote 1inonuit Broendsted Reis. 
saepe adhibita in sublimiori τ, Untersuch. I p. 71, ubi ea 
viri cuiusdam indoleanimoque ipsa, quae h. L. narrantur ali- 
indicando, ut supra I, 84. V, ter atque epud Cornelium tan- 
92 $,9 vidimus. De Megacls git. — Pro ἐπιστρατεύεται 
atque Agaristae stirpe, ad quam — Matth. dedit ἐπιστρατεύσεται, 
pertinuit Pericles, vid. nott. «cum in Sancrofti libro invenia- 
ad Plutarch. Alcib. p. 57 et tur στρατεύσεται, in uno Pari- 
Boeckh. Explicatt, ad Pindar. sino ἐπιστρατεύσηται.ς. Mihi 
Pyth. VII, p.302 seqq. Cr. ad non opus videtur quidquam 
haec referri vult H. Vales. in mutare. — Αἀ formam futuri 
nott. Maussaci ad Harpocrat. καταπλουτιεῖν, cf. Matth. Gr. 
p. 218 seq. Gr. pag. 394 et ad ἐπαρϑέντες 
Cap. CXXXII. (elati, commoti) I, 87. V, 91. 
Μετὰ δὲ τὸ ---- τρῶμα ] De Alia dabitHeld, ad Plutarch. 
hac voce conf. L 18. IV, 160 — Timol. 16 pag. 421. 
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Μαραϑῶνα ἅμα τῷ Πέρσῃ. τοῦτο μὲν δὴ πρόσχη.- 
ὅμα λόγου ἦν" ἀτάρ τινα καὶ, ἔγχοτον siys τοῖδι 55 
Παρίοισι διὰ Δυδαγόρεα τὸν Τισίεω, ἐόντα γένος 


Πάριον, διαβαλόντα μιν πρὸς Ὑδάρνεα τὸν Πέρ- 500 
᾿Απικόμενος δὲ ἐς τὴν ἔπλεε ὁ Μιλτιάδης τῇ 


8 on. 


στρατιῇ, ἐπολιόρχεδξ Ilaglovg, κατειλημένους ἐντὸς 
τείχεος" xol ἐσπέμπων κήρυκα, αἴτεο ἑκατὸν τάλαν- 60 
τα, φὰς, ἣν μή οἱ ϑῶσι, οὐκ ἀπαναστήσειν τὴν 
ἀστρατιὴν, πρὶν 7 ἐξέλῃ σφέας. Οἱ δὲ Πάριοι, ὅκως 
piv τι δώσουσι Μιλτιάδῃ ἀργυρίου, οὐδὲν διενοδῦν- 
το οἱ δὲ, ὅκως διαφυλάξουσι τὴν πόλιν, τοῦτο 
ἐμηχανῶντο ἄλλα τὸ ἐπιφραζόμενοι, καὶ τῇ μάλε- 
ora ἔσχε ἑκάστοτϑ ἐπίμαχον τοῦ τείχεος, τοῦτο Gua 65 





Cap. CXX XIIT. 
πρόσχημα λόγου ἦν] Conf, 
VI, 44. IV, 167. De particula 
ἀτὰρ, praeeunte μὲν, monuit 
vir doctus in The Classical 
Journ. V pag. 218. VI p. 269. 
Tu add. Zeun. ad Viger. pag. 
556. Herod. V, 66. IV, 18, 
178. 188, ne plura. Ad ἔγκο- 
zog conf. III, 59 et ad διαβα- 

λόντα nott, ad V, 85. 


κατειλημένους ἐντὸς τεἰχεος 
i e. inira murum coactos, com- 
os. Male oodd. quidam 
κατειλημμένους. X Vid. III, 
13 coll IX, 30. 69. Apud 
Cornel. Nepotem 1. 1. Miltiades 
wrbem operibus clausit. omnique 
commeatu privavit. Mox reti- 
nui ἀπαναστήσειν, accedente 
Valla, qui vertit: abducturum 
copias. Alii ἀπονοστήσειν. Cf. 
IX, 86. 87. Polyb. IV, 17. 


ὅκος μέντι δώσουσι x. τ. λ.] 
De structura particulae ὕκως 
vid. nott. ad VI, 85. De stru- 
ctura 5: — ἀργυρίου cf, Matth. 


Gr. et. $. 442, 8, qui tamen 
nunc e Florentino unoque Pa- 
risino dedit τι — ἀργύριον, cum 
structura τι---ἀργυρίου aliquid 
argenli s. pecuniae Latina sit, 
non Graeca. ldem οὐδὲν, ou- 
ius loco tres libri οὐδὲ, reliquit 
intactum , de voce οὐδὲν pro 
οὐ posita "laudans G. Hermenn. 
ad Sophocl. Antig. 610 extr. 
Deusu particulae δὲ in verbis 
of δὲ ὅκως διαφυλάξουσι conf. 
idem Matthiae Gr. Gr. pag. 
1037, qui pag. 414 consulen- 
dus de forma ἔσκε. 
καὶ τῇ μάλιστα x. τ. λ.] i. e. 

qud potissimum parte murus ex- 
pugnalu facilis erat, ἰδὲ nocte 
ingruente duplo altiorem murum, 
quam qui anlea fuerat, erexe- 
runt. Ubi τοῦ τείχους non mi- 
nus commode antecedentibus 

τῇ — ἐπίμαχον adnecti poterit 
quam sequentibus τοῦτο ἅμα- 
Valcken. similem excitat locum 
Thucyd. IV, 115. Add. Herod. 
I, 84. Plutarch. Timol. 8, ubi 
vid. Held, pag. 854. 
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194 sexu ἐξήρετο διπλήσιον τοῦ ἀρχαίου. ᾿Ες uiv δὺ 
τοσοῦτο τοῦ λόγου οἱ πάντες Ἔλληνες λέγουσι" τὸ 
ὁνδεῦτοεν db αὐτοὶ Πάριον, γενέσθαι ὧδε λέγουσι. 

2 Μιλτιάδῃ ἀπορέοντι ἐλθεῖν ἐς λόγους αἰχμάλωτον 
γυναῖκα, ἐοῦσαν μὲν Παρίην γένος, οὔνομα δὲ Qi70 
δἶναι Τιμοῦν" εἶναι 0b ὑποξάχορον τῶν χϑονίων 

δϑεών. ταύτην δὲ ἐλθοῦσαν ἐς Oyu Miuadso, αυμ- 
βουλεῦσαί ob, εἰ περὶ πολλοῦ ποιέδεκι Πάρον ἑλεῖν, 

ἀετὰ &v αὐσὴ ὑκοθῆται. ταῦτα ποιέειν. μετὼ δὲ, τὴν 75 
μὲν ὑποθέσθαι" τὸν δὲ, ἀπικόμενον ἐπὶ τὸν χολω- 
ψὸν τὸν πρὸ τῆς πόλιος ἐόντα, τὸ ἕρκος ϑεσμοφό- 
eos 4ήμηερος ὑπερθορέδιι, oU δυνάμενον τὰς ϑύ- 
ρας ἀνοῖξαι" ὑπερθορόνετα δὲ, ἱέναι ἐπὶ τὸ μέγα- 
ρον, ὅ τι δὴ ποιήσοντα ἐντὸς, εἴ τὸ κινήσοντά τι 80 


Miltiades, etsi 
sacerdotis cu- 
iusdam '"Pariae 
opera adiatue, 


laeso femore, 





Ba 


Cap. CXXXIV. 

Ἐς μὲν δὴ τοσοῦτο τοῦ Aó- 
ψου x. τ. 4. ] Hio quoque elu- 
cst acouretum scriptoris stu» 
dium in vero indagando, nullo 
perüum studio eaptum praee- 
sertim in re tam gravi, uhi 
Atheniensium duols agebatur 
causa expeditionisque frustra 
in Parum susceptae ratio eret 
reddenda. — ἐς τοσοῦτο in tan- 
ium 8. Aacienus reddit Vigeri 
interpres ἃ Cr. laudatus pag. 
699. Add. Herod, V, 50. 


ὑποξάκορον ] inferioris ordi- 
nis sacerdotem et bh. 1. et VL 186 
acopio; oum ζάκορον vulgo 
interpretentur sacerdotem , mi- 
nístram, Hine recte Suidas T. 
Jl pag. 1, ὑποζάκορον exponit 
ζέρειαν, huno Herodoti locum 
respiciens. In glossa Herodo- 
tea legitur fdxogog" weexó- 
qoe, ἱερεύς. Cf. Buttmann. 
in Lexilog. pag. 220. Ad ver- 


bum ὑποθέσϑον conf. nott. ad 
V, 92. $. 6. 

τὸ ἕρκος ϑεσμοφόρον 4ήμη- 
τρὸος ὑπερϑορέει“} .» Sepium 
templi ἔρχος Nostro, πϑρίβολον 
dixerunt Plato 'T. Ili p. 116 C. 
et saepe Pausanias, qui nulla 
quoque templi mentione facta 
VIII, (31 init.] p. 664 »ερέβο- 
λον ϑεῶν ἱδρὸν τῶν μεγάλων 
Cereris et Proserpinae , quarum 
sacerdos Herodotea fuit 7o; 
p. 6785 [cp. 37 init] ἐντεῦϑεν 
ἐς vov ἱερὸν περίβολον τῆς 4ε- 
σποίνης (filiae Neptuni Cereris- 
que) ἐσκὶψ εἴσοδος. [Cf. Pau- 
san, VIII, 80 6. 2, ubi περίβο- 
Aog postea τέμενος dicitur et Il, 
27 $. 1, ibique Siebelis pag. 
980 seq.] Septum εἰ Miltiadi 
licuisset ingredi Cereris, viro 
certe fas non erat ἐέναε ἐπὶ τὸ 
μόγαρον. Sic eximie sanctius 
penetrale vocabant, in quo my- 
stiea sacra Cereris recondeban- 


tur.  Attigit Homsterhus.. in 
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στῶν εἰκινήτων, εἴ «s 6 τι δή sovs πρήξοντα. sog 
τῇσι ϑύρῃσί τὸ γενέσθαι, καὶ πρόχα τὸ φρίκης αὖ- 
τὸν ὑπκελδθούσης, ὀπίάω τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴεάθαι" 
καταϑρωώσχονετα δὲ τὴν αἰμααιὴν, τὸν μηρὸν σπα- Infectisque το- 
σϑῆναι" of δὲ αὐτὸν τὸ γόνυ προσπεαῖσαι λέγουσι. 
Mixage μὲν νυν φλαύρως ἔχων, ἀπέπλεε ὀπίσω 85 
οὔτε χρήματα ᾿4ϑηναίοισι ἄγων, οὔτε Πάρον προῦ- 
πτησάμενος, ἀλλὰ πολιορκήσας τὸ Sb καὶ εἴκοσι ἡμό- 
ρας, καὶ δηϊώδσας σὴν νῆσον. Πάριοι δὲ, πυϑόμε- 
ψοε ὡς ἡ ὑποζξάκορος τῶν θεῶν Τιμοὸ Ἀδιλτιάδῃ 


«ατηγήσατο, βουλόμενοί μὲν ἀντὶ τούτων τιμωρή-90 


δσασϑαι, ϑεοπρόπουρ πέμπουσι ig “ελφοῦς, dg σφεας 


8 ἡσυχίη τῆς πολεορχίης ἔσχε. 


ἕπεμπον δὲ ἐπειρησο- 


μένους εἰ καταχρήδονται τὴν ὑποζάκορον τῶν ϑεῶν, 
ὡς ἐξηγησαμένην τοῖσι ἐχϑροῖσι τῆς πατρίδος ἅλω- 





Aristoph, Plut. p. 275 et in 
Lucian. p. 136 vid. Hesych. 
in "Aváxvogov , ubi T. I pag. 
828: dvaxroQov' τὸ τῆς 4ή- 
μητρος" ὃ καὶ Μέγαρον κα- 
λοῦσιν, ὅπου sd ᾿Δνάκτορα τί- 
Otras). Profeno non licebat 
Miütiadi κινεῖν τι τῶν ἀπινή- 
τῶν. De aliorum etlam tem- 
plorum interiorirecetru ἀνάπτο- 
ρα "frequenter Euripides , μέ- 
γαρον adhibet Herodotus. “ 
Valcken. Vid, nott. ad 1,65. 
Ad formam ὑπερϑορέειν conf, 
Matth, Gr. Gr, pag. 465, qui 
idem g 904 conferatur ad 
verba ὅτι δὴ ποιήσαντα x. v. À. 


καὶ ngón «t φρίπης αὐτὸν 
ὑπελθούσης ] i.e. cum subite 
horror quidam ipsum invasteset. 
Vocem πρόκα Glossa Herodo- 
tea exponit: εὐϑυς sol παρα- 
χρῆμα. Tu conf. nott. ad I, 
111. Suid. s. v. T. ΠῚ p. 184, 


haeo citans, affert ἐπελθούσης. 
Red vulgatum reote tuetur Wes- 
selingius laudans Soph. Hlectr. 
1118. Idem f&uidas T. II pag. 
256 etiam sequentia verba xa- 
νωθρώσκχοντα δὲ x. v. Δ. Ad 
cerbum ἔεσθαι cf. Matth, Gr. 
δ. 409 et nott. ad VI, 
112. De acousativo, qui verbo 
καταθρώσκειν adstruitur, vid. 
idem Metth. Gr, Gr. pag. 697. 
Adergumentum loci facit Scho- 
lium ineditum in Aristid., quod 
h. 1. affert Valcken. Vid. Ari- 
stidis Soho]. p. 218 seqq. From- 
mel. et cf. Lobeck. in Aglao- 
pham. p. 278. 
Cap. CXXXV. 
φλαύρως ἔχων 1 i. e. remale 
gesta vel potius: male se Àa- 
bens, aegrotane, — Vid. 111,180. 
VI, 9á. Ad vocem ὑποζάκο- 
ρος vid. VI, 184. Mox τούτων 
soripsi pro sov», De usu 


bus abit. 


Quid 
Pythia Pariis 
oraculum de 


oena sacerdoti 
roganda con- 


eulentibus re- 
sponderit. 
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σιν, καὶ và ἐς ἕρσενα γόνον ἄῤδητα [gà ἐχφήνα- 
4 σαν Μιλτιάδῃ. ἡ δὺ Πυθίη ovx Fa, φᾶσα, ov Τι- 95 
νοῦν εἶναι τὴν αἰτίην τούτων, ἀλλὰ δεῖν γὰρ Mk 
υτιάδεα τελενεᾶν μὴ οὖ, φανῆναί οἱ τῶν κακὼν 


»xcvgytuova. ^ Παρίοισι μὲν δὴ ταῦτα -ἡ Πυϑίη 
186 ἔχρῃσε. ᾿Αϑηναῖοι δὲ ix Πάρου Μιλτιάδεα ἀπονο- 


Miltiades Athe- 
nas reversus ob 
expeditionem 


δτήσαντα Dóyov iv σεύμαδι. οἵ τε ἄλλοι, καὶ μάλε- 
Periam accusa. O76 ανθιππος. ὁ ᾿Δρίφρονος . ὃς ϑανάτον ὑπαγα-1 
ipe δυο γὼν ὑπὸ τὸν δῆμον Μιλτιάδεα, ἐδίωχδ τῇς 407- 
monde P οὐκί ἀπάτης εἴνομεν. Μιλειάδης δὲ, αὐτὸς μὲν 
Pro οὐ iem. παρεὸν, οὐκ ἀκελογέδτο᾽ ἦν γὰρ ἀδύνατος, ὥστε 
δηπομένου τοῦ μηροῦ. προκειμένου δὲ αὐτοῦ i»5 


ciunt, et victo- 
riam Maratho- 
κλίνῃ, ὑπεραπολογέοντο οἵ φίλοι. τῆς μάχης τε τῆς 


niam οἱ Lemni 
expugnationem 
commemoran- 


tes. Sic capitis 





iv Μαραϑῶνι γενομένης πολλὰ ἐπιμεμνημένοι, καὶ 





futuri in verbis εἰ καταχρήσον- 
ται (i. e.an interficerent, an in- 
lerficere spsis liceret) vid. nott. 
ad VI, 86 $. 3 et deipso verbo 
nott, ad IV, 146. Bekker. ma- 
vult καταχρήσωνται. 

ixpyvacav] φαίνειν, ἐκ. 
φαίνειν alia id genus saepius 
poni in sacrorum doctrina , ar- 
cana praesertim, monuit Creu- 
zer, Symbol. I pag. 18. Add. 
Herod. Π, 49. Libanii locum 
Herodotea imitantis T. I pag. 
486 attulit Wesseling. 

δεῖν ydQ Mistaóta] δεῖν 
bic significat: ἐπ fatis esse, fate 
constitutum, decretum esse , ut I, 
8. IV, 79. 11, 161. IX, 109 eto. 
— De vocula εὖ postposita cf. 
V, 27 ibiq. nott. 


Cap. CX XXVI. 
ἔσχον iv στόμασι] i. e. in 
ore habebant. Duo codd. àv στό- 
ματι, quod Schaefer. et Matth. 
receperunt, Αἱ vid, ΠΙ, 167 


(ubi in nota p. 269 pro VI, 86, ᾿ 


legend. VI, 1 36), quamquam 
quae ibi in laude adhibetur lo- 
cutio, h.l. vix aliter atque ma- 
lam in partem &ocipienda, Ad 
verba seqq. ὃς avrov ὑπα- 
γαγὼν x. v. À. conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 370 peg. 684. Usum 
praepositionis ὑπὸ attigi ad VI, 
62. De vocula dore ante per- 
ticipium σηπομένου conf. nott, 
ed VI, 44. 

προκειμένου δὲ αὐτοῦ tiv 
κλίνῃ ] i. e. cum ἐπ lecto. iacerd 
omnibus conspicuus, sive, ut 
BSchweigh. interpretatur: dum 
tlle lectulo impositus in medioia- 
cebat. In seqq. post Mape- 
ϑώνε cum recentt. inserui yt- 
ψομένης, quod male abest a 


. Schaefer. et Mattb. editionibus, 


quodque item Bekker. omisit. 
Conf. VIL 1. Verba καὶ τὴν 
“Μήμνου αἵρεσιν, quae e nota 
marginali adiecta putat Valck., 
equidem vel ob verba seqq. eii- 
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τὴν Δήμνου αἵρεσιν" ὡς ἑλὼν Δῆμνόν τὸ καὶ ruga.  sbrolutos, pe- 


eunia multatur : 


3psvog τοὺς Πελασγοὺς, «αρέδωκο᾽ 4θηναίοισε. Προσ- quam mula, 


m ex morbo 


γενομένου δὲ τοῦ ϑήμου αὐτῷ seva τὴν exÓAvew 10Ὀο5 modum de- 


8sisset, filius 
τοῦ ϑανάεου, ζημιώδαντος δὲ κατὰ τὴν ἀϑικίην eius Clinoa ex- 
πεντήκοντα ταλάντοισι, Μιλτιάδης μὲν μετὰ ταῦτα, 
ὀφαχελίσαντός τὸ τοῦ μηροῦ καὶ σαπόντος, τελευ- 


τῇ' τὰ δὲ πεντήκοντα τάλαντα ἐξέτιδδ ὁ xdig αὐὖ- 
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τοῦ Κίμων. 





cere nolim, invitis praesertim 
libris scriptis. Nec magis ple- 
cet Pawii emendatio xol τῆς 
4gpyov eloéerog. Nam et ge- 
nitivus et accusativus adiungi 
potest, monente Matth. in Gr. 
Gr. pag. 656. Et confer quo- 
que VI, 86 $. 2. 
προσγενομένου δὲ τοῦ δή- 
pov] ,, Venerat Miltiades in ba- 
rahri periculum ex Platonis 
narratione in Gorg. pag. 516 
E. cui adstipuletur Aristides 
T. Il p. 994 ed. Iebb. Alii id 
reticent , solemni in talibus 
variatione.'^ Wessel. Ad verba 
κατὰ τὴν ἀδικίην, quae Ler- 
cherus reddidit pour sa faute, 
comparamus Cornelium Nepo- 
tem 1. l. ita narrantem: ,,Ea lis 
quinquaginta talentis aestimata 
est, quantus in classem sumtus 
factus erat. Quinquaginia ta- 
lenta, si Wurmium sequamur, 
aequant 130, 291 florenn. 21 
crucigg. sive 278,045 Francos 
Gallicos. καλάντοισι retinui, cu- 
ius looo ex uno Sancrofti libro 
Schaeferus dederat τάλαντα, 
Hxnopor. Ill. 


ΛΔῆμνον δὲ Μιλτιάδης ὁ Κίμωνος ὧδε ἔσχε. 
Πελασγοὶ, ἐπεί τε ἐκ τῆς ᾿Ατεικῆς ὑχὸ ᾿4ϑηναίων 15 
ἐξεβλήθησαν, εἴτο ὧν δὴ δικαίως, εἴτε ἀδίκωρ᾽ 


quod etiam, ut ab ipso scripto- 
re profectum se adoptare de- 
buisse ait Schweigh. in Lexic. 
Herod. s. v. ζημιοῦν, si quidem 
simili modo VII, 59 fin. accu- 
sativus poenae adiectas videa. 
tur (τὴν ψυχὴν ζημιώσεαι) 
itemque apud Suidam: πῶς 
μὴ τὰ μέγιστα ζημιώσω τοὺς 
παρόντας.--- Ad verbum σφα- 
κελίζειν conf, nott, ad III, 66. 


Cap. CXXXVII. 

ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς Ita oum 
recentt, dedi pro ἐκτὸς ᾽Δ4:τ- 
τικῆς, quod Schaef, et Matth, 
retinuerunt, itemque ἐξεβλή- 
θησαν, ubi ex Aldina vulgo 
ἐξελάθησαν, sive, ut Grono- 
vius voluit ἐξελάσθησαν. De 
argumento loci conf. IV, 145 
ibique nott. C. O, Müller. Or- 
chomen. p. 808 seqq. 440 seq. 
Kruse. Helles I p. 416, ubi in- 
ter alia hoo quoque affert, Pe- 
lasgos inter medios Atticos se- 
des antiquas retinentes ibique 
sub entiquo nomine habitantes 
non aliter fecisse videti atque 

27 


Digressio de 
Lemno elusque 
Pelasgi 
Hymetti acco- 
lae 


ab Atheniensi- 


bus electi, (cnius 


expulsiogis va- 
riae tradantur 
causae, oum 
alia loca, tum 
Lemnuum occu- 
pant. 
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(τοῦτο γὰρ ovx ἔχω φράσαι, πλὴν τὰ λεγόμενα" ὅτι 
Ἑκαταῖορ μὲν ὁ Ἡγησάνδρου ἔφησε ἐν τοῖσι λόγοισι 


λέγων ,,ἀδίχως. ἐπεί τὸ γὰρ ἰδεῖν τοὺς ᾿ἀϑυναίους 2) 
»τὴν χώρην, τήν ὄφισι αὐτοῖσι ὑπὸ τὸν Ὑμησσὸν 
υἱοῦσαν ἔδοσαν οἰκῆσαι, μισϑὸν τοῦ τείχδορ τοῦ 
»z50l τὴν ἀχρόπολίν κοτε ἐληλαμένου" ταύτην ὡς 


οἰδεῖν τοὺς ᾿Δϑηναίους ἐξεργαύμένην εὖ, τὴν πρό- 50: 


υἕερον δἶναι κακήν τὸ καὶ τοῦ μηδενὸς ἀξίην, λα- 
»βεῖν φθόνον τὸ xal ἵμερον τῆς γῆς, καὶ οὕτω ἐξε- 35 
ηλαύνειν αὐτοὺς οὐδεμίαν ἄλλην πρόφασιν προϊσχο- 
ϑρυμένους τοὺς Ouvalovg.^ (Ὡς δὲ αὐτοὶ ᾿ά4ϑηναῖοι 
λέγουσι, .,δικαίως ἐξελάσαι. κατοικημένους γὰρ τοὺς 
» Πελασγοὺς ὑπὸ τῷ. Ὑμησσῷ, ἐνθεῦτεν ὁρμεωμέ- 
4 νους, ἀδικέειν τάδᾶ. φοιτᾶν γὰρ αἰεὶ sag σφετέ- 30 
»Qug θυγατέρας τὸ καὶ τοὺς παῖδας ix ὕδωρ ixl 





recentiori aetate Vendos in me- 
dia Germania antiqua institata 
nominaque retinentes. Ad ver- 
ba seqq. εἴτε ὧν δὴ δικαίως 
εἶτε ἀδίκως cf. Matth. Gr. Gr. 


pag. 1297. 


πλὴν τὰ λεγόμενα ] Eodem 
modo Noster 1I, 130. De He- 
oataeo vid. nott, ad II, 134 et 
de looutione ἔφησε — Aéyo» V, 
80, 36. — n seqq. post τήν 
σφισι inserui cum Geisf, av- 
toic; , cum in Florentino esset 
αὐεοῖς, nisi hoc ex avzol cor- 
ruptum fuisse existimes, 

μισϑὸν τοῦ τείχεος ---- ἐλη- 
λαμένου] Verbum ἐλαύνειν de 
swuris, qui ducuntur s. exstru- 
wniur poni monuit Blomfield: 
im Glossar, ad Aeschyl. Pers. 
878, ubi oitat Herodot. VII, 
139. IX, 9. Add. I, 180. 185. 
191. — De ipso muro a Pelas- 
gis ciroa acropolin ducto vid. 
nott, ad V, 64. 


£8 καὶ τοὺς παῖδας  Ἦλες 
yerba ob ceterorum librorum 
scripterum auctoritatem retinui, 
cum ab uno éÉancrofü libro 
absint, quamquam dudum so- 
specta babuit Wessel, cum ob 
sequens αὕται, tum quod vete- 
rum more puellae fuerint 9ógo- 
φόροι, teste Arrian, Exp. Il, 3. 
Homer. Od, Χ, 105. Hinc Bekk. 
omisit haec verba. Item basvo- 
ces eiecerat Schaef., uncis in- 
cluseratMetthiae.dx ὕδωρ plane 
ut lli, 14. V, 19, Enneacrunot 
fons s. Calirrhoe, prope llissi 
elveum nunc fere exsiccatum 
non longe a Lyceo, olim larga 
aquá prosiliens, mature , cum 
regio arida nulàm praeberet 
aquam, rixis ansam dedisse 
fertur, Vid. Thucydid. Il, 15 
ibique interprett. Kruse Hellas 
Il, 1 p. 76. Chandler. Reis. in 
Griechenland cap. XVI p. 119 
seq. -Neque enun hodieque ca 


| 
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τὴν Ἐννεάκρουνον᾽ οὐ γὰρ εἶναι τοῦτον τὸν χρό- 

vov σφίσι χω οὐδὲ τοῖσι ἄλλοισε "“Ἔλλησι οἰκέταρ. 

δοῦκως δὲ ἔλϑοιδεν αὗται, τοὺς Πελασγοὺς ὑπὸ ὕβριός 

ντὸρ καὶ oAvyo inc βιᾶσθαί ὄφεας. καὶ ταῦτα μέντοι 

ηπὐφίδσι οὐκ ἀποχρᾶν ποιέειν, ἀλλὰ τέλος καὶ ἐπιβου- 35 

νλεύοντας ἐπιχειρήσειν φανῆναι ἐπ’ αὐτοφώρφ. 

6,levroUg δὲ γενέσθαι τοσούτῳ ἐκείνων ἄνδρας ἀμεί- 

,vovmg, ὅσῳ παρεὸν αὐτοῖσι ἀποκτεῖναι τοὺς Πε.- 

νλασγοὺρ, ἐπεί σῳφδας ἔλαβον ἐπιβουλεύοντας, οὐκ 

ηἰϑελῆσαι, ἀλλά σφε προειπεῖν ἐκ τῆς γῆς ἐξιόναι. 40 

7 ,»τοὺς 0à, οὕτω δὴ ἐκχωρήσαντας, ἄλλα τε Oysiv 

χωρία καὶ δὴ καὶ Δῆμνον."" "Exsiva μὲν δὴ Exa- 

ταῖος ἔλεξε, ταῦτα δὲ ᾿4θηναῖοι λέγουσι.) OL δὲ Inde sd poenas 
Πελασγοὶ οὗτοι Δῆμνον τότε νεμόμενοι, καὶ βου- appuleis, ume. 
λόμενοι τοὺς ᾿4θηναίους τιμωρήσασϑαι, εὖ va ἐξε- "Um feminarum 


πιστάμενοι τὰς ᾿Αϑηναίων ὁρτὰρ, πεντηκοντέρους otia qa rerit 





regionis suavitas fontisque co- 
pia uberrima, quae ab antiquis 
tntopere celebratur. — Quae 
vero hoc loco traduntur, ea 
Yel pictis in. vasis ad oculorum 
sensus traducta esse statuit C. O. 
Müller, Itaque in Etrusco vaso 
ΠΌΡΟΥ reperto , ubi vir conspi- 
citur armatus adfontem aggre- 
diens virginexn , eiusmodi Pe- 
lsgum s. Tyrrhenum putat re- 
praesentari, qui virgines ad 
Enneacrunon fontem acceden- 
les aggrediatur. Vid. Géotting. 
Anzeig. 1882. nr. 102 p. 1017. 


ὑπὸ ὕβριός τε καὶ ὀλιγω- 


enc] Eadem -locutio I, 105, 
ubi vocula τὸ post ὑπὸ colloca- 
tur, plane ut V, 5. Quam in 
rem plara disputavit Wellauer. 
in lahn. et Seebod. Iahrbb. 
Supplem. 1 (1832) p. 885. Ad 
vocem ὀλιγωρίης conf. nott. ad 
"ΠῚ, 89 et ad verbum βιῶσϑαι 
nott, ad IV, 43. Αἀ ἀποχρᾶν 


vid. nott. ad I, 66 et de locu- 
tione ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ φανῆνα: 
VI, 72. 

τοσούτῳ---ὅσῳ] Vid. Matth. 
Gr. Gr. p. 852. 897. τοσούτῳ 
equidem cum recentt. dedi pro 
τοσοῦτο.  Ád παρεὸν conf, V, 
49. De particulis xal δὴ xal, 
praeeunte re Valcken. citat L, 
Q9. 199. IV, 160. Quibus, sí 
opus esset , plura ex Herodoto 
eddere possem. — Quod. in fine 
capitis legitur: ὅ Alae σχεῖν 
χωρία x. τ. 4. hoc C. 0. Mül- 
ler. Orchomen, p. 444, quem 
Cr. citat, refert ad colonias 
sedesque — Tyrrhenorum in 
Troica ora prisco admodum 
aevo probebiliter conditas, 


Cep. CX.X XVIII. 
πεντηκοντέρους στησαμενοι] 
i, e. navibus opportuno loco col- 
lecatis insidias struxerunt. — Alii 


κτησάμενοι, hoo fere sensu: 
27 * 
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suescunt. 
et filius his fe- 


Pot δεησόμενοι, ἐλόχησαν ᾿δρτέμιδι iv Βραυρῶνι &yov- 


minis ip Lemso gc ὁρτὴν τὰς τῶν ᾿4ϑηναίων γυναῖχας. ἐνθεῦ- 


genitos, quod 


oboli Pelaesi- Φ γεν db ἁρπάσαντερ τουτέων πολλὰς, οἴχοντο ἀπο- 


earum mulierum 


infesti videren- φλέρντερ᾽ καί dpsug ἐς Δῆμνον ἀγαγόντες, παλλα- 50 


tur, et ipsas ma- 


tres necant — Gedg siyov. ὃς δὲ τέχνων αὗται αἱ γυναῖκες ὑπε- 
πλήσϑησαν, γλῶσσάν τὸ τὴν ᾿Δτεικὴν καὶ τρόπους 
4 κῶν ᾿ϑηναίων ἐδίδασχον τοὺς παῖδας. οὗ δὲ οὔτε 
σνυμμίσμεσθαι void, ix τῶν Πελασγίδων γυναιχῶν 
παισὶ ἤϑελον, εἴ τε τὐπεοιτό τις αὐτῶν Ux ἐχεί- 
vov twog, ἐβοήθεόν τὸ πάντες καὶ ἐτιμώρεον ἀλ- 
λήλοισι" καὶ δὴ καὶ ἄρχειν vs τῶν παίδων oL xai-55 
δὲς ἐδικαίευν, καὶ πολλὸν ἐπεκράτεον. αϑόντες 
545 ταῦτα οἱ Πελασγοὶ, ἑωυτοῖσι λόγους ἐδίδοσαν" 





cum naves eibi parassent, insidias 
struserunt,  Larchero neutrum 
placet. Jta enim interpreta- 
tur ac si in textu esset: κατα- 
σκενασάμενοι: Wis éÉquipérent 
des vaisseaux. | Nec aliter La- 
tinus interpres: — Navibus quia- 
quaginia remorum instructis. — 
Ad ipsam narrationem conf. 
IV, 145 ibique nott. et Arse- 
nii Violet. pag. 385 ed. Walz, 
coll, Villois. Schol. ad IL 1, 
594. — Ad vooes τὰς τῶν 
᾿4ϑηναίων γυναῖκας annotat 
Lercher, Athenienses, qui vo- 
cabantur ᾿4ϑηναῖοι, nunquam 
foeminis dedisse nomen '493- 
veio , ob Minervam scil., quae 
vocata fuerit' 4ϑηναία, sed ple- 
rumque in indicandis mulieri- 
bus tali periphrasi esse usos aut 
voce ἀσταὶ, a voce ἀστυ), quà 
sigillatim Athenarum urbem 
designari neminem fugit, Idem 
de his excitat Eustath. ed 1]. 
I pag. 84, 12; de festo, quod 
virgines Atticae celebrabant, 
cui nomen Βραυρώνια, quinto 


quoque anno celebreri solita, 
confer. Hesyob. s. v. Βραυρ. 
p. 761. Polluc. On. VIIL, 9 í 
107, alia. Àc nuper inomnem 
hanc ab Herodoto traditem 
narrationem inquisivit Broend- 
sted. Reisen u, Untersuchungz. 
in Griechenl. ll pag. 267 seq. 
mirum esse Darrans, quod He- 
rodotus neque hoo neque alio 
loco simulacri Deae Braurone 
asservati fecerit mentionem, 
cum sane haec videantur con- 
iuncta esse cum sacris antiquis- 
simis Dianae Laooniis. 
γλῶσσαν τε τὴν ᾿Αττικὴν 
καὶ τρόπους x. τ᾿ 4.] Valcken. 
confert Schol. iu Euripid. Hec. 
886. Verbum συμμέσγεσϑαι in 
seqq. omnino valet consuetudi- 
nem agere, uná simul vivere. 
Ad ἐδικαίευν conf. VL, 15.73. 
Ad ἐπεκράτεον suppl ἐκείνων 
sc. τῶν παίδων : multumqueinde 
illis superiares erant, Cf. IV, 65. 
IH, 32. VI, 82. VIL, 155. 254. 
Ad verba ἑωυτοῖσι λόγους ἐδί- 
δοσαν conf. nott, ad III, 45. 





ERA TO. VI. 
καί dqiéi βουλενομένοισι ϑεινόν τι ἐσέδυνε, εἰ δὴ 60 


42 


διαγινώσκοιεν σφίσι τε βοηϑέειν οἵ παῖδες πρὸς τῶν 
κουριδιέων γυναικῶν τοὺς παῖδας, καὶ τούτων αὖ- 


στίχα ἄρχειν πειρῴατο, τί δὴ ἀνδρωθέντες δῆϑεν 


ποιήσουσι. ἐνθαῦτα ἔδοξέ ὅφι κτείνειν τοὺς παῖδας 
τοὺς ἐκ τῶν ᾿Αττιχέων γυναικῶν. ποιεῦσι δὴ ταῦτα 65 
7 προσαπολλύουσι δέ ὄφεων καὶ τὰς μητέραρ. "Ax 
τούτου δὲ τοῦ ἔργου, καὶ τοῦ προτέρου τούτων τὸ 
ἐργάσαντο αἱ γυναῖκες, τοὺς ἅμα Θόαντε ἄνδραρ 
σφετέρους ἀποκτείνασαι, νενόμισται ἀνὰ τὴν Ἑλλά. 


1239 δα τὰ σχέτλια ἔργα πάντα Δήμνια καλέεσθαι. 
κτείνασι δὲ τοῖσι Πελασγοῖσι τοὺς σφετέρους παῖ- 70£ravis 


| ds τὸ καὶ γυναῖκας, οὔτε γῆ καρπὸν ἔφερε, οὔτε 





εἶ àg διαγινώσκοεεν 1 f. e. 

ἱ facturi essent. ki. pueri, 
quando adulli forent, qui iam 
constitutum habeant sibi invicem 
praesto esse ( opitulari) contra 
legitimarum uxorum pueros at- 
que his velint dominari. [ta 
Schweigh., quem sequor. Ad 
vocem χουρίδιος conf. nott. ad 
L 135. 1n seqq. vocula ó5- 
ϑεν ad maiorem interrogationis 
vim, praegresso quamvis δὴ, 
adiecta videtur. : 

τοὺς ἄμα Θόύαντι ἄνδρας — 
ἀποκτείνασα(] Cum Thoantem 
Hypsipylae pietate servatum 
esse vulgo tradant, i in Herodoto 
verba &ua Θόαντι aut glossema 
esse, aut mutanda in παρὰ Θό- 
αντος censuit Barth. ad Stat. 
Theb. V, $828. Cum Hero- 
doto facit SchBi. Euripid. su- 
pra laudatus ( ubi legimus: αἱ 
“Δήμνιαι γυναῖκες τοὺς σὺν 
Θόαντι πάντας ἀπέκτειναν ) 
nisí hio ipse Herodoti scrinia 
compilarit. ,Behweighaeuserus 
verba τοὺς ἅμα Θύαντι ἄνδρας 


ecoipit viros, qui cum Thoante 
i e. Thoantis aetate virerunt. 
Malim equidem intelligere vi- 
roe, qui una cum Thoante ( de 
cuius ipsius caede nil traditur, 
quem igitur in vita servatum 
esse, quo minus statuamus, nil 
impedit) ín Lemnum advene- 
rant. Ao de hac Lemniorum 
virorum caede consul. Apollod. 
I, 9, 17 coll. HI, 6, 4. Apollon. 
Rhod. I, 608 seq. Hino de 
facinoribus  atrocibus  malis- 
que maxime miserandis prover- 
bium Δήμνια κακὰ sive ig uwita 

«&, de quo Eustath. ad 1]. 
pag. 158, 11 s. 119, 27 ad 


Dionys. Perieg. 847. Zenob. 


IV, 91. Arsenius l. 1, Stenlei, 
ad Aeschyl. Choeph. 631 (587 
Both.). Ac nuper in historicas 
fabulae rationes inquisivit Wel- 
cker. Trilog. d. Aeschyl. pag. 
584, quà gymnaeocratiam olim 
ut aliis locis ità Lemni quoque 
institutam indiceri arbitratur. 
Cap. CXX XIX. 

οὔτε γυναῖκές τε καὶ ποῖ- 


δ08: 


Ob hanc caedem 
"fxo- calamitates iis 


simae 
vinitus hapor- 
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tatae. Quam 
deorum iram u£ 
averruncarent, 
au Pythia Athe- 
nieneibus poe- 
188, quas illi 


γυναῖκές τὸ καὶ ποῖμναι ὁμοίως ἔτικτον καὶ «οὐ 
φτοῦ. πιεζόμενοι δὲ λιμῷ vs καὶ ἀπαιδίῃ, ἐς 4i 
φοὺς ἔπεμπον. λύσιν τινὰ αἰτησόμενοι τῶν sagsós- 75 


o henn. τῶν κακῶν. Ἢ δὲ Πυϑίη σφέας ἐκέλευε ᾿4θηναίοισι 
maub seed. 8 δίχας διδοναι ταύταρ τὰς ἂν αὐτοὶ ᾿4ϑηναῖοι διχά- 


bus, quo artifi- 
cio oraculum 
tunc eluserint. 


6001. ἦλθόν τὸ δὴ ἐς τὰρ ᾿ἀϑήνας oi Πελασγοὶ, 
καὶ δίκας ἐπαγγέλλοντο βουλόμενοι διδόναι παντὸς 
ἀ τοῦ ἀδικήματος. ᾿Αϑηναῖοε 0à iv τῷ πρυτανηΐῳ 80 
κλίνην στρώδαντες ὡς εἶχον κάλλιστα, καὶ τράπεξαν 
ἐπιπλέην ἀγαθῶν πόντων παραϑέντερ, ἐκέλευον τοὺς 
Πελασγοὺς τὴν χώρην σφίσι παραδιδόναι οὕτω 
δἔχουσαν.Ό οἱ δὲ Πελασγοὶ ὑπολαβόντες εἶπαν" 
»Exsdv βορέῃ ἀνέμῳ αὐτημερὸν νηῦς ἐξανύσῃ ἐκ 
»κῆς ὑμετέρης ig τὴν ἡμετέρην, τότε παραδώσο. 86 
δ6,,ἑεξν.. τοῦτο εἶχαν, ἐπιστάμενοι τοῦτο εἶναι ἀδύ- 
ψνατον γενέσϑαι' ἡ γὰρ ᾿Δττικὴ «ὺς νότον κέεται 


140 πολλὸν τῆς Δήμνου. Τότε μὲν τοσαῦτα. ἕτεσι δὲ 
Multis nost 23-.— χάρτᾳ πολλοῖσι ὕστερον τούτων, ὡς ἡ Χερδόνησος 90 


Cher: oneso 

Lemnum profe- 
ctus, oraculo []- 
lo uteus Pelas- 


ἡ iv Ἑλλησπόντῳ ἐγένετο ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίοισι, Μιλτιά. 
δης ὁ Κίμωνος, ἐτησιέων ἀνέμων κατεστηχότων, 





μναι7 Similia simili in re iun- 


guntur III, 65. Nam ita more. 


receptum fuisse videtur. Quere 
nollem Hoffmeister. 1, 1. p. 79 
Herodoto obtreotasset, quod 
feminas et greges una iunctas 
posuerit, minime id, quod de- 
ouit, respiciens. At talem ele- 
gentiam nuspiam Noster se- 
ctatur. 

"Ensdv βορέῃ — ἧς τὴν ἡμε- 
τέρην i. e. sí vento aquilone 
eodem ipso die navis e vestra ter- 
ra in nostram pervenerit. ἐξανύ- 
εἰν; ut VII, 188 absolvere, con- 
ficere viam indeque pervenire in 
aliquam terram. Quo. eodem 
fere redit νηΐ κατανύσας cap. 
seq., ut eloco gemino VIII, 98 


manifestum fit. Add. Diodor. 
XIV, 108. 
Cap. CXL. 

Tóvs μὲν τοσαῦτα 1 Cont. 
Matth. Gr. Gr. pag. 871. Mox 
τούτων dedi prorovréov. Quae 
sequuntur: ἐτησιέων ἀνέμων 
κατεστηχότων, Lange vertit: 
wie gerade die stehenden Winde 
eingetreten waren. Nam de ven- 
tis, qui certo quodam tempore 
flant, sermo; gui si obtinent, 
tunc facilis ἃ olas aditus ad in- 
sulam. De locutione ipse cf. 
Thucydid. VI, 108. ^ Paulo 
aliter apud Aristophe Ran. 1003 
πνεῦμα λεῖον καὶ καϑεστηκός; 
quod illustrat Stallbaum. ad 
Platon. Phileb. pag. 163. 











E R A T O. 


V I. 428 


ψηΐ κατανύσας ἐξ ᾿Ελαιοῦντος τοῦ iv Χερσονήσῳ 


ἐς δῆμνον, προηγόρευδ ἐξιέναι ἐκ τῆς νήσου τοῖσι 
Πελασγοῖσι, ἀναμιμνήσκων ὀφέας τὸ χρηστήριον 
tO οὐδαμὰ ἤλπισαν σφίσι οἱ Πελασγοὶ ἐπιτελέεσθαι. 95 
2'Hgoidriéeg μέν νυν ἐπείϑοντο. Μυριναῖοι δὲ, 


4 ut Íaeulam 
eniensibus 


cedant, imperat. 

Hephaestiae iu- 

colae dicto au- 

ientes: Myri- 

nael vi expel, 

ltaque Lemnus 
ov Athenarum di- 
tioni subiecta. 


συγγινωσχόμενοε εἶναι τὴν Χερσόνησον ᾿Αττικὴν, 504 
ἐχολιορχέοντο, ἐς ὃ χαὶ αὐτοὶ παρέστησαν. οὕτω 
δὴ τὴν Δῆμνον ἔσχον ᾿άἀϑηναῖοί τὸ καὶ Μιλτιάδης. 


ἐξ Ἐλαιοῦντος] Haeo urbs ad 
meridionalem "Thraciae Cher- 
sonesi apicem sita, Hellespon- 
tum quasi finiebat, ἃ Teis Io- 
nibus olim condita, tum Persis 
atque Atheniensibus subdita, 
donec ad Philippum Macedo- 
niae regem devenit una cum re- 
liquis Chersonesi oppidis. Nuno 
nullum ibi oppidum castellum- 
ve; quae enim recens ad Hel- 
lesponti apicem exstrueta est 
ar£, ea nonnihil ad occiden- 
tena ab antiqua Elaeunte sita 
est. Conf. Mannert. VII p. 195 
seqq. et Herod. VII, 22. 33. 
IX, 116. 120. De nominis 
soripture '"Elsobg atque 'Elai- 
οὖς vid. Wesseling. ad Diodor. 
Bie. XIIL 39. Hoc loco unus 
Bancrofti liber '"EAtovvrog, re- 
liqui 'EAe:o9vzog. — Mox ar- 
ticulum τὴν ante /fuvov cum 
recentt. edd. omisi libris iuben- 
tibus. Pro Peasgis in Diodor. 
Sicul. Excerptt. VII $. 43 T. 
II peg. 85 ed. Mai., ubi eadem 
traduntur, Tyrrheni vocantur. 
— Ad ἐπιτελέεσϑαε vid. nott. 
ad III, 125. 

ἩφαιστιέεςἾ Duo in Lemni 
insula commemorantur oppida, 
Myrina (unde Mvgivoio:), ad 





occidentale latus sub monte 
Áthone sita commodoque por- 
tu instructa, cui loco nunc di- 
cunt esse nomen Palaeo - Castro 
s. Castro, quod idem nomen ho- 
diesnum promontorii oociden-. 
talis ( vid. Mannert. VII p. 952 
Rhode. Res Lemnn. pag. 11); 
Hephaestia ad orientem magis 
sita prope Chrysen promonto- 
rium eo montem Mopsylum, 
portu et ipsa instructa, ubi 
nuno vicus exiguus nomine 
Cohino esse videtur, narrante 
Rhode 1]. 1. p. 13. Nec longe 
distat Aapanidi vicus. Vid. 
Mannert. 1. 1 

ἐς 0 καὶ αὐτοὶ παρέστησαν 
i. e. donec. ἀΐ quoque in ditionem 
venerunt. Vid. nott. ad III, 
13 col. VL 99. Alia de 
sighificatione verbi παραστῆναι 
affert Valcken., qui idem ad 
loci argumentum citet Chara- 
cis fragmentum apud Stephan, 
Byzant. ooll. Zenob. ΠΙ, 85 p. 
78. Add, Rhode 1, ], pag. 45 


UM, olus 4Zu2 
οὕτω δὴ τὴν “ημνον ἔσχον 
*. t. Δ.} Paulo aliter haec ἃ 
Cornelio Nepote enarrantur, 


Vit. Mil&ad. 1. 2, ubi copsul, 
interpretes. 

















HPOAOTOY 
IZTOPIQN EBAOMH. 


IIOATMNI A. 
1 


Novus Persarum 


ἘΠΕῚ δὲ ἡ ἀγγελίη ἀπίκετο περὶ τῆς μάχης τῆς 50 

NovesFernarzm jy αρῳθκιῶᾶν. γονομένηρ παρὰ βασιλέα “αρεῖον τὸν 

δρρϑσαίυν trium "Tgréessoc, καὶ πρὶν μογάλως «sycocypévov τοῖδιδ 

τϑ. αὰ 15. 4ϑηναίοισι διὰ τὴν ἐς Σάρδις ἐσβολὴν, καὶ δὴ καὶ 

Aen tPe τότ πολλῷ τὸ δεινότερα ἐποίξε, καὶ μᾶλλον ὥρμη- 

486.. 2«0 στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. Καὶ αὐτίκα μὲν ' 
ἐπηγγέλλετο, πέμπων ἀγγέλους κατὰ πόλις, ἑτοιμά- 10 
(ew στρατιὴν, πολλῷ πλέω ἐπιτάσσων ἑκάσεοιδσι ἢ 
πρότερον παρεῖχον, καὶ νέας το, καὶ ἵππους, καὶ 





Cap. L 
"Ene δὲ ἡ ἀγγελίη ἀπίκδτο 
x. τι 4. ] Articulum ἡ, quia 
Florentino aliisque codd. tribus 


abest, retinui cum recentt, batur 


edd. Mox oum iisdem dedi 
βασιλέα pro βασιλῆα, idemque 
feci cap. 2. 3. 6. idem quo- 
que fecisse video Bekkerum 
in editione stereotype, 
prodiit Berolin. 1888. 

xal πρὶν μεγάλως κεχαρα- 
γμένον τοῖσε ᾿4ϑηναίοισι ] xs- 
χαραγμένον Hesychius (II p. 
241), quem uná cum Euripid. 
Med. 156 excitat Sohweigh., 
interpretatur ὠργισμένον, tra- 
tum. Vid. Blomfield. in Glos- 


sar, ad Aeschyl Pers, 689. 
Formulam δεινόταρα ποιεῖν εἴ- 
tgimus ed III, 14. In proxi- 
me seqq. ὥρμητο valet incie- 
, We τς de quo 
vid. nott. ad VII, 4. - 
Aero est edizit, οἱ VIIL 80. 
Peulo aliter idem verbum VI, 
9 (ubi vid, nott.) et IV, 200. 
xc νέας τὰ καὶ ἴσεπους καὶ 
σῖτον καὶ πλοῖα} Florentinus 
cum duobus eliis codd, exhibet 
“καὶ σῖτον xal ἵππους, omissis 
prorsus vocabulis ze) πλοῖα, 
quae eadem a Mediceo absunt. 
Equidem vulgetam intactam 
relinquere malui, si quidem, 
bene observante Valcken. ed 
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ϑσῖτον, xal πλοῖα. τούτων δὺ περιαγγελλομένων, ἡ 
"dí ἐδονέδτο ἐπὶ τρία ἔτεα, καταλεγομένων rs τῶν — 506 
ἀρίστων. ὡς ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατεουσομένων, καὶ 15 

ἐπαρασκευαξομένων. Τετάρτῳ δὲ ἔτεϊ Αἰγύπτιοι, ὑπὸ 
Καμβύσεω δουλωθέντες, ἀπέστησαν ἀπὸ Περσέων. 
ἐνθαῦτα δὴ καὶ μᾶλλον ὥρμητο καὶ ἐπ᾿ ἀμφοτέ- 


2 Qgovg στρατεύεσθαι. ΣΣελλομένον δὲ “αροίου ix' 
ἴγυπτον καὶ ᾿Αϑήνας, τῶν παίδων αὐτοῦ στάσις 20] 
ἐγένετο μεγάλῃ περὶ τῆς ἡγεμονίης" ὡς δεῖ μιν, 
ἀκοδέξαντα βασιλέα, κατὰ τὸν Περσέων νόμον, οὔ- 





Herodot. VI, 48, distinguere 
licet inter νέας i. e. naves lon- 
gar easque bellicas et πλοῖα i.e. 
«augia ad maliles equoeve velen- 
des cowmeatumque. transpertan- 
dum et bellicum apparatum apta, 
Ξαλοῖα ἱππαγωγὰ καὶ φορτη- 
γητικά.  Wesselingius excita- 
verat Arrian. Exped. Ind. 19 
4.7. In proxime seqq. aum 
Gaisfordio τούτων exhibui pro 
τουτέων. 

ἡ 40i ἐδονέετο ἐπὶ τρία 
ἔτεα] Post ἐδονέετο in. Aldine 
inseritur πᾶσα; haud male, 
modo reliqui libri, in quibus 
omnibus deest, suffragarentur. 
Additur illa vocula in locis si- 
milibus ἃ Wesselingio excita- 
tit Appiani B, C, 1V, 59. Hero- 
diani VII, 6 $. 8. coll. Gregor. 
Nez. Or. XXVIII pag. 483 D. 
Ágath. Schol IE p. 80. Ubi 
idem occurrit verbum δονεῖς 
69a; de populo ad seditionem 
excitato sive bellicis turbis agi- 
tato, Add, Iacobs. ad Aelian. 
N. A. XV, 21. Quae Noster 
bh. . dicit ἔτεα τρία, Tzetzes 
Chil. 1, 870 pro suae aetatis 
more dixit τρεῖς ὅλους χρόνους, 


Darius Aegy- 
ptum Grae [am- 


ue invasurus 
um in eo est, 


ut more Perse- 
rum ex filiis 


Successorem sibi 

t, magna 
per quos Asia turbata sit copiis 
undique conductis. — Quae 
continuo apud Herodotum 56- 
quuntur verba, ea cum Schwgh. 


et Gaisf, ita constituimus, ut, 
maiorem , quae ante καταλεγο- 
μένων poneretur, distinctionem 
converteremus in minorem, 
proxima vocula δὲ mutata 
in vs, maiorem vero distinotio- 
nem post παρασκευαζομένων, 
ubi vulgo minor exstabat. 

Τετάρτῳ δὲ ἕτεϊ Αἰγύπτιοι 
κ- τ. λ.] Incidit boc in annum 
486 &. Chr. n. Vid. Laroher. 
Tom. VII p. 642. 


| Cep. Il. 
Στελλομένου δὲ Δαρείου ἐπὶ 
Αἴγυπτον καὶ ᾿Αϑήνας] i. e. 
cum Darius separaret ad.iter s. 
expeditionem faciendam, quà 


Aegyptum rebelem  pacaret : 


Athenasque subigeret. Sic ver- 
Ὀυδλστέλλεσθϑαι, olia uttaceam, 
V, 48. VII, 4. 239. 

ὡς δεῖ μὲν ἀποδέξαντα βα- 
σιλέα κατὰ τὸν Περσέων νό- 
μον, οὕτω στρατεύεσθαι] ,,Se- 
cundum Ῥταγμηι legem, soli 
forte memoratam Herodoto,ante 
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iuter hos de καο- 
cessione conten- 
tio oritur, 


2v0 στρατεύεσθαι. Ἦσαν γὰρ “Δαρείῳ, καὶ πρότε- 
ρον 9 βασιλεῦσαι, γεγονότες τρεῖς παῖδες ἐκ τῆς 
προτέρης γυναικὸς, Γοβρύεω θυγατρός" καὶ βασι- 25 
ϑλεύσαντι, ἐξ "4vóodgg τῆς Κύρου ἕτεροι τέσσερες. 





expeditionem susceptam a τερϑ 
designandus erat , qui, si quid 
ipsi humanitus accidisset, inre- 
gnum succederet, Ex. Herodoto 
non liquet, sic designatum suc- 
'cessorem, si pater e bello sal- 
vus rediisset, cum illo velut 
collegam regnasse, quod viri 
docti tamen statuisse videntur; 
vid. Spanhem. ad Iulian. pag. 
278 seq.* Valcken. ldem 
observat Wiesselingius, hanc 
Persarum legem solius Hero- 
doti testimonio cognitam esse, 
prudenter quidem latam, ne, 
rege peregre fatis functo, de 


successione, damno civium, 
iure aut ferro disceptare- 
tur. Addit Eurystheum in 


Heraclides profecturum υκή- 
vog vt καὶ τὴν ἀρχὴν κατὰ 
τὸ οἰκεῖον Átreo commi- 
sisse teste 'Thucydide I, 9. Ex 
Herodoti autem 1oco apparet 
minus recte a Iustino X, 1 tradi 
de Dario, qui ab Artaxerxe 
patre in regni societatem adsci- 
tus fuerit, contra morem Per- 
sarum, apud quos rex non 
nisi morte mutatur. fetis 
vero habemus cognitum, per 
orientis regna ut olim ita nuno 
quoque successionis iura vix 
accuratius atque certius esse 
constituta indeque, rege aliquo 
mortuo, plerumque exoriri tur- 
bas, seditiones, quin bella atro- 
cia; in quibus omnibus haud 


parvas esse eunuchorum partes 
itemque uxorum regis defuncti, 
aut regiae matris, quae in fi- 
lium magnam auctoritatem ex- 
ercere soleat, vel Persarum hi- 
storia satis docet. Quis enim, 
ut de Átossa taceam , non no- 
vit Perysatin , Amistrin , alias? 
Conf. Heeren. Ideen etc. L, 1 
p. 469.— Ad usum particulae 
οὕτω faciunt, quae ad 1, 196 
attulimus. — Add. IIL, 109. VII, 
150. 

Ἦσαν γὰρ “Δαρείῳ καὶ πρό- 
τερον ἢ βασιλεῦσαι x. τ. λ. 
ἦσαν cum Gaisf, dedi pro ἔσαν 
et hoo loco et reliquis huius li- 
bri, ubi πὰ obvium. De Da- 
rii filiis dixi ad III, 88, ubiet- 
iam de Afossa, coll. lH, 68. 
Quae Cyri filia Cambysis fuit 
uxor ac dein Smerdis Magi 
itemque Darii, apud quem et 
ipsum multum valuit, teste 
eodem Herodoto III, 133. 134. 
A Xerxe filio furioso trucidata 
fertur ab Aspasio ad Aristotel. 
Bthic. p. 124. Ad argumen- 
tum loci Herodotei faciunt Plu- 
tarchus H p. 488 D et Fosti- 
nus Il, 10, qui hanc litem in- 
ter Darii filios, quam Xerxis 
in gratiam pater diiudicavit, 
post ipsius patris obitum a pa- 
truo velut arbitro compositam 
esse tradunt, alios, ut. credibile 
est, auctores secuti, Quibus 
addit Valcken. lulian. Or. I p. 
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τῶν μὲν δὴ προτέρων ixglo[jsvs 4orefattvgc: τῶν 


4δὺ ixwsvopévov, Aot. 


ἐόντες δὲ μητρὸς ov τῆς 


εὐτῆς. ἐστασίαζον" ὁ μὸν ᾿Δρταβαζάνης, κατ᾽ ὅ τι 
αρεσβύτατόρ vs εἴη παντὸς τοῦ γόνου, καὶ ὅτι vo- 
μιξόμενα εἴη πρὸς πάντων ἀνθρώπων τὸν πρεσβύ- 80 
τατον τὴν ἀρχὴν ἔχειν" Ἰέρξης 0h, do ᾿Ατόσδης τὸ 
καῖς εἴη, τῆς. Κύρου ϑυγατρὸς, καὶ ὅτι Κῦρορ εἴη 





33 B. ibique Spanhem. peg. 
217. 

τῶν μὲν δὴ προτέρων ἐπρέ- 
σβευε ᾿Αρταβαζάνης 1 Verbum 
πρεσβεύειν exponunt πρεσβύ- 
τατον aivoi (maximum natu esse). 
Conf. Thomes Magister pag. 
T97seq., qui Herodoteum hunc- 
«ce laudans locum, affert ἐ- 
πρέσβευσε. Valoken. excitave- 
rat Sophocl. Oed. Col. 1418 s. 
1492 Br. ᾿“ρταβαζανης dedi 
e Bancrofti libro cum Geaisf, et 
Matth. accedente Leur. Vella. 
Vulgo ᾿Δρτοβαζάνης, quod 
retinuit Bekker. Sed vid. nott. 
ad VL, 43. 98. Qui idem apud 
Plutarch. 1. 1. coll. Hf pag. 178 
B. et 'Themist. op. 14 peg. 
119 (ubi conf. Sintenis. pag. 
101) vocatur ᾿Δριαμένης; quod 
nomen fustino 1. 1. restitui vult 
Valck., ubi nunc vulgo legitur 
AÁrtemenes, cum alii Hbri exhi- 
beant Artamenes, ali Ariame- 
&mé4; quocum comparo quod 
apud Herodot. VII, 68 (ubi 
vid. nott.) exstat nomen ᾿άρσα- 
μένης. Et conf. quoque Herod. 
VHL 89. Ab hgo autem Ar- 
tabazane Mithridatem illum 
Ponti regem genus duxisse ex- 


κτησάμενος τοῖσι Πέρσῃσι τὴν ἐλευθερίην. — da- 
ρείου δὲ οὐκ ἀποδειχνυμένου xo γνώμην, ἐτύγχανε 


isfimat Laroherus, adhibitis Ap- 
piani (Bell. Mithridat. oap. 1192 
et Flori (Ill, 6 p. 467 Dal 
locis. Utut est, maximus natu 
ille inter Darii filios νόμῳ φύ- 
σεως. ut ait Eusebius Vit. Con- 
stant. I, 21 a Wesselingio ex- 
citatus, sive aetatis privilegio, 
ut Iustini utar verbis, regnum 
sibi vindicabat, quod ius et 
ordo nascendi et natura ipsa 
gentibus dedit, De quo ipso 
Wesseling. conferri vult Hug. 
Grotium De Iur. Bell. et Pac. 
IL, 7. 18. — In seqq. pro xa- 
τότι, quod vel Gaisf. retinuit, 
dedi xav à τι. Vid. nott. ad 
VI, 3. Quae deinceps e ple- 
risque codd. sic constituta le- 
guntur: xol ὅτι νομιζόμενα 
εἴη x. τ. À. sio quoque affert 
Eustath. ad Iliad, p. 28, 41 s. 
92, 6 pag. 59, 80 s. 46, 51, 
ubi Velcken. ad H. €Stephani 
Thes. L. Gr. p. 46, 150 provo- 
cat. Florentinus liber cum aliis 
vopstouev o 9. 


Cap. III. 
Δαρείου δὲ οὐκ ἀποδεικνυ- 


μένου κω γνώμην] Eocutionem 
ἀποδείκνυσϑαι γνώμην atügi 


Demaeretus illo , 
im oris articu- 
0 
(6, 10.) quid 


usa delatus 
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κατὰ ταλυτὸ τούτοισι καὶ 4ημάρητος, ὁ ᾿Δρίστω- 85 
vog, ἀναβεβηκὼς ἐς Σοῦσα, ἐστερημένος ts τῆς ἐν 
Σπάρτῃ. βασιληΐης, καὶ φυγὴν ἐπιβαλὼν ἑωυτῷ ix 
? Δακεδαίμονορ. οὗτος ὠνὴρ πυθόμενος τῶν “4αρείου 
«αίδων τὴν διαφορὴν, ἐλθῶν, ὡς ἡ φάτις μεν ἔχει, 
Héotg συνεβούλευδ λέγειν πρὸς τοῖσι ἔλεγε ἔπεσι, 40 
ὡς αὐτὸς μὲν γένοιτο “ἰαρείῳ ἤδη βασιλεύοντι, 
»καὶ ἔχοντι τὸ Περσέων κράτος ᾿δΔρταβαξάνης δὲ, 
»ἔτε ἰδιώτῃ ξόντι Δαρείῳ. οὔκων οὔτ᾽ οἰκὸς εἴη, 
3,,00rs δίκαιον, ἄλλον τινὰ τὸ γέρας ἔχειν πρὸ ἕωυ- 
τοῦ" ἐπεί ys καὶ ἐν Σπάρτῃ, ἔφη ὁ “ημάρητος 
ὑποτιθέμενος, οὕτω νομίξεσθαι, ἣν οἵ μὲν προ-- 45 
»γεγονότες ἕωσε πρὶν ἢ τὸν πατέρα σφέων βασιλεῦ- 
»δαι, ὁ δὲ βασιλεύοντι ὀψίγονος ἐπιγένηται, τοῦ 
4, ἐπιγενομένου τὴν ἔχδεξιν τῆς βασιληΐης γίνεσθαι. 
Χρησαμόνου δὲ Ἀέρξεω τῇ “4ημαρήτου ὑποθήκῃ, 


Xerxi, Dario ex 
Atossa genito, 
auaserit. "Cuius 
consilium secu- 
tus Xerxes, ἃ 
patre obtinet, 
Qt ce caeteris post- 
itis, regni 
guccessor nomi- 
netur. 





ad IV, 182. Add. VH, 6 fin. 
10 init 46. De Demarato cf. 
VI, 70. Quem non ad Darium, 
sed ad Xerxem, cum ad Aby- 
dum mare treiiceret, venisse 
scribit Ctesias Persicc. $. 298 
testis Herodoto in talibus vix 
aequalis; quamquam in iis, 
quae apud Herodotum exstant, 
non omnia certa historiae fide 
tradi, sed e fama referri, indi- 
care videntur verba adiecta: 
ὡς ἡ φάτις μιν ἔχει. Tu cf. 
nott, ad VII, 101. . Verbum 
ἀναβαίνειν attigi ad VI, 84, — 
φυγὴν ἐπιβαλὼν dicitur i is, qui 
fugam s. exilium sibi ut poe- 
nam ipse imposuerat. 
εἷς ἡ φάτις μιν ἔχει] d. e. 
»δἱοιεὶ rumor de eo fert." Ita 
reddit Wesseling. citans VII, 
6. VIII, 94. Pind. Pytb. Isub 
fin. IX, 83. Eurip. Helen. 257, 
ubi consimilia reperiuntur. Tu 


add, nott. ad Herod. V, 66 et 
de voce φάτις Y, 60. II, 101. 
Mox cum Schweigh., Gaisf. et 
Matth. restitui συνεβούλευε, cu- 
ius loco Schaeferus e duobus 
codd. dederat συνεβούλευσε. 
Quod sequitur ἔχειν τὸ κράτος 
(summum tenere imperium | sive 
potestatem) mox. idem fere in- 
dicatur verbis τὸ γέρας ἔχειν. 
Illud invenitur in fin. cf. coll. 
VH, 187 fin. IX, 42. Pro εἷ- 
«0g e Florentino cod. cum re- 
centt, exhibui οἶκός. Ad usum 
optativi εἴη faciunt, quae Krü- 
ger. attulit ad Dionys. Halicar- 
nass. pag. 169. Ad verba πρὸ 
£ovroU conf. Matth. Gr. Gr. 
8. 575 init. peg. 1135. 
ὑποτιϑέμενος} Idem ver- 
bum supra V, 92 8 6, ubi vid. 
Eodem sensu de consilio, quod 
subministretur, mox ὁποϑήκη. 
— In fine cap., ubi vulgo δο- 
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δγνοὺς ὁ Δαρεῖος ὡς λέγοι δίκαια, βασιλέα μιν ἀπέ- 507 
sie. δοχέξε δέ μοι καὶ ἄνευ ταύτης τῆς ὑποθήκης 50 
βασιλεῦσαι ἂν έρξης᾽ ἡ γὰρ ᾿Ατοόσα εἶχα τὸ πᾶν 


1 χράτος. ᾿ἀποδέξας δὲ βασιλέα Πέρσῃσι “αρεῖος 
? Ξέρξεα, ὄρμητο στρατεύεσθαι. ἀλλὰ γὰρ, μετὰ ταῦ- 
τά τὸ καὶ Αἰγύπτου ἀπόστασιν τῷ ὑστέρῳ ἕτεϊ, 


Altero post anuo 
Darius omui iam 
belli apparatu 
instructo, diem 
supremum obit. 


χκαρασχευαξζόμενον συνήνεικε αὐτὸν Ζαρεῖον, βασι- 55 
λεύσαντα τὰ πάντα ἕξ ts καὶ τρειήχοντα ἔτεα. ἀπο- 
ϑανεῖν" οὐδέ οἱ ἐξεγένετο οὔτε τοὺς ἀπεστεῶτας 4- 
ϑγυχτίους οὔτε Owvalovg τιμωρήσασϑαι. ᾿άποθϑα- 





xinv δ᾽ ἐμοὶ, equidem cum 
Geisf. et Matth. dedi δοκέει δέ 
μοι, quod Florentinus liber 
suppeditabat. 


Cap. IV. 


ὅρμητο στρατεύεσϑαι] Supra 
VIL 1 ὥρμητο. Ao Schweigh. 
(in Lex. Herod. s. v. ) commo- 
dior locus hio esse videturim- 
perfecto ὁρμᾶτο, quod cum edd. 
vett, duo codd. exhibent, hoc 
fere sensu: properavit, totus in 
to fuit. Inesse enim ait hoo 
in verbo nonnunquam acrioris 
cuiusdam impetus significatio- 
nem; quare etiam VII, 19 ver- 
ba ὡρμημένῳ Ἐέρξῃ στρατηλα- 
τέειν, quae vulgo vertunt: 
pottquam ita. Xerzi eral. consti- 
tulum, rectius sic interpretanda 
esse censet: Χεγχὶ ad. bellum 
inferendum | concitato , — incenso. 
Tu conf. VII, 21. 150. VIII, 
109. IX, 61. Thucyd. VI, 6 
init, 19. — In seqq. ante ver- 
ba Aiyv;ztov ἀπόστασιν arti- 
culum τὴν requirit Schweig- 
haeus, Aoc sane, si bonae notae 
libri afferrent, haud dubius 


reciperem, Ad verbum συνή- 
vetx& conf. nott, ad III, 66. 


βασιλεύσαντα τὰ πάντα fi 
τε καὶ τριήκοντα ἔτεα, ἀποϑα- 
νεῖν  ὅτεα vulgo ponitur post 
τὰ πάντα (de quo vid. Matth, 
Gr. Gr. 6. 266 pag. 649) ; nos 
Florentinum librum aliumque 
secuti oollocavimus ante dzo- 
ϑανεῖν. In ipso qui hie prodi- 
tur annorum numero dissentit 
Ctesias Persico. $. 19 annos 
triginta unum regnasse Dariuin 
scribens. Αἱ Herodoto suffra- 
gantur Syncellus atque Euse- 
bius, quorum locos attuli ad 
Ctesiam 1,1. pag. 1&9, itemque 
Ptolemaei canon, Hinc Darii 
mors incidit in annum 485 a. 
Chr, n., quinto post pugnam 
Marathoniam anno, quam con- 
tinuo excipiebat apparetus ad 
novum bellum triennalis, et 
quarto anno Aegypti defectio. 
Wesselingius de his conferri 
vult Petav, Doctr, Temp. X, 
23 et Dodwell, Ann, Thucydd. 
pag. 44. Aristotelem si audia- 
mus Rhett, II, 20 p. 569 E. 
seq. (II, 16 9. 2 p. 120 ed. 
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ψόντος δὲ Δαρείου, ἡ βασιληΐη ἀνεχώρησε, ἐς τὸν 0 
παῖδα τὸν ἐκείνου Xto£ta. 
9 Ὃ τοίνυν (Ξέρξης ἐπὶ μὲν τὴν Ελλάδα οὐδαμῶς 


Xerxes regnam 


adeptus, cam — A9 00Upo06 ἦν κατ᾽ ἀρχὰς στρατεύεσθαι, ἐπὶ δὲ 
indo ἢ fes 9 ὔγυκτον ἐποιέετο τὴν στρατιῆς ἄγερσιν. παρεὼν 
τς dert δὲ καὶ δυνάμενος παρ᾽ αὐτῷ μέγιστον Περσέων 
dono, Μαρδόνιος ὁ Γωβρύεω, ὃς ἦν "Ξέρξῃ μὲν ἀνεψιὸς, 65 
84f1egslov δὸ ἀδελφεῆς πάϊς, τοιούτου λόγου εἴχδεο, 
λέγων" ,,»“Ἱέσποτα, οὐκ οἷκός ἐστι ᾿άϑηναίους, ἐργα- 
ηδαμένους πολλὰ ἤδη κακὰ Πέρσας, μὴ οὐ δοῦναι 





Oxon.), non nisi Aegyptiis de- Μαρδόνιος ὁ Γοβρύεω} ITem 
victis, adversus Graecos arma — Wessel. cum hisce bene com- 


movit Darius. — Ad verbum paravit Ctesiae verba in Per- 
ἐξεγένετο conf, nott, ad ΠΙ, sicc. .$. 90: "4dorasavog ὁ ᾿ᾶς- 
149. τασύρα παῖς: γίνεται δυνατὺς 


ἀνεχώρησε  ἷ. e. transit, re- παρ’ αὐτῷ καὶ Μαρδόνιος ó 
diit ad Xerxem eius filium. Quo σαλαιός. " Ad vocem παῖς cf. 
eodem fere pacto ἀναβαίνειν — nott. ad V, 80 et de usu pro- 
eadem in re I, 109. VIT, 205 nominis τοιούτου in verbis 
et περιελϑεῖν L 7, ubi vid, xime seqq. Matth. Gr. Gr. $. 
nott. — In duobus codd, ex- 470 nott. 
stat ἀνεχώρεεν, quod Wesse- 4έσποτα] Merito bic atteudi 


lingio arridet, iubet Larcher, ad vocem δε- 
Cap. V σπότου, quae a servis proprie 
ap. Ὑ- adhibetur dominum alloquenti- 


ἐποιέετο τὴν στρατιῆς ἄγερ. — bus, indeque ad subditos trans- 
σιν] Ouod olim coniecerat Por- fertur, qui per orientem serui 
tus ἄγερσιν, id Parisino libro vocantur, respectu babito re- 
postea probatum est, Beliqui gis, qui est dominus. Hinc in- 
libri ἔγερσιν, quà voce quum — fra VII, 9 init. coll. 96. IX, 48 
utamur, quando ad proelinm gentes  subditae appellantur 
copiae excitantur, apüus sane δοῦλοι et VIL, 11 fiu, Pelops 
huic loco alterum nomen, ad ἃ Xerxe vocatur δοῦλος patrum 
exercitum colligendum pertinens, meorum, Add. VIII, 100. 68. 
Hinc VII, 48 omnes libri recte 102. Aeschyl. Pers.247 Blomf. 
dant ἄγερσιν coll. VII, 19 fin., Αο δεσπότης Persarum rex VII, 
ubi unus modo codex Parisi- 35. 38. VIII, 68 4. 1. 88. 100. 
nus: τοῦ στρατοῦ ἐπέγερσιν, 102.118. IX, 111. 116. Grae- 
reliqui recte ἐπάγερσιν. cos aliter sensisse apparet e 

παρεὼν δὲ καὶ δυνάμενος. Xenophont, Anab, IIl, 2 4. 13. 
παρ᾽ αὐτῷ μέγιστον Περσέων Conf. Heeren. Ideen I, 1 pag. 
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4, δίχας τῶν ἐποίησαν. ἀλλὰ τὸ μὲν νῦν ταῦτα πρήσ- 
»60i5 τά περ ἐν χερσὶ ἔχεις: ἡμερώσας δὲ “ἴγυπτον 70 
»τὴν ἐξυβρίσασαν., GrQargAdves ἐπὶ τὰς ᾿ἀϑήνας, 
εἶνα λόγος τέ 03 ἔχῃ πρὸς ἀνθρώπων ἀγαϑὸς, xal 
»f6 ὕστερον φυλάσσηται ἐπὶ γῆν τὴν σὴν στρατεύε- 


5,ὅϑαι." 


Οὗτος μέν οἱ ὁ λόγος ἦν τιμωρός" τοῦδε. 


δὲ τοῦ λόγου παρενθήκῃν ποιεξέσχετο τήνδε, Og ,,ἡ 
Εὐρώπη περικαλλὴς χώρη, καὶ δέμδρεα παντοῖα Τό 





615. — Pro εἰκὸς inseqq. cum 
Gaisf. dedi οἰκὸς, pluribus codd, 
suffragantibus. Ad negationes 
μὴ οὐ conf. Matth, Gr, Gr, p. 
1228. 

ἀλλὰ τὸ μὲν νῦν ταὐταπρήσ- 
σοις] Mediceus, Florentinus, 
alii ἀλλ᾽ εἶ, quod si ferri pos- 
set, in vocula e eadem optandi 
vis, quae in similibus Jocutio- 
nibus εἴϑε, εἰ γὰρ, alüs, de 
quibus Matth, Gr. Gr. pag. 975, 
In optativó, ut bene monuit 
6. Hermann. de partic. ἂν III, 
5 (Opuscc. IV p. 155) inest 
iubendi significatio, quae nunc 
precatione continetur, nunc 
propior est imperio, ut ἢ, ], 
Qui idem L 1. pag. 114 obser- 
vat, multas optationes etiam 
cum partícula condiBonali pro- 
ferri per optetivum, sed omissa 
particula ay, quae tantum ab 
epicis hac particula liberius 
utentibus hic illic adiiciatur. 

ἡμεφώσας} Vid, nott, ad 
V, 2. — In seqq. ad verba 
ἵνα λόγος τό σε ἔχῃ conf. nott, 
ad V, 86. 

Ovcog μέν οἵ à ? λόγος ἦν τι- 
μωρὸς] De voce οὗτος cf. Matth, 
Gr. Gr. 6. 470, 1 et de voce 
ξιμωρὸς nott. ad V, 65. Quod 


sequitur: τοῦδε δὲ τοῦ λόγου, 
(ubi Bekker. edidit τούτον 
δὲ τοῦ λόγον) cum Matth. re-- 
tinui ob plurimorum codd. au- 
ctoritatem, quam deseruit Gaisf. 
ex uno Parisino cod. abiiciens 
δέ. Sed vid. VII, 58. VIII, 
40. Hinc quoque IX, 16 init. 
revocandum censui τά δε δὲ 
ἤδη τὰ ἐπίλοιπα x. t. λ., αἱ 
Florentinus liber cum aliis prae- 
bet. Ex Aldina et Sancrofti 
libro Schaefer., quem Geis- 
ford. sequitur, ediderat τ ἃ δὲ 
ἤδη τὰ ἐπίλοιπα. De voce 
παρενϑήκη conf. VI, 19 ibiq, 
nott. ποιδέσκετο recte dant tres 
Parisini; in aliisinvenitur ποιέ- 
κεῖτο, in aliis ἐποιέετο. — Vid. 
I, 36. IV, 78 ibiq. nott. VII, 
119. 

περικαλλὴς χώρη] Additur 
in quibusdam libris εἴη, quod 
nos cum Gais£ omisimus. — 
δένδρεα τὰ ἥμερα intellexit, 
opinor, Noster potissimum oleas 
eamque ob causam articulum 
praeposuit. Verba ἀρετὴν ἀ- 
κρὴ ad soli bonitatem spectare . 
manifestum est, Nam dxgog 
apud Herodotum ubivis bono 
sensu accipiendum esse recte 
docuit, h. 1. allato, Werfer. in 
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»φέρει τὸ ἥμερα, ἀρετήν τὸ Guo, BacuM va μού- 
6 ,vo ϑνητών ἀξίη ἐκτῆσθαι.’ Ταῦτα δὲ ἔλεγε, ole 
εἰ Ὁ Aleudi, φψῳερητέρων ἔργων ἐπιθυμητὴς ξὼν, καὶ ϑέλων αὐτὸς 


Pislstratidis 
Ouomacritoque. 2756 “Ἑλλάδος ὕπαρχος δἶναι. χρόνῳ δὲ «ατεργάσω- 


subigendos in- 
citatur. 


τό τὸ xal &vixsuós JAéQbtan, ὥστε ποιέειν ταῦτα ξ0 
συνέλαβε γὰρ καὶ ἄλλα oí σύμμαχα γενόμενα ἐς τὸ 
8 πείϑεσθαι έρξεα. τοῦτο μὲν, ἀπὸ τῆς Θεσσαλίης 
παρὰ τῶν ᾿Δ4λευαδέων ἀπιγμένοι ἄγγελοι ἐπεκαλέον- 

vo βασιλέα, πᾶσαν π«ροϑυμίην παρεχόμενοι, ἐπὶ τὴν 508 





Actt. phill. Monacc. I pag. 78. 
Valcken. hue confert Metopi 
verba apud Stobaeum p. 7, 11 
Π. 64 init. T. I p. 25 Gaist.]. 
Ad ἀξίη vid, Matth. Gr. Gr. $. 
$68 not. 


Cap. VI. 


νεωτέρων ἔργων 1 Vid. οἱ» 
tata ad V, 19 etde voce ὕπαρ- 
qoc nott. ad V, 25. De dativo 
χρόνῳ monuimus ed Ill, 18 
coll. V, 77. 

κατεργάσατο ] — Schweigh. 
haec olim ita intellexerat, ut 
subandiret ἃ ἐβούλετο: perfe- 
cit, quae voluit; sed postea in 
Lex. Herod. eum in modum 
interpretatur, vicit, expugnavit 
Xerxem, verbis s. precibus factis, 
quibus ei persuasit, ut eto, Et 
conferri vult Xenoph. Memo- 
rabb. II, 5, 16. Herod. IX, 108. 
Mihi sanequam tantundem vi- 
detur, utram sequaris inter- 
pretationem. — Ad verba ὥστε 
σομέειν ταῦτα oonf, Matth. 6. 
631, 2 pag. 1088 et ad vocem 
σύμμαχα in seqq. nott. ad V, 
65. 


παρὰ riv Αλευαδέων ] Quos 
eosdem τοις 'Aieveo παῖδας 


vocat VIL 130. Alewadarum 
gens nobilissima eaque vetustis- 
sima Larissae viguit per 'Thes- 
saliam dominans atque opibus 
divitiisque excellens, quarum 
ipsarum cupido illos ad Gree- 
cos prodendos perduxit, si vera 
tradidit Athenaeus XII p. 597. 
Àc primi illi Graecorum se de- 
derunt Xerxi, teste Herodoto 
VII, 130. 172. IX, 57. Paus. 
VII, 10 iidemqué postea Phi- 
lippi Macedonis rebus maxime 
favisse narrantur, De his pe- 
culiari scriptione disseruit Butt- 
mann. in Comment. societ. reg. 
Berol. anni 1822 (1823) peg. 
246 seqq. Reliqua dabunt 
Ruhnpken. ad Timaei Lex. Plat. 
peg. 22. Wachsmuth. Hellen. 
Alterthumskunde I, 1 p. 151. 
II, p. 218. 375. C. F. Hermann. 
Hellen. Staatsalterth. $. 178 
not. 9 seq. Cr. conferri volue- 
rat Gedike ad Platon. Menon. 
et (p. 78 D.) p. 96 ed. Butt- 
mann, Kortüm zur Geschicht. 
Hellen. Staatsverfass. pag. 78 
seqq. Schneider ad Aristotel, 
Polit, Vol.II p. 494 seqq. Mox 
soripsi βασιλέα pro βασιλῆα; 
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Ἡλλάδα᾽ οἱ δὲ ᾿Δλουάδκι οὗτοι ἦσαν 'ἙΘεσσάλίης βα- 86 
4σιλέες. τοῦτο 8b, Πεισιστρατιδέων οἱ ἀἐναβεβηκό- 
τος ἐς Σοῦσα, τῶν τὸ αὐτῶν λόγων ᾿ἐχύμενοι τῶν 


καὶ οἱ ᾿Αλευάδαι, 


καὶ OX τι πρὸς τούτοισι Pr 


záloy. προσορέγοντό oi, ἔχοντες "Ovopndxowov, ἄν- 
doa ᾿4Αθηναῖον, χρησμολόγον τε καὶ διαϑέτην χρη- 90 
! ZU 7m 





βασιλέες pro βασιλῆες et paulo ' 


infra βασιλέος pro βασιλῆος, 
itemque ἦσαν pro ἔσαν et av- 
τῶν pro αὐτέων. 


ἀναβεβηκότες ἐς Σοῦσα] De 
verbo ἀναβαίνειν n his usitato 
conf. VI, 84. Add. V, 52 fin. 
VII, 186. 137. 151. 152. coll. 
VIII, 110. — In proxime seqq. 
ad voculas δή v; conf. III, 12. 
Locutio πρὸς τούτοισι Fr, , ubi 
male quidam codd. ὅτι, proba- 
tur similibus locis III, 65. IX, 
110. Schweighaeuserus pro 
ἔτι πλέον scriptum fuisse suspi- 
catur ἐπὶ πλέον, de quo vid, 
nott. ad VI, 49. 


σεροσορέγοντό oi] Ita e Flo- 
rentino p editum, — Vulgo 
προσωρέγοντο, quod etiam 
δόσαν eei. Bohweighaen- 
serts, qui prius reddideret regi 
concsliabantur , rectius sic reddi 
postea monuit: ad regem se ap- 
plicabani , instabant regi eum- 
que urgebant. Addit paulo mi- 
mus esse, sed eodem fere perti- 
nens, quod infra legitur : προσ- 
sq gero, accedebat ad regem, 
cum eo agebat. Atque in eam 
sententiam quoque  aocepit 
Matth. Gr. Gr. $. 402 p. 785, 
qui verbo προσφέρεσθαι in sqq. 
et verbo προσκεῖσϑαί τινι I, 
123 idem exprimi bene obser- 

"HxRopoT. Ill. 


vat. Pronomen oíad Xerxem 
respicit, 

ἔχοντες ᾿Ονομάκριτον] Bx 
quo looo vatis celeberrimi ae- 
tatem oonstitui satis perspicitur, 
De fraudibus eius Scohweigh. 
conferri valt Fabric. ad Sext. 
Empir. p. 186 et (qui affert 
Olement. Alex, Strom. VI p. 
624 I p. 882) Porson, ad Eu- 
ripid. Orest. 5. Musaei mentio 
infra VIII, 96. De quo quae 
apud veteres tradita exstant, 
vid. in Fabric. Bibl. Graec. I 
op. XVI (T. I p. 119 seqq.). 

χρησμολόγον τὸ xal διαθέ- 
τὴν χρησμῶν τῶν Μουσαίου] 
Vooem χρησμολόγον attigi ad 
L 62. Add, VII, 149. 143. 
VIL 96. Thucydid. VHT, 1. 
Nitzsch. De histor, Homer. p. 
163, qui ubi monuit, χγρησμο-- 
λόγους non dici, nisi qui aut 
nunc ipsum furore correpti de 
futuro eventu aenigmata lo- 
quantüur, aut vetera, quae te- 
nent, λόγεα proferant, rebus- 
que applicent, bene illud quo- 
que adiicit, saepe eosdem et 
χρησμολόγους fuisse et uov- 
τεεῷ, li. e, augures vel baruspi- 
ces, — Vocem διαϑέτην affert 
Thomas Magister p. 221, ubi 
διαϑέτης exponitur ὁ καϑιστῶν 
καὶ οἰκονομῶν, dispensator quasi 
etque interpres. Hinc διαϑθε- 
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5epóv τῶν Movdalov. ἀναβοβήπεοσαν γὰρ εὴν ἔχθρην 
' φροκαφαλυσάμενοι' ἐξηλώσθη γὰρ ὑπὸ ᾿Ιππάρχου τοῦ 
Πεισιστράτου ὁ 'Osoudagerog ἐξ ᾿ἀϑηνόων, ἐπ᾿ αὐ. 
τοφώρῳ ἁλοὺς ὑπὸ “δου τοῦ ᾿Ερμιονόος ἐμϊκοιέων 





τὴρ καὶ δημογόρος iunguntur 
in Themistii Or. XXVI p. 321 
iD., notante Wesseling., qui 
laudet Harpocrat. in. Ζιάϑεσες 
et Ulpian. ad Demosth. Olyath. 
ΠῚ pag. 14. Sed (verba sunt 
Schweigheeuseri ín Lex. He- 
vod. s. v.) δια ϑέτωην reotius for- 
tasse oum Valla et Gronovio 
edissertatorem uut venditorem in- 
telliges; ego quidem ἔα θη 
Musgei oracula venditantem red- 
derem.*  Geonoviutm secutus 
erat Lercherus vertens: qui 
feieoit commerce, qui tendott; 
iquam iriterpretationem firmari 
ait lis, quae ἃ Toupio aHata sint 
Emendd. in Suid. Hl p. 270 s. 
IT. H pag. 326. Quo melius 
Mict, alter Gallus interpres: 
»fameux devin qui a mis en ordre 
lee. Oracles de Musée οἱ qu'ils 
menant alors aoec eux," et 
. Lenge, vernaculus interpres: 
der war ein. Weissager und Ord. 
wer der Weissagungen des Mu- 
eaeus. t Optime enim, opiner, 
monstravit Lobeck. in Aglaoph. 
p. 382 seq., assentiente Nitzsch. 
De histor. Homer. p. 163 huio 
loco eam unam convenire no- 
tionem verbi διατιϑέναι, quà 
valeat inordinata componere et ad 
eequalitatem redigere. Itaque 0- 
nomacritum διαϑέτην χρησμῶν 
Μουσαίου appellatum esse vult 
ab eo, quod prae se tulerit atque 


professus sit, negotio sparsa 


Musaei vaticinia colligendi li- 
terisque consignandi et, quo 
quidque pertineet, docendi, 'Ad- 
dit idem Lobeck. alibi quoque 
vemimemorart — Onomaoritum 
oraculorum interpolatorem δἱ- 
que Musaei quoddam carmen 
ab Onosacrito suppositum in- 
dicari a Pausan. I, 22 8. 7, quod 
&b oraculo diversum fuisse vi- 
deatur, itemque VIII, 31 9. 1. 
YX, 85 $. 1 ᾿Ονομακρίτου Ixq 
nullo addito indicio, quo ea 
Musaeo aut Orpheo inscripta 
fuisse pateat. 

τὴν ἔχϑρην προκαταλυσα- 
μενοι i. e. inimicitiis ante so. 
lutis. Male in quibusdam codd. 
προκαταλυσόμενοι. Infra VII, 
146 καταλύεσϑαι coll VIII, 
140. IX, 11. Ubi satis petet 
medii verbi vis ac potestas. se- 
φαλῦσαι τοὺς πολέμους dixit 
Plutarohus in Themistocl 6 
fin. aliisque locis ab Haitingero 
allatis in Actt. phill. Νίοπδοο. 
Ill pag. 200, ubi etiam de io- 
cutione λῦσαε τὸν xolfgev. 
Mox oum Gaeisfordio aliisque 
restitui Πεισιστράτου, quod 
praeter Aldina praebet Sen- 
crofti liber oum aliis. In Fio- 
rentino aliisque invenitur Mise- 
σιστρατίδεω, quod Schaefer, et 
Matth. retinuerunt. 

ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ὅλοὺς 
ὑπὸ “άσου τοῦ Ἑ ρμιονέοι) 
De looutione ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
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ἃς vd Movdalow χρησμὸν, ὡς αἱ ἐπὶ “ήμνου ἐπι. 95 
δκδέμεναε νῆσοι ἀφανιζοίατο κατὰ τῆς ϑαλάσσηρ. 
διὸ ἐξήλασέ μὲν ὁ Ἵππαρχος, πρότερον χρδώμονου 


γτὰ μάλιστα. 


Τότ δὺ συναναβὰρ, ὕκωςρ ἀπίκοιτο 


ἐς ὄψεν τὴν βασιλέορ, λεγόντων τῶν Πειδιστρατι- 
δέων περὶ αὐτοῦ σεμνοὺς λόγους, κατέλεγε τῶν 
χρηδμῶν" εἰ μὲν τι ἐνόοι σφάλμα φέρον τῷ βαρ- 
βάρῳ, τῶν μὲν ἔλογο οὐδέν" ὁ δὲ τὰ εὐτυχέστατα !' 
ἐχλεγόμενος, ἔλεγε τόν τὸ Ἑλλήάκοντον ὡς ζουχϑῆ- 





— T "uu 


ἁλοὺς vid. nott. ad VI, 69. Cui 
edditur participium ἐμποιέων 
i. e. inserens , eadem ratione, 
quà verbo ἁλίσκεσθαι I, 209 
(ubi vid. citt.) et VIL, 1092 init, 
De .Laso Hermionensi et musioo 
et poeta Pindarique magistro, 
qui vel septem sapientibus a 
nonnullis adnumeratur et cy- 
€licos choros instituisse fertur, 

ii sunt loci Suidae s. v. 
et s. v. κυχλιοδιδάσκαλος T. 
EE pag. 891 et 417. Diogen. 
Laert. L, 42 ibique Menag. Et 
oonfer sis Fabric. Bibl. Graeo. 
II peg. 128. Circa Olympia- 
dem LXVIII floruisse dicitur 
indeque merito Darii Hystaspis 
bebetur aequalis. Addit Val- 
ckenaerius, quod Herodoto ac 
Paussniaell 96 $. 6 sit ἐμποῦν» 
siv, id in simillima Solonis 
fraude, qui Homericis intersei- 
£o vereu effecerat, ut de Sala- 
ποῖσε contendentes Megarenses 
ab Atheniensibus vinoerentur, 
diei στίχιν ἐγγράψαι εἷς τὸν 
srsdAoyoy vel ἐμβαλεῖν vel πα- 
pevOsivas πεπλασμένον apud 
Diogen. Laert, I, 48. Ulpian. ad 
Deamosthen. p. 254 et Eustath, 
ad Iliad. II p, 215, 42.  Cer- 


nuntur autem in talibus, quae 
hoo loco ab Herodoto produn- 
tur, matura artis criticae semi- 
na posthac magis magisque 
apud Graecos excultae. 

ὡς ab inl Λήμνου brxsl- 
pevai νῆσοι ἀφανιζοίατο κατὰ 
τῆς θαλάσσης] De praeposi- 
tione ἐπὶ citavimus nonnulla 
ad V, 92 $. 3; de vi praesen- 
tis ἀφανιζοίατο vid. Matth. Gr, 
Gr. peg. 1029. Wesselingius 
similem Nostri affert locum 
VIL, 238, ubi κατὰ τῆς ϑαλάσ- 
σης καταδεδυκέναι et Platon, 
Tim. p. 25 D. 

ὅκως ἀπίκοιτοῖ]ῖ Consul, 
Matth. Gr. Gr. $.521 p. 1005, 
qui idem pag. 828 de genitivi 
usu in verbis κατέλεγε τὼν ot 
σμῶν monuit (ooll. Ast. ad Pla- 
ton. Rempubl. VI, 2 p. 634, 
quem excitat Creuserus) et p. 
414 $. 917 de forma ἐνέοι. 
Quod sequitur σφάλμα, calami- 
latem, malum indicat, utI, 207. 
VH, 10 $. 6. IX, 9 fin., ubi 
eadem prorsus locutio. 

τῶν μὲν ἔλεγε οὐδέν" ὁ δὲ 
--- ἔλεγε] De usu voculerum 
μὲν — δὲ conf. citata ad V, 120. 
Mox pro vulg, χρεῶν, quod 
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ναι χρεὸν εἴη Ux ἀνδρὸς Πέρσεω, τήν τε ἔλασιν 
δἐξηγεόμενος. οὗτός τὸ δὴ χρησμῳδέων προσεφέ- 


ρεῖο καὶ οἵ ve Πεισιστρατίδαι καὶ οἵ ᾿Ζ4λευάδαι5 


Ἵ γνώμας ἀποδεικνύμενοι. Ὥς δὲ ἀνεγνώσϑη Ξέρξης 


Primam Aeg? στρατεύεσθαι iml τὴν Ἑλλάδα, ἐνθαῦτα δευτέρω 

its Aegypti μὲν ἕτεῖ μετὰ τὸν ϑάνατον τὸν Zfagslov, πρῶτα 
Achsemeae φΦστρατηΐην ποιέδται ἐπὶ τοὺς ἀπεστεῶτας. τούτους 
quem post Ína- μέν vvv καταστρεψάμενος, καὶ ἴγυπτον πᾶσαν πολ- 
(3, 13.]. λὸν δουλοτέρην ποιήσας ἢ ἐπὶ zfegQslov ἦν, ἐπιτρέ- 


«tL ᾿άἀχαιμένεϊ, ἀδελφεῷ μὲν ἑωυτοῦ. 4Ιαρείου δὲ 11 


8 παιδί. 





Matth. retinuit ac Bekkerus, 
cum Gaisford. dedi χρεὸν, de 
quo vid. nott. ad V, 49, Quod 
additur τήν τὲ ἔλασιν ἐξηγεό- 
μενος. attigit Matthiae Gr. Gr. 
6. 556, not. 1 p. 1093. Lar- 
cherus male a Latino interprete 
sic reddi iudicat: et expeditio- 
nem enarrans, Nec vero melius 
ipse Larcherus: en parlant du 
passage de son armée en Gréce; 
neque Miot, qui haec omnia 
miuus accurate Gallicis verbis 
expressit. — Rectius, opinor, 
Schweighaeuserus: ,,n Ais il- 
lud mazime (recitaret scil.), 
de Hellesponto per virum Persam 
fungendo el de expeditione in 
Graeciam suscípienda.'* 


χρησμωδέων  Ὑἰχ multum 
illud differt ἃ nomine 75:640- 
λόγος, de quo vid. nott. ad 1, 
69. Locutionem γνώμην ἀπο- 
δείκνυσθαι attigi ad VII, 3. 
Verba xal of ᾿'Δλευάδαι à Me- 
diceo, Florentino, aliis 3bsunt, 
propter homoeoteleuton, ut 
Wesselingio videtur. !n uno 


᾿4χαιμένεα μέν vvv ἐπιτροπεύοντα Αἰγύ- 


codice invenitur : 
᾿Δλευάδαι. 


Cap. VIT. 


μετὰ τὸν ϑάνατον τὸν 4a- 
gtíov] Alterum τὸν vulgo ab- 
est; e Florentino nos cum re- 
centt. edd, recepimus. Vulga- 
tam sequitur Matthiae, — Mox 
pro στρατηΐην Saenorofti liber 
στρατιὴν, quemadmodum olim 
aute Wesselingium in impres- 
sis exstabat, qui confert I, 71. 
171. 205. V,77. VII, 88. 174. 

Alyvnvov πᾶσαν πολλὸν δου- 
λοτέρην ποιήσας  Ε pluribus 
codd. revocavi equidem cum 
recentt. edd. πολλὸν pro vulg. 
zxoÀio, quam Sohaeferus znu- 
taverat iu zoÀÀmgv. "Fu ouf, 
I, 77. ΠΙ, 108. De comperz- 
tivo joviosigai cunf,  Martl. 
Gr. Gr. 6. yu 1 
idem $, 850 de strmoturn werd 
ἐπιτ οπεύειν ἴεν seqq. 
dus, Ad locationem qi 
τέπειτα conf, molt, ad 
VH, 33. 










Καὶ ἄλλοι ot 


5609. 
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πτοῦ χρόνῳ μετέπειτα ἐφόνευσε Ἰνάρως ὁ Ψαμμι- 
τίχου, ἀνὴρ Λίβυς. 

ὃ έρξης δὲ μετὰ Αἰγύπτου ἅλωσιν, ὡς ἔμελλε ἐς eru Pd eer 
χεῖρας ἄξεσθαι τὸ στράτευμα τὸ ἐπὶ τὰς ᾿Αϑήνας, 1525 Graecia inva. 


, ; denda oratio. 
συλλογον ἐπίκλητον Περσέων τῶν ἀρίστων ἐποιέετο, 





᾿Ινάρως ó ΨΨαμμιτίχου] Olim 
Ψαμμητίχου. | Sed vid. nott. 
ad ll, 1. De ZInaro dixi ad III, 
12. Achaemenem Ctesias in Per- 
sicc. 5. 39 appellat "Axyeievi- 
δην, Artaxerxis fratrem, mi- 
nus utique bene. Conf. Herod. 
Ill, 13. Diodor, Sic. XI, 74. 


Cap. VIII. 


ἐς χεῖρας ἄξεσϑαι τὸ στρά- 
τευμα] Recte Schweighaeus. 
in Lexic. Herod.: cum in eo 
sel, ul exercitum in manus ac- 
dperet,i. e. ut ducatum exerci- 
lus iam ipse susciperet. Cf. nott. 
ad I, 126. 

σύλλογον ἐπίκλητον Περσέων 
τῶν ἀρίστων ἐποιέετο] Citat 
haec Eustathius δὰ lliad. pag. 
172, 11 sive 130, 838. Obser- 
vet autem ad h. 1. Valckenae- 
rius concionem populi extra 
ordinem Athenis coactam σύγ- 
ἄλητον ἐκκλησίαν dici apud 
Demosthenem et Aeschinem, 
«ncionem. Argivam GvAAoyo 
πύλεως et ἔκκλητον oyt 
ὄχλον ab Euripide dici in € 
728 et 611, ἀγορὴν ab E 
ij v ae nas 





- 









Lj 





vio XXXV, 84, Syracusani 
ἔσκλητον, teste Hesychio I pag. 
1460. Sed illud procerum 
Persarum concilium cave cre- 
das in omnibus rebus publicis 
a rege legitime consuli solitum 
fuisse: id enim ἃ regnorum 
orientalium conditione, ubi pe- 
nes unum principem summa 
omnium rerum potestas , mul- 
tum abhorret; in maioris tan- 
tum momenti rebus illud a rege 
convocatum , non tam ut de 
eo, quod faciundum esset, quam 
ut de modo ac ratione, quá, 
quaecunque rex secum consti- 
tuisset, optime peragerentur, 
deliberatio institueretur. — In 
quibus concilis veram animi 
sententiam eloqui lubricum sane 
ac periculosum , quum si quid 
deinceps male cessisset, is, qui 
consilium dederat, plecteretur 
poenamque ipse lueret. Vid, 
infra VIII, 67. 101 et Valerii 
Maxümni verba IX, 5, quae ad 
8 proferemus. coll. 
! m 1], 1 pag. 470. 
Persis in. more 
ipso Xerxe te- 
ille mox eum 
itur: ovr αὖ- 
uat νύμον rovóe 
ic “παραδεξάμενύς 
ea conye- 
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ἔνα γνώμας vs πύϑηται σφέων, καὶ αὐτὸς iv πᾶσι 
Φεἴπῃ τὰ θέλει. Ὡς δὲ συνελέχϑησαν, ἔλεξα ῬἸέρξηφ 
τάδε. ,,,ἄνδρες Πέρσαι, οὔτ᾽ αὐτὸς κατηγήσομαι30 
»Μόμον τόνδε ἐν ὑμῖν τιθεὶς, παραδεξάμενός vs αὖ- 
8,,το χρήσομαι. ὡς γὰρ ἐγὼ πυνϑάνομαι τῶν πρε- 
ησβυτέρων, οὐδαμά κω ἠτρεμήσαμεν, ἐπεί τὸ παρε- 
υ.λάβομεν τὴν ἡγεμονίην τήνδε παρὰ Μήδων, Κύ- 
pQov κατελόντος ᾿Δότυάγεα" ἀλλὰ θεός vs οὕτω &- 
»ytt, καὶ αὐτοῖσι ἡμῖν πολλὰ ἐπέπουσι δυμφέρεται35 





septuaginta unum natus annos, 
expeditionem in Sinam cum 
pararet anno 1404 p. Chr. n., 
simili modo procerum apud 
T'artaros concilium convocasse 
fertur. "Vid. Malcolm. Histor. 
Pers. I pag. 318 vers. vernac. 


$. 1. 


ἔλεξε Ἐέρξης τάδε} Totam 

c Xerxis orationem in Atti- 
cam dialectum translatam ex- 
hibuit: Dionysius Halicarnass. 
De vi dicend. in Demosthen. $. 
41 pag. 189 s. 1084, quo in- 
signi specimine appareret, He- 
rodoti sermonem tenere me- 
dium inter austeram et suavem 
harmoniam; ἴῃ quo ipso, eo- 
dem Dionysio auctore De com- 
posit. verbb. 6$. 24 pag. 370 
seq. Schaefer., eminuit Home- 
τὰ. Ad verbum κατηγήσομαι 
conf. nott, ad II, 56 et ad par- 
ticulas οὔτε — τὰ allata ad 
VI, 1. 

οὐδαμά xe ἡτρεμήσαμεν] Le. 
nunquam conquietimus. Diony- 
sius l 1, haec ita effert: οὐ- 
δένα χρόνον ἠτρεμήσαμεν, ἐξ 
οὗ παρελάβομεν τὴν ἡγεμονίαν 
τήνδε παρὰ Μήδων. Ubi ob- 
. servat. Valoken, voculam ἐπεὸ 


intactam relinquere illum po- 
tuisse , Atticis etiam usurpatam 
pro ἐξ οὗ vel ἀφ᾽ οὗ χρόνου, 
quibus ipsis Grammatici Graeci 
saepius reddiderint particulam 
ἐπεί. — Pro ἀτρεμεῖν Noster di- 
xit ἀτρέμας ἔχειν VHL, 14. 16. 
ΙΧ, 62. 58 et ἀτρεμέξειν L, 190., 
-- Παρὰ Μήδων dedi melio- 
rum librorum auctoritate. In 
aliis exstat παρὰ τῶν Mryóoev. 

ἀλλὰ ϑεός τε οὕτω dyn] 
Verbum ἐπέπεεν (sequ£) respon- 
det verbo ἄγει (duat), cuius 
looo Dionysius habet ἐνάγει (i. 
e. incitat, ünpellit); unde id 
ipsum suo in codice Herodoteo 
legisse Dionysium suspicatur 
Valckenaer. , quod interpreta- 
tionis causa ab illo positum exi- 
stimo. Apud Sophocl. Oed. 
Colon. 999 s. 998 Ehmsl. (i 
notante Valcken.) ϑεῶν ayov- 
τῶν et, quod prorsus simile 
est nostro loco, apud Xenoph. 
Anab. VI, 1 $.18 ὁ ϑεὸς ἴσως 
ἄγει οὕτως, i. e. res ita mode- 
ratur deus, interprete Krue- 
gero, quem non fugit Herodoti 
locus et Sophocl. Oed. Col. 253. 
998 Elmslei. 

συμφέρεται ἐπὶ τὸ Gpavos] 
i. €. multa in melius cadunt, pro- 
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4, ἐπὶ τὸ ἄμεινον. 


VII. 4430 


Τὰ piv vov Κύρός τὸ καὶ Kop- 


»βύσης πατήρ τῷ ἐμὸς Δαρεῖος κατεργάσαντο xal. 
νἘροσοχτήσαντο ἔθνεα, ἐπισταμένοισι εὖ οὐκ ἄν τις 
5,λέγοι. ᾿Εγὼ δὲ, ὅπεί τὸ παρέλαβον τὸν θρόνον, 
»τοῦτο ἐφρόντιξον, ὄχως μὴ λείψομαι τῶν πρότϑο.- 30 
νον γενομένων ἐν τιμῇ νῇδε, μηδὲ ἐλάσσω προσ-. 
6,κτήσομαι δύναμιν Πέρσῃσι. φροντίζων δὲ εὑρίσκω 
ἅμα μὲν κῦδος ὑμῖν τὸ προσγινόμενον, χώρην ss 
»τ-ῆς νῦν ἐκτήμεθα οὐκ ἐλάσσονα οὐδὲ φλανροτό- 


»Qg9, παμφορωτέρην cs* 


7 vidt “ινομένην. διὸ ὑμέας νῦν 


ἅμα δὺ τιμωρίην τὸ καὶ 35 
νῦν ἐγὼ συνέλεξα, 


ὃ ἵνα τὸ νοέω πρήσσειν ὑπερϑέωμαει ὑμῖν. Μέλλω, 
»Uvtag τὸν Ἡλλήσποντον, ἐλᾶν στρατὸν διὰ τῆς 
μ»Εὐρώπης ixi τὴν Ελλάδα, ἵνα ᾿Αθηναίους τιμω- 
θήσομαι, ὅσα δὴ πεποιήκαδι Πέρσας τὸ x«l xm-40 





spere cedunt. Τὰ oonf. allata 
ad V, 82. In seqq. Bekkerus 
de suo edidit πατήρ τε ὁ ἐμὸς 
Δαρεῖος, ubi vulgo abest arti- 
cus. Quod idem feeit VI, 
10 $. 8. VII, 104. .Cum ver- 
bis ἐπισταμένοισι εὖ (i. e. vo- 
bis, qui bene nostis wusuque didi- 
«sli ) similia erunt compa- 
randa, quae attulit Blomfeld, 
in Glossar, ad Aeschyl. Ága- 
memn, 1373. 

ἡμῖν τὸ προσγινόμενον] 
Particulam ze, quam Sanorofti 
eod. auctoritate — omiserunt 
Schaeferus, Matthiae et Bek- 
ker., oum  Gaisfordio equidem 
revocavi ; ; neque enim ab He- 
rodoto alienum duplex τε; de 
quo dixi ad Plutarch, Pyrrh. 
Peg. 158. Add. Herod. vn, 8 
$. 8 fin. 190 fin. 176 fin. 207 firi. 
VII, 58. 90. 97. 108. 140 δὰ 
2. 141. IX, 8. 7 $. 2. IX 
68. 68. 


VM, 18 fin. 


ὑπερθϑέωμοι } Supra V, 18, 
invenitur προτιϑώμοθα, ubi 
vid. allata, De ipsa verbi si- 
gnificatione dixi ad I, 107 ooll, 
Observat ad h. 1. 
Larcherus, ὑπερτυϑέναι et ὕ- 
περτίϑεσθαί τι τινί ἃ Graecis 
dici eodem sensu, quo . dvaxot- 
νῶσαι et ἀνακοινώσασθαι. 
Dionysius quod habet: ἕνα ἃ 
διανοοῦμαι πράττειν, ὑποϑῶ 
ὑμῖν, inde non sequitur, apud 
ipsum Herodotum quoque re- 
scribendum esse ὑποϑέωμαι. 


$. 2. 


fev £ag τὸν Ἑλλήσποντον] 
Verbum ξεύγνυμε (pontem ini-.— 
cio) ex h, ], et VII, 94 excitet 
Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
sohyl. Pers. 798. 

ἵνα 40nvalove τιμωρήσο- 
μαι} De futuro τιμωρήσομαι 
conf. Matthiae Gr. Gr. p. 998, 
qui idem 6. 434, 1. h P 809 
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9,,τέρα τὸν ἐμόν. odere μὲν νυν καὶ Δαρεῖαν lev- 


»0vta στρατεύεσθαι ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τούτους. dài 610 | 


»0 μὲν τετελεύτηκε, καὶ οὐκ ἐξεγένετό. οἵ τιμωρήσα- 
ησϑαι" ἐγὼ δὲ ὑπέρ τὸ ἐκείνου καὶ τῶν ἄλλων Περ- 
»δέων οὐ πρότερον παύσομαι, πρὶν ἢ ἕλω τὸ καὶ 
νπυρώσω τὰς ᾿Αϑήναρ᾽ οἵ ys ἐμὲ καὶ πατέρα τὸν 
10, , ἐμὸν ὑπῆρξαν ἄδικα ποιδῦντες. πρῶτα' μὲν, ig 
»Lügüig ἐλθόντες ἅμα ᾿Φρισταγόρῃ τῷ "Μιλησίῳ, 
ηδούλῳ δὲ ἡμετέρῳ, ἀπικόμενοι ivinQnóup τά τε 





consulendus ad voces τὸν ἐμὸν 
in proxime seqq. Quod vero 
ἢ, L Xerxes ultionis causa ex- 
peditionem se suscipere ait , id 
statuit Hoffmeister. in libro, 
qui insoribitur : sittlich-religióse 
Lebensansicht d. Herodot, pag. 
127, ex Herodoti potius doctri- 
na fluxisse de rerum humana- 
rum orbe ac vicissitudine; oui 
sane haec concederem , nisi ex 
orientalium hominum ac regum 
praesertim indole ac fastu ad- 
eoque superbia haec facilius 
repeti atque explicari posse pu- 
tarem. Et confer quoque V, 
105 de Darii &nüno irato ultio- 
uemque petente. 

ἰϑύοντα στρατεύεσθαι] Dio- 
nysius reddit προθυμούμενον 
στρατεύεσϑαι. Verbum ἐϑύειν 
apud Herodotum simpliciter 
valet instituere, constituere, pa- 
rare, C£. IV, 192 et Hesych. 
H pag. 88 losa βούλεται, 
ἐφορμᾷ, φέρεται. 

ovx ἐξεγένετό of] Conf, al- 
lata ad VII, 4. Ad verba seqq. 
πυρώσω τὰς ᾿Αϑήνας Wesse- 
lingius confert Herodot. VIII, 
102 et Eustath. ad 1]. p. 706, 
22 s. 594, 5, qui nostrum lo- 


 eUvvec] 


cum et Sophocleum in Anti- 
gon. 290 tangeus πυρῶσαι idem 
valere notat atque ἐμπρῆσαι i. 
e. incendere. Que ipso verbo 
mox Noster utitur, 

οἵ ys — ὑπῆρξαν ἄδικα ποι- 
οἵ γε ad ᾿“ϑήνας 
spectet, δἰγποιυγὰ, wd sensum 
quam vocant, haud insolità, de 
quà plura dabit G, Hermann, 
ad Viger. pag. 714. Ad verba 
ὑπῆρξαν ποιεῦντες conf. IV, 1 
et ad πρώτα uày — δεύτερα δὲ 
nott. ad I, 204. 

ἀπικόμενοι ἐνέπρησαν sd τε 
ἄλσεα καὶ vd ἴφα] Curn ante- 
cedat ἐλθόντες, Peuwius pm 


ἀπικόμενοι substitui vult.a$, 


xóusvos ( vel potius ἀδικοόμε. 
ψο.}., Reiskius ἀπεαταμένφ. 
Quod neutrum huic loco con- 


venit, in quo verbum ἀπικό- 


psves 'satis tueturverbositas illa 
in Herodoti Musis orebrius ob- 
via, et peculiaris ille Herodo- 
teae oratienis color atque habi- 
tus. Non prorsus congruit, 
opinor, quod Wesseling, con- 
fert VI, 80, ubi ἄχθη ἀγόμ 

voc. Τὰ vid. ibi notata. Ot 
ad nostrum locum redeam, ἐω- 
cos tantum ac templa hic com- 
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»»ἄλσεα sel τὰ ἴρά" δεύτερα δὲ, ἡμέας οἷα otav ἐς 60 
»tXv σφοτέρην dxofdvtiag, Ova “1ἅτί; τὸ καὶ 4ova- 
11, φέρνης ἐστρατήγεον, τὰ ἐπίσετασθέ κου πάντες. 
η» Τούτων μέντοι εἵνεκα ἀνάρτηπαι ἐπ αὐτοὺς στρα- 
^959660a:;. . ἀγαθὰ 0b ἐν αὐτοῖσι τοσάδε ἀνευρίσχω ᾿ 
»Aopióusvog, εἰ τούτους τὸ καὶ τοὺς τούτοισι πλη- 56 


υδιοχώρους ναταδτροφόμεθα, ot ἸΠέλοπος τοῦ Φρυ- 
12,»09 νέμονται χώρην, γῆν τὴν Περσίδα ἀποδέξο-- 
»psv τῷ dug αἰϑέρε ὁμανρέουδαν" οὐ γὰρ δὴ χώ- 


2 





memorat X erxes, omissis aedi- 
bus privatis, quae in hac for- 
mula alias addi solent: Vid. 
nott. ad VI, 9 et de Sardibus 
captis atque incensis V, 101. 
ἡμέας οἷα ἔρξαν] Mele in 
Sancrofti cod. ὑμέας, quod re- 
liqui codd. Herodotei itemque 
Dionysii respuunt, qui bene 
haec ita reddit: ἡμᾶς ola ἔ- 
ὄρασαν. εἰς νὴν γῆν τὴν σφε- 
τέραν ἀποβάντες — ἐπίστασϑέ 
που πάντες. Unde in ipso He- 
rodoto Valcken. rescribi vult 
ἐς τὴν γῆν τὴν σφετέρην, item- 
que εἰϊοῖ voculam zd ante ἐ- 
πίστασθε, quod ipsum arctius 
cum antecedentibus ola ὄρξαν 
cohaereat. Equidem a libris 
scriptis hio stare malui. | 
$. 8. 
ἀνάρτημαι Dionysius inter- 
pretatur ὠνώρμημαι, Lerche- 
rus: Voilà ce qui m' anime. Tu 
vid. nott. ad VL 86. In seqq. 
τούτων dedi pro τουτέων et 
αὐτοὺς pre αὐτέους, quod idem 
fecerat Geisford. Qui cur ideo 
inconstantiae sit accusandus, 
ut Steger. facit Praefat, ad He- 
rod. p. VIII, equidem non in- 





i 


" ! 
telligo. Bekker. quoque dedit - 
αὐτοὺς, sed paulo ante retinuit 
τουτέων, et pro μέντοι rescribi 
vult μὲν δή. Probat αὐτέους - 
ἃ fitegero denuo receptum cen- 
sor Lipsiensis (Ergünz. Blátt. 
1888 p. 48). 

γῆν τὴν Περσίδα ἀποδέξο- 


μεν τῷ Διὸς αἰϑέρι ὁμουρέου- 


σαν] Duo codd. cum Eustathio ᾿ 
haec citante ad Il. pag. 707 s. - 
502, 10 δμορέουσαν ; minus ἡ 
Ionice. Quae vocula mox itera- 
ta in verbis οὐ γὰρ δὴ χώρην — 


.γε οὐδεμίην κατόψεται ὁ ἥλιος 


ὁμουρέουσαν τῇ ἡμετέρῃ» 
offendisse videtur librarios, si- ' 
quidem in Sancrofü libro pro 
eo exstat ὅμορον ἐοῦσαν, unde 
Gaisfordius recepit ὅμουρον ἐ- 
o)6cv, quod equidem pro vul- 
gatae lectionis, quam inde cum 
Matthiae et Bekkero revocavi, 
interpretamento haberi malim. 
Ipsa Herodotea verba, quae 
respexisse videtur Isocrates in 
Panegyr. $. 179 p. 113 Bai- . 
ter. (quem conf.), cum ita red- 
didisset Larcherus: Le soleil 
n'éclairera pas de pays qui ve 
nous touche, hanc interpreta- 
tionem a scriptoris mente ab- 
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HERODOTI 


»θ0ην ys οὐδεμίαν χκατόψεται ὃ ἥλιος Ópovolovdav 
τῇ ἡμετέρῃ, ἀλλά ὄφεας πάσας ἐγὼ ἅμα ὑμῖν μίαν 
18, χώρην 9900, διὰ πάσης διεξολθεὰν τῆς Εὐρώπης. 60 
»ευνϑάνομαι γὰρ ὧδε ἔχειν" οὔτε τινὰ πόλιν ἀν- 
ηδρῶν οὐδεμίαν, οὔτε ἔθνος οὐδὲν ἀνθρώπων ὑπο- 
»λδίπεσθαι, τὸ ἡμῖν οἷόν τε ἔσται ἐλθεῖν ἐς μάχην, 

»toUro» τῶν κατέλεξα ὑπεξαραιρημένων. οὕτῳ οἵοδ 

»Ἐ8 ἡμῖν αἴτιοι ἕξουσι δούλιον ξυγὸν, οἵ τε ἀναίτιαι; 
14, Ὑμεϊς δ᾽ Gv μοι, τάδε ποιέοντες, χαρίζοισθε. ἐποὰν 

»Upiv σημύνω τὸν χρόνον, ἐς τὸν ἥκειν δεῖ, προθύμως 


μπάντα τινὰ ὑμέων χρήσει παρεῖναι" 


ὃς ἂν δὲ ἔχων 


»fjxy παρεσχουασμένον στρατὸν κάλλιστα, δώσω ol70 
υνδῶρα τὰ τιμιώτατα νομίξεται εἶναι ἐν ἡμετέρου. 
16, ποιητέα μέν νυν ταῦτά ἔστε οὕτω. "Iva δὲ μὴ 


οἰδιοβουλεύειν ὑμῖν δοκέω, τίϑημι τὸ πρῆγμα ἐς μέ- 





horrere iudicat Miot ipse eum 
in modum interpretaus: Le 
soleil n'éclairera plus de contrée 
qui seit une. de nos frontiéres. 
Mihi tamen magis placet Lar- 
cheri interpretatio. Ad vocem 
αὐθέρι conf. L 181. Ad ar- 
gumentum loci haeo adnotavit 
Wesselingius : ,,Xerxis iactan- 
tia plures incessit, numis inscri- 
bentes ex Poéta. Non suffi- 
cit orbis, ut Philippus IL Hi- 
spaniarum rex apud Luckium 
Syllog. Num. pag. 279. .Ea- 
dem Alexendri vanitas xal ὅρος 
τῆς ταύτης ἀρχῆς, οὔσπερ καὶ 
τῆς γῆς ὅρους ὁ ϑεὸς ἐποίησε 
in Arriani Anab. V, 96, non 
reminiscentis egregios Versus, 
quos patri Philippo paucis ante 
necem horis Neoptolemus acf 
᾿ς cinuit, Bibl. Diodor. XVI, 99.* 


ὑπεξαραιρημένων] Conf. III, 
65 ibique nott. De' duplieata 


particula τὸ in seqq. dixi ad 
VH, 8 $. 1. 


$. 4. 


δῶρα «d τιμιώτατα x. τ. 1.] 
Teste Ctesiain Excerptt. Perss, 
6. 22 inter dona Persarum re- 
gia maximi fiebat mola aurea; 
de qua vide ibi nott. pag. 157 
seq. et ad Herod. III, 84. Hoc 
loco num tale quid intelligi 
debeat, equidem haud discer- 
nam, Ad locutionem ἐν ἥμε- 
τέρου vid. nott. ad VI, 35. 


ἰδιοβουλεύειν ] i e δια" 
fpsius nec aliorum sequi const- 
hum. Conf. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 624, cui magis placere 
videtur ἰδίῃ βουλεύειν. — Cum 
his Xerxis verbis, quae in spe- 
ciem quidem videntur lenissi- 
ma, Valcken. conferri vult, 
quae Valerius Maximus IX, 5 
Ext. 9. 2 eundem regem Gree- 
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» 009, γνώμην κελεύων ὑμέων τὸν βουλόμενον ἀπο- 
φαίνεσθαι." Ταῦτα εἴπας ἐπαύετο. 611 
9 Msv αὐτὸν δὲ Μαρδόνιος ἔλεγε ,,' δίσποτα, 7GConsllium regla 

»09 μόνον εἷς τῶν γενομένων Περσέων ἄριστος, komenter col- 
»ἀλλὰ καὶ τῶν ἐσομένων" ὃς τά τὸ ἄλλα λέγων Éxl- tum vires mul. 
»x80 ἄριστα xal ἀληϑέστατα, καὶ Ἴωνας τοὺς iv τῇ tam eleven, 
»EUgdsxy κατοικημένους ovx ἐάσεις καταγελάδαι ἡ- 
5, ,μῖν, ἐόντας ἀναξίους. καὶ γὰρ δεινὸν ἂν εἴη 80 
πρῆγμα, εἰ Σάκας μὲν καὶ Ἰνδοὺς καὶ Αἰθίοπάς 

»Ἐ8 καὶ ᾿Ασσυρίους, ἄλλα vs ἔθνεα πολλὰ καὶ ueyd- 

»λδα, ἀδικήσαντα Πέρσας οὐδὲν, ἀλλὰ δύναμιν προό- 





ciae bellum illaturum facit di- 
centem arrogantisima coram 
Asiae principibus: ,,Ne viderer 
meo tantummodo usus. consilio, 
vos contraxi: celerum mementole 
mes is vobis esse quam 
*— Ad locutionem 

ir — n μέσον conf, III, 
142. VI, 129 ibique allata, 


Cap. IX. 


ὃς τά τε ἄλλα λέγων ἐπίχεο 
3. τ. 4.] Haud male Schweig- 
bheeuserus ita reddidit: ,,sermo- 
ne (uo verun aqu-tetigisti.' 

“ῳταγελάσαι ἡμῖν] In Sen- 
crofti cod. ὑμέων, in Vind. 5i- 
μῶν, quod qno minus recipia- 
tur, loquendi usus obstat, ex 
quo crebrius huio verbo apud 
Herodotum dativum adstrui vi- 
denjs. Vid. Matth. Gr. Gr. 
4. 878 not. 3 pag. 696. Ge- 
nitivus additur V, 68. Platon. 
Lach. init. Quae oontinuo se- 
quuntur verba ἐόντας ἀναξίους 
malim accipere Aomines indi- 
ὅποι, qui nobis irfídeant, mente 
repetens ex praegressis xosays- 


λάσαι ἡμῖν. Schweigb. in Lex. 
Herod. absolute accipi vult Ào- 
mines indignos, homines nihili. 

εἰ Σάκας μὲν xal ᾿Ινδοὺς x. 
v. λ.] Post “ἰθίοπας e melio- 
ribus codd. inserui τὸ a Schae- 
fer. et Matth. iniuria omissum. 
Produnt autem vel haee verba. 
insignem in modum Persarum 
iaotantiam animumque nimis 
elatun ao superbum; quae 
enim hio vocantur gentes, mi- 
nime totae Perserum impe- 
rio parebant; fSacarum, qui 
Beythae sunt regionesque ἃ 
septentrione Persici regni late 
patentes obtinebant, (conf. III, 
93) pars tantum Persis obediit; 
Indorum exigua tantum pars 
(c£. III, 98 seqq ) ; Aethiopum 
mon nisi ii, qui Aegyptis fuere 
accolae, eum Cambysis expe- 
ditie in ipsam Aethiopiam male 
eossisset; vid. III, 97. — Ad 
vocem δούλους pertinent, quae 
ad VII, 5 adscripsi. — συστρο» 
φὴν dixit confluxum , concur- 
sum. multitudinis. Conf. Dio- 
dor. XI, 8. Lex. Polyb. pag. 
606. . 


Lad 
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υκτᾶσϑαι βουλόμενοι καταστρεψάμενοι δούλους͵ ἔχο 
spiv*. Ἕλληνας δὲ, ὑπάρξαντας ἀδικίης, οὐ τιμω- 85 
9,905900us0a. τί δείσαντες; κοίην πλήθεος συστρο- 
νφήν; κοίην δὲ χρημάτων δύναμιν; Τῶν δπιστάμε. 
»ϑα μὲν τὴν μάχην, ἐπιστάμεϑα δὲ τὴν δύναμιν, 
υἐοῦσαν ἀσθενέα" «ἔχομεν δὲ αὐτῶν παῖδας κατα- 
»ὐτρεψάμενοε τούτους, oi ἐν τῇ ἡμετέρῃ κατοικη- 90 
»μένοι, "Iovég τὸ καὶ 4ioAisg xal “Ιωριέες καλέον- 
4, ται. ᾿Ἐπειρήϑην δὲ καὶ αὐτὸς ἤδη ἐπελαύνων ἐπὶ 
»τοὺς ἄνδρας τούτους, ὑπὸ πατρὸς τοῦ σοῦ κελευ- 


» 695lg* 


καί μοι μέχρε Μακεδονίης ἐλάσαντι,, xal 


5,,0Àlyov ἀπολιπόντι ig αὐτὰς ᾿ϑήναρ ἀπιφμέσϑαι, 
,0U0slg ἀντιώϑη ἐς μάχην. Καί τοι ys ἐωϑασι95 
»EAÀgvsg, ὡς πυνθάνομαι, ἀβουλότατα πολέμους 
6, ,ἴστασϑαι. ὑπό τὸ ἀγνωμοσύνης καὶ σκαιότητος. 
»ixsdv γὰρ ἀλλήλοισι πόλεμον προείπωσι, ἐξευρόν- 





5. 1. 

Ἐπειρήϑην --- ἐλαύνων] De 
structura vid. citata ad VI, 9. 
In seqq. ad verba ὀλέγον ἀπο- 
λωεόντι — ἀπικέσθαι consul. 
Matth. Gr. Gr. $. 634, ἃ. pag. 
1044. Add. Walz. ad Gr. 
Rhett. I p. 145. Wyttenbach. 
ad Plutarch. Moral, II, 1 pag. 
902, ubi de infinitivo monet, 
qui in talibus articulo plerun- 
que omisso poni solet. 


$9. 2. 


Kal vov ye ξώϑασι EA vec] 
xal τοι ye eandem quidem vim 
habet atque xaí τοι, sed fortius 
modo rem exprimit; ac sane, 

. Vid. Hermann, ad 
Viger. p. 840. Ad dictionem 
πόλεμον TovacOni (belium insti- 
iuere, adornare) cf. VII, 178 
ibique nott. Vooem dyvogo- 
σύνην Schweighaeuserus inter- 
pretatur stolidam et. pervicacem 


confidentiam; Geilius ( Le phi- - 
lolog. V p. 249 seq.) Gallice 
mavult reddi irreflexieon, cum 
σκαιότης sit gaucherie , inexpe- 
rience. Lange vernacule red- 


didit: aus Unkunde und. Uncer- 


stand. 'Tu conf. nott. ad II, 
172 coll. V, 83. 

ἐπεὰν γὰρ ἀλλήλοισι πόλε- 
μον προείπωσι x. τ.λ.} ,,Grae- 
corum inscitiae ac stupoti ac- 
oeptum fertur, quod summis 
Achaeorum in laudibus apud 
Polybium XIII, 4. Magni sane 
animi et bellum humano more 
administrandi — argumentum 


elim solemnis eret clapgigatio: 
immo ex iustitiae Tum 


studio geminum gentis eius in- 
stitutum — Critici ad Apollon. 
Rhod. IL, 1019 arcessunt. | Ut 
nunc vero saeculum est, Mar- 
donii valet sententia; qui in 
alia omnia eutit, exploduntur. 
Lege Bynekbrshoekii Quaest. 
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»ttg tO κάλλιστον χωρίον xal λειότατον, ic τοῦτο 


γνκατιόντες μάχονται" 


ὥστε σὺν κακῷ μεγάλῳ oll 


εΨνιπῶντες ἀπταλλασδονται" περὶ δὲ τῶν ἑσσωμένων 
γ,,οὐδὲ λέγω ἀρχὴν, ἐξώλεες γὰρ δὴ γίνονται. τοὺς- 
»χρῆν, ἐόντας ὁμογλώσσους, κήρυξί τε διαχρεωμέ- 
»vovg καὶ ἀγγέλοισι, καταλαμβάνειν τὰς διαφορὰς, 5 
,xcl παντὶ μᾶλλον ἢ μάχῃσι" εἰ δὲ πάντως ἔδεε 
»πολεμέειν πρὸς ἀλλήλους, ἐξευρίσκειν χρῆν τῇ Ex&- 
ϑρμτεροί εἶσι δυσχειρωτότατοι, καὶ ταύτῃ πειρᾶν. 
»Ἐρόχῳ τοίνυν οὐ χρηστῷ "Ἕλληνες διαχρεώμενοε, 10 
»ἔμέο ἐλάσαντος ᾿μέχρι Μακεδονίης γῆς, οὐχ ἦλθον 
9,ὲᾳς τούτου λόγον ὥστε μάχεσϑαι. Σοὶ δὲ δὴ μέλ- 
»»δδὲ τίς, ὦ βασιλεῦ, ἀντιώσεσθαι πόλεμον προσφέ- 
υθῶν, ἄγοντι καὶ πλῆθος τὸ iw τῆς dog καὶ 





Iur. Publ. I, 2.'* Wessel. — 
Verba: ἐξώλεες γὰρ δὴ yívov- 
ται valent: funditus enim peri- 
bunk s. iniernecione. delebuntur. 
Uhi observat Creuser. vocem 
ἐξώλης in inscriptionibus esse 
obviam, citans Raoul-Rochette 
Orestéide pag. 190 not. 2. 
κήρυξι---καταλαμβάνειν τὰς 
διαφορὰς ] ,,Optime additur: 
xal παντὶ μᾶλλον ἢ μάχῃσι: 
verbis Graeci dirimere deberent 
controversias εἰ quovis potius mo- 
do quam ferro atque armis. — Ut 
hio καταλαμβάνειν dirimerecon- 
troversias, sic IIL, 128 éoífov- 
τας Δαρεῖος κατελάμβανε (ubi 
vid. quae adscripsimus p. 981]. 
Sententiae Herodoteae con- 
gruit Euripid. in Phoen. 518. 
Secundum lsoorat, Panathen. 
(cap. 67 $. 165] pag. 267 C. 
veteres Athenienses aliarum ci- 
vitatum πρεσβείαις καὶ λόγοις 
ἐξαιρεῖν ἐπειρῶντο τὰς διαφο- 
qdc: postea maluerunt πολέ- 


go μᾶλλον ἢ λόγοις τὰ ἐγκλή- 
ματα διαλυεσθαι, quod de La- 
cedaemoniis dicitur apud Thu- 
oydidem I, 140, de Philip- 
po apud Lucian. T. Ill peg. 
516. Hinc in Epist, apud De- 
mosthen. pag. θά πότερον ait 
Pbilippus, καλλιόν ἔστιν ὅπλοις 
ἢ λόγοις διακρίνεσϑαι.“" Val- 
ckenaer. 


᾿ ἐς τούτου λόγον] ..14 voluit, 
nunquam aid etus rei rationem et 
caussam, ut secum in certamen 
descenderent, venisse. Con- 
gruit III, 99 [ubi vid. nott.].* 
Wessel. Schweighaeusero ἐς 
τούτου λόγον idem fere sonare 
videtur atque ἐς τοῦτο. 


$. 8. 


ἀντιώσεσϑαι πόλεμον προσ- 
φέρων] προσφέρων e ϑαποτοῆϊ 
libro fluxit. Alii προφέρων, 
quod buic loco minus aptum 
est. 
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»viag «ug ἁπάσας; ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω, οὐχ ig τοῦ- 
1Ἰ01το ϑράσεος ἀνήκει τὰ Ἑλλήνων ἀαἀρήγματα. εἰ δὲ15 
»üQu ἐγώ γε ψευσθείην γνώμῳ, καὶ ἐκεῖνοι ἔπαρ. ὅ12 
εϑόντες ἀβουλίῃ ἔλθοιεν ὑμῖν ἐς μάχην, μάθοιν 
1,,ἄν, ὥς εἶμεν ἀνθρώπων ἄριστοι τὰ πολεμήϊα. "E- 
, n6t0 δ᾽ ὧν μηδὲν ἀκείρητον" αὐτόματον γὰρ οὐ. 
δὲν, ἀλλ᾽ ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γί- 
, , »9860m.." Μαρδόνιος μὲν τοσαῦτα imusjvag τὴν 10 
Ἀέρξεω γνώμην, ἐπέπαυτο. 
Σιωκώντων δὲ τῶν, ἄλλων. Περσέων, καὶ οὐ 
τολμώντων γνώμην ἀκοδείκνυσθαι ἐντίην τῇ «ρο- 
ülesnHIrasPa χριμένῃ, “4φεάβανος ὁ Ὑστάσπεος, πάερως ἐὼν 
umenb po 4 Κέρξῃ, τῷ δὴ καὶ πίσυνος iw, ἔλεγε τάδε. 015 


10 


Dissuadet ex 
ditionem ATA. 





οὐκ ἐς τοῦτο ϑράσεος ἀνή- 
str] Pro ϑράσεος Schweigh. 
mavult γνώμης. Ad ἀνήκει 
vid. nott. ad V, 49. 
ὥς εἶμεν ---- τὸ πολεμήϊα] 
De forma εἰμὲν conf. Matth. 
Gr. Gr. 6, 212 pag. 280. Ad 
vd πολεμήϊα conf. nott. ad II, 
4. Quae sequuntur: ἔστω δ᾽ 
εὖν μηδὸν ἀπείρητον, citat Βυ- 
stath. ad Il. I peg. 107, 24 sive 
80, 47. 
ἀλλ᾽ ἀπὸ πείρης πάντα ev- 
ϑρώποισι φιλέεε γίνεσϑαι ] 
9 Manilii nobilissimum (I, 96 ], 
omnia conando docilis solertia wi- 
at et Theocriti πείρᾳ Ov 
πάντα τελεῖται ldyll. Xv, 62 
simillima sunt. Statim ἐπιλε- 
νας leniens et quasi laevigans; 
quale λεήνας τὸν Μαρδονίου 
λόγον VIII, 142 et Clement. 
Alex. Strom. VII p. 901 coli. 
Phil. De Poster. Caini p. 254 
ed, Meng. "Wessel. Add. 
W*yttenbach, ad Plutarch. Mo- 
ral. 1 pag. 613. Larcherus Gal- 
lice reddiderat: ayant adou- 


ci ce que l'opinim de Xerzes 
avoit de trop dur.^ Quod im- 
merito displicuà alteri intwr- 


l'epénion de Xerzes, cosoa de ραν» 
ler. Minus reete mea ex sen- 
tentia. 


Cap. X. 


γνώμην ἀποδείκνυσθαι ὰ. 
nott, αὐ VH, 8. --- Ad es, quae 
sequuntur, haeo adscripsit Val. 
okenaerius: ,, Artabenus gravi 
oretione (retsis filio dissmadens 
expeditionem in Graecimm, di- 
cendi praebuit Sophistis zoate- 
riam: ex Alexandri μελέτῃ spe- 
oimen nobis exhibet Philostre- 
tus Vit. Soph. II pag. 675." 
Vocem πάτρως "Thomas Meg. 
pag. 848 seqq. ex hoo looo δέ- 
fert, in quo sit ó τοῦ παερὸς 
ἀδελφὸς, cum elias sic dicatur 
ὁ πάππος. "Wu conf. VL 108 
ibique nott. 

τῷ δὴ καὶ πίσυνος iv] 
Eque rei s. cognationi eliam can- 
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»βασιλοῦ, μὴ λεχϑειδέων μὲν γνωμέων ἀντιέων ἀλ- ΠΈΠΟΝ 


»λήλῃσε, οὐκ ἔστι τὴν ἀμείνω αἰρεόμενον ὁλέσθαι, 
ἰλλὰ δεῖ và εἰρημένῃ χρῆσθαι' λεχϑεισέων δὲ, 
ἔστι" ὥσπερ τὸν χρυσὸν τὸν ἀκήρατον, αὐτὸν μὲν 
»im ἑωυτοῦ oU διαγινασκομεν, ἐπεὰν δὲ παρατρί- 80 
»Vepsv ἄλλῳ χρυσῷ, διαγινώσκομοεν τὸν ἀμείνω. 





few, Μεῖμε. Lange, verna- 
culus interpres: Darauf er sich 
auch verliess. Vox πίσυνος in- 


venitur hoo sensu I, 66. 78. V 
92 $. D. 85. IX, 143. 
$. 1. 


αἱρεόμενον ξἐλέσθαιἿ Perti- 
mere videtur ed istud orationis 
iusto copiosioris genus, de quo 
monui δὰ VI, 80. 
ὥσπερ τὸν χρυσὸν τὸν ἀνή- 
φατον s. v. λ.] Istam compera- 
tonem pluribus placuisee ob- 
servat Valokenaer. laudans Iso- 
crat, in Panatb. [cap. 14 $. 
$9] peg. 240 D: Dionys. Ha- 
lic. II p. 202, 24. Quintil. Inst. 
Orat. ΧΗ, 10 $. 75, ubi conf. 
Gernhard. — Ad locutionem 
ἐπ ἑωυτοῦ oont. L 168 et mox 
VIL, 10 $. &. 
ὁπεὼν δὲ παρατρίψωμεν ἄλ- 
λω χρυσῷ} Cum znutwo eri 
| iriota εἶς cius praestantiam oogno- 
sci posse negent periti, de le- 
etionis receptae sanitate dubitat 
Weseseling., praesertim oum in 
Sennorofti libro exstet imedv δὲ 
ἑτέρῳ συγκρίνηται (ubi vero cum 
«lio comparetur) τότε ῥᾷστα yi- 
»eczopsy, [quod si adprobe- 
tur, diffücultetem cessaturam 
ille arbitratur, eodem vergere 
ediiciens Vallae interpretatio- 
nem Letinam et similes prisoo- 


rum sententias, ut Dionys. 
Epist. ad Pompei. p.126. Po- 
stea thmen magis ili placuit 
refngere παραβλέψωμεν (pro 
παρατρίψωμεν), si παραβλέ- 
σειν eandem haberet potesta- 
tem atque παραϑεωρεῖν et πα- 
ραϑεᾶσϑαι; aut παραθεωρή- 
σωμὸν (eontenderimus e£. specta- 
verimus ad aliud aurum) aut 
etiam παραϑήσωμεν aut πα- 
φαβάλωμεν. Mihi nulla pror- 
sus wnendetiene opus esse vi- 
detur. Vix enim dubium, 
Sanerofti codicis lectionem, 
Lerchero quemvis probatam, 
e soholio fwisse asoitam, ut 
bene observat Bohweighaeus., 
"xbeoguidis ciítens locum ge- 
minum 585 (417), ooll. 1101, 
ubi est χρυσὸς παρατριβόμε- 
γος ἄλλῳ χρυσῷ scil. εἰς βά- 
σανον vel ὧν βασάνῳ. Inde 
haec totius loci sententia: 
quemadmodum sincerum. aurum 
non per se ipeum dignoscimus ; 
sed, quando illud iuxta aliud 
aurum. atterimus s. affricemus, 
fía id, quod melius est, déscor- 
&imus, Cr. ad b. Lk exoitet 
Sehneider, ad Eclopg. P 

pag. 194 et Gchaefer. ad Poett, 
Gnomiocc. p. 88, ubi Galli dooti 
affert sententiam de hoo Hero- 
dotiloco hanc: ,,quant eupes- 
sage d'Herodote, ou il est dit 
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8, Ἐγὼ δὲ καὶ πατρὶ τῷ σῷ, ἀδελφεῷ 0b ἐμῷ. 4«-͵ 
»Qslo , ἠγόρευον μὴ στρατεύεσθαι ἐκὶ “Σκύϑας , ἄν." 
»δρας οὐδαμσϑὲε γῆς ἄστυ νέμοντας ὁ δὲ, ἐλπίζων 35 
Σχύϑας τοὺς νομάδας κατασερέψεσθαι, ἐμοί τε 
οοὐκ ἐπείθετο, στρατευσάμενός τὸ, πολλούς τὸ καὶ 

4, ἀγαθοὺς τῆς στρατιῆς ἀποβαλὼν ἀπῆλθε. GU δὲ, 
»0 βασιλεῦ, μέλλεις ἐπ’ ἄνδρας στρατεύεσθαι xo 
»δλὸν ἀμείνονας ἢ Σκύθας" οἱ κατὰ ϑαλασσάν cs 
ν»νἄριστοι xal χατὰ γῆν λέγονται εἶναι. τὸ δὲ av-40 

δι,.τοῖσι ἔνεστι δεινὸν, ἐμέ σοι δίκαιόν ἐστι φράζειν. 
ζεύξας φὴς τὸν ᾿Ελλήδποντον, ἐλᾶν στ ατὸν διὰ 
» tjs Κυρώπης ἐς τὴν Ἑλλάδα, καὶ δὴ «αἱ συνή. 
»Μνεικδ ἢ τοι κατὰ γῆν ἢ καὶ κατὰ ϑάλασδσαν ἑσσω- 

6,,ϑῆναι, ἢ καὶ καὶ ἀμφότερα. οἵ γὰρ ἄνδρες λέ- Ὁ 


»γονται εἶναι ἄλκιμοι" 





que lon distinguoit l'or pur, en 
le frottant contre d'autre or , il 
me semble que le mot παρα- 
τρίψωμεν doit étre conservé, 
mais que le mot contre doit etre 
changé en celui ἃ cóté. Alors 
le passage devient clair et ne 
suppose que l'emploi d'un corps 
dur, propre.à recevoir ja trace 
des métaux, « 
ἠγόρευον μὴ στρατεύεσϑαι] 
Vid. IV, 88 et de Scythis ur- 
bem non habitantibus IV, 46. 
In proxime geqq. merito Gais- 
ford. correxit τοὺς νομάδας, 
cum olim esset τοὺς Νομάδας, 
quod retinuit Matthiae. Intel- 
liguntur enim Scythae vagan- 
tes, sedibus fixis non adstricti, 
neque ea Scytharum pars, quae 
peculiari Nomadum appellatio- 
ne distinguebatur. Vid. IV, 19. 
65 seqq. 
πολλὸν ἀμείνονας 1 Inseri- 
tur vulgo ἕτι, quae vooula duo- 


πάρεστι δὲ xal σταϑμώσα- 


bus tantum in codd. comparet. 
De comparativi usu consul. 
Matth. Gr. Gr. $. 448, 1 pag. 
841. 
$9. 2. 

xal δὴ καὶ συνήνεικε] Re- 
vocavi cum recentt. edd. alte- 
rum καὶ plurimis iisque optimis 
libris allatum et & Schaefero et 
Bekkero immerito eiectum. 
Sensum bene sic expressit Lan- 
ge: Nun kann es sich sutragen; 
accidere sane polest ; ita ut aori- 
stus h. l. latius pateat. 

πάρεστι δὲ καὶ σταϑμώσα- 
σϑαιε] i. e. inde vero hoc que- 
que conücere licet s. concludere, 
quod etc. Citat haec Eustatb. 
ad, Il. I p. 70, 25 s. 58, 13. 
Verbum σταϑμοῦσϑαι haud i in- 
frequens Nostro hac 
conticiendi notione: II, 2. 150. 
III, 15. IV, 58. VH, 11. 214. 
237. Vim, 180, ubi sequitur 
ὅτε, cuius loco hic reperitur 
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| »69ai, εἶ στρατιήν γ8 τοσαύτην σὺν Zt καὶ ᾽2ρ- 
ηνταφέρνεϊ ἐλθοῦσαν ig τὴν “ἀττικὴν χώρην μοῦνοι 


» 409vaiot διέφθειραν. οὐκ Ov ἀμφοτέρῃ σφι ἐχώ- 


7,9205* ἀλλ᾽, ἣν τῇσι νηυσὶ ἐμβάλωσι, καὶ νικήσαν- 
»T86 ναυμαχίῃ πλέωσι ἐς τὸν Ἑ λληήόσποντον, καὶ É-50 
»Ἀκειτα λυύσωσι τὴν γέφυραν, τοῦτο δὴ, βασιλεῦ, γί- 
δινέται δεινόν. 'Eyd δὲ οὐδεμιῇ σοφίῃ οἰκηΐῃ αὖ- 





εἰ (qued, quandoquidem ) 3. de 
quo huius particulae usu expo- 
suit Matth, Gr. Gr. peg. 1251 
seq. . 

ovx ὧν ἀμφοτέρῃ σφι ἐχώ- 
ρησε] Ad verbum haec Latine 
reddita sonant: neque igitur 
utráque (terrá marique) ipsis 
successit (quod so. propositura 
ipsis erat) ; nisi aoristum ἐχώ- 
ρησε eadem vi latiore, quà su- 
pra συνήνεικε accipere malis; 
cedere potest s. solet: quae Gro- 
novii est sententia, ita ut Ár- 
tabanus hoc dicere "voluisse vi- 
deatur, necterrá neo mari ex- 
peditionem fore prosperam; 
de terrestri coniecturam capi 
ex eventu in agro Áttico posse, 
consimiliter de maritima, si ad 
proelium res devenerit, suspi- 
candum. Quae si utique Ar- 
tabani fuisset mens melius no- 
vam procedere periodum opti- 
me notat Wesselingius, eum 
fere in modum : οὔκων ᾿ ἄμφο- 
τέροισι χωρήσει, ἀλλ᾽ ἤν: er- 
go πειϊγιιδί succedet , sed si etc. 
Sed refragantur libri scripti, 
a quibus in ipsa vocula du.go- 
τέρῃ multum quamvis fluctuan-, 
tibus omnino standum censeo. 
Neo multum proficiemus, e 
Sancrofti codice et Aldina re- 

Hznopor. III. 


oipientes ἐχώρησαν; neo ma- 
gis placet Schweighaenseri sen- 
tentia, qui formulam οὔκουν 
ut alias ita hio quoque in in- 
terrogatione aocipi vult, sed 
ita, ut interrogatio idem va- 
leat atque sententia affirmative 
expressa'cum praecedente par- 
ticula conditionali εἶ, ut IV, 
118. Ktaque h. 1. perinde esse - 
ait ac si dixisset Artabanus: εἶ 
ὧν οὐκ ἀμφοτέρῃ (i. e. xat 
ἀμφότερα) σφι ἐχώρησε sive 
χωρήσει, Mihi, ut dixi, prae- 
placet altera Interpretatio. Lar- 
cherus cum Coraé in vulgata, 
quam exhibuimus, acquiescens, 
ite Gallice reddidit: mais sup- 
posons, qu'ils ne réussissent pas 
ἃ nous büttre sur lerre et sur mer 
à la fois. Lange interpretatur: 
Doch es soll ihnen nicht. an bey- 
den Orten glücken; Herodoti 
mentem vix assecutus. 


$. 8. 


σορίῃ οἰκηϊῃ] Sententia Ioci 
haec est: equidem haec non 
peculiari quádam sapientia, quà 
equidem prae ceteris gaudeo, 
coniicio, sed ex iis, quaeante 
accidisse video, si quidem er- 
perientiá. homines talia edoceri 
solent, Ubi respiciuntur verba 

29 


518 


490 


HERODOTI 


»τὸς ταῦτα συμβάλλομαι, ἀλλ οἷόν κοτε ἡμέας OM. 
υγου ἐδέησε καταλαβεῖν πάθος. ὅτε πατὴρ σὸς ξεύ- 55 
»ξας Βόσπορον τὸν Θρηΐκιον, γεφυρώσας δὲ πο- 
»ν2ααμὸν Ἴστρον. διέβη ἐπὶ Σκύθας, τότε «παντοῖοι 
»ἐγένοντο Zx9a, δεόμενοι Ἰώνων λῦσαι τὸν πό- 
»Qov, τοῖσι ἐπιτέτραπτο ἡ φυλακὴ τῶν γεφυρέων 
9, τοῦ Ἴστρου. καὶ τότε γε Ἱστιαῖος ὁ Μιλήτου τύ- 60 
»Qavvog εἰ ἐπέσπετο τῶν ἄλλων τυράννων τῇ γνώ- 
»itt). μηδὲ ἠντιώϑη, διέργαστο ἂν τὰ Περδέων πρή- 
410,γματα, καί τοι καὶ λόγῳ ἀκοῦσαι δεινὸν, ἐπὶ ἀν. 
υδοί ys ἑνὶ πάντα τὰ βαδιλέος πρήγματα γεγενῆ- 


- -- ---.- ————— — .-...- 


extremo capite nono posita: 
ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι 
φιλέειγίνεσϑαι. Voculam ταῦ- 
τα, libris plerisque sic iuben- 
tibus ante συμβάλλομαι, cui 
vulgo postponi solebat, collo- 
cavi cum Gaisf. et Matthiae, 
qui in proxime sequentibus ora- 
tionem sic procedere monet: 
οὐδεμίῃ σοφίῃ οἰκηΐῃ αὐτὸς 
συμβαλλομαι ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐξ ἐ- 
κείνου (vel ἐκείνῳ) οἷόν κοτε 
ἡμέας κ΄ τ. Δ. taque delevi- 
mus exclamationis signum ἃ 
Beisf, illatum. 
ἀλλ᾽ οἷόν κοτε ἡμέας ὀλίγου 
ἐδέησε καταλαβεῖν 1. e. sed 
tandem | nos. propemodum 


afflixit calamitas, De locutione . 


ὀλίγου ἐδέησε vide sis Viger. de 
idiot. peg. 204 seq., ne plura. 
Verbi καταλαβεῖν usum attigi 
ed IIl, 42. Pro πατὴρ oóg 
Bekker. edidit πατὴρ ὁ σὸς, 
plane ut VII, 8 $. 2. In seqq. 
ad verba παντοῖοι ἐγένοντο cf. 
nott. ad III, 124. De Histiaeo 
Milesio , qui pontem solvi dis- 
sueserat, vid. IV, 137. 


μηδὲ ἠνειώϑη}  Medioeus, 


Florentinus, alii: ἠναντιώθη, 
quod etiam Matth. retinuit. 
Bekkerus exhibuit ἀντιώϑη. 
Bquidem cum Schweighaeus. 
et Gaisf, ex aliis libris dedi gv- 
τιώϑη, quamquam verbum i- 
ψαντιοῦσθϑαε et mox et VII, 40 
fn. inveniatur. Bohweighaen- 
sero vulgata ἠναντιώθη orta 
videtur e mixtis inter se dua- 
bus lectionibus ἀντιώϑη et qv- 


τιώϑη. 


διέργαστο d» τὰ Περσέων 
πρήγματα] i.e. de Persarum re- 
bus s. imperio actum foret. Non 
aliter διαπέπρακται in Pla- 
tarch. Fab. 5. Agesil. 22, Syll 
29 coll, Abresch. et Blornfield. 
ad Aeschyl. Pers. $58 s. 965. 
Simplex πέπρακται apud He- 
rodot. IX, 111 coll Aristoph. 
Eqq. 1248. — [ seqq. ad lo- 
cutionem γένεσθαι ἐπί wwe, 
quae de rebus adhibetur, 
in alicuius sunt potestate s, ali- 
cuius arbitrio permissae sumt, 
consul, Fischer. ed Weller. IH, 
peg. 235. Viger. p. 298, 617, 
ne plura. Herod. VII, 52. 
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υδϑαι. Σὺ ὧν μὴ BovAsv ἐς κίνδυνον μηδένα τοι- 65 
»OUtov ἀπικέσθαι, μηδεμιῆς ἀνάγκης ἐούσης ἀλλ᾽ 
11, ἐμοὶ πείϑευ. νῦν μὲν τὸν σύλλογον τόνδε διάλυ- 
»ῦον" αὕτις δὲ, ὅταν τοι δοκέῃ, προσχεψάμενος ἐπὶ 
19, σδωυτοῦ, προαγόρενε τά τοι δοκέει εἶναε ἄριστα. 
»tó γὰρ εὖ βουλεύεσθαι, κέρδος μέγιστον εὑρίσκω 70 
ἐόν. εἰ ydg καὶ ἐναντιωθῆναί τι ϑέλει, βεβούλευ- 





' 
$. 4. 
Σὺ ὧν μὴ βούλευ] βούλευ 
e Parisino cod. dedit Gaisf, 
quem cum Bekkero secutus 
sum, (fio mox πείϑεν, cuius 
loco libri quidam πείϑεο. Hoc 
loco βουλεύου proferunt libri 
soripti plerique; unde βούλεο 
e Wesselingiüi coniectura Lar- 
chero probata ediderat Schae- 
ferus, βουλεύεο Matthiae. — 
In seqq. cum Gaisf., Matthiae 
et Bekker. reduxi σύλλογον 
τόνδε pro σύλλογον τῶνδε. 
Quod vero moxidem Gaisf. re- 
scripsit αὖτίς c£, proeo malui 


cum Schaef., Bekk.. 


et Matth, retinere ὃ à, etipsum 
libris quibusdam allatum atque 
conveniens antecedentibus y 9 y 
μέν. Adlocutionem ἐπὶ ctov- 
κοῦ conf. oitata ad 6. 1. 

εἶ γὰρ καὶ ἐναντιωϑῆναί τε 
Θέλει] ,Recte Eustath. in Il 
Al p. 131, 89 5. 178. 85 οὐκ, 
ait, ἐκ τῶν ἀποτελεσμάτων 
ἀεὶ κριτέον τὰ καλὰ εἴτε καὶ 
φαῦλα, suumque illud dictum 
ex sententia firmat Herodoti." 
Valck. de ea sententia, quà 
wulgo perverse iudicamus ab 
eventu, citans Demosthen. p. 
ὅ [p- 19, 16 R.] contr. Aristo- 
crat. P. 491 [p. 658, 2]. Thu- 
oyd. 1l, 190. Ad verbum és 


conf. notata ad I, 7á, In pro- 
xime seqq. oum recentt. edd, 
bis revocavi ἧσσον , cuius loco 
Schaeferus invitis libris exhi- 
buerat ἔσσον. Vid. nott. ad V, 
72. Quod ad argumentum loci, 
nemo non intelligit, quantum 
haec verba valeant ad Herodoti 
sententiam de rerum omnium 
ordine summaque omnium re- 
rum et divinarum et humana- 
rum moderatione rite constitu- . 
endam. Cuius scriptoris hoc 
eximium est ac peculiare, quod, 
quaecunque in rerum natura ac 
cidant ad summum nuinen eius- 
que vim per omnia sparsam 
omnia moderantem, omnia su- 
perantem referat indeque faciat 
suspensa, pium maxime ani- 
mum in hisce declarans. Conf. 
Dablmann. in Herod. p. 177 et 
Hoffmeister. in libro, qui in- 
scribitur: sittlich-relig. Lebens- 
ansicht d. Herodot. pag. 48, 
qui illud quoque hic attendi 
iubet, quod sapiens et prudens 
mentis deliberatio corporis ae 
naturae facultatibus rudibus 
animoque carentibus praedica- 
tur superior. Sed propius huc 
spectere arbitror, quae ad III, 
108 pag. 198 annotata legun- 
tur. Id unum in clausula ad- 
dan: Persam ita loquentem 
29 * 
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»και μὲν οὐδὲν ἧσσον εὖ, ἔσσωται δὲ ὑπὸ τῆς τύ- 
»χῆς τὸ BovAsvua: ὁ δὲ βουλευσάμενος αἰσχρῶς, εἴ 


»οἱ ἡ τύχη ἐπίσποιτο, οὔρημα εὕρηκε, ἧσσον δὲ οὐ- 
18,,Ἅϑἠν οἱ κακῶς βεβούλευται. Ὁρᾷς τὰ ὑπερέχοντα 5 
»ξῶα ὡς κεραννοῖ ὁ ϑεὸς, οὐδὲ ἐᾷ φαντάξεσθαι, 





hie ab Herodoto iuduci, ut 
Graecum hominem illa aetate 
locutum esse par fuerit; unde 
credibile fit, quae ipsius scri- 
ptoris et Graecorum illius aevi 
fuerit de his rebus sententia, 


eam Persae viri ore hic enun- 


tiari, Tu vid. V, 4. 94 ibiq. 
nott. coll, nott. ad III, 80. 82. 
VII, 58. Ad locutionem εὖ- 
ρημα εὕρηκε de lucro issperato, 
praeter spem oblato, conf. ellata 
ad VIII, 109. 


6. 5. 


"Oode τὰ ὑπερέχοντα ζῶα x. 
f. À.] Attigit Stobaeus 22, 46 
(T. I p. 494 Geisf.). Herodo- 
teum locum ante oculos fuisse 


Horatio in iis, quae leguntur 


in Carm. II, 10, 9 seqq. statuit 
Metthiae, Vermischte Schrif- 
ten pag. 78 seq. Equidem 
hoc minime tam certo pronun- 
tiarim. Namque Horetii verba 
ita sonant: ,,Saepius ventis 
agitatur ingens Pinus et celsae 
graviore casu Decidunt turres, 


'feriuntque summos  Fulmina 


montes. Αἀ quem locum 
similes veterum sententias quas- 
dam attulit Mitscherlich. 

οὐδὲ ἐᾷ φαντάξεσϑαι] Rei- 
nersius Var. Lect. II, 8,. bene 


explicuit: non sinunt. ultra ad- 


parere, efferri, ostentari 46, 
quippe ἀφανισϑέντα et in ni- 


hilum redacta. Namque, no- 
tante Schweighaeusero , verbo 
φανταζεσϑαι, quod nonnum- 
quam simpliciter valet conspia, 
adparere (ut apud Euripid. 
Phoeniss, 98. Herod. IV, 124, 
ubi synonyma sunt ἀφανισϑῆ- 
ναι et οὐ φανταάξεσϑαι coll. 
VI, 15), hoc loco amplius 
quid dici facile intelligitur, 
haud incommode a Valla ita 
expressum: nec sinit. insolescere. 
Scilicet (sunt ipsa Schweigh. 
verba), quemadmodum φαν- 
τασία non modo speciem, wi- 
sum, adspectum [ conf. Ernest. 
Clav. Cicer. s. v. visum ibique 
Cicer. De nat. deor. I, 5], sed 


*subinde et sigillatim  snaiorem 


quandam et insigniorem speciem 
significat (vid. Lex. Polyb. p. 
645), sic verbum φαντάζεσϑαι 
h. 1. denotat insignem aliquam 
prae se speciem ferre atque osten- 
tare. Conf. H. Stephan. Thes, 
IV p. 37 A. Ad hanc ostenta- 
tionis significationem verbum 
φαντάζεσϑαι h. I. recte retulit 
Coraés ad Heliodor. Aethiopp. 
VIL, 10 peg. 233, oblocutus 
Larchero, qui illud ad priorem 
siguificationem deflexerat, cum 
tamen siguificet : non sinit osten- 
tare. Monuit Creuzer. ad Plo- 
tin. de pulcritud. pag. 136, ubi 
de hoc loco Herodoteo prae- 
terea consuli vult Gatacker. ad 
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τὰ δὲ σμιχρὰ οὐδέν μιν κνίζει; ὁρᾷς δὲ ὡς ἐς ol- 

πήματα τὰ μέγιστα aisi καὶ δένδρεα τὰ τοιαῦτα 

οἰποσκήπτει τὰ βέλεα; φιλέει γὰρ ὁ ϑεὸρ τὰ ὑκερέ- 80 
14, χοντὰ πάντα κολούειν. οὕτω δὴ καὶ στρατὸς πολ- 





Marc. Antonin. I, 10 p. 8 coll. 
Athen, XI, 39 p. 240. Schwgh. 
s. p. 470 D., ubi xvpoives so 
δέπας φανταῖό μενος. 

zd δὲ σμικρὰ οὐδέν μὲν κνί- 
te] Wiesselingius cum Rei- 
ners. Varr. Lectt. III, 5 horum 
verborum vim ita Latine ex- 
primi vult: minora ipsum nihil 
angunt. Quo rectius Schweig- 
haeuserus verbum κνίζειν non 
tam angere exponit, quam pun- 
gere, mordere, irritare, confe- 
rens VI, 62 (ubi vid. nott.) et 
VII, 12, ubi eadem, quae h. ]., 
obtinet notio. Quum enim mox 
Deus invidere dicatur arrogan- 
tibus, verba οὐδέν uv κνίξει, 
ut idem bene annotat Seliweig- 
haeuserus, significant : invidiam 
Wlius non movent, vindictam 
eiusdem in se non verlunt, quan- 
doquidem minora sunt, neque 
supra ipsorum naturam sese at- 
tollere audent, Cr. de verbo 
κνίζειν hic praeterea conferri 
vult ligen: ad Hermesianact, 
in Opuscc. philoll. I peg. 295. 

τὰ τοιαῦτα ἀποσκήπτει Td 
βέλεα] Articulum zd, quem 
ante βέλεα (de qua voce conf. 
nott, ad IV, 79) omiserant 
Schaefer. et Matth., equidein 
cum Schweigh., Gaisf. et Bek- 
ker. ob meliorum librorum au- 
ctoritatem retinui, τοὺ τοιαῦτα 
(eiusmodi arbores) cum vi qua- 
dam dici, ut intelligantur τὰ μέ- 


γιστα, nemo non sentit. Ad ver- 
bum ἀποσκήπτειν de fulmini- 
bus, quae feriunt, dictum com- 
mode oitant Sophocl. Trach. 
1103, ubi ἐγκατασκήπτειν βέ- 
Aog. Τὰ vid. I, 105 ibiq. nott. 
IV, 79 et conf. κατασκήπτειν 
vii, 134—137. VIII, 65. Pau- 
san.. III, 12 $. 6. Namque ad 
alia quoque dein transfertur vo- 
cabuli huius vis ac potestas. 
φιλέει ydo ὁ ϑεὸς vd | ὑπερέ- 
qovra πάντα κολούειν] ,Qui 
superbos sequitur ultor deus, so- 
let roug μεγαληγορήσαντας, ὡς 
πλεῖον φρονοῦντας, ταπεινώ- 
σαι, ut loquitur Xenoph. Anab. 
VI, 1 9. 18 vid. Aeschyl. Pers. 
829.* Valcken. Ad Aeschyli 
hunc locum (vs. 882) Blomf, 
in Glossar. simillimam Euripi- 
dis sententiam excitat in He- 
racl. 388. Coniuncta sunt ta- 
lia cum Herodoti sententia de 
deorum invidia, cuius mox in. 
ποτα mentio, de qua vid. 
nott. ad I, 32. III, 4O coll. 
Hoffineister. l. l. p. 29. Nam- 
que, ut ait laeger. Disputt. 
Herodd. pay. 41, vitae huma- 
nae ex Herodoti inente certa 
destinata est conditio et felici- 
tatis quidam modus, quo hu- 
mana distant a divinis: Quam 
rerum humanarum sortem deus 
tuens atque servans, reprimit 
hominum conatus ultra modum 
sese efferendi, Hinc illa deo- 


484 


HERODOTI!I 


' »Aog ὑπὸ ὀλίγου διαφϑείρεταε xovd τοιόνδε. ἐπεάν 


»όφι ὁ ϑεὸς φϑονήσας φόβον ἐμβάλῃ, ἢ βροντὴν, 
»96 ὧν ἐφϑάρησαν ἀναξίως ἑωυτῶν" οὐ γὰρ ἐᾷφρο- 


15,vísv μέγα ὁ 9:0g ἄλλον ἢ ἑωυτόν. ᾿Ἐπειχθῆναι 


^ μέν νυν πᾶν πρῆγμα τίκτει σφάλματα, ἐκ τῶν ζη- 80 
»μέαι μεγάλαι φιλέουσι γίνεσθαι" ἐν δὲ τῷ ἐπισχεῖν 
γἔνεστε ἀγαθὰ,᾽ εἶ μὴ παραυτίκα δοκέοντα εἶναι, 
ν»ἀλλ ἀνὰ χρόνον ἐξεύροι τις ἄν. Σοὶ μὲν δὴ ταῦ- 

16,τα, ὦ βασιλεῦ, συμβουλεύω. Σὺ δὲ, ὦ παῖ Ie 





rum dicitur invidia, de qual. I. 
egi; quibus nuno velim addi, 

ae olim bene disputavit C, 
f. Besenbeck. in Diss. ,,de in- 
vidia et malevolentia τοῦ ϑείον 
ad locum Herodoti LI, 89.“ Er- 
leng. 1787. & peg. 9. ta 
enim ille Herodoti sententiam 
exponit: ποῦ decet homines 
suh fortunà nimis se efferre ; 
summa, quà nulla maior cogi- 
tari potest, hominis felicitas 
fragilis est atque caduca; qui 
se mortalis summum felicitatis 
apicem adsecutum esse arbitra- 
tur itaque secum agi existimat, 
ut nihil nec curet amplius neo 
timeat, facile deorum, super- 
bis hominibus iratorum , vin- 
dictam experitur, feterique 
cogitur, miseram esse atque 
aerumnosam vitam humanam 
calamitatisque plenam. Ip- 
sum verbum κολούειν hao de- 
curtandi i. e, imminuendi signi- 
ficatione idem adhibuit Aeschy- 
lus in Pers. 1036 Blomfield., 
quem vid. in Glossar. ad 1.1. 

κατὰ τοιόνδε] Duo codd. 
inserunt articulum «ó. — Sed 
vid. IV, 48. 60. — In seqq. 
βροντὴν Larcherus accipi vult: 


l'esprit. de vertige εἰ d'aveugle- 
ment, ἐμβροντησία. Equidem 
non video, cur a primitiva vo- 
cis notione recedam. — Mox 
cum Sehweigh. et Gaisf. dedi 
μέγα ὁ ϑεὸς ἄλλον, ubi vulgo 
ἄλλον μέγα ὁ ϑεός. 


$. 6. 


᾿ἘἘπειχϑῆναι μέν νυν x. v. 1.] 
Attendi iubet ad eiusmodi sen- 
tentias Hoffimeister. l. l. p. 43, 
quippe in quibus insit egregiae 
prudentiae humanae notio, 
quae velin eo eluceat, quod 
commendetur cunctatio. — Ad 
vocem σφαλματα conf. VII, 6. 

εἶ μὴ παραυτίκα δοκέοντα 
εἶναι, ἀλλ ἀνὰ χρόνον ἐξεύ- 
qot τις ἂν 1 Sententia plana, 
verborum structura paulo im- 
peditior, eum fere in modum 
expedienda: quae (bona scil) 
δὲ statim quidem nulla videan- 
tur esse, lemporis tamen decursu 
quis inveniet (scil. bona esse). 
Particulam ἀλλὰ (saltem, ta- 
wn), praecedente εἰ μὴ, at- 
tigi ad III, 72 coll VIL, 11. 
De locutione dvd χρόνον vid. 
I, 173. V, 27 ibique nott. VII, 
158. 
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οβούεω Μαρδόνιε, παῦσαι λέγων λόγους ματαίους 90 
»περὶ Ἑλλήνων, οὐχ ἐόντων ἀξίων φλαύρως ἀχού- 
17 ,uy.. "EAMgvag γὰρ διαβάλλων, ἐπαίρεις αὐτὸν βα- 
»διλέα στρατεύεσθαι" αὐτοῦ δὲ τούτου εἴνεχα δοκχέ- 
»ις MOL πᾶσαν προθυμίην ἐχτοίνειν. μή vov οὕτω 
»γένηται. διαβολὴ γάρ ἔσει δεινότατον" iv τῇ Óvo ^ 





$. 7. 

παῦσαι λέγων λόγους ματαί- 
ους .,.λόγους ματαίους dicit 
non modo vunos et temere iacta- 
los sermones, sed et iniuriosos, 
sicut cap. 15 et IIT, 120 [ubi 
vid. nott.] VI, 68.* Schweig h. 
Ad locutionem φλαύρως axov- 
εἰν (male audire) conf. allata 
ad VI, 94.  Attigit quoque 
Blomfield. in Gloss. ad Aesohyl. 
Pers. 2922. Deverbi διαβάλλειν 
significatione vid. nott. ad V,35. 

ἐπαίρεις αὐτὸν βασιλέα στρα- 
τεύεσϑαι] βασιλέα et h. 1. εἰ 
8. 8 exhibui pro βασιλῆα. De 
structura verbi ἐπαέρειν cum 
infinitivo Larcherus confert Eu- 
ripid. SuppL 581, ubi infiniti- 
vo praeponitur ὥστε, coll. Hip- 
pol. 1827. (1837 Br.). Ad 
excilandi, commovendi notionem, 
quae in verbo ἐπαίρϑεν inesty 
idem confert Aristoph. Nubb. 
49, ubi ἐπῇρε, quod glossa ve- 
tus interpretatur. ἀνέπεισεν, 
παρεκίνησε, κατέπεισε. 

αὐτοῦ δὲ τούτου εἵνεκα δο-- 
πέεις μοι πᾶσαν προθυμίην 
ἐκτείνειν ) i. e. eamque ipsam ob 
causam (αἱ scil. ad bellum 
Graecis inferendum commo- 
veas regem) omne studiu» ex- 
promere mihi videris. — Bene 
Lange, vernaculus Herodoti in- 
terpres:.— ,, Denn dadurch , dass 


du die Hellenen verleumdest, rei- 
sest ἀμ den Kónig sum Krieg, 
und darum scheinst du mir eben al- 
len Eifer dran su setzen. In. cod. 
Florent. invenitur ixzívew pro 
ἐκτείνειν. Sed vulgatum recte 
tuetur Schaef. Appar. Demosth. 
'T. V p. 625 (ad Demosthen. 
p. 1893, 21 R.) coll. Addeud. 
pag. 760, ubi plura profert 
exempla. 

μή νυν οὔτω γένηται ]) Idem 
Lange: ,JDoch das muss nichi 
geschehen. ὁ. Latine. reddas: 
Ne igitur sic unquam fiat, Ubi 
perticulam sj excipit ooniun- 
etivus loco imperetivi positus. 
Nam praestat ita locum inter- 
pretari quama ad eam rationem, 


' de qua Matth. Gr. Gr. 6. 517 


pag. 987. ^ Cuius coniunctivi 
vis proxime ad futurum acce- 
dere videtur, ut in Homerico 
illo Odyss. XVI, 437: οὐκ ἔσϑ᾽ 
οὗτος ἀνὴρ οὐδ᾽ ἔσσεται οὐδὲ 
γένηται: de quo dixit G. Her- 
mann. ad Viger. p. 906. 
διαβολὴ yao ἐστι δεινότα- 
τον] Excitant interpretes ad 
b. 1. similes veterum sententias, 
Pindari Pyth. Mi fin. Isooratis 
De permutat. [cap. 9 ὁ. 18] p. 
818 E. ooll Dion. Chrysost. 
Or. XI pag. 180 &o praecipue 
Luciani de Calumn. non temer. 


ored, $. 6. 7. pag. 87 seqq. 
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18,p£v εἶσι οἱ ἀδικέοντες, εἷς δὲ ὁ ἀδικεύμενοβ. ὁ ὁ μὲν 95 
»γὰρ διαβάλλων ἀδικέει, οὐ παρϑδόντος κατηγορόων' 
19,0 δὲ ἀδικέει, ἀναπειϑόμενος πρὶν ἢ ἀτρεκέως ix- 


»μάθῃ. 


ὁ δὲ δὴ ἀπεὼν τοῦ λόγου τάδε ἐν αὐτοῖσι. 


ἀδικέδεται, διαβληϑείς τὸ ὑπὸ τοῦ ἑτέρου, καὶ vo- 


20,,u.005lg πρὸς τοῦ ἑτέρου χαχὸς sivat. 


"AA εἰ δὴϊ 


ηϑεῖ ys πάντως ἐπὶ τοὺς ἄνδρας vovrovg στρατεύε- 
υὔϑαι, qígs, βασιλεὺς μὲν αὐτὸς iv ἤϑεσι τοῖσι 
» Περσέων μενέτω" ἡμέων δὲ ἀμφοτέρων παραβαλ- 
»Aopévav τὰ τέχνα, στρατηλάτεε αὐτὸς σὺ. ἐπιλεξά-5 
»psvog τὸ ἄνδρας τοὺς ἐθέλεις, καὶ λαβὼν στρατιὴν 


91, ὁχόσην τινὰ βούλεαι. 


καὶ ἣν μὲν τῇ σὺ λέγεις ἀ- 


»ΡΜναβαίνῃ βασιλέϊ τὰ πρήγματα, κτεινέσϑων οἷ ἐμοὶ 
»παῖδες, πρὸς δὲ αὐτοῖσι καὶ ἐγώ" ἣν δὲ τῇ ἐγὼ 


ηπρολέγω, oí Gol ταῦτα 





Tom VIII ed. Bipont. — ]In 
seqq. verba οὐ παρεύντος xo- 
τηγορέων valent dum absentem 
accusat, criminalur. — Aliquot 
codd. παρ ἔοντι. 

ὁ δὲ δὴ ἀπεὼν τοῦ λόγου] 
l e. ei, qui a. sermone (crimi- 
natione ) absens est, im hisce 
iniuria κέ ( duplioi ) "hoc modo 
(τάδε), τὲ et ab altero accuse-. 
tur et ab altero malus esse. pute- 
tur. Sequitur: participium, ubi 
ob praegressum τάδε exspecta- 
bas ὥστε vel simile quid. ΟἿ. 
Matth, Gr. Gr. pag. 1093. 


$. 8. 


ἐν ἤϑεσι τοῖσε Περσέων i. 
e. in. Persarum sedibus. — Satis 
notum, apud lonicos scripto- 
res ἤϑεα cerías dici sedes, fixa 
domicilia. Plure G. I. Bekker. 
in Specim, Philostrat. pag. 30 
seqq. Quae continuo subii- 
ciuntur: ἡμέων δὲ ἀμφοτέρων 
παραβαλλομένων ta τέκνα, ma- 


πασχόντων, σὺν δέ Gqui0 


lim accipere; nostrám vero utro- 
que liberos suos periclitanle s. 
belli vicibus periculisque obii- 
ciente, exponente, Attigi ver- 
bum παραβαλλεσϑαι ad Plu- 
tarch, Philopoem. p. 52. Add. 
Wyttenbach. ad Selectt. Histo- 
ricc, peg. 351. 

καὶ ἣν μὲν τῇ D λέγειρ, 
ἀναβαίνῃ βασιλέξ τὰ πρήγμα- 
ta] i. e. δὲ res ita, ut ais, regi 
successerit, Ubi videtur dva- 
βαίνειν idem fere sonare atque 
ἀποβαίνειν, χυοά de rebus,quae 
eveniunt eventumque habent,usur- 
peri novimus. Neo valde re- 
cedit ἀναχωρεῖν, de quo dixi 
δὰ VIL 4. — De imperativi 
fonna «τεινέσϑων, Atticis scri- 
ptoribus vulgotributa, ex Ioni- 
cis atque Doricis scriptoribus 
plura ad h.l. collegit exempla 
Velckenaer. Τὰ vid, Matth. 
Gr. Gr. pag. 375. 

of σοὶ ταῦτα πασχόντων] In 
mentem venit ταὐτά: eadem 
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92, καὶ σὺ, ἣν ἀπκονοστήδσῃς. Εἰ δὲ ταῦτα μὲν ὑπο- 
»δϑύνουν οὐκ ἐθελήσεις, σὺ δὲ πάντως στράτευμα 
ἀνάξεις ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἀχούσεσθαί τινά φημι 
»κῶν αὐτοῦ τῇδε ὑπολειπομένων, Μαρδόνιον μέγα 
ητι κακὸν ἐξεργασμένον Πέρσας, ὑπὸ κυνῶν τὸ καὶ 15 


οὐρνίϑων διαφορεύμενον, ἤ κου iv γῇ τῇ 


ναι- 


OV, ἢ δὲ ys ἐν τῇ “ακεδαιμονίων, εἰ μὴ ἄρα καὶ 
»Q0rtQov xay ὁδὸν, γνόντα ἐπὶ οἵους ἄνδρας ἀνα- 
»γινώσκεις στρατεύεσθαι βασιλέα." 


1 
ϑεὶς ἀμείβεται τοῖσδε" 


"oraBavog μὲν ταῦτα ἔλεξε. 


»ipoU ἀδελφεός" τοῦτό σε ῥύσεται μηδένα ἄξιον μι- 90 
2,090» λαβεῖν ἐπέων ματαίων. καί τοι ταύτην τὴν 


»ἀτιμίην προστίϑημι, 


ἐόντι χακῷ τε καὶ ἀϑύμῳ, 9, 


ὭΣ 


Ξέρξης δὲ ϑυμω- qus primam. 
»Αρτάβανε, πατρὸς εἷς τοῦ tetur Prove- 


ημήτα συστρατεύεσθαι ἐμοί ys ἐπὶ τὴν “Ελλάδα, αὐ- 515 





patiantur. tui liberi. Verbum 
- ὑποδύνειν in seqq. valet inire, 
subire, ín se recipere. Conf. IV, 
190. VII, 184 fin, Ad αὐτοῦ 
τῇδε conf. citata ad I, 189. IV, 
135. VII, 141. 


ὑπὸ κυνῶν τε καὶ ὀρνίϑων 
διαφορεύμενον } i. e. dilania- 
tum , dilaceratum ab avibus car- 
nivoris canibusque, ut apud 
Aristoph. Av. 338. 864. Pau- 
san, II, 84 6. 7; quae attulit 
Valcken. de Letinis quoque 
monens , qui differre dicunt, ut 
Horat. Ep. V, 99. Plaut, Cur- 
cul. IV, &, 90. Ad ipsum omen 
maxime durumWesseling. con- 
fert Virgil Aen. ΙΧ, 485 ibi- 
que De 1a Cerda. 


γνόντα ἐπ’ οἵους ἄνδρας 
ἀναγινώσκεις στρατεύεσϑαι 
βασιλέα 1 Participiun yvov- 
τα mon ad Mardoniun sed 
ad antecedens τένα referri 


observat  Larcherus. — Aliter 
Schweighaeuserus , ita La- 
tine haec exprimens : ubi cog- 
nou, atque Lange: und dann 
wirst du erkannt haben.  Ver- 
bum ἀναγινώσκεις ex ἢ, l. ci- 
tans Eustath. ad 1]. pag. 957, 
56 s. 988, 19 interpretatur 
ἀναπείϑεις. "Tu vid. L 68 
ibique nott. 


Cap. XI. 


δύσεται μηδένα ἄξιον με- 
σϑὸν λαβεῖν] Articulus τοῦ 
ante infinitivum oiittitur ut h, 
J ita infra: ἀλλὰ ποιέειν ἢ 
παϑέειν προκέεται ἀγών. Vid. 
Matth. Gr. Gr. pag. 1065. — 
Ad voces ἐπέων ματαίων cont. 
nott. ad VII, 10 $. 7. 

μήτε συστρατεύεσϑαι} Eu- 
stathius haec citeus ad 1l. pag. 
738, 81 s. 626, 80 affert στρα- 
τεύεσϑαι. De Part. μήτε ---- τέ 


»t0U τὸ μένειν ἅμα τῇσι γυναιξί. 
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ἐγὼ δὲ καὶ ἄνευ 


3,660, ὅσα περ εἶπα, ἐπιτελέα ποιήσω. μ γὰρ εἴην 
»ἱκ Ζ,αρείου τοῦ Ὑστάσπεος, τοῦ ᾿Δρσάμεορ, τοῦ 


»Αριαϑάμνεω, 


τοῦ Τοΐσπεος, τοῦ Κύρου, 


τοῦ 


Καμβύσεω, τοῦ Τεΐσπεος, τοῦ ᾿Δ4χαιμένεος γεγονὼς, 30 


»μὴ τιμωρησάμενος ᾿ἀϑηναίους" 





structura conf. allata ad VI, 1 
et de locutione ἐπιτελέα ποιεῖν 
citata ad IH, 16. 

μὴ γὰρ εἴην ἐκ “4αρείου τοῦ 
ὝὙστασπεος, τοῦ ᾿Δρσάμεος] 
Plane sic I, 209, ubi in ᾿άρσά-- 
μεος libri couspirant. Séqui- 
tur hoc in loco τοῦ fosaod- 
py: , quod Schweigh,, Geisf. 
et Matth, librorum quorundam 
ex auctoritate dederunt, cum 
olim vulgo esset " Aouveo, Me- 
dicei, Florentini aliorumque 
codd. auctoritate firmatum, at- 
que in marg. Stephan. ᾿άρια- 
θάμνεω. Quod deinceps legi- 
tur τοῦ Τεΐσπεος, ita in omni- 
bus exstat codd., nisi quod duo 
cum Valla exhibent τίσπεος. 
Sequitur τοῦ Κύρου τοῦ Kayu- 
βύσεω; post quas voces quae 
in Mediceo, Florentino (ubi 
mendose τοῦ τὲ ἵσπεος) aliis- 
que iterentur verba τοῦ Τεΐ- 
G7tog, ignorat Sancrofti liber 
cum alii. Ac reperitur in ora 
codicis Medicei, teste Gronovio, 
haec Xerxis genealogia : tas 
μένης, Τεΐσπης, Καμβύσης, 
Κύρος, Τεΐσπης," ἄρμνης,᾽4ρ- 
cauévgg , "Ὑστάσπης, Δαρεῖος, 
βέρξης. Galeus stemma re- 
gum Persarum usque ad Xer- 
xem descripserat eum in mo- 


dum: Achaemenes , CambysesI, 


εὖ ἐπιστάμενος, 


Cyrus 1. Oyrum 1 excipiunt 
Cambyses 1] et Teispes; ilum 
Cyrus II et Cambyses III, bunc 
Áriamnes, Arsames, Hystaspes, 
Darius, Xerxes. Bellanger.in 
not. apud Larcher. ante τοῦ 
Κύρου apud Herodotum exd- 
disse putat μηδὲ, quo sibi con- 
gruant: μὴ ydo εἴην ἐκ da- 
ρείου — μη δὲ τοῦ Κύρου: 
que je ne sois pas fils de Darius, 
qui fut fils d' Hystaspes etc. 
ni um des descendans de Cyrus, 
qui fut fils de Cambyses etc. 
In quam eandem sententiam 
inciderat Salmasius Exercitt. 
Plinn. pag. 833. At recte, si 
quid video, obloquitur Larche- 
rus, Cyrum Cambysis patrem 
ac Teispis nepotem cum altero 
Cyro, Cambysis filio Persicique 
regni conditore confundi iudi- 
cans. Jdem inde stemme ex- 
hibet ab ea, quae apud Aeschy- 
lum traditur Pers, 762 stirpe 
valde diversum, sed cum ev, 
quod ex Galeo modo exhibui- 
mus, prorsus conveniens, nisi 
quod post Achaemenem, gen- 
tis abavum, infert Teispem. Utat 
de hac genealogia statuis, id 
unum satis hinc apparet, Da- 
rium eidem quà Cyrum Cam- 
bysemque stirpe oriundus ad 
unam eandeinque Achaemeni- 
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ὅτε sl ἡμεῖς ἡσυχίην ἄξομεν, ἀλλ οὐχ ἐκεῖνοι, ἀλλὰ 
νκαὶ μάλα στρατεύδονται ἐπὶ τὴν ἡμετέρην, sl χρὴ 
»δσταϑμώσασθαι toic. ὑπαργμένοισι ἐξ ἐκείνων" ol 


»Σάρδις τὸ ἐνέπρησαν. καὶ ἤλασαν ἐς 


Ὶ 


τὴν ᾽Δ4σίην. 


4, οὔκων ἐξαναχωρέειν οὐδετέροισι δυνατῶς ἔχει, ἀλ- 35 
»λὰ ποιέειν ἢ παθέειν προκέεται ἀγών" ἵνα ἢ τάδε 
νπάντα ὑπὸ Ἕλλησι, T ἐκεῖνα πάντα ὑπὸ Πέρσῃσι 

56, γένηται" τὸ γὰρ μέσον οὐδὲν τῆς ἔχθρης ἐσεί. Κα.- 40 
,Aóv ὧν προπεπονθότας ἡμέας τιμωρέειν ἤδη γένε- 
»αι, ἵνα καὶ τὸ δεινὸν, τὸ πείσομαι, τοῦτο μάθω, ἃ 
»lAdeag ἐπὶ ἄνδρας τούτους, τούς ys καὶ Πέλοψ ὁ 
ὐρύξ, ἐὼν πατέρων τῶν ἐμῶν δοῦλος. κατεστρέ- 
νῴατο οὕτω, ὡς καὶ ἐς τόδε αὐτοί τε ὥνϑρωποι 
νκαὶ ἡ γῆ αὐτῶν ἐπώνυμοι τοῦ καταστρεψαμένου 


μγκαλέονται."“ 


12 


Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτο ἐλέγετο. μετὰ δὲ δεὐφρόύ- 





darum gentem referendum esse. 
Conf, nott. ad III, 80. 88. Cr. 
praeterea conferri vult Olymp. 
in Plat, Alcib. cp. 17 pag. 1651. 

ὅτι εἶ ἡμεῖς ἡσυχίην ἄξομεν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐκεῖνοι] Unus codex 
male ἕξομεν. Vid. VII, 171. 
VIII, 108. De particula ἀλλὼ 
vid. citata ad VII, 10 $. 6 et 
de verbo σταϑμώσασϑαι ea, 
quae attuli ad VII, 9 6, 2. Lo- 
cutionem γίνεσϑαι ὑπό τινι 
attigi ad HIE, 45. V, 80 fin. 
VIL 159. 

καλὸν ὧν προπεπονϑότας 
ἡμέας τιμωρέειν ἤδη γίνεται 
i. e. pulcrum igitur eril, sí nos, 
quas prius perpessi. sumus iniu- 
rias, eas iam ultum eamus. Ubi 
equidem sane exspectabam me- 
dium verbum τιμωρέεσϑαι.- 
Quae sequuntur verba: ἵνα καὶ 
τὸ δεινὸν τὸ πείσομαι, τοῦτο 
μάθω, per ironiam esse dicta 


45 


recte monet Schweighaeuse- 
rus; wt cognoscam mimirum, 
quod malum Tu mihi ominaris. 

lov πατέρων τῶν ἐμῶν δοῦ-- 
Aog] De voce δοῦλος monui 
ad VIL 5. Ad reliqua conf. 
VII, 96 et IX, 116, quo loco 
iam sumus usi ad I, 4. ubi vid. 
nott. — Mox cum Geisf. dedi 
ὄνϑρωποι. Zonaras s. υ. Ἐπόώ- 
γυμος pag.796 h. . afferens ex- 
hibet of ἄνϑρωποι. De stru- 
ctura vocis ἐκώνυμος vidimus 
δὰ II, 119. . Hoc looo vel xa- 
λέονται additum invenis. Conf, 
Demosthen. adv. Androt, Ar- 
gum. pag. 688, 27. De locu- 
tione ἐπὶ τοσοῦτο vid. ad IV, 
45. Add. IX, 65 fin. Eurip. 
Suppl. 87. 


Cap. XII. 


εὐφρύνη ts ἐγίνετο! εὐ- 
φρόνης voce, quà hic utitur 


- 


jox tamen, no- 
ete insequente 


patrui ponde- 


rans argamenta, 
ita movetur, ut 


somuio, ne prius 


tet commonetur. 
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vy τε ἐγίνετο, καὶ ῥζέρξεα ἔχυιξε ἡ ᾿Δρταβάνου γνώ- 
μη, νυχτὶ δὲ βουλὴν διδοὺς, πάγχυ εὕρισκέ οἵ οὐ 


25o59yp« εἶναι στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ελλάδα. δεδο- 50 


γμένων δέ οἱ αὕὗτις τούτων, κατύπνωσε. καὶ δή 
κοῦ ἐν τῇ νυχτὶ εἶδε ὄψιν τοιήνδε. ὡς λέγεται ὑπὸ 
Περσέων. ἐδόκεϑ ó Ξέρξης ἄνδρα oi ἐπιστάντα μέ- 
γαν τὸ καὶ εὐειδέα εἰπεῖν. Μετὰ δὴ βουλεύεαε, ὦ 
,»»Πέρσα, στράτευμα μὴ ἄγειν ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα, προ- 55 
»síixag ἁλίξειν Πέρσας στρατόν; οὔτε ὧν μεταβου- 
»λευόμονος ποιΐέεις εὖ, οὔτε ὁ συγγνωσόμενός τοι 





Noster pro nocte, videtur ille, ut 
bene suspicatur Blomfield. in 
Glossar. ad Aeschyl. Prometh. 
676 alludere ad eam vocis ety- 
mologiam, quà noctem εὐφρό- 
yqv dici veteres grammatici 
(quos Blomfield. excitat) doce- 
bant διὰ τὸ εὖ φρονεῖν. Ex 
Herodot. conf. VII, 56. 188. 
IX, 37. 39. — Quod sequitur 
ἔκνιξζε valet: pupugit, momor- 
dit, irritavit, Vid. nott. ad 
VII, 10 $. 5. 

γυκτὶ δὲ βουλὴν διδοὺς] 
Schweighaeuserus, nisi ipsis 
verbis Herodoteis olim addi- 
tum fuerit, subintelligi certe 
vult ἑωυτῷ, ut ea existat sen- 
tentia: noctu secum deliberans, 
consilium iniens, quemadmodum 
haud infrequens apud Nostrum 
λόγον ἑωυτῷ διδόναι T, 200. II, 
162. III, 25, alibi; nisi malis 
ita accipere: nocti consilium, 
deliberationem permittens, tra- 
dens. — Ad verba εὕρισκέ οἵ 
οὐ πρῆγμα εἶναι conf. Aristo- 
phan. Eccles. 656. Herodot. I, 
79 ibique nott, — Pro τουτέων 
dedi τούτων. 

κατύπνωσε] ke. sonno est 


sopitus ,  dedormiit. — Conf. IV, 
8. VII, 4. 15. 16. 17. 
ἐδόκεε ᾧ Ξέρξης ἄνδρα oi 

ἐπιστάντα x. v. λ.] Structurem 
verbi δοκεῖν cum accusativo et 
infinitivo Stotavit Held. ad Plut. 
Timoleont. 8 pag. 858. Add. 
Herodot. I, 108 ibiq. nott. VII, 
18. 19. Ad voces μέγαν τε 
καὶ εὐειδέα conf. nott. ad 
V, 19. 

στράτευμα μὴ ἄγειν] Vocula 
wj male in quibusdam libris 
deest. "Vid. Matth. Gr. Gr. $. 
534 not. 4, 2 p. 1047 et adde 
sis VII, 18. — Mox pro Πέρ- 
σῃσι (quod ex interpretamento 
fluxisse videtur) revocavi cum 
Schweigh. et Gaisf, Πέρσας, 
quod libri scripti, uno excepto 
Sancrofti codice, ferebant, Sen- 
sus est: ediristi (Persis), ut 
Persae colligerent exercitum. Ad 
argumentum loci Wesseling. 
confert Aeschyl. Pers, 93, qui 
δολόμητιν ἀπάταν ϑεοῦ vwo- 
cat, quà Xerxes per somnium 
impulsus post fluctuationes iu 
bellum ruerit. 

οὔτε ὁ συγγνωσόμενός toi 


πάρα} ,, Neque adest, qui tibi 





IE 


POLYMNIA. VII 461 


8,πάρα. AX, ὥσπερ τῆς ἡμέρης ἐβουλεύδσαο ποιέ- 


s&v, ταύτην ἴθι τῶν 009v. * Τὸν μὲν, ταῦτα εἴ. 

παντα, ἐδόκες ὁ έρξης ἀποπτάσϑαι. Ἡμέρης δὲ 
ἐκιλαμψάσης, ὀνείρου μὲν τούτου λόγον οὐδένα ἐ- 516 
ποιέξετο, ὁ δὲ Περσέων συναλίσας τοὺς καὶ πρότερον δ᾽ τα νοαύαης, nen. 
συνέλεξε, ἔλεγέ ὅφε vdÓs* ,,ἄνδρες Πέρσαι, συγ- prenar "iiam 
γνώμην μοι ἔχετε, ὅτι ἀγχίστροφα βουλεύομαι. 

3, φρενῶν τε γὰρ ἐς τὰ ἐμεωυτοῦ πρῶτα οὔ κω ἀνή- 65 

XD. καὶ oi παρηγορεύμενοι κδῖνα ποιέειν, οὐδένα 

»ζρόνον μευ ἀπέχονται. ἀκούσαντι μέντοι μοι τῆς 


Nihilo secius die 
post, proceribus 





s assensurus, | qui conalium, 
quod nunc tniisti, sit probaturus.'* 
Schweigh. in Lex. Herod., 
ubi affert VI, 61. 140. IX, 41. 
Ad usum vocis ὁδῶν in seqq. 
conf. IL 20. 22. 


Cap. XIII. 


"Hu£gge δὲ ἐπιλαμψάσης 
ie. wbi dies illuxit. Conf. I, 
190 et allata ad III, 135. 


ó δὲ Περσέων συναλίσας 
τοὺς καὶ πρότερον συνέλεξε] 
Ad ὁ δὲ conf. allata ad V, 190. 
Pro τοὺς xal πρότερον (ut Me- 
diceus, Florentinus, alii exhi- 
bent) Aldina: τους αὐτοὺς 
τοὺς καὶ πρότερον: eos- 
dem quos εἰΐαπι anlea; eamque 
secuti sunt Schaefer. et Matth., 
ita ut bic locus pertineat adeos, 
quales attigi in nota ad VII, 
66. Sed recte Behweighaeus, 
εἰ Geisf. voces τοὺς αὐτοὺς 
quippe e scholio adscitas repu- 
diarunt, probante Struv. Spec. 
Ip. 25, qui tamen idem ad- 
licit, posse aliquem eodem iure 
suspicari, oculos librariia priore 
τοὺς ad posterius aberran. 


tes omissionis causam prae- 
buisse, 


ὅτε ἀγχίστροφα βου- 
λεύομαι] »»»Νϑεδίξαπι et priori con- 
trariam sententiam. — 'Tales ἀγ-- 
χίστροφοι μεταβολαὶ Gregor. 
Nezianz. Or. XXVIII p. 478 
B. ad '"Thucydidis exemplum 
II, 67... Wesseling. 


φρενῶν ze yde ἐς τὰ ἐμεωυ- 
τοῦ πρῶτα οὔ κω ἀνήκω] 
Nam et ego ad. id prudentiae 
culmen, quo tendo, nondum per- 
veni/^ Ita Sohweighaeuserus 
interpretatur. Tu cf. deverbo 
ἀνήπειν nott. ad V, 49. Valcke- 
naerius φρενῶν ἐς τὰ πρῶτα 
idem esse ait atque ψυχῆς ἐς 
τὸ φρονιμώτατον, comparans 
Xenoph. Sympos. VIH 6. 14 
et Sophocl. fragm. apud Ety- 
molog.s. v. νεῖκος. Quae se- 
quuntur verba «ol οὗ παρηγο- 
ρεύμενοι κεῖνα κ. T. À., cum 
Schweigh. sic reddere licet: et 
qui ad istud faciendum me exci- 
tant, nullo tempore a me disce- 
dunt. Pro μέντοι in pro- 
xime seqq. Bekkerus mavult 
μὲν δὴ, ut VII, 8 6. 8. 
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natur mala, nisi 


HERODOTI 


»Δρταβάνον γνώμης, παραυτίκα μὲν ἡ νεύτης ἐπέ. 


»i5t , 


d6és8 ἀεικέστερα ἀποῤῥίψαι Exsa. dg ἄνδρα 
»So5dfursgov ἢ yosÓv. νῦν μέντοι GvyyvoUs, χρή- 


»»δόμαι τῇ ἐκείνου γνώμῃ. ὡς ὧν μεταδεδογμένον 70 


»M06 μὴ στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ελλάδα, 


ἤσυχοί 


»i4s5.^ Πέρσαι μὲν, ὡς ἥκουσαν ταῦτα, xsyaQg- 


πότος προσεκύνεον. 


Νυκτὸς δὲ γενομένηρ, 


φ 
αὔτις 


κὠυεὸ ὄνειρον τῷ Ξέρξῃ κατυκνωμένῳ ἕλεγς im 
ηδτάν" , 49 παῖ “Ἰαρείον, καὶ δὴ φαίνεαι ἐν Ilio- 


»δησί τὸ ἀπειπάμενορ τὴν στρατηλαφσίην, καὶ τὰ ἐμὰ 15 


»ἔπκοα ἐν οὐδενὶ “ποιεύμενος λόγῳ, ὡς παρ᾽ οὔὐδε- 
9, νὸς ἀκούσας. εὖ νῦν τόδ᾽ ἴσϑι, ἥν περ μὴ αὐτίκα 
ηδτρατηλατέῃς, τάδε τοι ἐξ αὐτῶν ἀνασχήσειν᾽ ὡς 
»Καὶ μέγας καὶ πολλὸς iyívso bv ὀλίγῳ χρόνῳ,, οὔ- 





παραυτίκα μὲν ἡ νεύτης ἐπέ- 
feos] i. e. Mihi Artabani sen- 
tentiam audienti. statim iuvenilis 
animus exarsit (quasi ebulliit). 
Conf. Metth. Gr. Gr. pag. 787, 
uem eundem ad comparativi 
ἀεικέστερα usum oonsul. pag» 
854 $9. 457. Ad verbum ἐ- 
σᾳοῤῥίψαι conf. 1, 153 ibique 
nott. IV, 142. Pro χρεῶν cum 
Gaist. e Florentino libro alio- 
que dedi χρεόν. Vid, not. ad 


E - 


εἷς ὧν μεταδεδογμένον] Re- 
liqui hoo intactum , libris sori- 
ptis valde fluctuantibus. Conf. 
Matth. Gr. Gr. $. 564. Quod 
sequitur μὴ, de eo dixi ad 
VM, 19. De verbo προσκυ- 
ψεῖν vid. nott. ad II, 80. IJI, 
86. | 


Cap. XIV. 


αὖτις τὠυτὸ ὄνειρον x. c. λ.] 
Respexit Eustathius ad IL II 


p. 166, 7 s. 125, 41. Quae 
sequuntur, exhibui ita, ut 
Schweigh. et Gaisf., Florenti- 
num secuti, dederant. Vulgo: 


ἔλεξε τῷ Ξέρξῃ κυατυπνωμένω. 


ἀπειπάμενος τὴν σερατηλα- 
σίην 1 Vid. IV, 120 ibiq. nott. 
Ad verba ἐν οὐδενὶ TEOLEU RE - 
yog λόγῳ nott, ad III, 50. VII, 
τέων, χαρὰ Bekker. retinuit, re- 
scripsi αὐτῶν. Verbum x900- 
δόκα, quod ante ἀνασχήσειν (de 
quo cf. V, 106) babet Aldime 
eamque secutus Schaeferus, 
scripti libri ignorant, quorum 
nonnulli etiam, quos Bekke- 
rum secutum esse video, ava- 
σχήσει dant ,Pro evogyséu. 
— Verba ὡς xal μέγας xci 
πολλὸς, cum maximam potentiam 
maximumque regnum adeptus si, 
attigi ad IV, 100. Add. Wed- 


οἴκου. Proleg, ad Theegnid. 
peg. XCI. 
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»Ὴῶ καὶ ταπεινὸς ὀπίσω κατὰ τάχος ἔσϑαι." Sie- 80 


I3 Unc piv, 


περιδοὴς γενόμενος 


τῇ ὄψει, 


ἔδραμε ix τῆς κοίτης, καὶ πέμπει ἄγγελον ἐπὶ 4o- 
τάβανον παλέοντα. ἀπικομένῳ 0i οἱ ἕλεογε Ἀέρξης 


2 va05- 


»orafevs, ἐγαὶ τὸ παραντίκα μὸν οὐκ 6-85 


ὐωφρόνεον, εἴπας ἐς σὲ μάταια ἕπεα χρηστῆς st- 
»νεκα συμβουλίης" μετὰ μέντοι οὐ πολλὸν χρόνον 
»μδεέγνων, ἔγνων δὲ ταῦτά μοι ποιητέα δόντα τὰ σὺ 
8, ὑπεθήκαο. οὔχων δυνατός tot εἰμὶ ταῦτα ποιέειν 
ηβουλόμενορ' τετραμμένῳ γὰρ δὴ καὶ μετεγνωκότι 90 
κ»ἐπιφοιτῶν ὄνειρον φαντάξεεταί μοι, οὐδαμῶς συνέ- 
»Xcwov ἐὸν ποιέξιν us tavta: νῦν δὲ καὶ διαπειλῆ- 
4 σαν οἴχεται. ΕἸ ὧν θεός ἐστι ὁ ἐπιπέμπων, καί 
»Οοἱ «πάντως ἐν ἡδονῇ ἔστι γενέσθαι στρατηλασίην 
»ἔπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἐπιπτήσεται καὶ σοὶ τὠντὸ τοῦτο 
δ,ὔνειρον, ὁμοίως καὶ ἐμοὶ ἐντελλόμενον. εὑρίσκω 95 





Cep. XV. 

xal πέμσει ἄγγελον ἐπὶ “40- 
τάβανον xalÉov:a] Deest in 
quibusdam libris praepositio 
ἐπὶ, quae si retineatur, melius 
omitti καλέοντα, ex interpreta- 
mento ortum, censet Valcke- 
naerius, quum loci ea sit sen- 
tentia : tittit. qui Artabe«num ad 
se vocaret, 'id ipsum autem sim- 
plici exprimatur locutione πέμ- 
πεῖν ἐπί τινα mitlere ad. ali- 
arcessendum, υἱ apud 
Thucyd. VI, 61, alibi. Equi- 
dem nt participio καλέοντα nos 
carere posse minime negem, 
ita libris invitis illud minime 
eiecerim, ut qui Herodoti ora- 
tionem hioc illie copiosiorem at- 
que abundantem probe norim. 
— Ad μάταια ἔπεα conf. cita- 
ta ad VII, 10 $. 7 et ad συμ- 
Bovine ( quod , uno Sanerofti 
lbro exoepto, in qno exstet 


συμβουλῆς, reliqui codd. offe- 
runt) nott. ad III, 1. Quod 
paulo infra exstet ὑπεϑήκαο 
(suasistí, auctor fuisti), ad id 
conf. nott. ad I, 107. In seqq. 
verbum φαντάζεσθαι attigi in 
nott. ad VII, 10 $.5. 

συνέπαινον ἐὸν Ita recte 
duobus e codd. nuno editum a 
Sohweigh. et Gaisf., pro vulg. 
συνεπαινέον,υοα tenuitSchae- 
fer. Conf. III, 119. V, 90. 31. 
89. — In seqq. ad locutionem 
ἐν ἡδονῇ ἐστί conf. Matth. Gr. 
Gr. pag. 1189. Herodot. IV, 
139 ibique nott., ubi pro V1 11, 
160 legend. VII, 160. Add. 
VII, 101. — Quod paulo infe 
rius legitur ὁμοίως καὶ ἐμοὶ 
ἐντελλόμενον, reddas licet: 
eadem tii quae mihi praeciptens, 
Stracturam verbi ζέξεσθαι cum 
praepositione ἐς attigi ad V, 12. 
Add. VII, 16. 


Artabauts 
dvd t8  tiuus arc 
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δὲ dés ἂν γινόμενα ταῦτα, εἰ λάβοις “τὴν ἐμὴν 
,0xsU5v πᾶφαν, καὶ ἐνδὸρ, μετὰ τοῦτο ἴξοιο ἐς τὸν 5 


ἐμὸν θρόνον, καὶ ἔπειτα. ἐν κοίτῃ τῇ ὁμῇ κατυ- 


aidaiviansi Híoigc μὲν ταῦτά οἱ ἔλεγε" "4ováfle- 


vog δὲ οὐ τῷ πρώτῳ οἵ κελεύσματι πειθόμενος, ! 
οἷα οὐχ ἀξιεύμενος ἐς τὸν βασιλήϊον ϑρόνον ἵξεσθαι, 
εἕλος ὡς ἠναγκάξετο, εἴπας τάδε, ἔποίξε τὸ κελευόμενον. 
4, Ἴσον ἐχεῖνο, ὦ βασιλεῦ, παρ ἐμοὶ κέκριται, φρο- 
»visv τὸ εὖ, καὶ τῷ λέγοντι χρηστὰ ἐθέλειν πείθεσθαι" 
tà σὲ καὶ ἀμφότερα «πεοριήκοντα, ἀνθρώπων κακῶν 5 
οὑμιλίαι σφάλλουσι" κατά περ τὴν πάντων χρησι- 





Cap. XVI. 


οὔ τῷ πρώτῳ οὗ πελεύσματι 
πειϑόμενος i e. primum eius 
diclo wm paruit. Nam Persis 
capitale fuit in sella regia con- 
sedisse, teste Curtio VIII, 4 δ. 
9 aliisque a Brissonio De reg. 
Perss. princip. I, 80 excitatis. 
Pro κελεύσματι plures codd. 
κελεύματι: de quo vid, nott. ad 
IV, 141. De dativo of confer 
sis nott. ad I, 84 pag. 91. 926. 
Add. III, 14. 15. 53. 55. 74 
init. 

$. 1. 


" Icov ἐκεῖνο — παρ᾽ ἐμοὶ κέ- 
κρίται ] Citat Stobaeus 8, 68 
(T.I p. 108 Gaisf.) et Eustath. 
ad Il. pag. 238, 19 sive 180, 
94. Ad verba mag ἐμοὶ cf. 
II, 160 et ad ipsam sententiam 
Hesiod. Opp. et D. 291. 293. 
Graev. ad Cicer. pro Sext. 40: 
quae laudavit Valcken. 

τὰ σὲ καὶ ἀμφότερα περιή- 


«0vta , ἀνθρώπων «κακῶν ὁ- 
μιλίαι σφάλλουσι ] Recte cepit 


Schweighaeus.: quorum quum 


uirumque tibi insi, pravorum 
hominum colloquia in. errorem ie 
inducunt jin i ipsa verborum stru- 
ctura errans, si quidem proprie 
verba sic ordinanda censet: 
ὁμιλίαι ἄνϑρ. Κα. σφαλλουεί 
σε περιήκοντα ταῦτα ἀμφότερα, 
cum ea potius sit illorum stru- 
ctura : ὁμιλίαι ἄνϑρ. 24x. 
σφάλλουσι ταῦτα ἀμφότερα πε- 
ριήκοντά σε, ita ut accusati- 
vus σὲ pendeat a περιήκοντα, 
quod ipsum coniunctum cum 
ταῦτα referatur ad. σφαλλουσι. 
Ac verbum σῳφάλλειν activa no- 
tione idem valere quod Latino- 
rum fallere apud Livium XXI, 
86 observat Valckenaer. Ad 
sententiam loci recte afferunt 
Paul. ad I. Corinth, XXV, 33, 
ubi vid. Wetsten. 


κατά περ τὴν πάντων Tone 
μωτάτην ἀνθρώποισι ϑάλασ- 
σαν κ. 1-À1.] ,, Ad. multitudi- 
nem trenstulerunt oratores, ne- 
tura sua maris instar tremquil- 
lam, demagogorum flabellis 
tanquam ventis proeellosis fa- 
cile coneitendam. — Herodotea 
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νμοτάτην ἀνθρώποισι ϑάλασσαν πνεύμαεα φασὶ ἀνέ- 
γνμῶν ἐμπίπτοντα, οὐ περιορᾶν φύσει τῇ ἑωυκτῶρ10 
8,χϑῆσθαι. Ἐμὲ δὲ, ἀκούσαντα xQog. σεῦ κακῶς, οὐ το- 
»000c0 ὅδακε λύπη, ὅσον, γνωμέων διῖο προκειμενέων 
Πέρσῃσι, τῆς μὰν, ὕβριν αὐξανούσης, τῆς db, καταπαυ- 
ηϑύσηρ, καὶ λεγούσης ὡς κακὸν; εἴη διδάσκειν τὴν ψυ- 
ηχὴν πλέον τι δίξζησϑαι αἰεὶ ἔχειν τοῦ παρεόντος : κτοι- 15 
οουτόων «ροκειμονέων γνωμέων. ὅτι τὴν GpeisQn- 
4,τέρην σεωυτῷ τὸ καὶ Πέρσῃσι dvalgso. Νῦν ὧν, 
»δαϑιδὴ τέτραψαι ἐπὶ τὴν ἀμείνω, φῇς τοι, μετιέντι 
»πὸν ix “Ἕλληνας σεόλον, ἐπιφοιτᾶν ὄνειρον, 9100 
5,,TVO0g πομπῇ, ovx ξῶντά ds καταλύειν τὸν στόλον. 90 





eorumque similia I, Fr. Gro- 
novius attulit ad Liv. XXVIII, 
27. Conf Dio Chrys. III pag. 
44 C.^ Vaicken. Schweig- 
haeuserus praeterea conferri iu- 
bet Polyb. XI, 29, 9 ibiq. nott. 
Ad structuram verbi περιορᾶν 
conf. Matth. Gr. Gr. $. 553 ποῖ, 
2 p. 1086. 


οὐ τοσοῦτο ἔδακε λύπη ] το- 
σοῦτο pro τοσοῦτον suppedi- 
tabat Florentinus. De verbo 
δάκνειν disserui ad Plutarch. 
Aldbiad. pag. 107. Ex. eo- 
dem Florentino retinendum 
paulo inferius δέζησϑαι, cuius 
loco vulgo cum Stobaeo X, 41 


(T. I p. 294 Gaist.) óí£.e60a, - 


At vid.-nott. ad I, 94. Eun- 
dem Florentinum. secutus cum 
Schweigh. et Gaisf. dedi τοι- 
ουτέων προκειμενέων γνωμέ- 
ὧν, ubi libri scripti eteditiad- 
modum fluctuant, lidem e»- 
hibuit Bekker. addito articulo 
τῶν ante γνωμέων. Vulgo edi- 
tur τουτέων xor. γνωμέων, 
vel etiam τουτέων προκ. τῶν 
HzRopo. IH. 


γνωμέων, quod habet Schae- 
fer. — Pro τὴν σφαλερωτέρην 
tres codd. dant σφαλερωτάτην, 
quod ipsum defendi possit eo 
ex usu superlativi, quem in 
ott. ad III, 119 attigi, coll, 
Euripid. Andromach, 6. Simi- 
lis varietas, notante Cr. in Pla- 
ton. Charmid, p. 159 C, ubi 
Heindorf. (p. 74) edidit κάλ- 
λιστον, Bekkerus vero κάλλιον, 
ut dudum voluerat Stephanus. 
In Herodoti loco nunc Stege- 
rus dedit σφαλεῤωτάτην. 


2 .. 


ἐπιφοιτᾶν ὄνειρον ϑεοῦ z&- 
-voc σομπῇ ] Ad vdort& πομστῇ 
conf. nott. ad HI; 77. Q9uodse- 
quitur ἐῶντα, .merito..& codd. 
vevocatum pre ξανέφρ, si qui- 
-dem ὄμειρον iore Hosnerico 
Gun in masculino quam in neu- 
tro adhibetur. Conf. VH, 16 
(ubi etiam verbum ἐπιφοιτᾶν 
eodem paoto reperitur) 17. 18. 
Nec alio pertinet, quod VII, 
8. 


HERODOTI 


,UAA οὐδὲ emp: iov, di wei, θεῖα. ὀνύπιεα γὰρ 
sd ie ἀνθρώπους πεκπλανημένα, τοιαῦετί ào€ ola 
6,05 àyà διδάξω, ἔτεσι Ge0 πολλαοῖδι προσβύξερος 
bhóv. πεπλανῆσθαι «oven μάλιστα ἐώθασι αἱ ὄφιες 


»»τῶν ὀνειράτων, τά τις ἡμέρης φρομείξει᾽ ἡμεῖς δὲ 518 


»tég πρὸ τοῦ ἡμέρωρ ταύτηι! τὴν στραετηλααίην καὶ “5 
7,90 κάρτα εἴχομεν μετὰ χεῖφαρ. ΕἾ δὲ ἄρα μὴ ἔστι 
»ποῦτο τοιοῦτο οἷον ἐγὼ διαιρέω, ἐλλώ τενοῷ θοοῦ pasi- 





65, σίδηρον Woster dixit pro 
σίδηφος. Piura similis attalit 
Kiscber. ad VVellex. Ii P. 118. 
174. — In seqq. voces ὦ παῖ, 
quae post ϑεῖα vulgo ponuntur, 
preeposut cum Behweigh. et 
Gaisf. ita iubente libro Floren- 
tino. 

τὰ ἐς ἀνθρώπους πεπλανη- 
μένα] Minus recte, opinor, Val- 
la: quae adeuntia homines fru- 
strantur, Malim equidem: quae 
homines adeuntia hue illuc 9a- 
gantur 5. quae círca Aomines cir- 
cumvdgantur. Namque erran- 
tia sunt etvága somnia, ut Sta- 
tius eit iu Theb. X, 106 ἃ 
Wesseling. excitetus uná cum 
Homer. Odyss, XIX, 561. Cae- 
terum respexit Herodotea Eu- 
stathius ad Il. pag. 48. 98 s. 
86,33. 

πεπλανῆσθαι αὗται μα ἔλιστα 
δωϑοσι αἱ ὄψιες τῶν ὀνειρά- 
vov ) , Sta Reiskius, Vulg. ei- 
val. θῖοχ Reiskius περὶ τά 
vic. Contra Valckenaerius sori- 


bit περιπλανᾶσϑαι pro πεπλωα-. 


ψῆσθαι. — Nihil mutandum vi- 
detur; repetatur tantum osgi- 
tatione ἐς ὦνϑ Ὁ pree- 
oedentibus.* G a i s f. Lerche- 
rus Valckenaeianam emenda- 
tionem praefert, — Quod ad 


patwn esse, 


jpsum οὐ argumentum atü- 
net, observat Miot, altes Gal- 
lus Herodoti ipterpres ,. sanio- 
rem hic 'enuntiari sententiam, 
vulgi superstitionibus superio- 
rein, quae ipsa Herodoti aetate 
iam satis propagata fuisse vi- 
deatur, —Valckenaerius cum 
verbis τά τις ἡμέρης qoovri- 
ἕξει contendit Attii poetae ver- 
ba apud Cicer, de Divinat. 
I, 22. 

καὶ τὸ κάρτα εἴχομεν μετὰ 
χεῖρας Apte huc contulitVakk. 
locutionem ἐν χερσὲ ἔχειν ( 
85. VII, 6. 47), quae idem 
prorsus sonat, et Latinorum in 
manibus habere ( Cio, 'F'usos. V, 
T) s. ὧν manibus. esse (Lis. IV. 
67). Longe frequentius, eo- 
dem notamste Valokenaerio, ἔ- 
χϑὲν τι μετὰ χεῖρας valet; vem 
ünimo cegitare, re quedam ecce- 
ut apud Thuyy- 
did. I, 4188, Tu vid. Meu. 
Ges. Gr. δε. 1171. 


6. 8. 


olov ἐγὼ dicioée] quele ege 
esse. staluo interpretatur Loanb. 
Bos. Obes, ecitt, ctp. G, pto- 
bante Wesseling. Eodem modo 
verbum διαιρεῖν VII, 47. 50. 
103. Ad partioulam ἄρα ia 
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»q09, €U πᾶν αὐτὸ συλλαβὼν εἴρηκας" φαμήτω ydo30 
8,07 καὶ ἐμοὶ og καὶ Gol διακελευόμενον. φανῆναι δὲ 
ηοὐδὲν μᾶλλόν μοι ὀφείλει ἔχοντι τὴν δὴν toO gra, ἢ 
οῦ καὶ τὴν ἐμήν᾽ οὐδέτε μᾶλλον iv καίτῃ τῇ σῇ ἀνᾳ- 
ηπαυομένῳ, ἢ οὐ καὶ ἐν τῇ iuj' εἴ πδρ γᾷ καὶ ἄλλως 
9, θέλει φανῆναι. οὐ γὰρ δῃὴ ἐς ποσρῦτό γᾷ $Vq- 
iig ἀνήκει τοῦτο, Q τι δύ κοτά ἔστι τὸ ἐπιφαι- 85 
υψόμδμό τρῖ ἐν τῷ ὕπχψῳ, ὥστο δόξει ip ὁρῶν σὲ 


10,εἶνας, τῷ φῇ idv τεκμαιρόμενον. 
υμὸκ ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιῴσεται, 


αἱ δὲ ἐμὲ 
αὐδὲ deles 


υἰπιφανῆμαι, οὔτε ἣν τὴν ἐμὴν ἐσθῆτα iym, 
οοὔπε ἂν τὴν (qu, δὰ δὲ ἐαιφοιτήσεε, ταῦτο ἤδη 





vo 


prexime entecedd, conf. VII, 
10 6. 8. 

oV πᾶν αὐτὸ ανλλαβὼν εἴρη- 
xac) Haec verha cum Schwgh. 
ita reddidisset: — Tu recte rem 
onnem intellexisti dixistique, re- 
ctius idem in Lexic. Herod. ita 
accipienda esse censet: Tw re- 
de emnem rem brevibus verbis 
cmplexus es. Supra III, 82: 
ἑνὶ ἔπεῖ πάντα συλλαβόντα si- 
πεῖν, — Pro vulg. φανήσεται, 
quod tetmerunt Schaefer. et 
Matth, ex optimo Florentino 
nuno editum. φανήτω. 

ἢ οὐ καὶ τὴν ἐμὴν) Ita oum 
receutt; edd. reposui e Schae- 
feri emendatione ad Gregor.Co- 
rinth. p. 102. Conf, Herod, IV, 
118. v 94 ibique allata. Vul- 
go ἢ ουκὶ τὴν ἐμήν. 

εἴ περ γε καὶ ἄλλως ἐϑέλει 
φανῆναι 1 Werfer in Actt, 
phill, Monaco. I, p. 236 ἄλλως 
mutatum vult in ἄλλοις : δὲ qui- 
dem etiam. aliis ( non tibi soli) 
epparere veli, Quod specio- 
sum quidem videtur, neque vero 
Beoessarigimm, mmodo aubintelli- 


gas ἐμοὶ φανῆναι, auctore 
Sohweighasnsero. itaque is 
loci sensus: ,,,Ὼ{ quidem illud 
omnino (mibi) appar ere velit. — 
Ad verba ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιή- 
σεται in seqq. confer allata ad 
VII, 14. Quae autem de hu- 
ius loci, quem equidem Gais- 
fordium plane secutus exhibui, 
lectione  oonstitaenda profert 
fitegerus, ea merito explosit cen- 
sor Lipsiensia (κρύα. Blátt, 
1388 p. 45). 

σὲ δὲ ἐπιφαιεύφει, παῦρα 
Scbweigbaeuserus de suo. adi- 
derat, probante Mioiz aj δὲ 
«αἱ ἐκμφοιφήσει τοῦτο. moiori 
Jistinetione ante has voces por 
$a. Qui idem paulo inferis 


ad verba: ἀλλ ἤδη δεῖ ἐμὰ, 


quae bene sic τεβιῃχῖς Schae- 
ferus, setis forte fuisse censet 
ἀλλ εἰ δεῖ ἐμέ.  Rekher, de 
-mo dedit dàA' sj δεῖ ἐμὰ s. τ. λ. 
Equidem utroque. loco yulga- 
tam retinui, Ad formem óe- 
δάκηται oonf. Matth. Gr. Gr. 
pog. 447. — Provogsfow dedi 
coidrev. | 
30 * 


11 


inque lecto re- 
gio collocatus, 


eodem illo lo pha- 


tasmate terre- 
tur. 


18 


uod Dii 


Igitur 
expeditionem 
viderentur im- 


»μαϑητέον lot. εἰ γὰρ δὴ ἐπιφοιτήσειξ ys συνε-40 
11, χέως, φαίην ἂν καὶ αὐτὸς ϑεῖον εἶναι. 


HERODOTI 


El δὲ τοι 


»οὕτω δεδόκηται γίνεσθαι, καὶ οὐκ οἷά τὸ αὐτὸ πα- 
»»θατρέψαι, ἀλλ᾽ ἤδη δεῖ ἐμὲ ἐν κοίτῃ τῇ σῇ κατυ- 


»βενῶσαι , φέρε, τούτων ἐξ ἐμεῦ ἐπιτελευμένων, φα- 45 
piger δὲ τούτου, τῇ παρεούσῃ 
Τοσαῦτα εἴπας ᾿Δρτάβανος, ἐλ- 


υγνήτω καὶ ἐμοί. 
νγνώμῃ χρήσομαι." 


xítov έρξεα ἀποδέξειν λέγοντα οὐδὲν, ἐποίεε τὸ 


2 κελευόμενον. ᾿ .ivàUg δὲ τὴν Ξέρξεω ἐσθῆτα, καὶ [ξό- 
μενος ἐς τὸν βασιλήϊον ϑροόνον, ὡς μετὰ ταῦτα xoi- 50 


vov ἐποιέετο, ἦλθέ. οἱ κατυχνωμένῳ τὠυτὸ ὄνειρον 
τὸ καὶ παρὰ Αρξεα ἐφοίτα" ὑπερστὰν δὲ τοῦ Ἄτα- 
ϑβάνου, εἶπε τάδε᾽ ,,ὕ4ρα dU δὴ κεῖνος εἷς ὁ ἀπο- 
οηὐπεύδων (Ξέρξεα στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ελλάδα, 
og δὴ κηδόμενος αὐτοῦ; ἀλλ᾽ οὔτε ἐς τὸ μεκέκει- 55 
,ἴα, οὔτε ἐς τὸ παραυτίχα νῦν καταπροΐξεαι ἀπο- 
»»ερέπων τὸ χρεὸν γενέσθαι. Ἰέρξεα δὲ τὰ δεῖ dvy- 





Cap. X VIL 
ἐλπίζων — λέγοντα οὐδὲν 
i.e. ,»γρεταὴδ σε probaturum nul- 
lius momenti esse, quae .Xerxee 
dixerat.^ — Bio recte baeo cepit 


Sehweigheeuserus. Ad lecu- 


tionem: οὐδὲν λέγειν conf. III, 
$6 et ad stracturam verbi fLe- 
σϑαι cum praepositione εἰς vid. 
nott. ed V, 19. Vocem κοῖτον 
attigi ad L 9. 

ὑπερσεὰὺν] Citat Eustath. ad 
Hiad. pag. 167, 16 s. 126, 35, 
ubi etiam exhibet 449roflatov 
pro ᾿ΑΔρταβάνου. Tu conf, Lo- 
cell. ad Xenoph. Ephes. pag. 
195. Supra VIE, 14 ἐπιστὰν 
coll. VII, 42. Dervill. ad Cha- 
rit. p. 399. Nam utrumque 
de adparentibus in somno dici- 


»κουστέοντα παϑέειν, αὐτῷ ἐκείνῳ δεδήλωται.““ Tav- 
τά τὸ δὴ ἐδόχεο ᾿Δρτάβανος τὸ ὄνειρον ἀπειλέειν 


tu. Mox cum Schweigh. et 
Gaisf. dedi ἦρα cv» δὴ κεῖνος, 
ubi vulgo abest vocula ἄρα, 
quam vel Matth. cum Bekker. 
omisit. Verbum ἀποσπεύδειν 
dissuadendi notione obvium VI, 
109. VH, 18 (ubi etiam cou- 
trarium ἐπισπεύδειν ) VII, 109 
eto. 

καταπροΐξεαι ] Vid. nott. 
ad III, 86. V, 105. Pro χρεὼν 
dedi χρεόν. Vid. nott. ad V, 
49.  Excitat Herodotea Éu- 
stathius ad Il. pag. 166, 8 5. 
125, 42. 


Cap. XVIII. 


TaUvd ve δὴ ἐδόκεε Agra Ba- 
voc x. T. λ.] Structuram verbi 
δοκεῖν attigi adV, 19, τὸ ὄνει- 


POLYMNIA. VIL 


x«l ϑερμοῖδι σιδηρίοισι -ἐχκαίειν αὐτοῦ μέλλοιν tog — perare, Xerxes, 
» , e , , , , tabano 
Φοφθαλμοῦς. καὶ 0g, ἀμβώδσας μέγα, ἀνϑρώσκει, 


καὶ παριζόμενος Ξέρξῃ. 


Ar iam 
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ὡς τὴν ὄψιν οὗ τοῦ ἐνυ- 61 gssentieato, ut 


llum appare. 


πνίου διεξῆλθε ἀπηγεόμενος, δεύτερά οἵ λέγει τάδε" — rur, vule edicit. 
9, Eys) μὲν, ὦ βασιλεῦ, οἷα ἄνθρωπος ἰδὼν ἤδη πολ- 

»δά τὸ καὶ μεγάλα πεσόντα πρήγματα ὑπὸ ἡσσόνων, 65 
4 ,»οὐκ ἕων σε rd πάντα vj ἡλικίῃ εἴκειν. ἐπιστά- 





ρον cum recentt. edd. exhibui 
aucteritate libri Florentini, Vid. 
nott. ad VII, 16. — Mox nuno 
recte editum σιδηρίοεσι, si qui- 
dem sd σιδήρια, bene notante 
W'essel., sunt ferramenta, ut LII, 
29. IX, 306. Plat. Gorg. pag. 
800. Quibus addi vult Valck, 
Polluc. VII, 195 (ubi σιδήρια 
λιϑουργικεὶ et τοιχωφύχων σι- 
δήριον ) ooll. Suid. s. v. III p. 
112. 

xal ὃς ἀμβώσας μέγα dv- 
ϑρώσκει} Ad voces καὶ ὃς con- 
sul. Matth, Gr. Gr. pag. 907. 
Formam ἀμβώσας attigi ad III, 
1&. Cui verbo quod additur 
μέγα (i. e. altá voce exclaman:), 
praepositionis dvd vis, quà alias 
verbi augetur significatio, nula 
fere esse videtur, observante 
Fischer. ad Weller. ΠῚ pag. 
164. Nec tamen talia apud 
Herodotum valde urgeri velim. 
Mox vulgo ἀναϑρώσκει (ezsi- 
üt, prosilit) idque etiam tenuit 
Matthiae cum Bekkero, Equi- 
dem cum Scheefero exhibui 
ἀνϑρώσκει, quam formam pri- 
scam Florentinus liber aliusque 
suggerebat. Ut enim taceam 
ἀμβώσας, ἀμπαύομαι, ἀμβολά- 
δην ( IV, 181), alia id genus; 
vel maxime huc facit d vzéà- 


Àuv ΤΙ, 142. coll. Aeschyl. Pers. 


168 Blomf. (ubi ὠντρέψῃ) 


Aristoph. Ach. 766. Nubb. 759. 


Plura Fischer. ad Weller. I p. 
69 et Blomfield. ed Aeschyl, 
S. c. Th. 740 pag. 69 Lips. — 
Ad διεξῆλθε ἀπηγεόμενος cf. 
nott. ad VI, 30. 

ola ἄνθρωπος ἰδὼν ἤδη 
σολλά τε καὶ μεγάλα x. τ. λ.] 
Affert Stobaeus 10, 8 (T. I 
p. 293 Gaisf.). Mox ἡσσόνων 
eum Matthiae revocavi pre 
ἑσσόνων. Vid. nott. ad V,72. 
Ad ipsam sententiam, Valcken, 
affert simile Thucydidis dictum 
Il, 89. 

τῇ ἡλικίῃ εἴκειν} ,Lenge 
aliter est accipiendum atque 
V, 19; hic Artabanus fratris 
filium Regem zd πάντα τῇ ἡ- 
λικίῃ οἴχειν, prorsus morem go- 
rere nolebat tuvenilis aetatis cu- 
píditati, quà ocoecatus ampli&- 
care desiderabatimperium ; hoo 
obsourius indicatum voluisse 
sequentia monstrant og κακὸν 
εἴη τὸ πολλῶν ἐπιθυμέειν. εἴ- 
κειν in talibus notat animi con- 
citati metibus velut imperiosis 
dominis morigerum cedere. Ho- 
mer. Il. XXIV, 42 ibiq. Eu- 
stath. Euripid. Helen. 79.“ 
Valcken. Add. notata ad He- 
rod. III, 86 init. — In inter- 
punctione eorum, quae oonti- 


410 


HERODOTI 


D»psvog dg κακὸν εἴη τὸ πολλῶν ἐκιϑυμέειν, μεμνη- 
μένος μὲν τὸν ἐπὶ Μασσαγέτας Κύρου στόλον ὡς 
»ἔπρηξε, μεμνημένος δὲ καὶ τὸν ἐπ᾿ Ai9lomeg τὸν 
υκαμβύσεω, συστρατευόμενος δὺ καὶ ario ἐπὲ 70 
»ZXvOag: ἐπιστάμενος ταῦτα, γνώμην εἶχον, ἄτρε- 
νμίξοντά 6s μακαριστὸν εἶναι πρὸς πάντων ἀνθρώ- 
ὅ, πῶν. ᾿Ἐπεὶ δὲ δαιμονίη τις γίνεται ὁρμὴ, καὶ 
»EAAgvag, ὡς ἔοικε, φϑορή τις καταλαμβάνει ϑεή- 
υλατορ, ἐγὼ μὲν καὶ αὐτὸς τράπομαι, καὶ τὴν γνώ- 75 
δ, μὴν μετατίϑεμαι. ZU δὲ σήμῃνον μὲν Πέρσῃσι τὰ 





nuo leguntur apud Herodotum, 
nos Gaisfordium secuti maio- 
rem distinctionem post εἴκειν 
retinuimus a Matthiae mutatam 
in minorem. 

φὸν ἐπὶ ἈΠασσαγέτας Κύρου 
στόλον αἷς ἔπρηξε ] Vid. 1,214 
de formula οὖς Éxorts malam 
in partem hio accipienda, III, 
$5. V, 78. VI, 44 coll. VIII, 
129. In proxime seqq. e Flo. 
rentino aliisque dedi cum re- 
eentL, edd. τὸν ἐπ᾿ “4θϑιόπας 
τὸν Καμβύσεω, ubi vulgo 
«eU Καμβύσεω. Quos eos- 
dem secutus paulo inferius de- 
levi div post ἀκιστάμενος oodd. 
invitis vulgo insertum, De 
Cembysis expeditione adversus 
fethiopes vid. IH, 26 et de 
Deri in Seythes itinere IV, 1. 
88 seqq. 

ἀτρεμίξοντῷ σε μακαριστὸν 
εἴναιἢ Attigit Eustath. ad Il. 
pg. 201, 165. 152, 81. Wes- 
selingius interpretatur Herodo- 
teh : bellis supersedentem , citans 
Herodot, Y, 190, ubi narratur 
Cyrus οὐκ ἀτρεμίξζων bella ex 

llis ciere, et Philon. de Se- 


A 


pten. pag. 1186 A. — In seqq. 
δαιμονίη δρμὴ est divinus qui- 
dam instínclus s. impelus divint- 
tus quasi immissus. — Aelianus 
N. A. XH, 7 dicit τοῦ ϑεοῦ 
τὴν δρβὴν, ubi nuperrimus 
editor bene memor fuit Hero- 
dotei loci. Nam olim perpe- 
ram ibi legebatur ὀργήν. 
φϑορή τις καταλαμβάνει ϑε. 
ἥλατος 1 i. e. cepit eus perni- 
ties quaedam diviritus iniecta s. 
immissa, quae qualis faerit, de- 
scribitur ab Aeschylo in Pers. 
102. Vox ϑεήλατος occurrit 
apud Aeschyl. Agamemn. 1268 
(1183 Both.), ubi Blomfeld. 
bene eius sensum exposuit. 
Ápud Herodot. L, 197 ϑεοβλα-- 
βής. Sunt autem haec dicta 
ex ea, quae Herodoti fuit, no- 
tione de fato omnia moderente 
et ita ab initio constituente, ut 
mutarí retractarive nequeant. 
Namque dei nomen in talibus 
pro fato accipiendum, Τὰ cf. 
Hoffmeister. l.l. p. 18. — In 
seqq. cum Schweigh. et Gaisf, 
revocavi ἐκ σέο, a Schaefer, 
Matth, et Bekk, mutatum in ix 
σεῦ, duorum codd. auctoritate. 
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f.i τοῦ θεοῦ πεμπόμενα, ᾿χφῦσθαι dà κόλουδ colos 
ix σέο πρώτοισι προεοιρημένοισιε ἐς τὴν παρα- 
»νὄκευζν᾽ soílss δὲ οὕτω, Oxeg, τοῦ θεοῦ παράδι- 80 
7 ,δόντος, τῶν σῶν ἐνδεήσει μηδέν.’ Τούτων λεχϑέν- 
τῶν. ὀνθαῦτα ὑκαρθέντες τῷ ὕψει, eg ἡμόρη ὅ- 
γένετο τάχιστα, Ἀέρξης vs ὑπερετίθετο ταῦτα Πέρ- 
ὄῃσι" καὶ ᾿Δρτάβανος, ὃς πρότερον ἀποσπεύδων 
μοῦνος ἐφαίνετο, τότε ἐπισπεύδων φανερὸς ἦν. 85 


19 


ἹὩρμημένῳ δὲ ῥΤέρξῃ στρατηλατέειν, μετὰ ταῦτα Tertium Xerris 


τρίτη ὄψις ἐν τῷ ὕπνῳ ἐγένετο, τὴν ol μάγοι ἔκρι- — Imerpreteto s. 
“αν ἀκούσαντερ φέρειν τὸ ἐπὶ «ὥσαν γῆν, δουλεύ- seite nata Per- 
5δεὲν τό οἱ πάντας ἀνθρώπους. ἡ δὲ ὄψις ἦν fos. 

ἐδόκεε ὁ ᾿ἴέρξης ἐστεφανῶσθαι ἑλαίης θαλλῷ" ἀπὸϑὸ 

δὲ τῆς ἐλαίης τοὺς κλάδους γῆν πᾶσαν ἐπισχεῖν" με- 

τὰ δὲ, ἀφανισθῆναι περὶ τῇ κεφαλῇ κείμενον 
ϑεὸν στέφανον. Κρινάντων δὲ ταύτῃ τῶν μάγων, 

Ihocíav τὸ vv συλλεχθϑέντων αὐτίχα πᾶς ἀνὴρ óc 

τὴν ἀρχὴν τὴν ξωντοῦ ἀπελάσας, εἶχο προθυμίην 95 





ὅκως τοῦ Φεοῦ παραδιδόν- 
fog, τῶν σῶν ἐνδεήσει μηδὲν] 
ὁ. 6. iia tam ape, ut, quum 
deus (baec tibi) permitiat, nhi 
quod a te postulari (s. proficisci) 
possit desideretur. Ubi pro olim 
volg. ἐνδεήσῃ; nunc e pluribus 
«odd. sure receptum. ἐνδεήσει: 
de quo futuro conf. Velcken. 
ad Euripid. Phoeniss. 93 et ci- 
tata ad V, 28 fin. Adi ipsam 
locutionem conf. Il, 155: ἣν 
μὴ τῶν σῶν δεήφῃ: niri tu de- 
sis , ut bene vertit Schaefer, ad 
Lambert. Bos. De ellipss. pag. 
298. . Ad verba τοῦ 0:0) πα- 
ραδιδόντος conf. V, 67, ubi 
eadem locutio. — Mox edidi 
τυύτων λεχθέντων. ubi vulgo 
τουτέων δέ λεχθέντων, quod 
vel Bekker. retimuit, De ver. 





bo ὑπερτίϑεσϑαι conf. nott. ad 
VII, 8 δ. 2 et de verbo ἀπο- 
σπεύδειν nott. ad V, 17. 


Cap. XIX. 


φέρειν τὸ ἐπὶ πᾶσαν γὴν] 
k € spectare, pertinere 
ed omnem terram. De quo usu 
verbi φέρειν, ἶατα onere haud 
opus. Ad verbi δοκεῖν usum 
vost VII, 12 et ad verba ὠρ- 
μημέόένῳ δὲ — Φτρατηλατέειν 
nott. ed VH, 4. 

εἶχε προϑυμίην “ὥσαν ἐπὶ 
τοῖσι εἰρημένοισι] | Schweig- 
haeuserus: studium omne, wt 
tussa, exsequerentur, adhibuerunt. 
Possis quoque reddere ἐπὶ τοῖσι 


εἰρημένοισι : postquam. haec rex 
edirit; ut in simili locutione 


ἔπ ἐξεργασμένοις IV, 164, quae 








412 HERODOTI 
πᾶσαν ἐπὶ τοῖσι εἰρημένοιδε, ϑέλωμ αὐεὸς ἕκαστος 
τὰ προκείμενα δῶρα λαβεῖν᾽ καὶ έρξης ταῦ érQa- 
τοῦ οὕτω ἐπάγερσιν ποιέδται, χῶρον. πάντα φέρευ- 
20 νῶν τῆς ἠπείρου. L4xó γὰρ «Αἰγύπτου ἁλώσιος, ἐπὶ 520 
Ingenti bellico — (ly τόσφρραᾳ ἕἔξϑδα πλήρεα παραρτέετο στρατιήν τε 


apparatu 
quadrie. um 








sonat: re peracta. Lange ver- 
nacule sio expressit: uad such- 
ten. mit allem. Eifer dem Befehl 
nachsukommen, — [In seqq. ad 
verba αὐτὸς Bxesyog cf. Matth. 
Gr, Gr. $. 468 peg. 868 et ad 
vocem ἐπάγερσιν nott, ad VII, 
5. Recte autem ad huius, loci 
argumentum observat Rennel, 
pag. 500 pro orientalium more 
sacris etiam Veteris Testamenti 
libris probeto publicas zmaxumi 
momenti res somniis decerni 
eorumque interpretibus. Conf. 
supra. I, 107. 108. 110. Et 
quis iu talibus plura requirat 
testimonia ? 


Cap. XX. 


ἐπὶ μὲν τέσσερα ἔτεα πλή esa 
παραρτέετο στρατιήν τε καὶ τὰ 
πρόσφορα τῇ στρατιῇ ] Hero- 
doti celculos si subducemus, 
apparebit undecimo anno post 
Marathoniam puguam Xerxem 
expeditionem in Graecos sus- 
cepisse; quod decimo post illam 
cladem anno accidisse scribit 
Thucydides I, 18 coll. Plat. Ue 
Legg. III pag. 698. C. Aristid. 
Schol. p. 221 Frommel. Thu- 
cydidem reiectá Herodoti sen- 
tentià, sequuntur Scaliger, alii, 
contra quos Álphen. in Com- 
mentt, Chronolog. ad Daniel. 
cap. 9 P. III cap. 8 (quem 
Duker. laudat ad Thucydid. ], 


1.) bene monuit , Thucydidis 
verba ita exponi posse, ut He- 
rodoteam rationem minimeimn- 
pugnent. Addam, quae ad me- 
liorem temporum notationem 
h. 1. adsoripsit Wesselingius: 
»,Apparetum Darii ad novum 
in Graecos bellum triennalem 
signavite. 1; adiungens quarto 
post Marathoniam pugnem . 
(490 a, Chr. n. ] anno [486 ἃ. 
Chr. n.] Aegyptios descivisse; 
tum proximo [485 a. Chr. ».] 
ab eorum defectione Darium 
diem obiise supremum oap. &, 
qui quintusutique ἃ proelio Ma- 
rathonio. Sequuntur pleni 
quatuor anni, a Xerxe iu com- 
parandis ad Graecum bellum 
rebus absumti: sso δὲ 
ἔτεϊ volvente sive procedente anno 
quinto, rex Persa expeditionem 
ingreditur; delatusque Sardes 
[481 ἃ Chr. n.] post iter lon- 
gum interquiescit ac ibidem 
hiemem  transigit c. 32 , vere 
demdeineunte (480 a. Ghr.p.] 
Abydum proficiscitur c. 37. 
Unde oonsequens videtur, ut 
pro Herodoti rationibus rex va- 
decimo post Marethoniam cla- 
dem anno in Europam morerit 


Graecosque. Certe Iuliani Imp. 


Or. I pag. 42 C. χρόνος ἐτῶν 
οὐκ ἐλάσσων δέπα, ἃ Χεῖχε 
in belli apparatu insumtus nun- 
quam procedet, nisi Darii quin- 





POLYMSNIA. VII. 418 


καὶ τὰ πρόσφορα τῇ σερατιῇ" πέμπτῳ δέ ἕτεῖ dvo-1 
9 μόνῳ ἐσερατηλάξεε χειρὶ μεγάλῃ πλήθεος. Στόλων 

γὰρ, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, πολλῷ δὴ μέγιστος οὗτος ὁ- iore cese Qe. 
γένετο" ὥστε μήτε τὸν “αρείου τὸν ἐπὶ Σχύϑας '""" 
sxuod τοῦτον μηδὲν φαίνεσθαι, μήτε τὸν Σκυϑι- 

xóv, ὅτε Σκύϑαι Κιμμερίους διώκοντερ, ἐς τὴν Μη-5 


instrueto, Xer- 

xcs Susis proli- 
ciscitur [a. 4817. 
Maioribus copiis 





que anni auxilio veniant , ex 
doctissimorum virorum Petavii 
et Spanhemii cenisura.'* — Ver- 
bum παραρτέεσϑαι haud infre. 
quens apud Herodotum paran- 
di, iémsivruendi notione: VII, 
142. VIII, 76. 81. IX, 29.42. 

πέμπτῳ δὲ ἔτεϊ ἀνομένῳ ] 
Pro ἀνομένῳ in Sancrofti cod, 
ἀναισιμομένῳ, quod si in ἄναι- 
σιμουμένῳ commutetur, id qui- 
pen per linguae leges stare 
poterit, quamquam loci sen- 
tentiae minus aptum, quum 
verbum ἀναισειμοῦσϑαι in re- 
bus temporibusque absolutis lo- 
cum habeat (ut II, 81), bene 
docente Wesselingio, qui Frog 
&vóusvov recte interpretatur 
annum volventem ,  procedentem, 
ad finem nondum devolutum ; 
nam huius ipsius ammi 480 a. 
€hr. n. initio Xerxes Serdibus 
profectus est. ad istam expedi- 
tionem. Reiskius minus recte, 
opinor , sio reddi voluerat He- 
rodotea: quinto autem. anno ex- 
eunte, Affert Wesselingius véoy 
ἤματος ἀνομένοιο inchoante die, 
apud Apollon. Rhod, II, 496. 
Jii 13839 et ἤνετο τὸ ἔργον 
apud Herodotum 1, 189. VIII, 
71 in opere, quod continuo 
procedit et porrigitur, coll. Iliad. 
X,951, ubi νὺξ ἀνύεται expo- 
nitur τελειοῦται. Ipsam pri- 


scam verbi formam ἄνω, quam 
in ἀνύω diduxere posterioris 
aetatis soriptores, attipi ad I, 
180: tu add. Blomfield, in 
Glossar. δὰ Aeschyl. Choeph. 
786. Boeckh. nott. critt. ad 
Pindar. Olymp. ὙΠ, 10, ubi 
nunc recte editur ἄνεται. Hino 
apud Hesych. I p. 388 recte 
nunc editur ἐνομένῳ" ἀνυομέ- 
vo, apud Suidam I pag. 216 
dvovtoc* ἀνύοντος. Eustath. ad 
Homer. Od. II p. 1334 s. 80, 
Q9: quae attulit Valcken. 

χειρὶ μεγάλῃ πλήθεος] i. e. 
cum ingenti manu s. copia. Noli 
hac sermonis abundantia of- 
fendi. ^ Consimilia exstant I, 
51. IV, 191. VI, 44. VII, 117. 
Alia dabit C. Fr. Hermann. ad - 
Lucian. De conscrib. histor. p. 
199. De voce χεὶρ in talibus 
monuit Blomfield. in Glossar. 
ad Aeschyl. Pers. 85, ubi vox 
πολυχεὶρ magna manu (copia 
militum) instructus. Ad dictio- 
nem παροὶ τοῦτον μηδὲν gal- 
γεσϑαε consul, Matth. Gr. Gr. 
peg. 1173. Male in quibus- 
dam codd. μηδένα. 

ὅτε Σκύϑαι Κιμμερίους διώ- 
κοντὲς *. v. Δ.1 De his vid, 
nott, ad I, 15. 1083. IV,11. 12. 
— «d ἄνω τῆς ᾿“ΑΙσίης quae 
sint, diximus ad I, 72. 95. 
108. 157. 
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δικὴν χώρην ἐμβαλόντες, σχεδὸν πάντα τὰ ἄνω τῆς 
᾽Δσίης κατασυρεψάμενοι ἐνέμοντο, τῶν sivaxtv ὕστε. 


ϑρον Zfegsiog ἐτιμωρέξτο" 


μήτε κατὰ τὰ λεγόμενα 


τὸν Visgetéov ἐς Ἴλιον' μήτε vóv Μυσῶν ts καὶ 10 
Τεσμρῶν, τὸν πρὸ τῶν Τρωϊκῶν yevópnsvov, oi δια- 
βάντος ἐς τὴν Εὐρώπην κατὰ βόσκορον. τούς τε 
Θρήϊκας κατεστρέψαντο πάντας, καὶ ἐπὶ τὸν Ἰόνιον 
πόντον κατέβησαν, μέχρι τὸ Πηνειοῦ ποταμοῦ τοῦ 





τῶν εἵνεκεν ὕστερον Δαρεῖος 
ἐτιμωρέετο] Conf. IV, 1. — 
ἐτιμωρέετο equidem reddam: 
ulcisci studuit, ex noto imper- 
fecti usu, In seqq. verba xord 
τὰ λεγόμενα (secundum ea, quae 
dicuntur, fama ferntur) satis 
produnt scriptoris animum, qui, 
quae vere 588, ab 115, quae rni- 
tus comperta habuit, sedulo 
discernit et quae oertá rerum 
fide tradit& constant, bene se- 
iungit ab iis, quae famá tan- 
tum acceper&t aut quae poe- 
terum carminibus celebrata fe- 
rebantur: qualia v. o. erant 
Troica; quamquam bellum 
"Troianum revera accidisse mi- 
Dime ill fux dubium; cf. T, 3 
seq. II, 112 seqq. Sed monui 
hoc, quo fectores attenderem ad 
scriptoris sollertiam verique in- 
degandi studium, in quo criti- 
cae artis semina latere nemi- 
nem fugiet. 

μήτε τὸν Μυσῶν τε xal 
Τευκρῶν} Conf. VII, 75. Mox 
cum recentt. edd. exhibui δια- 
βάντες ἐς τὴν Ἐὐρώπην, ubi 
vocula ἐς a plerisquecodd. uno 
Sancrofti libro excepto abest. 
Conf. IV, 118 ibique nott. — 
ἴπ seqq. libri meliores ᾿Ιόνιον 
(pro ᾿Ιώνιον), ut VI, 197 (ubi 


conf. nott. ) TX, 91: quibus 
locis κόμτον additum inveni- 
mus, ut ἢ. l. πόντον, cum alias 
absolute dici soleat ὁ ᾽Ζόνιος. 
Vid. Fischer, ad Weller. ΠΗ͂, 1 
p. 160. 


μέχρειτο Hives ποταμοῦ 
τοῦ πρὸς μεσαμβρίης ἤλασαν] 
Hoo ita intelligendum, eos oc- 
videntem versus ad lonicum 
mere sive Adriatioum excur. 
risse, meridiem versus autem 
usque ad Peneum fluvium, qui 
intra Olympum atque Oetaem 
ad mare delabitur, 'T'hessaliem 
ἃ septentrione terminens. Pro 
cov (quod Bekkerus sponte ma- 
tavit in τὸ) πρὸς μεσαμβρίης, 
ut optimi quique libri afferunt, 
olim quis coniecit τοῦ πρὸς Ze- 
λαμβρίης (quod Penei nomen 
fuit antiquius) ob "T'zetz, iX, 
707. At merito dudum reie- 
vit Wesseling. ἤλασαν (pro 
vulg. FAacev ) revocavi e Flo- 
rent, et Sanorofti libro, asse- 
Gente Apetzio, qui hoc in ver- 
bo augmentum ab Herodoto 
obique addi notat (ut E, 50. 59. 
TT. 146. 153. 154. 157. 164. 
176) indeque etiam ἐπῆν VII, 
133 restitutum vult ἐξήλαυνον. 
Tu add. VII, 41 init. 
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21 πρὸς psdouBolnc ἤλασαν. ὗὕται ab πᾶσαι, καὶ οὐδ᾽ 15 


Φτῆσδε οὐκ ἄξιαι. τί γὰρ οὐκ ἤγωγϑ ἐκ τῆς ᾿Ασίης 
ἔϑνος ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα Ἀϊέρξης; κοῖον δὲ πινόμενόν μιν 

ϑύϑωρ οὐκ ἐπέλιπε, πλὴν τῶν μεγάλων ποταμῶν; οἵ 
μὲν γὰρ νέας παρείχοντο, οἵ δὲ ἐς πεζὸν ἐτετάχατο, 90 
τοῖσι δὲ ἵπκος προσετέτακτο, τοῖσι δὲ ἱππαγωγὰ 
πλοῖα, ἅμα στρατευομένοισι" τοῖσι δὲ ἐς τὰς γεφύ- 
ρας μαχρὰς víag παρέχειν᾽ τοῖσι δὲ σῖτά τὸ καὶ 


ψέας. 





Cap. XXI. 


καὶ οὐδ᾽ εἰ ἕτεραι } Ite Flo- 
rent,, Mediceus (a quo tameu 
abest καὶ) ac tres alii codd., 
probente Schweigh., Geisf. et 
ipso Matth. in Gr. Gr. p. 1251 
(ubi de locutione hac monuit) 
et in nota ad ἢ. l., ubi οὐδ᾽ εἶ 
frega idem esse ait atque οὐδ᾽ 
ὅτεραι, εἶ ἕτεραι ἦσαν, citans 
6. Hermann. ad Sophool. Aiac. 
vs. 179. E Sancroftü libro 
Schaeferus et Bekkerus: οὐδ᾽ 
ἕτεραι, quod in οὐδὲ ἕτεραι 
mutari dudum voluerat Valcke- 
naerius, quo iubente articulum 
αὖ ante στρατηλασίαι delevi ἃ 
melioribus libris omissum. 
μιῆς τῆσδε ovx ἄξιαι] i. e. 
indignae sun, quae cum wna 
(sta compareniur. Apte oompa- 
rat Valcken. VIL 20: παρὰ 
τοῦτον μηδὲν φαίνεσθαι, id 
quod eodem redit, addens scribi 
que potuisse ab Herodoto 
μεῇ τῇδε οὐκ ἄξιαι συμβληϑῆ- 
ναί εἰσι- 


κοῖον δὲ πινόμενόν μιν ὕ- 
δωρ ovx ἐπέλιπε] BSehweigh.: 


quae agua, quae non defecerit, 
ab exercitu eius epota? Vocula 
piv, quam retinent Florentin., 
Mediceus, alii, in Sancrofti li- 
bro aliisque non reperitur ne- 
que requiri videtur Valckenae- 
rio, qui citat Demosthen. c. 
Polycl. pag. 674, 87. Aristid. 
I p. 223. Diodor, XL, 5. Nec 
tamen equidem eiecerim, Cf, 


II, 25 ibiq. laudd. 


of δὲ ἐς πεζὸν ἐτετάχατο 
Eedem locutio VII, 81. 85 ἔπ. 
96. 119. 208. VII, 1. 66. IX, 
82. 44 coll. YII, 97. Ad verba 
ἐππαγωγὼ πλοῖα et νέας conf. 
nott. ad VI, 48 et de numero 
navium copiarumque, quibus 
haecexpeditio constitit VIL, 184. 
Distinguit autem h. 1. Herodo- 
tus νέας (i. e. naves bellicas, tri- 
remes) et [sxeyoya πλοῖα (i. 
e. navigia ad equos vehendos) 


* et μακρὰς νέας i. e. navesion- 


pas ad pontem iumgendum a- 
ptes: quas non alias esse atque 
“«εντηκοντέρους Vii, 184 ap. 
pellatas existimat Kruse: Ueber 
Herodots Ausmessung des Pon- 
tus eto, peg. 94. 


Mons Athos, iu. 
bente Xerxe, 


εἰ ἕτεραι πρὸς ταύτῃσι γενόμεναι δτρατηλασίαι, μιῆς — perfossus. 


438 HERODOTI 
22 Kal τοῦτο μὲν, dg προσπταιδσάντων τῶν xo 591 
Natura ΠΝ τῶν περιπλεόντων περὶ τὸν" ἄϑων, προετοιμάξετο ix 95 
in eo sita. 


2v9uàv ἐτέων xov μάλιστα ἐς τὸν "άϑων. ἐνγὰρ ἘἜλαι- 
οὔντι τῆς Χερσονήσου ὥρμεον τριήρεες" ἐνθεῦτεν 
δὲ ὁρμεώμενοι, ὥρυσσον ὑπὸ μαστίγων παντοδαποὶ 
τῆς στρατιῆς" διάδοχοι δ᾽ ἐφοίτων. ὥρυσσον δὲ καὶ 

ϑοῖ περὶ τὸν "άϑων κατοιχημένοι. Βυουβάρης δὰ ó30 
Μεγαβάξου, καὶ ᾿Δρταχαίης ὁ '4ovalov, ἄνδρες Πέρ- 
σαι, ἐπεστάτεον τοῦ ἔργου. Ὁ γὰρ "άϑως ἐστὶ ὅρος 
μέγα τὸ καὶ οὐνομαστὸν, ἐς ϑάλασδαν κατῆκον, ol- 








Cap. XXII. 

Καὶ τοῦτο μὲν} Non sequi- 
tur τοῦτο δέ: de quo vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 288, 2 pag. 579. 
Schweighaeusero auctore τοῦτο 
μὲν apud Herodotum saepe 
idem valet atque πρῶτον μὲν 
primum quidem, vel, ut ab hoc 
incipiam. — Sic h. Ll ad τοῦτο 
μὲν, a quo incipit narrare, quo 
modo isthmus ad Athon mon- 
tem perfossus sit, peracta illa 
narratione, referri vult verba 
initio cap. 25: ταῦτα μέν νυν 
οὕτω ἐποίεε" παρεσκευάζετο 
δὲ καὶ ὅπλα x. v. 4. 

εἷς προσπταισάντοων — περὶ 
10v" 40v ] περὶ ab uno libro 
abest, ut VI, 116. De verbo 
zeocxroísw conf, nott. ad VI, 
49. Ad verbum προετοιμά- 
(tro. quod continuo sequitur, 
haud scio an intelligi debeat d 
Ξέρξης, ut VIII, 24. Tum 
enim vix necesse verbis ἐς τὸν 
"49ev cum Sohweigh, prae- 
ponere zo, libris scriptis invi- 
tis. — In seqq. ὥρμεον valet: 
slationem | habebant ,. ἵν statione 
erant, ut VII, 188. IX, 114. 
: De Elaeunte urbe dixinus ad 


VI, 140. Add. Choiseul.Gout- 
fier, looo mox laudando Il p. 
442 seqq., ubi additur tabula 
aeri incisa, in qua urbis reli- 
quiae adhuc superstites conspi- 
ciuntur, 

ὑπὸ μαστίγων } Indicat No- 
ster eos fodisse flagellis adactes, 
ut VII, 56. 103 (ubi est: 
ἀναγκαζόμενοι μάστιγι) 298: 
quos locos bene adhibuit Krü- 
ger. ad Xenoph. Anab. III, 4, 
25. Quem Persarum morem 
atrocem tangit Plutarch. II p. 
470 E. Ad usum praeposi- 
tionis ὑπὸ, quem iam attigi ad 
Y, 17 (ubi pag. 44 lin. 7 pro 
118 reponendum 1 1 86) pls. 
ra exempla attulit Valckenaer. 
— Ad participium κατοικημέ- 
vo, conf. I, 27... 

᾿Δρταχαίης] Apud Tzetz. 1. 
l. vocatur ^49zogoiog: quae ea- 
dem lectionis varietas apud He- 
rodot. VII, 117.  Artaei men- 
tio redit VII, 66. De Buybare 
conf. V, 21. VIII, 136. 

"O ydg 49g ἐστὶ ὅρος x. τ. 
À.] Exscripsit haeo Schol. lliad.. 
XIV, 229. Pertinet autem 
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ἀκημένον ὑπὸ ἀνθρώπων. 


* 


4" 
vj δὲ τελευτᾷ ἧς τὴν j- 


αειρον τὸ ὅρος, χερσονησοειδές τέ ἐστι, καὶ σϑμὸς 35 
ὡς δώδεκα σταδίων" πεδίον δὲ τοῦτο, xci χολω- 





huc quam mexime Plin. H. N. 
IV, 10, 17 ($. 87) et Melaelo- 
cus II, 2 fin.: ,, Athos monsest 
adeo elatus, ut credatur altius 
etiam quam unde imbres oa- 
dunt, surgere. Cepit opinio 
fidem, quia de aris, quas in ver- 
tice sustinet, non abluitur ci- 
nis, sed quo relinquitur ag- 
gere manet. Caeterum non 
promontorio, nt alii, verum to- 
tus exstat totoque longe dorso 
procedit in pelagus: qui con- 
tinenti adhaeret, ἃ Xerxe in 
Graios tendente perfossus trans- 
ingatusque est, faetus freto na- 
vigabili pervius.* — Ad quem 
locum accurata exstat Is. Vossii 

j tio citantis Ammian, 
Marcell. XXII, 8 6. 2 et Ae- 
lian. N. A, XIII, 20 et com- 
inonstrantis hanc narretionem 
de £ossa Xerxis iussu per 
montüs tractum ducta minime 
fabulis, ut quidam voluere, ad- 
scribendam esse, si quidem 
eius capalis erená nuno multis 
Jocis repleti vestigia Aeliani ae- 
tate adhuc exstiterint. Quin 
adhuc clara eius fossae vesti- 
gia superesse docuit Choiseul- 
Gouffer (Voyage pittoresq. de 
Ja Gréce II, P. I pag. 148, ac- 
curatam isthmi, per quem fossa 
ducta fuit, descriptionem exhi- 
bens pag. 145 seqq. addita de- 
Jiueatione aeri incisa, in quà 
fossae directionem plane con- 
spicere licet, Repetiit hanc 


tabulam Gail in: Atlas à la 
Géographie d'Herodote , 'T'hu- 
cydide, Xenophon. eto. I nr. 
17 coll. Analyse des certes p. 
20 seqq. et Géographie d'He- 
rodote T. II pag. 251 seqq. Αἱ 
qui nostra aetate has regiones 
inquisivit, Cousinéry nullas ca- 
nalis, quem ornino exstitisse 
negat, reliquias se detexisse 
narrat, δίολκον tantum fuisse 
videri addit, ubi remulco per 
isthmum tractae fuerint naves. 
Vid. Annall. Gotting. 1833 nr. 
128 pag. 1266. De ipso monte 
praeter Getterer. in scriptione 
de Thracia pag. 89 seqq. (ed; 
Schlichtegroll.) conf. Mannert, 
Geogr. d. Gr. u. Róm. VII p. 
451 seq. et potisstmum Tzschu- 
cke in nott. exegett. ad Mel. 
II, 2 $. 10 peg. 142 seqq. (T. 
HI, 2.) Nunc, quod neme 
fere nescit, mons singuleri re- 
ligione consecratus multisque 
repletus monasteriis vocatur &- 
γιον ὄρος s. Monle Santo ab 
Itelis; qui ubi altissimus est, 
quinque mille pedibus mare 
superare dicitur. De antiquo 
inontis nomine etiam disseruit 
Tzschucke 1. 1. coll. Vinding. 
ad Geogr. Minn. II pag. 386 
Gail. Ao plerumque profer- 
tur ὁ άϑως, ut ad "Thucydi- 
dem IV, 109 observarunt viri 
docti; in accusativo "740« et 
"49v teste Fischer. ad Wel- 
ler. I p. 378. 
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μοὶ oU μεγάλοι. ἐκ θαλάσσης τῆς ᾿ἀκανϑίων ix 
δϑάλασσαν τὴν ἀντίον Τορώνῃς. ἐν δὰ τῷ Ισϑμῷ 
τούτῳ, ἐς τὸν τελουτῷ ὁ Oc, Σάνη πόλις Ἑλλὰς 
Θοἴκηται. ab δὲ ἐντὸς Σάνης, ἔσω δὲ τοῦ άϑω ol- 
κημέναι, τὰς τότε ὁ Πέρσης νησιώτιδας ἀντὶ ἤπει- 40 
ρωτίδων ὥρμηνο ποιέειν, εἰσὶ αἶδε, Ziov, ᾿Ολόφυξορ, 
"ἀκρόϑωον, Θύσσος, Κλεωναί. πόλις μὲν αὗται, αἱ τὸν 


28 '49ov νέμονται. ᾿ϑρυσσον δὲ ὧδε᾽ δασάμενοι τὸν χῶ- 45 


Ra phonedla OQov οἱ βάρβαροι κατὰ ἔϑνεα, κατὰ Σάνην πόλιν σχοι- 
hoe in labore 


vosá&ybg souj6dusvo, ἐπεὶ dà ἐγένετο βαϑεῖα ἡ δια,- 


sollertia. Ope- 
QUE, οἱ μὲν, κατώτατα ἐστεῶτερ, ὥρυσσον" ἕτεροι δὲ 


rarii unde com- 
meaíus gocepe- 
vint. 








ἐκ θαλάσσης vc 4xavOlov) 
De Acantho urbe vid. nott. ad 
VI, á4.  Torone urbs hoc in 
isthmo maxima fuisse traditur, 
quae sinui maris nomen dedlt 
T'oronaici, ad Ohalcidicam re- 
gionem vulgo  adnumereta. 
Vid. Mannert. l. 1. ΝῊ pag. 464 
Beq. 
Σάνη πόλιες Ἑλλὰς οἴκηταιῖ 
De voce Ἑλλὰς vid. Matth. Gr. 
Gr. pag. 796. Ad argumen- 
tum pertinet "Fhucydidis locus 
IV, 109, ubi aliorum locos de 
SSane urbe, Andriorum colo- 
nia, cuius postera aetate nulla 
amplius reperitur mentio, attu- 
lit Wasse. — Add. Choiseul- 
Gouffier. 1. 1. pag. 152 seq. 
Quae deinceps apád Herodo- 
tum commemorantur, urbes, 
eas eodem modo profert 'Thu- 
cydides l. |, Apud Scylacem $. 
67 p. 278 Gail. memorantur 
᾿Ακρόϑωοι, Ὀλόφυξος et Xa- 
ραδρίαι, quam urbem Thucy- 
dides aeque atque Herodotus 
ignorat. Plinius 1. 1. nil pro- 
fert nisi: , Oppidum in cacu- 
mine fuit Acrothon, nuno sunt 


Urenopolis, Pelaeotrium, T'hys- 
sus , Cleonae, Apollonia, cuius 
incolae Macrobii cognominan- 
tur.^ Unde coniicias, reli 

urbes, quarum apud Herodo- 
tum et'T'hucydidem fit mentio, 
Plinii aetate non amplius exsti- 
tisse, — Acrothon novit quoque 
Mela 1. 1. cum Plinio consen- 
tiens de longa inoolarum ae- 
tate. Ἔα vid. Mannert. 1. ἢ, 
VII pag. 452 seqq. Ἀλεωναὲ 
hinc habet Eustath. ad H. peg. 
291, 7 s. 210, 17. — Ad for- 
mam πόλεις conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 80 nott. 6 pag. 180. 


Cap. XXIU. 


δασάμενοι τὸν χῶρον κ΄ τ᾿ 
λ.] De structura loci consul 
Matth. Gr. Gr. 4. 556, 1 peg 
1098. Verba σχοινοτενὲς ποιη- 
σάμενοι interpretor: lined re- 
cta prope Sanen. oppidum (fune) 
ducta (e transverso). De voce 
σχοινοτενές conf. I, 189. 199. 
— 1n seqq. ἐπὶ βάθρων valet: 
fn scalis, gradibus ; conf. T, 183. 
Ad verba ἐς τοὺς ἀνωτάτω 
suppl. ἐστδῶτας-. 
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«αρεδίδοσαν τὸν ai Aoovedópsvov χοῦν ὅλλοιάι 
«ατύπερϑε ἐστοῶσι ἐπὶ βάθρων οἱ δ᾽ αὖ ἐκδεκόμϑ. 
vot ἑτέροισι, ἕως ἀπίχοντα ig τοὺς ἀνατάνω" οὖὗ- 50 
τοι δὸ ἐξοφόρεόν τὸ καὶ ἐξόβαλλον. τοῖσι μέν νῦν 
4.ἄλλοισε, πλὴν Φοινίχων, κακαφῥηγνύμενοι of πρη- 
prol τοῦ ὀρύγματος πόνον διπλήσιον παρεῖχαν᾽ ἅτο 
γὰρ τοῦ τὰ ἄνω στόματος κοὶ τοῦ κάτω τὰ αὐτὰ55 
ϑμέτρα ποιδυμένων, ἔμελλέ σφι τοιοῦτο ἀποβήσεσθαι. 
oí dà Φοίνικες σοφίην ἔν «s τοῖσι ἄλλοισι ἔργοισι 
ἀποδείχνυνται, καὶ δὴ καὶ iv ἐχείνῳ. ἀπολαχόντες 


γὰρ μόριον ὅσον αὐτοῖσε ἐπέβαλλε, ὄρυσσον, τὸ μὲν 522 


ἄνω στόμα τῆς δμόρυχος ποιδῦντέρ διπλήσιον ἢ ὕὅσονθ0 
ἔδει αὐτὴν τὴν διώρυχα γενέσθαι" προβαίνοντος 
δὲ τοῦ ἔργου, συνῆγον αἰεί" χάτω τὸ δὴ ἐγίνετο, 





καταφῥηγνύμενοε ob πρη- 
μνοὶ 1 Praecipitia Noster intel- 
ligit sive partes fossae praecie 
pites ad deolives ruptas uuuum- 
que collapsas. — Hino recte 
Lange: ,weil inen der Grabene- 
ταν einfiel, ,, Neo aliter fere xa- 
τοῤῥήγννσθαι rumpi indeque 
in terram decidere III, 111 coll 
L, 87. 

ἅτε ydg τοῦ τὸ ἄνω 5 στόμοτος 
€» τ΄ λ.1 De vocula cremonuit 
Matth. Gr. Gr. pag. 1125. Sene 
sux looi ita expressit Schweig- 
haeuserus; ,, quum summa fos 
sae labia pari amplitudine atque 
inferiora facerent, non potuil non 
hec εἰς acadere, 5. neo minus 
bene Lange: ,,denn ved eie den 
Graben oben und. unten. gleich 
speit machten, so musste das a0 
kommen." Itaque vd ἄνω φτόμα 
imtelligendum de superiori fos- 
280 parte. Pro vulgo τροιρῦ- 
zov dedi oum Schweigh, et 
Gaisf. τοιοῦτο, quod Floren- 


tinus offerebat. Ad dictionem: 
ἔμελλε — ἀποβήσεσϑαι of. si- 
inilem locum ΓΧ, 66. Vocabu- 
lum σοφίην in seqq. interpre- 
tor dexteritatem; Nos: Geschick- 
lichkeit, Gewagndheit. 

ὕαον αὐτοῖσι ἐπέβαλλε ) Tia 
Florentimus eum. elis. Vulgo 
ἐπέβαλε: — De verbi significa- 
tione conf nott. ad IL, 180. IV, 
118. 

σεροβαίνονταος δὲ τοῦ ἔργου 
* τ΄ L] Sententia. huius logi 
ταὶ esse videtur; Quo magis 
apus procedebst quoque pro- 
fundius fodiehant, eo angustior 
fiebat fossa, ita ut, cun ad imum 
venissent et in ipso fundo es- 
sent, parem eum, reliquis (soil. 
fossae partibus, quas alii fodie- 
bamt) letitudipesn fossa hebe- 
ret, Neo aliter cepit Lange, 
ita vernacule haec exponens: 
» Wie nun die Arbeit. forteclyüt, 
machten sies immer enger. und 
wie qe wnlen waren, so war iue 


4sol ἐξισοῦεο τοῖσι ἄλλοισι vo Bgyov: ἐνϑαῦτα δὴ 
λειμών ἔσει, ἵνα σφι ἀγορή τὸ ἐγίνετο καὶ πρητή- 
Quov* δῖεορ δέ ὄφισι πολλὸς ἐφοίτα ἐκ τῆς ᾿Δοίης 
24 ἀληλοσμένος. Ὥς μὲν ἐμὲ συμβαλλεόμενον εὑρίσκειν, 65 
us re metus μφρμρλοφροσύνης. δὕνοκα αὐτὸ Ξέρξης ὀρύσσειν ixi 


erxes fossam 
per Athon feri — Asuz, ἐθέλων τε δύναμιν ἀποδείκνυσθαι, καὶ μνημό. 


mperaverit. 
Alvei latitudo. 
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Strymon ab iis- 
dem operariis 


ponte iunctus. 


?6vv& λιπέσθαι. παροὸν γὰρ, μηδένα πόνον λαβόν- 





Arbeit mit den übrigen gleich. 
— Ad usum particularum τε--- 
καὶ conf. Matth. Gr. Gr. $. 565 
not. 3 pag. 1114. Add. nott. 
ad IV, 53. 

ἐνθαῦτα δὴ Lco v]UnusPa- 
risinus liber 8 2, quod Schwgh. 
εἴ Gaisf. receperunt. Equidem 
cum Bekkero revocavi à. 

ἀγορή τε ἐγένετο καὶ πρη- 
τήριον] πρητήριον vel πρατή- 
οιον Ἑλληνικῶς dici, quod At- 
ticis πωλητήριον (i. e. forum 
rerum venalium ) , tradit Moeris 
pag. 914, ubi vid. interprett. 
Add. Pollux III, 196. VII, 11. 
Videtur antem Herodotus voci 
ἀγορὴ, quo melius eius quae 
hoc loco sit vis ac potestas, in- 
telligeretur, addidisse πρητή- 
ριον; unde Schweighaeusero 
verba ἀγορή τε xol πρητήριον 
per figuram, quam vocant ὃν 
διὰ δυοῖν, explicare placet. Ipsa 
vox ἀγορὴ crebrius adhibetur 
de foro, ubi res ad victum ne- 
cessariae exponuntur ;, indeque 
etiam de ipsis rebus venalibus, 
de annona. Vid. Krüger. ad 
Xenophont.: Anab. pag. 4655 
coll. Lex. Xenophont. I pag. 
89. 

ἐφοίτα] Vella: comportaba- 
tur. 'Tu vid. IH, 90 ibique 
nott, Valckenaer. bene attulit 


Xenophontis locum H. Gr.1, 
6. 95 et Andocid. p. 29, 17 
[p. 85 Reisk.]. Ad voces soi- 
λὸς ἐληλεσμένος coni. Matth, 
Gr. Gr. pag. 830, qui idem f. 
105 peg. S06 consulendus de 
formá ἀληλεσμένος. 


Cap. XXIV. 


Ὡς μὲν ἐμὲ συμβαλλεόρενον 
δὐρίσκειν] Conf. Μαιΐν, Gr. 
Gr. $. 5&5 pag. 1069. Ne 
aliter fere Noster Vil, 184. 187. 
VHI, 30. Quae eadem, obret- 
vente Cr., attelit Sobsefer. ad 
Dionys. Halicarn,. De compo. 
verbb. pag. 199. Cum verte 


'μεγαλοφροσύνης εἴνεκα Vil 


cken. contendit Aristid. in The- 
mistocl. T. HII p. 297 et Schol, 
peg. 222 ed. Feommel. — Ad 
locutionem μνημόσυνα bs 
σϑαι cf. VI, 109. IV, 166 ibi 
nott; et δὰ partioipium sept" 
allata ed V, 49. 

᾿μηδένα πόνον λαβόντες * 
:. À.] Bene Wesselingius cot 
tra Pawium μηδένα πόρον le 
χόντας (nullum transitum ede) 


refingentem : haec verba cott- 


parete sunt aócipienda, Leb 


'erat tot naves per isthmi i 


gum trahere, multo maior fot 
sam tam laxam et altam de 
primere.^ Addit deinceps Pe 


29 


POLYMN 1A. VII. 


481 


τας, τὸν Ισϑμὸν τὸς νέας διειρύφαι, ὀρύσσειν ixi- 70 

Asus διώρυχα τῇ θαλάσσῃ, εὖρος ὡς δύο τριήρεας 
βαλέειν ὁμοῦ ἐλασερευμένας. Toit. δὲ αὐτοῖσι τού- 

toit , τοῖσί πδρ καὶ τὸ ὄρυγμα. προσεεότακεο καὶ 


τὸν Σερυμόνα “ποταμὸν ξεύξανταρ γεφυρῶδσαι. Ταῦ- 


τα μέν νυν οὕτω ixoíss- παρασκχευάζϑτο δὺ xal ὅ- 75} 


“λα ἧς τὰς γεφύρας βύβλινϑφά ss καὶ λευκολίνου, ἔπι- 
4τάξας Φοίνιξί τὸ καὶ Αἰγυπτίοισι καὶ σιτία τῇ στρα- 


wj καταβάλλειν, ἵνα μὴ λεμήνειδ ἡ στρατιὴ, μηδὸ 
và ὑποζύγια ἐλαυνόμενα ἐπὶ τὴν Ἐλλάδα' ἀναπυ- 
ϑόμονος δὲ τοὺς χώρονς, καταβαλλειν iniAws iva 





Ἰγααυὶ locum V, 2, 6, ubi si- 
mile quid enarratur, 


τὸν Ισϑμὸν vdg νέας διει- 
qvem] Attigit Matth. Gr. Gr. 
4. 425. Hesychius I p. 981 à»- 
φιρύσαι h.l expenit διαστῆ- 
σαι, διελνύσαι, quod ipsum 
apud Diodorum IV, 56. * XY, 
50 exstat. Apud! Polybium 
IV, 19 invenitur διξσϑμέξεεν et 
Smeusópl[uiw, coll. Suid. s. v. 
᾿Ισϑμὸς Il p.151. Quà eádem 
in re Thncydides VIII, 8 dixit 
διαφέρειν τὸν ἰσθμὸν τὸς $j- 
píosac τῶν νεῶν ,, ubi cap. 7 
legitur. ὑπερενεγκόντας τὰς 
γναῦς τὸν ἰσθμὸν, de navibus 
itineris minuendi causa. remul- 
o per Isthmorum iuga tradu- 
etis eoll, Duker. ad "T'huoyd. 
IV, 8. Wessel. Obes. E, 28 et 
Liv. XXV, 11. Attulerunt haec 
Wesseling. et Valckenaer, Ne- 
que ormmino videtur insolens 
fuiss* apud veteres, naves, quin 
omnem classem, per terram ex 
uno mare ad alterum transpor- 
tare: de quo bene nuper mo- 
nuit C. F, Keil (Apologet. Ver- 

HxnopoT, III, 


suche über d. Bücher d. Chro- 
nic. Berolin. 1833) pag. 502 
Herodoti ille quidem bene me- 
mor, — Ad vocem ἐλαστρευ- 
μένας conf, Eustath, ad IL p. 
1161, 27 s. 1219, 24 et He- 
rodot. IL, 158. 


Cap. XXV. 


παρασκευάζετο ] i.e. ó Aig- 
Ene, ita ut τὸ ὕπλα sit acousa- 
tivus obiecti, — Vid. "Thomas 
Mag. pag. 662. Sunt vero τὼ 
ὅπλα ut IX, 116. 121. rudentes 
8. τὰ κατὰ τὴν ναῦν σχοίνια e 
byblo s. papyro confecti (ut VII, 
86); de quà planta conf, nott. 
ad II, 92. 96. 


xal σιτία τῇ στρατιῇ κατα- 
βαλλειν] scil. ἐπιτάξας ; ius- 
sit frumenta (adportari atque) 
deponi, ne fame ex- 
ercitus una eum iumentis in 
Graeciam ducendis, -— Ad λ.- 
μήνειεοοοί. VI, 28. — In seqq. 
ad ἄλλον ἄλλῃ ἐγενέοντας Wes- 
seling. οἱ Larcherus subintelli- 
gunt σῖτον ἀληλεσμένον, ut 


VIE, 28. 
81 


Arma 
faciundis. 


ontibus 


gmeatus exerci- 


tui in loca ma- 
xime idonea per 
Thraciam ac 
Macedoniam 
congesti. 


Com- 


26 Ἐν 


Pedestres eopi- 


80 in Cappado- 


ciam, AE A - 
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ἐπιτηδεώταεον εἴη, ἄλλον ἄλλῃ ἀγινέονταρ ὁλκάσι 80 
8s8 xal πορθμηΐοισι ἐκ τῆς "doing πανταχόθεν. τὸν 
δὲ ὧν πλεῖστον ἐς Δευκὴν "Auri. καλεομένην τῆς 
Θοηΐκης ἀγίνεον, οἱ δὲ ἐς Τυρόδιξαν τὴν Περιν- 
ϑίων, οἱ δὲ ἐς Δορίσκον, οἱ δὲ ἐς 'Hiova νὴν δαὶ 
Σερυμόνι, ol δὲ ἐς ωακεδονίην διατεταγμένοι. 


τῷ δὲ οὕὗτοι τὸν προκείμενον πόνον ἐφγά- 85 
ξοντο, ἐν τούτῳ ὁ «εζὸς ὅπας δυλλελεγμένος ἅμα 525 


Hüotg ἐπορεύετο ἐς Σώρδιρ, ἐκ Κριεάλλων Oops 





«͵ορϑμηΐοισι ] Intelliguntur 
navigía, pontones,ut apud Diod. 
XIV, 7á. Alio sensu idem vo- 
cabulum de locis, ubi traiectus 
fiebat, IV, 19. 45. Iu Sen 
crofti libro exstat πορϑμήϊσιν. 

ἐς “Δευκὴν ἀκτὴν] Hoc ca- 
stellum, cuius etiam meminit 
Lysias contr, Alcib. Des, Ord. 
p. 142, 16, supra Chersonesi 
isthmum ad Propontidem col- 
locat Scylax 6. 68 p. 28 pag. 
281 Gail. Hodie castellum San- 
cti Georgii dici narret Mannert. 
1.1. VII p. 184, cui add. Lar- 
cher, 'Tab. Geogr. s. v. pag. 
298. Tyredisam, quae ad Pe- 
rinthi ditionem pertinuit , pro- 
pe Serrhium, ubi desinit Do- 
risci ora occidentem versus si- 
tem fuisse e Steph. Byz. s. v. 
peg. 722 colligunt. Cf. Get- 
terer. l. L p. 60. 61. Nuno ei 
nomen esse Feredschick | notet 
L de Hammer. Histor. Osman. 
I p. 166. De Duerisco vid. nott. 
ad V, 98. 

ic "Hióva τὴν ἐπὶ Σερυμόνε)] 
Consulto Noster videtur addi- 
disse τὴν inl Ζερυμόνι: quo 
hano Eionem ab ee, quae in 
Pieria prope fines Bottiaeorum 


et.Chalcidensium sita fuit co- 
lonia Mendaeorum, distingue- 
ret; Eion Strymonia colonia 
fuit Atheniensium eorumque 
etiam in potestate fuit per to- 
tum bellum Peloponnesiacum, 
doneo a Laconibus caperetur 
Olymp. XCIH. Sita fait prope 
mare, ita ut urbi Amphipoli nen 
longe remotae portum prser 
bere eamque ipsim ab omai 
impetu e mari suscepto tutam 
preestare posset, Nuno loco 
nomen Coniessa. Conf. Herod. 
VH, 118. VIII, 118 et Men- 
nert. 1. 1. VH 


Cap. XXVI 


ix Κριτάλλων] Ha e Fie- 
rent, eliisquededimns pro vale. 
Κριτάλων. Quem loeum, ak- 

unde non cognitums, ad orien- 


"elem Halyos flevii ripem si- 


tum fuisse ad ipsam viam, quee 
Busis duoebat Siardes, suspice- 


tur Rennel. ]. 1. pag. 627, eo 
ferelooo probabiliter, quo post- 
ea invenitur Romanorum oo- 
lonia 4Archelais, oni numo mo- 





| 
| 


POLYMNILIA. VIL 483 
: ϑεὶς τῶν iv Καππαδοχίῃ᾽ ἐνθαῦτα γὰρ εἴρητο συ2-  coectas. Unde 


λέγεσθαι πάντα τὸν κατ᾽ ἤκειρον μέλλοντα ἅμα αὖ- E emEe, 
2«9 jNáotg πορεύεσθαι GrQurOv. "Og μὲν vvy τῶν 9oyiscanári ἴου- 
ὑπάρχων σερατὸν κάλλιστα ἐσταλμόνον ἀγαγὼν τὰ λα δέον pelle 
«ροκείμενα παρὰ βασιλέος ἔλαβε δῶρα, οὐκ ἔχω 

φράσαι" οὐδὲ γὰρ ἀρχὴν ἐς κρίσιν τούτον πέρι ἐλ- 
890vrag olde. Οἱ δὲ, ἐπεί τὸ διαβαάννες τὸν “ἅλυν 

ποεαμὸν ὠμίλησαν τῇ Φρυγίῃ, δι αὐτῆς πορευό- 

μενοι) παρεγέμοντο ἐς KsAcwdg: ἵνα πηγαὶ dva-95 

διδοῦσι Μαιάνδρου ποταμοῦ, xal ἑτέρου οὐκ ἐλάσ- 

δονος ἢ Μαιάνδρου, τῷ οὔνομα τυγχάνδι ἐὸν Κα- 

ταφῥήκτης, ὃς ἐξ αὐτῆς τῆς ἀγορῆρ τῆς Κελαινέων 

ἀνατέλλων, ig τὸν Μαίανδρον ἐχδιδοῖ᾽ ἐν τῇ καὶ ὁ 





men .Erekh. Nam ibi addit 
ile convenire vias tam eas, 
quae per Ciliciae fauces ducant, 
quama eas, quae &d Armeniam 
regionesque Asiae septentrio- 
nales vergant. — ln seqq. y- 
σπιάρχουρ dioit copiarum singu- 
larum praefectos. Conf. nott. 
ad V, 265, — Adsa πρυψείμενᾳ 
conf. VIL 8 9 4. 

εὐμίλησαν τῇ Dovyin 1 i. e. 
Pirygiass íntrarunt , ad Phry- 
giam accesserunt, ut VIL, 214. 

ὡς Kslawdg] De hec nrbe 
primerii sunt loci Xenophontis 
in Anab. I, 2 $. 7. Livii 
XXXVII 183. Plin. V, 29 (9. 
106).Strab. XH p. 5785. 866 B. 
XIII p. 608 s. 899 C., quae ad 
Xenophontis looum reote af- 
fert Krüger. (Quae postea va- 
cata est Ápames, eana ὍΜΒΟ vo- 
cari tradunt Jschekieh s. Aschkly. 
-— Ad reliqua eonf. aott, ad 
V, 118, quibus punc eddo 
Crenzet, in Annal. Viennenss. 
LXI p. 174 seq. Quod vero 
Salmas, ad Bolin. pag, 680 sq. 


Y 


apud Herodotum soribi volnit : 


iov Magovg, c ὃς καταῤῥήκτης | 


ἐξ αὐτῆς τῆς ἄκρης τῶν Κε- 
λαινέων ἀνατέλλων, eo vix 
opus, libris preesertim invitis 
omnibus, eum,utiam supra dixi, 
Maersyas, quem Herodotus no- 
vit l. l., praecipiti cursu Celae- 
nis dum laberetus, ab incolis 
Καταῤῥήκτης bene noroineri 
potuerit. 

ἀναδιδοῦσ!ι]Ὶ —Subintell, τὸ 
ὕδωρ, ut ed ἐκδιδοῖ VII, 80. 
1V, &6 ibiq. citt. Conf. de bac 
sllipsi allata ad 1, 6. Accusati- 
yum Noster addidit I, 179, ubi 
gum Held, ad Pluterch. Ti- 
mojeont. pag, 62 seq. com- 
iode reddideris awfsieigen jas- 
40. — Ad voces ἑτέρου οὐκ 
ἐλάσσονος ἢ vid, Matth, Gr. 
Gr. $. 450 not. 2 peg. 844, 
et de verho ἐγνοτέλλειν IV, 
62, ubi etiam de [fluvii ortu 
dicitur, 

jv τῇ καὶ ὁ τοῦ Ζιληνοῦ 
Magotito dexóg ἐν vj πόλι 
dvexelnavm] Cum antecedat 
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τοῦ Σιληνοῦ Μαρσύεω ἀσκὸς bv τῇ πόλι ἀνακρέὲμα- 
ται, τὸν ὑπὸ Φρυγῶν λόγος ἔχει ὑπὸ ᾽Δποόλλωνος 
23 ἐχδαρέντα ἀνακρεμασθϑῆναι. Ἔν ταύτῃ τῇ πόλε ὑι 


Ῥ 
homine suae ae- 


& Pythio Lydo, ποκατήμενος Πύθιος ὁ άτυος, ἀνὴρ “υδὸς,, ἐξεί- 


tatis loage di- σψιόξ τὴν βασιλέος στρατιὴν πᾶσαν ξεινίοισι μεγί- 


tissimo, una cum 


toto exerdta στροισι, xol αὐτὸν Ξέρξοα᾽ χρήματά vs ἐπαγγέλλετο, 5 


magnifice exd- 


pitor. Platanus 2 βρυλόμενος ἐς τὸν πόλεμον παρέχειν. ἐπαγγελλομέ- 


vitisque aurese 
Dario olim ab 
eodem donatae. 





dv vj, vooés ὃν τῇ πόλι aut 
prorsus delendas, quippe e 
marginali glossa in textum re- 
ceptas, aut pro ἐν τῇ ἀκροπό- 
λει accipiendas censuit Yalcke- 
naerius, in quo ipso assentien- 
tem nactus est Larcherum at- 
que Schweighaeuserum , qui id 
ipsum in textu forsitan reponi 
posse suspicatur. — Equidem 
verba ἐν τῇ πόλι quamvis ipsa 
per se vix necessaria, ad melio- 
rem tamen loci sententiam a 
scriptore verborum minime par- 
co adiecta credam. Qui Mar- 
syae Sileni ἀσκὸς (ster) appel- 
latur, Xenophonti (Anab. I, 2, 
8) est δέρμα (pellis), Aeliano 
(V. H. XIII, 21) δορὰ, ubi vid, 
Perizonii notam eos reprehen- 
dentis, qui Vallam secuti Mar- 
syae pellem utris forma suspen- 
sam s, in utrem formatam ao 
suspensam esse crediderint, cum 
ἀσκὸς apud Herodotum ipsa 
sit pellis. At Vallae patroci- 
natur Pletonis locus in Euthyd. 
p. 985 D. p. 420 Bekk. (ibi- 
que Scholiast. pag. 96 Ruhnk. 
et Heindorf. pag. 346.) pro- 
bante Wesseling. Valcken. et 
Schweishaeusero. De ipso Mar- 
“να, Hyaguidis Phrygii, qui 
übiam invenisse fertur, filio eo- 


demque tibicine celeberrimo, 
qui cum Apolline certans suecu- 
buisse fertur, conf. Plutarch. 
II pag. 1132 F. 1138 E. Diod. 
Sic. IH, 50. Hygin. fab. 165. 

λόγος ἔχει] Vid.nott, ad V,66. 


Cap. XXVII. 


ó " 4vvoc] Plures libri cum 
Rustatlio haec citante δὰ 1l. 
II pag. 866, 22 s. 277, 80. ὁ 
᾿Ατρέος, nonnulli etiam abiecta 
vocula d. Αἱ Atyis nomen in 
Lydiorum rebus haud infre- 
quens, conf. nott. ad I, 7. 
Qui Πύϑιος vocatur Herodoto 
(quem sequuntur Senec. De ir. 
II, 17. Tzetz. Chil. 1, 925. 
Suidas s. v. '4sxagzlav I pag. 
948. Plinius H. N. XXXIII, 
10, ubi Pythius Bithyniusr), is 
appellatur Πύϑης a Plutarcho 
Il p. 262 D. seq. Polyaen. VIII, 
49. Stephan, Byz. s. v. Πυϑό- 
πολις p. 649 (ubi Πυϑής). In 
Aristidis scholl. pag. 55 seq. 
Frommel. exstat Πυϑέαρ. 

ἐξείνισε — ξεινίοισε μεγί- 
στοισι]} τὸ ξείνεα hie potissi- 
mum esse videntur epulae ho- 
spitales, quibus homo Lydius 
regem eiusque copias excepit. 
Conf. nott. ad V, 18. In ipsa 
re convenit Diodor. XI, 56. 
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yov δὲ χρήματα Πυϑίου, εἴρετο Ἰέρξης Περσέων 
τοὺς παρεόντας, τίς τὸ ἐὼν ἀνδρῶν Πύϑιος. καὶ 
κοὀσαχρήματα κεκτημένος, ἐπαγγέλλοιτοταῦτα. οἱ δὲ 
8 εἶπαν" ,,ὉὮ βασιλεῦ, οὗτός ἔστι, ὅς τοι τὸν πατέρατ0 
»4agsiov ἐδωρήσατο τῇ πλατανίστῳ τῇ χρυσέῃ, καὶ 
»τῇῷὸ ἀμπέλῳ" ὃς καὶ νῦν ἔστι πρῶτος ἀνθρώπων δ94 


28 πλούτῳ, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, μετὰ σέ." 


Θωυμάσας δὲ 


τῶν ἐπέων τὸ τελευταῖον Ξέρξης, αὐτὸς δεύτερα 
εἴρετο Πύθιον ὁκόσα οἱ εἴη χρήματα. ὁ δὲ εἶπδ᾽ 15 
2) βασιλεῦ, οὔτε de ἀκοκρύψω, οὔτε σκήψομαι τὸ 
εὴ εἰδέναι τὴν ἐμεωυτοῦ οὐσίην, ἀλλ᾽ ἐπιστάμε.- 
2,vog τοὶ ἀτρεκέως καταλέξω. ἐπεί vs γὰρ τάχιστά 
,08 ἐκυϑόμην ἐπὶ θάλασσων καταβαίνοντα τὴν 'EA- 
»λδληνίδϑα, βουλόμενός τοι δοῦναι dg τὸν πόλεμον 
»ζοήματα, ἐξέμαθον, καὶ εὗρον λογιξόμενος, ἀργυ- 30 
»0(ov μὲμ δύο χιλιάδας ἐοίδσας μοι ταλάντων, 
χρυσίον δὲ τετραχοσίας μυριάδας στατήρων Jagu- 





τῇ πλατανίστῳ τῇ χρυσέῃ 
καὶ τῇ ἀμπέλῳ] Huius mune- 
ris plerique, quos modo in Py- 
thii nomine citavimus, men- 
tionem faciunt, allati a Bris- 
son, De reg. Perss. princip. I, 
77 coll. Harduin. ad Plin. I. 1. 
et Wesseling. ad Diodor. Sic. 
XIX, 48. Quibus addo Ari- 
stid. in Panath. pag. 223 C. 
et I. de Hammer. in Annali. 
Vienn, IX. pag. 63, ubi aurea 
Persarum regum insignia fuisse 
notans, hoc arboris aureae ci- 
melium quoque commemorat, 
quod imitando expressum vel 
posthac servatum in palatio ex- 
tremi Caliphae e gente Abassi- 
darum (nomen ei fuit Moteas- 
sem ), additis aureis ayibus ac 
frugibus, exsplenduisse dicitur. 
Cap, XXVIII. 

θωυμάσαρ] Restitui hoc, cu- 


ius loco Gaisf. exhibueret 69- 
μασας. — In seqq. δεύτερα 
valet (um, deinde, ut VIL, 18. 
Pro αὐτὸς Schweighaeusero 
megis placeret αὐτόν. 

οὔτε σι ἀποκρύψω,οὔτε σκή- 
Ψψομαι τὸ μὴ εἰδέναι τὴν ἐμε- 
ὠντοῦ οὐσίην 1 i. e. non te ce- 
labo (facultetes scil, meas) ne- 
que excusatione ular , nescire me 
teas Jacultates. Ubi accusati- 
vus οὐσίην ad εἰδέναι pertinet, 
quem Matth. Gr. Gr. $. 421 p. 
77A ad ἀποχρύψω retulit. Pro 
ἐμεωυτοῦ unus liber ξωυτοῦ, 
ut III, 52. IV, 57. —- In seqq. 
ad usum verbi καταβαίνειν cf. 
nott, ad V, 22; et ad voces 
ἀργυρίου μὲν δύο Tzetz. ad 
Lycophron. vs, 1482. Vol. II 
p. 1037 Müll, 

χρυσίου δὲ “τετρακοσίας μυ- 
ριάδας στατήρων 4Δαρεικῶν, 


Xerszis cum eo 
colloquium. 


HBRODOTI 


8,,xdv, ἐπιδεούδας ἑπτὰ χιλιαδϑέων. καὶ τούτοισί δὲ 
ηἰγὼ δωρέομαι: αὐτῷ δ᾽ ἐμοὶ ἀπὸ ἀνδραπόδων τε 
»καὶ γεωπεδίων ἀρκέων ἐστὶ Blog. Ὃ μὲν ταῦτα 95 
ἔλεγε έρξης δὲ ἡσθεὶς τοῖσε εἰρημένοισι, εἶπε" 
wA5ivs Δυδὲ, ἐγὼ ἐπεί τὸ ἐξῆλθον τὴν Περσίδα χώ- 
»oqgv, οὐδενὶ ἀνδρὶ συνέμιξα ἐς τόδε, ὅστις ἠ9ἐ- 
»λησε ξείνια προθεῖναι δερατῷ τῷ ἐμῷ, οὐδὲ ὅστις 


»ig ὄψιν τὴν ἐμὴν καταστὰρ 





ἐπιδεούσας ἑπτὰ χιλιαδέων]ρΡτο 
χρυσίου duo codd. cum Éu- 
stath. ad IL. Il pag. 366, 92 s. 
271, 80 et p. 839, 8 s. 256, 
92 afferunt χρυσοῦ; ad for- 
mam χιλιαδέων conf. Matth. 
Gr. Gr. 6. 7&, 5 pag. 166 et de 
loquendi genere nott. ad I, 94. 
Stater aureus s. zfoegsixog vi- 
ginti drachmis argenteis con- 
stens velebat octo florenos et 
quod exourrit; vid. nott. ed 
Hil, 130. Drachmas vero sex 
vüille talentum Attioum con- 
tinuit. Ad loci huius argumen- 
tum bene sio Valckenaerius : 
Athenis florente re. publica 
ducenta talenta pecunia cense- 
batur maxima: ditissimus in- 
ter Athenienses Coellias διακο- 
σίων ταλάντων ἐτιμήσατο teste 
Lysia: Or. XIX p. 349 [5.50]. 
Pythius Herodoti talenta ha- 
buit argenti duo millia, num- 
morum áureorum immensam 
summam. Tantum auri fece- 
rat ex eurifodinis; et metalla 
tento studio coli voluit a servis, 
ut agrorum necessaria cultura 
negligeretur, testibus Plutar- 
cho etPolyaeno; prudentia ta- 
men uxoris auri. eupidissimum 
b ista iam ante retraxerat in- 


αὐτεχάγγελτος ig90 


sania, quam evenirent hic He- 
rodoto narrata; ut ideo Xerxi 
dicere potuerit: αὐτῷ δέ po 
ἀπὸ ἀνδραπόδων τε καὶ γεω- 
πεδίων ἀρκέων ἐστὶ βίος.“ In 
quibus ipsis (equidem ob codd. 
auctoritatem) cum Schweigh., 
Geist, Matth, et Bekker. dedi 
γεωπεδίων; unus enim San- 
crofü liber exhibet γεωπέδων, 
quod e Wesselingii editione in 
alias transiit editiones, cum 
prius mendosum exstaret y:- 
πέδων. Aeschylo in Prometh. 
854 γάπεδα nunc recte, opinor, 
restituit Blomfield., veterum 
gremmaticorum testimonia de 
hac voce, qua fundus, ager se- 
ptw: indicatur, afferens. — 
Usum praepositionis ὐπὸ inhis- 
ce attigi ad IV, 92. 


Cap. XXIX. 


ἐξῆλθον τὴν Περσίδα χώ- 
ρηνἶ De accusativi usu con- 
sul. Matth. Gr. Gr. $. 379 not. 
1 peg. 697. Ad συνέμιξα οὗ 
nott, ad VE, 98, et ad ξείνια 
quae sunt epulae hospitales , al- 
lata ad V, 18. — ἐς τόδε va- 
let adhuc; de quo plura afferre 
non opus. 
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»*09 πόλεμον ἐμοὶ ἠθέλησυ συμβαλέσθαι χρήματα, 
9, ἔξω 6s). σὺ δὲ καὶ δξείνεσας μεγάλως δτρατὸν τὸν 
»Qpov, καὶ χρήματα μεγάλα ἐκαγγέλλεαι. σοὶ ὧν 
ἀγὼ ἀντὶ αὐτῶν γέρεα τοιάδε δίδωμι" ξεῖνόν τε 35 
»05 ποιοῦμωι ἐμὸν, καὶ τὰς τϑοεραχοσίας μυριάδας 
»TOL τῶν στατήρων ἀποπλήδσω παρ᾽ ἐμεωυτοῦ, δοὺς 
»πὸς imd χιλιάδας" ἵνα μή τοι ἐπιδεέες ἕωσι ai τὸ- 
ητρακχάσιαι μυριάδες ἑπτὰ χιλιαδέων, ἀλλ᾿ ἦ τοι ἀ- 
8 γπαρτιλογίη ox' ipio πεπληρωμένη. κέκτησό τὸ αὖ- 40 
,t0g τά x5Q αὐτὸρ ἐχτήσαο, ἐπίστασό vs εἶναι ale *. 
»TOLOUTOg: οὐ γάρ τοι ταῦτα ποιεῦντι, οὔτε ἐς τὸ [ἡ 
.« υπαρδὸν, οὔτε ἐς χρόνον μεταμελήσει.“ ᾿ 
Ταῦτα δὲ εἴπας, καὶ ἐπιτελέα ποιήσας, ἐπορεύε- Ulterius Her ex- 
10 αἰεὶ τὸ πρόσω. "άἄναυα δὲ καλεομένην Φρυγῶν £ogisn ac Lydlen. 
, naua: propter 
«λιν παραμειβόμενορ, καὶ λίμνην ἐκ τῆς ἅλες yl- 


Jacus salis ferax. 
Colossae : ubi 


terrae hiatus, 





συμβαλέσϑαι χρήματα ] 1. e. 
pecunias conferre, tribuere, ut 
III, 135, ubi vid. nott. — In 
proxime seqq. cum Matthiae et 
Bekkero restitui ἐξείνεσας, ubi 
Schaeferus ξείνεσας et pro αὖ- 
τέων dedi αὐτῶν. 

ξεῖνόν τὸ ds ποιεῦμαι ἐμὸν] 
Persarum reges vel oum singu- 
lis privatis hominibus, ad quos 
diverterant , hospitium oontra- 
xisse, plura docent exempla a 
Brissonio De reg. Pers. prino. 
1, 161 allata. Ad voces παρ᾽ 
ἐμεωυτοῦ conf, Matth. Gr. Gr. 
pag. 1172. 

ἀλλ᾽ ἦ τοι ἀπαρτιλογίη ὑπ᾽ 
ἐμέο πεπληρωμένη} ἄπαρτι- 
λογίῃ Grammaticis Graecis ex- 
ponitur ἀπηρτισμένος καὶ πλη- 
ec ἀριϑμὸς s. λόγος. Vid. 
Hesych. I pag. 428 ibique Al- 
berti, qui bene monet, apud 
Herodotum hoo dici de solida 
iategraque summa. — Suid, I p. 


248. Bekkeri Anecdd. I pag. 
416 et oonf, nott. ad Herod. 
II, 158. 

κέχτησό τε αὐτὸς τά περ αὖ-- 
τὸς ἐκτήσαο } i. e. et solus pos- 
sidelo, quae futemet tibi pa- 
rasti. lta Valoken. de verbi 
κτᾶσθαι notione exponens, de 
qua plura vid. apud Raphel. ad 
Luc. XII, 12 et Wetsten. ad 
Matth, X, 9. — In proxime 
seqq. ἐς τὸ παρεὸν valet nunc, 
in praesentia, ut VIII, 109. IX, 
7: ἐς χρόνον ín posterum, no- 
tente Fischer. ad Weller. lil 
peg. 157. Eius looo quod 
in duobus codd. Pariss. exstat 
ἐς τὸ μέλλον, glossam sapit. 


Cap. XXX. 


" 4dyavo ] Hino affert Stepha- 
nus Byzent, 8. v. pag. 128. 
Plura equidem afferre non 
bebeo 


. 


Lycum fluvium 
hauriens. Cy- 


drara: iuxtaque 
confialum Phry- 
giae Lydiaeque. 


81 


Callatebus, mel- 


lis confectione 
celebris. 
nus speeiosissi- 


Plata- 


voycas, ἀπίμοτο dg Κολοσσὰρ, πόλι μεγάλην ὥρυ- 525 
γίηρ, ἐν τῇ Αὐκος ποταμὸς ἐς χάσμα γῆς ἐσβάλλων 
ἀφανίζεταε᾽ ἔχειτα διὰ σταδίων ὡς πέντε μάλιστά 


ΗΕΒΒΟΡΟΈΙ 


xg ἀναφαινύμονορ ν ἐχδιεδρῖ «αἱ οὖτος ἐς τὸν  Mal- 
φανδρον.. ἐκ δὲ Κολοσσέων ὁρμεώμενος ὁ στρατὸς 50 
ἐπὶ τοὺς οὔρους τῶν Φρυγῶν καὶ τῶν δυδῶν, ἀπί- 
«sto ig Βύδραρα πόλιν" bvOwm στήλη κατακοπηγνῖα, 
σταθεῖσα δὲ ὑπὸ Κροίσου, καταμηνύει διὰ γραμ- 


ma, ἃ Xerxe or- 


nata. 





Kolocedg, πόλιν μεγάλην] 


Vocem μεγάλην, quae a duo- 
bus codd. abest et in Vallae in- 
terpretatione omittitur, bene 
tuetur Wesselingius looo Xe- 
nophontis (in Anebas. I, 2, 6,) 
qui Colossas vooat πύλεν oixov- 
μένην---καὶ μεγάλην. Add.Dio- 
dor. XIV, 18 et Strab. XII p. 
864 B. s. 576, cuius aetateur- 
bem iam decrevisse merito con- 
licias, quae eadem Neronis ae- 
tate magno terrae ;inotu conoi- 
derit neque ab eo inde tempore 
reflornerit, Quod enim a Pli- 
nio H. N. V, 82 (41) $. 146 
celeberrimis oppidis accensetur, 
id ad priora retuleris tempora. 
Rita fuit urbs in ea Phrygiae 
magnae parte,quae sub Constan- 
tio Phrygiae pacatianae nomen 
assumsit, a Laodice& septem 
horis distans, prope Hierapolin 
atque Ápameam. Qui nuno ibi 
reperitur vicus oum castello, 
dicitur Chonos. — Plura disse- 
ruit Carolus Baehr,in intro- 
duct. ad Commentt. in Pauli 
Epist. ad Coloss. (Basil. 1832) 
pag.1—4. — Add. Winer. 


μάτων τοὺς οὔρους. 'Qg δὲ ix τῆς Φρυγίης ἐσέ- 
βαλε ἐς τὴν “υδίην, δχιξομένηρ τῆς ὁδοῦ, καὶ τῆς 55 
μὲν ἐς ἀριστερὴν ἐπὶ Καρίης. φερούσης, τῆς δὲ ἧς 


Biblisch. Realwórterb. I p. 791 
ed. secumd. De ZLyce fluvio 
conf, Strab. XII .p. 578 C. s 
867 B. 


διὰ σταδίων] Vid. Matth. 
Gr. Gr. pag. 1050. Mox cum 
Schiweigh. et Gaisf. dedi πέντε 
μάλιστά xq, ubi vulgo μάλι- 
στώ xq πέντε. 


ἐς Κύδραρα ). Schweighaeo- 
sero Noster eandem videtur 
urbem dioere, quae Κούραρα 
apud Strabon. XII p. 578 C. 
s. p. 867 B, et XIV p. 663 C. 
8. p. 978 D. , Quae eademn est 
Heerenii sententia in Ideen eic. 
I pag. 164. Nam ea urbsmer- 
caturà floruisse fertur ob situm 
commodum multis frequeuta- 
ta mercatoribus undique ogn- 
fluentibus. 


Cap. XXXI. 
ἐπὶ Καρέῃης] i.e. Cariem ser- 
sus, — Átügit. Matth. Gr. Gr. p. 
1162. Hinc male in duobus 
Pariss. ἐπὶ Καρίην. — Urbem 
Καλλάτηβον nemo, quantum 
soio , novit, praeter unum Ste- 





| 
| 
| 
| 





POLYMNIA. VII 


διξιὴν, ἐς Σάρϑις, -τῇ xal πορευομένῳ διαβῆναι «ov 
Μαίανδρον ποταμὸν πᾶσα ἀνάγχο γίνδεαι, καὶ ἱέναι 
παρὰ Καλλάτηβοικ πόλιν, ἐν τῇ ἄνδρες δημιοεργοὶ 
μέλε ix μυρίχης τὲ καὶ πυροῦ ποιοῦσι’ ταύτην ἰωνθ0 
ὁδέρξης τὴν ὁδὰν, οὖρε πλατάνιστον,τὴν κάλλδος εἴ- 
vexa δωρησάμενος κόσμῳ χρυσέῳ, καὶ μελεδωνῷ d- 
ϑανάτῳ ἀνδρὶ ἐπιτρέψας, δευεέρῃ ἡμέρῃ dxíxsso ἐς 





phan. Byzant. s. v. Καλλάτη- 
foc pag. 438. 

ἄνδρες δημιοεργοὶ ἢ Eodem 
ϑεῖδὰ vox δημιοεργὸς apud 
Athen, I, 14 p. 18 D. et epud 
Plutarch. II p. 280 D. Tu vid. 
nott. ad IV, 194. — In proxi- 
me seqq. vooem μόλε ante ποι- 
εὖσι vulgo exhibitam colloca- 
vimus cum Sohweigb. et Gaisf. 
ante ax μυρίχης. Ac Myricam 
vuleo accipiunt  Tamaricem ; 
quamvis quo modo hac ex 
planta, ex eius foliis, fructi- 
bus s. caule mel comparari pos- 
sit, diffigile dixeris: nisi aliam 
prorsus plantam hic intelligen- 
dam essestatuss. Immerito au- 
tem de melle naturali hlo cogi- 
tabet Méziriac. (Mem. de l'Ac. 
d. Inscr, IX. p. 69) a Lerchero 
reprehensus, qui recte mel arte 
parstum hic intelligi vult. 

τὴν κάλλεος εἵνεκα δωρη- 
δαμενος κόσμῳ χρυσέῳ} Per- 
linent huo Aeliani verba V. H. 
Il, 14, ubi Xerxes velut ἐρασαρὶς 
ἐξῆψεν αὐτῆρ κόσμον molv- 
Tj, στρεπτοῖς xo) ψελλίοις 
τιμῶν τοὺς κλάδους καὶ μελε- 
δωνὸν αὐτῇ κατέλιπεν, ὥστε 
ἐρωμένῃ φύλακα καὶ qoovoóv. 
Tzetz. ad Lycophr. vs. 1489 
P. 1057 Vol, HI Müll. καϑ᾽ ^ H- 
Q09oroy ait ἐχρύσωσεν αὐτὴν 


διὰ τὸ κάλλος, deceptus aurea 
pletano cap, 27, plane ut 





Chrysost, Homil, VH in EA. | 


Coloss. peg. 377 B. Attulit 
Wesselingius. Voculam xóGpov 
de oroata muliebri intelligi vo- 
luit barcher. Creu s. haec ad- 
scripserat : ,,De platenorum per 
Graeoiam pulcritudine et non- 
nulierum antplitadine epitLiber 
Bero de Stackelberg in opere, 
quod insoribitur: Ber A4pollo- 
tempel zu Bassue. peg. 14 not. 
19 δι ἢ 

xol μελεδωνῷ ἀϑανάτῳ ἀνδρὶ 
ἐπιτρέψας] Émmeritoin his ver- 
bis haerent pro dOwvdto rescri- 
bentes ἀϑανάτων : custodiendam 


. mandans arborem. unt ez im- 


mortalium cohorti, quem- 
admodum apud Peusan. Vl, 5 
6.8. Libri soripti non suffra- 
gantur neque omnino opus 
quidquam mutare, si quae ipse 
Herodotus VII, 88 tradiderit, 

ioiamus, Nemque ἀϑάνα- 
voe ἀνὴρ h. 1. est. immortalis 
qui vocatur vir, sive miles ex 
eorum cohorte, qui apud Per- 
sas Immortalium nomine indi- 
cabantur; ut vel nimis quae- 
sita videentur, quae ad h. 1. 
observat Schweighaeuserus d- 
ϑάνατον ἄνδρα hic eum dici 
existimans, cui etiam nuno vivo 


Sardes cam ve- 
nisset exercitus, 
inGraeciam mit- 
tuntur, qui a- 
quam et terram 
petant: non ta- 
men Athenas, 
neque Spartam 
(e. 133.]. 


490 HERODOTI 


τῶν Δυδῶν τὸ ἄστυ. ᾿Δκιπόμενος δὲ io Σάφρφϑις, 
πρῶτα μὲν ἀπέπεμες κήρυκας ἐς τὴν Ελλάϑα,, αἱ- 65 
τήσοντας γῆν τὸ καὶ ὕδωρ, καὶ προερόοντας δεῖξνα 
βασιλέξ παραδκευάξειν" πλὴν οὔτε ἐς ᾿Αϑήνας, οὔτε 
ἐς “αχεδαίμονα ἀπέπεμνκο ἐπὶ γῆς αἴτησιν, τῇ δὲ 
9 ἄλλῃ παντη. τῶνδε δὲ sivena τὸ δούτερον ἀπέπεμπε 
inl γῆν vs καὶ ὕδωρ᾽ ὅσοι πρότερον οὐκ ἔδοσαν 
asi πέμψαντι, τούτους πάγχυ idóxss τότε δεί- Ὁ 
cavrag δώσειν" βουλόμονος ὧν αὐτὸ τοῦτο ἐκμαϑεῖν 
ἀκριβῶς, ἔπεμπε. Μετὰ δὲ ταῦτα, παρεσκευάζετο 


, ὧρ ἐλῶν ἐς "ἄβυδον. 





sucoessor sit designatus , qui in 
snortui aut ab officio disoeden- 
tis locum illioo suooedat: ita 
ut dici hactenus possit, nun- 
quam intermori, qui of&cio, de 
quo agitur, fungatur. Quae 
etiam ketronnio(Journal d.Sav. 
1817 pag. 95) nimis arceseita 
et quaesita videntur, Vocem 
ἀνδρὶ additam esse eodem pa- 
cto, quo paulo ante ósu:osg- 
γοὺς ἄνδρας, satis patet. Vo- 
vabulum μελεδωνὸς stügi ad 
Hi, 61 ο0}}, VII, 38. VIII, 116. 
De Immortalium oohorte prae- 
ter Herodoti 1]. lh reliqua ve- 
terum testimonia debunt Bris- 
son. De reg. Perss. princip. I, 
191, quo utitur Wesseling. ad 
Diodor.I pag. 409 [XI, 7 fin.] 
- Interprett. ad Hesyoh. s. v. 
᾿Αϑάνατοι I p. 128. In seqq. 
ἐς τῶν Δυδῶν τὸ dero Noster 
dixit ἄστυ sensu eminenti de 
Lydorum urbe capitali, quem- 
admodum Athenas sic nomine- 
tas esse constat. 


Cap. XXXII. 
αἰτήσοντας γῆν ve xa) ὕδωρ] 


Vid. nott, ad IV, 196 atque 
Addend. pag. 678. Cur vero 
rex nullos Athenas et Spartam 
müserit preecones, aquam et 
terram qui peterent, docet No- 
ster. VII, 133. Ad verba τῇ 
δὲ ἄλλῃ πάντη Cr. conferri 
vult Broendsted. Reis. iu Grie- 
ohenlend. I pag. 73 not. — Pro 


τῶν δὲ, ut in Schaeferi editione 


exstat, scripsi τῶνδε. — Ad 
voces v0 Uso Ug παγχυ ἐδόκεε 
$. t. A4. conf. Matth. Gr. Gz. 4. 
472, 2. d. pag. 879. 

ὡς ilév ἐς "Αβυδον] Hoc 
loco nunc iacet vious δίοξξαεα, 
ut ad V, 117 monstraviznus. 
Quibus add. Choiseul-Goufhber 
Voyage pittoresque etc. II pag. 
449, qui et totius Hellesponti 
accuratam dedit delineetionem 
agri indisam atque alia in ta- 
bulà aeri et ipsa incisa  coa- 
spectum regionis ruderumnque 
veteris Abydi. Quae sequua- 
tur of δὲ ἐν τούτῳ τὸν "EJAg- 


σποντον 5. t. À. ita aocipio : In- 


terea illi prope Abydum (i. e. 
δὰ illud promontorium , in quo 
nuno Υἱοῦ Nogsra oernitur) 
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Οἱ δὲ ἐν τούτῳ τὸν ᾿ΕΒλλήσποντον ἐξυύγνυσαν ἐκ 
τῆς ᾿Ασίης ἐς τὴν Ἑὐρώπην. ἔστι δὰ τῆς Χερδονή- 755, 


δου τῆς ἐν λλησκόντῳ, ΦΞηστοῦ vs πόλιος μεταξυ 
καὶ Μαδύτου, ἀκτὴ τραχέα ἐς ϑιίλασσαυ κατήκουσα; 
Φ᾽ Αβύδῳ καταντίον" ἔνϑα μεεὰ ταῦτα χρόνῳ ὕστερον 
o) πολλῷ, ἐπὶ NavOlaxov τοῦ ᾿Δρίφθονορ στρατη-- 
γοῦ ᾿4ϑηναίων, ρταὔύχτην ἄνδρα Πέρσην λαβόντες 
Σηστοῦ ὕπαρχον, ζῶντα spoc σανίδα διεκασσάλευ- 80 





pontem iunxere. Cui promon- 
torio, Herodotum si sequamur, 
ab altera Europae parte respon- 
det Ora salebrosa, quae vocatur, 
᾿Ακτὴ τραχέα. medium tenens 
inter Sestum atque Abydum, 
ut ait YFzetz. ad Lycophron. 
vs. 1432 p. 1086 Müller. Ac 
JSSestun eo fere loco iacuisse, 
quo nunc arx Zemenik prope 
Jalova , commonstraevit Kruse 
(Ueber Herodot's Ausmess. d. 
Pont. etc.) pag. 78, Madytum 
eo loco, qui nuno eppelletur 
Maite, quadebginta stadiis a 
Sesto remotus , probante etiam 
Choiseul-Gouffier. 1.1. II peg. 
446. Itaque eum locum, quo 
Hellespontum Persae iunxerunt 
ponte, ' dimidium milliarii a 
Besto meridiem versus abfuisse 
e regione apicis, in quem No- 
garae promrentorium desinit, 
recte statuisse videtur Kruse 1. 
L pag. 74. Neo aliter placet 
Prokeschio, Erinnerungen eto. 
ὅΠ pag. 22 seq. 
Cap. XXXIII. 


ἔνθα μετὰ ταῦτα χρόνῳ 
ὕστερον] De eiusmodi locu- 
tionibus conf. nott. ad III, 36. 


De Artaycte vid. IX, 116. 190. 


ξῶντα πρὸς σανίδα διεπασ- 
σάλευσαν i. e. vivum pazxillis 
tabulae  adfizum | suspenderunt. 
ÉEquidem cum Schaefer., Matth, 
et Bekkero retinendum duxi 
διεπασσάλευσαν, quod praebet 
etiam Florentinus alterque li- 
ber seriptus oum Eustath, ad 
Odyss. pag. 1928, 48 s. 780. 
$98. Vulgo προδδιεκασφάλευ- 
σαν. Infra IX, 119 invenies 
ροοσπασσαλεύειν. — Augentur 
wutem simplicis verbi πασσαλεύ-- 
εἰν (quod est clavis adfigere) 
vis ae potestas addita (praepo- 
eitione διὰ, cuius hano hoc in 
verbo vim esse tradit Sohwgh. 
in Lex. Herod., ut expantum, 
passis. manibus tabulae adfixum 
fuisse hominem significet. Zu. 
ψίδα sive tabulam eem ἢ, 1. 
indicari putat Eustathius 1. 1., 
ἄν ἡ τοὺς κακούργους ἔδουν. 
Atque istiusmodi tabulae, qui- 
bus malefici elligantur aut, ut 
oruci affix!, paxillis adfigan- 
tur, Athenis commemorantur 
apud h. Thesmoph. 888. 
897. 949. 1098 Both. ooll. 
Eqq. 354 Both., 'ubi ipsum 
verbum διουνατταλεύειν. — De 
verbo προσπατταλεύειν Valck. 


citet Aristoph. Plut. 944 et 


Pontes iaiecti 
Hellesponto in- 


eam, Inq 
Arta ctes 
uit | 


j pae- 





tatis (9, 


120.]. 


ter Abydum Se- 
stique oram 
μα post 


ime 





94 οὔντα ἀγινεόμενος yvvoixag, ἀϑόμιτα ἕρδεσκε. 
His per tempe- 


statem raptis. 
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ὃς καὶ ig τοῦ Προωτεσίλεω τὸ ἱρὸν ig Ἐλαι- 526 


Ἐς 


ταύτην ὧν τὴν ἀχτὴν ἐξ ᾿Αβύδου ὁρμεώμενοε, ἐγε- 
φύρουν τοῖσι προσεχέετο, τὴν μὲν λευκολίνου Φοί- 85 





Athen. VII p. 290 E. Quod 
vero apud Hesych. If p. 1150 
legitur: σανὶς — τίϑεταἑ δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ, hinc de 
cruce accipi posse τὴν σανίδα 
sunt qui putent. 

ὃς καὶ ἐς τοῦ Πρωτεσίλεω 
τὸ ἱρὸν ἐς Ἐλαιοῦντα ἀγινεό- 
μενος γυναῖκας ] Verba ὃς καὶ 
abesse vult Schweighaeuser., 
quocum etiam articulum τὸ post 
ἱρὸν iteratum delevi, ut quem 
libri scripti ignorant. "Tuetur 
articulum τὸ repetitum Schae- 
fer. Appar. Demosthen. T. IV 
pag. 119. De Elaeunte urbe 
vid. VI, 140. VII, 22 ibiq. nott. 
De Protesilai sacris ipse Noster 
tradit quaedam IX, 116. Ce- 
leberrimus enim ille heros idem- 
que fortissimus — T'hessalorum 
princeps, qui cum quinqua- 
ginta navibus ad T'roiam pro- 
fectus erat, omnium primus 
ab Hectore occisus, in Cherso- 
neso divinos accepit honores 
tumulumque sepulcralem. De 
quo praeter Homer, Il. II, 695 
seqq. XIIL, 681. XV, 705 seq. 
XVI, 206 coll. Pind. Isthm. I, 
88 inprimis consulatur Philo- 
strat. Heroicc, pag. 88 seq. s. 
672. seq., ubi Boissonad. (pag. 
868) recentiorum peregrina- 
terum attulit testimonia de Pro- 
tesilai monumento, cuius ru- 
dera quaedam iuxta eum lo- 
cum , in quo Elaeus vetus pro- 


babiliter exstructa fuit, adhuc 
conspiciuntur. 

ἀϑέμιτα ἕρδεσκεῖ In Medi- 
ceo, Florentino, aliis ἀϑέμε- 
στα, in Sancrofti libro aliisque 
ἀϑέμιτα ἔργα, ubi ἔργα ex in- 
terpretamento adscitum merito 
repudiarunt editores recentio- 
res, quibus iisdem placuit d- 
ϑέμιτα, praeeunte Valckenae- 
rio et comperante ἀχάριταΎΗ, 
156. Itaque haud scio an et- 
iam VIIL 148 reponi debeet 
ἀϑέμιτα pro ἀϑέμιστα, quod 
omnes codd. ferunt, uno ex- 
cepto , qui habet ἀϑέμιτα: nis 
utramque formam in usu fuisse 
ponas. Supra V, 72 onmes 
oodd. ϑεμιτόν. Ipsum Artay- 
ctis. facinus nefandum decla- 
ratur IX, 116 fin., nam in ipso 
templi sanctuario ( ἐν τῷ ἀδύ- 
τῷ) γυναιξὶ ἐμίσγετο.- 


Cap. XXXIV. 


τὴν μὲν λευκολίνου, Φοίνι- 
xtg, τὴν δ᾽ ἑτέρην τὴν βυβλί- 
νην, Alyszuo] Attigit haec 
Eustathius ad Dionys. Perieg. 
vs. 912. Hinc etiam λινόδε- 
σμος σχεδία Aeschyl, Pers. 68. 
Ad τὴν uiv et τὴν δὲ cum 
Schweighaeusero ex ipso ante- 
cedenti ἐγεφύρουν commode 
repeti posse τὴν γεφύρην exi- 
stimo, dubitante quamvis Kruse 
| |. peg. 84, praesertim 
oun 'FPzetz. ad Lycophron. 
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29x36, τὴν δ᾽ ἑτέρην τὴν βυβλίνην ““ἰψύπτιοι. ἔστι 
δὲ éxvd στάδιοι ἐξ Afuüov ἐς τὴν ἀπαντίον. Kol 
δὴ ἐξευγμένον τοῦ πόρου, isuysvopnsvog χειμὼν μέ- 





Ll i de uxo tantum loquatur 
ponte. Quem virum doctum 
si audiamus, non de duobus 
loquitur Herodotus pontibus, 
sed de uno tantum , cuius al- 
teram partem Phoenices, al- 
teram Aegyptii struxerint; ita 
ut ad τὴν μὲν οἱτὴν δὲ subau- 
dias μερίδα τῆς γεφύρης : quod 
mihi quidem vehementer dis- 
plicet, qui duos pontes, alterum 
a Phoenicibus et quidem. ru- 
dentibus e lino candido confe- 
ctis, alterum ab Aegyptiis eum- 
que rudentibus byblinis [iun- 
ctum ab Herodoto indicari pu- 
tem. Et satis docent, quaein- 
fra VII, 86 leguntur, verba 
τὴν μὲν λευκολίγου atque τὴν 
δ᾽ ἑτέρην τὴν βυβλίνην sic ac- 
cipienda esse. 

ἔστι δὲ ἑπτὰ στάδιοι ἐξ "4- 
βύδου ἐς τὴν ἀπαντίον] στά- 
διοε praebebant libri meliores 
pro στάδια. Conf. I, 26. IV, 
85. — Ad verbum ἐπιγενό- 
μενος (superveniens) in proxime 
seqq. conf. VIII, 18. Quod ad 
argumentum loci attinet, cum 
Herodoti septem stadiis reliqua 
etiam veterum testimonia fere 
conveniunt , allata ἃ Kruse ]. 1. 
peg. 77 seqq. uno excepto Xe- 
nopbonte, qui octo ponit sta- 
dia et Polybio, apud quem duo 
indicantur stadia , librariorum, 
ut videtur, errore, Neque vero 
&ccuratiores mensurae recen- 
tiori aetate institutae prorsus 
congruunt. Ut enim de T'our- 


1 


nefortio taceam, qui angusti 
letitudinem unum millierium 
Anglicum aestimat, quod se- 
ptem ferme stadia exaequare 
notum est; alius vir doctus 
Gallus, Truguet, mare, quá an- 
gustissimum est, inter Aby- 
dum s. Nogaram et oppositam 
Europae oram, emensus scribit 
esse 1125—1130 toises, (quae 
Gallorum est mensura, sex pe- 
des regios s. Parisinos comple- 
ctens) Bouten, praefectus mili- 
teris, constituit 1150  toises, 
dissentiente alio viro docto eo- 
demque Gallo Iuchereau de 
Seint Denis, qui quá fre- 
tum fertur esse angustissimum 
intra erces Kelidit- Bahur et 
Sultanie-Calessi, ut nunc vo- 
cantur, distantiam ait esse 800 
toises. Quae recentiorum pe- 
regrinatorum testimonia a Miot, 
Gallo interprete, in nota ad h. 
l. allata quo modo cum Hero- 
doto, qui septem tantum stadia 
(i. e. 3986 pedd. Pariss. sive 
664] toises) utrumque litus 
distare tradit, concilientur, dit- 
file dixeris. Namque vix 
credibile, inde ab Herodoti ae- 
tate in tantum .excrevisse freti 
alveum maris fluctibus dilata- 
tum, ut quibusdam placuisse 
video. Conf. Choiseul-Gouf- 
fier Voyage pittoresque eto. Il 
pag. 447. Neo decernere au- 
det Kruse 1. 1. pag. 78. 84 ipse 
ad Lechevalieri sententiam ut. 
maxime probabilem accedens, 


39 


Xerxes, [si fides 
habenda Grae- 
ciae mendaci ] 
jn Hellespontum 
stolide, 1 

fectos ἌΝ να 
crndeliter 8ae- 


HERODOTI!1I 


yag, Guviuové τὸ ἐκεῖνα πάντα καὶ διέλυσε. "Qe δ᾽ 
ἐπύθετο έρξης, δεινὰ ποιούμενος, τὸν ᾿λλύσποντον 90 
ἐκέλευε τριηκοσίας ἐπεκέσθαι μάστιγι πληγὰβ καὶ 





qui decem stadia Hellespontum 
nunc latum esse sumit, 


Cop. XXXV. 


δεινὼ ποιεύμενος ] De locu- 
üone conf. nott. ad IIl, 14. 
Add. VII, 1. VIII, 16. 16. 93. 
Mox oum Sohweigh. et Gaisf. 
dedi ἐκέλουε, ut Florentinus al- 
terque Parisinus codex sugge- 
rebat, pro ἐκέλευσε, quod Bek.- 
ker retinuit, 
ἐπικέσϑαι μάσειγε πληγὰς] 
Pro ἐπικέσθαι legi quoque 
posse ἐπικέεσθαι Sylburgius 
annotaverat ad Brisson. De reg. 
Pers. princip. II, 73/ pag. 753; 
dni6 £000, maluetet Pauw. Val- 
la, quem reliqui secuti sunt 
editores, Latine reddidit infügi ; 
ad sensum quidem recte, ut 
eli loci VIT, 64 et VIIL, 109 
(ubi uaezuy dao: o» Ἑλλήσπον- 
TOV) maonstrant.  Át vereor 
equidem magnopere, ut àgi- 
κέσϑαι eandem perstringend, 
s. pereuliendi habeat significa- 
tionem atque verbum καϑικέ- 
θαι, neque δυο trahi posse 
credam Platonis locum in Hipp. 
mai. p. 202 A. neque Homeri 
versiculum 1l. V, 748. Mihi 
facilior videtur Valckeneerii 
ratio, explicantis: ἐπὶ τὸν "EA- 
λήσποντον ἐκέλευσε τριηκος 
σίας ἰκέσθαι μάστιγε πληγάς. 
Et confer sis supra VH, 9: ἐς 
τὰ ἄλλα λέγων ἐπίκεο ἀληϑέ- 
δεαταὶ sermone iuo Uerum acu 


.de Xerxe 


teligisti. — Ipsum vero Xes- 
Xis facinus, quo iratus in mare 
saevijsse fertur flagellis et com- 
pedibus demissis, plures vete- 
rum commemorarunt a Bns- 
sonio De reg. Perss, princip. 
III, 73 acciti. Quod a Grae- 
eis confictum esse suspicatur 
Valckenaer. oum Btanlei. ad 
Aeschyl Perss. 752, cum ira 
regis ob pontem tempestatis vi 
disieotum  Aeschylique verba 
Athenis decantata facilem fa- 
bulae fingendae ansam iuge- 
niis Átticis praebere potuerint 
multaque omnino de Persis falsa 
& Graecis res suas ampli&can- 
tibus tradita esse oonstet, Neo 
aliter fere de bis statuit Lar- 
cherus. Ad fabules itidem haec, 
quae de catenis mari immissis 
narraptur, relata vult Blom- 
field. in Gloss. ad AesehyL 
Pers 728. Ac vorum sene 
est, nibil eiusmodi in Ctesiae 
excerptis traditam exstare; ne- 
que tamen ideo omnem Hero- 
doti narretionem equidem re- 
iecerim ut prorsus fictam, quam 
etiam orientis regum fastui a0 
superbiae valde congruere qui- 
vis ooncedet, Bene quoque in- 
ter alia observat Bring. (Hi- 
storioo, in diffioill Herodoü 
joco. adnotamm. Londini Go- 
thorum (1829) IV p. 99 seq.) 
Hellespontum et ves- 
bis et verberibus pemieute, non 
ut de homine Graeco, sed. ot 
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ϑκατεῖναι ὃρ τὸ πέλαγος πεδέων ξιᾶψορ. ἤδη ài ἢ- 
xovda ὡς καὶ σειγέας ἅμα τούτοισι ἀπέπεμψε στί- 
ἕοντας τὸν λλήδποντον. ἐνετέλλετο δὴ £v ῥαπί- 

ϑζονταρ, λέγειν βάρβαρά τὸ καὶ ἀτάσθαλα" 52 πι- 95 
υκρὸν ὕδωρ, δεσκότης τοι δίχην ἐπιτιϑεῖ τήνδε, 

4, ὅτι μιν ἠδίκησας, οὐδὲν πρὸς ἐκείνου ἄδιχον πα- 


,9óv. καὶ βασιλεὺς μὲν 


Ξέρξης διαβήσεταί σε, ἣν 


»ἴδ σύ ys βούλῃ, ἢν vs μή. σοὶ δὲ κατὰ δίκην ἄρα 
»οὐδεὶς ἀνθρώπων ϑύει, ὡς ἐόντε δολερῷ τὸ καὶ 





de Persarum rege seu potius 
δεσπότῃ, iudicium esse feren- 
dum, qui modo Ormuzdium ri- 
ie ao pie secundum Zoroastri 
praecepta ooleret, nemini se 
subiectum putaret neo quid- 
quam sibi timendum; qui igi- 
tur Hellespontun, quem pro 
fluvio habuerit, simili modo 
ulcisi studeret, quo olim Cy- 
105 Gyndes fluvium in trecen- 
tos sexaginta rivos diductum 
(L 202). Aliud programma, 
quod in schola Rothsoildana 
anno 1826 sub hoo titulo pro- 
diisse dicitur: ,In disceptatio- 
nem vocantur, quae de ira Xer- 
xis disiecto vi tempestatis pon- 
te, quo Hellespontum iunxe- 
rat, ab Herodoto sunt prodita 
ad me haud pervenit. 

eg καὶ στιγέας ---στίξοντας 
τὸν ᾿Ελλήσποννον } Attigerunt 
haec luvenelis Sat. X, 182 et 
Plutarch. Il p. 455 D. στεγέας 
opümi quique dant codd. pro 
olim vulg. naczyyéag, quod ip- 
suum verae leotionis est inter- 
pretamentum, Namque ὁ στ,- 
γεὺς ilud est instrumentum, 
po stigmata inuruntur s. pun- 
guntur, τὸ κενεήριον, nt ex- 


Jstiusmodi igitur ituirumenta de. 
misit Xerzes, quibus mare quasj 
pungeretur. Itaque haud opus vi- 
detur, cum Schweighaeusero in 
Lex. Herod. στιγέας bio intel- 
ligere homines, qui mari stigma- 
ta inurerent. 

d πικρὸν ὕδωρ κι τ. 14.] Ad 
haec conferri volunt Hermo- 
genem peg. 408. Post ὕδωρ 

vett. cum scholiis Her- 
mogg. addunt καὶ ἁλμυρόν. --- 


, Ad formam ἐπκιτιϑεῖ cf. Matth. 


Gr. Gr. pag. 394. 

ὡς ἐόντι δολερῷ τε καὶ ἀλ- 
μυρῷ ποεαμῷ] Dolosum ac sal- 
Am flurvinm Xerxes per con- 
temtum vocat Hellespontum ; 
δολερὸν dolesum, quod primum 
ille pontes iungi sivit, mox vero, 
prava oalliditate usus, eos dis- 
jeoit. Quare vix opus, me qui- 
dem iudice, cum Marcland, ad 
Eurip. Suppl. 229 et Boeokh. 
Platon. Min, pag. 173 (quos 
sequitur Bekk.erus) pro δολερφ 
reseribere θολερῷ, ut turbidus 
intelligatur fluvius, quod cur 
magis eonveniet τῷ ἀλμυρῴῷ, ut 
volunt, equidem haud expu- 
tem, Ad vocem ἀλμυρῷ cont, 


Refoeti pontes. 
Eorum constru- 
ctio, 


—T 


OPER 
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6,0ApvoQQ ποεκμῷ." 
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Τήν; τὰ δὴ θάλασσαν ivssiá- 


.Asro τούτοισι ξημιοῦν, καὶ τῶν ἐποστοώτων τῇ ξεύξεϊ 
86 τοῦ λληᾳσκόντου ἀποταμεῖν τὰς κοφαλάς. Καὶ οἵ 


μὲν ταῦτα ἐποίεον τοῖσι προδεχέετο αὕτη ἡ ἄχαρις 5o 


Φτιμή. τὰς δὲ ἄλλοι ἀρχιτέκτονες ἐξεύγνυσαν᾽ ἐξεύ-5 





Eusteth, ad Homer. Il. p. 359, 
9 s. 271 £n, 

ἀποταμεῖν τὰς κεφαλὰς] Hoc 
in honestioribus epud Persas 
suppliciis habitum esse, quo 
viri nobiliores plerumque ac 
dignitate quadam praediti ef- 
ficiebantur , plura docent testi- 
monis ipsumque, opinor, vo- 
cabulum τιμῇ de carnifioum 
officio mox adhibitum. Conf. 
nott, ad Ctesiae fragmam. pag. 
102. 208. Unde non omnes, 
qui ponti struendo operati erant, 
sed operis praefectos tantum 
ocoisos esse oredam. Εἰ conf. 
quoque VIII, 90. 118. 


Cap. XXXVI. 


ἡ ἄχαρις τιμὴ] 1. e. triste 
eHRUS officium. Con£. VII, 
190 ἄχαρις συμφορὴ coll. I, 
41. VI, 9 ibique nott. 

τὰς δὲ ἄλλοι ἀρχιτέκτονες 
ἐζεύγνυσαν scil. γεφύρας, ut 
VII, 34: quem locum huctrahi 

e negans Sehweighaeuser. 
quamvis ξευγνύναι γεφύρην 
invenias IV, 85. 88. 97. 118) 
speciosam videri sit Reiskii 
sententiam, qui vocem ψέας vel 
dxvdg vel γεφύρας excidisse 
suspicatur, nec tamen esse ne- 
cessariam , si quidem, ut paulo 
ante, ubi τῇ ζεύξι dixit Hero- 


v δὲ ὧδε. , Πεντηκοντέρους καὶ τριήρεας συν»- 
τῷ ὥ»δ m T 


dotus, quilibet τῷ ξεύξε τῶν 
γεφυρέων intellexerit, sic et- 
lam hic fortasse haud ita ma- 
gno incommodo praeteemitti 
nomen γεφύρας potuerit, ut- 
pote legentium animis praesens 
et à quolibet utro subaudien- 
dum. At perperam nonnulli, 
quae antecedunt verba: Καὶ 
of μὲν ταῦτα ἐποίεον, ad prio- 
rum pontum architectos iam 
decapitatos referunt, ita ut 
ταῦτα de prioribus intelligaat 
pontibus et τὰς δὲ in seqq. de 


aliis pontibus iam struendis 


Sunt enim illa Herodoti verba 
procul dubio de iis aocipienda, 
quorum munus fuit saeva regis 
mandata exsequi. Ad locutio- 
nem ipsam conf, L:119 ibique 
Πεντηκοντέρους καὶ ent 
δας συνϑέντες x. τ. à.] Sen- 
sus loci vix obscurus; duo 
quorum alteri, qui Ponto Eu- 
xino obversus erat, CCCLX na- 
ves substratae; alteri, qui Ae- 
gaeum mare speotabat, CCCXIV 
peres, nt bene vidit Wesseling. 
aque ad ὑπὸ μὲν τὴν et ad 
ὁ δὲ τὴν δτέρην aeque sub- 
ical γεφύρην; ad voce 
ἑξήκοντα δὲ καὶ τριηκοσίας εἰ 
ad τεσσερεσκαίδεκα καὶ τριη- 
κοσίας suppl νέας συνθέντες. 


POLYHMN IA. 


V II. 491 


τὴν πρὸς τοῦ Εὐξείνου Πόντου ἑξήκοντά τὸ xal: 
τριηκοσίας, ὑπὸ δὲ τὴν ἑζέρην τεσσερεσκαίδεκα καὶ 
τριηκοσίας, τοῦ μὲν Πόντου ἐπικαρσίας, τοῦ δὲ 'EA- 





πρὸς τοῦ Εὐξείνου πόντου 
valet: Pontwm Furínum versus 
s. ad Pontium spectans ; ; quo eo- 
dem modo πρὸς II, 99. IV, 87, 
ubi conf, nott, 

τοῦ μὲν Πόντου ἐπικαρσίας, 
τοῦ δὲ “Ἑλλησπόντου κατὰ 
690v] Ouae verba sic pleniora 
intellectuque faciliora reddas: 
ὑπὸ μὸν τὴν (ysodonv ) πρὸς 
τοῦ Πόντου (φέρουσαν) ἐπι- 
καρσίας (τὸς νέας συνθέντες), 
ὑπὸ δὲ τὴν ἑτέρην (γεφύρην) 
τὴν πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου 
κατὰ ῥόον τὰς νέας συνθέν- 
τες, ubi potissimum ααδοεὶ- 
tar, quo sensu Noster vooem 
ἐπικαρσίας acceperit, cuius loco 
"Fzetzes ad Lycophr. 1482 p. 
1036 Müll exhibuit πλαγέας. 
Transversas naves. indeque et- 
iam numero pluresprioris pon- 
tis intellexit Wesseling., poste- 
rioris pontis naves direotas (se- 
cundum fluvium) et propterea 
pauciores. Quuin vero navium 
transverse collooatarum minor 
certe numerus esse debeat quam 
earum, quae secundo fluvio re- 
etae erant positae, Rennel. p. 
480 seqq. coll. Kruse ( Ueber 
Herodots Ausmess. d. Pont, p. 
89 seq.) eo abit, ut prioris pon- 
tis naves ἃ recta lineá, quà 
posterioris pontis naves positae 
erent, nonnihil ad latus decli- 
naverint oblique collocetae. 
Nos dicimus schraeg. Αἱ con- 
tra Rennelium iam recte mo- 


nuit Bredow. (ibid. pag. 489 in 


Hznopnor. III. 


nota subiecta) ἐπεκαρσίας νέας 
non alias dici posse nisi frans- 
versae quae sielerint (quer. ge- 
gen den Sirom), cum elterius 
pontis naves secundo flumine 
(dem Strom entlang ) fuerint 
positae, Nec sane equidem ha- 
beo, quo alio modo eoque me- 
liori haeo exponam; nec vero 
cum Bredowio historiae patrem 
rei navalis minus peritum di- 
xerim, ut qui h. 1. mira eaque 
minime sibi consona tradiderit, 
Exoritur enim hiec potissimum 
ea quaestio, quf factum sit, ut 
in priori ponte plures comme- 
morentur naves, in quo ob 
ipsum navium situm trensver- 
sum pauciores fuisse existimes 
quam in posteriori. Cui ita 
occurri posse arbitratur Kruse 
l.]. pag. 98 seqq., ut poste- 
riorem pobptem penteconteris, 
quod navium fuit genus lon- 
gius atque latius, priorem Ponto 
obversum triremibus, minus 
longis letisque navibus, consti- 
tisse ponamus. — Accedit, quod 
prior pons forsitan non reota 
lineá αὖ uno ad alterum litus 
esset ductus, sed directione 
magis obliquá, ita ut sanequam 
longior esset altero ponte per 
lineam directam ducto indeque 
etiam paucioribus navibus stru- 
cto. Quod 6 tabula aeri inci- 
sa, quam Krusius adiecit, opti- 
me intelligi potest. Neque ali- 
ter placuisse video Viro Prae- 
nobilissimo ao Doctissimo , Li- 
82 
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δλησπόντου κατὰ ῥόον, ἵνα ἀναχωχεύῃ τὸν τόνον 
τῶν ὅπλων. συνθέντες δὲ, ἀγκύρας κατῆχαν περι- 10 





bero Baroni de Reizenstein, qui 
de quibusdam locis sententiam 
suam nobisceum communicare 
voluit. 1ta enim haeo expli- 
cari posse putat, ut prior pons 
obliquam habuerit directionem, 
indeque etiam naves plures esse 
debuerint, oum alterius pontis 
naves rectà collocetee essent 
edverso flumine. ^ Laroherus 
ita interpretatus est ad mentem 
Gronovii: ,, Les prémiers (vais- 
seuux) présentaient le flanc au 
Pont - Enzín; et les autres du 
tóté de l'Hellespont, répondoient 
au courant de l'eau , ἈΠᾺ de te- 
tir les cordages encore plus ten- 
dus.^ Minus bene Miot, alter 
Gallus interpres, Herodoti ver- 
ba sio reddidit: ,,les bátimens 
étoient ranges dans une ligne 
oblique à ia mer, du cóté du 
Ἐυκὲ- Egrín, mais dans la di- 
rection ἀπ courant des eaux de 
,Ellespont *. eumque etiam in 
sénsura haeo verba exponit, ut 
omnes naves secubdo flumine 
faerint collocatae; unde appa- 
rere. vult, ,, que leur position 
(ham malim ipsa eius afferre 
verba) et par oonséquent la li- 
gue, que decrivait le pont, 
etoient obliques l'une etl'autre 
à la direction du canal. * Ubi 
quae de diversa utriusque pon- 
tis directione Herodotus ener- 
rat, bene discernenda, ea ille 
confudit et ad utrumque pon- 
tem , nullo adhibito discrimine, 
retulit. Schweighaeuser., qui 
pro Πόντον ooniecerat πόρου, 


ipse posunodo hanc coniectu- 
ram retraxit. De pont&ium stru- 
etura disputat quoque Gail in 
Geographie d'Herodote 'T. Η 
p. 182 seqq. addita delineatione 
in Atlas nr. 11 et coll. Folardi 
Polyb. T. V. p. 304 seqq. 

fva ἀνακωχεύῃ τὸν τόνον 
τῶν ὅπλων scilic. ὁ ῥόος. 
Schwgh.in Lex. Her. exponit : : 
^ Μὲ infentionem retineret^ s. sus- 
tineret. rudenbium, id est, impe- 
díret, quo minus laxaretur ru- 
dentium intentio,^ Nos: Da- 
mit. der Strom die Spannung der 
JSeile befórdere. — Aliter Miot: 
,8fin que les cables füssent tou- 
jours maintenus dans une egale 
tension. * Qwuo rectius »" 
pretatus erat Wesselingius: ,,u 
stabiliret. contentionem ac firm- 
tatem rudentum.^ Fluctus enim, 
sit, propellebat naves  istes, 
quae ünpulsae funium  con- 
tentionem augebant. Ipsum 
verbum ἀναχωχεύειν inhiben- 
di navesque reprimendi signi- 
ficatione attigimus ad VI, 16. 
Herodotea autem tangit Ar- 
rian. Anab. V, 7 6. 3. Scho- 
lium quoddam affert μετεῶ- 
θέξει;, ἀναβασταάζει. De voce 
τόνον laudant Dobraei Add, ad 
Porson. Aristoph. pag. 112. 
Quod vere vel hac in re Hero- 
doto exprobrant rei navalis 
ignorantiam , iure obloquitar 
Kruse l, l pag. 104, si qui- 
dem posterioris pontis naves 
maiores atque latiores secundo 
fluvio positae maiorem etiam 
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prxseg, τὰς μὲν πρὸς τοῦ Πόντου τῆς ἑτέρης, τῶν 
ἀνέμων εἴνεχεν τῶν ἔσωθεν ἐκανεόντων, τῆς δὲ ἕτέ- 
θῆ5 τῆς πρὸς ἑσπέρης τὸ καὶ τοῦ 4Ϊγαίου, οὔρου τὸ 

4 καὶ νότου εἴνεχα. διέκπλοον δὲ ὑπόφαυσιν κατέλι-15 
^. &0vV τῶν πεντηκοντέρων καὶ τριχοῦ, ἵνα καὶ ἐς 





efficere debuerint contentionem 
quam minores prioris pontis na- 
ves, quarum rudentes illis in- 
tenderentur. Utrumque enim 
pontem , alterum exercitui, al- 
terum iumentis destinatum sa- 
tis magno iutervallo struotum 
fuisse eredibile est, ut ne na- 
ves se invicem pulsantes 80 fe- 
riente; damni quid caperent, 
bene monente Kruse l.l. pag. 
104, cui omnino duo pontes hio 
consilio exstructi fuisse viden- 
tur (p. 96); quo tempestatum 
a meridie supervenientium vis 
praecaveretur, ac simul flumi- 
nis vis quo minus damnum in- 
ferret navibusimpediretur, cum 
duo se invicem quasi mutuo 
sustinerent pontes , quorum qui 
Aegaeo mari obversus esset, 
maioribus hinc navigiis confioi 
debuisse putat quam qui Pon- 
tum spectaret, 

τῶν ἔσωθεν ἐκπνεόντων] ex 
interiori mari (i. e. Ponto vel 
potius e Propontide) flantium. 
In ipso verborum contextu ni- 
hil mutandum videtur. Nam- 
que τὸς μὲν πρὸς τοῦ Πόντου 
τῆς ἑτέρης ancoras intelligit al- 
terius pontis Ponto Euxino ob- 
versi, τῆς δὲ ἑτέρης τῆς πρὸς 
ἑσπέρης x. 1. λ. ancoras pontis, 
qui occidentem versus ad mare 
Aegaeum spectabat. In pro- 
xime seqq. pro εὔρον vir do- 


ctus in Allgem, Literat. Zeit. 
1802 nr. 186 pag. 226, quem 
citat Cr., legi vult (spvoov τε 
xal νότου εἵνεκα. 

διέκπλοον δὲ ὑπύόφαυσιν 
κατέλιπον] Vocem ὑπύόφαυσιν 
ex Ezech. XLI, 16 citent, ubi 


fenestrae. lucem. admittentis no- 


tionem babet; itaque h.1. ói£- 
XÀoog ὑπόφαυσις erit interce- 
ptum spatium et vacuum, per 
quod ὑποφαίνεται adperetque 
jux, auctore Petavio. Reiskio 
διέκπλοορ adiectivi loco posi- 
tum videtur. Equidem malim 
cum Schweighaeus. διέκπλοον 
pro substantivo habere, quod 
per appositionem, ut vocant, 
alteri nomini iunctum sit, eum 
fere in modum: fenestram, 
aperturam reliquerunt, quae es- 
set διέκπλοος, id est, quae in- 
serviret διέκπλῳ, quae minori- 
bus navigis praeberet trens- 
itum." Lerchero διέκπλοος ὑπό» 
φαῦυσις est ,un pesssege qui 
donne aux vaisseaux la liberté 
de passer et de repasser.'* 

καὶ τριχοῦ ] i.e. ac tribus 
quidem locis spatium scil, reli- 
querunt vacuum. Ubi quod 
suspicantur τρεχοῦ mutandum 
in τριηρέων (quod etiam pla- 
cet viro docto in Allgemein, 
Literet. Zeit, l. L) vel legen- 
dum xal τριηρέων τριχοῦ, ut 
sensus sit : spatium reliquerunt 
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τὸν Πόντον ἔχῃ ὁ βουλόμενος πλέειν πλοίοισι λε- 
ὁ «τοῖσι, καὶ ἐκ τοῦ Πόντου ἔξω. ταῦτα δὲ ποιήδαν- 
τες, κατέτεινον ἐκ γῆς σερεβλοῦντες ὄνοισι ξυλίνοισι 
τὰ ὅπλα" οὐκέτι χωρὶς ἑκάτερα τάξαντες, ἀλλὰ δύο 30 





vacuum inler penleconteros ae- 


que atque triremes tribus locis, 
in eo igitur ponte, qui trireini- 
bus et in eo, qui penteconte- 
ris iunctus fuit. Id sane spe- 
ciosum videtur, neque vero ne- 
cessarium, libris praesertim sori- 
ptis adversantibus; quod enim 
de uno ponte, qui penteconte- 
ris construotus erat, diserte tra- 
ditur, id de altero quo minus 
valeat, nibil certe obstat. Οἵ, 
Kruse ]. 1. pag. 105 seq. Recte 
Sehweighaeuserus in nota ad 
h. ].: ,,Alternis iunctae erant 
triremes et naves longae sive 
penteconteri : tribus in. locís in- 
ter duas triremes aberat. pente- 
conierus ; et spatium, quà trans- 
irent minore navigia, vacuum 
relictum erat. Itaque male 
Bekker. iu textu exhibuit καὶ 
τριηρέων vQiyoV. 
σερεβλοῦντες ὄνοισι EvM- 
void, τὰ OnÀa] i.e. intende- 
runt e terra. continente rudentes, 
quos ligneis suculis torquebant ; 
vernacule; ,,sie spannten vom 
Land aus die Taue an, die. sie 
auf holsernen Winden drehen, 
sive, vermittielst hoelzerner Win- 
den, ut Lange reddidit. "Ovo, 
h. |. sunt ὄνεσκοι, ariculi, su- 
culae, s. machinae traclorüi ge- 
neris, notante Wesseling., qui 
citat Galen. Gloss. Hippocr. 
ubi: ὀνεύεσθαι, ἤγουν δι o- 
νῶν ἐπιστροφῆς τείνειν. ἤοΟνοι 


γὰρ καὶ ὄνισκοι, of ἄξονες, et 
ad ΗΙρροογαῖ. De fraotur. pag. 
551. Eustath. in Erotian. pag. 
89 s. p. 275 Franz. τὰ ὅπλα 
rudentes sunt, ut VII, 25. 
οὐχέτε χωρὶς ἑκάτερα τά- 
ξῶντες 1 i. e. non amplius se- 
orsim (ut scil in priori fece- 
rant ponte, VII, 25) adhibito 
(ad naves allizandas secumque 
iungendes) alterutro ruden- 
tium genere (ita ut ad unum 
pontem lineis, ad alterum by- 
blinis solis uterentur ruden- 
tibus), sed ad utrumque pon- 
tem aeque adhibuerunt ruden- 
tes et linteos et byblinos eum 
iu modum, ut utrique ponti 
binos rudentes exlino albo con- 
fectos et quaternos ex byblo 
tribuerent. Kaque ad ἑκάτερα 
aeque atque ad δύο et τέσσαρα 
subintellig, éd ὅπλα, ad ἑἔκατέ- 
ρην subintellg. τὴν γεφύρην. 
Haec de structura loci; de at- 
gumento ite disserait Sohweig- 
haeus,, onius ipsa verba appo- 
nam: ,,Hoc ipsum mirum quo- 
dammodo poterat videri, quod 
in iterata etiam pontium ho- 
rum constructione funibus ab 
una ora in alteram tensis im- 
ponere transversas trabes, quae 
transitum preebebant, malue- 
rint, quam validis tipgnis ab 
unaquaque nave in proximam 
aut proximas porrectis, apte- 
que inter se connexis firma- 
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μὲν AsvxoAlvov δασάμενοι ἐς ἑκατέρην, τέσσερα δὲ 


6:9v βυβλίνων. 


παχύτης μὲν ἡ αὐτὴ καὶ καλλονὴ, 


κατὰ λόγον δὲ ἦν ἐμβοιϑέστερα τὰ λίνεα" τοῦ τά- 
Ἴλαντον ὁ πῆχυς εἷλκε. Ἐπειδὴ δὲ ἐγεφυρώθη ὁ πό- 
ρος, κορμοὺς ξύλων καταπρίδαντες, καὶ ποιήσαν- 95 
τες ἴσους τῆς σχεδίης τῷ εὔρεϊ, κόσμῳ ἐπετίϑεσαν 
κατύπερϑε τῶν ὕπλων τοῦ τόνου" ϑέντες δὲ ἐπεξῆς, 
δένθαῦτα αὖτις ἐπεζεύγνυον. ποιήσαντες δὲ ταῦτα, 





üsque. Neque amplius tribue- 
runt robustorum rudentium fir- 
mitati, qui simul ad cedendum, 
quod opus foret, impetui flu- 
minis aptiores, quam tigna es- 
sent. Addit Kruse l. 1, pag. 
207 rudentes istos-aeque cras- 
805 fuisse atque arbores tignave, 
eosque etiam per olavos adfigi 
navibus cum opus non fuerit, 
mimus fluvii violentia disrumpi 
potuisse. 

παχύτης μὲν ἡ αὐτὴ καὶ 
καλλονὴ 1 Florentinus εἰ Sen- 
crofti Biber cum eliis: ἦν αὖ- 
tg; Wesselingius: ἦν αὐτὴ, 
unde Sohaefer., Matth. et Bekk. 
ediderunt jvd αὐτή. Equidem 
Solweigh. etrGaisf. sequi ma- 
lui. Voces κατὰ Aoyovintelli- 
go: pro ratione s. proportione, 
plane ut II, 109.  Pechys, ut 
dixi ad I, 178 fin,, valet unum 
pedem alteriusque dimidium; 
taleutum Atticum, quale hic in- 
tellisi est credibile, quinqua- 
ginta quinque et quod exour- 
rit libr. Colon., ut monvi ad 
ΠΙ, 89, sive viginti sex Kilo- 
grammes, quae Gallorum est 
mensura. Quod cum nimium 
videtur Letronnio (in not. ad 
Oeuvres d. Rollin Paris 1821. 


T. HII p. 108) suspicetur He- 
rodotum mensuras confudisse. 

κορμοὺς ξύλων καταπρί- 
σαντες} Sententia loci haec 
fere est: arborum stipites serrá 
sectos et pontis latitudini aequa- 
tos super intentos rudentes or- 
dine erunt, Ad dativum 
κόσμῳ conf. IL, 59. VIII, 67. 
IX, 59. IH, 18. Pro κατύ- 
περϑε Thomas Meg. p. 652, 
qui h. 1. exhibet, affert ὕπερ- 
ϑι. Adi ipsa haeoce verba κα- 
ἐύπερϑε τῶν ὅπλων, τοῦ T0- 
vov recte notat Schweighaeus. 
poni pro πατύπερθε τοῦ τό- 
vov τῶν ὕπλων, id est κατύ- 
περϑεὲ τῶν ὕπλων ἐντεταμέ- 
voy. 


ϑέντες δὲ ἐπεξῆς, ἐνθαῦτα 
αὖτις ἐπεζεύγνυον] i.e. Aor 
stépites ordine deinceps positos de- 
&uo secum iunrerunt sive, ut 
Schweighaeuserus interpreta- 
tur: atque ita continua serie dis- 
posilos denuo arcte iater se con- 
etrinxerunt, ita nt ad θέντες ae- 
que atque: ad ἐπεζεύγνυον mente 
addas τοὺς κορμούς. Vocula 
αὖτις, quam reddidi denuo, haud 
ecio an reddi debeat post modo, 


porthac, praegresso participio. 
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ὕλην ἐπεφόρησαν' κόσμῳ δὲ θέντες xol τὴν ὕλην, 
γῆν ἐπεφόρησαν" κατανάξαντες δὲ καὶ τὴν γῆν, 
φραγμὸν παρείρυσαν ἔνϑον καὶ ἔνϑεν, ἵνα μὴ qo-30 
βέηται τὰ ὑποξύγια τὴν θάλασσαν ὑπερορῶντα καὶ 
οὗ ἵπποι. 


81 Ὡς δὲ vd τὸ τῶν γεφυρέων κατεσκεύαστο, καὶ 528 
Proxime veros τὰ περὶ τὸν ᾿άἄϑων, οἵ τε χυτοὶ περὶ τὰ στόματα 
ex hibernaculis 


τῆς διώρυχος, oi τῆς ῥηχίης εἵνεκεν ἐποιήθησαν, 85 
ἵνα μὴ πίμπληται τὰ στόματα τοῦ ὀρύγματος, καὶ 
αὐτὴ 9 διώρυξ παντελέως πεποιημένη ἄγγελτο" ἐν- 
ϑαῦτα χειμερίσας, Gpa τῷ ἔαρι παρεσκευασμένος ὁ 
4 στρατὸς ἐκ τῶν Σαρδίων ὡρμᾶτο ἑλῶν ἐς "4BvOov. 
᾿Φρμημένῳ δὲ οἱ ó ἥλιος ἐχλιπῶν τὴν ix τοῦ ov- 


movet (a. 480.]. 
Solis defectio: 
aid , interpre- 
dibus Magis; 
portenderit. 





'  Qonf. G. Hermann. ad Viger. 


. pag. 782. 

κατανάξαντες δὲ καὶ τὴν 
γῆν ] i. e. quá. terrd constipatd 
secundum utrumque latus duxe- 
runt septum. Κατανάξαντες non 
descendit a verbo κατανάγω, 
(comporto), ut ponit H. Stepha- 
nus in Thes. IV p. 1157, sed a 
verbo κατανάσσως Neo con- 
venit, quod apud Hesychium 
II pag. 177 legitur: κατανά- 
ἕξαντες" ἀνάξαντες, εἷς τοὐπίσω 
ἀναχωρήσαντες, ubi pro ἀνά- 
ξαντες Abresch. refingi vult νά- 
ξαντες. Ex loseph. B. LT, 21. 7 
νάγμα, i. e. terra stipata, affert 
Wessel. itemque πύργος ναστὸς 
ibid, V, 4, 3 coll. Antiqq. XV, 
9, 6, ubi vevayuévog. Tu cf. 
Herod. VII, 60 ibique nott. — 
Ad ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν cf, IV, 179. 


Cap. XXXVII 


of τε χυτοὶ περὶ τὼ στόματα 
x. 7. À.] Afferunt Suid. HII p. 
697, ubi yvzov* χῶμα et He- 
syoh. lI p. 1668, ubi χυεόν" 


χωστὸν καὶ τὸ χῶμα, i. e. ag- 
ger. — Ac' monuit nuper de 
huius Graeci substantivi (of χυ- 
tol), cui ad amussim respon- 
deat Latinorum fossa, natura 
ac ratione Lobeck. : De nómi- 
nibb. adiect, et substant. am- 
biguis Diss, ΠῚ ( Regiomont. 
1882) pag. 2. 8. — Ad stro- 
cturam verbi ἀγγέλλεσϑαι in 
seqq. conf. I$, 191 $. 5 ibiq. 
citata, 

ὁ ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν — ἀντὶ 
ἡμέρης τὲ νὺξ “ἀγένετο] Ad 
haec tu conf. quae ad E, 74 ad- 
scripta sunt, ubi p. 190, a In. 
Á ab inf. male editam VIII, 
87 proVII, 857. De parti- 
culis οὔτε --- cs vid. allata ad 
VÍ, 1. Ac bene adhibet Val- 
cken. Liv. XXXVHI, 4 (,,coelo 
sereno interdiu obsourata lux 
est, quum Luna sub orbem 
solis subisset*) et Thucydid. 
VIII, 42, ubi τὰ ἐκ τοῦ ov- 
ρανοῦ ξυννέφελα Ovra. — Et 
cf. ipsum Herod. VIL, 188. Sed 
hunc ipsum solis defectum , de 


38 sro τὴν Mac. 
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ρανοῦ ἔδρην, ἀφανὴς ἦν, οὔτ᾽ ἐπινεφέλων ἐόντῳων, 40 
8 αἰθρίης τὸ τὰ μάλιστα" ἀντὶ ἡμέρης vs νὺξ ἐγένετο. 
᾿Ιδόντι δὲ καὶ μαϑόντι τοῦτο τῷ (Ξέρξῃ ἐπιμελὲς ἐγέ- 
vsto* καὶ εἴρετο τοὺς μάγους τὸ ϑέλξει προφαίνειν 
4ἀτὸ φάσμα. οἵ δὲ ἔφραξον ὡς͵,, Ἕλλησι προδειονύδι 
»0 ϑεὸρ ἔκλειψιν τῶν πολίων ““: λέγοντες ,,ἥλιον 45 
»εἶναε “Ελλήνων προδέκτορα, σελήνην δὲ, σφέων." 
πυϑόμενος δὲ ταῦτα ὁ Ξέρξης, περιχαρὴς ἐὼν ἐποιέ- 





quo hic traditur, reverà acci- 
disse negant harum rerum peri- 
ti, quos ad h. l. excitat Wesse- 
lingius, quum solis defectio vi- 
sibilis in Asia minori fuerit an- 
ni 481 s. Ch. n. vere, et anni 
479 autumno, Xerxis autem 
expeditio in Graeciam cadat in 
*nnum 480 a. Chr. n. Equi- 
dem nil discernam; id unum 
teneri velim, ab Herodoto rem, 
quae mira utique visa est Ásia- 
ticis hominibus nec ullo modo 
ita fingi potuerit, ita tradi prouti 
ab incolis talia prodigia firmi- 
ter tenentibus, acceperat. In 
quo quodunius anui exstat dis- 
crepentia: vel maiores in tem- 
porum rationibus reperiri ho- 
die discrepantias in rebus ma- 
ximá fide enarratis quis est, 
qui neget?  Herodotea repe- 
tuntur ferme a Schol. Aristid. 
pag. 222 Frommel, — Ad àxi- 
μελὲς ἐγένετο c£. nott, ed V, 19. 

τὸ ϑέλει προφαένειν ] 
Schweigh. et Θαἰδί, ex uno 
Florentin. reposuerunt 8£1o; ut 
stylo Herodoti convenientius, 
Equidem, conferens IV, 181. 
VL, 87, revocavi θέλει. Cont. 


Ὡς δ᾽ ἐξήλαυνε τὴν στρατιὴν, Πύ- 
910g 0 “υδὺς, χαταῤῥωδήδας τὸ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 


Pythium Lydum 
[ο. 24. ], filiorum 
maximo natu va- 
cationem mili- 


tiae petentem, 


VII, 49 $. 2. Mox pro ἔφα- 
σαν nunc recte editur ἔφραξον. 
Conf, VIL, 219. 

προδέκτορα}] “ἘΣ “προδεί- 
πνυμενοπϊϊπροδέκτωρ, praemon- 
stralor malorum et vates quidam. 
Magi, φάσματος mirebilis in- 
terpretes, respondent: solem, si 
quid praeter consuetum patia- 
tur, Graecis portendere et praesa- 
gire; lunam suae nationi." W es- 
seling. ἴω fine cap. retinui 
ἔλασιν pro ἐξέλασιν, quod una 
habet Aldina, Conf. III, 4. 
VII, 6. 106. Xenoph. Cyrop. 
VIL, 3 Ὁ. 84. 


Cap. XXXVIII. 


Πύϑιος ó “υδὸς] Cf. VII, 
Q7. — Voces χρήσαις v τι 
Schweigh. reddit: daresne, in- 
dulgeres , gratificareris | iui ; 
idem in Lex. Herod. observans 
verbum χρᾶν simplicem assu- 
mere dandi et gratificandi si- 
gnificatum, ut VI, 89. III, 58, 
quibus tamen locis haud scio 
equidem an valeat mutuo dandi, 
commodandi notio, In ipsa La- 
tina interpretatione textui sub- 
ieota eum in modum reddidit 


4- 
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v 
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29dópa, ἐπαρθείς τὸ void. δωρήμασι, ἐλθὼν παρὰ 
Ἰέᾳξεα, ἔλεγα τάδε" .,Ἶ δέσποτα, χρήσαις ἄν τι τεῦ. 50 
βουλοίμην τυχεῖν, τὸ dol μὲν ἐλαφρὸν τυγχάνει ἐὸν 
οὑπουργῆσαι, ἐμοὶ δὲ μέγα γενόμενον; "" έρξης 


δὲ πᾶν μᾶλλον δοχόέων uw 
ἔφη τε ὑπουργήσειν, καὶ δὴ à 


σειν ἢ τὸ ἐδεήθη, 


ρευύεὶν ἐκέλευε ὅτευ 55 


ϑδέοιτο. ὁ δὲ, ἐπεί v6 ταῦτα ἤκρυσα, ἔλεγα ϑαρσή- 
δας τάδε" ,, 45 δέσποτα, τυγχάνουσί μοι παῖδες ἐόν- 
»ts6 πέντο, καί ὄφδας καταλαμβάνει κάντας ἅμα del 

4, στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν ᾿Ἑλλάδα. σὺ δὲ, ὦ βασιλεῦ, 
»ipà ἐς τόδε ἡλικίης ἥκοντα οἰκτείρας, τῶν μοι παί- 60 


»9ov ἕνα παράλυδον τῆς στρατηΐης, τὸν πρεσβύ- 529 





Bohweighaeuser, : Domine, gra- 


tificaturuse es, quod muhi ve- 
lim contingere? Bekkerus, au- 
ctore Süvernio, exhibuit: teti- 
σας ἄν τευ βουλοίμην τυχεῖν. 
Sohneiderus, ut notat Cr., in 

Lex. Gr. s. v. χράω legendum 
censet χρήσας. Stegerus re- 
scribi iubet χρήσας (quodi ipsum 
affert Sancrofti liber) ὦ ἂν τι τεῦ 
βουλοίμην τυχεῖν, rogans vel 
rogando aliquid a te velim impe- 
trare, deleto scil. interrogationis 
signo. Αἴ benemonet Lipsiensis 
censor (Ergünz. Bl. 1833 pag. 
44), τεῦ Doricum pro σοῦ ab 
Herodoti dialecto abhorrere. 
Quo eodem monente mox. re- 
scripsi χρήσειν pro χρηΐσειν, 
quod Schaeferus dederat eum- 
que secutus Gaisfordius , cum 
vulgo exstaret χρήσειν. Idem 
Gaisfordius IX, 110, et 111 re- 
cte dedit χρήξει et χρήζοντα, 
ubi Schaef. χρηΐζει et χρηΐζον- 
τα. Bed ΥΙΠ, 132 omnes, 
quantum scio, yomijovrov. E 
libris scriptis nibil annotatur, 
Ad verba seqq. τὸ σοὶ μὲν ἐλα- 


φρὸν x. τ. à. Valcken. eon- 
fert "Theognidis verba initio 
carminis et Andocid. Orat. de 
mysterr. init. 

, wal δὴ ἀγορεύ εἰν] Εχ 
uno Parisino libro Sehweigh. 
et Gaisf. receperunt διαγορεύ- 

εἰν. Equidem cum Miatthise 
et Bekker. a reliquorum libro- 
rum lectione discedere nolwi. 
Sic καὶ δὴ invenitur IX, 348. 
88 coll. 11. 7 $. 2. Aeschyl 

Choephor. 567, ubi of, Blomf. 
— Ad usum verbi καταλαμβά- 
v&& conf. nott. ad. HL, 49. 

τῶν μοι παίδων ἕνα παρα- 
λυσον τῆς στφατηΐης, 
τὸν πρεσβύτατον } στρατηΐης 
bene dederunt Wesseling. et 

Valokenaer. pro σερατμῆφ» cui 
nullus locus neque apud Hero- 
dotum (et h, 1, et IV, 84) ne- 
que apud Plutarch. II p. 263 
E, (ubi idem legitur παραλύειν 
τῆς στρατείας) ; ad quem Jo- 
cum Wyttenbachii exstat an- 
notatio Vol. II P. I pag. 18, cui 
add. quae ad Plutarch. Ald- 
biad. pag. 161 annotavimus. 
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vutOU, ἵνα αὐτοῦ τὸ ἐμεῦ καὶ τῶν χρημάτων j με- 
»λοδωνός" vous δὲ τέσσερας ὦ ἄγευ ἅμα σεωυτῷ" καὶ 


ο»πρήξας τὰ. voísig, μοστήσϑιας ὀπίσω." Κάρτα τεῦ 


ἐθυμώθη ὁ 


υἄνϑρωκε, σὺ ἐεόλμησας, ἐμεῦ στρατευομένου αὖ- 
᾿ τοῦ ἀκὶ τὴν Ἡλλάδα, καὶ ἄγοντος πωῖΐδας ἐμοὺς 
καὶ. ἐδελῳεοὺς καὶ οἰκηΐζους καὶ φίλους, μνήσασϑαι 
γ»περὶ σέο παιδόρ᾽" ἐὼν ἐμὸς δοῦλορ, τὸν χρῆν za-70 
2,vowxlg αὐτῇ γυναικὶ συνέπεσθαι; εὖ νῦν τόδ᾽ is- 
γνπίσταδσο, ὡς ἐν τοῖσι ὠσὶ τῶν ἀνθρώπων οἰκέδι ó 





— IAÜ 


Indicatur enim vacatio s. immu- 
nilas militiae, quam ut unus 
filioru isque maximus natu 
impetraret, petierat Pythius. 
Quo eodem sensu dicitur apud 
Plutarchum παρεῖναι τῆς στρα- 
τείας, ut notet Wyttenbach. 


|. 1, et ἀφιέναι epud ὕρίδη,᾿ 
in Demosthen. p. 22, 16. Ly- 


curg. c. Leocr. p. 152, 88 [p. 
164 R.] obserrante Velcke- 
naerio, qui bene etiam memi- 
nit Herodotei loci VI, 9& , ubi 


Mardonium Derius παραλύει" 


τῆς στρατηγίης i i. e. praetura s. 
imperio amevet, ut apud 'Thu- 
cydid. VII, 16 (ubi vid. Du- 
ker.) Suid. s. v. παραλῦσαι 
IH p. 85 et Herod. VI, 88. 


ἵνα αὐτοῦ τὲ ἐμεῦ κ'τ.}.} 
Vid. Matth. Gr. Gr. δ. 148 not. 
2 pag. 228. Vocem μελεδω- 
νὸς attigi ad VII, 81. In seqq. 
cum Schweigh. et Gaisf. scripsi 
ἄγευ pro vulg. ἄγε, ut in seq. 
cap. ἀμείβετο pro vulg. ἀμεί- 
βεται. — Verba extrema hu- 
ius capitis: καὶ πρήξας τὰ 
ψοέεις, νοστήσειας ὀπίσω, ex 
Homeri ἱπιϊδίίομο Il. I, 18. 


19 fluxisse arbitratur Lar- 
cherus. | 
Cap. XXXIX. 

μνήσασθϑαι περὶ σέο παιδός 
Vid. 1,.86 ibiquenott. --- Quod 
in seqq. est πανοικίῃ» inveni- 
tur quoque VIII, 106. ΙΧ, 109: 
cum tota domo s. familia. — Coi 
cum vi quadam subiungitur αὖ-- 
τῇ γυναικὶ i i. e. una. cum uxore, 
ne quis mares tantum intellisi 
putet , exclusa uxore, —- Pro 
χρῆν tres codd. dant χρή. 

ὡς ἐν τοῖσι dol τῶν ἀν- 
ϑρώπων οἰκέει d ϑυμὸς 1 
Ad hano sententiam Hoffmei- 
ster. l. l. pag. 43 affert gemi- 
num Nostri locum], 8, ubi ocu- 
lis plustribuitur fidei quam au- 
mbus. ϑυμὸν ad affectus spe- 
ctare, monitu vix opus. De 
interiori sensu dicti Herodotei 
Wesseling. consuli vult Came- 
raf. Problem. Cent. L 9. Mox 
retinui ἐμπιπλέει, ubi scripti li- 
bri admodum fluctuant; Flo- 


rentinus habet ἐμσιπλεῖ., Sto- 


baeus 20, 46 [ T. 1 pag. 387 
Geisf.] ἐμπίπλα, de quo Gais- 
ford. conferri vult Porson. ad 


5quam immaai 
crudelitate Xer- 


. oto, xal ἀμείβετο τοῖσδε" » Ὦ, Xuxb xe» ἰτδοίδυοσι : 


HERODOTI 


ηϑυμός" ὃς χρηστὰ μὲν ἀκούσας, vágduoc ἐμπιπλέει 
9,:0 σώμα ὑπεναντία δὲ τούτοισι ἀχούσας, ἀνοι- 
υδέει, ὅτϑ μὲν νυν χρηστὰ ποιήσας, ἕτερα τοιαῦτα 
ηἐπηγγέλλεο, εὐεργεσίῃσι βασιλέα οὐ καυχήσεαι ὑ- 75 
υπϑρβαλέσθαι" ἐπεί τε δὲ ἐς τὸ ἀναιδέστερον ἐτρά- 
»Ztv, τὴν μὲν ἀξίην οὐ λάμψεαι, ἐλάσσω δὲ τῆς ἀ- 
4 ξίης. cà μὲν γὰρ καὶ τοὺς τέσσερας τῶν παίδων 
υ»ϑύδται τὰ ξείνια" τοῦ δὲ ἑνὸς, τοῦ περιόχεαι μά- 80 
δλιότα τῇ ψυχῇ ξζημιώσεαι.“ "Qg ὃὲ ταῦτα ὑπεχρί- 
ψατο, αὐτίκα ἐκέλευε τοῖσι προσετέτακτο ταῦτα πρήσ- 
σειν, τῶν Πυθίου παίδων ἐξευρόντας τὸν πρεσβύ- 
τατον, μέσον διαταμεῖν" διαταμόντας δὲ, τὰ ἡμίτο- 
μα διαϑεῖναι, τὸ μὲν ἐπὶ δεξιὰ τῆς ὁδοῦ, τὸ δὲ ix 
ἀριστερά᾽ καὶ ταύτῃ διεξιέναι τὸν στρατόν. 85 





Aristoph. Av. 1810. --- Pro 
τουτέοισι equidem cum Matth. 
exhibui τούτοισι, ut libri iu- 
bebant Herodotei. 

ἀνοιδέει] i. e. in it, ira- 
sCcilur. — Citent Homericum οἷ- 
δάνειν Il. IX, 550; unde hoo 
ipso Herodoti loco Stobaeus 
exhibet ἀνοιδαίνει. Alibi No- 
ster dixit οἰδέεεν IIT, 76. 127, 
ubi vid. nott. — In seqq. ad 
locutionem τὴν μὲν ἀξίην of. 
IV, 201 ibique nott. et ad for- 
mam λάμψεαι Matth. Gr. Gr. 
pag. 479. τὰ ξείνια sunt epulae, 
munera hospitalia, ut diximus 
ad VII, 27. De significatione 
μὴν περιέχεσϑαι vid. nott. ad 

8. 

τοῦ δὲ ἑνὸς — τῇ ψυχῇ ζη- 
pioceoi] ζημιώσεαι passivo fu- 
turi sensu (cf. nott. ad V, 34) 
cepit Valokenaer., ita ut accu- 
sativus τὴν ψυχὴν, quemadmo- 
dum ille exhibuit, accipiatur 
pro e&ocusativo rei s. poenae, 


qui praeter accusativum perso- 
nae 8. obiecti adiiiatur verbo 
ξημιοῦν. Et confert ille Ey. 
Matth. XVI, 26. Quum vero 
accusativi loco omnes, quau- 
tum novi, libri seripti prae- 
beant dativum τῇ ψυχῇ, id ni- 
hil cunctatus revocavi,probante 
Matthiae, qui verbo ζημιοῦσϑαι 
id, quod quis poenae causa 
amittit, in dativo adiungi ob- 
servat, bene adiiciens, diversa 
esse quae Valckenaer. e Thu- 
cydide et Xenophonte attulit 
μεγάλα ξημιώσεται et οὐδέν τι 
ξημιωϑέντας. ἴρ88 sententia 
minime obscura: Tu unius d- 
Uus filii vitá (tanquam poeni) 
mulctaberis s. plecteris. De ea 
voois ψυχὴ notione, quà vilam 
indicat, dixi ad III, 130. Add. 
VII, 209. VIII, 118. Ad ipsam 
vero Herodoti narrationem cf. 
Plutarch. II pag. 263 B. εἰ Se- 
nec. De ira III, 17. 


xal ταύτῃ δωξιέναι τὸν 
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Ordo agminis. 
Campus Nisae- 
us, equorum ge- 
nerosorum fe- 


10 Ποιησάντων δὲ τούτων τοῦτο, μετὰ ταῦτα διδξ- 
5is ὁ στρατός. Ἡγέοντο δὲ πρῶτοι μὲν οἱ ὄκευο- 
φόροι τὸ καὶ τὰ ὑποζύγια" μετὰ δὲ τούτου, στρα. {τ noUllitatus, 

9 τὸς παντοίων ἐθνέων ἀναμὶξ, οὐ διακεκριμένοι. τῇ 905“: 
δὲ ὑπερημίσεες ἦσαν, ἐνθαῦτα διελέλειπτο" καὶ οὐ 
συνέμισγον οὗτοι βασιλέϊ. Προηγοῦντο μὲν δὴ [π- 

βπόται χίλιοι, ἐκ Περσέων πάντων ἀπολελεγμένοι 
μετὰ δὲ, αἰχμοφόροι χίλιοι, καὶ οὗτοι ἐκ πάντων 
ἀπολελεγμένοι, τὰς λόγχας κάτω ἐς τὴν γῆν τρέψαν- 


4vsg" μετὰ δὲ, [gol Νισαῖοι καλεύμενοι ἵπποι δέχα, 530 
κεκοσμημένοι ὡς κάλλιστα. Νισαῖοε δὲ καλέονται ἴπ- 96 





στρατόν.} Simile quid dePeleo 
spud Apollodorum tradi Bibl. 
Ilf, 6. 7 annotat Wessel., idem 
observens, talia in foederum 
quoque sanctione apud veteres 
commemoreri, qua de re vid. 
interprett, ad Matth. XXVI, 28. 
Átque hunc veterum morem, 
quo exercitus intra hominis 
caesi ac divisi partes procede- 
ret, tangit quoque C. 0, Mül- 
ler. ad Aescbyl. Eumenid. p. 
143. 


Cap. XL. 


ποιησάντων δὲ zovvov]cov- 
τῶν dedi pro τουτέων. Quod 
sequitur τοῦτο, id a Mediceo, 
Florentino, aliis abest, 
ἀναμὶξ, οὐ διακεκριμένοι 
»Si abessent codicibus voces 
oV δεαπεκριμένοι, has ad dva- 
lE suspicarer olim adiectas. 
“ΔΙναμὶξ Hesychio [I pag. 582] 
redditur ἀναμεμιγμένως; vox 
BSophocli, T'huecydidi, Xeno- 
phonti, ter (I, 109. VII, 40. 
41.] adhibita Herodoto.'* V al- 
cken. De voce ἀναμὶξ conf. 
etiam Lucian. Conviv. 10. 


τῇ δὲ ὑπερημίσεες ἦσαν x. 
T. À.] i. e. quo loco copia- 
rum dimidium  praetergressum 
erat, ἰδὲ erat. intervallum veli- 
ctum. Nec aliter Lange: Wo 
aber die Hálfte vorbei war, da 
war ein. Zwischenraum gelaseen, 
und diese kamen nicht mit dem 
Konige susammen. | Ad διελέ- 
λειπτο cont, VII, 41. — In seqq. 
ante προηγεῦντο Scolweigh. 
excidisse suspicabatur βασιλέξ, 
quod quum bis deinceps poni 
debuisset, semel tantum posue- 
rint librarii. Equidem vocem 
βασιλέϊ ad verbum προηγεῦντο 
commode subaudiri posse cre- 
dam. Qui mox memorantur 
mille equites eleoti, eorum quo- 
que mentio, opinor, VIII, 118. 

Νισαῖοι δὲ καλέονται ἵπποι 
ἐπὶ τοῦδε] De praepositione 
ἐπὶ diximus ad IV, 45. Pro 
INicaio: aliquot libri ἸΝησαῖοε ; 
male. Nam intelligitur h. 1. 
equorum genus, qui praestan- 
tissimi olim habebantur atque 
etiamnum habentur apud Per- 
sas, staturà, albo colore et ve- 
locitate insignes, quibus reges 
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ποι ἐπὶ τοῦδε. ἔστι πεδίον μέγα τῆς Μηδικῆς τῷ 
οὔνομά ἐστε Νίσαιον" τοὺς ὧν δὴ ἵππους τοὺς p 
δγάλους φέρει τὸ πεδίον τοῦτο. ὄπισθε δὲ τούτων 
τῶν δέκα ἵππων, ἄρμα “ιὸς ἱρὸν ἐπετέτακτο, τὸ 





potissimum utebantur ac nobi- 
liores Persae. Quiu hodieque 
tali equo solemniter vehi solet 
Persarumrex s. Schach, ut nuno 
vocatur, teste Portero, qui ipse 
in planitie Casbin illorum equo- 
rum formositatem et celerita- 
tem admiratus, in eo tamen falli 
videtur, quod cum Rennel. pag. 
501 Nisaeos campos, in quibus 
isi equi pascebantur, prope 
Kermanschah fuisse existimat, 
cum haeo pascua in planitie, 
quae intra Cesbin et 'T'eheren 
porrigitur, prope veterem ur- 
bem Raga in Media magna s. 
meridionali sive in regione, 
quae nunc appellatur Jrak-Ad- 
schenni, faisse multo sit proba- 
bilius. Haec enim regio opti- 
mis abundat pascuis herba/Me- 
dica, quam Nostrüm Klee esse 
vulgo perhibent, repletis opti- 
mumque inde pebulum prae- 
bentibus. Vid. Heeren. Ideen. 
Y. 1 peg. 804. 805. Veterum 
testimonia de equis Nisaeis da- 
bunt Brissonius De reg. Pers. 
princip. I, 122. IIT, 29 (quo 
iam usus sum ad Plutarch, 
Pyrrh. 11 pag. 169), et Inter- 
prett- ad Ammian, Marcell. 
XXIII, 6 $. 30 coll. Arriem, 
Anab. VII, 13 init. 

ἄρμα Διὸς ἱρὸν ἐπετέτακτο) 
i. e. pone (equos decem Nisaeos) 
sequebatur s. collocatus erat Io- 
wes currus. Eodem modo ὁπε- 


τέτακτο VII, 41 coll. I, 80, ubi 
ὄπιαϑε τοῦ πεζοῦ ἐπέταξε τὴν 
πᾶσαν ἵππον i.e. pone, post pe- 
dites disposuit. equitatum. — De 
ipso lovis curru apud Perses, 
equis albis iuncto, primarii sunt 
loci Xenophontis in. Cyropaed. 
VIII, 8 ὁ. 18 et Curtii III, 3$. 
6, ubi consul. Freinshem. Et 
conf. quoque Herod. V1H, 115. 
Cuius currus symbolicam quan- 
dam esse significationem nemo 
negabit, qui haud paucis diis 
per antiquitatem currus tribui 
reputaverit, universi s. orbis 
terrarum quasi imaginem 86- 
quabili ac perpetuo ordine ex 
aeterna lege se moventis. Ita- 
que non' male statuere videtur 
Kleuker ( Append. ad Zenda- 
vest. III p. 23. 39), bene me- 
mor sacri Israelitarum taberna- 
culi, hooce curru, cuius in omni- 
bus Perserum expeditionibus 
regiis fit mentio, indicari Jews 
praesentiam, sumzai scil. regis 
terrarum atque ipsius coeli 
itemque eius actionem ac po- 
tentiam, quà omnia in terris 
aeque atque in coelo regat. 
Coeli antem orbem Persas le- 
vem vocesse, testatur ipse He- 
rodotus I, 131. Quod ne mi- 
reris, tenendum Graecos Grae- 
cis nominibus significare pere- 
grina numina, in quibus simi- 
lem quandam vim sibi cogno- 
visse videbantur, ut monui ad 


e 
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ἵπχοι piv εἷλκον Atvxol ὀχτώ' 0x96 δὲ τῶν (x-1 
xev δίπετο πεζῇ ἡνίοχος, ἐχόμενος τῶν χαλινῶν" 
οὐδεὶς γὰρ δὴ ἐπὶ τοῦτον τὸν ϑρόνον ἀνθρώξων 
δἀναβαίνει. τούτου δὲ ὄπισθεν αὐτὸς Ξέρξης ἐπ᾽ 


ἅρματος ἵππων Νισαίων" 


«αραβέβηκε δέ οἵ ἡνίο- 5 


χος, τῷ οὔνομα ἦν Πατιράμφης, 'Ordvso παῖς, ἄν- 


Hi δρὸς . Πέρσεω. 


Ἐξήλασε μὲν δὴ οὕτω ἐκ Σαρδίων 


πέρξης" μετεχβαίνεσμδ δὲ, ὅκως μὲν λόγος aígéor, 





Ctesiae fragmm. p. 146.. Con- 
iunctum autem hoc esse cum 
ipsius Solis cultu, valde fit pro- 
babile, praesertim quum hunc 
ipsum currum, quem albi equi 
(Soli igitur consecrati, ut monui 
ad I, 189. 209. III, 84. VIT, 113) 
traherent, equus eximiae pul- 
critudinis, quem Solis appel- 
larent, pone sequeretur, ut 
scribit Curtius I. supra 1. 


οὐδεὶς γὰρ δὴ ἐπὶ τοῦτον 
τὸν ϑρόνον ἀνθρώπων ἄνα- 
βαίνει  Αα voces ἐπὶ τοῦτον 
conf. Matth Gr. Gr. $. 586 C. 
pag- 1168, qui idem pag. 628 
consul ad voces ix ἄρματος 
ἵππων. Mox retinui παραβέ- 
βηκε ob codd. auctoritatem, 
cum vulgo esset παραβεβήκεε, 
quod plusquamperfectum tue- 
tur Matthiae, cum requiratur h. 
l. adstabat, παραβέβηκε autem 
valeat: furia eum currum αὐ» 
scendit et nuno etiam aditat. 
Hine quoque Bekker. reliquit 
παραβεβήκεε. Sensum loci re- 
cte, opinor, sic indicat Schweig- 
haeuser. in Lex. Herodot.: ala- 
tere eius stabat auríga, quem 
ipsum maximo honore praedi- 
tum, nobili Achaemenidarum 


stirpe oriundum inde colligo, 


quod Otanis ille fuit filius, vel 
principis Persarum illius, qui 
cum Dario in Magos coniura- 
verat (III, 67 seqq. 70 seq.) 
vel certe unius ex eiusdem 
cognatis, 


Cap. XLI. 


ὕκως piv λόγος aío£or] Ar- 
tioulum d ante λόγος olim ad- 
ditum, cum recentt. edd. abie- 
cimus, cum libri scripti ita iu- 
berent. De ipsa locutione cf. 
Hl, 45. IV, 127. VI, 124 et 
nott. ad I, 132. — [0 imper- 
fecto μετεβαίνεσκε inest derandi 
notio, ut in χλαέεσκε III, 119, 
ubi vid. nott. Sensus enim 
est: transibat vero rex, quoties 
ei commodum videretur, ez illo 
curru. in Àharmamaram. — Ubi 
bene distinguitur inter currum 
regium eumque solemnem ( τὸ 
ὥρμα) etinter ἀρμάμαξαν, quod 
fuit plaustri genus sellis lectis- 
que ipstructum et coopertum, 
ad itinera facienda et mulieres, 
liberos, servos transvehendos 
inprimis aptum. Tu vid. po- 
tissimum  Xenophont. Cyro- 
paed. VI, 3,90. coll. VI, 8, 8 
(ubi etiam inter ὥρμα et doua- 
μαξαν distinguitur) et Herodot. 


τς 
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Φὲκ τοῦ ἅρματος ἐς ἁρμάμαξαν. αὐτοῦ δὲ ὄπεσθεν 
αἰχμοφόροι, Περαέων οἱ ἄριστοί τε xal γενναιότα- 10 
κοι, χίλιοι, κατὰ νόμον τὰρ λόγχας ἔχοντες. μετὰ 
δὲ, ἵἴπσπος ἄλλη χιλίη ἐπ Περσέων ἀπολελεγμένη" 
μετὰ δὲ τὴν ἵππον, ἐκ τῶν λοιπῶν Περσέων ἀπο- 

8 λελεγμένοι μύριοι. οὗτος πεζὸς 9v: καὶ τούτων χέ- 
λιοε μὲν ix) τοῖσι δόρασι ἀντὶ τῶν δσαυρωτήρων 
δοιὰς εἶχον χρυσέαρ, καὶ zio συνεχλήϊον τοὺς ἄλ-15 





VH, 83. IX, 76. Reliquos ve- 
terum locos dabunt Freinshem. 
ad Curtium III, 8 $. 12 (23). 
Dorvill. ad Chariton. pag. 470. 
Sturz. in Lexic, Xenoph. I p. 
Á09 coll, Brisson. de reg. Pers. 
princip. II, 170. Ipsum no- 
men peregrinae esse originis 
patet. Hodie vocitari Araba 
observat I. de Hammer. Fund- 


grub. d. Or. VI, 8 pag. 3539. 


ἐκ τῶν λοιπῶν Περσέων 
ἐπολελεγμένοι poQio,] Intelli- 
guntur Immortales, de quibus 
vid. VIL, 88. — In proxime 
seqq. ad οὗτος πεζὸς subaud. 
στρατὸς, quod aeque omissum 
est III, 25. IV, 128. VII, 84. 
96. 100 coll. VII, 81. — Pro 
τουτέων exhibui τούτων. 


ἀντὶ τῶν σαυρωτήφων ῥοιὸς 
εἶχον χρυσέας 1 De voce Qoid 
vidimus ad IV, 108. — Σαυ- 
ρωτὴρ, qui Athenaeo XII, 8 p. 
514 B. vocatur στύραξ, infe- 
rior est hastae pars s, cuspis, 
quà in terram defigitur, utapud 
Homer. Il. X, 158, ubi oonf, 
Schol. et Heyn. Obss. VI pag. 
81. Quod vero Aemilius Por- 
tus in Lex. Tonic. s. v. σαυρω- 
τὴρ non ornatus tantum causa 


&o regiae munificentiae osten- 
tandae gratia illos mala punica 
habuisse contendit, verum et- 
iam ut his ipsis malis tegerent 
cuspidem , praecaventes, ne 
quis forte in ipso itinere con- 
citatius faciendo, in conferta 
militum turba, a socio subse- 
quente cuspide, per impruden- 
tiam in praecedentis dorsum 
impacta, sauciaretur ; ipsa scri- 
ptoris verba satis, credo, contra- 
rium indicant, illosque milites 
aurea mala cuspidum 1oco ge- 
stasse dubitare nos non sinunt. 
Aurea et argentea quod fuerint 
mala, id ad ornatum fastum- 
que retulerim regum Persarum, 
quibus omnia istiusmodi fere 
insignia tribui solent aurea. Cf. . 
nott. ad VII, 54 et VII, 83. 
πέριξ συνεκλήϊον τοὺς di 
λους 1 i. e. circum circa reli- 
quos includebant. συνεκλήξον 
dedit Schaefer. e Koenii emen- 
datione ad Gregor. Cor. De 
dial Ion. $. 8 pag. 877 pre 
vulg. συνέκλῃον, cuiusloco Flo- 
rentinus et Sancrofti liber ex- 
hibent συνέκλειον. Ipsum ver- 
bum συγχληΐζειν (υπά iacie- 
dere) invenies VII, 199; ov;- 
κατακληΐειν L 182. 
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λους" ol δὲ δἰνακισχίλιοι ἐντὸς τούτων ἐόντες, ἀρ- 
ἀγυρέας ῥοιὰς εἶχον. εἶχον δὲ χρυσέας ῥοιὰς καὶ οἱ 
εἰς τὴν γῆν τρέποντες τὰς λόγχας, καὶ μῆλα οἱ ἄγχι- 

στα ἑπόμενοι Ξέρξῃ. τοῖσι δὲ μυρίοισει ἐπετέτακτο 
δἴππος Περσέων uvolg. μετὰ δὲ τὴν ἵππον διδλέλειπτο 90 


καὶ δύο σταδίους, καὶ ἔπειτα ὁ λοιπὸς ὅμιλος ἤϊε 
Iter Sardibus 


12 ἀναμίξ. ᾿Ἐποιέετο δὲ τὴν ὁδὸν ἐκ τῆς “Δυδίης ὁ Arie vetvus 
στρατὸς ἐπί v8 ποταμὸν Kaixov καὶ γῆν τὴν Μυ- δὰ αν οτας, 
σίην᾽ ἀπὸ δὲ Καΐχου ὁρμεώμενος, Κάνης ὅρος ὅ- ti militum ful- 


210v iv ἀριστερῇ, διὰ τοῦ ᾿Αἀταρνέος ἐς Kaglvgv xó- 
λιν. ἀπὸ δὲ ταύτης διὰ Θήβης πεδίου ἐπορεύετο, 25 
᾽Δεραμύττειόν τὸ πόλιν καὶ άντανδρον τὴν Πελα- 





καὶ μῆλα οἵ ἄγχιστα ἔπόμε- 
γοι Ξέρξῃ Hinc illi alibi vo- 
cantur μηλοφόροι. Vid. Athen, 
XH p. 514 C. Aelian. V, H. 
IX, 8 et reliqua testimonia apud 
Brisson. De reg. Perss. princip. 
J, 194. Ad inmézaxro conf. 
VH, 40. δεελέλειπτο e Schweig- 
haeuseri emendatione et ἢ. ]. 
et VII, 40 nunc exhibetur. Oliin 
διέλειπε, quod. retinuit Matth, 
Schaeferus edidit διελείπετο. 
In Florentino libro διέλειπτετε 
(sic). In proxime seqq. pro 
καὶ δύο σταδίους Schweighaeu- 
serus mallet κατὰ δύο σταδίους. 
De woce ἀναμὶξ vidimus ad 
VH, 40. 


Cap. XLIL 


ἐπί τε ποταμὸν Καϊκον] Cf. 
VI, 28 ibique nott. Cana mons 
memoratur quoque apud Me- 
Jam I, 18 $. 2, ubi cf. Tzschu- 
cke nott, critt. Vol, IT, 1 pag. 
524 et nott. exegg. Vol. III, 1 
pag. 523. De Atamens campo 
diximus ad VI, 28. De Carine 
urbe conf, Stephan, Byz. s. v. 


p. 483, ubi Καρήνη, undeapud 
Plinium H. N. V, 80 6. 122 
inter urbes , quae interoiderint, 
memoratur Carene. Neo ta- 
men placet cum Harduino in 
Herodoti looo reponere Ka- 
ρήνης.- 

᾿Δτραμύττειόν τε πόλιν κιτ.λ.} 
᾿Δτραμύττειον duobus in codd. 
exstat Parisinis et apud Eu- 
stath. ad IL pag. 649, 44 s. 
512, 90, accedente Valla. ln 
Sancrofti libro invenitur drga- 
μύτειον, in Florentino, aliis d- 
ὅραμ., suffragante Stephan. 
Byzant. s. v. pag. 85. Apud 
Thucydidem V, 1 meliores li- 
bri ᾿ἀτραμύττειον ; ali iique 
minus probati ᾿Δτραμύττιον. 
Ác numi accuratiores in prima 


syllaba ὃ, in tertia unum s 
ostendunt. Be qua scripturae 
varietate plura dabunt Inter- 
prett. ad "Thucyd. 1.1. peg. 4 
ed. Gervin. 'Tzschuck, ad Mel. 


I, 18 $. 2 nott. critt. (II, 1) p. 


D48 ooll. Creuzer, fregmm. hi- 
storioc, pag. 198 et add. Lau- 
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eylüa παραμειβόμενος. τὴν Ἴδην δὲ λαβὼν ig ἀρι- 
ϑστερὴν χέρα, ἤϊε ἐς τὴν Ἰλιάδα γῆν. καὶ πρῶτα 
μὲν οἱ ὑπὸ τῇ Ἴδῃ νύχτα ἀναμείναντι βρονταί τε 

καὶ πρηστῆρες ἐπεισπίπεουσι, καί τινα αὐτοῦ ταύτῃ 30 
48 συχνὸν ὅμιλον διέφθειραν. ᾿Δκικομένον δὲ τοῦ στρα- 


Seamander, ob 
immanem blben- 





rent, Lyd. De menss. $. 18 p. 
169 seq. ed. Roeth. Ipsa urbs 
ad maris sinum Adramyttenum, 
qui inde vocabatur, condita ab 
Atheniensibus etiamnum vetus 
retinuit nomen Adramitti. Vid. 
Strab.XIII p. 606 s. p. 904 A. et 
p. 611 seqq. s. 910, Tzschuck. 
ad Mel.]. 1. nott. exegg. (III, 1) 
p.526. A qua urbe extenditur 
lata planities, cuius partem me- 
ridionalem δὰ istos "Thebae 
campos, quos Herodotus ἢ, l. 
commemorat, refert Prokesch. 
Erinnerungg. etc. III p. 283. 
Theben, quam etiam Hypopla- 


- ciam vocant, nisi oppidi in'The- 


bae regione siti est nomen, iam 
novit Homerus, sitam in agro 
fertili a meridie Troiae et ipsis 


. "Troianis subditam, dein vero 


&b Achille captam ac vastatam, 
Conf, Il. I, 366. II, 691. VI, 
897. 416. XXII, 479 coll. 
Strab. I. l. pag. 612 s. 910 et 
Tzschuckel,1. nott exegg. (III, 
1) p. 525. Ad " 4vravógov cf. V, 
26 et C. O. Müller. Orchomen. 
pag. 444 (notante Cr.). Ad vo- 
ces τὴν ᾿Ιλιάδα γὴν vid. nott. 
ad V, 192. De Idae monte plura 
dabit Tzschucke ad Mel. I, 18 
6. 4 nott. exegg. (III, 1) pag. 
588. Quod autem Lecheva- 
lier (Beschreib. d. Ebene von 
Troia p. 56 seqq. ed. vernac.) 
haec verba ita vult accipi, ut 


exercitus processerit sinistrum 
Idae brachium versus, id. vereor, 
utlinguae leges permittant, be- 
neque iam monuit Heynius l, 
l. p. 67 uott. nil aliud indicari, 
nisi exercitum ila esse progres- 
sum, ut ad. laevam. habuerit Idam 
montem. — Quod si vix credibile 
videatur, militibus oram mari- 
timam legentibus in itinere Sar- 
dibus Abydum facieudo ad lae- 
vam fuisse Idam, illud quoque 
teneri velim , multas esse Idae 
partes ac brachia, quorum unum 
forsitan ad ipsum mare porre- 
ctum, Persis iter facientibus sa- 
nequam ad laevam esse potue- 
rit. — Ad vooes αὐτοῦ tov- 


τῇ con£, nott. ad IV, 80. 135. 
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᾿Απικομένου δὲ τοῦ στρατοῦ 
x. T. λἅ} Quae ipsa pluribus 
verbis interpositis, mox repe- 
tuntur verbis ἐπὶ τοῦτον δὴ 
τὸν ποταμὸν ὡς ἀπίκετο Ξέρ- 
ξης.ς Conf. Schaefer. ad Dio- 
nys, Halicarnass. De composit. 
verbb. pag. 191, quem citat 
Cr. Nam Scamander ( de quo 
fluvio plura 'Tzschucke ad Mel. 
L 18 $. 3 nott. exegg. Ill, 1 
pag. 536 seqq.) primus, ex 
quo Sardibus profecti Persae 
iter fecerant, fluvius fuisse di- 
citur, qui epotus defecerit, cu- 
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tium multitodi- 
nem, aquis de- 
fectus. Xerxes 
Pergamum in- 
visit. Sacra fa- 


τοῦ ixi τὸν Σχάμανδρον᾽ Og πρῶτος ποταμῶν, ἐπεί 
τε ἐχ Σαρδίων ὁρμηϑέντες ἐπεχείρησαν τῇ ὁδῷ, ἐπέ- 
λιπε τὸ ῥέεθρον, οὐδ᾽ ἀπέχρησε τῇ στρατιῇ τὸ καὶ υἱοῖς Sacra. 
τοῖσι κτήνεσι πινόμενος" ἐπὶ τοῦτον δὴ τὸν zota-95lliscae heroibus- 
Α εν , ' que. Terror pa- 
μὸν ὡς ἀπίκετο Ξέρξης, ig τὸ Πριάμου Πέργαμον icu. 
Φάνέβη, ἵμερον ἔχων ϑεησασϑαι. θεησάμενος δὲ, καὶ 631 
πυϑόμενος κείνων ἕκαστα, τῇ ᾿4ϑηναίῃ τῷ Ἰλιάδι 





iusque aqua non suffecerit co- 
piis atque iumentis. Cf. Heyne 
l Ll pag. 57. Ex hoc autem 
loco intelligi putat vir doctus 
in Ephemeridd, Gotting. 1820 
nr. 191 peg. 1907 seq. (ci- 
tante Cr.), iam Herodoti aevo 
Simoin fluvium Homericum in 
Scamandrum fuisse conversum. 
Ad locutionem ἐπέλιπε (ubi 
male edd. veteres ἀπέλιπε) τὸ 
δέεθρον conf. Werfer, in Actt. 
phill. Monacc. I pag. 81. He- 
rod. VII, 58. 108. Ad ver- 
bum ἀπέχρησε conf. 1, 66 et 
VH, 196. Paulo aliter eandem 
Noster expressit sententiam VII, 
109. 

ἐς τὸ Πριάμου Πέργαμον] 
Apud Homerum teste Spohn. 
De agro Troian. pag. 11. 12 
semper invenitur H Πέργαμος, 
ita ut posteriores tantum scri- 
ptores dixisse videantur τὸ Πέρ- 
yapov. Intelligitur enim Per- 
gamus Troiae arx s. ἀκρύπο- 
Arg, altior reliquá 'T'roiá, rupi- 
bus superstructa et inaocessa 
fere, in qua deorum templa, 
Priami palatia, alia, quibus 
sanctitatem quandam illa ade- 
pta esse fertur. Nunc illio ia- 
cet vicus Bunar-Baschi. — Vid, 
Lechevalierl.l,pag. 172. Quod 
vero Herodoti aetate. Perga- 

Hxnopor. III 


mum, cuius Alexander Mecedo 
nullas reperire potuit reliquias, 
adbuc stetisse hoc ex loco con- 
licit Kruse Ueber Herodots Aus- 
messung d. Pont, etc. pag. 67, 
vereor equidem , ut recte oon- 
lecerit, Nam locus tantum hfo 
indicatur, in quem escenderit 
Persarum rex, nec ullo modo 
quaeritur, num rudera ad- 
buc antiquae arcis exstiterint 
necne. 

τῇ 4ϑηναίῃ τῇ Daadrfov- 
65 βοῦς χιλίας 1 Cui eidem 
deae, observante Wesseling., 
Alexander quoque Macedo Ili- 
um delatus sacra fecit, testibus 
Arriano I, 11 et Diodor. XVII, 
18. Τὰ add, Xenoph. Hel- 
len. I, 1 δ. 4 et quae de Pal- 
lade Iliaca laudat Creuzer. in 
Melett. 1 p. 23; Symbol, II p. 
689. Ipsum sacrificium mil- 
le boum ab Eustathio 1. supral, 
vocatur χιλιόμβη. Observat au- 
tem Kleuker, Append. ad Zen- 
davest. III pag. 23, si vera sint, 
quae de Xerxe Minervae lliae 
cae sacrificante Herodotus tra- 
didit, Xerxem probabiliter oo- 
gitasse de Anaitide, Persarum - 
deá, quam pro Graecorum Mi- 
nerog quidam accipiunt, nis 
potius peregrino numini ideo 
eaorificasse Xerxem existimes 

88 


! 
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ἔϑυσε βοῦς χιλίας" χοὰς δὲ of μάγοι votar ἥρωσι 
ἐχέαντο. ταῦτα δὲ ποιηδαμένοισε, νυκτὸς φόβος 40 
'8ig τὸ στρατόπεδον ἐνέπεσε, ἅμα ἡμέρῃ δὲ ἑἐπορεύο. 
vo ἐνθεῦτεν, ἐν ἀριστερῇ μὲν ἀπέργωῶν “Ῥοίτειον πό- 
λυν καὶ ᾿Οφρύνειον, καὶ Δάρδανον, ἧκερ δὴ ᾿4βύ- 
δῳ Opovoóg ἐστι" ἐν δεξιῇ δὲ, Γέργιϑας Τευχρούς. 





ut, pro solita veterum super- 
etitione id numen sibi propi- 
tium redderet. | Unde simul 
intelligitur, e Persarum religio- 
nibus non prorsus abhorruisse 
notionem de numinibus fe- 
mineis. 

χοὺς δὲ of μάγοι voies ἥ- 
ves; ἐχέαντο] χυὰς ἐχέαντὸ 
Valcken. recte acoepit pro àvj- 
qi0av; de que verbo vid. nott, 
ud 1, 167. Nec aliter intelle- 
xisse video Heyne ad Lecheva- 
lier k 1, pag. 68 nott, Sub 
heroibus autem ἢ. 1, Kleuker. i 
l pag. 24 intelligi vult heroes 
Hemericos, quum, Xenophonte 
quoque teste, Cyrus atque Magi 
uniuscuiusque terrae, quam pet- 
1nearent, heroes advocare con- 
sueverint imdigenes, quos sibá 
propitios redderent. Neque tà- 
lin abherrere putat ἃ Persícae 
religionis indole; si quidem 
Persas heroes non tenquami 
deos ipsos, sed ut genios bonos 
sive summi boni genii ministros 
atque adiutores, quales *ocan- 
tur Feruer; oolueriut atque ἐπ" 
vocaverimt, Αἱ Gallo docto, 
Ghoiseul - Gouffier , Voyage 
pittoresque etc, II pag. 885 
vix cvedibile videtur, Magos in 
peregrini herois honorem liba- 
€ones fecisse; itaque Herod 
tui hase forsan ex Hellanioo 


descripsisse autumat. ἴω quo 
me quidem nom essentüentem 
habebit. 


γυκτὸς φόβος — ἐνέπεσε] In 
allis libris exstat ἐσέπεσε. At 


conf. IV, 203. VIII, 37. Miscell. 


Observv. III pag. 144. 


“Ῥοίτειον πόλιν]  Rhoctowm 
ἃ Bigeo ( de quo vid. nott, ad 
V, 64) sexaginta stadiis renao- 
tum teste Strabon, XITI P. 596 
4. 890 A., iu premontorio, 
quod nunc vocent Tschacale 
Burun quodque olim et ipsum 
Rbhoeteum vocabatur, probabi- 
liter fait exstructum, ubi nunc 
vicus mari adiacet nomine Értn- 
Kevi 5. El Gulmes, aut , ut alii 
scribunt; Jt - Guelmes- Kew. Vid. 
Yachuck. ed Mel. I, 18 $. 5 
bott. exegg. (Ili, 1) peg. 542. 
Kruse 1. supra laud. pag. 68. 
Choiseul - Gouffier L1. H. pag. 
444, Quem vicum Larcherus 
snirus recte pro veterum Opbry- 
neo habet, quod non ad mare 
fuit situm, sed in tractu inte- 
siori prope Dardanum in monte 
sylvis abundante, nec procul ab 
wo looo, quo Hectoris sepul- 
erum esse tradunt, Vix ta- 
mem acourefius oppidi sitmm 
indicare lioet, quum hae ipsee 
regiones adhuc parume simt co- 
guitab ae perlustratae, — Caaf, 
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Exe δ᾽ ἐγένοντο iv 4i 
ἐδέσθαι πάντα τὸν στρατόν, καὶ προεποποίητο ydp 
ἐπὶ κολωνυῦ ἐπίτηδεβΒ αὐτῷ ταύτῃ προεξέδρη λί. 
€ov λευκοῦ" ἐποίησαν δὲ ᾿Αβυδηνοὶ, ἐντειλάμένου πρό- 


41 


διῦ 


ὅτερον βασιλέος. ἐνθαῦτα ὡς ἴξετο, κατορῶν ἐπὶ eap 
dioses, ἔθ εῖτο xel τὸν πεζὸν καὶ τὸς νέας ϑηδύβονος 50 
δὸ ἐμέρϑη τῶν νεῶν ἅμιλλαν γινομένην ἰδέσθαι. ἐπεὶ 
δ᾽ ἐγένετό τὸ καὶ ἐνίκων Φοίνιπορ Σιϑαίνιοι, ἤσθη 





Kruse l, 1. pag. 69. De Dar- 
dano diximus ad V, 117; de 
Gergülis "Teucris ad V, 129. 


Cep. XLIV. 


᾿Επεὶ δ᾽ ἐγένοντο ἐν ᾿Αβύδῳ] 
Quod in quibusdam codd. ad- 
ditar μέσῃ tuetur Gail, com. 
parans VII, 46, ubi τὸ ᾿Αβυδη- 


νῶν πεδία. 


αὐτῷ ταύτῃ προεξέδρη M- 
Sov λευκοῦ} Quod Abreschio 
(Dilucidd, Thucydd. g. 403) 
in mentem venerat ἀὐτοῦ ταύ- 
τῇ, ut VII, 42, id merito da- 
mnatValoken., quum vicina hto 
requirant dativum αὐτο (i. e. 
in eius [regis] commodum s.usum) 

uem etiam Stobaeus habet p. 

CVIII, 78. 555 ( T. HI peg. 
297 Gaeisford.). Προεξέδρη (ut 
bene notat Valcken.) Xerxi ab 
Abydenis parata prima sedes 
fuisse videtur, quae in exedra 
prae reliquis emineret, θρόνον 
ὑψηλὸν dixit Tzetz. Chil. I, 
937. Doo codd. h. 1; atferunt 
ἐξέδρη: de qua voce consul. 
Musgrev. ed Euripid. Orest. 
1450 (1461). Vitruv. VI, 8, 
8 ibique Schneider. Cicer. De 
Orat. TIT, 5. De Finibb. V, 2 
ibique interpret, Wüstemanm 


Pallast, d. Scaurus. pag. 119 
seq. 126 seq. Indicatur igitur 
h. l sedes eminentior eaque 
marmorea, quam in oolle Ma]- 
tepe, looo editiori promontorii 
Nogarae (ubi veterem Abydum 
fuisse constat), unde late pa- 
teat prospectus , fuisse statuit 
Prokesch, Erinnerungen eto, 
III pag. 24. — Pro βασιλῆος 
exhibui βωσιλέος. Ad ea, quae 
continuo sequuntur: οἷς f?rro 
πατοῦν, ἐπὶ τῆς ἠϊόνος, 8- 
ϑηεῖτο δὶ τὸ M. Cr. confert van 
Voorst. Ammott, in selectt. looc. 
Nov. 'T'estam, Spec. III p. 97. 
Ad argumentumloci etiam con- 
fer sis V, 88, ubi de Dario simile 
quid narretur, Ae Timur, Mon- 
£olorum priuceps, expeditio- 
nem susoepturus, simili fere 
inodo,quoX erxes;copias sues de 
monte Ulutagh oonspexisse et 
in onmpis extensis recensuisse 
ferta, Vid. jl. de Hammer. 
Hist. Osmann, I peg. 275. 


ἐμέρϑη — ἰδέσϑαι ] Verbum 
ἱμείρεσϑαι eadem cupiendi , de- 
riderandi nótiene Tfl, 193. VI, 
120. — γενομένην, cuius Joco 
in quibusdam exstat γενομένην, 
recte tuetut  Larchetus inter. 
pretaus: dut feret, 

88 ἢ 





δῷ y $96À65 Ἀέρξης 45Abydam delatus 


erxes, copias 
destrea nava- 
esque spectat. 


Naumachiae 
epectacajum 
editum. 
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46 τὸ τῇ ἀμίλλῃ καὶ vj στρατιῇ. "Qo δὲ ὥρα πάντα 

Xerves dac3- μὲν τὸν "EAAnóxovtov ὑπὸ τῶν νεῶν ἀποκεχκρυμμέ- 
vov, πάσας δὲ τὰς ἀκτὰς καὶ τὰ ᾿ἀβυδηνῶν πεδία 55 

ἐπίπλεα ἀνθρώπων, ἐνθαῦτα έρξης ἑωυτὸν ἐμακά- 

48 ρισε᾽ ussà δὲ τοῦτο, ἐδάκρυσε. Μαθὼν δέ μιν ᾽40- 

Hine natum Ar- φύβαγος ὁ πάτρως, ὃς τὸ πρῶτον γνώμην ἀπεδέ- 


tabani cum eo 


coleqiam de — Loro ἐλευθέρως, οὐ συμβουλεύων Ξέρξῃ στρατεύε- 60 


vitae humanae 


conditione, ας σθαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, οὗτος ᾿ώὠνὴρ φρασϑεὶς Xig- 


peditionis peri- 


culis, fide lo. φέρ δχχρύσαντα, εἴρετο τάδε ,49 βασιλεῦ, ὡς xo- 


num, arguens 


ἐπι Ἀτίαρδῖ — ,AU ἀλλήλων κεχωρισμένα ἐργάσαο νῦν τε xal ὀλί. 


prudentiam et 


E dtiddm e: 910 πρότερον; μακαρίσας γὰρ σεωυτὸν, δακρύεις." 


temeritatem. ((, δὲ εἶπε. Ἐσῆλϑε γάρ μὲ λογισάμενον κατοικτεῖ- 





Cap. XLV. 


μετὰ δὲ τοῦτο, ἐδάκρυσε] 
Specie alienam, revera suam 
conditionem — deplorasse — videtur 
(Valerio Max. IX, 18 ext. 1) 
opum magnitudine, quam alliori 
animi sera facilior": videri enim 
voluit Xerxes laorymans, quod 
tanta hominum multitudo intra 
centum annos esset. obitura. Haec 
etseqq. paucis expressit ''zetzes 
Chil. I, 940 etc. Herodoteum 
autem Xerxis et Artabani col- 
loquium ob sententiarum per- 
sonis congruam megnitudinem 
miratur Hermogenes p. 609." 
Valcken. Add. Plinii Epp. 
III, 7. — Ad formam ἐπίπλεα 
(pro ἐπέπλεω) im proxime an- 
teoedentibus conf, Grashof. in 
Schulzeitung. 1881. II p. 708. 
Ad verbum ἐμακάρισε vid. nott. 
ad I, 31. 


Cap. XLVI. 


Ma80v δέμιν ᾿Αρτάβανος ó 
πάτρως x. v. λ.] In edd. vulgo 
ponitur maior distinctio post 


ἐπὶ τὴν Ἔλλαδα, ubi minorem 
poni oportuit; nam verba μα- 
ϑὼν δέ μιν ob voces pluresin- 
teriectas deinceps repetuntur 
verbis οὗτος ᾿ὠνὴρ φρασϑεὶς, 
cuius structurae simile exem- 
plum vidimus VII, á8. Nec 
differt φρασϑεὶς significatione 
a verbo μαϑῶν: cont. V, 92 
6. 3. IX, 19. 107. Itaque et- 
iam oy, quod post οὗτος inser- 
tum invenis in edit. Schaef. et 
Matth., abieci libris scriptis ita 
lubentibus, Unus Stobaeus LL 
l. p. 536 s. p. 993 babet οὗτος 
ὦν. —  Locutionem ἀποῦ εἰ-- 
πνυσϑαιγνώμην attigi ad VIL 3. 


ἐργάσαο νῦν τε] Apud Sto- 
baeum p. 612 s. 610 ed. Gesn. 
exstat ἔργα σὰ τὸ νῦν τε; quae 
lectio Velckenaerio haud con- 
temnenda videbatur, Herodo- 
tei libri in vulgata consentiunt 
omnes. Idem Stobaeus in q. 
pro σεωυτὸν affert favróv, de 
quo conf, III, 36. 


Ἐσῆλϑε γάρ μελογισάμενον 
κατοικτεῖραι 1 De vocula ydg 


532 
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»0Q«& ὡς βραχὺς εἴη ὁ πᾶς ἀνθρώκινος βίος, εἶδ6 
τούτων γε, ἐόντων τοσούτων, οὐδεὶς ἐς ἑκατοστὸν 
4 ἔτος περιέσται.“ Ὃ δὲ ἀμείβετο λέγων. ,,"Evsga 
»toUtov παρὰ τὴν ξόην πεπόνϑαμεν οἰκτρότερα. ἐν 
γὰρ οὕτῳ βραχέϊ βίῳ οὐδεὶς οὕτω ἄνϑρωπος ἐὼν 
ηδὐδαίμων πέφυχε, οὔτε τούτων, οὔτε τῶν ἄλλων, 70 
δ,τῷ οὐ παραστήσεται πολλάκις καὶ οὐκὶ ἅπαξ τε- 
ηϑνάναι βούλεσθαι μᾶλλον ἢ ξώειν. αἴ v6 γὰρ συμ- 





initio orationis sic posita conf. 
nott. ad I, 30, ubi etiam ver- 
bum ἐπῆλϑε eodem sensu, quo 
hic ἐσῆλϑε. Illud dativum per- 
sonae plerumque sibi adiungit, 
ut in locis a Valcken. elletis 
Herod. I, 30. Pausan. VIII, 17 
$. 3. Isocrat, Panath. p. 944 
A. 252 C. [c. 18 $. 55, ubi 
male olim ὑπέρχεται et cap. 
86 9. 96.] Demosthen. p. 100, 
89. [Vid. Ind. Graecit. Demo- 
sthen. p. 386 R.] Verbo ἐσῆλϑε 
accusativum Noster adstruxit 
III, 42 (ubi conf, nott.) I, 116. 
VI, 195: quibus addunt Plu. 
tarch. II p. 109 E. Valcken. 
ad Euripid. Phoeniss. 1879, 
atque inprimis Hemsterhus. ad 
Lucian. I p. 206 Bip. Adsen- 
sum bene Schweigh.: ,,Subát 
namque me humanam sortem mi- 
serari, reputantem ,. quam brevis 
sil universa hominis tita. De quà 
sententia οὗ, nott. ad V, 4. — 
Mox rovrov dedi pro τουτέων. 
Ad verba παρὰ τὴν ζόην (ἐπ- 
ler vitam, ín vita) conf. Matth, 
Gr. Gr. $. 588 pag. 1176. 

τῷ οὐ παραστήσεται 
πολλάκις} i. e. cui non saepe 
in mentem veniat.  Locutionem 
illastravit Hemsterhus, ad Lu- 


cian, III p. 392 seqq., cui add. 


. Ast. ad Platon. Phaedr. p. 240. 


Heindorf. ad Phaedr. pag. 9. 
Herod. VII, 187. 


τεϑνάναι βούλεσϑαι μᾶλλον 
ἢ ζώειν] ξώειν dant plerique 
libri scripti; nonnulli ζῆν, unus 
Florentinus £os;v , quod Geis- 
fordius recepit, eo procul du- 
bio commotus, quod etiam £07 
pro ζώη in Herodoti Musis ple- 
rumque exhibetur; cf. nott. ad 
I, 38. Cum vero nuspiam alibi, 
quantum scio, inveniatur apud 
Herodotum fo&w, vulgatam ]e- 
ctionem cum reliquis editt. re- 
liqui intactam, — Ipsa senten- 
tia apud alios quoque soripto- 
res Graecos occurrit, apud So- 
phocl. Oed. Col. 1225. Bacchy- 
lid. fragm. 8. 'Pheognid. 548 
seq. (423 seq.), ubi alia simi- 
lia excitavit Welckerus p. 109. 
Et vide ipsum Herodotum 1I, 
81. Longin. De sublimit. IX. $. 
T. ἀλλ᾽ ἡμῖν μὲν δυσδαιμονοῦσι 
ἀποκεῖται λιμὴν κακῶν ὁ €d- 
verog. Ubi et Herodoti locum 
et alios similes excitavit Ruhn- 
kenius peg. 274 Weisk. Et 
confer sis quoque Davis. ad Ci- 
ceronis Tuscull. I, 34. 

af τε γὰρ συμφοραὶ προσπί- 


.-.- 
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φοραὶ προάπίπτονδαι, καὶ cb νοῦσοι συμνεαράσ- 
υδουσαι, καὶ βραχὺν ἐόντα μαχρὸν δοκέειν εἶναι 
δ,κποιδῦσε τὸν βίον. οὕτω ὁ μὲν ϑάνατορ, μοχϑη-75 
σῆς ἐούσης τῆς ζόης, καταφυγὴ αἰἱρετωτάτη τῷ ἀν- 
ηϑρώπῳ γέγονο᾽ ὁ δὲ ϑεὸς, γλυχὺν γεύδας τὸν αἰῶ- 
va, φϑονερὸρ ἐν αὐτῷ δὐρίσχεται ἐών.“ ΚἈέρ- 
Ens. δὲ ἀμείβοεο λέγων" ,᾿Αρτάβανε, βιοτῆς μὲν νυν 
,üvOoatkeiue πέρι, dot0ng τοιαύτης οἵην xag σὺ 80 





στουσαι] Apud Stobaeum (qui 
XCVII, 62 'F. III pag. 293 
Gaisford. haec exoitans habet 
σεροσπέκτονσαι) p. 586, 8 (p. 
998 G.) est συμπίπτουσωαε at- 
que ita etiam Herodotum scri- 
psisse putat Valockenaer., eitans 
Thucyd, IIT, 60. IV, 68. He- 
rod. 1, 189. V, 85, Equidem 
vel ob antecedens συμ gagol 
nihil mutarim.  Intelliguntur 
autem calamitates subito, ino- 
pinalo incidentes: ad quas indi- 
candas optime utitur Noster 
verbo προσπέπεειν. — Pro συν- 
ταρασαουσαι unus cod. cum 
Stobaeo συνταράσσουσι, quod 
arridet W*esselingio, iungenti 
af voUto; συνταράσσουσι καὶ 
“τοιεῦσι. Αἱ recte observat 
Schweigh. καὶ ad verba βρω- 
χὺν ἐόντα pertinere, ut sit: quam- 
vis brevis sit. (vita). 

οὕτω ὁ uiv ϑάνατος, μο- 
χϑηρῆς ἐούσης x. s. 1.] Citat 
Eustath, ad ἢ, pag. 411, 7 s. 
811, 84: Ad ipsam senten- 
tiam apte citant Sallust. Catil. 
80, ubi Wass. et Herodotea et 
elia consimilia veterum attulit 
dicta, coll. Choric. Orat. in Pro- 
copium cp. 24, qui hoc Arta- 
bani effatum laudavit. 

γλυκὺν γεύσας τὸν αἰῶνα] 


γεύσας habet Plutarch. II pag. 
1106 F. itemque Stobaeus 
Sermm, OXXI (CX X) 40 pag. 
611 (p. 485 Gaisf.), qui idem 
utroque illo loco, quem modo 
laudavimus, ubi haec eadem 
affert Herodotea, habet vel va- 
Leg vel τεύξας vel πλέξας, de 
qua lectione conf. nott. ad V, 
92 6. 6. Ex Herodoteis libris 
nulla enotatur lectionis varie- 
tas, Verbo yes» activa notie- 
ne htc adhibito (gustandum prae- 
bere, gustum dare) Noster ad- 
struxit accusativum , de quo 
vid. Matth. Gr. Gr. p. 772. Add. 
Held. ad Plutarch. Tiinoleont. 
peg. 827. Valckenaerius attu- 
lit Athen. I p. 28 F. alia. — De 
deo invido vid. quae ceitavimus 
ad VIL, 10 $. 5. — Pre φϑο- 
νερὸς Stobaeus 98, 62 (p. 533 
s. 998) exhibet δυσξύνετος: 
quod idem 98, 78 fin. (p. 536 
s. p. 998) in margine Gesner. 
exstat, ubi in ipso textu recte 
φϑονερός. 


Cap. XLVII. 


ἐούσης τοιαύτης, οἵην πὸρ 
σὺ διαιρέαε εἶναι 1 Ad perti- 
oipium ἐούσης consul. Mattb. 
Gr. Gr. pag. 207, qui idem p. 
879 ex b, 1, citat διαιρέεαι, cu- 
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SOeigéar εἶναι, παυσώμεϑα, 'μηδὲ xaxov pspvao- 


2,4t9«, χρηστὰ ἔχοντες πρήγματα iu χερσί. 


ὥρα- 


»Sov δὲ μοι códs. εἴ τοι ἡ ὄψις τοῦ ἐνυπνίον μὴ 
νἐναργὴς οὕτω ἐφάνῃ, εἶχες ἂν τὴν ἀρχαίην γνώ- 
»ῆν, οὐκ ἐῶν μὲ σερατούεσδϑαι ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα, 85 
»j μετέστηᾳ ἄν; φέρδ uos τρῦτο ἀτροκέως εἶπέ." 
3'O δὲ dusifiexo λέγων" ,,.Ὧ Beaded, ὄψις μὲν ἡ 
οἰφιφανεῖσα τοῦ ὀνείρου, dg βονλόμδϑϑα ἀμφότεροι, 
4, τελευτήσφειδ. ἐγὼ δ᾽ ἔτι καὶ ἐς τόδε δείματός εἰμι 
υὐπόπλεορ, οὐδ᾽ ἐντὸς ἐμεωυτοῦ" ἄλλα τὸ πολλὰ 90 
ηἰπιδεγόμενος, καὶ δὴ καὶ ὁρέων τοι δύῳ τὰ μέγι- 


48 


κνϑεκα πάφτων ἐόντα πολεμιῴταεω.. Πέρξης δὲ πρὸς 


ταῦτα ἀμείβετο τοῖσδδ΄ ,,αἱμόνις ἀνδρῶν, κοῖα 
»Σταῦτα λέγεις εἶναι δύο pos πολεμιώξατα; κύτερά 
»TOL ὃ πεξζὸρ μεμπτὸς κατὰ τὸ πλῆϑός ἔστι, καὶ τὸ 95 
» Βλληνικὸν στράτευμα φαίνεται πολλαπλήσιον ἔσε- 
»9Üa. τοῦ ἡμετέρου; ἢ τὸ ναυτικὸν τὸ ἡμέτερον 





ius looó equide m cum Geisf., 
probante Sohweigh.,e fianerofti 
libro reposui διαιφέω!, planeut 
Vli, 50 init. 52. φοβέαι, ubi 
hanc lectionem ipse exhibuit 
Mattbiae. Bekker retinuit ó;- 
αιρέφαι, aed VH, 62. dedit go- 
βέαι. Ad verbi διαιρῶν no- 
Uonem oonf. ad VII, 16 $. 3 
allata, — In proxime seqq. re- 
inui μεμφεώμεϑα ob meliorum 
codd. auctoritatem. Vulgo με- 
μνώμεοϑα cum Eustath, ad IL 
peg. 767, 86 s. 674, 1. 
χρηστὰ ἔχοντες πρήγματα 
ἐν χερᾳί. De hac locutione 
- conf. citt. ad VII, 16 9. 8. In 
seqq. ad vocem ἐναργὴς cont. 
nott, ad V, 55. Peulo inferius 
verbum τελευτῶν de somniis 
dicitur, quae exeunt s. quae 
complentur, ut III, 125. 


οὐδ᾽ ἐντὸς ἐμεωυτοῦ 1} i. e. 


nce salis mei sum compos, — Eo- 
dem modo Noster locutus est 
I, 119. Add. Demosthen. in 
Phormion, p. 913 Heisk. et 
Suidas s, v. évseg- Alia da- 
bit Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. Choephor. 227. Ver- 
bum ἐπιλέγεσθαι secum. repu- 
landi, considerandi notione at- 
tigimus ad V, 80. VI, 9. 


Cap. XLVIII. 


“Δαιμόνα ]. Vid, nott. ad IV, 
126. Mox e Florent cum 
Gaisfordio edidi εἶνα; δύο por, 
ubi reliquae edd. uos cives δύο. 
Ad vocem πολλαπλήσιον vid. 
nott, ad V, £6 et de genitivo 
τοῦ ἡμετέρου, qui subsequitur, 
Matth. Gr. Gr. 9. 866 pag. 
670. Vocem ἄγερσιν attigi ad 


, . 
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3,,λείφψεσθαι τοῦ ἐχείνων ; ἢ καὶ συναμφότερα ταῦτα; 5353 
"Si γάρ τοι ταύτῃ ἐνδεέστερα, φαίνεται εἶναι τὰ ἡ- 
υμέτερα πφήγματα, στρατοῦ ἂν ἄλλου τις τὴν ταχί. 
,0€* ἄγερσιν ποιοῖτο.“ Ὃ δ᾽ ἀμείβετο λέγων" 551 
»βασιλεῦ, οὔτο στρατὸν τοῦτον ὅστις γε σύνεσιν 
»ἔχει μέμφοιτ ἂν, οὔτε τῶν νεῶν τὸ πλῆθος" ἣν 
0b πλεῦνας συλλέξῃς, τὰ δύο τοι, τὰ λέγω, πολ' 5 


»λῷ ἕτι πολεμεώτερα γίνεται. 


τὰ δὲ δύο ταῦτα, 


2, ἔστι γῇ τὸ καὶ ϑάλασσα. οὔτε γὰρ τῆς θαλάσσης 
οἰστὶ λιμὴν τοσοῦτος οὐδαμόϑι, ὡς ἐγὼ εἰχάξω, 
οδστις ἐγειρομένου χειμῶνος, δεξάμενός σεῦ τοῦτο 

8,,κὸ ναυτικὸν, φερέγγυος ἔσεαι διασῶσαι τὰς véag. 
καί τοι οὐκὶ ἕνα αὐτὸν δεῖ εἶναι τὸν λιμένα, ἀλλὰ τὸ 
»παρὰ πᾶσαν τὴν ἤπειρον, παρ᾽ ἣν δὴ κομίεαι. 

4 ,μοὐχ ὧν δὴ ἐόντων τοι λιμένων ὑκοδεξίων, μάϑε 





Cap. XL. 

ὅστις ye σύνεσιν ἔχει ἔχει 
oum Gaeisf. retinui, ubi Schwgh., 
quem sequitur Bekkeras, ex 
aliis libris dederat ἔχοι ; paulo 
post scripsi cum Matth, ἦν δὲ 
σλεῦνας, ubi Sohweigh., Gais- 
ford. et Bekker. e duobus codd. 
exhibuerant ἤν ste πλεῦνας. 
De formis πλεῦνας, πλεῦνα 
cf. Fischer. ad Weller. Lp. 129. 


$. 4. 

οὔτε γὰρ τῆς θαλάσσης] 
Non sequitur alterum οὔτε, 
verborum scil. structura in sqq. 
immutata, quae sic, opinor, 
procedere debebat: Neque enim 
sare tibi portum suppeditabit, 
neque terra quidquam auxilii 
tibi praebebit, sed inimica tibi 
erit; γῇ δὲ πολεμίη τῇδέ τοι 
κατίσταται $. 2. Conf. etiam 
Bornemann. Schol, δὰ Evan- 
gel. Luc. pag. 126. Ad vo- 


cem φερέγγυος vid. mott. ad 
V, 30. Wesseling. excitaverat 
Aeschy 1, S. c. Theb. 402 (892 
Blom£) 455. 416.808 (quibus 
tamen loois nón de rebus, sed 
de hominibus ilia vox adhibe- 
tur) Sophool. Electr. 948. 

καί vos οὐκὶ ἕνα αὐτὸν δεῖ 
X. τ. λ.} L e. Atqui nec unum 
modo esse oportet portum , sed 
praeter omnem oram, quam 
praeterveheris, istiasinodi por- 
tus esse debebit, —- — Mox 
pro vulg. κομέξεαι, quod reti- 
nuit Matthiae, cum Schweigh., 
Gaisf. et Bekker., probentibus 
Valckenaerio et Porsomo Ad- 
verss. p. 39, edidi xou/eur. Flo- 
rentinus cum uno Parisino xo- 
μίξεται. De verbi huius usu in 
maritimis itineribus cf. E, 185. 
V, 108. Vll, 68. 

οὐκ ὧν δὴ ἐόντων ἴοι λιμέ- 
vov ὑποδεξίων οὐκ ὧν δὴ 
optimi quique codd. αἰξετοεῦαηι, 


POLYMNIA. VII. 


»0cs αἱ συμφοραὶ τῶν ἀνθρώπων ἄρχουσι, καὶ οὐκὶ 
5 ὥνϑρωποε τῶν συμφορέων. Καὶ δὴ, τῶν δύο τοι 
»t*0U ἑτέρου εἰρημένου, τὸ ἕτερον ἔρχομαι ἐρέων. 15 
»7ὴ δὲ πολεμίη τῇδέ τοι κατέσταται᾽" sj ἐθέλει τοι 
ημοηδὸν ἀντίξοον κατασεῆναι, τοσούτῳ τοι γίνοται 
»πολεμιωτέρη, ὅσῳ ὧν προβαίνῃς ἑκαστέρω, τὸ 
»XQ000 αἷεὶ πλεπτόμενορ᾽ εὐπρηξίης γὰρ οὐχ ἔστι30 





Intelliguntur h. 1. portus πα- 
vum capaces s. ndvibus recipi- 
endis idonei, δυνάμενοι δέξα- 


σϑαι τὸ ναυτικὸν, ut bene ob-- 


servat Valcken., legi posse ra- 
tus ὕπο δεξίμων ἃ vocevmo- 
δέξιμος, probante Schaefer. ad 
Lambert. Bos, de ellipss. pag. 
438, cui vox ὑποδέξιος nisi 
prorsus conficta, at dubiae certe 
fidei esse videtur. Swmidas III 
p.563 ὑποδέξιος" ὑποδσχεύς. 

ὅτεα συμφοραὶ τῶν ὠνθρώ- 
xov ἄρχουσι] Affert haec Sto- 
baeus XCVHI (XCVI) $. 64. 
(T. ΠῚ p. 294 Gaisf.) Alia 
ex Stobaeo, aliis, similia attulit 
Voemel. ad Demosthen. Phi- 
lipp. 1 $. 89 (p. 51 R.) p. 207. 
Cont. supra I, 82: πᾶν' ἐστε 
ἄνθρωπος συμφορὴ, ubi conf. 
alata.  Larcherus comparari 
vult Sallustii illud Tug. 1 fin. 
Quodsi hominibus bonarum 
rerum tanta oura esset, — ne- 


que Tegereiur magis quam re-. 


gerent casus. et eo magnitudi- 
nis procederent etc.* 


$. 9. 


Kal δὴ, τῶν δύο τοι τοῦ £- 
τέρου εἰρημένου 1 Vooulam δύο 
non semper Noster flectere so- 
Jet. Conf. Matth. Gr. Gr.' $. 
1388. Ad locutionem ἔρχομαι 


ἐρέων conf, I, 194 ibique citat. 
In proxime seqq. pro γῇ δὲ 
πολεμίη Wesseling. malebat 
δὴ pro δὲ, Sehweighaeuserus 
γάρ, cuius ipsins partioulae vim 
b. I. per δὲ exprimi credam. 
Neo, opinor, illa iusoliti quid 
habebit, modo hunc fere sen- 
tentiae Herodoteae nexum esse 
oogites: non mare tantum tübi 
nihil praebebit opis, verum ter- 
r& quoque, quà iam exponam 
ratione, eà tibi erit hostilis. Ad 
ipsam sententiam Valcken. con- 
fert Aesohyl. Pers. 794: αὕτη 
γὰρ ἡ γῆ ἔνμμαχος κείνοιρ 

À&t. 
. εἰ ϑέλει τοι μηδὲν ἄἀντί- 
$oov καταστῆναι7ῦ E duobns 
codd. Schweigh., Gaist. et Bek- 
ker. reposuerunt ἐθέλοι. Equi- 
dem cura vulgata, quam et- 
iam Matth. tenuit, recederem, 
nihil habui causae. In Floren- 
tino diserte legitur ϑέλει. Conf, 
VI, $7. De verbi huius usu 
conf. nott. ad Hl, 11 et Heyne 
ad Pindar. Olymp. XIII, 12 p. 
157, ἃ Cr. citat. Devoce ἀν- 
tíkooy , quà contrarium, adver- 
sarium deolaratur, vid. nott, ad 
I, 174. 

τὸ πρόσω αἰεὶ κλεπτόμενος 
Pro κλεπτόμενος Stobaei ms. 
habet βλεπόμενος, quod iure 


Um ή,., A af 
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νἀνθρώποισι οὐδεμίω -πληθώρη. καὶ δή τοι, ὡς οὐ- 
6, δονὸς ἐναντιευμένου, λέγω τὴν χώρην. πλεῦνα iv 


7, πλεῦνι xoóso. γινομένην, λιμὸν τέξεσθαι. vro δὲ 
»0Ute ἂν εἴη ἄφιστος, οἱ βουλουύμενος μὲν, ἀῤῥω- 
οϑόοι, πᾶν ἐπιλεγόμονορ πείφεσθαι χρῆμα, iv δὲ τῷ 
»ἔργῳ θρασὺς εἴη.“  "dusifssos Ἀῤρξηρ τοῖσδε᾽ ,.44-35 
»πάβανε, οἰκότως μὲν σύ γὲ τούτων ἕκαστα διαι- 





displicuit Wesselingio, qui κλε- 
στομενος interpretatur furtim 
proficiscens , citans Hesychium 
(qui II pag. 275. κλέπτεσϑαι" 
πορεύεσϑαι,, si scil. furtina et 
colam hoo δὲ , , Philon, Vit. 
Mos. I p. 648 E. Synes. Il Pro- 
vid. p. 119 C. Perizon. ad Ae- 
lian. V. H. III, 77. Plura af- 
fert Held, ad Plutarch. Timo- 
leont. pag. 421, unde satis in- 
tellipitur, verbum κλέπτεσθαι 
in quacunque re adhiberi, quae 
furtim fiat nobisve insciis. Inde 
Sehweigh. in Lex. Herodot. 
sic interpretatur : imprudens 
semper abreptus; | malim equi- 
dem (quod tamen eodem fere 
redit): inscius Tu semper ulterius 
protraclus, neo satis reputans, 
quo ulterius prooesseris, eo 
graviora mala Tibi divinitus 
imminere, obcaecatus seil. for- 
tunae spe, quá quidem nemo 
unquam mortalium satiari so- 
let. Larcherus Gallice expres- 
sit: se tromper sana. s'en apper- 
omvoir. Ad verba, quae sequun- 
tur: εὐπρηξίης γὰρ οὐκ ἔστι 
ἀνθρώποισι οὐδεμία πληϑώρη 
Wesselingius bene confert Ae- 
schyl Agamemn, 1840 (1802 
Blomf., ubi eadem fere enun- 
Satur sententia : τὸ μὲν εὖ 
πράσσειν ἀκόρεστον ἕφυ πᾶσι 


βροτοῖσιν); de voce πληϑώρη 
vid. II, 173. 
καὶ δή τοι; eic οὐδενὸς ἐναν- 
τιυμένου i, e. Ac vel si pe- 
nam, neminem ἰδὲ adversste- 
rum , ipsam confendo s. déce ter- 
ram, quae quo longius queque 
ulterius progrediaris, eo mater 
tibi fiat, famem allaturam. Ubi 
satis apparet visae potestas vo- 
culee eig genitivis absolutis prae- 
itee. Im seqq. ἀνὴρ ides 
fere valere videtur atque ἂν- 
ϑρφωπος 5. τις: de quo usu ex- 
t Bergman. et Bea- 
seler. ad Isoorat. Áreopag. cp. 
4 pag. 140 seq. Verbum Λκὰ 


λέγεσθαι attigimus ad VÀ, 47 


E βουλευόμενος piv— i» δὲ 
τῷ ὄργῳ ϑρασὺς εἴη} Similis 
"Thucydidis sententia IL 11. 
VI, 34, notante Valckenaerio; 
cui addidit Wesselingius Sal- 
lustianum illud Catil, 4. Prius- 
quam incipias, consulto, abi 
consulueris, mature facto opus 
est, ^ ubi plura Cort. et Wass., 
Aristotel. Ethic. ad Nicomach. 
ΝΙ,9 9.2 ibique Cemerer. Quae 
eadem etiam attigit Casanbon. 
ad Sueton. Octav. 25. 


Cap. L. 
οἰκόεως μὲν σύ ye κ. s. 1.) 





POLYMNIA, VII 


»0ía ἀτὰρ μήτο πάντα φοβέο, μήτι πᾶν ὁμοίως 
4 ,»ἐπιλέγεο. Ei γὰρ δὴ βούλοιο ἐπὶ τῷ αἷεὶ ἐπδάφε- 
»Qopóvo πρήγματι τὸ πᾶν ὁμοίως ἐπιλέγεσθαι, ποιή- 
»ύειας ἂν οὐδαμὰ οὐδέν' χρέσσον δὲ, πάντα 9ag-30 
ηδέοντα, ἡμιόυ τῶν δεινῶν πάσχειν μᾶλλον, ἢ πᾶν 
ϑ,ζρῆμα «ροδειμαίνονεα, μηδαμὰ μηδὲν παϑεῖν. sl 


»0à ἐρίξων πρὸς πᾶν τὸ λογόμενον, μὴ τὸ βέβαιον 584 


ρνἀποδέξεις, σφάλλεσθαι ὀφείλεις ἐν ᾿αὐτοῖδε ὁμοίως 
4, ,»3καὶ ὁ ὑπεναντία τούτοισι λέξας. τοῦτο μέν νυν ix 85 
pong ἔχει, δἰδέναι δὲ ἄνθρωπον ἐόντα κῶς χρὴ τὸ 


δροὥβέβαιον ; δοκέω μὲν οὐδαμῶς. 


void, τοίνυι βου-- 


»λομένοισε ποιέειν, og τὸ ἐπίπαν φιλέξε γίνεσθαι 
»$à κέρδεα τοῖσι δὲ ἐπιλεγομένοισί τὸ πάντα καὶ 
6, ὀχνεῦσι, οὐ μάλα ἐϑέλει. Ὃρᾷς tà. Περσέων πρή- 4o 
»γματα ἐς ὃ δυνάμιος προχεχώρηκε, s) τοίνυν ἐκεῖ- 





οἐκότως e Florent. receptum 

pro εἰκότως. Mex e Sanorofti 
cod. exhibui διαιρέαε, ut VEI, 
47 et τούτων pro τουτέων, μη- 
δαμὰ et οὐδαμὰ pro μηδαμῶ 
εἰ οὐδαμᾶ. Ad imperativi for- 
mam φοβέα conf, Matth, Gr, 
Gr. $. 205, 2 p. 379. 


$. 1. 


πάντα Θαρσέοντα  ἷ. e. εἰ 


quis in. omnibus rebus confiden- 
tem habeat animum, s. confiden- 
ter omnia aggrediatur. Verba 
μηδαμὰ μηδὲν παϑεῖν exhibet 
Eustath. ad ἢ. pag. 511, 84 s. 
187, 20, qui habet μηδαμοῦ εἰ 
mox σχῆμα pro χρῆμα. 


μὴ τὸ βέβαιον ἀποδέξεις ἢ 


» Mediceus, Florentinus, alii: μή 
* sa βέβαιον. Αἱ bene sic tue- 
tur vulgatam Schweighaeuse- 
rus; ,Jn qualibet quaestione, 
quae agitatur, xaultae esae poe- 


sunt opiniones σφαλεραὶ, falla- 
oes et incertae, una tantum 
vera et oerta; atque hoc est τὸ 
βέβαιαν, quod dicentem Xer- 
xem faeitHerodotus idque ipsum 
paulo infra repetitur," — In 
seqq. lé ἐπίσηρ soripsi ἐπ᾿ i 
σης, ut L 74. 


εἰδέναι 0b ὄνϑφωπον ἐόντα 
-- δοκέω μὲν οὐδαμῶς } i.e. 
ut vero quis , qui mortalis homo 
esl natus, cerlam veri cognitie- 
mem, qualem oporieat, adipi- 
scalur, hec equidem unquam fieri 
pous nego. Pro χῶς Schweig- 
haeusero et Schaefero imagis 
placet κως, probante Schultaio, 
Equidem cum Matth. retinui 
"Xo, signunw interrogatiopis 
oollocans post τὸ βέβαιον. Ita, 
opinor,nulla amplius difficultas. 
— ln seqq. ad τὸ ἐπίπαν of. 
IV, 68 ibiq, nott, ; ad θέλει 
nott. ad I, 74. VII, 157. 


1, 


HERODOTI 


»v0s oL πρὸ ἐμεῦ γενόμενοι βασιλέες γνώμῃσι ἐχρέ- 
»0v90 ὁμοίῃσι καὶ σὺ, ἢ μὴ χρεόμενοε γνώμῃσε 
»ποιαύτῃσι, ἄλλους συμβούλους εἶχον τοιούτους, 
,0Ux ἄνίκοτο εἶδες αὐτὰ ἐς τοῦτο προελθόντα" νῦν 45 
»δὲ κινδύνους ἀναῤῥιπτέοντες, ig τοῦτό σφεα προη- 


.- 


»γάγοντο. μεγάλα γὰρ πρήγματα μεγάλοισι κινδύ- 


»»οισε ἐθέλεε καταιρέεσϑθαι. Ἡμεῖς τοίνυν, ὁμοιεύ- 
»μενοι κείνοισι, ὥρην vs τοῦ ἕτεος καλλίστην πορευό- 
»μεϑα, καὶ καταστρεψάμενοι πᾶσαν τὴν Εὐρώπην, 50 
»Μνοστήσομεν ὀπίσω, oUt& Aut ἐντυχόντες οὐδαμό- 
8,8ι, οὔτε ἄλλο ἄχαρι παθόντες οὐδέν. τοῦτο μὲν 
»ydg, αὐτοὶ πολλὴν φορβὴν φερόμενοι πορευόμεθα" 
τοῦτο δὲ, τῶν ἄν xov ἐπιβέωμεν γῆν xal ἔϑνος, 
»Κούτων τὸν σῖτον ξἔξομεν᾽ ἐπ’ ἀροτῆρας δὲ, καὶ οὐ 565 





4. 9. 

βασιλέες γνώμῃσι ἐχρέοντο 
ὁμοίῃσε καὶ cv] βασιλέες scripsi 
pro βασιλῆες. ἐχρέοντο, ut mox 
χρεύμενοι, unus Parisinus sug- 
gerebat. Conf. Koen. ad Gre- 
gor. Cor. de dialect. Ionic. 6. 
16 pag. 897. Pro ὁμοίῃσι καὶ 
σὺ Aldina exhibet τῆσε xol σὺ 
nec ipsum ab Herodoti usu alie- 
num. Conf, nott. ad IV, 109. 
Struve Spec. Quaest. I pag. 
25. 26. 

νῦν δὲ κινδύνους ἀναῤῥι- 
σπτέοντες] i. e. pericula sub- 
eunle», — Bene Valckenaerius; 
,; Ad huius imitationem bis ter- 
ve κίνδυνον ἀναῤῥίπτειν dixit 
Thucydides [ IV, 85 ibique 
Duker. ]; ab his recentiores il- 
lud transumserunt: κίνδυνον 
μέγα δίπτειν Euripidis est in 
Inon, 24, saepius ῥέπτειν in 
istum usum adhibentis. Lucian, 
I p. 768.'* Hisadd. Siebelis ad 
Peusan. III, 5 6. 8. — νῦν δὲ 
eodem pacto, quo IIL25,ubi vid, 


μεγάλα ydg πρήγματα με- 
γάλοισι κινδύνοισι ἐϑέλει κα- 
ταιρέεσϑαι] Affert Valckenaer, 
Terentianum illnd in Heauton- 
tim. II, 3, 87: Non fit sinepe- 
riculo facinus magnum et com- 
tnemorabile,* itemque Chariton, 
1,10 p. 37 s. 51 Lips., qui He- 
rodotea forsan fuerit imátatus, 
Ubi, conf. Dorville. pag. 330 
Lips. Verbum καταερέεσϑαιε, 
cuius loco Stobaeus perperam 
xai αἰρέεσϑαι, interpretantur 
conficere, peragere, ut apud Βυ- 
ripid. Suppl. 759. Plut. Cimon. 
13 init, pag. 486. E. Herodot. 
IX, 85, ubi συγκαταιρέειν. Ita- 
que hic fere loci sensus: ma- 
gnas res non nisi magnis pericu- 
lis (susceptis feliciterque supe- 
ratis) peragi posse. 

ἄχαρε παϑόντες οὐδέν.) E 
Flerentino sic editum pro vulg. 
ἄχαρι οὐδὲν παϑόντες. Adlo- 
cutionem conf. II, 141. VI, 9, 
et ad verbum ἐπιβαίνειν, ge- 
nitivo addito, nott. ad IV, 125. 


POLYMN I A. 


V II. 02$ 


5] ονομάϑας, δερατευόμεθα ἄνδρας.“. 4έἔγει Aoráfa- 
vog μετὰ ταῦτα. 9) βασιλεῦ, ἐπεί τὸ ἀῤῥωδέειν 
υ.οὐδὲν Big πρῆγμα, σὺ δέ μευ συμβουλίην ἔνδεξαι' 
»ἀναγκαίως γὰρ ἔχει περὶ πολλῶν πρηγμάτων πλεῦ- 


2,va λόγον ἐχτεῖναι. 


Κῦρος ὁ Καμβύσεω Ἰωνίην 


»πᾶσαν, πλὴν dOgvolov, κατεστρέψατο δασμοφόρον 60 
8,, εἶναι Πέρσῃσι. τούτους ὧν τοὺς ἄνδρας συμβου- 

»AeUe τοι μηδεμιῇ μηχανῇ ἄγειν ἐπὶ τοὺς πατέρας" 

»καὶ ydg ἄνευ τούτων οἷοί τὸ εἰμὲν τῶν ἐχϑρῶν 


4, χατυπέρτεροι γίνεσθαι. 


ἢ γάρ όφεας, ἣν ἕκωνται, 


δεῖ ἀδικωτάτους γίνεσθαι, καταδουλουμένους τὴν 
»οητρόπολεν, ἢ δικαιοτάτουρ, συνελευϑεροῦντας. ἀδι- 65 





Cep. LI. 


σὺ δέ uev συμβουλίην ἕν- 
δεξαι] i. e. Jam tu meum se- 
quere consilium, — Ubi quae sit 
vis particulae δὲ in compella- 
tionibus, vix quemquam fugiet. 
Τὰ conf. Pind. Olymp. Ill, 4. 
Ehnslei. ad Sophocl. Oed. Co- 
lon. 507 psg. 166 Lips. Et 
vide Herod. V, 40. 


πλεῦνα λόγον ixveiwci] ,,Sic 
μῆκος ἐχτεῖναι λόγου scripsit 
Aeschylus [Eumen. 188Both.] ; 
μείζον᾽ ἐκτεῖναι λόγον BSopho- 
cles [Trachin. 640 Br.].* Vat- 
c€ ken. Mox cum Schweigh. et 
Geisf. revocavi ᾿“ϑηναίων, cu- 
ius loco Schaeferus, quem se- 
quitur Bekkerus, de suo de- 
derat ' 40nvf£ov, oum , ut bene 
xnonuit Letronne in Journel. 
d. Sav. 1817 peg. 46, codd. 
lectio praestet, nec omnino ta- 
lis transitus a terrae nomine ad 
gentis appellationem sit inso- 
litus, ut apud Dion. Cass. 48, 
41, alibi. Infra VIL, 62 vulgo 


Μηδείης τῆς Κολχίδος ἐξ ᾽.4- 
ϑηνέων, ubi Florentinus et 
Sancrofti liber ἐξ ᾿4ϑηναίων, 
dissentiente Pausanià, qui ea- 
dem in re ll, 3 $. 7 scribit ἐξ 
᾿Αϑηνῶν ἔφυγε. Αἱ VII, 90 
pro inendoso ᾿4ϑηναίωννΥ ε5-- 
seling, et Valcken. bene resti- 
tuerunt ἐξ ᾿4ϑηνέων. Ad vo- 
ces κατεστρέψατο δασμοφύρον 
εἶναι conf. V, 108, ubi si- 
nilis structura enotatur. 


ἄγειν ἐπὶ τοὺς πατέρας] (Ἐπ 
more, quo parentes, qui colo- 
niam deduxerunt ; liberi, ineum 
profecti.*^ Wesseltng., titens 
Iustin. XXXI, 8. Herod. VIII, 
99 et Duker. ad Flor. I, 8 6. 
9. Τὰ conf. etiam allata ad 
IH, 19. Mox dedi τούτων pro 
τουτέων. Ad vérba οἷοί τε 
εἰμὲν conf. Matth, Gr. Gr. p. 
414. (Cr. addit Homer. Odyss. 
XXI, 293 et Eustath. ibid. et 
ad vers. 195 p. 757, 16 seqq. 
ed, Basil.) et ad omnem He- 
rodoti sententiam Hoffmeisteri 
disputeta 1. 1. pag. 50 seq. 


HERODOTI 


4, ἀγαϑὸν ἀπεύδεταιι Τῶνδε Ob εἵνεκα προαγορεύω 95 
ηἀντέχεσθαι τοῦ πολέμου ἐντεταμένως" ὡς γὰρ ἐγὰ 
πυνθάνομαι, ἐπ ἄνδρας στρατευόμεθα ἀγαθούς" 
»tdv ἣν κρατήσωμεν, οὐ μή τις ἡμῖν ἄλλος στρατὸς 

δ,,,»ἀντιστῇ κοτῷ ἀνθρώπων. νῦν δὲ διαβαίνωμεν ἐπευ- 
γξάμενοι τοῖσδε ϑεοῖσι, οἱ Περσίδα γὴν λελόγχασι." 

——— - 


v “προ... Ὁ 





νῦν δὲ διαβαίνωμεν ἐπευξά- 
μένοι τοῖσι ϑεοῖσι] Darius quo- 
que in Éuropam transgrediens 
Iovi diabaterio aram constituit 
teste Ctesia in Persicc. $. 17. 
Ubi non eliter atque hoo looo 
Herodoteo cogitandum de iis 
sacris, quae Graecis solemnia 
vulgo vocabantur τὸ διαβατή- 
oto scil. feod , felicem quibus 
transitum a diis nobis praeberi 
volumus, nec ipsis Persis inso- 
lita, quos aquam, fluvios eximie 
coluisse iisdemque sacrificasse 
novimus, Vid. Herod. VII, 
118. 114. Kleuker. Append. 
δά Zendavest. IHE pag. 24 et 
quae de illis sacris in flumi- 
pum transitu fieri solitis attuli 
δα Ctesine fragmm. pag. 147. 

οὗ Περσίδα γὴν λελόγχασι] 
$. e. Qui Persarum. terram sor- 
titi sunt. Volgo τοὶ, quod e 
Florentio aliisque codd. cum 
Btruv. Spee. Quaest. Herod. I, 
pag. 10 mutavi in of. Quod 
vero iidem libri habent Πέρ- 
δας, vulgatam lectionem ΠΕρ- 
σίδα γῆν ex interpretamento 
ortam esse suspicatur Schweig- 
haeuserus. At equidem vul- 
gata lectio haud scio an me- 
gis conveniat verbo λαγχάνειν, 
terrae nominibus pleramque 
functo simili significatione atque 
apud TThucydidem H, 74 ἔχειν 


“προ --.--ἘὌὃὦὃὍὝ......... πΠΠ' 


et apud Latinos, colere, habere, 
notante Valokenaerio, qui He- 
rodotum in talibus ait poeta- 
rum more esse locutum, coll, 
"Theocrit. XVI, 88. VII, 108. 

Namque Noster hic quoque 
Graecorum more loquentem fa- 
cit Xerxem ea, quae a Per- 
sarum institutis aliena videan- 
tur; qualia heud peuce occur- 
runt in Aesohyli fabula cele- 
berrima, quae Persarum no- 
mine inscribitur, atque apud 
ipsum Herodotum, ut monui- 
mus ad VH, 10 $. 4. 5. Qui 
enim dii tutelares aliquam re- 
gionem praecipue tueri putan- 
tur, quae ipsis quasi sorte obti. 
git in varia variarum gentium 
ac civitatum distributione sive 
sortitione inter deos faotá, ii 
dicuntur terram λαγχάνειν in- 
deque eam ἔχειν, i.e. tenerein 
possessione atque inde tueri fir- 
main ac stabilem. Sic, alia ut 
taceam, Plat. in Tim. p. 28 
E. pag. 15 Bekk. de Minerva: 
ἢ τήν τε ὑμετέραν (scil πολιν) 
καὶ τήνδ᾽ ἔλαχε. Hanc igitur 
Graecorum opinionem de diis 

tuteleribus aliquam regionem 

sortitis ad Persas quodammodo 

translatam existimes, apud quos 

qui vocantur Amschaipands, eos 

haud incommode huc traxit 

Kleuker. in Append. ad Zen- 


n 2M f. 8 £4 XXX/( 





POLYMNIA..VII 639 
51 Ταύτην piv τὴν ἡμέρην παρασκευάζοντο ὃς τὴν dui- pipe rint 


βασιν. τῇ δὲ ὑστεραίῃ ἀνέμενον τὸν ἥλιον, ἐθέ-1 '* 
λοντες ἰδέσθαι ἀνίσχοντα, ϑυμιήματά τὸ παντοῖα 5636 





ἐπὶ τῶν γεφυρέων καταγίξοντες, 





davest. III pag. 34. Qui sane 
maximi apud Persas habentur 
genii sive dii, reliquis geniisin- 
ferioribus quasi praefeoti, to- 
tius orbis terrarum curam in- 
ter se divisam sortiti, ita ut 
omnia in terris ab ipsis regi at- 
que constitui putentur. De 
quibus multa Rhode: Die hei- 
lige Sage des Zendvolks, pag. 
815 seqq. Qwibuscum sane 
conveniunt sacrae soripturae 
archangeli sive n*, qui dei 
iussu, singula regna gentesque 
sortiti tueantur earumque res 
coram deo peregant, qui ipse 
hino vocatur D^p-^u i e. 
principum s. Árchangelorum prin- 
ceps apud Daniel. VIII,25. Tu 
vid. ibidem X, 13. 21. XII, 1. 
Eoque etiam illa pertinere di- 
citur ludaeorum superstitio, 
quá, cum septuaginta terrae to- 
tius nationes statuissent, septua- 
ginta quoque angelos, qui sin- 
guli singulis nationibus prae- 
essent, statuerunt. Conf, Ge. 
nes. XI, 7. Phil. Opp. Il pag. 
242. “934... c Σέ) νι 
(4- “6 Cup, EV. — 


ἀνέμενον τὸν ἥλιον]  Ex- 
spectasse illos vult Kleuker. 1. 1. 
solis ortum ut proficiscendi si- 
gnum, quippe quibus sole duce 
signumque dante progressis 
omnija forent prospera. . Qui 
idem, ubi ad vocem ϑυμφήματα 

Hznopor. Il. . 


VI, 19 $. 11. 


xal μυρσίνῃσι 


annotat, apud Persas thura 
aliasque eiusmodi res maximam 
sacrorum constituisse partem, 
sacrificium quod h. I. comme- 
moratur, mari fuisse oblatum 
statuit sive potius aguae, quae 
post ignem maxime oolitur a 
Persis inter rerum  elemente. 
Bring. in Dissertatione ad VII, 
86 laudatá pag. 87 de duplici 
hic agi putat sacrificio, ut ante 
ortum'solis odoribus et myrto 
Hellespontum sibi propitium 
reddere, post solis vero ortum 
Bibatione hunc coeli regem ve- 
nereri voluerit Xerxes; qui li- 
batione cum precibu$ íacta, 


phialam, craterem aureum et 


gladium Persicum mari donare 
voluisse videatur. 


μυρσίνῃσε στορνύντες τὴν 
ὁδὸν ] Duo oodd. μυρσίνῃ. Cf. 
VIII, 99, ubi eadem locutio. 
Neo magis recipiendum στοβεν» 
γύντες ex Aldinae margine ; of. 
Strabonem XIV p. 646 s. p. 
956 C. De ipso autem more, quo 
vias floribus odoratisque ramis 
consternere fuit solitum, plura 
interpretes ad Matth. XXI, 8 a 
Wesselingio excitati, addente, 
Xerxis phiajam et vasa aurea 
in mare proiicientis exemplum 
postea secutum esse Alexan- 


.dram Magnum, teste Diodor. 


XVI, 104 et Arrian. Anab. 
Quae Herodoto 
84 





Quo ordine 


HERODOTI 


Φσεορνύντες τὴν ὁδόν. ὡς δ᾽ ἐπανέτελλεξ ὃ ἥλιος, 
σπκένδων ix χρυσέης φιάλης Ἀέρξης ἐς τὴν θάλασ- 
dav, εὔχετο πρὸς τὸν ἥλιον, μηδεμίαν οὗ συντυ-5 
χίην τοιαύτην γενέσθαι, ἢ μὶν παύσει καταστρέψα- 
σϑαι τὴν Εὐρώπην πρότερον ἢ ἐπὶ τέρμασι τοῖσι 


8 ἐκείνης γένηται. 


εὐξάμενος δὲ, ἐσέβαλε τὴν φιά- 


λην ἐς τὸν Ἑλλήσποντον, καὶ χρύσεον κρητῆρα, καὶ 
4 Περσικὸν ξίφος, τὸν ἀκινάκην καλέουσι. ταῦτα oUx10 


ἔχω ἀτρεκέως διακρῖναι, 


οὔτε εἰ τῷ ἡλίῳ ἀνατει- 


ϑεὶς κατῆκε ἐς τὸ πέλαγος, οὔτε εἰ μετεμέλησέ οἱ 
τὸν Ἑλλήσποντον μαστιγώδαντι, καὶ ἀντὶ τούτων 


55 τὴν ϑάλασσαν ἐδωρέετο. Ὡς δὲ ταῦτα οἵ ἐπεποίητο, 15 


διέβαινον κατὰ μὲν τὴν ξτέρην τῶν γεφυρέων τὴν 





phiala est aurea, videtur sacrum 
illud esse Persarum vas, quod 
rex manibus tenens sacra facit, 
quoque Ormuzdi minister si- 
gnificagir. Nomen illi Havan, 
i e. poculum, teste Heeren, 
Id. I, 1 p. 233, qui hanc phía- 
lam pro piaculo in mare fuisse 
coniectam arbitratur a Xerxe, 
dissentiente Kleukero 1. 1., qui 
quod mari sacrificarit Xerxes, 
sacrum etiam oblatum illi con- 
secratum fuisse ptoiiciendo exi- 
stimat ; ita ut de piaculo, quo 
ille mare iratum sibi voluerit 
propitium reddere ,' cogitari ne- 
queat, atque Persarum rex e 
magorum doctrina ac discipli- 
na pro more ita egisse putan- 
dus sit. Quaecunque autem 
mari oblata tradidit rex, ea 
omnia aurea fuisse ne mireris; 
omnia Perserum regum insi- 
gnía, dona, supellectilia, alia 


aurea in antiquis quoque Per- 


sarum carminibus celebrantur, 
teste I. de Hammer, in Annall, 


Viennenss. IX. p. 62 seq., ubi 
plura afferuntur. Itaque etiam 
rex Persarum sub aureo tento- 
ria comunoratus esse narratur 
VII, 100. Εἰ conf. praeterea 
Xenoph. Anab. T, 2 $. 27. He- 
rod. III, 20. VHI, 190. 

ὡς δ᾽ ἐπανέτελλε d ἥλιος] 
Verbum ἐπανατέλλειν de sole 
oriente invenimus II, 149. II, 
84, quo eodem sensu. ἀνέσχειν 
et ἀνιέναι IIT, 85. — Ad verba 
παύσει καταστρέψασϑαι cont. 
V, 99 6. 8, ubi simili modo ar- 
ticalus τοῦ ante infinitivum 
omittitur. De acinace dixi ad 
IIT, 118. Ad structuram vo- 
cum: ξίφος, τὸν ἀκινάκην 
καλέουσι, vid. G. Hermann. ad 
Viger. de Idiotisnm. pag. 708. 
— In fine cap. τούτων dedi 
pro τουτέων. 


Cap. LV. 


διέβαινον κατὰ μὲν τὴν É- 
τέρην x. v, λ.1 Vid. supra VII, 
86 seq. Ad voces πρὸς τοῦ 
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«πρὸς τοῦ Πόντου ὃ πεζός τὸ xal ἡ ἵππος ἅπασα" 

κατὰ δὲ τὴν πρὸς τὸ Αἰγαῖον, τὰ ὑποζύγια καὶ ἡ 
Φϑεραπηΐη. ἡγέοντο δὲ πρῶτα μὲν oí μύριοι Πέρ- 

dei, ἐστεφανωμένοι πάντερ᾽ μετὰ δὲ τούτους, ὁ 

σύμμικτος στρατὸς παντοίων ἐθνέων. ταύτην μὲν 90 

ϑτὴν ἡμέρην οὗται. τῇ δὲ ὑστεραίῃ, πρῶτοι μὲν οἵ 

«8 ίπποται, καὶ οἵ, τὰς λόγχας κάτω τρέποντες " ἐστε. 

φάνωντο δὲ καὶ οὗτοε' μετὰ δὲ, οἵ τὸ ἵπποι oí 

(gol, καὶ τὸ ἅρμα τὸ ἰρόν" ἐπὶ δὲ, αὐτός τὸ Ξέρ-- 

ξης καὶ οἱ αἰχμοφόροε, καὶ οἱ ἱππόται οἵ χίλιοι. 25 
4 ἐπὶ δὲ τούτοισι, ὁ ἄλλος στρατός" καὶ αἱ νῆες ἅμα 

ἀνήγοντο ig τὴν ἀπεναντίον. ἤδη δὲ ἤκουσα καὶ 

06 ὕστατον διαβῆναι βασιλέα πάντων. Ξέρξης δὲ, ixsl 

τὸ διέβη ἐς τὴν Εὐρώπην, ἐθηεῖτο τὸν στρατὸν ὑπὸ ppm tree. 
μαστίγων διαβαίνοντα. διέβη δὲ ὁ στρατὸς αὐτοῦ 30) m persutom 
ἐν ἑπτὰ ἡμέρῃσι καὶ ἐν ἑπτὰ εὐφρόνῃσι, ἐλινύσας  "Pe*rate. 
φοὐδένα χρόνον. ᾿Ενϑαῦτα λέγεται, Ἰέρξεω ἤδη δια-- 

βεβηκότος τὸν ᾿Ελλήσποντον, ἄνδρα εἰπεῖν 'EAAg- 

Osóvriovy ^, Ζεῦ, τί δὴ ἀνδρὶ εἰδόμενος Πέρσῃ, 

ν»καὶ οὔνομα ἀντὶ Διὸς έρξεα θέμενος, ἀνάστατον 86 


uotque diebus 
ide. ridi Ea- 





Ilóvrov, ubi mox πρὸς τὸ Ai- 
γαῖον, conf, Matth, Gr. Gr. 4. 
591, c. α- pag. 1180 et nott, 
ad IV, 122. 

ἡγέοντο δὲ πρῶτα μὸν “οὗ 
μύριοι Πέρσαι] Haud scio an 
Immortales, qui vocantur, h. 1. 
intelligi debeant, decem mille 
numero, indeque etiam 
pelleti οὗ μύριοι (VII, 81 fm. 
ibiq. laud. Brisson. De reg. 
Perser. princip. I, 191); nisi 
quis de iis decem mille equiti- 
bus hio agi putet, qui pom- 
pem solemnem claudentes et 
reliquae turbae mixtae antece- 
dentes commemorantur VII, 41. 
— De curru sacro conf, nott, ad 


VIL 40. 


ot vt ἱππόται καὶ of τὰς λόγ- 
χας κάτω τρέποντες] Vide su- 
pra VIL, 40. — In fine cap. 
ἀνήγοντο valet solverunt, s. 
ancorá eolutá in altum evecti sunt, 
ut saepius. — Pro βασιλῆα ex- 
hibui βασιλέα. 


Cep. LVI. 


ὑπὸ μαστίγων] Vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 592 peg. 1185 et 
nott. ad VII, 22. De voce εὖ- 
φρόνη dixi ad VIJ, 12 et de 
ἐλινύσας ad 1, 67. Ad parti- 
cipium εἰδόμενος (simulis) in 
seqq. conf. VI, 69. 
ἀνάστατον — ποιῆσαι ] De 
hac locutione vide allata ad V, 
84 * 


51 


Ostenta Xerxi 
oblata, sinistra 


ab eon 


593 


ἨΒΒΟΡΟΤΊ 


tgu Ελλάδα ἐϑέλεις ποιῆραι, ἄγων πάπτας ἀν- 
υϑρώποψς; καὶ γὰρ ἄνευ τούτων ἐξῆν τοι ποιέειν 557 


. € 
tavta." 


Ὥς δὲ διέβησαν πάντες, ἐς ὁδὸν ὡρμημένοισι 
τέρας σφι ἐφάνη μέγα, τὸ Ξέρξης ἐν οὐδενὶ λόγῳ 
la quidep, sed ἐποιήσατο, καί περ εὐαύμβλητον ἐόν " ἵχπορ γὰρ ἔτεκε 
4 λαγόν. οὐσύμβλητον ὧν τῇδε τοῦτο ἐγένετο, ὅτι ἔμελλε 

μὲν ἐλᾶν στρατιὴν ἐπὶ τὴν λλάδα Ξέρξης ἀγαυρό- 





29. Ex hee vero Herodot 
sententia sua Mhausisse notet 
Wesseling. 'Themist. Or. XIX. 
p. 226 A. et Liban, Decl, X XI 
p. 585 A. coll. Plutarch. Il p. 
470 E. et Antholog. Lat. I p. 
192. 


ἄγων πάντας ἀνθρώπους] 
Quod omnes secum duxisse fer- 
tur homines Xerxes, id ipsum 
vario modo alii auctores reddi- 
derunt, quorum ]ocos attulit 
Valckenaer. Sic, uti hoc utar, 
in epigrammate apud Plutarch. 
Themistocl. cp. 8 p. 116 di- 
citur Xerxes secum duxisse 
παντοδαπῶν ἀνδρῶν γενεὰς 
᾿Δσίης ἀπὸ χώρης et apud Ae- 
schyl Pers. 790 κενώσας πᾶ- 
σαν ἠπείρου πλάκα. Apud He- 
rodotum VII, 157 ἐπάγων πάν- 
τα τὸν ἠῶον στρατὸν ἐκ τῆς 
““σίης , coll. Demetr. De elo- 
cut. $. 245, Livio XXIX, 95 
et Aristide II p. 318: συστάν- 
τῶν ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας à x d v- 
vov, ὡς εἰπεῖν, ἀνθρώ- 
sov. Atque sic alios quoque 
scriptores optimos dixisse σιάν- 
τας ἀνθρώπους idem Valcken. 
observavit, In seqq. pro του- 
τέων dedi τούτων. 


Cap. LVII. 


ἐν οὐδενὶ λόγῳ xou cato] 
De locutione vid. citata ad VII, 
14. Ad vocem εὐσύμβλητον 
(i. e. quod facile est ad cemie- 
ctandum) Wessel. confert Àe- 
schyl. Choeph. 168 (ubi ev- 
ξύμβολον) et Prometh. 774 
(800 Bl), ubi vid. Blomfield. 
glossarium. 


ἵππος γὰρ ἕτεκε λαγόν.} Ar- 
ticulum neutri nomini híc addi 
bene observat Matthiae Gr. Gr. 
pag. 544. λαγὸν e Sancrofü li- 
bro editum. In Florentino est 
λαγωών. Τὰ vid, nott. ad I, 125 
et add. Fischer. ad Weller.] p. 
878. ldem prodigium equae 
partu leporem edentis narret 
Valerius Maxim. 1,6 Ext. 1. — 
Mox post τῇδε recepi τοῦτο e 
Florentino alüsque, quod idem 
fecisse video Schaeferum et 
Bekkerum. 


dyavoorara] ,,Magno fastu 
superbiaque, ᾿Δγαυρὸς Gram- 
maticis αὐθάδης, ἔνδοξος, xog- 
ψὸς ex Hesiodi Theogn. 832. 
"V yavolaua, Éagpa, olo. 4- 
γαυριᾶν" τὸ μεγάλως γαυριᾶν 
καὶ ἐπαίρεσθαι Etymologo." 
Valcken. 
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rata καὶ μεγαλυπρεπέσίξατα, ὀπίσω δὲ περὶ ἑωυτοῦ 
ϑτρέχων ἥξειν ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον. Ἐγένετο δὲ καὶ 
ἕτερον αὐτῷ τέρας, ἐόντι ἐν Σάρδισι" ἡμίονος γὰρ 45 





ὀπίσω δὲ περὶ ξωυτοῦ τρέ- 
χων ἥξειν} ὀπίσω pertinet ad 
ἥξειν (rediturum esse), Ad ver- 
ba περὶ ÉmvroU τρέχων suppl. 
vel ἀγῶνα, quod ipsum adie- 
ctum reperitur apud Eunap. 
Vit. Maxim. Phil. pag. 100 (p. 
69. 340 ed. Boisson.) Herod. 
VII, 109 vel δρόμον, quod 
idem aliquoties additum inve- 
nitur, notante Sahaefer. ad 
Lamb. Bos. De Ellipss. p. 120. 
122, vel denique κίνδυνον, eo- 
dem monente Sohaefero 1. l.p. 
299 et 919, ubi Ammian. Mar- 
cellin, XXIV, 4 leudat, dicen. 
tem: ,,nihil munitoribus erat 
pro salute currentibus metuen- 
dum aut dirum.* 
dictum τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ 
pro περὶ τῆς ψυχῆς s. σωτη- 
φίας τρέχειν ; nam de vita cer- 
tautes dicebantur περὶ ψυχῆς 
τρέχειν vel ἀγωνίζεσϑαι vel 
κινδυνεύειν, ut apud Herod. 
1X, 37 aliisque locis a Gatakero 
alletis in Diss. de stylo N. T. 
cap. 10. Neque huc non fa. 
cit Herod. VIIT, 26. 74. 102. 
140: quibus locis omuibus 
praepofitionem περὶ excipit ge- 
nitivus: ut sane mireris ἢ. ]. 
& fBchaefero esse editum περὶ 
ξωυτῷ ex uno Sancrofti libro. 
Pluribus quoque de hac locu- 
tione disseruit Portus in Lexic. 
Jonic. s. v. eiusque huno fere 
sensurm esse recte statuit: de se 
spso periculum adires. pro suo ca- 
pitepericulum incurrere,in aliquid 


Est vero. 


capitis periculum tncidere,ad quod 
vitandum maxima corporis ani- 
mique conlenlione, studio, cursu 
et celeritate &t opus. Recte igi- 
tur Sehweigh. interpretatur: 
»Xerrem ingenti quidem fastu 
et magnificentia. exercitum. suum 
ducturum esse in. Graeciam , sed 
cum propriae vitae periculo eun- 
dem in. locum rediturum. Qui- 
bus Valcken. haec -adscri- 
psit: ,,Quando Xerxes hic di- 
citur in regnum rediturus ut 
lepus περὶ ξωυτοῦ τρέχειν, 
proverbium respicitur Suidae 
zemoratum in “αγὼς περὶ 
τῶν κρεῶν [II p. 408], dictum 
ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντων ταῖς 
ψυχαῖς : conf, Zenob. IV, 85. 
Illuc spectabat et Aristopha- 
nes, quod vidit Kuster. in Ran. 
1938, quando scripsit: εἰ μὴ 
ψεναυμάχηκε τὴν περὶ TOV 
κρεῶν. Aliud hic Nestro prae- 
terea potuit obversari prover- 
bium, quod in adversarium de- 
torquet Demosthen, De Coron. 
p. 188 [ p. 314, 24 R. ] λαγο 
βίον ἔξης, δεδιὼς καὶ τρέμων 
καὶ ἀεὶ πληγήσεσϑαι προσδο- 
xov: habet et Dio Chrysost, 
p. 611 D. vid. Hemsterhus. 
ad Lucian. Somn. p. 18 (I p. 
187 Bip.] Hinc nonnemini 
τρέμων placuerat in Herod. 
Antiphon. p. 118, 34 [p. 646 
R. coll. 655] περὶ τῆς εὐδαιμο- 
víag τρέμων μὴ ἀποστερηϑῇ." 
ἡμίονος γὰρ ἕτεκε ἡμίονον} 
Vid. nott, ad III, 158; quibus 


ὅδε HERODOTI 


ἔτεκε ἡμίονον διξὰ ἔχουσαν αἰδοῖα, τὰ μὲν, ἔρσενος, τὰ δὲ, 
58 ϑηλέης" κατύπερϑε δὲ ἦν τὰ τοῦ ἔρσενος. Τῶν ἀμφοτέ- 
nevalidm ot * ρων Xoyov οὐδένα ποιησάμενος, τὸ πρόσω ἐπορεύετο" 
estrium ad Do- ) 4 δ δ { ; 3 δ 
ΝΣ ene : σὺν δὲ oí ὁ πεζὸς στρατός. ὃ δὲ ναυτικὸς ἔξω τὸν 
epoitu. ἥσποντον πλέων, παρὰ γὴν ἐκομίζετο, τὰ ἔμπαλεν 
αρήσσων τοῦ πεζοῦ. ὁ μὲν γὰρ πρὸς ἑσπέρην ἔπλεε, 50 
ἐπὶ Σαρπηδονίης ἄχρης τὴν ἄπιξιν ποιεύμενος, ἔς 
τὴν αὐτῷ προείρητο ἀπικομένῳ περιμίνειν. ὁ δὲ 
x&v ἤπειρον στρατὸς πρὸς ἠῶ τὸ καὶ ἡλίου ἀνατο- 





nuno illad addo, in tropicis 
Americae regionibus mulos fre- 
quentius ooire prolemque ge- 
nerare, teste Iacobs, ad Aelian. 
N. A. XII, 16 p. 416, qui idem 
ad IL, 7 observat ἡμίονον dici 
feminino genere. Hermaphro- 
ditum híc indicari coniioias, rem 
insolitam sane ac miram inde- 
que etiam prodigii loco ha- 
bitam. 


. Cap. L VIII. 


λόγον οὐδένα ποτησάμενοςἾ 
De locutione vid. citt. ad VII, 
14. Ad verba ἕξω τὸν Ἔλ- 
λήσποντον πλέων cons. Matth. 
Gr. Gr. €. 397 not. 1 pag. 697 
et nott. ad Herod. V, 108. De 
significatione verbi κομέξεσϑας 
quaedam citavi ad VII, 49 
$. 1. 

rd ἕκπαλιν πρήσσων᾽ τοῦ 
πεζοῦ] contrario pedestribus 
copiis cursu. S chweigh. 
Haud aliter fere τὰ ἔμπαλιν IX, 
96. 56.1,207 coll. Pind.Olymp. 
ΧΗ, 15 (11) Pyth. XII fin. 

ἐπὶ Σαρπηδονίης ἄκρης] 
De hoc Thraciae promontorio, 
quod Melanem sinum finiebat, 
Wesseling. citat Eudoxum in 


Schol. Apollon. Rhod. I, 922 
et Stephan. Byzant. s. v. psg. 
662, ibique Holsten. Aliud 
Sarpedonium idque Ciliciae me- 
i»orat Aeschyl Suppll 876. 
Mannerto Geogr. d. Gr. ua. Ràm. 
VII p. 210 probabile videtur, 
idem promontorium, cui no- 
men Serrhiun (Herod. VII, 59) 
Sarpedeniae quoque acrae no- 
men habuisse, In quo egregie 
ile fallitur. Nam .Serrkium 
promontorium prope Mesam- 
briam situm hodie cognitum 
nomine Cap. Macri, ut ad VII, 
69 ostendemus; Sarpedonium 


promontorium, quod nunc vo- 
catur Cap. Raría s. Gremise 
monte, cui rupis Sarpedoniae 
nomen apud veteres, porrigitur 
iu mare. Vid. Cboiseul-Gowf- 
fierVoyage pittoresque en Gréce 
T. Il p. 107. 110 et tabulam 
geographioam ibi adiectam, ex 
qua accurate utriusque promoa- 
torii situm licet cognoscere, 
πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἄνα. 
τολὰς] Vid. nott. ad IV, 44 
de hao locutione. Verba segq. 
de Helles sepulcro attigit Ru- 
stath. ad Dionys. Perieget. 538. 
. Quod in ipso Chersonesiintroi- 
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λὰς ἐποιέετο τὴν ὁδὸν διὰ τῆς Χερσονήσου, iv δεξιῇ 55 
μὲν ἔχων τὸν Ἕλλης τάφον τῆς ᾿Αϑάμαντορ, ἐν ἄρι- 
ἀστερῇ δὲ Καρδίην πόλιν. διὰ μέσης δὲ πορευόμε- 
νος πόλιος, τῇ οὔνομα τυγχάνει ἐὸν ᾽Δγορὴ, ἐνϑεῦ- 
τεν δὲ χάμπτων τὴν κόλπον τὸν Μέλανα xaAsous- 
5vov: καὶ Μέλανα ποταμὸν, οὐκ ἀντισχόντα τότε τῇ 
στρατιῇ τὸ ῥέεθρον, ἀλλ᾿ ἐπιλιπόντα, τοῦτον τὸν 60 
ποταμὸν διαβὰς, ἐπ᾿ οὗ καὶ ὃ κόλπος οὗτος τὴν 
ἐπωνυμίην ἔχει, ἤϊε πρὸς ἑσπέρῃν, .divóv τε πόλιν 
Αἰολίδα καὶ Στεντορίδα λίμνην παρεξιὼν, ἐς ὃ ἀπί- 





tu non longe a meridie urbis 
Pactyae prope Playar et Hexa- 
mila, ut nunc vocant, fuisse sta- 
tuit Kruse Ueber Herodots Aus- 
mess. d. Pont. pag. 49. 50 ima- 
gnos terrae tumulos etiamnum 
ibi exstare narrans, Prope 
Callipolin Helles monumentum 
fuisse putat Mannert. |. 1. VII 
pag. 202. Caeterum Herodoto 
in his convenit cum Hellanico, 
qui Hellen, Athamantis filiam 
a Colchide fugientem hic mor- 
tuam atque a Phryxo sepultam 
esse narraverat, teste Schol 
Apoll. Rhod. II, 1144. — De 
Cardía urbe diximus ad VI, 83. 


'4yogr] Citat Eustath. ad 
Iliad. p. 45, 10 s. 34, 10. Scy- 
Jaci $. 68 p. 28 p. 281 Gail. 
vocatur 44yogd , quam urbem 
in interiori regione ultra an- 
gustissimum isthmi tractum ad 
septentrionem et orientem Car- 
diae urbis sitam fuisse eo fere 
loco, ubi probabiliter posthac 
invenitur Aphrodisias, ponit 
Manunert. 1. VII pag. 203. 


De Melane sinu et fluvio vid. - 


j . 


* 


nott. ad VI, 41. Nostrum. lo- 
cum tangit Eustath. ad Dionys. 
Perieg. 538. 


οὐκ ἀντισχόντα τότε τῇ στρα- 
τιῇ τὸ ῥέεθρον, ἀλλ᾽ ἐπιλιπον- 
τα ] Fluvium indicat, cuius 
aqua tunc non suffecerit. exerci-. 
tui, sed defecerit, | Ad locutio- 
nem conf. VII, 43. 108. 127. 
Usum praepositionis ἐπὶ in ver- 
" im οὗ traotavimus ad IV, 


Alvov τε πόλιν Αἰολίδα] De 
eno urbe diximus ad IV, 90. 
Adde Choiseul-Gouffier 1. su- 
pra 1. 11 pag. 107, qui multus 
est de hac urbe ad septentrio- 
nem montis Sarpedonii sitá. 
Stentoris palus, observante Man- 
nert. 1. 1. VII pag. 268, exi- 
guus vocatur illé maris sinus, 
ubi Aeni fuit pórtus; unde apud 
Herodotum quisrescribere ma- 
lit λιᾳένα ( portum) pro λίμνην, 
prafsertim cum Stentoris portus 
intra Hebri ostia et enum ur- 
bem commemoretur a Plinio 
'H. N. IV, 11 $.48. De Dorisco 
vid. nott, ad V, 98. 


59 


Situs Dorieci : 
oppida littoris 


continentis. [δὲ 


naves subductae 
exercitasque re- 
census. 


* 
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xsso dg Ζορίόχον. 'O δὲ “ορίόχος ἔσει τῆς ᾿Θροηῖ- 
κης αἰγιαλός τὸ καὶ πεδίον μέγα" διὰ δὸ αὐτοῦ δ6 
δέει ποταμὸς μέγας Ἔβρος. ἐν τῷ τεῖχός τε ἐδῥδ. 538 
puso βασιλήϊον, τοῦτο τὸ δὴ zfogíóxog κέκληται, 
καὶ Περσέων φρουρὴ ἐν αὐτῷ κατεστήπεδδ ὑπὸ “1ὦ- 
οείου ἐξ ἐχείνου τοῦ χρόνον ἐπεί vs ἐπὶ Σκύθας i. 
Φστρατεύετο. ἔδοξε ὧν τῷ Ἀέρξῃ ὁ χῶρος εἶναι 79 
ἐπιτήδεος ἐνδιατάξαι v8 καὶ ἐναριθμῇσαι τὸν στρα- 
Stróv* καὶ ἐποίες ταῦτα. τὰς μὲν δὴ νέας τὰς πάσας 
ἀπικομένας ἐς Δορίσκον, οἵ ναύαρχοι, κελεύσαντος 


. Μέρξεω,. ἐς τὸν αἰγιαλὸν τὸν. προδεχέα “ορίσκῳ 


ἐκόμισαν" ἐν τῷ Σάλη τὸ Σαμοθρηϊχίη πεπόλισται 75 





Cap. LIX, 


ἐν τῷ τεῖχός τε ἐδέδμητο βα- 
σιλήϊον 1 τεῖχος castellum , αν. 
cem indicat, ut IV, 19. 46. 194. 
VH, 108. Hoc vero castellum 
Plinii ao Pomponii Melae ae- 
tate adhue exstitisse videtur. 
Vid. Plin. H. N. IV, 11 $. 43. 
Mel. IT, 2 6.8. De Hebro dixi ad 
IV, 90. Ad fermam plusquam- 
perfeoti ἐδέδμητο conf, VIL, 176 
ooll. 200. Fischer. ad Weller, 
III, a. p8g» 78. 
᾿ἐπιτήδεος ἐνδιατάξαι τε καὶ 
ἐναριϑμῆσαι] Velgo ἐξαρεϑμῆ- 
σαι e seq. eap. haud seio an 
huo tractum, Equidem cum 
et Matthiae e duobus 








iam Wesselingi arrisit, quum 
iQ loco per- 


sita poni soleant: de 
vid, allata ad V, 23. Indic 
autem hic locus idoneus, in q 


exercitum disponere ac recenseri? 


commode possis. Qua in re verba 
ἀρεϑμεῖν et διατάώσσειν eodem ᾿ς 


modo iuncta reperiuntur VII, 
100. 


καὶ ἐποίξε ταῦτα] Duo codd. 
τάδε; mele, si quidem ταῦτα 
ad antecedentia, τάδε ad se- 
quentia spectare satis est no- 
tun, — In seqq. pro ixogi- 
σαν duo codd. ἐκομέσανεο; 
quae eadem lectionis varietas 
V, 83, ubi vid. 

Σάλη τε Zuuo0pqixíg] Se- 
mothracia, opinor, dicitur Sale, 
quod Samotbraoum. fuit oolo- 
nia in terra continenti. "ihra- 
ciae ad oram condita, De ver- 
bo πολίζειν vid. citata ad V, 
13. Ad ea, quae deinoeps 
apud Herodotum leguntur, per- 
tinet Melae locus ll, 2 6$. 8: 
» deinde promentotium Serrium, 
et quo canentem Orpbea secuta 
narrantur nemora, Zone.^  Ác 
praeter Plinium ], 1. alii quoque 
norunt Serrium, ἃ Tzschuckio 
excitati ad Melae 1. 1. in 
nott. exegg. pag. 130. Postea 
castellum ibi exstructum fuisse 
testatur Livius XX XL, 16. Ho- 
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πόλις καὶ - Ζώνη" 


τελευταία δὲ αὐτοῦ, Ζέῤῥειον, 


ἄκρη ὀνομαστή᾽ ὁ Ob χῶρος οὗτος τὸ παλαιὸν ἦν 
4 Κικόνων. ἐς τοῦτον τὸν αἰγιαλὸν κατασχόντος, τὰς 
vías ἀνέψυχον ἀνελχύσανεες. ὁ δὲ ἐν τῷ 4ogléxo 
τοῦτον τὸν χρόνον τῆς στρατιῆς ἀριθμὸν ἐποιέετο. 


60 “Ὅσον μέν νυν ἕκαστοι παρεῖχον πλῆϑος ig ἀριϑμὸν, 





dieque vocatur Cap. Macri. 
Vid. Mannert. VII p. 210 coll. 
Choiseul-Gouffier f; 1. peg. 110. 
De urbe Zone quae exstant ve- 
terum testimonia oollegit idem. 
Tzschucke Ι, 1. 

ὁ δὲ χῶρος οὗτος τὸ παλαιὸν 
ἦν Κικόνων] Citat Eustath. ad 
Jl. p. 859, 19 5. 272, 9. Cum 
Herodoto conveniunt Plinius ' 
H. N. IV, 11 (18) 9. 43. Mel. 
Π, 2 6. 8 ibique Tzschuck. 
nott. exegg. pag. 128 seq. At- 
que apud ipsum Herodotum 
VI, 108. 110 Gone inter 
Thraciae gentes numerantur ab 
Hebro eiusque ostiis usque ad 
Lissi ripam habitantes. Vid. 
Gatteker. Ueber Herodots eto. 
Thracea pag. 64 ed. vernac. 
Mannert. VII peg. 39. Prisco 
Graeciae aevo Cicones maxime 
celebrati et 'Troianis consociati 
omnem fere Thraciae oram me- 
ridionalem tenuisse videntur, 
quae ipsaregio equorum atque 
vini proventu excelluisse fer- 
tur. Vid. Homer. Odyss. IX, 
48. 49. 197. — τὸ παλαιὸν 
eodem modo reperitur apad 
Aeschyl. Pers. 106, ubi nostri 
loci non immernor Blomfield. 

ig τοῦτον τὸν αἰγιαλὸν x a- 
ξκασχόντες} De locutione 
vid. allata. ad VL 101. In seqq. 


ameros copía- 


rum pedestrium, 
Modns 


nuüme- 


randi 


creandi , reficiendi significatione 
apud Xenophont. Hell, I, 5, 6. 
ἀνελκύειν frequens de navibus, 
ín terram quae — subducuntur ; 
vid. IX, 98 et Lex. Xenoph, 
I peg. 931. Quo eodem sensu 
Noster dixit ἀνασπᾶν VII, 188 
et ἀνειρύειν IX, 96.97. Coa- 
trarium valet καϑελκύεεν na- 
ves e terra in mare deducere, vid. 
VIA 100. Thucyd. II, 98. VE, 

"84. Lexic. Xenophont. II pag. 
604, ibique laudd. Eodem 
sensu κατασπᾶν lI, 164. VII, 
198. κατάγειν VIL 4. 


Cap. LX. 


πλῆϑος ἐς ἀριθμὸν] Jta 
equidem oum recentt. exhibui. 


In Aldiha aliisque exstat zmÀg- . 


ϑεος ἀριϑμὸν, quod placet Val. 
ckenaerio. Sohweighaeuserus 
mallet distinctionem poni ante 
ἐς ἐριϑμὸν, quae ipsa ad se- 
quentia pertinerent. — Si vero 
quaeres, quo ex fonte sint heu- 
sta, quae in seqq. historiae pa- 
ter retulit de Xerxis exereitu 
singulisque gentibus atque ea- 
rum numero et habitu, pet- 
quam fit probabile, haeo e re- 
gis Persarum annalibus esse 
deducta. Namque Persarum 
reges oum pro more in ofni- 
bus expeditionibus secum ha- 


verbum ἀναψύχειν eandem re- — berent soribes, qui, quaecun- 





οὐχ ἔχω εἶκαι τὸ. ἀεφεχέρ" 


HERODOTI. 


οὐ γὰρ λέγεται πρὸς φύ- 


δαμῶν ἀνθρώπων" σύμπαντος δὲ τοῦ στρατοῦ τοῦ 
4 πεζοῦ τὸ πλῆϑος ἐφάνη ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν 





que δοοϊδεγεηξ δαὶ ad expedi- 
tionem ullo modo pertinerent, 
sedulo perscriberent perscripta- 
que diligenter servarent in re- 
güs palatiis thesaurisve (cf. ci- 
tata ad VII, 100); eorum e 
poriptis, quae adire licuerit He- 
rodoto, hanc copiarum Persi- 
carum fluxisse recensionem 
oeredem cum Héeeren. Id. I, 1 
pag. 136 seqq. coll. 517 inde- 
que summa eam fide esse di- 
gnam, psum oopias recen- 
sendi modum persingulas iny- 
riades iam attigimus ad IV, 85 
eoque etiam spectat Schol. Ari-* 
Stid. pag. 222 ed. Frommel. 
Neque enim ille insoliti quid 
habet, quo offendaris. lllud 
magis quibusdam mirum videri 
et vix credibile sentio, quod 
eum tot copis in Graeciam 
Xerxes faerit profectus, quia 
singularum gentium et copia- 
rumocomputatione facta, ingens 
inde existit nunerus, qui vel 
quinquies et vicies. centena mil- 
lia excedat. Vid. VII, 184: 
quem locum una cum reliquis 
testimoniis de numero hoc re- 
tnlit Brisson. De reg. Persar, 
princip. HI, 72. Namque, alios 
ut taceam auctores, dissentit 
potissimum ab Herodoto Cte- 
sias in Persicc. Excerptt. $. 23 
ectoginta tantum myriades fuisse 
narrans: nisiin ipsos hosce nu- 
. Waeros, uti fit, vitium irrepserit. 
Quin septuaginta modo myriades 
ponit Aelian, V.H. XIII, 3, In 


quibus numetis diversis secum 
comparandis etque conciliandis 
nolim immorari, ut qni probe 
sciam, in talibus vix uni alteri- 
que scrptori convenire cum 
altero. Numerum vero illum 
Herodoteum vel sí nimium et 
exaggeratum ponamus, non He- 
rodoto, sed Persarum scribis, 
e quorum voluminibus inspectis 
ille retulerit, hoc fuerit impu- 
tandum. At ille numerus ab 
omni vero minime abhorrere 
videtur Heerenio Id. L, 1 pag. 
517, bene respicienti magnum 
lateque extensum Persarum re- 
gnum inagnumque expeditio- 
nis apparatum plures per an- 
nos factum ac denique etiam 
orientalium regum in huius- 
3nodi rebus suscipiendis fastum 
superbiamque. In quo viri il- 
lustrissimi iudicio plane mihi 
acquiescendum videtur. Ac be- 
ne idem recentioris aetatis ex- 
emplum affert Gallis illud qui- 
dem maxime funestum, quorum 
vel decies centena millia du- 
cem Corsicum in Ruthenorum 
terras secuta esse dicuntur. Αἱ 
quae Gallorum terra si cum 
ingenti Persarum reguo com- 
paretur! Unicum vero hoc in 
rerum historia, quod in unnm 
locum tot gentes tamque diver- 
sae ac variae fuerint coactae, 
quot in Dorisci campis Xerxi 
iussu convenisse accepimus, 
τοῦ πεζοῦ τὸ πλῆϑος iga- 
9; —pvquidtc] De structura 


POLYMNIA. VII. 


9 uvoidósg. Ἐξηρίθμησαν δὲ τόνδε τὸν τρόπον. συν- 85 
ἀγαγόντες ἐς ἕνα χῶρον μυριάδα ἀνθρώπων, καὶ’ 
συνάξαντες ταύτην ὡς μάλιστα εἶχον, περιέγραψαν 


ξἔξωϑεν χύχλον᾽ 


περιγράψαντες δὲ, 


καὶ ἀπέντες 


τοὺς μυρίους, αἰμασιὴν περιέβαλον κατὰ τὸν. xv- 
ϑχλον, ὕψος ἀνήκουσαν ἀνδρὶ ἐς τὸν ὀμφαλόν. ταύ- 90. 
την δὲ ποιήσαντες, ἄλλους ἐσεβίβαξον ἐς τὸ s. 
οιοικοδομημένον" μέχρις οὗ πάντας τούτῳ τῷ τρό- 
ze ἐξηρίϑμησαν. ἀοιϑμήσαντος δὲ, κατὰ ἔθνεα διό- 


τασόον. 





loci vid, Matth. Gr. Gr, 6. 498 
pag- 794. 

xal συνάξαντες ταύτην] Cum 
participium συναγαγόντες pro- 
xime antecedens, colligendi ha- 
beat notionem, verbo συνάξαι 
constipandi, coarctandi, compri- 
sendi notionem tribuunt, ut 
apud Longin. De subl. p. 282 
fep. 42 $. 1] Xenoph. [Anab. 
I, 56. 10, υδὶ συνῆγον καὶ ov». 
ἐσπων] et Athen. XI p. 474 
E. (ubi συνηγμένον). Sed quum 
eiusdém verbi in diversa signi- 
ficatione positi repetitio duri 
quid habeat, Reisk. et Sohweig- 
haeus. (quos sequuntur Miot et 
Bekkerus) pro συνάξαντες ma- 
luerunt συννάξαντες ἃ verbo 
συννάδσειν conspare, compri- 
sere, cuius simile κατανάξαν- 
τες invenimus VII, 86, ubi vid. 
nott. fed hoo uti non neces- 
sarium ita nimis exquisitam vi- 
detur Letronnio in Journal, d. 
Slav. 1817 peg. 49, qui, nisi in 
vulgata  aoquieseendum, — id 
nnum fieri posse arbitratur, ut 
pro συναγαγόντες ponatur συν- 

sjyayow τε. Neque vere huic 
emendationi ipse mweltum tri 


bui vult vir doctissimus, idque 
merHo, siquid video. Mat- 
thiae ( quem conf. in Gramm, 
Gr. $. 222 pag. 429) pro συν- 
ἄξαντες reposuit συντάξαντες, 
idque etiam in Tauchnitzii edi- 
tione comparet, quamquam mi- 
nus cónrenire videntur , quae 
eontinuo subiiciuntur: αἷς μά- 
λιστα εἶχον, allate ab eodem 
Matth. 1. 1. $. 464 pag. 858. 
Nec magis conveniunt, quae in 
huius capitis fine leguntur xa- 
τὰ ἔθνεα διέτασσον. taque 
vulgatam lectionem intactam 
relinquere: consultius duxi, cu- 
jus hio mihi vjgdetur esse sen- 
sus? ,Coacis in unum locum 
decem hominum millibus et quam 
maxime fieri poterat, constipalis, 
Orbem | exirinsecus circumecrépse- 
ve; quo ducto decemque millibus 
inde dimissis, maceriam circum 
eirca hoc ἐπ orbe erexerunt. ea 
altitudine, ut hominis umbilicum 
iila. attingeret.'* Vocem aíue- 
σνὴν maceriae s. muri. significa. 
tione vidimus 1, 180. Add. 1, 
190. II, 69. — Adaccusativum 
ὕψος in seqq. conf. Matth. Gr. 
Gr. peg..794. 
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61 Oi δὲ σερατευόμενοι, οἷδε ἧσαν, Πέρσαι piv, 
lam εἴπρυῖδ — ejda ἐσκευασμένοι" περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι εἶχον 


nationes, quibus 


constitit exerci- τιάρας καλεομένους, πίλους ἀπαγέας" περὶ δὲ τὸ95 


tus earumque 

ornatum, erwa 
ac duces Ητο- 
dotus accurate 





Cap. LXI. 


οἵδε cav] ἦσαν cum re- 
centt. edd. reposui pro ἔσαν, 
Mox Noster scripsit περὶ μὲν 
τῇσι κεφαλῇσι, ut VIL 63.64. 
77. 18. 79. 89. 91. 92. At 
ἐπὶ sequente dativo eadem in 
re V, 49. VII, 70. 72. 74. 76. 
79. 84. 92. 


εἶχον τιάρας xcltopévove, 
“ίλους ἀπαγέας] τιάρας Noster 
dixit masculino genere,oum τὺ 
go dicatur ἡ τρᾶφα. Vid. nott. ad 
I, 132 et add. Fiseher. ad Wel- 
ler. II pag. 178 seq. Est vero 
satis notum (of, nott. ad L 132. 
ΠῚ, 12), vtagev dioi solemne 
apud Persas tegumentum 68-- 
pitis, quale hodie fere appel- 
lant Zurban, Neo diversae inde 
«b κυρβασίαι, quae supra V, 
49 tribuuntur Persis, Sed hu- 
ius pilei eum varia variis pro 
ordinibus essent genera, bene 
Noster addit πίλους ἀπαγέαξ, 
i. e. pileos incurvos , non rectos 
(quales nimirum soli Persarum 
reges gestabant),  iüterprete 
Salmesio ad Solin. pag. 892. 
Gronovius exposuerat plea non 
dereata, probante Wesselingio, 
cum. ἀπαγὴς exprimat minime 
compactum aique vel δὰ alias 
res quasvis minus firmas et com- 
pactes sensu treleto referatur, 
ut apud Gregor. Naz. Stelit. Il 
p» 119 A. et 122 A. Diogen. 
Laert. VIL, 1. Vallareddiderat 
pileos. inpenetrabüeg in. eandem. 


que sententiam Portus: pileos e 
selidu materia firmaque compactos, 


qui' ideo. fin facile frangt aut 
. pénetrari poleran!;. quam. ἀπα- 


γὴς deveniat a verbo ἄγω 
( frango ) praeposita  voculà 
ἀπὸ, Yel a verbo πήγνυμι cum 
alpha intensivo, ut ἀπαγὴς 
idem fere sit atque εὐπαγῆς, 
quod ipsum hic reponi vult 
Lercherus 'interpretans  ,,des 
bonefs d'un. feutre. compacte e 
bien serré." — Brisson. De reg. 
Pers, princip. I, 49 intelligit 
liaras, quae pilei ex pannis com- 
paeté vocabantur ; Móngez. (M€- 
moir, de 1 1651}. IV p. 45. 51): 
bonnels de laine non. foulée qu'ils 
appellent tiare, fails en formede 
tour, πίλημα nvgyorov, utapud 
Btrabonem. ^ Equidem cum 
Wesselingio et Schweighaeuse- 
ro malim intelligere pileos nen 
compactos , non rigentes iudeque 
non rectà stantes et in altam 
erectos, quales solis regibus 
ferre licnit, sed curvatos inde- 
que in frontem prolabentes, ut 
in Sehol. ad Aristoph. Av. 487 
legitur: Πᾶσι ἸΙέρσαις ἐξῆν 
τὴν τιάραν φορεῖν ἀλλ᾽ ovx ὁρ- 
ϑήν" μόνον δὲ of Περσῶν Baa- 
λεῖς ἐχρῶντο --- τοῖς μὲν ἄλλοις 
ἔθυς xal ἐπτυγμένην καὶ 
προβάλλουσαν ἐς τὸ μέ- 
τῶπον Frey. Neo aliterintel- 
lexisse video Gateker. Adrerss. 
Miscell. Posth. cap. 94 tieras 
qui interpretatur in acutum qui- 
dem dasinsnles , nec vero rectas 











POLYNMNIA,. VII δὲϊ 


recemsere ordi- 
tur. Persac. 
Olim dicti a 


σώμα, κεθῶνας χειριδωτους ποικίλους, λεπίδος σι- 





consistentes , sed inclinatas. 'Ta- 
les vero pileos non rigentes sed 
incuryatos gestare videntur viri 
Persae, quales repraesentantur 
in monumentis Persepolitanis. 
Vid. Mongez. l. 1. tab. MH nr. 
19.tab. VII nr. 2. 8. Unde haud 
male Brissen. ]. 1, IIT, 24, mul- 
üstestimoniis allatis, Persas con- 
tendit iu acie non galeatos fuisse 
sed pileatos. 

κιϑῶνας χειριδωτοὺς ποικέ- 
λους] i. e. tunicas maricatas 
var coloris. Marnicatas tuni- 
cas Persis in usu fuisse mon- 
strant, quae collegit Brissonius 
1.1.1, GO. Maiorem difriculta- 
tem afferunt verba , quae con- 
tinuo adiiciuntur: λεπίδος συ- 
δηρέης ὔψιν ἰχϑυοειδέος; nam 
loricae s. ϑώρηκος notionem 
requirere videntur, cuius ipsius 
una cum chithone fit mentioin 
Masistii armatura apud Herod. 
IX, 92 coll. Xenoph. Cyrop. 
VII, 1 6. 2. Itaque post πον- 
κίλους addi volunt xal ϑώρη- 
xag; quod nisi interaiderit, vi- 
deri ilii possunt. (sunt verba 
Valckenaerii) non pectus tan- 
tum sed tofum corpus habuisse 
lorica tectum, ex ferreis laminis 
squamarum instar sibi invicem 
impositis facta; ut erent armati 
equites cataphracti , de quibus 
vid. Brisson. 1. 1. III, 85 et 
Spanhem. ad Iulian. p. 249, ut 
horum adeo x40 vec χειριδωτοὶ 
fuerint λεπιδωτοὶ vel φολιδω- 
τοί. Herodotus tamen ( idem 
pergit Valockenaer.) infra de 
Masistio loquens interfecto, τὸν 


ϑώρηκα et τὸν κιϑῶνα claris- 
sime distinguit IX, 92, ubi ϑυ΄- 
ρηκαλεπιδ τὸν dixit, quem 
PosidippusCoimicus apudAthen. 
ΙΧ p. 876 F. appellat poàá:- 
δωτὸν, quum eiusdem origi- 
nis voces Àeztlg et φολὶς in usu 
ita distinguerentur, ut piscium 
squamae λεπίδες, serpentium 
φολίδες dicerentur, Quae cum 
ita sint, equidem malim sta- 
tuere, loricae notionem conti- 
neti voce praecedente x:6 vac, 
nee ttmen cuim Wesselimgio 
et Pawio reposuerim iy8voci- 
δέας, quod ed xi€G voc refe- 
ratur. Pertinet enim ἰχϑυο- 
&óéog ad λεπέδος, qui meteriae 
est genitivus, indicans mate- 
riam, ex quà lorica fuerit con- 
fecta, et pendens ab entece- 
denti xi9€vag, quod loricae 
significatione iam supra attigi- 
mus ad V, 106. ltaque cum 
Sohweighaeusero b. 1, intelle- 
xerim loricus manicatas vdrü co- 
loris easque ex laminis ferreis 
confectas, quarum forma squa- 
mas pisctum retulerit; sive bre- 
vius: loricas manicatas et squa- 
male. — Bene hino refert Bris- 
son. 1. 1, III, 12 Persas habuisse 
circa corpus tunicas manuleatas, 
vartis equamis e ferro comasertis ín 
similitudinem piscium. In clau- 
sula addam, «quomodo Mon- 
gez. l. l. T. IV pag. 46. 49 
haec ipsa Gallicis verbis expres- 
serit: ,Les Perses avoient — 
le corps euveloppé de tuniques 
garnies de manches et teintes 
de plusieurs couleurs, sur les 


Graecis Cephe- 
nes: ab Asianis, 
. Unde 
iis Persarum 
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δηρέης ὄψιν ἰχϑυοειδέος" περὶ δὲ τὰ dxiAse, ἀναξυ- 
θρίδας" ἀντὶ δὲ ἀσπίδων, γέῤῥα. ὑπὸ δὲ, φαρϑερε- 
xomen venerit (jyco ἐκρέμαντο᾽ αἰχμὰς δὲ βραχέας εἶχον, τόξα δὲ 
μεγάλα, ὀϊστοὺς δὲ καλαμίνουρ᾽ «πρὸς δὲ, ἐγχειρίδια ϊ 
παρὰ τὸν δεξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώ- 
ϑνης. καὶ ἄρχοντα παρείχοντο Ὀτάνεα, τὸν ᾽4μή- 





quelles ils placoient des cui- 
rasses formées d'écailles de fer 
semblables à celle des pois- 
sons. 

σερὶ δὲ τὰ σκόλεα ἀναξυρί- 
δας} De Persarum braccis di- 
ximus ad III, 87.  Cuiusmodi 
braccis longis amplisque induti 
viri Persaeconspiciuntur in nu- 
mis Sassanidarum atque in mo- 
numentis, quae cernuntur pro- 
pe Nakschi Rustam, observante 
Mongez.1.l peg. 48. Tales 
enim braccae et Persis et Sacis 
(Herodot, VII 64) et ceteris 
gentibus ístos Asiae interioris 
tractus incolentibus in usu fue- 
re, Cf. Ritter. Erdk. Il p. 784. 

ἀντὶ δὲ ἀσπίδων γέῤῥα 1 
γέῤῥα sunt scuta e cratibus s. 
vimine contexia Graecis clypeis 
totum corpus obtegentibus mi- 
nora et breviora. Cf. IX, 61. 
Plura Brisson. 1.]. I11,13 et Mon- 
gez. l. 1. pag. 68 seq. adgita 
tabula II nr. 5, 6. 7, ubi mili- 
tes Persae brevioribus istius- 
modi soutis induti repraesen- 
tantur emonumentis Persepoli- 
tanis, De pharetris Persarum 
vid. Brisson. l. 1, YII, 16. 

αἰχμὰς δὲ βραχέας 1 Cf. VII, 
911 et nott. ad V, 49. De 
Persis arcus tractandi arte ce- 
leberrimis conf. I, 74 ibique 
nott., ne plura. 


ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δέξιον 
μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς 
ξώνης] i.e. pugiones ad dex- 
trum femur suspensos € sona. 
Citat Herodotea Eustath. ad ll. 
p. 413, 35 s. B13, 58. Quibus 
haec addit Creus. ,,Cf. eun- 
dem Eustath. ad Odyss. IX, 
844. Heyn. ad Iliad. 1 1, (Ill, 
271). Posidonii Reliqq. p. 136 
ed. Bak. et praecipue Casaub. 
ad Posidonii locum ap. Athen. 
IV, 36 Animadverss. VoL ἢ p. 
504 Schweigh.* Verbum sza- 
ραιωρεῖσϑαι eodem fere sensu 
dicitur quo αἰωρεῖσϑαι VII,S2. 
Ácinacem autem bh. L intelligi 
credibile fit; de quo Persarum 
ense diximus ad III, 118 coll. 
VII, δά. Ad dextrum femur 
illum Persas gestere solitos esse, 
emonumentis Persepolitanis in- 
telligitur recteque monuit Hee- 


ren, ldeen I, 1 p. 216. 


"Orevsa τὸν ᾿Αμήσεριος πα- 
τέρα] Αμιστριν vocat Ctesias 
Perss. $. 20 filiam Οπαρᾶαε, qui 
idem est atque Herodoti Ole- 
nes, ut in nota ad Ctesiae lo- 
cum peg. 151 monui. A Pla- 
tone Alcib.I p. 125 C. malier 
haec crudelitate infamis voca- 
tur ζμαστρες, ubi consul, Ast. 
Tu add. Herod. VII, 114. IX, 
109 seqq. Ctes, Perss. p. 55. 
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' ExaALovco 


ὃὲ πάλαι ὑπὸ μὲν Ἑλλήνων Κηφῆνεςρ, ὑπὸ μέντοι 
4 σφέων αὐτῶν καὶ τῶν περιοίκων, "dotato ἐπεὶ δὲ ὅ 
Περσεὺς ὁ Ζανάης τὸ καὶ “ιὸς ἀπίχετο παρὰ Κη- 
φέα τὸν Βήλου, καὶ ἔσχε αὐτοῦ τὴν ϑυγατέρα '4e- 
δρομέδην, γίνεται αὐτῷ πάϊς τῷ οὔνομα ἔθετο 
ὃ Πέρσην. τοῦτον δὲ αὐτοῦ καταλείπει" ἐτύγχανε γὰρ 
ἄπαις idv ὁ Κηφεὺς ἔρσενος γόνου. ἐπὶ τούτου 


62 δὲ τὴν ἐπωνυμίην ἔσχον. Μῆδοι δὲ τὴν αὐτὴν 10 





᾿Δοταῖοι] Ad hoo Persarum . 


nomen spectare terram Aríéace- 
nen, quam Ptolemaeus novit s. 
Ardütan , ut nunc vocant, ar- 
bitratur Rennel. pag. 509. Ar- 
taeam terram a Perseo s. Perse 
olim occupatam fuisse tradide- 
rat Hellaenicus, teste Stephan. 
Byz. s. v. '4gvala (Vid. Hella- 
nici fragm. nr. LXIII pag. 97 
Bturz). Qui idem tradidit ' 4o- 
ταίους apud Persas vocari, quos 
Graeci appellent heroes: ut sane 
"Moraio: habeantur fortes, ma- 
gni, heroes: quo ipsum ducit 
nomen Art, cuius rationem ex- 
posuimus ad VI, 98. Quin 
ipsum Graeoae deae nomen 
* Apteuig eo referri vult Creu- 
zer. Symbol, I pag. 786. At- 
que I. de Hammero auctore in 
Annall Vienn. IX p. 54 coll. 
72 et X. p. 243, qui Cepheus a 
Graecis vocatur, Persarum est 
ille heros antiquissimus Kit in 
carmine Schahnahimeh cele- 
bratus, unde ipsi Persae. K5- 
φῆνες i. 6. Kianidae ; qui Grae- 
cis " 4omc est, a Persis vocatur 
Aresch, ἃ quo ipso sürpem du- 
cunt'4groio:, qui Persarum 
sunt Heraclidae querumque 


"ch SP 3] 


A 


Medi. 
il 


Dieti olim 
rii* quod no- 


men mutatum, 


stirps exstineta est cum heroá 
Ardewan. Sed hosce Artaeos 
bene distingui ille vult ab Aris, 
quorum inentio fit apud Hero- 
dotum VII, 62. Nam iis in 
carmine Schahnahmeh nomen 
Arman. | De Cepheo et Cepkenis 
conf. etiam Sturz. ad Hellanic. 
peg. 98. Creuzer. conferri vult 
Larcher. in Mémoires d'histoire 
(Paris 1815) T. II pag. 409. 
Qui Perseus ἃ Graecis vocatur 
Persarum est Bersin, eodem 
docente Hammero 1. 1. 

ἐπεὶ δὲ Περσεὺς ὃ Δανάης 
τε καὶ Διὸς x. τ. À.]. Tangit 
Eustath, ad Dionys. Perieg. 
1056. Τὰ conf. Herod. VI, 
150 et VI, 54 ibique nott. Ad 


vocem πάϊς vid. allata ad V, - 


80 et ad voces ἅπαις — ἔρσε- 
vog γόνου Herodot. VII, 205, 
ubi eadem locutio. Vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 389 pag. 647. Ad 
verba ἐπὶ τούτου pertinent, 
quae ad IV, 45 diximus. 


Cap. LXII. 


τὴν αὐτὴν ταύτην ἑσταλμέ- 
νοι 7 Suppl σκευὴν, quod 
ipsum mox subiioitur. Neo 


aliter VIL, 72. 77. 84. 86: quae 


eum Medea A- 


thenis Due ve. 


missct. Clissii. 
Hyrcani. 
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HERODOTI, 


ταύτην ἐσταλμένοι ἐστρατεύοντο᾽ Μηδικὴ γὰρ αὕτη 


ἡ σκευή ἔστι, καὶ οὐ Περσική. 


οὗ δὲ Μῆδοι ἄρ- 


χσντα μὲν παρείχοντο Τιγράνην, ἄνδρα ᾿4χαιμενί- 
φδην. ἐκαλέοντο δὲ πάλαι πρὸς πάντων "άριοι" ἀπι- 
. κρμένης δὸ ΜΙηδείης τῆς Κολχίδος ἐξ 4Ogviev ἐς 15 
τοὺς ᾿Δρίους τούτους, μετέβαλον καὶ οὗτοι τὸ οὔνο- 


Spo. αὐτοὶ δὲ 


περὶ σφέων ὧδε λέγουσι Μῆδοι. Κίδσ- 


Gio, δὲ στρατευόμενοι τὰ μὲν ἄλλα κατά περ llig- 
σαι ἐσχευάδατο" ἀντὶ δὲ τῶν πίλων, μιερηφόροι ἦσαν. 





affert Fischer. ad Weller. III 
pag. 261. 

"Ἄριοι] Ab hísce Ariis bene 
distinguendi erunt ii Árii, quo- 
rum mentio fit IH, 93. VII, 66 
et dequibus plura attülit Freins- 
hem. ad Curt. VH, 2, 38, ha- 
bitabant enim in terra, quae 
nunc ab urbe capitali voca- 
tur Herat, quaeque est pars 
terrae Chorasan, complectens 
simul pertes regionis Kerman 
et Selüstan. 18 statuit Hee- 
ren, Id. I, 1 pag. 811 seq. At 
alii sunt Arii, qui antiquitus vo- 
eabeutur sensu latiori, quot- 
quot terram Erman. s, Árman 
(unde quoque Ermanes s. Ger- 
mani) olim incoluisse feruntur 
sedem Medorum ac Persarum 
primitivam omnisque vitae cul- 
tioris et religionis sacrorumque 
parentem. — Erman appellatur 


wetustissimum illud Ariorum 


regnum in carmine Schahnah- 
meh; in libris Zendicis est illi 
nomen Jrman s. Iran. Vid. I. de 
Hammer. in Annall, Viennenss, 
IX p. 88 coll. Ritter. Erdk. II p, 
21 sq. Vorhall. p.808. Anquetil. 
in Mém, de l'Acad. d. Inscr. 
XXXI p. 876, qui dudum re- 


—- 


ΠῚ cte intellexerat Ários incolasre- 


gionis Iran. Bohlen. De orig. 
ling. Zendic. pag. 51. Ario 
interpretatur venerandos, qui in 
Bactria,' ubi Persarum origo, 
babitarint. ' 

ἀπικομένης δὲ ηδείης τῆς 
Κολχίδος} Citat haec Eustath. 
ad Dionys. 1097. Eadem tra- 
dit Paus, II, 8 9. 7 coll. Apol- 
lodor. p. 109 Heyn. Coniuncta 
sunt haec cum Thesei fabulis, 
ad siderum rationes, ut volunt, 
spectantia, Plura Creuzer. in 
Symbol. IV pag. 111 seqq. — 
Pro ἐξ ᾿4“ϑηνέων duo codd. ἐξ 
᾿4ϑηναίων. Vid. nott. ad VII, 
51. — In seqq. ὧδε praeter 
norem ad antecedentia spectat, 
ut V, 2, ubi vid. nott. 

Κίσσιοι di] De Cini 
diximus ad III, 91. De forma 
ἐσχευάδατο vid, Matth. Gr. Gr. 
6. 204 pag. 377. 

μετρηφόροι ἦσαν ] ἦσαν ἀε- 
di pro vulg. ἔσαν. μὲ τῷ ἡ φύροι 
recte nunc e pluribus libris edi- 
tum pro olim vulg. uit Q οφό- 
got. Conveniunt ἀγγελιη- 
φόροι, σειρηφύροε (III, 102) 
et μιτρηφορέεειν apud. Arrian. 
Ind. 7, notante Wessel. Hano 
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"oxdsuot δὲ 90 


κατὰ περ Πέρσαι ὀσεσάχατο, ἡγεμόνα παρεχόμενοι 





vero milram, quam Cissii gesta- 
bant, e tiara Persarum (de qua 
vid. VH, 61) diversam fuisse 
iam bene vidit Brisson, Dereg. 
Perss. princip. I, 49, cui ad 
Mosgez. L Ll. pag. 15. Accu- 
ratiora dabit I. de Hammer. in 
Annall, Vienn. IX pag. 58 — 
62, ubi docet mitram proprie 
dici tiarae partem ornatus causa 
additam fürmá orbiculeri , api- 
cem dixeris tiarae orbicularem, 
soli s. Mithrae deo consecra- 
tum indeque etiam Persarum 
regibus — attributum. — Add. 
Schoen. in Comment. de pers. 
in Eurip. Bacch. pag. 141, ubi 
bene observat, mitrae nomen, 
cum in capitalis cuiusdam or- 
natus significationem cessisset, 
dilatata parumper vi, idem ad- 
hibitum esse ad designandum 
eliquod pilei genus, quod in 
barbaris nationibus praecipue 
Asianis usu venire consueverit, 
Atque hoc sensu etiam ab He- 
rodoto Cissios dici statuit μιτρη- 
φόρᾳυς, bene distinguente hoc 
pilei genus ἃ Persarum pileis. 
Neo aliter fere tradit Sc 
der. in Lex. Gr. s. v. μέτρα, ἃ 
Cr. excitatus, qui idem haec 
adsoripsit:, Jn viris tira 
est luxuriae Asiaticae signum, 
Vid. Heyne ad Virgil. Aen. IV, 
216, ubi etiam. de Baccho μὲε- 
τρηφόρῳ. Cui nunc add. quae 
posui ad Nicetae Epitheta De- 
orr. in Melett. I pag. 21 not. 
17. t6 

“Ὑρκάνιοι δὲ κατά περ Πέρ- 

Hxnopor. ΠΙ. 


σαι ἐσισάχατο T" Hyrcanii cum 
in Persici imperii satrapiarum 
ac gentium singularum recen- 
sione, quae libro ΠῚ cap. 90 
seqq. instituitur, haud comme- 
morentur, eos Daritis, Pausicis, 
aliis gentibus supra IIl, 99. re- 
censitis et easdem fere regio- 
mes, quae Hyrcaniis valgo as- 
eignantur, aut certe contermi- 
nas tenentibus contineri putat 


 Rennel pag. 502. Nuno re- 


£go, quem Hyroeanii olim oo- 
cuparunt, vocatur Corkan, mon- 
tosa densisque: sylvis optimam 
navibus fabricandis materiam 
praebentibus repleta, laetissimis 
vallibus omni fere rerum pro- 
ventu insignibus ornate. Vid. 
Heeren, iden. I, 1 peg. 315. 
— Pro loss qoro i in Sancrofti 
libro invenitur ἐτεξάχατο ; male, 
Eustathio quoque teste, qui ad 
Il. TI p. 234, 12 4. 177, 26 ex 
Heródoto effert ἐσεσάχατο days] 
τοῦ ὡπλισμένοι ἦσαν. Et cf. 
Herod, VII, 70. 73. 86. Add. 
Theocrit, XVII, 94 et Hesych. 
II p. 1171, ubi σεσάχϑαι" i- 
σκευάσϑαι, xaOoxAl(coOatno- 
tante Valcken. Τὰ vid, nott. 
ad III, 7 et cf. Blomf. Glos- 
ser. ad Aeschyl. 8. c. Th. 119. 
Plusquamperfecti formam atti- 
git Matth. Gr. Gr. pag. 877 
(ubi praveimpressum 2, G2 pro 
7, 62). Quo eodem pertinent 
ἐπετάχατο VII, 87. ἐπετετάχατο 

85 fin. 87. φ«ροοσετεταχατο 
vm 70. κατειλίχατο VI, 76 
fn. 90. ἐσταλάδατο VII, 89. 

35 





Assyrii, a Grae- 
cis Syril vocati. 
bellas. 


HERODOTI 


Μεγάπανον, τὸν Βαβυλῶνορ ὕστερον τούτων bxw 


τροπκεύσαντα. 


““φσύριοι δὲ «τρατουόμενοι, περὶ μὲν 
τῇσι κεφαλῇσι εἶχον χαλκεά τὸ κράνεα καὶ πεπλεγμέξ- 
να τρόπον τινὰ βάρβαρον οὐκ εὐαπήγητον" ἀσπί- 


δας δὲ καὶ αἰχμὰς καὶ ἐγχειρίδια παραπλήσια τῇσι 35 


«Αἱγυπτίῃσι εἶχον" 


φμένα σιδήρῳ, καὶ λινέους ϑώρηκας. οὕὗετοε δὲ ὑπὸ 


πρὸς δὲ, ῥόπαλα ξύλων τετυλῶ- 


4« v 4 


μὸν Ἑλλήνων ἐκαλέοντο Σύριοι, ὑπὸ δὲ τῶν βαρ- 


βάρων ᾿᾽Δσσύριοι ἐκλήϑησαν. 


τούτων δὲ μεταξὺ, 


Χαλδαῖοι. ἦρχε δέ σφεων Ὀτάσπης ὁ ᾿Δρταχαίου. 30 





ἐσκευάδατο VII, 62. 66. 88 ο0]], 
II, 138. IV, 58. 

ὕστερον τούτων ἐπιτροπεύ- 
σαντα ] Verbum ἐπιτροπεύειν 
apud Herodotum plane ut ἄρ- 
χειν latiori sensu dicitur de quo- 
vis regionis alicuius sive urbis 
praefecto, ut v. c. III, 36. VII, 
78 fin. VIII, 127. Nec aliter 
ἐπίτροπος V, 30 coll. ΠΙ, 27. 
VII, 170. — Pro τουτέων ex- 
bibui τούτων. 

Cap. LXIII. 


χαάλκεά ve κράνϑα καὶ πεπλε- 
γμένα] Intellexit aeneas galeas 
plexas barbarioo (i. e. peregri- 
no) quodam modo, ad descri- 
bendum haud facili ; κράνεα 
πεπλεγμένα invenies quoque 
VII, 72 init, et κράνεα πλεκτὰ 
VII, 79 coll. VII, 85, ubi σει- 
ego» πεπλεγμένῃσι et VIL, 89, 
ubi s Qavea χηλευτα. 
ἀσπίδας δὲ καὶ αἰχμὰς s. v. 
λ.1 De Aegyptiorum loricis cf. 
136; quamquam ἢ. 1. alios 
ypeos intelligere videtur He- 
rodotus, qui inox loricas linteas 
commemorat, T'ales autem,quod 
ferro paelius resistere ponint, 


introductas &sse npotas& Larcher. 
e Plin. H. N. XIX, 1 et Cora. 
Nepot. Iphicrat. 1 $. 4. — De 
rehquis conf. Herod. VII, 89. 
91. Quae sequuntur óozxeie 
ξύλων τετυλωμένα σιδήρῳ sunt 
clavae ligneae ferreis nodis. my- 
niae ac distinctae. — Hinc infta 
VIL, 60 ῥόπωλα ευλωτὰ, clabas 
nodosae 


Σύριοι] Vid. nott. ad K, 72. 
V, 49. HBquidem bic eoe im- 
dicari putein Syrot, qui Baby- 
lopiam satrepiam et reliquam 
Assyriam, ut Noster ait IIl, 92 
(ubi vid.uott.),incelebant, pree- 
serian cum mox subiüicietur 
Chaldaeorum mentio, qui [ἧς 
sive additi siveimmixti eorum- 
ve numero comprehensi, nom 
comunemorantur in satrepiargsa 
singularum gentiumque recen- 
su supra Ili, 90 seqq. institpto., 
Neque vero hic de Chaldaeorum 
gente sacerdotali , de qua dixi 
ad L, 181, cogitandum , sed de 
ea gente, quae in primitivis se- 
dibus Armeniae superioris ha- 
bitebat montosis prope Cbaly- 
bes et in Medorum ac Persa- 
rum exerolübus stipendia fa- 
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064 Βάκτριοι δὲ περὶ μὲν εὖσι κεφαλῇσι ἀγχότατα τῶν Pactrieni, Ba- 
Μηδικῶν ὄχονεερς ἐστρατεύοντο, τάξα δὲ παλάμινα Bey Meus. Bcy- 
9ῤπιχώρια, x«l αἰχμὰς Doeylag. Σάκαι δὰ οἱ Σιαώ- 586 Sacs di- 
ϑαι περὶ μὲν τῇδε κοῳραλῇσι κυφβασίας ἐς ὀξὺ dm 








debat. Bt conf, quoque Bit- 
ter. Erdkunde II pag. 797. — 
Pro τουτέων exbibui τούτων. 


Cap. LXIV. 


Βάκτριοι δὲ] De Baetriis vid. 
Hil, 92 fin. Pro ἀγχότατα, quod 
cum reeentt, edd. retimendum 
eensui, Sanorofti liber cum 
aliis ἀγχοτάτω, ut VIII, 78. 7. 
79 aliisque locis a Fischero al- 
latis ad Weller. II p. 116, quem 
temen non fugit ἀγχστέρη ex 
eodem Herodoto Vli, 175 et 
Etymolog., ubi: γίνεται δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἀγχοῦ ἀγχότερος. 

τόξα δὲ καλάμινα ἐπιχώρια] 
De Indico ealamo (VH, 65), 
hio sgkratus Miot, sio Gallice 
reddidit: ,,ils avoient des arcs 
faits avec une espéce de rosema, 
qui croit dans.leur pays.^ Be 


hastis brevibus vid. V, 49. VIE, 
61. Be Sacis Scythis diximus 


ad ITE, O3. Add. Bohlen. De 
orig. ling. Zendic. pag. 66, quo 
auctore Σάκαι apud Herodotum 
Persicá linguá dicuntur ii Sey- 
thae, qui in minori Buoharia 
et 'Turkestania orientem ver- 
sus vitam agunt nomadicam in- 
tra Emodum montem ultra fe- 
xartem et Sogdianam pelantes: 
quos oues populos, Tibetanos 
praesertim , in libris Sensori- 
tis nuncupari et fortes 
exercilibus idem vir ἀσοίας ob- 
servat. 


πυρβασίας dc óEU ἀπιγμέ- 
enc] De voce cyrbwsiae vid. 
nott. ad V, 49, ubi a tiera di- 
versum pilei genus indicari 
monuimus. E Suida If pag. 
400, wbi exstet Kepwor, 
h. l foret rescribendum κυρ» 
βύσιας, nim aita forma 
φυρβασία melioribus apud He- 
rodotum libris confirmaretur et 
auetoritate Aristophanis Av. 
487. Haus vero cyrbmsias ἐς 
ὀξὺ ἀπιγμένορ intelligo ἐπ aeu- 
twm s. apicen. eductas ac. ἀδεῖ» 
nenles itemque ὀρϑὰς et xem 
γυίας i. e. firmas beneque com- 
pactas, firmiter erectas ac rigi- 
das, ut soil distinguerentur a 
reliquorum Persarum tieris in- 
eurvis et in frontem usque de- 
labentibus ( de quibus ad VII, 
61 diximus), cum non nisi re- 
gl ferre liceret τεάραν ὀρθήν. 
Kaque minus reote Florentinus 
Hber cum alio pro ἀπιγμένας 
affert &xnyuévac , ἃ Bcheefero, 
Matth. et Bekkero in textum 
receptum, reprobante Valcke- 
naer., qui dudum pro ἀπηγμέ- 
vog refmgi voluerat vel ἐπι-- 


γμένας vel ἀνηγμένας, citans 
Pausen. IX, 38 $. 2 (ubi est 
κορυφὴ οὐκ ἐς ἄγαν ὀξὺ ἀνη- 
γμένη) coll, Diodor. Sie. Y P. 
148 [Π, 84] Athen. ΧΙ, 54. P. 
477 B, Herodotus ipse HH, 28. 
habet: οὔρεα ἐς ὀξυ τὰς xogv- 
φὰς ἀπιγμένω, 
. 85 * 


HERODOTI 


γμένας ὀρϑὰρ εἶχον πεπηγυίαρ, ἀναξυρίϑας δὲ bvle. δέ0 
δύχεσαν" τόξα δὲ ἐπιχώρια, καὶ ἐγχειρίδια, πρὸς 35 
ϑὃδὲ χαὶ ἀξίνας σαγάριξ εἶχον. τούτους δὲ ξόντας 
Σκύϑας 'Apvoylovg, Σάκας ἐκάλεον' οἱ γὰρ Πέρσαι 





N 


ἀναξυρίδας δὲ ἐνδεδύκεσαν 
Mediceus cum duobus aliüs 
codd, ἐνεδεδύκεσαν. Ad vo- 
cem ἀναξυρίδας conf. nott. ad 


ΠΙ͵ 87 

ἀξίνας σαγάρις εἶχον Ἶ σα- 
γάρις pro olim vulg. σαγάρεις 
Florentinus suppeditabet. Vo- 
oem ἀξίνας, quam Mediceus 
alique libri retinent, e scho- 
lio in textum irrepsisse suspi- 


catus erat Wesseling. continuo- : 


que illam eiecit Sohaeferus, Ne- 
que vero ullam causam se per- 
spicere posse ait Schweighaeu- 
serus, cur Herodoto non | lioue- 
rit | peregrino nomini, quale est 
σάγαρις, addere Graecum no- 
men, ut III, 12 πίλους τιάρας» 
Intelligitur autem securis. ea- 
que bipennis, qualem Amazo- 
nes habuisse feruntur, obser- 
vante Mongez. l. |. pag. 67. 
68. Alia ipse dedi ad I, 215 
ex parte nuno, opinor, retra- 
ctanda. Quod enim, quem ibi 
citavi, Ritter, Erdkunde II pag. 
789 hoc telum idem esse arbi- 
tratur, cui apud Persas nomen 
acinaces et apud Saxones no- 
men Sax , cultrum scil. pugio- 
nis ad formam elaboratum, ve- 
reor ut, quae bene sint discer- 
nenda, fuerint confusa, lstius- 
modi enim cultris magis con- 
venient Herodoti ἐγχειρίδια. 
᾿Αμυργίους] Ita Florentinus 
exhibet liber atque Stephan. 


Byz. s. v. pag. 122. In Me- 
diceo libro alioque est /4igvg- 
ylovg, in Sanerofü libro ac 
Vind. Εὐμυργίους. Cum qui- 
bus Gatterer. in CommentL so- 
ciet. Gott. T. XIV pag 12 con- 
ferri iubet Plin. H. N. VL 19 
(17) $. 50 de Scythis ita lo- 
quentem : Persae illos Sacas 
in universum appellavere a pro- 
xima gente, antiqui Áramaeos." 
Namque Arymphaeos in his ]a- 
tere suspicatur, qui iidem sint 
atque Herodoti Argippam, de 
quibus dixi ad IV, 23, ad Cal- 
muocorum gentem pertinentes. 
τ » Hammero (Annall, Vienn. 
δ. 48 Osmann. Histor. ἢ 
peg. 1 et 564) in Amyrgis ls- 
tere videntur Turci si quidem 
pro 'uveylovg olim exstitisse 
statuamus Τουργίους ; in quo 
obloquitur Bohlen. 1, 1, peg. 
566. Equidem id unum adi- 
Glam, Amyrgiorum Scyibarum 
sedes sane in iis regionibus, 
quae Turcorum primitivae fe- 
runtur sedes, (in terra Uxen s. 
Usbeken), olim fuisse videri, Cf. 
Ritter. Erdkunde II pag. 597. 
Creuzerus praeterea excitat Ha- 
macker. in Bibl. erit, nov. IV 
peg. 321. 
of γὰρ Πέρσαι πάντας τοὺς 
Σκύϑας καλέουσι Σῴάκας } Cf. 
Eustath, ad Dionys. Perieg. 749 
et vid. nott. ad III, 93. Rennel. 


peg. 474 hano Boytharum tri- 


65 


G6 "Ἄριοι δὲ τόξοισι μὲν ἐσχενασμένοι ἦσαν Μηδικοῖσι, 
βτὰ δὲ ἄλλα κατά περ Βάκχτριοι. ᾿Δρίων δὸ ἦρχ Dedkao s 
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αντας τοὺς Σκύθας καλέουσι Σάκας. 


Βακτρίων 


“δὲ καὶ Σακέων ἦρχε Ὑστάσπης, ὁ 4agslov τε καὶ 40 


᾿Διτόσσης τῆς Κύρου. Ἰωδοὶ δὲ εἵματα μὲν ἐνδεδυ- Lad. 


κότες ἀπὸ ξύλων πεκοιημένα, τόξα δὲ καλάμινα εἷ- 
yov, καὶ ὀϊστοὺς καλαμίνους" ἐπὶ δὲ, σίδηρον ἦν. 
ἐσταλμένοι μὲν δὴ ἦσαν οὕτω "Ivdol* προσετετάχατο 
δὲ συστρατευόμενοες Φαρναζάθρουῃ τῷ ᾿Δρταβάτεω. 45 


Σισάμνης ὁ Ὑδάρνεος. Πάρϑοι δὲ, καὶ Χοράσμιοι, 
καὶ Σογδοί τὸ καὶ Γανδάριοι καὶ 4“αδίκαι, τὴν αὐ- 
τὴν σκευὴν ἔχοντες τὴν καὶ Βάχτριοι, ἐστρατεύοντο. 


ϑτούτων δὲ ἦρχον οἵδε. Πάρθων μὲν καὶ Χορασμί-50. 


ov, ᾿Αρτάβαξος ὁ Φαρνάχεω" Σογδῶν δὲ, ᾿Δξάνης 


ὦ ᾿Δρταίου" 





bum ἃ septentrione Sogdianae 
intra Caliam ac Byltem sive 
Baltistan ao Tibetum parvam 
babitesse ponit. 

Cap. LXV. 


ἀπὸ ξύλων πεποιημένα] i. 
e. vesles ὁ gossypio confectas. 
Vid. nott. ad III, 106 et de usu 
praepositionis ἀπὸ Matth. Gr. 
Gr. $. 374. b. not. pag. 688. 
Mox ubi dixit τόξα καλάμινα et 
ὀϊστοὺς καλαμίνους, cogitan- 
dum de arundine Indica, cui no- 
men Bambus. Vid, nott. ad III, 
98. In seqq. optimi quique 
codd. ferunt σίδηρον, quod ferri 
posse censet Wesseling. lau- 
dans Aret. Cappadoc. Morb. 
Diuturn. II, 18 p. 184 (ubi σί- 
δηρα). In Sancrofti libro le- 
gitur σίδηρος. Sed vid, nott. 
ad VII, 16. 


Cep. LXVI. 
"dgios δὲ x, s. À.] De Ariis 


Γανδαρίων 


δὲ xal “αδϑιχέων, ᾿Δρτύ- 


diximus ad VIE, 69. Mox ἤἧ- 
σαν dedi pro ἔσαν et τούτων 


pro τουτέων, ut VII, 68 coll. , 


69. De Purthis, Chorasnie, 
SSogdisque diximus ad III, 93, 
de Gandariis et Dadicis ed ἩΙ, 
91. 


τὴν αὐτὴν σκευὴν ἔχοντες 
τὴν καὶ Βάκτριοι] — Pertinet 
bue Struvii ( Specim. Quaest. 
I p. 25) annotatio, ubi h. L et 
similes ex Herodoto affert, in 
quibus antecedens pronomen ó 
αὐτὸς excipit relativum aspira- 
tione reiecta, sed addita ad 
maiorem sententiae vim ao te- 
norem particulà καί. — In 
sqq. ad nomen ' 4gx$gioc haud 
scio an pertineat '"orvflioc 
(quod ipsum htc quidam libri 
efferunt), qui memoratur V, 
108 et VIL 294, ubi '4fgravnc, 
quod ipsum hoo loco aliquot 
libri suppeditant pro ᾿Δξάνης. 


Arii. Parthi 
Chorasmii. Sog- 





" 
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617 qgiog ὁ ᾿Δρταβάνου. Κάσπιοι δὲ σισύρνας t» ἔνϑε- 
Cespli,. Baran- ϑυκότες, καὶ εύξα ἐπιχώρια καλάμινα ἔχοντες καὶ 
ἀκινάκεαρ., ἐστρατεύοντο. οὗτοι μὸν οὕτω ἐσχευά» 
δατο, ἡγεμόνα «αρεχόμδνοι ᾿Δριόμαρδον τὸν ᾽“ρτυ- 
Φφίου ἀδελφεόν. Σαράγγαι δὲ εἵματα μὸν βεβαμμδ- 55 
v« ἐνέπρεκον ἔχοντες" πέδιλα δὲ ἐς γόνυ ἀνατείνον- 
8ϑτα εἶχον, τόξα δὲ καὶ αἰχμὸς Μηδικάρ. Σαραγγέ- 
ov δὲ ἦρχε Φερενδάτης ὁ Μεγαβάζου. Πάκχτυες δὲ, 
δισυρνοφόροι τε ἦσαν, καὶ τόξα ἐπιχώρια εἶχον xal 








Cop. LXVII. 


Κάσπιοι δὲ σισύρνας ss ἐν- 
δεδυκότες ) De Caspüs vid. 
nott. ad III, 92. et de voce σι- 
σύρνας, cuius loco Aldina ex- 
hibet σισύρας, nott. ad IV, 109. 
Hinc paulo post Pactyes dicun- 
tur σισυρνοφόροι, ubi una Al- 
dina σισυροφόροι. Ad vocem 
dxwaxtog conf. citata ad VII, 
δά et de forma ἐσχευάδατο 
nott. ad VII, 62. De Sarangi: 
dixi ad IIT, 93. 

εἴματα μὲν βεβαμμένα ἐνέ- 
πρεπον ἔχοντες  1ἴὰ pro vulg. 
ἔχοντες ἐνέπρεπον ὁ Floren- 
tino nuno editum,  Sarangae 
conspicui erant vestibus tinctis s. 
pictis. Lange vernacule red- 
didit: mit gefürbten  Münteln, 
nec aliter fere Heeren. Id. I, 1 p. 
885: ,mit schéón  gefárbien Ge- 
waendern.^ Qui idem inde col- 
Bgit, illos vel sues habuisse of- 
ficinas, in quibus talia fuerint 
parata vestimenta, vel e Persis 
Indisque per commercium haec 
accepisse, praesertim eum Sa- 
rangarum urbs capitalis ad vi- 
am, quae hodieqne ab urhe 
Ispahan ducat ad Kandahar, 
sita sit, Ad locutionem ob, 


servat Valcken. idem dioi po- 
tuisse εἴμασι βεβαμμένοις ἢ- 
σαν ἐμπρεπεῖς νεῖ διαπρεπεῖς. 
conferens VIL, 83. Ut enim 
ipsa vestis splendida, ita etiam, 
qui tali ornatus est veste, ae- 
que dicitur ἐμπρέπειν, eodem 
notante Valcken., qui citat Lu- 
cian, Advers. Indoot. $. 9 [T. 
VIII p. 11 Bip.] et Sophod. 
apud Clement. Alex. Paedag. 
III p. 286, 2 coll, Pierson. ad 
Moer. Praefat, pag. XLIII, 

ἐτέδιλα δὲ ἐς γόνυ ἀνατεί- 
ψοντα i. e. caligas ad genu us- 

pertinentes, Haud aliter VII, 
72: πέδιλα — ἐς μέσην κνή- 
μὴν ἀνατείνοντα i. e. caliga: 
ad medium crus pertinentes; quae 
igitur nontam altae erant, quam 
quae ad genu usque eductae 
erant. Infra VII, 88: ἐν τοῖσι 
γούνασι ἀπέταμον τὰ σχέλεα, 
quae eadem σχέλεα s. crura VII, 
61. VEHI, 28. Verbum dvc- 
τείνειν utroque loco neutrali- 
ter accipiendum. 

αἰχμὰς Μηδικὰς 1 Medicae 
hestae longiores, opinor, fuere 
Persicis; quas breves esse No- 
ster dixerat V, 49. VII, 61. — 


In seqq, de Pactyibus vid. nott. 


68 


POLYMNI A VII 


581 


ἐγχειρίδια. Πάκτυρς δὲ ἄρχοντα παρείχρντο ᾿δρτύν- 60 


τὴν τὸν ᾿Ιϑαμάτρεω. Οὔτιοι δὲ καὶ Μύκχοι τὸ καὶ Utit, Myel Pa- 


Παρικάνιοι ióxevoduévos ἦσαν κατά περ Πάκτυερ. 
φτούτων δὰ ἦρχον οἵδε. Οὐτίων μὲν καὶ Μύχων, 
᾿Δρσαμένης ὁ “ἸΙαρείου" Παρικανίων δὸ, Σιρομίτρης 65 





ad IH, 97. 
ἔσαν. 

᾿Αρτύντην τὸν ᾿Ιθαμάτρεω) 
᾿Αρτύντην libri plerique scripti, 
quos secutus sum, Pro 'I8a- 
μάτρεω Sohweigh. scite con- 
licit ᾿Ιθαμίτρεω coll Heiod. 
VIH, 130 ibique nott. TX, 102. 
Nem Mithrae nomen ad Per- 
sica maxime pertinens in haud 
paucis comparet Persarum no- 
minibus, qualia v. c. stmt Mi- 
tkradates s. Mithridates, Spithri- 
dates: quae attigi ad Ctesiae 
Perss. $. 55 peg. 200. Apud 
Herodotum VII, 68. 79. Siro- 
milres et VII, 88. Harmati- 
thres. 


ἦσαν dedi pro 


Cep. LXVIIL 


Obr] De Utiüs et Myci 
dixi ad IH, 985 de Paricaniis 
ad IIl, 94. 

" Aocapévgc ὁ Δαρείου ] ,,Mi- 
rum, ait Valckenaeer., ni huie, 
ut reliquis Darii filds, matris 
nomeh historicus — adieeerit. 
Idem Plutarcho dici videtur ali- 
quoties ᾿Δριαμένης 1 p.119 D. 
HI p. 488 D. Priori loco (in 
Vit. Themistocl. 14) dicitur 
dvio ἀγαϑὸς ὧν καὶ τῶν Ba- 
σιλέως ἀδελφῶν πολὺ κπράτι- 
σιὸς τε καὶ δικαϊότατος ; el- 
tero looo filoramm Darili nata 


smaxünus, πρεσβύτατος τῆς ye- 


69 ὁ Οἰοβάξου, ᾿Αράβιοι δὲ ξειρὰς. ὑπεξωσμένοι ἤσαν' — Arabes, Aethlo- 
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ytdg; qui idem Herodeto vo- 
catür '4oraflattvnc VH, 2, ubi 
vid. nott. Sed quis in talibus 
omnia ad liquidum perduci 
posse existimet ? . 
Cep. LXIX. 

'"Aodfhor δὲ] De his dixi- 
mus ad III, 88 colL 97. Lar- 
cherus hosce Arabes probabili- 
ter oensét fuisse Idumnaeos ad 
Iudaeam usque portectos ac 
Nabataeos , cum felicis Arabiae 
inoolae nunquam Persis fue- 
rint subditi, 

ξειρὸς ὑπεζωσμένοι ἦσαν] 
Schweighaeuserus : ,,sagts suc- 
cincli, quas seras tecant. *' 
Lenge: die Arabet waren mit 
weiten Oberkleidern. umgrtet. 
Malim equidem: sagis erani 
induti, cingulo infra s. ad infe. 
tiores corporia partes adacto. 
verbo ὑποζωννύναι conf. He- 
rod, IL, 85, ubi bene Wytten. 
bach, in Selectt. historr. p. 855: 
οὐποζώννυσθαι succingi , tria 
fere notat: iníra reliquas vestes 
cingulum. corpori circumdare ; 
inferiores partes , id est, lumbos 
et pudenda tegere cingulo; lon- 
gas vestes allius a pedibus sur- 
sum reductas. cingere ad. facili- 
tatem incertus Quae. ipsa si- 
gnificatio in nostrum locum 
optme quadrat. Vox (eod, 
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τόξα δὲ παλίντονα εἶχον πρὸς δεξιὰ, μακρά. — di- 
ϑίοπες 0b παρδαλέας τὸ καὶ λεοντέας ἐναμμένοι, τό- 
ta ὃὲ εἶχον ἐκ φοίνικος ὁκάθης πεκοιημόνα μαχρὰ,70 
Ξετραπηχέων οὐχ ἐλάσσω" ἐπὶ δὲ, καλαμίνους ὀϊσερὺς 





quae eam invenitur VII, 76, 
exponitur in Gloss. Herod, μί- 
τρα, ταινία, διάδημα, ἴμα- 
τῶν, ζώνη, πορφυροῦν ἔν- 
δυμα. Timaeus iu Léxic. Pla- 
ton, p. 129: ζειραί" μεῶνες 
ἀνακεκολλαμένοι, ubi Ruhn- 
ken. scribi mavult ἀνακδκολ- 
πωμένοι, ut tunicae intelligan- 
tur in sinum renicatae. — Alius 
grammaticus exposuerat ἔνδυ- 
μά. τι, ὃ ἐπενδύνοντο μετὰ 
τοὺς χιτῶνας, ὥσπερ ἐφεαστρί- 
δα. Utut est, h. 1. intelligi vi- 
detur vestimentun s. sagum 
amplum , largum ac sinuosum, 
reliquis vestibus sive tunicae 
superindutum et cingulo sursum 
edductum ad facilitatem inoes- 
sus. Quae eadem est senten- 
tia Galli interpretis, Miot, 
τόξα παλίντονα] Tangit Eu- 
stath. ad Il p. 875, 9 s. 288 
extr. et 712, 20 s. 598, 20, ubi 
reote exponit τόξα ἐπὶ θάτερα 
μέρη κλινόμενα i, e, arous, qui 
fn utramque partem flexiles suat, 
lendi possunt, tela. reciproca , ut 
ait Attius apud Varron. L. L. 
VI p. 78 notante I. Scaligero 
pag. 144 (ed. Dordr. 1619). 
&chol. ad Il. VIII, 266 exponit 
φόξα εἰς τοὐπίσω τεινόμενα. 
Add. Sophocl. Trachin. 485 
Both. Mox Florentinus cum 
alis προσδέξεα ; malui equi- 
dem disiunctim edere πρὸς ós- 
Eid, cum intelligantur arcus ad 


dextram adpensi s. suspensi, 


Alolox:; δὲ παρδαλέας τι 
καὶ λεοντέας ἐναμμένοι ] i. e. 
Aethiopes pardorum — leonumque 
pellibus emicti, énduti. Ad hanc 
locutionem, ad quam vulgo sup- 
plent dogdv, Valokenaer. ex- 
citavit Aristoph. Ran. 433. Cor- 
nut. De nat. deor. 27. Harpo- 
crat. s.v. νεβρέξδιον coli. Schol. 
Theocrit. I, 8 et Eustath, ad 
Πιαὰ, HII p. 283, 43. Alia da- 
bunt Wesseling. ad Diodor. I, 
11 et Lambert. Bos. Dye ellipes. 
pag. 115. De aocusativi re- 
tione, qui verbo passivo addi- 
tur, vid. Matth. Gr. Gr. $.494, 
2 pag. 781. . De Aetbispibos 
conf, III, 17. 97. Nostro loco 
bene utitur Heeren. Ideen. Il, 
1 p. 370 ad explicandas ima- 
gines monumentis veteris Me- 


-roés insculptas, in quibus vir 


istiusmodi pellibus indnti in- 
veniuntur, Aethiopes (ut scite 
coniicit Heeren.) υἱρῖξ ab Ae- 

ἐχ poívixog σπαϑης] Una AL 
dina φοινέχῃς ; reliqui libri: re- 
cte φοίνικος. Conf, Pollux I, 
138. 144. σπάϑην Schweig- 
baeuserus interpretatur ramum. 
De corüce palmae arboris hie 
egi putat Miot, Gallus inter- 


pre... 


ὀϊστοὺς μικροὺς} Sic Medi- 
oeus cum tribus aliis. In Flo- 
rentino aliisque legitur μακροὺς, 
quod repositum vult Larcber. 
Sehaeferus dedit σμεκρουὶς,γυοά 
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μιπφούς" alvei δὲ σιϑήμον ἐπῆν λίθορ, ὀξὺς πεποιη- 
?uívog, τῷ καὶ τὰς σφρηγῖδας γλύφουσι. πρὸς δὲ, 
αἰχμὰς εἶχον" ixi δὲ, κόρας ϑορκάδος ἐπῆν ὀξὺυ στεποιη- 
μέσον, τρόπον λόγχης εἶχον δὲ καὶ ῥόπαλα τυλωτά.75 
τοῦ δὲ σώματος τὸ μὲν ἥμισυ ἐξηλείφοντο γύψῳ ἰόν.- 
ϑτες ἐς μάχην, τὸ δ᾽ ἕτορον ἥμισυ μίλτῳ. ᾿Δραβίων 





δὶ vera est,regula a Matthiae 
841, 6 proposita, mutandum in 
pixgoUe ob antecedens ótovovc. 
Itaque reliqui equidem cum re- 
centt. edd, μεπροὺς, probante 
Gronovio et Wesselingio, qui 
de hac re excitat Bochart. Phá- 
leg. IV, 26 p. 266 et Palmerii 
Exereitt. p. 38. * 


ἐπῆν λίθος ὀξὺς πεποιημέ- 
vog , τῷ fel rdc σφρηγῖδας 
γιύφουσι] , Lapis aculus, quo 
sigilla sculpebantur, smiris, He- 
braeornm Ὁ (erem. XVH, 
1. Ezech. ΠΙ ὃ. Zaohar. VII 
12] Samir est; de quo erudi- 
tissime Bochartus 
Pert. II. VI p. 849... Wessel. 
Lapidis nomen et Herodotum 
et Agatharchidem (conf. Ste- 
phan. Byz. s. v. ᾿Αρμενία pag. 
169) rei ipsius "bene gnaros 
latuisse videtur; Smirin plures 
vocant , quorum testimonia at- 
tulit Bochart. 1. l., lapidem tam 
durum, ut ad gemmas expolien- 
das et sculpendas eo hodieque 
utantur gemmarii. Larcherus 
lapidem esse vult, cui nunc no- 
men émeri, varios ad usus ad- 
hibitum, Dioscoridemque ci- 
tat V, 166, ubi haec exstant: 
Σμίρις λίϑος ἐστὶν ἡ τὰς ψή- 
φους οἵ δακτυλιογλύφοι σμή- 
χουσι- σφρηγῖδας Herodotus di- 
xit gemmes, lapides preliosos, 


Hierozoio. 


quibus insculpebant imagines. 
Nerrat vero. Welcker, Syllog. 
Bpigr. Gr. pag. 146 sagittarum 
cuspides lapideos in campo Ma- 
rathonio collegisse Clarkium, 
Dodwellum, Gellium, — De 
dorcade conf. IV, 192 ibique 
nott. 

ῥόπαλα τυλωτὰ] Attigi haeo 
ad VII, 68. Sunt enim clavae 
nodosae , nodis distinctae. — Hoo 
quoque loco bene utitur Hee- 
ren. Id. Il p. 290, quo common- 
stret, in monumentis Thebai- 
cis qui clavis armati repraesen- 
tantur Aegyptiorum socii, eos 
fuisse Aethiopes, — In seqq. 
meliorum codd. auetoritate ex- 
hibui γύψῳ ἐόντες ἐς μάχην, 
ubi vulgo ἐόντες ἐς μάχην γύ- 
D» Ad vocem. μέλτῳ conf. 

IV, 191. 

'4 gaplov δὲ καὶ Δἰθιάπων 
τῶν yon Αἰγύπτου οἰκημέ- 
νῶν X. τ. M.) Spectat huc Hee- 
renii annotatio in Ideen eto. II, 
1 pag. 818, orientales Africae 
tractus supra Aegyptum a Nilo 
inde ad Arabicum usque, quem 
nunc vocant, sinum extensos, 
quibus nuno nomen JVubia et- 
que Sennaar, iam Pharaeonum 
atque Persarum, qui illos secuti 
sunt, aetate ἃ duabus nationi- - 
bus habitates fuisse, quarum al- 
tera eaque indigena communi 
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δὲ καὶ “ἰθιύόκων τῶν ὑπὲρ Αἰγύπτου φῤκημέψων 
ἦρχε ᾿Δρσάμης, ὁ Jagsiov καὶ ᾿ἀρτυστάνης τῆς Κύ- 
ρον θυγατρύς᾽ τὴν μάλιάεα δέέρξας τῶν γυναικῶν 
“Ἰαρεῖος. sixe χρυσέην σφυρήλατον ἐποιήσατο. vay 80 
μὲν δὴ ὑπὸρ Αἰγύπτου Αἰθιόπων καὶ ᾿Δραβίων ἦρχε 


Aethiopes Asia- 
ni. Quibus notis 


ab dethlopibus 

Afris differant AetMopum  eppelletione vulgo 
designetur, altera Arabicae stir- 
pis tribus palantes ac nomades 
complectatur. Unde factum, 
ut h. 1. Arabes atque Aethio- 
pes supra Aegypturm habitan- 
tes coniunotim eommemoren- 
tur unumque eundemque se- 
quantur ducem. Affert idem 
Heeren. 1.1. Iubae testimonium 
apud Plin. H. N. VI (34) 296. 
177, recentiorum peregrinato- 
rum observatione probatum, 
- Nili accolas inde ab urbe Syene 
meridiem versus non Aethiopes 
esse sed Arabes ad Meroén us- 
que porrectos, Aegypti ipsi 
inter navales tantum copias 
recensentur VII, 89, pedestres 
copias nullas praebuisse viden- 
. tur, nisi in Herodatea recen- 
. Ssionelacunam essestatuas, Po- 
tuit quoque fieri, ut Aegyptio- 
rum, qui inodo rebelles proxi- 
me ante hanc in Graecos susce- 
ptem expeditionem — demum 
pacati erant, animis rex for- 
sitan nondum prorsus confi. 

deret, 
᾿Αρσάμης } Ita e Flerentino 
eliisque nunc editum sum inMe- 
dieeo aliisque exstet "oaa veg. 
Sed Arsamis nomen crebrius in 
Perserum rebus; apud Plutarch. 
Vit. Artax. cap. 30 peg. 1026 
fm. Antigog, Carist. 128. Po- 





10 ᾿Δρσάμης. "Oi δὲ dwoó ἡλίου ἀνατολέων Δἰϑίοξκες, 


lyaen. VII, 98 εἰ ἀρυὰ ipsum 
Herodotum VII, 224. Quae 
attulit Wesseling. Apud Ae- 
schylum in Pers. 37. 308, teste 
Velckenaerio, Jreames Perga- 
rum dux.  Gobryas, germauns 
Arsamis frater, Dariique filius 
ex Artystone (cf. nott. ad ΠΗ, 
88) comimnetnoratur VII, 72. — 
In seqq. de forma εἰκαὺ dixit 
Matth. Gr. Gr. $. 89 pag. 192 
et Fischer. ad Weller. 1l pag. 
174. Quare sine ulla necessi- 
tate Larcherus, Gregor. de Dial. 
Ion, 6$. 35 p. 427 auctoritate 
commotus, rescribi vult εἰκοῦν 
χρυσοῦν. — Ád vocem ggv- 
φρήλατος conf nott ad I, 50. ἔ- 
ποιήσατο est; faciendum cure- 
vit, ut saepius. 
Cap. LXX. 

. of δὲ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολέων 
Αἰϑίοπες κι v. λ.] διξοὶ pluri- 
bus locis Noster dixit lonum 
more, observante bri ad 
Weller. I pag. 204. Adplus- 
quemperfecti formas προδετε- 
τάχατο οἱ ἐσεσάχατο in seqq- 
conf, allata ad VH, 6 εἰ de 
verbo διαλάσσειν (differre inde- 
que excellere) Diodor. Sic. E, 
85 ibique Wesseling. L 64. 
XVH, 90. Quod ad lod er- 
gumentum, binos imm novit 
Hemerus Aethiopes : 
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(ϑιξοὶ γὰρ δὴ ἐσεφατεύοντο,) προσετδεάχατο τοῖσι 
᾿νδοῖσι, διαλλάσσοντες εἶδος μὲν οὐδὸν τοῖδε ἐτό- 





Αἰθίοπες, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν 
οἱ μὲν δυφομένον ὙὝκοφίονορ, οὐ δ᾽ ὠνιόντορ, 


Odyss. Y, 28: qui locus valde 
exercuit veteres grammaticos 
et copiosae disputationis ansam 
praebuit Straboni I, 2 6. 16 
seqq. p. 50— 36 s. p. 58 seqq. 
(Ephori fregmin. p. 142 Marx.) 
coll. XV p. 690 D. s. 1012 B. 
et Arrian. Ind. 6, quà Hlud ef- 
ficere studet (cónf. pag. 35) ; 
Aethiopes dici Oceani meridio- 
nalis accolas ab oriente inde 

e ad occidentem solem, 
sinu Arabico bifariam 'divisos, 
ita ut qui ab oriente Arabici si- 
nus habitent, orientales Aethkio- 
pes sive Ásiatici, qui ab occi. 
dente , occidentales Aethiopes s. 
Afr nuncupentur. Αὐ sane 
prisco aevo Aethiopum nomen 
latius patuit quam postinodo, 
quum ad certam terram gen- 
temque illud referre coepissent; 
Ha ut ob hanc nominis ambi- 
guitetem sensumque latiorem 
iud ipsut merito e geogra- 
phia exterminatum esse pro- 
nuntiet Ritter. Érdkunde I pag. 
177. Straboni disputatis nuno 
add. Nitzsch. ad Odyss. 1l. |. 
Part. I p. 8 seqq. et Volcker. 
Geograph. Homeric. pag. 88 
seqq.  Perquam enim fit ore- 
dibile, e poetarum priscorum 
carminibus ad posterioris aeta- 
tis scriptores propagata fluxisse, 
quaecunque apud hosce legun- 
tur de duplicibus Aethiopibus, 
quorum silteri iique Afri crispo 


insignes capillitio; alteri Asía- 
mí ab Afris diversi sanequem 
stirpe, recta et promissá comá 
conspicui. llis cum tribuat 
Noster ovAórarov τρίχωμα s. 
capillos maxime crispos omnium 
hominum, apparet intelligi Ni- 
gros, quos nune vocant, Aegy- 
pti accolas ad meridiem eique 
finitiptos, quos haud scio &n 
ipse viderit historiae pater, cum 
in Aegypto verssretur. Vid. 
Heeren. Ideen. II, 1 pag. 817, 
Ac supra iam indicavi ad IV, 
197 Herodoti Aethiopes nuno 
Nigrorum nomine vocitari. A- 
siatici Aethiopes, qui Indis simili 
modo sunt armati iisdemque 
accensi in Persarum exercitu, 
vix abi erunt etque Indici me- 
ris accolae, oram indiae con- 
termiuam habitantes Gedrosiae 
et Curmanige , ut bene statuit 
Heeren. Ideen. etc. II, 2 pag. 
991.  Ádd. nott. ad Herodot. 
ΠΙ͵ θά. Hi igitar ἐθυύτριχες s. 
εὐϑύτριχες (αἱ habet Eusthatias 
haeo citans ad Odyss. I p. 1886, 
17 s. 13, DÁ) i. e. rectam et 
promissam alentes comam, quá 
ipsà maxime differunt ab Afris. 
— Ad vooss οὐλύτατον τρί- 
χῶμα Prove: πάντων ἀνϑφώ- 
sov conf. Matth. Gr. Gr. 4. 
459 mot, pag. 857. Cr. cou- 
ferri vult Odyss. XIX, 246 ibi- 
que Eustath. p. 694', 29 (qui 
ex Herodoto leudat οὐλόϑριξ) 


Libyes. 


^ HERODOTI 


200165, φωνὴν δὲ καὶ τρίχωμα μοῦνον. orb» γὰρ 86 
dx ἡλίου Αἰθίοπες, ἰθύτριχές sis: οἱ δὲ ἐκ τῆς 
3 Διβύης, οὐλότατον τρίχωμα ἔχουσι πάντων ἀνθρώ- 


xov. οὗτοι δὲ oi éx τῆς 


᾿Δσίης Αἰθίοπες, τὰ μὲν 


πλέω κατά περ Ἰνδοὶ ἐσεσάχατο, προμοεωπίδια δὲ 
ἵππων εἶχον ἐπὶ εὖσι χεφαλῇσι, σύν τε τοῖσι ὠσὶ9ϑ0 
ἐκδεδαρμένα καὶ τῇ λοφιῇ" καὶ ἀνεὶ μὲν λόφου, ἡ 
λοφιὴ κατόχρα d δὲ ὦτα τῶν ἵππων, ὀρϑὰ πεπη- 
γότα εἴχον reo λήματα δὲ dvv ἀσπίδων ἐποιεῦνεο 


γεράνων δοράς. 





'Tzetz. Exeg. in Nliad. p. 62. 
8. Apollon. Lex. Homer. pag. 
618 Toll. ibique Interprett. 
προμετωσίδια ] ,, Frequen- 
tantur in equorum ante fron- 
tem ornatu προμετωπίδια apud 
Xenophontem [vid. Lex, Xe- 
noph. III pag. 686 ], Achillem 
Tetium, Aelianum,lamblichum 
et plures: in muliebri mundo 
κόσμος προμετωπίδιος Besilio 
M. T. II p. 55 C. Hioc προ- 
μετωπίδια sunt pelles, equorum 
capitibus detraclae εἰ humanis ad 
terrorem indutae e£ speciem. Nam 
quod ante frontem, προμέτω- 
πίδιον, quale προμετωπίδιον 
κέντρον, quo natura pisces xi- 
phias armavit, in Aeliani H, 
A. XIV, 26.* Wesseling. In 
eandem mentem interpretatur 
Bohweighaeuserus in Lex. He- 
rod. itemque Larcherus, qui 
cassidis genus intelligit e pelle 
capitis bestiae cuiusdam para- 
tum. Qui vero in anaglyphis 
"Fhebaicis conspiciuntur viri, 
hoo capitis tegumento induti, 
quod pellem cum erectis in al- 
tum auribus referat, Indos aut 
certe Indorum aooolas, quos 


Aifvsg δὲ σκευὴν piv σκυτίνην 


Asiames Aethiopes Herodotus 
vocat, indicari probabiliter sta- 
tuit Heeren. Ideen. II, 2 pag. 
991 hoc loco Herodoteo usus 
et imagines istas T'hebaicis mo- 
numentis insculptas ad Aegy- 
ptiorum expeditiones antiquis- 
simo aevo in erientem institu- 
tas referens, Ác denique cum 
hoc Herodoti loco Naek e (Choe- 
ril. fragmm. pag. 145) compa- 
rat, quae Choerilus de Iudaeis 
praedicat: αὐτὰρ ὕπερϑεν ἴπ- 
πῶν δαρτὰ προσωπ᾽ ἐφόρευν 
ἐσκληκότα καπνῷ apud Ioseph. 
c. Apion. I p. 454 Vol. II. Ha- 
vercamp. — Αἀ verbum xa- 
τέχρα vid. Matth. Gr. Gr. $. 
266 pag. 497 et ad xoofg- 
ματα conf, IV, 176. . Nec ali- 
ter haeo. vox lonis notio- 
ne apud AeschyL S. c. Th. 
5686 et 678, ubi vid. Blem- 
field. in Glossar. ad utrumque 
locum. 


Cap. LXXI. 
Δίβυες Vid. nott. ad IH, 
91. Qui, ut Mysi VII, 74, utun- 
tur iaculisésixovro:st i. e. ad- 
ustis, praeuetis, ut. Virgilius lo- 








POLYMNI A. 


V II. - M 


ἤϊσαν ἔχοντες, &uovsious δὲ ἐπικαύτοιάι goa pevor 95 
$ügyovta δὲ παρείχαντο Maoocygv τὸν "Oagifov. 


12 γιχφῳλαγόνες δὲ ἐσερατεύοντο, ἐπὶ piv τῇσι κεφαλῇ- 
ὅδε ἔχοντες χράνεα ποπλεγμένα, ἀσπίδας δὲ σμικρὰρ, 
αἰχμὰς δὲ οὐ μεγάλαρ᾽ πρὸς δὺ, ἀκόντια καὶ ἐγχει- 
φίδια" περὶ δὰ τοὺρ πόδας, πέδιλα ἐπιχώρια ἐς μέ- 


965» πνήμην ἀνατείνοντα Jiyvsg δὲ καὶ Ματιηνοὶ, 
καὶ MagiavOvvol τὸ καὶ Σύρσε, τὴν αὐτὴν ἔχοντερ1 
Παφλαγόσι, ἐσερατεύοντο. oí δὲ Σύφοι οὗτοι ὑπὸ 

8 Περσέων Καππαδόκαι καλέονται. Παφλαγόνων μὲν 
vv καὶ Ματιηνῶν Ζῶτος ὁ Μεγασίδρου ἦρχε᾽ Ma- 
ριανδυνὼῶν δὲ καὶ Διγύων, καὶ Σύρων, Γωβρύης ó5 


18  zagslov τὸ καὶ ᾿Δρτυστώνης. Φρύγες δὲ ἀγχοτάτω 





quitur Aen. VII, 594 coll. XI, 
894. Hinc Larcher. reddit: des 
avelots durcis au feu. 


Cep. LXXTI, 


Παφλαγόνες Vid. supre ΠΙ, 
90. De quorum galeis Larche- 
rus conferri vult Xenophont, 
Anab, V, 4 6. 6 [13]. Voces 
πραάνεα πεπλεγμένα attigi ad 
VIl,. 68 et verba πέδιλα — ὃς 
μέσην κνήμην ἀνατείνοντα ad 


“γυες ) Alü sant Légyer 
VIL 165 δὰ Massijiae vioini- 
tetem in Gallia di , ut 
monet Kruse Histor, Arcb. I, 
9 p9g- 61. Qui h. I. memo- 
rentur Ligyes, ad. Asiam perti- 
nent et quidem , Eustathio au- 
ctore ad Diouys. Perieg. vs. 76 
ad Colchidem; nam multum 
sane antiquitus per Asiam haeo 
gens extensa fnisse videtur, 
dum in Eurepae tractus occi- 
dentales i arit, De Ma- 
téenis vid, nott. ad I, 72 et de 


d 


Mariandynis I, 28. III, 90. De 
Syris , qui Cappadoces vocen- 
tur, vid. I, 72. V, 49 ibique 
allata. Ad voces, quae subse- 
quuntur τὴν αὐτὴν ἔχοντες cf. 
nott. ad VII, 62. 


Cap. LX XIII 


Φρύγες δὲ ἀγχοτάτω s. t. À.] 
Phryges Noster commemorat I, 
28.72. III, 90. Qui iidem quod 
Bryges olim vocati sunt, ex Eu- 
ropa in Ásiam transgressi, re- 
ferunt hoc ad Macedonum s0- 
num, quo Βίλιππος et BaAa- 
xgog isti dicebant pro DAun— 


sog et OeAangog, literam. g. 
nunquam initio vocum ponen- 
tes, ut ad VL, 45 iam diximus. 
Et commemorantur Bryges , ut 
notet Wesselingius apud. Ste- 
phan. Byzant. s. v. pag. 246 
et Conon, Narrat. 1. Addit 
Sohweighaeus. Βρύγους eius- 
dem originis gentem, in 'Thra- 
cia quae manserit, teste Hero- 
dot, VL, 46, ubi eonf. nott. et 


atieni. 


ri, ἃ Persis di- 
c Cappadoces. 


Phryges, Mace- 


onibus olim fi- 


niim, tuncque 








δύ HERODOTI 


τῆς Πικφλαγονιμῆς δκευὴν εἶχον, ὀλίγον παραλλάσ- 

dovesg. οἱ δὲ Φρύγες, ὡς Μακεδόνος λόγουσι, éxa- 

“ λέοντο Bolysc χρόνον ὅσον, Εὐρωπήϊοι ξόντερ, σύν-10 
οἶκοι ἦσαν Μακεδόσι" μεταβάντες δὲ ἐς τὴν Leine, 
ἅμα vg χώφῃ καὶ τὸ οὔνομα μετέβαλον ἐς Φρύγας. 

4᾿ Δρομένιοι δὲ κατά περ Φρύγες. ἐσεσάχατο, ἐόντεβ 


Briges dicti. Ar- 
menii, Phrygum 
colonia. 





VII, 185. Apud Strabonem supersunt vestigia connexus cu- 


VII p. 295 C. s. p. 463 A, (ubi 
vulgo Bovytg) coll. XII peg. 
550 s. 827 A. nuno editur Boí- 
tc; tu vid. ad eum ]. Tzschu- 
cke T. V pag. 92 seq. coll, 
Kóppen. Nordgestad. d. Pont. 
peg. 72. C. O. Müller, Dor. I 
p. 7 seqq. et Ueber die Ma- 
ke, pag. 59 et Osann, in libro, 
qui inscribitur Midas pag. 48. 
(coll. Annal. critic. p. 13) ubi 
ille apud Herodotum Βρύγες 
refingi vult. Quo prior iam 
Hoeck. Cret. I p. 113 seq. He- 
rodoti auctoritate reiectá, Phry- 
ges e Thracia deduci posse ne- 
gans, nullas ommino gentes 
'Thracicas in Phrygiam quam 
dicimus, immigratas esse statuit, 
quum Phrygum gens antiquis- 
sima in eos Ásiae minoris tra- 
ctus, quos tenuisse novimus, 
non ex Europa immigrarit, sed e 
montibus Armeniae huc profe- 
cta indigena quasi haeserit an- 
tiquissimo ex aevo. De quo 
pluribus disserere nuno nom 
vacat, Neque enim, si,quid 
video, quidquam obstet, quo 
minus tribum quandam,e Thra- 
cia olim ad opposites Asiae re- 
giones immigrasse ibique cum 
Asiae gente indigena, qualem 
Phrygum fuisse volunt, ooa- 
luiese statuamus. Áo plura 


iusdam et cognationis, quae 
olim inter Asiae minoris gen- 
tes et Europae gentes '"'hracices 
intercesserit, quin ipsarum mi- 
gretionum, quae olim ab occi- 
dente in orientem Asiam factae 
sint, bene notante Ritter. Erd- 
kunde II p. 782 coll. Vorballe 
etc. p. 254. Quo etiam, alia 
ut taceam, pertinent BitÀyni e 
Thracia in Asiam ingressi, te- 
ste Herodoto VII, 78. 

σύνοικοε ἦσαν] ἦσαν re- 
stitui pro ἔσαν. In Florentino 
exstat συνοίκησαν, quae lectio 
haud scio an inde sit repeten- 
da, quod librarius haesit in 
ἐόντες σύνοικοε ἦσαν. Haec 
vero disiungenda esse, bene vi- 
dit Schweighaeuser. et Gaisf. ; 
pertinet enim ἐόντες ad Ev- 
ρωπήξοι; eaque fere loci est 
sententia; quanfeum temporis, in 
Europa dum versabantur, Mac- 
donibus accolae erant. itaque lo- 
ci, quos attulit , Wesselingias, 
verbo ἔστε s. ejv participium 
eiusdem verbi addi comsnon- 
straturus, ut IV, 47. 147. VIL, 
129, minus apti ' videntur. 

᾿Δρμένιοι δὲ] De his cen£ 
Herod, V, 49. IIL 93. Qwi 
iidem quod mox Phrygum vo- 
cantur coloni, id quum per 
se falsum ait, explicandam vi- 











POLYMNIA. VII 


Φρυγῶν ἔποικοι. τούτων συναμφοτέρων 7018 4fe- 


73 τόχμης, Δαρείου ἔχων ϑυγαεέρα. “υδοὶ 08 ἀγχοτά- 
τῶ τῶν ᾿Ελληνιχῶν εἶχον ὅπλα. οἱ δὲ Δυδοὶ Μηΐο- 15Μ 


Lydi 


ante Ly- 
m Átyls filiam 


d 
Maeon?s vocati. 


y9l, colonia 


ψὲς ἐχκαλεῦντο τὸ πόάλαε' ἐπὶ Óà “υδοῦ τοῦ "ἄτυορ Lydorum ex 


9 ἔσχον τὴν ἐπωνυμίην, πεταβαλόντες τὸ οὔνομα. Μυ- 


do) δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι πεφαλῇδι εἶχον κράνϑα bx9yd- 
ρια, ἀσπίδαρ δὲ qpuxodg* ἀκοντίοιόσε δὲ ἐχρόωντο 


8 ἐκικαύτοισι. 


οὗτοι δέ sie. “υδῶν ἄποικοι" 


ἀπ 20 


Οὐλύμπου δὲ οὔρεος καλέονται Οὐλυμπιηνοί. 4υ- 
δῶν δὲ xal Mvaév ἦρχε Αρταφέρνης ὁ ᾿Δρταφέρ- 





deri vult Hoeck. Cret. I pag. 
119 seqq. ex autiqua utriusque 
gentis cognatione, quae histo- 
riae. patrem ad hanc perduxe- 
rit sententiam. Equidem, alia 
uttacearn, vel ob testimonio- 
rum inopiam talia unquam ad 
liquidum perduci posse despero, 
praesertizn quum, bene notante 
Bittero ( Erdkunde ll p. 782. 
788 coll. 717) ea, quae super- 
sunt'vestigia, eo potius nos du- 
cere videantur, ut, qui apud 
Herodotum eppellentur Phry- 
ges, Armenii, Cappadoces s. 
Syri ad unam eandemque re- 
ferantur stirpem  Áramaicam, 
quae eadem est Syriaca et Chal- 
daica, — Verba ἐόντες Oov- 
γῶν ἄποικοι citat Eustath. ad 
Dionys. Perleg. 604. Formam 
ἐσεσάχατο attigi ad VIL, 69. — 
Pro τουτέων exhibui τούτων. 


Cap. LXXIV. 


Mnyftoveg ἐπαλεῦντο τὸ πά- 
les) Vulgo exhibetur Μηόνες, 
cuius loco Schaef, cum Schwgh. 
et Geisf, exhibuit Mwyfovec, e 
codice Mlorentino, qui h.1. ex- 


bibet ηονες et VII, 77 diser- 


te Μηΐϊονες, quod idem ex- 
stat epud Strabon. XIV p. 668 
B. s, 996. T. V p. 792 ed. 
Lips. Apud Homer. Yl. TI, 864 
(ubi cf. Heyn.) Μήονες, unde 
quoque apud Herodot. I, 7 edi- 
tum My ov, ubi conf. nott. — 
Ad verba πὶ “υδοῦ cf.nott. 
ad IV, 45. Add. VII, 83. 91. 
92. 04. Vox ἐπωνυμία apud 
Herodotum saepius ita adhibe- 
tur, ut significatione nihil dif- 
ferat a voce ὄνομα, ut V, 66. 
VIT, 91. 92; ne plura. De 
Lydis ao Mysis cf. etiam nott. 
ad I, 98. 

ἀποντίοισι δὲ ἐχρέωντο Eso 
καύτοισι] Attigi haec in 
nota ad VII, 71. Mysi autem 
hinc vocantur ἀχοντισταὶ apud 
Aeschyl. Pers,52, notante Wes- 
selingio. 

Οὐλυμπιηνοὶ ] Duo codd. 
᾿οΟλυμπιηνοὶ, ut apud Eustath, 
quoque legitur in Dionys. 810 
coll. 822 et Stephan, Byzant. 
s. v. pag. 6129. De Olympo 
monte conf, nott. ad I, 36 coll, 
48 et de Artapherne nott, ad 
V, 25. . 


monte Olympo, 
Olympian] no- 
minat. 


4 


19 


vT'hraees Asiani 
sive Bithyni, 
olim Europaei 
ac Strymonis 


accolae, ! tuncque 


MAHERODOTI 


φεῦς. ὃς ἐς Δλίαραθῶνα ἐσέβαλε ἅμα. 4“άτι. Θρήϊκες 
δὲ, ixi μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἀλωπεχέας ἔχοντες, ἔστρα- 
τεύοντο, περὶ δὲ τὸ σῶμα. πιϑώνας᾽ ixl 0$, tu-25 


ρὰς περιβεβλημένοι ποικίλας" περὶ δὲ τοὺς πόδας 


πέδιλα νεβρῶν" πρὸς δὲ, ἀκόν- 
θειὼὰ τὸ καὶ πόλτας καὶ ἐγχειρίδια σμιχρά. 


οὗ. 


τοι δὲ διαβάντες μὲν ig τὴν ᾿4σίην. ἐκλήθησαν Βι- 
ϑυνοί᾽ τὸ δὲ πρότερον ἐκαλέονεο, ὡς αὐτοὶ λέγου- 
σι, Σερυμόνιοι, οἰκέοντες ἐπὶ Στρυμόνι" ἐξανασεῆ- 80 
ψαι δέ φασι ἐξ ἠϑέων ὑπὸ TsvxQév τε καὶ Μυσῶν. 


Θρηΐκχων δὲ τῶὧν ἐν τῇ ᾿Ασίῃ ἦρχε Βασσάχης ὁ 
ἀσπίδας δὲ ὠμοβοῦνας εἶχον σμικρώς, 


Strymonii dicd. 

Septem cs καὶ τὰς χνήμα, α 
416 ταβάνου. 

[Textus hoc 1ο- 

oo hiat lacana 





Cap. LXXV. 


᾿ἀλωπεκέας ἔχοντες ] scil. δο- 
ρῶς, ut VII, 69, ubi vid. nott. 
Cr. laudat Iablonsk, Opuscc. 
T. III pag. 83. Ac ne mire- 
ris Thraoes animalium pellibus 
indutos commetmorari; vide- 
tur sene olim haec regio multo 
maiori frigore laborasse: qua 
de re dixi ad IV, 98. Larche- 
τοῦ e Xenophont. Anab. VII, 4 
$. 4 annotat Thraces Europaeos 
eodem modo a Xenophonte de- 
scribi, quo Asiaticos ab Hero- 
doto. — Ad vocem (tag cf. 
nott, ad VII, 69. 

πέδιλα vef ὧν 1 caligas ex 
hinnulorum | pellibus interpreta- 
tur Wesselingius citans Xeno- 
phont. Anab. IV, 5, 14, ubi 
καρβατίναι πεποιημέναι ἐκ τῶν 
ψεοδάρτων βοῶν. 

Βιϑυνοὶ] Afferunt Hero. 
dotea Stephan. Byz. s.v. Zrov- 
pov pag. 682 et Eustath. ád 
Dionys. 793. De ipsa gente 
quaedam notavimus ad 1, 28 et 
VII, 73. 


ὁ e 


ὑπὸ Τευχρῶν τε καὶ Mv- 
σῶν] Vid. supra VII, 920. C. 
O. Müller. Dor. I p. 9. Ueber 
die Makedon. peg. 86, ubi ille 
de Teucrorum expeditione Ly- 
cophronem conferri vult 1341 
Mysosque addit, qui cum 'T'eu- 
cris in Éuropam transgressi 
fuerint, postea tanquam Moe- 
sos regioni ampliori nomen 


dedisse. 


Cap. LXXVL . 


ἀσπίδας δὲ cpuoflotvag εἷ- 
qov] i. e. clypeos habebant bo- 
vino corio s. ex cruda bovis 
confectos, at VII, 79. 91, ubi 
quaedam attulit Valcken. RBe- 
cte vero statuisse videntur Pau- 
wius et Wesselingius ante bas 
voces nonnulla excidisse, ad 
quae hae voces ipsae pertinent, 
de alia gente atque "T'hracica 
cuius in proxime antecedenti- 
bus nunc fit mentio, intelligen- 
dae. — Chalybum | mentionem 
omitti suspicatus erat Wesse- 
lingius tum ob Martis quod con- 





miti. SA. ΠΕ B. 


POLYMNIA. VIL 


καὶ προβόλους δύο λυκοεργέας ἕκαστος εἶχδ ἐπὶ δὲ 543 
τῇσι κεφαλῇσι χράνεα χάλκεα" πρὸς δὲ τοῖσι κράνεσι, 


961 


S6 dime papal 


uli 


ὦτά τὸ καὶ xÍQsa προσῆν foog χάλκεα" ἐπῆσαν δὲ 55 duds chu). 
καὶ λόφοι" τὰς δὲ χνήμας ῥάκεσι φοινικέοισι κατειλί- 
χατο. ἐν τούτοισι τοῖσι ἀνδράσι "Ἄρεός ἐστε χρηστή- 
4i ριον. Καβηλέες δὲ οἱ Μηΐονες, Δασόνιοι δὲ καλεύ- 





tinuo memoratur oraculum, tum 
eo quod Chalybes gentibus su- 
pra memoratis fuerint affines I, 
98. Atque hos Chalybes pro 
parte netionis Cimmeriae dis- 
persae, quae ad Halyn ao Si- 
nopen consederit, haberi vult 
Vólcker, Myth. Geogr. p. 209. 
De Aegyptüs ne quis hic cogi- 
tet: quippe quorum nulla in 
boc gentium indice mentio; 
nam ipse Herodotus causam af- 
fert IX, 32. Utut est, nibil 
sane dubium, lacunam in He- 
rodoteis, qualia nuno feruntur, 
exstare eamque perantiquam 
esse et libris scriptis, qui adhuo 
supersunt, priorem. 

xai προβόλους δύο ÀvxotQ- 
γέας} προβύλους Noster dixit 
venabula, hastas s. veruta, dxov- 
via, üt Graecus quidam expo- 


nit grammaticus. Nec alio per-' 


tinebit προβόλιον apud Xeno- 
phontem in Cyneget. 10 6.12. 
16 et προβόλαιον apud Hero- 
dotum VII, 148, ubi conf. nott, 
Mox edidi λυκοεργέας e San- 
crofti libro aliisque et Harpo- 
cratione, Suidà, Photio, cum 
Athenaeo XI p. 486, qui ta- 
men scribi voluit λυκιοεργέας, 
ut sint venabula in Lycia elh- 
borata, ἐν “Δνκίᾳ εἰργασμένα. 
Atque ita. post Iungermannum 
exhibuit Schaeferus et Bekke- 
"Iznonor. Ill. 


' 


rus, valde probante Bellanger. 
in nott, apud Larcherum. In 
Florentino aliisque exstet λυ- 
κεργέας, quod Wesselingius 
edidit. Equidem reliquorum 
librorum auctoritatem secutus 
λυκοέργεας interpretor veruta, 
quae lupis coercendis s. interfi- 
ciendis sint apta; bene memor 
voce προβύλους signifioari pa- 
storitium telum s. venatorium., 
Namque cogitandum , opinor, 
de gente pastoritia, quae soli- 
ta sibi arma in bellum profi- 
ciscens retinuit. Quo eodem 
haud scio an spectent insignia 
galeis addita aurium et cor- 
nuum bovinorum ex aere con- 
fectorum, 


τὰς κνήμας βάκεσι φοινι- 
κέοισι κατειλίχατο] i. e. crura 
purpureis pannis involuta habe- 
bant. Citat Eustath. ad Il. p. 
284, 14 s. 177, 26, qui idem 
ad Dionys. Perieg. 798 etiam 
verba sequentia excitat, non 
animadvertens excidisse non- 
nihil initio huius capitis. Ad 
formam κατειλίχατο conf. al- 
lata ad VII, 62 et de verbo 
κατειλίσσειν VII, 181. 


Cap. LXX VIL 


Καβηλέες] Vid. nott. ad 1Π| 
90 et ad Μηζονες nott. ad VII, 
86 ᾽ 


Me*'is oraca- 


* 
- —— 


."ajensesg 


Maeones: iidem 


Lasonii vocati 
Milyae. 


Moschi. Tiba- 


Mosynoeci. 
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psvor, τὴν αὐτὴν Κίλιξι εἶχον óxsvgv: τὴν ἐγὼ, 40 
ἐπεὰν κατὰ τὴν Κιλίκων τάξιν διεξιὼν γένωμαε, τότε 
9 σημανέω. 'Μιλύαι δὲ αἰχμάς vs βραχέας εἶχον, καὶ 
εἵματα ἐνεπεπορπέατο. εἶχον δὲ αὐτῶν τόξα μετεξέ- 
τῆροι ΑΔύχια" περὶ δὲ τῇσι κεφαλῇσι ἐκ διφϑερέων 
πεποιημένας χυνέας. τούτων πάντων ἦρχε Βάδρῃης 45 
18 ὁ 'Tordvsog. Μόσχοι δὲ περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇδσε 
κυνέας ξυλίνας εἶχον, ἀσπίδας δὲ καὶ αἰχμὰς σμει- 
κράς᾽ λόγχαι δὲ ἐπῆσαν μεγάλαι. Τιβαρηνοὶ δὲ, καὶ 
ΜΜάκρωνες, καὶ Μοσύνοικοι, κατά περ ΜΜόσχοι &- 


9 σκευασμένοι ἐστρατεύοντο. 


τούτους δὲ συνέτασσον 50 


ἄρχοντες οἵδε᾽ ΜΜόσχους μὲν καὶ Τιβαρηνοὺς. '4Q9u0- 
μαρδος ὁ 4fagsíov τε παῖς καὶ Πάρμνος τῆς Luto- 


διος τοῦ Κύρου" 
᾿Δοταὔύχκτης ὁ Χεράσμιος, 


Μάκρωνας δὲ καὶ Μοσυνοίκχους, 


ὃς Σηστὸν τὴν ἐν 'EA- 


10 λησκόντῳ ἐπετρόπευε. Mig δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι xsga-55 


Mares. Colchi. 


Alarodii. Saspi- 





74. Milyae commemorantur], 
173. III, 90. 

“δνεπεπορπέατο͵ i.e. vesles 
habebant fibulis (πόρπαις) ad- 
sirictas. De forma ἐνεπεπορ- 
xíaro conf. Matth. Gr. Gr. $. 
204 p. 877. — In seqq. xv- 
νέας intellexit galeas e pellibus 
confectas, quum κυνέη s. xvvij 
proprie galeam denotet e pelle 
canina confeclam , indeque et- 
iam alias habeat voces adiectas, 
ut 11, 151, ubi τὴν κυνέην loi- 
dev χαλκέην coll. IV, 180. 
VH, 89. Infra VII, 78 xvvéag 
ξυλίνας. — Mox αὐτῶν et 
τούτων dedi pro αὐτέων et 
τουτέων. 


Cap. LX XVIII. 
Mocyo:] Vid. nott. ad III, 
94. Pro σμικρὰς e Motthiae 


praecepto ad 1, 5 et h. Ι. et 
VII, 79 reponendum erit με- 


xodc, quod h. l. subministrat 
Sancrofti liber. . De Tibarenis, 
Macronibus et Mosynoecis. vid. 
nott. ad III, 94. 

᾿Αφιόμαρδος] Duo codd. cum 


" Valla '4oiofjagóog , unus codex 


᾿Δριόμανδρος. Αἱ apud Ae- 
schylum Pers. 326 Blomf,me- 
moratur Persarum dux "feió- 
μαρδος. — In seqq. ó Χερά- 
σμιος valet Cherasmis filius. Mo- 
neo, ne quis intelligat Choras- 
mium virun, e Chorasmiorum 
gente oriundum, si quidem 
teste Herodoto IX, 115 Artay- 
otes erat ἀνὴρ Πέρσης. De 
verbo ἐπιτροπεύειν dixi ad 
YII, 62. 
Cap. LX XIX. 


o4 (a ose] Vid. nott. ad III, 

94 (coll Lobeok. Diss. 1 De 
nomibibb, Graeose ling. mo- 
nosyllabb. Regiomont. 1883 p. 
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λῇσι xoavsa ἐπιχώρια πλεχτὰ εἶχον, ἀσπίδας δὲ δερ- 
ϑματίνας σμικρὰρ, καὶ ἀχόντια. Κόλχοι δὲ περὶ μὲν 
τῇσι κεφαλῇσι κράνεα ξύλινα, ἀσπίδας δὲ ὠμοβοΐ- 
veg σμικρὰς, αἶχμάς τὸ βραχέας πρὸς δὲ, καὶ μα. 
ϑχαίρας εἶχον. Μαρῶν δὲ καὶ Κόλχων ἦρχο Φαραν- 60 
δϑάτης ὁ Τεάσπιος. ᾿Δλαρόδιοι δὲ καὶ Σάσπειρες sa- 
τά περ Κόλχοι ὁπλισμένοι ἐστρατεύοντο. τούτων δὲ 


80 


Μασίστιος ὁ Σιρομίτρεω ἦρχε. 
ἔθνεα τὰ ἐκ τῆς Ἐρυϑρῆς ϑαλάσσης ἑπόμενα, νή- 
cov δὲ iv τῇσι τοὺς ἀνασπάστους καλδομένους κα- 


τοικίξει βασιλεὺς, ἀγχοτάτω τῶν Μηδικῶν εἶχον ἃ- 65 
᾿φσϑῆτά τὸ καὶ ὅπλα. τούτων δὲ τῶν νησιωτέων ἦρχε 
Μαρδόντης ὁ Βαγαίου, ὃς ἐν Μυκάλῃ στρατηγέων 
δευτέρῳ ἔτεϊ τούτων ἐτελεύτησε ἐν τῇ μάχῃ. 


Ταῦτα ἦν τὰ xav. ἤπειρον στρατευόμενά τε ἔθνεα, 
καὶ τεταγμένα ἐς τὸ πεζόν. τούτου ὧν τοῦ δτρα- 
τοῦ ἦρχον οὗτοι οἴπερ εἰρέαται" καὶ οἱ διατάξαντες 11 


καὶ ἐξαριϑμήσαντεςρ, οὗτοι ἧσαν, καὶ χιλιάρχας τε 





T) et ad voces χράνεα πλεκτὰ 
nott. ad VII, 68. De Colchis 
conf, II, 104. Quod sequitur 
εἰμοβοῖνας, explicui ad VII, 77. 
De Alarodíis vid. ΠΙ, 94; de 
Saspiribus 1, 104 ibique nott, 
Quos eosdem cum Saiis s. Sa- 
paeis, gente Thracica, oompa- 
reri non posse recte observat 
Boeckh. in Corp. Inscript. 
Graeco. Il, 1 pag. 85. 

Φαρανδάτης ] Ita Mediceus, 
Florentinus cum aliis, In San- 
erofti codice aliisque reperitur 
Φερενδάτης. Cf. IX, 76. — 
Mox τούτων dedi pro τουτέων, 
ut VII, 80. 82. 83. 


Cop. LXXX. 


τοὺς ἀνασπάστους Vid. 
nott. ad III, 93; unde setis pa- 
tet, rubri maris appellatione hio 


intelligi Persicum quem vulgo 
vocant sinum. — Adde illic no- 
tatis de Persarum more Heng- 


stenberg. De reb. 'Tyriorr. pag. 


61 seqq. 
Cap. LXXXI, 


ξεταγμένα dc τὸ we(ov.] Ad 
locutionem conf. allata ad VII, 
21. Pro τὸ πεζὸν, quod Me- 
diceus, Florent. alii exhibent, 
in Sancrofti libro exstat τὸν 
ms[óv scil στρατόν: de quo 
conf. nott, ad VII, 41. Ad ver- 
bum εἰρέαται conf. Matth. Gr, 
Gr. $. 204 pag. 877 et nott. 
ad Herod. VI, 58. Verba Qia- 
τάττειν et ἐξαρνθμεῖν eadem 
in re invenimus VIL 60. Pro 
ἔσαν εἰ h. 1. et cap. 88 exhi- 
bui ἦσαν. 

καὶ χιλιάρχας τὰ καὶ μυρι- 

86 * 


rubro. 
σπάστους 
quo Persae de- 
portent. 


Τὰ δὲ νησιωτικὰ Insulani ex mari 
"Ava- 


Haee quidem pe- 
destres oopiae, 


544 
divisae illae ia 
myriadas, chi- 
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xal μυριάρχας ἀποδέξαντερ' ἑκατοντάρχας δὲ xol 
ἡ δεκάρχας οἵ μυριάρχαι. τελέων δὲ καὶ ἐθνέων ἦσαν 
ἄλλοι σημάντορες' ἦσαν μὲν δὴ οὗτοι, οἵπερ εἰ- 


82 ρέαται, ἄρχοντες. ᾿Εστρατήγεον δὲ τούτων τε καὶ 15 
Earum summi — roi σύμπαντος στρατοῦ τοῦ πεζοῦ, Μαρδόνιός τε 
ὁ Γωβρύεω, καὶ Τριτανταίχμης ὁ ᾿Αρταβάνου, τοῦ 
γνώμην ϑεμένου μὴ στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάϑα, 
καὶ Σμερδομένης ὁ Ὀτάνεω" (“Δαρείου ἀμφότεροι 80 
οὗτοι ἀδελφεῶν παῖδες, Ἰέρξῃ δὲ ἐγίνοντο ἀνεψιοί) 
καὶ Μασίστης ὁ Ζαρείου τὸ καὶ ᾿Ατόσσης παῖς, καὶ 
88 Γέργις ὁ 4Moltov, καὶ Μεγάβυξος ὁ Ζωπύρου. Οὗ- 
immortales. TOL ἦσαν στρατηγοὶ τοῦ σύμπαντος στρατοῦ «εζοῦ, 
εἰμι κί! astra" χωρὶς τῶν μυρίων. τῶν δὲ μυρίων tovtov litg-85 





ἄρχας ἀποδέξαντες 1 Bene ob- 
servat Heeren. Ideen. I, 1 pag. 
509 in Perserum exercitu 
omnia secundum decadis ratio- 
nem fuisse disposita ac divisa 
summosque duces (tovg στρα- 
τηγοὺς ) ab ipso rege consti- 
tui e regia Achaemenidarum 
stirpe plerumque desumtos et 
ipsi regi aliquo certe modo co- 
gnatos; ab his ducibus singu- 
los myriadum et chiliadum 
praefectos deligi, a quibus ipsis 
à constituantur, qui centenis 
ac denis hominibus praesint. 
Acsimilem rationem apud Mon- 
goles atque Timuris in exer- 
eitu praevaluisse idem addit. 
Voce τελέων singulos ordines 
s. partes exercitus ac sigillatim 
quoque equitum turmas Persa- 
rum indicari petet ex 1, 103. 
VII, 87. 211. IX, 20. 23. 88. 
49. Hino zd στρατιωτικὰ τά- 


γματα interpretatur "Thomas . 


Mag. pag. 888 seq. Et cont. 
quoque Wasse ad "Thucyd. 
Ἢ, 81. 


Cap. LXXXII. 

Τριταντεϊχμηρ Ita Floren- 
tinus cum aliis atque Eustathio, 
qui haec citat ad Iliad. p. 1206, 
17 s. 1281, 47. Et con£ He- 
rod. L 192. Ad ipsam sen- 
tentiam cf. supra M, 10 seqq. 
Locutionem γνώμην τίϑεσϑαι 
invenies quoque III, 80. VIII, 
108 eodem sensu, ,quo alias 
crebrius invenitur γνώμην ἀπο- 
φαίνεσϑαι s. ἀποδείκνυσϑαι, 
sententiam suam (in medium) 
proferre. ln seqq. pro Σμερ- 
δομένης nonnulli codd, Ztoóo- 
μένης. Conf. VII, 121. 

Ξέρξῃ δὲ ἐγίνοντο ἀνεψιοῇ 
Confert Wesselingius VE, 108. 
VII, 5. Mox omnes, quantum 
scio, libri dant Meyafivtoc, 
cum alibi plerumque fluctuent 
inter Μεγαβαΐος et Meyafiv- 
foc, ut III, 70. IV, 143 coll. 
III, 160. 


Cap. LXX XII. 
τῶν δὲ μυρίων τούτων Περ- 


σέων τῶν ἀπολελεγμένων] Si- 
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σέων τῶν ἀπολελεγμόένων ἐστρατήγμεο μὸν “Ὑδάρνης ὁ 
9 Ὑδάρνεος. ἐχαλέοντο δὲ ᾿Αθάνατοι οἱ Πέρσαι οὗ- 
τοι ἐπὶ τοῦδε. εἴ τις αὐτῶν ἐξέλιπε τὸν ἀριθμὸν, 
ἢ θανάτῳ βιηθεὶς ἢ νούσῳ, ἄλλος ἀνὴρ ἀραίρητο" 
καὶ iylvovso οὐδαμὰ οὔτε πλεῦνες μυρίων, οὔτε ἐ- 
8λάσδονες. Κόσμον δὲ πλεῖστον παρείχοντο διὰ πάν-90 
τῶν Πέρσαι, καὶ αὐτοὶ ἄριστοι ἦσαν. σκευὴν μὲν 
τοιαύτην εἶχον ἥπερ εἴρηται" χωρὶς δὲ. χρυσόν vs 
4zoAAov καὶ ἄφθονον ἔχοντες ἐνέπρεπον. ἁρμαμάξας 
τ8 ἅμα ἤγοντο, ἐν δὲ παλλακὰς, καὶ ϑεραπηΐην πολ- 
λήν τε καὶ εὖ ἐσχευασμένην. σῖτα δό σφι, χωρὶς 95 
τῶν ἄλλων στρατιωτέων, ᾿ κάμηλοί v8 καὶ ὑποζύγια 


ἦγον. 
ἽΤκπεύει δὲ ταῦτα τὰ ἔθνεα" πλὴν οὗ πάντα Quftus Ρ 


rad d fueris e 
Pet uestres res copiae 


8 





mili modo Noster loquitur VII, 
41. De ipsa re conf. nott, ad 
VII, 39. et ad voces ἐπὶ τοῦδε 
nott. ad VIL, 74. Pro βιηϑεὶς 
Florentinus βιασϑείς. Tu cf. 
Matth. Gr. Gr. $. 177. b pag. 
319. 

ἄλλος ἀνὴρ ἀραίφητο ] ,,ele- 
: clus erat, id est, iam ante desi- 
gnatus erat qui continuo in 
decedentis locum — succederet. '* 
Schweighaeus. Nec aliter 
VII, 118 ἀραιρημένος τῶν ἀ- 
στῶν ἀνὴρ δόκιμος et VIL, 172, 
173 coll. ΙΧ, 93. De ipsa ver- 
bi forma c. I, 191 ibiq. nott. 
Male autem b. 1. in quibusdam 
exstat ἀναίρητο. -- Αἀ locu- 
üonem óid πάντων conf. nott. 
ad V, 67. 

χωρὶς δὲ,χρυσόν τε πολλὸν καὶ 
&o90ovov]Voculam ss duo oodd. 
omittant cum Florent.,qui exbi- 
bet πολλὸν χρυσόν. Facit autem 
huc Curtii locus lil, 3 $. 7a 
Wesselingio excitatus , qui et- 


iam Schefferum laudat De an- 
tiq. torquib. cap. 9, ubi zov- 
cov ad solas vestes referri ve- 
tat. Id quod e Curtii loco ma- 
Difestum fit. Aurea Persarum 
insignia plerumque fuisse nota- 
vimus ad VII, 41. 54. Advo- 
oes ἔχοντες dvémosmov conf. 
VII, 67 ; de harmamazise vid, al- 
lata ad VII, 41. 


Cap. LXXXIV. 


ταῦτα τὰ FOvca] Pronomen 
ταῦτα hie ad sequentia pertinet, 
Conf. Matth. Gr. Gr. $. 470. 
— In verbis proximis τὴν αὖ- 
τὴν ἐσκευασμένοι καὶ ὁ πεζὸς. 
αὐτῶν Wesselingius ante xal 
excidisse putat τὴ v, idemque 
eadem in locutione requiri 
86. At hoc pronomine inserto 
opus esse recte negat Schweig- 
haeuserus, Τὰ oonf. Struve 
Speo I pag. 26. Ad τὴν αὖ- 
τὴν suppl. σκενὴν, αἱ diximus 
ad VH, 69. Ad vocem ó πε- 


Sagartiorum: 
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παρείχετο ἵππον, ἀλλὰ τοσάδε μοῦνα. Πέρδαι μὲν, 
τὴν αὐτὴν ἐσχευασμένοι καὶ ὁ πεζὸς αὐτῶν" πλὴν 
ἐπὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον μετεξέεεροε αὐτῶν καὶ χάλ- 
xsu καὶ σιδήρεα ἐξεληλαμένα ποιήματα. Εἰσὶ δέ τι-1 
veg νομάδες ἄνθρωποι Σαγάρτιοι καλεόμενοι, ἔϑνος 
μὲν Περσικὸν καὶ φωνῇ, σκευὴν δὲ μεταξὺ ἔχουσι 
sxssoimuivgv τῆς τὸ Περσικῆς καὶ τῆς Παχευϊκῆς" 
οὗ παρείχοντο μὸν ἵππον ὀκτακισχιλίην, ὅπλα δὲ οὐ5 
ψομίξζοσσι ἔχειν οὔτε χάλκεα οὔτε σιδήρεα, ἔξω ἐγ- 


9 χειριδίων. χρέωνται δὲ 





ξὸς conf. nott, ad VII, 41 et 
de Persarum peditum armetu- 
ra VII, 61. 

ἐξεληλαμένα ποιήματα] ποιή- 
pere opera intellexit Herodo- 
tus, opinor, galeas vel certe si- 
mile capitis tegumentum, quod 
galeae aut cassidi quamvis si- 
mile, minime tamen pro ipsa 
galea haberi poterat. —Wesse- 
lingius confert Heliodor. Ae- 
thiop. ΙΧ [15] pag. 431 pag. 
869 Cor. ἐξεληλαμένα vocan- 
tur, quae malleo sunt e ferro 
ducta. — Conf. .I, 50 ibique 
nott. 


Cep. LXXXV. 


Zeyagrior] De Sagartiis at- 
tuli quaedam ad L 125. ΠΙ, 93. 
Bene autem h. ex ]. oolligit 
Heeren. Ideen, etc. L 1 p. 478 
Sagartios non pastoritiam modo 
tribum, sed etiam venatoriam 
fuisse, quae bellum venationis 
ad instar gerere consueverit, — 
Ad usum verbi νομίξειν in seqq. 
conf. I, 180. 215. IV, 188. 

σειρῇσε zexAcyutvuor] Ga- 
leus mele proposuit ξειρῇσι, 
cum ξειραὶ sint amictus , ut vi- 


δειρῇσι πεπλεγμένῃσιε ἐξ 


dimus ad VH, 75. Bunt vero 
σειραὶ restes ; funes e. loris ple- 
xis confecti. Exstat, observante 
Wesselingio, σεεραῖος ἱμὰς 
apud Polluc. I, 148, et σειραῖ- 
e, apud Philon, Tud. Vit.Con- 
templ. p. 897 A. coll. Proverb. 
Sal. V, 99. Ad vocem πεπλε- 
γμένῃσι conf. VII, 63 ibique 
nott. Ipsum pugnandi morem, 
quem Sagartiis Noster tribuit, 
Sauromatis adscribit Pausan. 
1,91 9. 8, eodem notante Wes- 
seliugio, qui etiam  Retiarie- 
rum, qui seriori aetate inter Ro- 
manos gladietores memorentur, 
mentionem iniecit, De quibus 
vid. Láps. Saturn. El, 8 et Iu- 
venalis interprr. ad VILE, 900 
seqq. Propius huc facit, quod 
ab I. de Hammero in Annell. 
Viennenss. LI pag. 34. 85 al- 
letum video, in carmine Per- 
sico, cui nomen Schahnahmeh, 
Persarum heroes certantes uti 
teli laqueo, quo adversarios ca- 
piant (vocantur Kemend) ; item- 
que apud Indos sicariorum tri- 
bum quendam memorari no- 
mine Phansigar, ἃ vooe Phensi, 
quae laqueum (nos: Fang- 
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ἱμάντων" ταύτῃσι πίσυνοι ἔρχονται ic πόλεμον. ἡ 545 
dà μάχη τούτων τῶν ἀνδρῶν fj0s: ἐπεὺὸν δυμμίσγω- 
6& τοῖσι πολεμίοισι, βάλλουσι τὰς δειρὰς, ἐπ’ ἄκρῳ 
δβρόχους ἐχούσας. ὅτευ δ᾽ ἂν τύχῃ, ἣν τὸ ἵππου, 10 
jv τὸ ἀνθρώπου, ἐπὶ ἑωυτὸν ἕλκει" οἱ δὲ ἐν ἕρκεσι 
ἐμπαλασσόμενοι διαφθείρονται. τούτων μὲν αὕτη 


ἡ μάχῃ" καὶ ἐπετετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας. Mio: 
δὲ, τήν περ iv τῷ πεξῷ, εἶχον ὀχευήν᾽ καὶ Κίσσιοι 
ὡσαύτως. Ἰνδοὶ δὲ σκευῇ μὲν ἐσεσάχατο τῇ αὐτῇ 16 
καὶ ἐν τῷ πεζῷ, ὥλαυνον δὲ κέλητας καὶ dQpara: 





strick) denotet, quum isti olim 
equis vecti homines laqueis in- 
iectis caperent indeque interfi- 
cerent, 

συμμίσγωσι συμμίσγειν de 
hostili eongressu, qui ad pue 
gnandum fit, aliquoties Noster 
adhibet : I, 166. 127. IV, 127. 
VI, 14. VIII, 29. 

ἐν ἕρκεσι ἐμπαλασσόμενοι] 
ἐμπαλασσόμενοι veteres gram- 
matiei exponunt συμπλεκόμε- 
vot, ἐμπλεκόμενοι, implicati. 
Vid. Schol. ad 'Thucydid. VJI, 
8& (ubi idem vocabulum). Ael. 
Dionys. apud Eustath. ad He- 
sych. Ip. 1197 (ubi: ἐμπαλά- 
ξαι" ἐμπλέξαι). Aelian. N. A. 
XII, 47, ubi Iacobsius bene me- 
mor fuit loci Herodotei, in quo 
ἔρκεσι vertere licet — laqueis, 
quemadmodum in Euripid. E- 
leotr. 156, ubi Agamemnon di- 
citur ὀλόμενος δολίοις βρύ- 
χῶν ἕρκεσιν, et in Aeschyl. 
Agamemn. 1620 (1601Blomf.) 
ubi τῆς δίκης dv ἕρκεσιν, quod, 
ut annotat Hesyphius I p. 1486, 
idem est etque ἐν δικτύοις s. 
ἐν ἄρκυσι, ut eit Velcken. 
comparans Euripid, Iphigen. 


Taur. 77 et Aeschyl, Choe- 
phor. 1000. Ad alterum Ae- 
schyli locum in Agamemn. 
Blomf, attulit Plat. Sophist. p. 
220 B. s. pag. 284 Heindorf. 
(ubi rete piscatorum est) Eu- 
ripid. Med, 982. — Pro zov- 
τέων bis reposui τούτων. 

ἐπετετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας] 
De hao locutione oonf. nott. ad 
VII, 21 et de forma plusquam- 
perfecti ἐπετετάχατο allata ad 
VH, 68. Quo eodem perü- 
nent ín cap, seq. ἐσεσάχατο et 
ἐσκευάδατο. 


Cap. LXXXVI. 


Mor] De Medorum et Ci- 
siorum armatura vid. VIL, 62; 
de Indis VII, 65; de Bactriis 
VII, 64; de Caspiis VII, 67;- 
de Libyibus VII, 71. 

ἤλαυνον δὲ κέλητας xal ἄρ- 
ματα] ἵππος κέλης dicitur Ho- 
mero in Odyss. V, 371, ubi an- 
notat Nitzsch. pag. 57 sio dici 
equum ad certamina equestria, 
quae vocantur, aptum nec plau- 
stra trahentem; qui enim cur- 
rus trahunt, 11 peculiariter vo- 
oantur ἵπποι; quemadmodum 


Medorum: Cie- 
siorum: Indo- 
rum: Bactria- 
norum : Casplo. 
rum: Libyum: 
Caspiroram [nisi 
fallit Reisii con- 
lectura]: P 
eaniofum. Ara- 
bos camelis ve- 
eti. 
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ὑπὸ δὲ τοῖσι Gouac. ὑπῆσαν ἵπποι καὶ ὄνοι ἄγριοι. 

2 3 Βάκτριοι δὲ ἐσχευάδατο ὡσαύτως καὶ ἐν τῷ πεζῷ, 
καὶ Κάσπιοε ὁμοίως. ΜΔίβυες δὲ καὶ αὐτοὶ κατάπερ 
iv τῷ πεζῷ" ἤλαυνον δὲ καὶ οὗτοι πάντες ἄρματα. 90 
ὡς δ᾽ αὕτως Κάσπειροι καὶ Παρικάνιοε ἐσεσάχατο 


ϑόμοίως καὶ ἐν τῷ πεξῷ" 


᾿Δράβιοι δὲ δὀκευὴν μὲν 


εἶχον τὴν αὐτὴν καὶ ἐν τῷ πεξῷ" ἤλαυνον δὲ πάν- 





spud Dion. Cass. ΧΧΧΥ͂Ι, 89 
distinguuntur viri οἱ uiv ἐπὶ 
κελήτων, οἵ δὲ ip ἀρμάτων. 
Nec aliter Herodotus distinguit, 
Indos narrans et equos agere 
(ad equitandum) et plaustra. 
Hino veniunt, ut satis constat, 
Latinorum Celeres, de quibus 
vid. Fr. Muhlert De Equiti- 
bus Romm. $. 1 et 2. Apud 
Herodotum quod Sobweigh. 
(in Lex. Herod.) pro ἤλαυνον 
δὲ κέλητας rescribi vult ἤλαυ- 
νον καὶ κέλητας, vix ulla mu- 
tandi necessitas comparet. 

καὶ ὄνοι ἄγριοι] Asinos feros 
s. Onagros Ctesias quoque no- 
vit Indicc. 8. 95 coll. Aelian. 
N. A. IV, 52; ad quem locum 
(pag. 329 fragmm. Ctes.) reli- 
qua veterum testimonia de his 
asinis feris attuli et quodnam 
sane animal intelligendum sit, 
disquisivi. — Ut enim mittam, 
quae mira et fabulosa de hac 
bestia a Ctesia proferuntur hau- 
sta illa quidem, ut videtur, e 
vulgi traditionibus et monu- 
mentorum  Persepolitanorum 


imeginibus; nostra aetate fue-. 


re, qui de Asiatico Rhinocerote 
cogitarent aut de alia quadam 
bestia per interioris Asiae pla- 
gas palante, Larcherus Zebram 
intellexit, Equidem peritiorum 


iudicia in talibus exspectans, 


nolim discernere. Neque He- 
rodotus tales asinos ipse vidisse 
videtur: quos alioqui accura- 
tius descripsisset. 

“Δίβυες δὲ καὶ αὐτοὶ x. x. 1.) 
Libyum hic nullum esse locum 
contendens Larcherus reponi 
vult Áegios, quos Bactrianis vi- 
cinos commemoret Noster HI, 
92. Equidem in talibus ma- 
lui ἃ librorum auctoritate stare, 

Κάσπειροι καὶ Παριεκάνιοι] 
Κάσπειροι 6 Reizii fluxit con- 
lectura. Αἱ Caspiri nuspiam 
supra memorentur, nisi in la- 
cuna, quam VII, 76 esse veri 
est simillimum, buius gentis 
mentionem factam esse existi- 
mes, aut nisi Κάσπειροε iidem 
habeantur 'atque. Κάσπιοι, de 
quibus VII, 67. Quin id ipsum 
h.l. praebet Sancrofti liber; 
vulgo exstat Κάσιαι, quod tnen- 
tur Rennel, et Larcher. ut ad 
I, 93 fin. notavi. De Parica- 
niis cf. VII, 68 et de" Arabibus 
VII, 69. 

εἶχον τὴν αὐτὴν καὶ ἐν τῷ 
πεζῷ ) Mediceus, Florentinus 
et quatuor alii codd. ante καὶ 
exbibent ἣν, quam voculam 
recte omisit Sancrofti liber. Tu 
vid. potissimum Struv. I p. 24 
— 25, qui pronomen relativum 





POLYMNIA. VII. 000 


8T τερ καμήλους, ταχυτῆτα OU λειπομένας ἵππων. Teó-25N Mele evelttmn τ 
τα cd ἔϑνεα μοῦνα ixwrusv. ἀριθμὸς δὲ τῆς ἵππου  Nebom im acie 
ἐγένετο ὀκτὼ μυριάδες, πάρεξ τῶν καμήλων καὶ timus LI 

Φεῶν ἁρμάτων. Οἱ μέν νυν ἄλλοι ἱππέες ἐτετάχατο 

ϑκατὰ τέλεα ᾽Δράβιοι δὲ, ἔσχατοι ἐπετετάχατο. ἄτεϑ0 
ydo τῶν ἵππων οὔτι ἀνεχομένων τὰς καμήλους, ὕ- 
ὅτεροι ἐτετάχατο, ἵνα μὴ φοβέοιτο τὸ ἱππικόν. "Iz- 
ααρχοι δὲ ἦσαν ᾿Δρμαμίθρης τὸ καὶ Τίθαιος, 46- 
τιος παῖδες. ὁ δὲ τρίτος ὅφι συνίππαρχος Φαρνού-- 
χης καταλέλειαπτο ἐν Σάρδισι vodíov. ὡς γὰρ ὁρ- 
μόωντο ἐκ Σαρδίων, ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεθέ- 85 

Φλητον. ἐλαύνοντι γάρ οἷ, ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵπ- 
που ὑχέδραμε κύων" καὶ ὁ ἵππος οὐ προϊδὼν, ἔφο- 


Praefecti Lequi- 


GR Us, Pharnu- 
ches, ex egui 
casu aeger 
dibus relictus. - 


88 





a vocali incipiens hic ferri posse 
neget, — In seqq. cum Medi- 
ceo, Florentino aliisque reti- 
nui ταχυτῆτα, cuius locoi in aliis 
quibusdam exstet ταχύτητι. 
WWVesselin gius affert Herodot.IlI, 
102: κάμηλοι ἵππων οὐκ ἤσ- 
σονες ig ταχυτῆτα et Polluo. 
I, 140 de Bactrianis haec di- 
centem : καὶ εἰσὶν αὐτοῖς (κά- 

μηλοι) ἵππων μὲν οὐκύτεραι 
τὸ τάχος. Τὰ vid, etiam de 
camelis, quae ad I, 80 p. 208 
adnotavimus, 


Aero. Paulo ante ἦσαν dedi 
pro ἔσαν. 

ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνε- 
ϑέλητον ἐνέπεσε ex , Aldina 
et Sancrofti libro fluxit, Reli- 
qui libri περιέπεσε, quod mar- 
gini olim adscriptum hinc in 
textam — irrepsisse suspicatur 
Valckenaerius, cum significa- 
tione nihil sane differat ἐπὶ s. 
ig συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεϑέ- 
λητον (trisiem ἐπ calamitatem 
incidit) εἰ συμφορῇ περιέπεσε 


δεινῇ ; quae vulgaris est dicen- 


, ἃ ratio, coll. Diodor. XII, 60, 


Cap. LX XXVII. 


κατὰ τέλεα] Vid. nott. ad 
VII, 81. Ad formam ἐπετετά- 
gero conf, allata ad VII, 62 et 
ad verba ἅτε γὰρ τῶν ἵππων 
οὔτι ἀνεχομένων τὰς καμήλους 
nott. ad I, 80. 


Cap. LXXXVIII. 


καταλέλειπτο! lta e duobus 
codd. editum, Olim κατελέ- 


ubi additur jy. Συμφορὴ dve- 
ϑέλητος dicitur gravis vel tri- 
stis calamitas, notante H. Ste- 
phano et Valckennerio, quibene 
huc attulit VII, 183 et L, 132, 
ubi multa nobis in vita eve- 
nire dicuntur sd μή τις ἐθέλει 
i. e. ἀνεϑέλητα, sive mala, cala- 
milates dirae, verbis hisce in 
speciem lenissimis declaratae. 
Et conf. etiam Artabani verba 
VII, 46. 


89 


Triremium πα- 


merus. Recensio 


HERODOTI 


βήθη τὸ καὶ στὰς ὀρθὸς ἀπεσείδσατο τὸν Φαρνούχεα. 
πεσὼν δὲ, αἷμά τὸ ἤμεε, καὶ ἐς φϑίσιν περιῆλθε $ 
ϑψοῦσορ. τὸν δὲ ἵππον αὐτίχα “ατ᾽ ἀρχὰς ἐποίησαν 40 


οἱ οἰκέται ὡς ixiAsvs: ἐς τὸν χῶρον iv τῷ περ xa- δέ6 


τέβαλε τὸν δεσπότεα ἀπαγαγόντες, ἐν τοῖσι γούνασι 
ἀπέταμον τὰ dxíAsa. Φαρνούχης μὲν οὕτω παρελύ- 


ϑη τῆς ἡγεμονίης. 


45 


Τῶν δὲ τριηρέων ἀριϑμὸς μὲν ἐγένετο ἑπτὰ καὶ 





πεἰοπυιο, qui- 


ἀπεσείσατο τὸν Φαρνούχεα] 
i. e, excussit, deiecit Ῥλατηυ- 
chem, Idem verbum eadem in 
reIX, 22, ubi cf. nott. Phar- 
nuchus Persa commemoratur 
apud Aeschyl. Pers. 818. 


αἷμά τε ἤμεε καὶ ἐς φϑίσιν 
σ«ἐριῆλϑε ἡ νοῦσος ] i. e. san- 
guinem evomutt. indeque ín phthi- 
sin s. tabem morbus. transit, 
Vetbum περιέρχεσϑαι eadem 
transeundi significatione eadem- 
que strueturá I, 7, ubi conf. 
nott. I, 187. III, 65. VI, 110. 
VHI, 106 fin. coll. VIT, 158. 
— In seqq. ad accusativum 
τὸν ἵππον conf. Matth. Gr. 
Gr. 6. 415 a. p. 760. — Quae 
sequuntur, exhibui secundum 
BSchweigh. et Gaisford. editio- 
nes, libris scriptis nonnihil flu- 
ctuantibus."xov' ἀρχὰς (omnino, 
prorsus) invenitur quoque VII, 
148. 290. 2928. VIII, 3. 94 
(ubi temen αὐτίκα κατ᾽ ἀρχὰς 
reddere malim statim αὖ initio, 
aeque atque IX, 29. 66. 108). 

iv τοῖσι γούνασι ἀπέταμον 
τὰ σκέλεα] Schweighaeuserus : 
, crura in genibus praeciderunt,* 
probans Gronovii interpretatio- 
nem verborum ἐν τοῖς γούνασι 
(in commissurd, quá femur cru- 


ribus committitur) et conferens 
III, 103, ubi vid, allata. Add. 
&dnotata ad VII, 67. — Ad 
verbum παρελύϑη cf. VIL, 38 
ibique nott. 


Cep. LXX XIX. 


Τῶν δὲ τριήρεων ἀρεϑμὸς 
μὲν ἐγένετο ἑπτὼ καὶ διηκόσιαι 
καὶ χίλιαι 1 Qui idem navium 
numerus proditur VII, 184 ooll. 
VH, 97 et Aeschyl* in Pers. 
947 seqq., cuius verba et ipsa 
summá fide digna attulit Plu- 
tarchus in Vit. 'Themistocl. 14, 
qui quod ad navium numerum 
definiendum uti maluit testimo- 
nio poetae tragici quam histo- 
riae, malevoli in Herodotum 
animi incusatur à Valekeuae- 
rio: ἃ quo crimine eum libe- 
rare staduit nuperrimus editor, 
Sintenis, qui de numero na- 
vium, quae Xerxem secuti sunt, 
oonferri iubet Barn. Brissonium 
in libr. de reg.Pers.princ. IIL73 
P- 317 et quae collegere inter- 
prett. ad Cornel, Nep. Vit. The- 
mist. 2. Stanleius ad Aesohyl. 
Pers. 848. Amersfoordtius ad 
Demosthen. de Symmor. pag. 
186. 7. T. I pag. 786 seqq. in 
Apperat. Schaefer. Valck enae- 
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διηκόσιαι καὶ "χίλιαι" παρείχοντο δὺ αὐτὰς ois. 
Φοίνικες μὲν, σὸν Συρίοισι voids ἐν τῇ Παλαιστί-" 
$vyp, τριηχοσίας, ὧδε ioxsvacpévor. sol μὲν vie: 

κδῳραλῇσι κυνέας εἶχον ἀγχοτάτω ποποιημένας tQÓ- miro Aegypti. 
xor τὸν Ἑλληνικόν. ἐνδεδυκότες δὲ ϑιρηκαρ At- 50 

víovg, ἀσπίδας δὲ ἵτυς οὐκ ἐχούσαρ εἶχον, καὶ ἀκόν- 
δτια. οὗτοι δὲ oí Φοίνικες τὸ παλαιὸν οἴχεον, ὡς 

αὐτοὶ λέγουσι, ἐπὶ vj ᾿Ερυθορῇ ϑαλάσσῃ᾽' ἐνθεῦτεν 

δὲ ὑπερβάντες, τῆς Συρίης οἰκέουσι τὰ παρὰ θ9ά- 


bus naves im 
peratae. Phoe- 
nices, cum Sy- 
riis Palaestinam 
iucolentibus. 
Phoenices olim 





rius praeterea excitaverat Span- 
hem. in Iulian. pag. 280 et 
Wesseling. ad Diodor. XI, 8, 
qui easdem atque Herodotus 
euumeret gentes, sed in navium 
numero, quas singulae submi- 
nistrerint, multam ab eo dis- 
erepat. Et confer sis quoque 
Ctesiae Excerptt. Perss. 6.28. 


Φοίνικες μὲν σὺν Συρίοισι 
τοῖσι ἐν τῇ Παλαιστίνῃ ] Cont. 
notata ad I, 1. 105. 


ἀσπίδας Truc οὐκ ἐχούσας 
εἶχον] ἴτυς desiguet olypei am- 
bitums. labra ferrea, cum ipse 
eus er alia esset paratus 
1nateri&. Apud Polybium VI, 
21, quem citet Weseling. hoo 
vocatur σιδηροῦν σιάλωμα coll, 
Hesych. s. v. Πέλτη T. Πρ. 
909,. -ubiest: πέλτη" ἀσνὶς ἵτυν 
οὐκ ἔχουσα.  Ào proprie qui- 
dem ἕἴτυς quemvis orbem s. 
σεεριφέρειαν indicat, ut rotae 
apud Homer. Il. IV, 486, ubi 
oonsul veteres. grammaticos, 
clypeiapud Euripid. Phoeniss. 
1898. Xenoph. Anab. IV, 7, 
12: quo eodem sensu etíam 
apud Homerum dicitur ἄντυξ 
Ii, VI, 118. 


οὗτοι δὲ of Φοίνικες τὸ πα- 
λαιὸν οἴκεον x. v. λ.] Vid.no- 
tata ad I, 1 pag. 5. Contra- 
riam sententiam nuno tueri vi- 
deo Fr. H. Müller, in Com- 
ment. De rebus Semitt. p. 20 
(Berol. 1881), qui regiones 
iuxta Libanum atque Iordanem 


praecipua Phoenicum habita- . 


oula fuisse censet, quorum pars 
s. colonia inde ad Persicum 
quod dicitur mare, meroatu- 
rae cum Indis hinc facilius ac 
breviore itinere instítuendae 


oausa, se receperit. Áo nuper ' 


quoque exortus est Hengsten- 
berg., qui, quae Herodotus de 
Phoenicum sedibus primitivis 
ad mare rubrum enarret, falsa 
Perserum traditione niti oon« 
tendens, Phoenices, prouti 58-- 
cra scriptura edooet, statim 
post generis humani dispersio- 
nem eas, quas postea tenue- 
rint regiones, in ipsa Phoenicia 
ad maris mediterranei oram 
incoluisse statuit. "Vid. Comm 
mentt. de Rebb. T yrr. peg. 93 
seqq. — in seqq. pro τὰ παρὰ 
ϑάλασσαν Bustath. ad Dionys. 
Perieg. 904 exhibet τὰ περὶ 
ϑάλασσαν. 








Cy prit. Eorum 
plures popult ἫΝ 
e 


singuli u 
finge venerit 
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HERODOTI 


ἀλασόαν. τῆς δὲ Συρίης τοῦτο τὸ χωρίον, καὶ só55 
μέχρε Αἰγύπτου πᾶν, Παλαιστίνη καλέεται. — diyv- 
στξιοι δὲ νέαρ παρείχοντο: διηκοσίας. οὗτοε δὲ εἶχον 
xégl μὲν τῇσι κεφαλῇσι κράνεα χηλευτὰα, ἀσπίϑας δὲ 
κοίλας, τὰς !tvg μεγάλας ἐχούσας, καὶ δόρατά τὸ 
ϑναύμαχα, καὶ τύχους μεγάλους. τὸ δὲ πλῇϑος «U.-60 
τῶν ϑωρηκοφόροι ἦσαν, μαχαίρας δὲ μεγάλας εἶχον. 
90 οὗτοι μὲν οὕτω ἐσταλάϑατο. Κύκριοι δὲ παρείχοντο 





κράνεα χηλευτὰ ] In uno 
ood, exstat πλεκτὰ χηλευτα. 
Conferunt Pollucem VII, 88, 
qui ex h. l. citans χηλευτὰ i in- 
terpretatur τὰ πλεκτά: quod 
ipsum invenimus VH, 79 coll. 
63 ibiquenott. Neo aliter He- 
sychius ll p. 338 explicat πλε- 
κτὰ ἐκ σχοίνου $ ἄλλης τινὸς 
ὕλης μαλάκια Herodotus igi- 
tur procul dubio intellexit ple- 
xas galeas 5. nexsles, suliles, do- 
cente H. Stephano in Thes. L. 
Gr. IV p. 615 [T. VII p. 10596 
seq. ed. Valpy]. 

sal τύχους μεγάλους] Pro 

τύκους, quod afferunt Floren- 
tinus duoque Parisini, in Medi- 
060 et Sancrofti libro τύχους, 
in Aldina ao duobus aliis Pa- 
riss,.codd. τύχους ( in uno τοί- 
χους) ὄρυξ Av8oboixóv dgya- 
λεῖον psy. 5 quam glossam bene 
delendam notavit Camerar. ad 
Aristotel. Eth. VI, 19. p. 304. 
Ipsam vocem vulgo explicant 
bipennetm , securün eamque ma- 
gnam. Nos: Streitaxt, Ab 
Hesycbio exponitur σφήν, quod 
nos vooamuus Kal. — In seqq. 
οὐτῶν dedi pro αὐτέων οἱ ἦσαν 
pro ἔσαν. 


ἐσταλάδατο͵ Sic duo codd. 


atque Eustath. ad 1], peg. 234, 
14 s. 177, 28. In Florentino 
exstat ἐστελάδατο. in uno Pari- 
sino ἐσκευάδατο, quod Portus 
reponi voluit. Valcken. refinxit 
ἐστολίδατο, id est ἐστολεσμέ- 
vos ἦσαν vel ἔσαν ἐσταλμένοι 
(sic) a verbo στολέξειν. Schwgh. 
lectio ἐσταλάδατο ὁ duabus 
scripturis orta videbatur: ἐστά- 
Aero et ἐσκευάδατο, illuda 
verbo στέλλειν, hoc a verbo 
σκευάζειν. Quid voluerit Mat- 
thiae, ipse vix compertum ha- 
buisse videtur, si quidem in 
Gramm. Gr. $. 204 p. 877, ubi 
de iis tertiae personae pluralis 
plusquamperfectorum formis, 
quales attigimus ad VH, 62, 
disputat, ex. h. |. et ex Hesiod, 

ϑοαῖ, 288 affert ἐστάλατο, a 
verbo στέλλειν pro ἦσαν ἐσταλ- 
μένοι, paucis vero interiectis 
idem effert ἐστολίδατο hoc ex 
loco Herodoti, Valckenaerii ad- 
notationem consuli iubens. In 
ipso Herodoti textu intactum 
reliquit ἐσταλαδατο, quod idem 
fecerunt reliqui editores, quod- 
que Schweighaeus. in Lexic. 
Herod. retulit ad verbum στέλ- 
luv; ἃ quotemen qui formari 
potuerit ἐσταλάδατο pro dazei- 
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ψέας πεντήχοντα καὶ ἑκατὸν, ἐσχευασμένοι ὧδε. 
τὰς μὲν κεφαλὰς εἰλίχατο μίτρῃσε οἱ βασιλέες αὖ- 
τῶν ol δὲ ἄλλοι εἶχον κιϑώνας᾽ τὰ δὲ ἄλλα κατά 
ὅπερ Ἕλληνες. Τούτων δὲ τοσάδε ἔϑνεά ἐστι" οἵ μὲν, 65 
ἀπὸ Σαλαμῖνος καὶ ᾿Αϑηνέων" οἱ δὲ, ἀπὸ 4Qxa- 
δίης" οἵ δὲ, ἀπὸ Κύϑνου᾽ οἵ δὲ, ἀπὸ Φοινίκης οἱ 
δὲ, ἀπὸ ΑἸἰθιοπίης, ὡς αὐτοὶ Κύπριοι λέγουσι. 
91 Κίλικες δὲ ἑχατὸν παρείχοντο νέας. οὗτοι δ᾽ αὖ περὶ 547 
. ices, ante 


CHicem Ageno- 
ris filium Hypa- 





μένοι ἦσαν, id sane ante omnia 
equidem velim edoceri. Apud 
Hesych. I pag. 1468. ἐσταλά- 
δαντο " (male inserta litera y) ἐ- 
στολισμένοι ἦσαν. Αἱ vix du- 
bium, me quidem iudice, quin 
corrupta sit adhuc vulgata le- 
ctio, quae num in ἐστάλατο 
(quod fecit Bekkerus) en in 
ἐστολίδατο sit commutanda, id 
alis diudicandum relinquere 
malim. 


Cap. XC. 


εἰλίχατο! Conf. VII, 62. 76 
de hac forma. Jdem exhibet 
Eustathius loco supra laudato, 
qui κατειλίχατο pag. 454, 16 
s. 845, 46. Ad vocem μέτρα 


conf. allata ad VII, 62; et ad: 


vocem βασιλέες (sic enim ex- 
hibui pro βασιλῆες, ut mox ev- 
τῶν pro αὐτέων et τούτων pro 
τουτέων) nott. ad V, 109. 


of δὲ ἄλλοι εἶχον i8 vag] 
Pauwius, quem sequuntur Lar- 
cherus et Miot, κιϑῶνας mu- 


tatum vult in κιτάριας : reliqui 


(vulgus) gestabant citares, cam 


reges soil.mitrisuterentur. Con- 
tra quem bene, si quid video, 


Wlesselingius : ,,Zunicas sori- 
ptor vulgo Cypriorum tribuit, re- 
gibus negat: capitis eorum te- 
gmen, quod reticuit, abditum 
tenetur in sequentibus , τὰ δὲ 
ἄλλα κατάπερ ᾿Ελληνες." 


Τούτων δὲ τοσάδε ἔϑνεα x. 
τ. λ.1 Herodotus singulas in- 
dicaturus Cypriorum gentes, 
quae ad hanc expeditionem 
praebuerint naves, iam eas se- 
oundum originem ac stirpem 
recenset, alias enarrans a Sala- 
mine Athenisque repetere ge- 
nus, alias ab Arcadia, alies ἃ 
Cythno, alias a Phoenicia, alias 
ab Aethiopia. Itaque hoo loco 
recte est usus Dahlmann, He- 
rodot. pag. 150  Phoenioum 
colonias contendens ex antiquis- 
simo inde aevo in Cypri fuisse 
insula. Cythnus insula, cuius 
etiam VIII, 46. 67 mentio fit, 
prope Átticae oram sita ad me- 
ridiem Coi et ad septentrionem 
Seriphni, Cycledibus vulgo ad- 
numeratur. Nuno vocari tra- 
dunt Cythno s. Cauro vel etiam 
Thermia. Vid. Larcher. in Tab. 
Geogr. et Tzschucke ad Mel. 
Hi, 7 9. 11 pag. 747 seq. nott. 


 exegg 


chaei dicti. Pam» 
yli, progenies 
raecorum post 
'Troise eversio- 
nem cum Am- 
philocho et Cal- 
chante illuc de» 
latorum. 
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HERODOTTI 


pb» τῇσι κεφαλῇσι κράνεα ἐπιχώρια, λαιδήϊά τε s(yov»?70 
ἀντ’ ἀσπίδων, ὠμοβοέης πεποιημένα, καὶ κιθῶνας 
εἰρινέους ἐνδεδυκότες" δύο δὲ ἀκόψεια ἕκαστος καὶ 
ξίφος εἶχον, ἀγχοτάτω τῇσι Αἰγυπτίῃσι μαχαίρῃαι 


oriundi, ac prius 


9 πεποιημένα. Οὗτοι μὲν τὸ παλαιὸν Ὑπαχαιοὶ ixa- 
Afovto* ἐπὶ δὲ Κίλικος τοῦ ᾿Αγήνορος, ἀνδρὸς Φοί- 75 
ψιχορ, ἔσχον τὴν ἐπωνυμίην. Πάμφυλοι δὲ τριή- 
κοντα παρείχοντο νέας, ᾿ΕΒλληνικοῖσι ὅπλοισι ἐόχευα- 


8 σμένοι. 


οἱ δὲ Πάμφυλοι οὗτοι εἰσὶ τῶν ἐκ Τροίης 
ἀποσκεδασϑέντων ἅμα ᾿ἀμφιλόχῳ καὶ Κάλχαντι. 4ύ- 


κοι δὲ παρείχοντο véag πεντήκοντα͵. θωρηκοφόροιϑ0ὺ 





Cap. ΧΟΙ. 

λαισηϊά τε εἶχον ἀντ᾽ ἀσπί- 
ov] λαισήϊα dici τὰ ἐν τῇ 
λαιᾷ φερόμενα ἀμαζονικὰ ἀ- 
σπίδια notat Eustath., cui add. 
Etymolog. magn. p. 506 Lips., 
ubi λαισήϊά τε πτερόεντα pu 
xod ἀσπίδια ὠμοβύρσινα " ἔστε 
δὲ καὶ βαρβαρικὸν ὅπλον. Nec 
dubium quin scuti genus quod- 
dam peculiaresignificetur,prae- 
sertim ob verba adiecta ouo- 
βοέης πεποιημένα i. e. e cruda 
bovis pelle confecta (scuta) ἐξ 
ἀκατεργάστων βυρσών (ut ait 
Eustath. ad Il. p. 570, 25 s. 
488, 16, ubi exhibet ὡμοβοεί- 
oig) e pellibus nondum confectis 
s. mollitis. Velcken. bis addit 
Athen. XV p. 696 A., ubi xa- 
Àóv λαισήϊον, πρόβλημα χρω- 
τὸς, et ad vocem ὠμοβο 
confert IV, 65 (ubi ὠμοβοέην), 
cum Ionicum sit ομοβοέη scil, 
δορά: de qua ellipsi conf. alla- 
ta ad VII, 69... Add, Lobeck. 
Diss. I. De nominibb. Graeoc. 
substant. et adiect. ambiguis 
(Regiomont, 1832) pag. 9. Re- 
liquis scriptoribus, eodem ob- 


servante, usitata sunt ὠμοβόειος 
atque ὠμοβόϊνος, quod legitur 
VIL 76. 79. Add. Xenoph. 
Anab. IV, 7 $. 28: καὶ γέῤῥα 
ἔλαβον δασέων βοῶν opofoiva 
ooll. $. 26 et VII, 8 $. 82. — 
Ad vocem ἀγχοτάτω Cr. con- 
fert Matthiae Animadrerss. ad 
Hymn. Homerr., p. 388. 

of δὲ Παάμφυλοιΐ Duo codd. 
cum Eustath. δὰ Dionys. 854: 
Παμφίύλιοι. Et conf. Herod. 
I, 98. HII, 90. Herodotea haec 
de Pamphyliorum origine atti- 
git Eustathius 1. l. et Strabo 
XIV p. 984 A. s. p. 668 A. ut 
notat Valcken. De Amphilecho 
consul, nott. ad IIL 91; de 
Calchante, vate celeberrimo, 
Larcherus citat Conon. Narrat. 
VI p. 249 et Pausan. VII, 3 $. 
4. Primarius est Homeri locus 
in Iliad. I, 86. 

Cap. XCII. 

“Δύκιοι] Vid. Herod, I, 173 
ibique nott. Lyciorun gens bel- 
licosissima, quae Apollinem oo- 
luit Troiagisque fuit consociata, 
ex Homero satis nota ; oonf, Hl. 
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2vs ἐόντες καὶ πνημιδοφόροι. εἶχον δὲ τόξα κρανέϊ- 
ψα, καὶ ὀϊστοὺς καλαμίνους ἀπτέρουρ, καὶ ἀκόν- 
τι ἐπὶ δὲ, αἰγὸς δέρματα περὶ τοὺς ὥμους αἰωρεύ- 


μενα" περὶ δὲ τῇσι κεφαλῇσι πίλους πτεροῖσι περιδ- 
στεφανωμένους " ἐγχειρίδια δὲ καὶ δρέπανα εἶχον. 
4vxios δὲ Τερμέλαι ἐκαλέοντο, ἐκ Κρήτης γεγονό- 85 


véj" ἐπὶ δὲ Δύχου τοῦ Πανδίονος, ἀνδρὸς ᾿4ϑηναίου, 
98 ἔσχον τὴν ἐπωνυμίην. “Ιωριέες δὲ, ol ἐκ τῆς ᾿Ασίης, 
τριήχοντα παρείχοντο νέας, ἔχοντές τὸ Ἑλληνικὰ "5": 


& 


ἐδπλα, καὶ γεγονότες ἀπὸ Πελοποννήσου. Κᾶρες 
δὲ ἑβδομήκοντα παρείχοντο νέαρ, τὰ μὲν ἄλλα κατάϑο 





IL, 876. VI, 168. 171. 194. 
XII, 330. 408. 417. — Inseqq. 
τόξα κρανέϊνα (cuiusloco Flo- 
rent. affert χρανέϊα) sunt arcus 
cornei, e corni arboris s. arbu- 
sti ligno confecti , ut interpre- 
tatur Schweigh. in Lex. He- 
rod. Sequuntur ὀϊστοὶ ἄπτεροι 
i e. sagittae non alatae, alis 
non instructae: ad Homericam 
dicendi rationem, de quà conf. 
Od, XVII, 57. XIX, 99. XXI, 
886. X XII, 398. 


αἷγὸς δέρματα --- αἰωρεύμε- 
να ) Sic plures exhibent codd. 
cum Eustath. ad Dionys. 857. 
In Mediceo, Florentino, aliis ex- 
stat δέρμα --- αἰωρεύμενον. — 
In proxime seqq. pro περιεστε- 
φανωμένους duo codd, cumEu- 
stathio offerunt ἐστεφανωμέ- 
vovg, haud improbante Wes- 
selingio. Πίλους sensu latiori 
de quovis capitis tegmine dici 
satis constat. 


ἐπὶ δὲ xov τοῦ 1]ανδίο-- 


vog *. τ. 4. ] Vid. L 178. Qui 
Lycus postmodo divinos Athe- 


nis accepit honores eiusque sta- 
tua ad forum collocata, unde 
τὸ ἐπὶ Δύκῳ δικαστήριον. Cf. 
Aristoph. Vesp. 408 (875 Both.) 


ibique Brunck. coll. 789 Both. 


Idem Lycus inter vates celeber- 
rimos enumeratur a Pausan. X, 
12 6. 6. Pandion, qui hic vo- 
catur, secundus, opinor, est, 
Aegel pater, qui Athenis eie- 
ctus Megaram se contulit, unde 
ipsius filii profecti Athenas re- 
cuperarunt, Cf; Apollodor. IIT, 
14, 7. 8. Euripid. Med. 660, 


Cap. ΧΟΠΙ. 


Zogileg δὲ ob Ex vijc Mong] 
Similem usum praepositionis ἐκ 
notavimus ad IV, 145. Add. 
VII, 106. 107. De Doribus Asia- 
nis conf. I, 144. 


γεγονότες ἀπὸ Πελοποννή- 
gov ] i. e. e Peloponnesi inco- 
lis oriundi indeque huo profe- 
cti, ut VII, 90 fin. of. uiv ἀπὸ 
Σαλαμῖνος x. t. À. et VII, 99 


fin. Τερμίλαι--- ἐκ Κρήτης ye- 


γονότες. 


donee Lycus 
Peandionis filias 
novum lis no- 
meu 
113.] 


daret [1, 


Deres Asiani, 
orti ex Pelopon- 


Cares. 
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«ερ Ἕλληνες ἐσταλμένοι" εἶχον δὲ καὶ δρέπανα 

καὶ ἐγχειρίδια. οὗτοι δὲ οἴτινες πρότερον ἐκαλέον- 

904 τὸ, ἐν τοῖσι πρώτοισι τῶν λύγων εἴρηται. Ἴωνες 

Iomes, Achaiae δὲ ἑχατὸν víag παρείχοντο, - ἐσκευασμένοι ὡς Ἔλλη- 


olim in Pelopon- 


neso, incolae ysc. ἴωνες δὲ, ὅσον μὲν χρόνον iv Πελοποννήσῳ 


tuncque vo 


Pelasg Aegia- ρἴχεον τὴν νῦν καλεομένην ᾿“χαιΐην, καὶ πρὶν $95 


Zdvaov τὸ καὶ οῦθϑον ἀπιχέσθαι ἐς Πελοπόννη- 


δον, ὡς "ἥλληνες λέγόυσι, ἐκαλέοντο Πελασγοὶ “441-- 
95. γιαλέες ὀπὶ δὲ Ἴωνος τοῦ Ξούθου, Ἴωνες. Νη- 
Insuleal ex mari σδιῶται δὲ ἑπταχαίδεκα παρείχοντο νέας, ὁπλιόμένοε 


Aegaco. Acoles. 





iv τοῖσε πρώτοισι τῶν Àó- 
γῶν εἴρηται Vid. I, 171. 


Cap. XCIV. 
"lov:g] Vid. 1, 142 seqq. 


et de prioribus Jonum sedibus 
in Achaia, quae post vocata 
est, cum scil. ab Achaeis eiecti 
essent, T, 145 ibiq. nott. De 
Danao, qui ex Aegypto profu- 
gus Argis sedes cepisse dicitur, 


vid. II, 91; de Xutho, qui Io- 


nis/fertur pater, VIII, 44 coll. 
nott. ad 1I, 145. Vocabantur 
Pelaigi Aegialenses, quod olim 
omnis Peloponnesus vocabatur 
Pelasgia, teste Euripid. Iphig. 
in Aul. 1473, eiusque ora ma- 
ritima, quae postmodo Achaiae 
nomen accepit, Αἰγιάλεια ab 
Aegialeo rege , ut ferebant. Τὰ 
conf, C. F. Hermann, Hellen. 
Staatsalterthüm. $. 96 not. 5. 
Quin ipsa Sicyon olim ita ap- 
pellata fuisse narratur. Vid. 
Spanhem. ad Callimach. iu Del. 
79. 78. — Caeterum ex eo, 
quod Iognes centum naves prae- 
buisse dicuntur, cam trecentas 
Phoenices exhiberent (VII, 98), 


satis cognosci potest , quantum 
vel. illo tempore Ionum res na- 
vales floruerint ; quo eodem fa- 
ciunt quinquaginta naves , quas 
insulani s. Cycladum incolae 
exhibuerunt, teste Herodoto 
VII, 95. 


Cep. XxXCV. 
Νησιῶται 0£] Hi insulni 


quum ἃ duodecim Ionum ei- 
vitatibus in Panionium conve- 
nire solitis distinguantur, neque 
Chii neque Samii esse possunt, 
qui ad ipsas hasce civitates duo- 
decim pertinent etque etiam a 
Diodoro XI, 8 Ionum civitati- 
bus centum naves praebentibus 
adnumerantar, sed ad eas insu- 
las pertinent, quae intre Cya- 
neas atque Triopium promon- 
torium et Sunium promonto- 
rium sitae regis ditioni addi- 
ctae erant, ut Ceus, Naxus, 
Siphnus, Seripkus, Andrus, Te- 
nus (vid. Herod. VIL, 46. 48. 
82 coll. Thucydid. VH, 57), 
Cyclades vulgo appellantur; ad 
quas ipsas apud Herodotum 
spectare verba νήσους, νησιώ- 
τας iam ad V, 30 fin. notari- 
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ὡς Ἕλληνες. καὶ τοῦτο Τελασγικὸν ἔθνος, ὕστερον — Utrigueelim Pe- 
δὲ Ἰωνικὸν ἐκλήϑη κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ οἱ leoni prae- 
4 δυωδεχαπόλιες Ἴωνες, of ἀπ᾿ ᾿ἀϑηνέων. ΑΑϊολέες δὲ ᾿ 

ἑξήχοντα νέας παρείχοντο, δσχευαόμένοι vs. ὡς "EA- 9 ρα ercdi- 


quibus eustodía 
: omnes, lo- 


λῃνες, καὶ τὸ πάλαι καλεόμενοι Πελασγοὶ, ὡς Ἑλλήνων — nom Dorumque 
3 Adyog. '᾿Ελλησπόντιοι δὲ, πλὴν ᾿Δβυδηνῶν. Afvógvoig, "tine. 

γὰρ προσετέτακτο ix βασιλέος, κατὰ χώρην μένουσι, 5 

φύλακας εἶναι τῶν γεφυρέων" of δὲ λοιποὶ ix τοῦ 

Πόντου στρατευόμενοι, παρείχοντο μὲν ἑκατὸν νέας; 
ἐσχευασμένοι δὲ ἦσαν ὡς Ἕλληνες. οὗτοι δὲ, Ἰώνων 


καὶ Δωριέων &zoixor. 


96 Ἐχεβάτευον δὲ ἐπὶ πασέων τῶν νεῶν Πέρσαι, Mines ciassto- 





mus, Ex quo eodem Herodoti 
looo coll. VI, 49 discimus, has 
insulas Dario aquam et terram 
petenti paruisse.  lonicae at- 
que Atticae stirpis harum insu- 
larum incolas fuisse patet er 
VIII, 46. 48. Τὰ conf. etiam 
ad seqq. Raoul - Rochette Hi- 
stoir, de l'établiss. d, colon. 
Grec. III p. 79. 

xal οἱ δυωδεκαπόλιες } Ita 
cum Schweigh. et Gaisf. re- 
posuimus pro vulg. ej δυώδεκα 
σεόλιες, quà merito offensus 
Valckenaerius primum voces 
seqq. ita constitui voluit : "J«- 
νᾶς ὅσοι (pro ol) dx .404- 
νέων: Tones sunt quicunque Athe- 
nis originem trahunt, ut apud 
Herodot. I, 147; deinde vero 
has easdem voces, male in tex- 
tum assumtas, delendas cen- 
suit: in quo assentitur Larche- 


rus, Quo neutro opus, si eam, 


quam exhibui, sequaris lectio- 

nem, ad quam ducebat Pass. 

liber exhibens of. δυωδεχαπό- 

Asse et Florentinus liber, in quo 

exstat of δώδεκα πόλεες. — Est 
HrnopoT. III. 


εἴ e Persio, Me- 


vero δυωδεκαπόλιες  adiecti- 
vum, quod ad substantivum 
Ἴωνες commode referas. "Io- 
νες ob ἀπ᾿ ᾿4ϑηνέων occurrunt 
Ι, 147 coll. VII, 46. 48. Τι:- 
cyd. VII, 07. De Ionum civi- 
tatibus duodecim vid. I, 142. 
146; de Aeolibus I, 149. 
“Ἑλλησπόντιοι δὲ] Utraque 
Hellesponti ora Persis obediit. 
Vid. VL 88. De Abydo conf. 
V, 117. Ad locutionem κατὰ 
χώρην μένειν conf. IV, 135. 
Quod vero in proxime seqq. 
post of δὲ λοιποὶ articulum of 
repeti vult Wesselingius, ut 
ΥΠ,101, obsequente Schaefero, 
Matthiae et Bekkero, libri scri- 
pti eum ignorant, a quibus 
equidem prorsus standum cen- 
sui, βασιλέος scripsi pro βασι- 
λῆος et ἦσαν pro ἔσαν. * 


Cap. XCVI. 


Ἐπεβάτενον δὲ ἐπὶ παφέων 
τῶν νεῶν « τ. 4.] Quod ita 
accipiendum censeo: Aemiges 
navium s. z& πληρώματα, ut 
ait Diodorus, una oum ipsis 


dis οἱ Sacis le- 
cti. Sidoniorum 


naves omnium 
optimae. 


97 


Praefecti clas- 
sis. Caeterorum 
navigiorum nu- 


mneruv. 


978 


: HERODOTI 
καὶ Μῆδοι, xal Σάκαι. τούτων δὲ ἄριστα πλεού-10 


δας παρείχοντο νέας Φοίνικες, καὶ Φοινέκων, Σε- 


2 δώνιοι. 


Τούτοισι πᾶσι, καὶ void, ἐς τὸν πεζὸν τὸ- 


ταγμένοισι αὐτῶν, ἐπῆδαν ἑκάστοισι ἐπιχώριοι ἡγε- 
μόνες" τῶν iy, οὐ ydo ἀναγκαίῃ ἐξέργρμαι ἐς 
8 ἱστορίης λόγον, οὐ παραμέμνημαι. οὔτε γὰρ ὄθνεος 
ἑκάστου ἐπάξιοι ἦσαν οἵ ἡγεμόνες" ἕν τὸ ἔϑνεϊ ἔκά. 15 
4cto ὅσαι περ πόλιες, τοσοῦτοι καὶ ἡγεμόνες ἦσαν. 
εἵποντο ὃὲ ὡς οὐ στρατηγοὶ, ἀλλ᾿ ὥσπερ οὗ ἄλλοι 
στρατευύμενοι δοῦλοι. ἐπεὶ στρατηγοί τὸ οὗ τὸ πᾶν͵ 
ἔχοντες κράτος, καὶ ἄρχοντες τῶν ἔϑνέων ὁχάστων, 





nàvibus praebeBaht: civitates 
F'ersis: subditae antea enume- 
rotae; sed praeter remiges et- 
fam In'singulis navibus inerant 
milites clussiarit, ἐπιβάται, ot 
vocantur VI, 12. VIT, 100. 180. 
184. TX, 22. coll. VIII, 83. 
00, qui pugnam committerent, 
Persae, Medi, Sacae; ad quos 
αἴ hoc loco, ita VI, 181, VII, 
130 pertinet verbum ἐπιβατεύ-- 
ttv , de quo vid." potissimum 
VII, 184 et Duker, ad 'Thucy- 
did. VI, 43. — Mox ded? ros- 
Tov εἰ αὐτῶν pro τουτέων et 
ἀὐτέων. Ad voces ἐς τὸν πε- 
ξὸν τεταγμένοισι conf, VII, 91 
ibiq. nott. 


οὐ γὰρ ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι 
ἐς ἱστορίης λόγον] ,, Nequeenim 
necessitate qdstringor ( haec sc. 
narrandi singulosque duces enu- 
merandi), euod ad huius narra- 
tionis rationem — ultinet. — Tta 
Schweishaeuser. in Lex. He- 
rodof. 'Tu conf, VII, 139. IX, 
{11 et Matth, Gr. Gr. ἃ. 538 


ὅσοι αὐτῶν ἦσαν Πέρσαι, εἰρέαταί μοι. 
ναυτικοῦ ἐστρατήγεον οἵδε' ᾿Δριαβίγνης τὸ ὃ 4α- 


Τοῦ δὲ 


ποῖ, 8 pag. 1052. Neque huo 
non pertinet VII, 99 init. 

οὔτε γὰρ ἔϑνεος ἑκάστου ἔ- 
πάξιοι ἦσαν οἵ ἡγεμόνες  Να- 
que enim cuiusque populi duces 
digni erant ; quorum fieret. men- 
tio, et in unoquoque populo ἐσὲ 
etiam erant. duces quot urbes s. 
civitates, De particulis οὔτε--- 
τε vid. allata ad VI, 1. ἐκαάξιοι 
cum recentt. ed. retinui; nam 
ὠπαάξιοι, αἱ phares praebent libri, 
ab hoo loco alienum videtur. 

ὥσπερ of ἄλλοε στρατευό- 
μένοι δοῦλοι] Vocem δοῦοι 
melius omitti putat Valckenaer. 
At vid. notata ad VII, 5. Do- 
ces 8. στρατηγοὶ harum gen- 
tium minime et ipsi devo: 
erant, sed liberi, dominr, e re- 
gia Persarum stirpe genteque 
Achaemenidarum — nobilissima 
prognati, ut supra dixi ad VH, 
81. — Mox post voces ἐπεὶ 
στρατηγοὶ e Florentino inse- 
rui τε, Schweish. et Gaisf. se- 
cutus, - Ad formam εἰρέαταε 
conf, VII, 81. 
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esov, καὶ Πρηξάσπῃρ ὁ ᾿σκαϑίνεω, «αὶ Miyeflatog 
20 Μεγαβάτεω, καὶ ᾿Δἀχαιμένης ὁ Ζαρείον. τῆς μὲν 
᾿Ιάδος vs xal Καρικῆς στρατιῆρ, ᾿Δριαβίγνης, ὁ Ζαρεί- 
ov τὸ παῖς ναὶ τῆς Γώβρυύεω ϑυγατρός᾽ Aiyvxtiov 25 
δὲ ἐστρατήγεε ᾿Δχαιμένης, Ξέρξεω ἐὼν dg ἀμφοτέρων 
ἀδελῳεόύς' τῆς δὲ ἄλλης δτρατιῆς ἐστρατήγεον οἱ δύα. 
δεριηκόντεροι dà, καὶ πεντῃκόντϑροι, καὶ κέρχουροι, xal 
ἱππαγωγὰ πλοῖα μαχρὰ συνελθόντα ἐς τὸν ἀριδμὸν 





Cap. XCVII, 

Πρηξάσπης } Alius Prexa- 
spes III, 80, 62 seqq. Mox 
omnes quantum scio libri Mz- 
γάβαζος; conf. IV, 143. De 
Achaemene, Derii filio, cf. III, 19 
et nott. ad IIT, 88. |. Qui idem 
mox vocatur Ξέρξεω idv dx 
ἀμφοτέρων ἀδελφεὸς, i. e. πα- 
τρόϑεν καὶ μητρόϑεν, geminus 
frater, ex uno eodemque pa- 
tre ac matre prognatus, Ad 
ἀμφοτέρων subaudiri volunt 
τοκέων s. γονέων. ldem di- 
cendi genus supra III 31 et 
apud Pausaniam, Herodotiimi- 
tatorem IIT, 4 $. 5 coll. I, 7 
init. Indicavit Schaefer. ad 
Lambert, Bos. De ellipss. pag. 
88. 

Καρικῆς στρατιῆς] Sancrof- 
ti liber Καρίης. Conf. flero- 
dot. I, 171 et Stephan. Byz. 
s. v. Καρία pag. 448. — In 
seqq. of δύο sunt Prexaspes et 
Megabaxus. 

xal xígxovgor] Genus est 
navium breviorum ac leviorum, 
quales vel Cyprii invenerunt, 
ut eit Plin. H, N. VII, 57 c. 
Én., vel. incolae insulae Cotcy- 
vtae, üb Suidas tradit II P. 300, 
qui plura: adfert. . Add. Sohel. 


αι. ad Rufin, Epigr. in Ane- 


leott, Brunck. T. II p. 849. 
Etymolog. magn. p. 506: Κέρ- 
κουρος" τὸ μακρὰν ἔχον πρύ- 
μναν σκάφος et εἶδος πλοίου 
βραχέος. Quae eadem exstant 
apud Zoner, pag. 1186; apud 
Harpocrationem nil legitur ní- 
si: κέρκουρος" εἶδός τι νεώς, 
apud Hesych. JI p. 785 εἶδος 
πλοίου, ubi plura attulit Alberti 
de diverso scribendi modo x£o- 
xovgog et κερκοῦρος monens. 
Add. Stephan. 'Thes, Y pag. 
DXXXII ed. Valpy et Diodor. 
Sic. EÉxocerptt. librl XXIV init. 
Unde epud Livium XXXIII, 
19 (coll. XXIII, 34): ;levig- 
ribus navigiis cercwrisQue ac 
lenbis.* Sunt utem lembi na- 
viculae breves piscatorlae, ut 
docet Nonius Marcellus p. 534, 
qui idem quod pag. 533 habet: 
» Cercurus navisest Aslaná prae- 
grandis * cítahs Lucilium ín 
εἴν. libr. VIII et XIV ac Plau- 
tum in Stich. IT, 2; (B et Mér- 
gat. J, 1,.86, vix redbe tradi- 
dit nisi corruptus ad nes per- 
venit texts; — EE 
ἱππαγωγὰ πλοῖα! μακρὰ ἢ 
'€enf, VI, 48. VII, 91 ibique 
élluta, Αὰ ἐφάνη in seqq. cf. 
97 
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Nauarchi mazi- 


me illustres. 


Artemisia. Op- 


pida eius ditioni 


subiecta, unde 


originem traxe- 
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ἐφάνη τρισχίλια. Τῶν δὲ ἐπιπλεύντων μετά ys τοὺς 380 


σερατηγοὺς, οἵδε ἦσαν ol ὀνομαστότατοι" Σιδώνιος 


Τετράμνηστος ᾿ἀνύδου, καὶ Τύριος Μάκην Σιρώ- 


μου, καὶ ᾿ἀράδιος MigBaAog ᾿άγβάλον, καὶ Κιλιξ 949 


Συέννεσις Θρομέδοντυς, καὶ ἀύκος Κυβερνέσκος 
Σίκα" καὶ Κύχριοι, Γόργος τὸ ὁ Χέρσιορ, καὶ Τι- 35 
μώναξ ὁ Τιμαγόρεω᾽ καὶ Καρῶν, ᾿Ιατιαῖός τε ὃ Τύ-- 
μνεῶ, καὶ Πίγρης ὁ Σελδώμου, καὶ “Ιαμααίϑυμος 


ὁ Κανδαύλεω. 


Τῶν μὲν νυν ἄλλων οὐ παραμέμνη- 


μαι ταξιαρχέων, ὡς οὐχ ἀναγκαζόμενος" 'δάρτεμι- 40 


σίης δὲ, τῆς μάλιστα ϑωῦμα ποιεῦμαι ἐπὶ τὴν 'EA- 
λάδα στρατευσαμένης, γυναικός" ἥτις, ἀποθανόντος 


τοῦ ἀνδρὸς, αὐτή τὸ ἔχουσα τὴν τυραννίδα, καὶ 
παιδὸς ὑπάρχοντος νεηνίεω, ὑπὸ λήματός τὸ καὶ 


— cg tQ 





VII, 60 et de navium numero 
nott. ad VII, 87. 


Cap. XCVIII. 


ἹΜΜάπην Σιρώμου] Pro Ma- 
zv Mediceus Μάρτην, Flo- 
rentinus cum tribus aliis ΜἼάτ- 
τήν. Pro Σιρώμου apud lo- 
seph. c. Ápion. 18 regis nomen 
exstat Εἰρωώμου s. Hirami, In 
voce ἈΠέρβαλος ( quam ex eo- 
dem loseph. c. Apion. 21 af- 
fert Wesseling.) et ᾿Δράδιος 
(i. e. Arado , Phoenicum oppido, 
oriundus ) admodum fluctuant 
libri scripti. De Syennest conf. 
Y, 74, V, 118. — |. Pro ἔσαν 
initio cap. dedi ἦσαν. 

Γόργος τε d Χέρσιος] Cf. V, 
104. VIII, 11. Quod sequitur 
Τιμώναξ, Schweigh, et Gaisf. 
ob eodicis Florentini auctorita- 
tem scripserunt Τιμῶναξ. Equi- 
dem cum Matthiae vulgatam 
scripturam retinui bene memor 
praecepti Buttmann, in Gramm, 


maior. I pag. 170. YI p. 899. 
Hinc recte quoque, alia ut ta- 
ceam, Πλειστώναξ in Plutarch. 
Lycurg. 20. 


Cap. XCIX. 


ὡς οὐκ dvayxatóputsvog] At- 
tigi in not. ad VII, 96. Quae 
sequitur de Artemisia narratio 
prodit scriptorem Halicarnasso 
oriundum indequein rebus pa- 
iris enerrandis Artemisiaeque 
facinore celebrando sibi pla- 
centem, | Quocum conf. Po- 
lyaen. VIII, 53 coll. Plutarch. 
II p. 869 F. et 873 E. et Har- 
pocrat. s. v. ᾿Δρτεμέσιον. Hino 
quoque diludicanda, quae de 
eadem Artemisia exstant tradita 
VIII, 68. 87 seq. 93. 101seqq. 
— Pro opa restitui equidem 
ϑωῦμα. 

καὶ παιδὸς ὑπάρχοντος νεη- 
ψίεω ] Hunc vocari Lygdamin, 
qui paucis post. annis tyrannus 
exstiterit Halicarnassi, arbitra- 
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9 ἐνδρηης ἀσέρατεύετο, οὐδεμιῆς ἐούσης οἱ va. 


γκαίης. οὔνομα μὲν δὴ ἦν 


αὐτῇ ᾿Δρτεμισίη, ϑυγά-- 


τὴρ δὲ ἦν Δυγδάμιος" γένος δὲ ἐξ ᾿Δλικαρνησσοῦ 45 
3sd πρὸς «Ἐπερὸς, vd μητρόθεν δὲ Κρῆσσα. ἡγεμό-᾿ 
weve δὲ “Ἀκαρνησσέων τὸ καὶ Κώων καὶ Νισυρίων 
τὸ καὶ Καλυδνίων, πέντϑ νέας παρεχομένη. καὶ συν- 
απάσης τῆς στρατιῆς, μετά γε τὰς Σιδωνίων, νέας 50 
οὐδοξοτάτας παρείχετο, πάντων τὸ τῶν συμμάχων 
ἀγνωώμας ἀρίστας βασιλέϊ ἀπεδέξατο. τῶν δὲ κατέ- 
λεξα πολίων ἡγεμονεύειν αὐτὴν, τὸ ἔθνος ἀποφαίνω 





tur Wesselingius. Suidam si 
sequamur s. v. ᾿Ηρόδοτος Jl p. 
76 Artemisiam iu reguo ex- 
cepit Pisindelis, filius, ac dein 
Lygdamis,nepos,ob quem ipsum 
Herodotus Halicarnasso relicta 
Samum se contulisse fertar. Ad 
locutionem ὑπὸ λήματος conf. 
nott. ad V, 72 (quibus nunc add, 
Kluge ad Theodor. Metochit. 
ad calc. Aristot. de polit. Car- 
thag. pag. 208) et ad verba 
τὰ πρὸς πατρὸς Fischer. ad 
Weller. III pag. 251, ad μη- 
τρόϑεν Herodot. L 178, qui 
VIII, 90 habet πατρύϑεν. 

xal Νισυρίων τε καὶ Kalv- 
δνίων ] Male quis olim ob VHI, 
87 hic refingi voluit Καλυν-- 
δέων, quae Cariae est civitas 
in Lyciae confiniis. Calydniae 
insulae iam apud Homer. 1l. 
II, 676 cum Nisyro atque Οὐ 
iunguntur; ad quem locun 
plura dederunt Heyne ao Bo- 
the. Quae non longe remotae 
a continenti Asia iuxta 'Tene- 
dum et ad meridiem &igei pro- 
montorii Sporadibus vulgo ac- 
censentur. ἔπ ipso insulae no- 
mine multums fluotuant libri. 


Namque ab aliis vocatur Ka- 
λυμνία sive Calymnia. — Vid. 
'Tzschucke ad Pompon. Mel. II, 
7 6. 11 p. 764 seqq. nott. ex- 
egg. Vid. Strabon. XIII pag. 
900 D. s. p. 604. Eustath. ad 
Dionys. Perieget. 630. —.Nisy- 
rus proxima Coorum insulae, 
quaeum olim coniuncta terree 
motu abscissa dicitur, thermis 
excelluit saxisque altis ac prae- 
ruptis. Conf. Steph. Byz. s. v. 
pag. 594. Mel. II, 2 $. 11, ubi 
plurima attulit Tzschucke nott. 
exegg. p. 752 seq. Vol. III P. 
Jl. Etiamnum vocatur Nisiro. 
CeleberrimaCoorum insula nunc, 
quod nemo fere nescit, coguita 
Italorum nomine Stanchio, non 
admodum distans Halicarnasso. 


πέντε νέας παρεχομένη] Has 
quinque naves numero septua. 
ginta navium, quas Cares prae- 
buerint, simul comprehendi ex- 
isimem. . Mox cum recentt. 
edd. dedi πάντων ze pro vul- 
gata (quam retinuit Bekker.) 
πάντων δὲ: nam totius loci 
sententiae melius illud congru- 
ere videbatur, Ad locutionem 


100 


copias pedestres, 


€ navi navales 
spectat. 
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πᾶν ióv Δωρικόν" ᾿Δλικαρνησσῆαρ. μὲν, Τροιζηνί- 
ove* τοὺς δὲ ἄλλους, ᾿Επιδαυρίους. Ἐς πὲν τοσόν.- 55 
δὲ ὁ ναυτικὸς στρατὸς εἴρηται. 

Πϊέρξης δὲ, ἐπεὶ ἠρίϑμησὲ τε καὶ διετάζϑη ὃ σερα»- 


τὸς, ἐπεθύμησε αὐτός σφεας διεξελύσαρ θεήσασθαι. 
$usrà δὲ ἐποίεε ταῦτα, καὶ διεξελαύνων ἐπὶ ἄρματος 


«αρὰ ἔθνος ἣν ἕκαστον, ἐπυνθάνετο" καὶ ἀπέγφα- 60 





γνώμας ἀποδείκνυσθαι cf. nott. 
ed VII, 8. 

“Αλικαρνησσῆας μὲν, Tooi- 
ζξηνίους" τοὺς δὲ ἄλλους, Ἔπι- 
δαυρίους ] Omnes libri scripti 
«Αλικαρνησσῆας ; exspeotabam 
certe “4λικαρνησσέας. Sed li- 
bris invitis nihil mutem. Ad 
argumentum loci conf, Raoul- 
Rochette Histoire de l'établiss. 
d. col. Grec. III pag. 74 atque 
C. 0. Müller. Dor. I pag. 103 
seq., qui aliis quoque veterum 
testimoniis probari ait, bas Do- 
rum civitates e Peloponneso 
et quidem Argivorum e regio- 
ne huc deductas esse, quum 
Coi ab Epidauro, Halicarnas- 
senses a Troezene, quae utraque 
civitas ad Argivos pertinuit, ge- 
nus repetant, Nisyrus vero at- 
que Celydnae ad eandem, 
quae in Coorum insula conse. 
dit, coloniam pertineant, — Ín 
seqq. ἐς τοσόν δὲ valet hacte- 
nus, quemadmodum ἐς το- 
σοῦτο VIII, 19. 125. 107. IX, 
18. 


Cap. C. 


Efobuc δὲ ἐπεὶ ἠρίϑμησέ τε 
καὶ διετάχϑη ὁ στρατὸς] De 
suo Schaeferus dedit ἠριϑμή- 
91. Equidem cum reliquis edd. 


a librorum scriptorum auctori- 
tate standum censui, praesertim 
cum ἠρίϑμησε commode refe- 
ras ad antecedens Ξέρξης. Ver- 
ba ἀριϑμεῖν atque διατάσδσειν 
eadem in re VII, 59. 60. — In 
seqq. ad vocem διεξελάσας vid. 
Matth. Gr. Gr. 6$. 496, 1 et 
Herod. III, 86. Praepositioni- 
bus διὰ et ἐξ coniunctis rei 
prorsus absolutae et confectae 
notio additur, quale est διε- 
Efvas , "διεξέρχεσϑαε V, 929. 
VIII, 8. 25. 98. VH, 77. 208. 
I, 196. Ill, 11. II, 99 aut δι- 
exzActw VII, 101. 122. 147. 
II, 29. 

xal ἀπέγραφον of γραμμα- 
τισταί] Sunt scribae regii, quo 
rum iam mentionem feci in no- 
ἴα ed VII, 60 coli. VIIL 90. 
De quibus plura Brissog. De 
reg. Pers. priucip. T, 218. 219. 
IT, 239. Freinshem, ad Curtium 
VH, 8, 4. Et vide quoque al- 
late ad III, 128. — In seq. ad 
verbum καϑελκύειν vid. nott. 
ad VIE, 59. Aureum Xerxis 
tentorium attigi iu nota ad VII, 
54. Sidoniam navem quod Xer- 
Xes couscendit, ne mireris; 
namque .Sidosierum naves reli- 
quis praestitisse multum digui- 
tete, documento Sunt loci He- 
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gov ol ψμραμματισταί" ἕως ἐξ ἐσχάτων ἐς ἔσχατα ἀ- 
ϑικίχετο καὶ τῇς ἵππου καὶ τοῦ πεξοῦ. ὧς δὲ ταῦτά 
οἱ ἐπεκοίητο, τῶν Veov κατελκυσϑεισέων 5 ϑάλασ- 
όαν, ἐνθαῦτα ὁ ἐξέρξης pezsufag ix τοῦ ἅρματος 
ἐς νέα Σιδωνίην, ἴξοτο ὑπὸ σκηνῇ χρυσέῃ" καὶ παρέ- 68 
πλεὲ παρὰ τὰς πρώρας τῶν νεῶν, ἐπειρωξῶν 76 
ἑχάστας ὁμοίως καὶ τὸν πεζὸν, καὶ ἀπογραφόμενος. 
τὰς δὲ νέας οἵ ναύαρχοι ἀναγαγόντες ὅσον τὸ cíG- 
δερα πλέϑρα ἀπὸ τοῦ αἰγιαλοῦ, ἀνεχώχευον, τὰς 900 
«ρώρας ἐς γῆν τρέψαντες πάντες μετωπηδὸν, καὶ 
ἐξοπλίσαντες τοὺς ἐπιβάτας ὡς ἐς πόλεμον. ὁ δ᾽ ἐν-70 
τὸς τῶν πρωρέων πλέων ἐθηεῖτο καὶ τοῦ αἰγιαλοῦ. 
Ὡς δὲ καὶ ταύτας διεξέπλωσε, καὶ ἐξέβη ἐκ τῆς 
vtOc, μετεπέμψατο Δημάρητον τὸν ᾿Δρίστωνος, συ- 


Quo facto ser- 
monem cum De- 
marate [6, 90. 
confert de Per- 
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rodotei VIL, 99. 96. 44 coll, 
VIL 67: quae attulit Heng- 
stenberg. De 'T'yriorr. rebb. p. 
65. 66, ubi vid. plura. Nam- 
que inde quoque perspicere li- 
cet, cur in Xerxis concilio an- 
te pugnam Salaminiam insti- 
tuto primum locum occupet Si- 
doniorum rex; tum Tyriorum 
rex, VIII, 67. Conf, Heeren. 
Ideen. I, 9 P. 20. 

ὁμοίως καὶ τὸν πεζὸν Vo- 
culam ὡς ante καὶ male ἃ qui- 
busdam insertam cum Schae- 
fero et Gaisf. omisi, Et conf. 
quoque Matth. Gr. Gr. p. 1258. 
Quod sequitur ἀπογραφόμενος 
valet: singula a scribis adnotari 
et in tabulas referri iubens ; scri- 
bae deinceps singula literis man- 
dabant s. ἀπέγραφον.  Ubine- 
minem latebit discrimen verbi 
medii (de quo conf. Matth. Gr. 
Gr. 6. 402 c.) et activi. Add, 
Lexic. Xenoph. I pag. 326. — 
Et of. Her, VIIL, 135. De ver- 


ho ἀνακωχεύειν conf. nott. ad 
VI, 116. 

μετωπηδὸν } Hoc in navium 
ordinibus quando obversis in ho- 
stem proris procedunt aut ae- 
quata stant acie dici notat Wes- 
selingius, afferens Schol. Thu- 
cydid. II, 90 et Procop. B. 
Vand. II, 17 , ubi de plaustris 
hosti aequatis frontibus obiectis 
eadem vox occurrit, Schweig- 
haeuser. in Lex. Herod. expo- 
nit conlinuá, — aequata fronte ; 
Larcherus vertit: ,,Lies proues 
tournées. Apud  Thucydi- 
dem Poppo Prolegg. Y, 2 p. 
69. interpretatur adversis fronti- 
bus s. adversis proris , Goellerus 
ad II, 90 : iunctis frontibus: eine 
geschlossene Fronte bildend. Et 
haec interpretatio sane prae- 
stare videtur. — — Ad vocem 
ἐπιβάτας conf. nott. ad VIT, 96. 


Cap. CI. 
μετεπέμψατο “Δημάρητον 





sarum Graeco-* 

rumque viribus 

inter se compa- 
etabun 


led- 9 
tatem ara- 
tus modeste, eod 
fav 

mentis X 


tem petiubal 
admirab lil dinet- 
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σερατευύμενον αὐτῷ ixl τὴν λλάδα. sidbon ὅ 16 
αὐτὸν, εἴρετο τάδε" »»]ημάρητε, vov μοί δὲ ἡδύ 
Φ,.τι ἐσεὶ ἐπείρεσθαι τὰ θέλω. συὺ εἷς "Ἕλλην τὸ καὶ; 
Uc ἐγὼ πυνθάνομαι: 050 τε καὶ τῶν ἄλλων erus 
»τῶν ἐμοὶ ἐς λόγους ἀπικομένων, αόλιος οὔτ 
ηχίστηρ» οὔτ᾽ ἀσθοενεστάτης. νῦν ὧν μοι τόδε φρά- "^ 





plina Spartano- 


,009 si Ἕλληνες ὑπομονέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρό- 


δυμενοι. οὐ ydo, og ἐγὼ δοκέω, οὐδ᾽ εἰ κένεξ 
»EAÀgvsg καὶ of λοιποὶ oi πρὸς ἑσπέρης οἰκέοντες 
»ἄνϑρωποι συλλεχϑείησαν, οὐκ ἀξιόμαχοί εἰσι igi 
ἐπιόντα ὑπομεῖναι, μὴ ἐόντες ἄρθμιοι. ἐϑέλω μὲν. 85 
»ἴοι xal τὸ ἀπὸ σεῦ, ὁκοῖόν τι λέγεις περὶ αὐτῶν, 





«---...- 


Vid. supra VI, 80. VII, 8. In 
seqq. voonlam d ante, 4ημά- 
ρητε, eum Schweizh. et Gaisf. 
abieoi. Nam ignorent eam li- 
bri scripti, uno excepto San- 
crofti libro. Eadem de causa 
etiam in fine cap. delevi à ante 
βασιλεῦ vulgo insertum. Neo 
sane additur illud vocativo VII, 
103. 130. Ad argumentum 
loci oonf, Senec. De benefici, 
VI, 81, qui Demaratum ea fa- 
cit dicentem, quae Herodoto 
auctore VII, 40 regi obiecit Ar- 
tebanus, A Suidá 8. Y. Zfy- 
μάρατος 1116 hino dicitur συμ- 
πράξας εἰς τὴν βασιλείαν τῷ 
Ἐέρξῃ.- 

νῦν μοί σε ἡδὺ τι ἐστί] Vo- 
culam τὶ ἃ Schaefero duorum 
codd. auctoritate omissam equi- 
dem oum reliquis revocavi, 
Ipsa locutio valet: nunc mihi 
lubet, placet. Quam ed Home- 
rica Od. XXIV, 434 expressam 
crediderim. Pertinet huc Hero- 
dot. II, 46: οὔ μοι ἥδιόν ἔστι 
λέγειν et. ὙΠ, 160 εἰ δὲ ὑμῖν 


ej o v qj κ- τ΄ À., pertinent alia 
huoc a Jacobs. allata ad Λαΐδα, 


N. A.VI,44.  lmitetur, obser- 
vante Valokenaerio, Pausenits 
VIIL 88, 6. IX, 80 4. 2. -- 
In seqq. dedi cum Schaefer. εἰ 
Matth. ἀπεκομένων, mini 
cum Bekkero «xixvto 
sensu, opinor, id 

eorum, quibuscum colloctu set. 


εἶ Ἕλληνες ὑπομενξουδι m 
ρας ἐμοὶ ἀνταειρόμενοι] Vid. 
VII, 209 ao de participii 9& 
Metth. Gr. Gr. $. 550 p. 1061 
coll Viger. pag. 771. Add 
tivum ἐμοὶ eundem conu 
Matth. 6. 401, 8; qui idem 
pag. 1227 ad particolarum ne 
gativarum rationem (οὐ γὰρ-- 
οὐδ᾽ εἰ) conferendus et psg 
1017 de optativo συλλεχϑείη- 
σαν et peg. 1180 ad locutie- 
nem τὸ ἀπὸ σεῦ. Add, I, 159. 
IX, 7, 1. Hermann. ad Viger. 
656. — De voce ἄρϑμιος d- 
xi ad VI, 83.. Antecedens T 
a Boeckhio mutari in μήτι f 
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4,uv8ic9uL* Ὃ uiv ταῦτα εἰρώτα. ὁ δὲ ὑπολαβὼν 


ἔφη" 


»Βασιλοῦ, κότερα ἀληϑηϊῃ χρήσομαι πρὸς dà 


,.ἢ ἡδονῇ; Ὁ δέ μιν ἀληθηΐῃ χρήσασθαι ἐκέλεουε,ϑ0 - 
φὰς οὐδὲν οἱ ἀφδέστερον ἔσεσθαι ἢ πρότερον ἦν. 
Ὡς δὲ ταῦτα ἤχουσε “ημάρητος, ἔλογε τάδε" ,,8Βα- 
»»διλεῦ, ἐπειδὴ ἀληϑηϊῃ διαχρήσασθαι πάντως μὲ 
,xsÁsUs.g, ταῦτα λέγοντα τὰ μὴ ψευδόμενός sig ὕ- 
ηὕτερον ὑπὸ σεῦ ἁλώσεται" wj ᾿Ἐλλέδι πενίη piv 





μὴ adscripsit Bekkerus, Pro 
αὐτέων dedi αὐτῶν. 


κότερα ἀληϑηΐῃ χρήσομαι 
πρὸς σὲ ἢ ἡδονῇ 5} ,, Utrum ad 
verilatem loquar an αὐ volunta- 
tem?" — da Valcken. laudans 
Cicer. De amicit. 28. Ruripid. 


(T. I P. 320 Geist, }) εἴ de ai- 
mili locutione πρὸς χάριν S. 
7:906 ἡδονὴν, de quà nos dixi- 
znus ad Plutarch, Alcibiad. p. 
79, admonens. Bekkerus desuo 
edidit χρή c o uat. 


Cap. CII. 


διαχρήσασθαι]  Ytà oum 
Sohweigh., Geisf. et Bel kero 
dedipro vulg. χρήσασϑαι. Apud 
BStobaeum, ubi haec afferuntur 
VII, 68 (T. I p. 218 Gaisf.), 
exstat δὴ χρήσασϑαι- 


ταῦτα λέγοντα ] ,, Sententia 
contracta sio videtur explenda, 
ac si scriberetur: ἐπειδή μϑ 
καῦτα λέγοντα κελεύεις ἀλη- 
eig χρήσασθαι, (λέξω) τὰ 
(λέξας) μὴ ψευδόμενός ie 
ὕστερον ὑπὸ σεῦ dàoGerar, 


quandoquidem his de rebus verba 
facientem me iubes ad. veritatem 


loqui, ea dicam , quae qui dixe- 


ril, a te postea non. arguetur 
mendaci. ^ Valcken. — Ypsa 
verborum structura sic expe- 
dienda, ut apodosis exortliatur 
a verbis τῇ Ελλάδι πενίη uiv 
δ. τ. Àj quaecunque autem 
antecedunt , ad protasin perti- 
nere putentur eum in modum 
ex ordine naturali collocanda: 
ἐπειδὴ κελεύεις μὲ διαχρ. πάντ. 
ἀληϑηΐῃ λέγοντα (ad με τοῖο- 
rend.) ταῦτα; τὰ wi — dio- 
σεται, ubi de participii usu cf. 
citata ad VI, 6. 


τῇ Ellas πενίη piys. v. 4.] 
Voculem κοτὲ male a quibus- 
dem codd, omissam retinui 
itemque σύντροφός ἔστε, cu- 
ius looo Gaisf. e duobus codd. 
et Stobaeo recepit σύντροφος 
σύνεστι. Nam. e glossa ad 


, vocem σύψεροφος spectante hoo 


ductum videtur, ut bene mo- 
nuit Schweighaeuserus, Hero- 
dotum nude posuisse σύντρο- 
qog coniiciens Ad dativum 
vj Ἑλλάδι conf, Matth, Gr. 
Gr. 6. 405 pag. 741. Caeterum 
Herodoti hunc locum respexisse 
videtur Lucianus in Nigrin. $. 
12 T.I p.37 Bip.: o? φιλο- 
σοφίᾳ καὶ πενίᾳ σύντροφοί 
8 [m 








ll 


HERODOTI 


»miM kore σύνεροφός iote* dose dà ἕπαπεός ἔστι, 95 
xo τὸ σοφίης κατεργασμένῳ καὶ νύμου ἐσχυροῦ᾽ 





ἀρετὴ δὲ ἕπακτός ἔσει 
Matthiae cum aliis lxax v0 g; 
equidem retinui ἔχακτεος eum 
Gaisf. et Schweigh., qui plura 
in Lexic. Herod. de utraque 
scribendi ratione disputans, h. 
1. interpretatur virtutem adsci- 
ticam , adhibitam velut auxi- 
lio adversus paupertatem scil. 
repellendam , ita ut Pxaxrzog 
opponatur τῷ συμφύτῳ, non 
ínnalum quid indicans sed ad- 
venticium quiddam, acquisitum 
8. exirinsecus. adscitum, naturá 
nobis non. insitum nec ingenera- 
tum. | Quare Valckenaerius in- 
terpretatur τὸ διδακτὸν, cuiop- 
ponatur τὸ ἐν τῇ φύσει, ut 
in Epicharmi ac Democriti di- 
ctis allatis. Cr. conf. Pindar. 
Olymp. X, 107 et nott. ad Plo- 
tin. Enn. I, 6, 7. Hinc etianí 
apparet, quae apud Herodotum 
subiieiuntur verba ἀπό τε σο- 
φίης κατεργασμένη καὶ νόμου 
ἐσχυροῦ. en huius ipsius sen- 
tentiae ampliandae et accura- 
tius definiendae causa esse ad- 
dita, si quidem virtutem indi- 
cant acquiniam εἰ comparalam 
sapsentiá. firindque lege ; ed quae 
conf. Matth, Gr. Gr. p. 1180 
ob vim praepositionis ἀπὸ et 
$. 496, e. pag. 931 ob vim 
psssivam verbi κατεργασμένη, 
ut V, 29. Vocem σοφίην 
Behweigh. h.1. accipit doctri- 
nam, ingerii cullum, aries libe- 
ταῖεε; equidem malim: pru- 
denter et sapienter omnia tractan- 
di sollertiam, dexteritatem. Vooe 


νόμου 1. e. more h. L. contineri 
putem, quaecunque apud Grae- 
cos in more posita severe et 
stricte ab omnibus observaban- 
tur. Vid. VII, 10& ibique nott. 
Qui νόμος qualem vim ad Grae- 
corum animos et eorum insti- 
tuta omnia habuerit, disquirit 
Hoffineister. sittl. relig. Lebens- 
ansicht d. Herodot. pag. 105, 
ubi Garvii citat Versuche P. II. 
Mihi b. 1. videtur historiae pa- 
ter Demaretum ea facere dicen- 
tem, quaetunc temporis a Grae- 
ciae sapientibus maxime agita- 
bantur inque scholis et conven- 
tibus maxime disceptabantur; 
talia enian afferre ab Herodot 
consiliis haudquaquam alienum 
fuisse arbitror, Graeciae lau- 
des celebraturi, Quae ipsae 
laudes cum Spartanis proxime 
tribuantur, satis inde apparet, 
quid de eorum opinione statu- 


endum sit, qui Herodotum in 


gratiam Atheniensium  histo- 
riam suam perscribentem , de 
Laconum laudibus detraxisse 
contendunt,  pertium studio 
ductum, Quee attigimus in 
not. ed VI, 108. Bene autem 
Herodoteo loco utitur C. O. 
Müller. (Dor. II pag. 248), ubi 
de ea superbia, quae Dorum 
enimis ingenerata fait, belli 
caque eorum fortitudine omnia 
superante agit. — In proxime 
seqq. pro διαχρεωμένη, quod 
plerique tuentur oodd., Schae- 
ferus ex uno Parisino libro re- 


posuit διαχρεουμένη. — Vocem 
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£4 διαχρεωμένη ἡ Ἑλλὰς, τήν τὸ aeviqv ὠπαμύνε.- 


2,€5«, καὶ τὴν δεσποσύνην. αἰνέω μὲν vov πάντας δδι 


»EAÀ«vag τοὺς περὶ κείνου τοὺς “ωρικοὺς χώρους 
θἰχκημένουρ' ἔρχομαι δὲ λέξων οὐπερὶ πάντων vost. 
ο»δε τοὺς Adyovg, ἀλλὰ περὶ Δακεδαιμονίων μού- 
»99v' £odvc μὸν, ὅτι οὐχ ἔστι ὕκως «ovs δοὺς dé-1 
ηξονται λόγους δουλοσύνην φέροντας τῇ ᾿λλάδι" 
ναΐτις δὲ, ὡς ἀντιάσονταί τοι ἐς μάχην, καὶ ἣν οἱ 
8, ἄλλοι “Ἕλληνες πάντες τὰ σὰ φρονέωσι. ἀριϑμοῦ δὲ ὅ 
»fíQi, μὴ πύϑῃ ὅσοι νινὲς δόντες ταῦτα ποιέ- 
νεῖν οἷοί τέ εἶδε ἦν vs γὰρ τύχωσε ἐξεσερατευ- 
»Bévot χίλιοι, οὗτοι μαχήσονταί «cori, ἦν τε ἐλάσ- 


η»ονες τούτων, ἥν τὸ καὶ «λεῦνες."“ 
σας ἴέρξης,. γελάσας Egg: 


Ταῦτα ἀκού- 
»4uuággts, olov 3-10 


»qO95ybao ἔπος, ἄνδρας χιλίους στρατιῇ τοσῇδε pa- 
υχήσασθαε! ἄγε, εἶπέ μοι, σὺ qc τούτων τῶν ἀν- 





δεσποσύνην hinc affert Gram- 
maticus in Bekkeri Anecdd. p. 
89, 12. 

τοὺς περὶ κείνους τοὺς Zfe- 
ρικοὺς χώρους οἰκημένους De 
praepositionis περὶ usu vid. 
Metth. Gr. Gr. pag. 1176, qui 
idem $. 482 not. 2 pag. 908 
consulendus ad verba οὐκ ἔστι 
ὅκως. De locutione ἔρχομαι 
λέξων vid. I, 194. 

td σὰ φρονέωσι i. e. εἰ --- 
ad tuas parles accesserint, 46 
tibi tradiderint, De locutione 
conf. V, 3 ibique allata, IX, 2. 
VII, 145. 172. (ubi za ἀμείνω 
φρονεῖν) IX, 99. Ad voces 
δριϑμοῦ πέρι conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 842 fin. pag. 651 coll. 
6. 868 fin. peg. 666, qui idem 
6. 567 pag. 1118 conf. ad vo- 
ces ὅσοι τινὲς ἐόντες ταῦτα 
szoiésty οἷοί τέ εἰσι. 

οὗτοι μαχήσονταιἾ Vulgo 


V 


μκαχέσονται. — Quod equidem 
dedi, iubebant libri scripti quan- 
tum scio ommes. fupra IV, 
197 omnes libri μαχησόμδϑα, 
quod aeque retinendum atque 
VII, 209 (ubi vulgo μαχεσό-- 
βενϑι et μαχέσονται) VH, 26 
fm. Hic VIL, 108 μαχήσα- 
60er (ubi vulgo μαχέσασθαι 
eut μαχήσεσϑαι) e Florentino 
alisque dedi, At Y, 103. TX, 
46 coll. 48 μαχεσάμενοι, nulla 
lectionis varietate indicata, Tu 
conf, Buttmann. Gramm. mai. 
II p. 185 et Fischer. ad Wel- 
ler. Ill, a peg. 131. — Pro 
τουτέων et hoc cap. et sequenti 
dedi τούτων. 


Cap. CIII. 


σὺ prc] Mele Schaefer. e 
duobus codd. ov qc. Quae 
autem vis insit in pronominis 
repetitione: συ φὴς ---σ Ἢ dv 


HERODOTI 


υϑρῶν αὐτὸς βασιλεὺς γενέσθαι; σὺ dv ἐθελήσεις 
4 ,αὐείκα μάλα πρὸς ἄνδρας δέχα μάχεσθαι; καί τοι 
»οϑὲ τὸ πολιτιχὸν ὑμῖν πἂν ἐστὶ τοιοῦτον οἷον σὺ 
ηϑιαιρέειξ, σέ ys τὸν κείνων βασιλέα πρόπει πρὸς 15 
τὸ διπλήσιον ἀντιτάσσεσθαι κατὰ νόμους τοὺς U- 
8,ustógeug. si γὰρ κείνων ἕκαστος δέχα ἀνδρῶν τῆς 
»ϑπτρατιῆς τῆς ἐμῆς ἀντάξιόςρ ἔστι, σὲ δέ ys δίξημαι 
οηδἴχοσι εἶνως ἀντάξιον" καὶ οὕτω μὲν óg9oiv ἂν 
4,0 λόγος ὁ παρὰ σεῦ εἰρημένος. si δὲ, τοιοῦτοί τε 0 
»ἐόντερ, καὶ μεγάθεα τοσοῦτοι οἷος σύ τε καὶ ci 
παρ᾽ ἐμὲ φοινῶσι Ἑλλήνων ἐς λόγους, αὐχεῖτε vo- 
ηδοῦτον, ὅρα μὴ μάτην κόμωος ὁ λόγος οὗτος εἰρη- 





ἐθελήσεις (quod cum recentt. 
edd. dedimus pro olim vulg. 
ἐθελήσαι), vix quemquam fu- 
giet. — In sqq. δά τὸ πολιτε- 
xov vid. Matth, Gr. Gr. pag. 
882, qui idem $. 602 p. 1906 
consulendus ob veculae ye usum 


in proxime sequentibus. Ad 


verbi δεαιρέειν usum conf. VII, 
16 $. 8 ibique allata. 

σὲ δέ ye δίξημαι εἴκοσι elvos 
ἀντάξιον ] Herodoto haec sori- 
benti obversatum fuisse Homer. 
D. VHI, 234 coll Porphyr. 


Quaest. Homer. 95 censet V es-- 


δολίων, Usum voculae δὲ atti- 
git Matth. 6$. 616 pag. 1246. 
δίζημαι ἢ hic valet; postulo. 

ρα μὴ μάτην κόμπορ ὁ λύ- 
γος οὗτος εἰρημένος εἴη 1 Ar- 
ticulum ὁ ante εἰρημένος vulgo 
repetitum cumSchweigh.,Gaisf, 
et Bekkero delevi codicis Flo- 
rentini aliorumque auctoritate, 
Voculam μάτην non tam fru- 
stra quam falso indicare oon- 
tendit Larcherus, Mihi !vix 
multum differre videtur, Huno 


vero Herodoti locum G. Her- 
mann. ad Sophocl. Aiac, 972 
de particula μὴ, quam in prae- 
terito excipiat optativus, tra- 
ctans attulit, in quo μὴ etiam 
cum verbo praesentis "temporis 
iumctum significet ne fuerit, 
quum Herodoto etiam. dicere 
licuisset ὅρα μὴ μάτην κομπά- 
σειας, vide ne temere isla iacta- 
veris. Cui quum Elmsleius ob- 
locutus in Herodoti looo refingi 
vellet ἔῃ (vel potius 3) pro 
εἴη, pluribus ille in h.1. inqui- 
sivit in Opusco. III p. 189 eum- 
que eius sensum esse docuit: 

si non maiore quam tu atque elü 
Graecorum , quos ego eli, re- 
bore praediti tantopere gloriami- 
^i, inde ne vana ista ia- 
ctatio fuerit. Herodotum 
hic negligentius loqui addit, si 
quidem apodosis ad aliam pro- 
taseos rationem sit conformata, 
ita ut particulam ἂν optativo 
aeque addere atque omittere 
possis, quum haec partiouls, 

quando ig priorioretionis parte 


POLYMNILIA. VIL 


5,Bivog εἴη. Ἐκεὶ φέρε ἴδω παντὶ τῷ οἷκότι. κῶς 
»ἂν δυναίατο χίλιοε, ἢ καὶ μύριοι, ἢ καὶ πδντα- 
»εδμύριοι, ἐόντερ ys ἐλεύθεροι πόνεερ ὁμοίως, καὶ 95 
νὴ) ύπ᾽ ἐνὸς ἀρχόμενοι, στρατῷ τοσῷδε ἀντισεῦναι; 
ixsb τοι πλεῦνες περὶ ἕνα ἕκαστον γιψόμοδα 1 χί- 

6,405, ἐόντων ἐχείνων πέντε χιλιαδέων. ὑαὸ μὲν 
»ydo $vóg ἀρχόμενοι κατὰ τρόπον τὸν ἡμέτορον, ys- 
»Μοίατ᾽ ἂν, δοιμαίψοντες τοῦτον, καὶ παφὰ τὴν ἕωυ.-80 
»πῶν φύσιν ἀμείνονες, καὶ ἴοιδν ἀναγκαζόμενοι μά- 
ηότιγε ἐς πλεῦνας ἐλάσσονες ἐόντερ᾽ ἀνειμένοι δὲ ἐξ 

7,890 ἐλεύθερον, οὔκ ἂν ποιέοιεν τούσων οὐδέτερα. 


»4oxio δὲ ἔγωγε καὶ ἀνισωθέντας «λήϑεϊ, χκλεπῶς — 562 


ο»ἂν Ἕλληνας Πίρσῃσι μούνοισι μάχεσθαι. ἀλλὰ 86 
»X&Q ἡμῖν τοῦτό ἐστι τὸ σὺ λέγεις ἔστι ys μέντοι 
8,00 πολλὸν, ἀλλὰ ἀκώνιον. εἰσὶ γὰρ Περσέων, τῶν 





ponatur, in altera band rero 
omittatur. Cogites enim, sic ab 
Herodoto scriptum fuisse: καὶ 
οὕτω μὲν ὀρϑοῖτ᾽ ἂν ὁ λό- 
γος, ἄλλως δὲ μάτην κόμπος 
εἴη. Τὰ conf. etiam Matth, Gr. 
Gr. $. 518 pag. 993, qui idem 
9. 516, 1 peg. 983 oonsulen- 
dus ad voces φέρε ἴδω. Verba 
σταντὶ τῷ οἰκότι valent: omni 
ralione probabili. Male olim 
εἰκότι. 


φελεῦνες περὶ ἵνα ἕκαστον 
γινόμεϑα] Citat Eustath, ad Il, 
p. 190 s. 144, 88. Pro πεφὲ 
Valcken, substitui vult sagd, 
cuius praepositionis quae sit vis, 
e verbis peulo post sequentibus 
παρὰ τὴν φύσιν (ad quae c£. 
Matth, Gr. Gr. 6. 588 o. «. p. 
1174) cognosci potest. Quam 
Sohaeferus et Matth. receperunt 
Valokenaerii emendetionem,eb, 
libris praesertim invitie, haud 


'Herodot, 


opus esse censuit Schweigheeu- 
serus interpretans : mille erunt, 
qui unum. circumstent, Mox pro 
φϑίνων cum  Geisf. et Matth. 


reduxi ἐχεύνων. Ad verba 
ἀνογκοζόμενοι μάστιγι οἴ, nott. 
ad VII, 21. 


ἀνειμένοι δὲ ἐς τὸ ἐλεύϑε- 
eov] i 6. in libertatem demissi, 
urbitrio suo permissi , ut inter- 
pretatur Sohweigh. in Lexio, 
Paulo ealiter ἄνει- 
μένοι IL, 165, ubi oonf. nott. 
Retinui τὸ ἐλεύϑερον, cuius 
loco in Medioeo aliisque τὸ ἐ- 
λευϑέριον; hoo enim non ad 
libertatem (de quà h. I. agitar), 
sed ad liberalitatem pertinet, ut 
in locis Stobaei. XCIV (XCII) 
24 pag.518 (T. ΠΙ pag. 247 
Geisf.) coll. Dion. Chrysost. 
XIV p. 929 D., notante Wes- 
selingio. Mox pro τουτέων dedi 
τούτων. Ád Persas αἰχμοφὅ- 


ρους conf, VII, 41. 
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3,&ov ϑέδωχϑ. 
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μῶν almogógov, ob ἐϑελήσουσι Ἑλλήνων ἀν- 
ηϑράσε τρισὶ ὁμοῦ μόχοσθκι" τῶν σὺ ἐὼν ἄπειρος. 40 
πολλὰ φλυηρόεις.“ Πρὸς ταῦτα Δημάρητος λέγοι" 
»δὼ βασιλεῦ, ἀρχῆθεν ἠπιστάμην, ὅτι ἀληθηΐῃ χροώ- 
»μενορ οὐ φίλα τοι ἐρέω. αὺ δὸ ἐποὶ ἠνάγχασας 
ολέγειν τῶν “λόγων vovg ἀληθεσεάτους. ἔλεγον τὼ (5 


9,,κατήκοντα Σπαρτιήτῃσι. καίτοι, do ἐγὼ τυγχάνω 


ν»εὰ νῦν τάδε ἐστοργὼς ἐχδίνους, αὐτὸς μάλιστα 
οηδδοπέσνεαι, οἵ μὲ τιβήν τὸ καὶ γέρεα ἐπελόμενοι 
νπατρώϊα, ἄἀπολίν vs καὶ φυγάδα πεποιήκαθι" 
γπατξὴφ δὲ σὸς ὑποδεξάμενος, βίον τό not καὶ οἷ- 
οὔκων οἰκός ἐστι ἄνδρα τὸν σώφφο- 50 
ηνᾶ εὐνοίην φαινομένην διωθέεξσθαι, ἀλλὰ drág- 
5 84V μάλισεα. 


um 





Cap. CIV. 


τοὶ κατήκοντα Σκαρτνήτῃσι] 
s&ccipio de sis, φυαθ. ρεγέϊπομέ 


e Sparianos, quaeque eorum 
sent officia, Loci'sensum non 
assecutus est karcherus sic in- 
terpretans je vous ai représenté 
les Syartíates tels, qu's. sont; 
sed in note, ubi τὰ κατήκοντα 
exponit les res présentes, 
ettuelles (ut. 1, 97), mavult red- 
di: je veusui dit des choses oon- 
wmnables ew Spartéantes.'* Neu- 
trum recte, Neo successit al- 
tei interpreti sio reddenti: 
J'ai d& vous la (vérité) connaítre 
à legard ἀὲς Lacedémotiéno;" 
ivemque vermaoulo interpreti 1 
,LJo sagte ich dir, wie es mitden 
Spártiaten steht.* — In seqq 
ad voces vé νῦν. sa0e cont. 
Matth. Gr. 8r. 6. 470, 8 pag. 
873, qui idem $. 491, 1 pdg. 
926 consul, de verbó ἐσεοργάς. 


of pa τιμήμτῃ καὶ γέρεα ἀκ 


Ἐχὼ δὲ οὔτε δέκα ἀνδράσι ὑπί- 


πελόμενοι πατρωϊα] τιμὴν ad 
regiam dignitatem refert Sie- 
belis ad Pausan. T. V p. 279. 
Quo eodem speotaut τὰ γέρεα, 
de quibus conf. I, 59. IV, 162. 
164. VI, 57. — In 8664. xo- 

Àw cum quadam vi dicit eum, 
qui civitate omnique republica 
caret, indeque exsul est. Cf. 
VIII, 61. — Mox Bekkerus 
de sub dedit πατὴρ δὲ ὁ σὸς, 
ubi vulgo abest articulus o. 
Vid. supra VII, 8 $. 1. 


βίον τέ μοι καὶ οἶκον δέδω- 
ss] Vid. VI, 70.  Nsàm taste 
Xenophonte Hellen, Hf, 1 δ. 
6, ut bene annotat. Laroherus, 
Demaratuso rege acceperatPer- 

) keuthraniemr, Heli- 

sarmen: ubi vel Olymp. XC€V 
Demareti posteri vivebant. — 
Ad forem δυοῦσε. in 
Wessel, affert I; 89, Ad 
εἶναι σουΐ VIE, 164. Bro yov- 
τέων dedi coU sev. 
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»ὔχομαι οἷός τὸ εἶναε μάχεσθαι, odes vois 
4, ἔχών vs εἶναι οὐδ᾽ ἂν μουνομαχέοιμι. s δὲ ἄνω» 
»γκαίη εἴη, ἢ μέγαρ τις ὁ ἐποτρύνων ἀγῶν, μαχοί. 55 
νμηὴν ἂν πάντων ἥδιστα b τούτων τῶν ἀνδρῶν, 


»0b Ἑλλήνων ἕκαστός φησι τριῶν ἄξιου εἶναι. 


"WX 


ως 


»08 καὶ “αχκδαιμόνιοι, κατὰ μὲν ἕνα μαχεόμενοι, 
ηνοὐδαμῶν εἰσὶ κακίονες ἀνδρῶν" ἁλέες δὺ, ἄριστοι 
5,.ὄἰινδρῶν ἁπάντων. ᾿Ελεύϑεροι γὰρ ἐόντες, οὐ πάν- 
οἵα ἐλεύϑεροί εἶσι" ἔπεστι γάρ ὅφι δεσπότης, vó-60 
»Boc, τὸν ὑποδειμαίνουδσε πολλῷ ἔτι μᾶλλον, ἢ οἵ 
6,001 05. ποιεῦσι γῶν τὰ ἂν ἐκεῖνος ἀνώγῃ" ἀνώ- | | 
»γει δὲ τὠντὸ αἰεὶ, οὐκ ἐῶν, φεύγειν οὐδὲν πλῆθορ 
,üv9ooxov ἐκ μάχης, ἀλλὰ μένοντας iv τῇ τάξει, 
7,,πικρατέειν ἢ ἀπόλλυσθαι. σοὶ δὲ εἰ φαίνομαι 65 





οὗ Ἑλλήνων fxacrog φησι 
τριῶν ἄξιος εἶναι  Θάᾶγο scri- 
bas φασί pro φησί. Υἱά, 
Matth. Gr. Gr. $. 809 p. 609, 
qui idem pag. 1928 consulen- 
dus ad voces ἄξιος (quod idem 
h. 1. valet atque &vza£iog) εἶ- 
γα! etpag. 1154 6. 581 ad vo- 
ces κατὰ μὲν ἕνα μαχεόμενοι. 
Ad hano vero Xerxis mapnilo- 
quentiam apte confert Valoken. 
Pausaniae VI, 5 $. 8 narretio- 
nem de Polydamante , qui 
unus cum tribus Persis ex Im- 
mortalium coborte gertans pro- 
strayit illos. . 


ἕκεστιγάρ σφι δεσπότης, νό- 
μος} Articulum d, quem Schae- 
fer. voci νόμος praeposuit, libri 
scripti, quos secutussum, igno- 
rent. Ad ipsam sententiam 
vid. nott. ad III, 38. VII, 102. 
209. Wesselingius haeo ad- 
soripseret: .,,Demaratus δοσπό- 
τὴν, dominum, maluit, ob espera: 


legis immevia et sanotionem ín 
τρέσαντας sane acrem, inf. IX, 
65 et 71. €onf, Cragium Resp. 
Lacedaem. HI pag. 861... ihi 
proxime seqq. cum dictione of 
σοὶ (tw) comper. VII, 10, 8 
(ubi of ἐμοὶ παῖδες et paulo 
post of sol). .Át VIE, 198 et 
VIH, 16. 1X, 68. 99 οἵ Ξέρ- 
ξεω. fBed' VII, 109 of ee 
δοῦλοι. : 


οὐκ ξῶν φεύγειν οὐδὲν x. v. 
λ.] Destructura loci vid, Matth, 
Gr. Gr. 4. 684, 8 peg. 1806. 
Valckenaerius similie ad h. ἢ. 
attulit ex Lsaeo pag. 80, 44 
[p. 261 R-] Demosthen. peg. 
148 F. Xenoph. Hellen, V p. 
280, 88 [V, 1 δ. 18] Eusipid. 
Phoeniss. 1923 coll. Hemster- 
hus. ad Lueian. Contempl. 2. 
(T. HI p. 876 seq. Bip.) , ubi 
etiam de Latinorum usu intea- 
libus s»enetur, Τὰ vid. etiam 
Herodot, DE, 1. 
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»καῦτα λέγων φλυηρέειν, τἄλλα σιγᾶν θέλω τὸ Aov- 
»mOv' νῦν Ob ἀναγχασϑεὶς ἔλεξα, γένοιτο μέντοι 
νγκατὰ νόον τοι, βασιλεῦ." 


105 Ὁ μὲν δὴ ταῦτα ἀμείψατο" Ξέρξης δὲ ἐς γέλω.- 
Derbeopraeic- cd vs ἐερέψατο, καὶ οὐκ ἐποιήσαεο ὀργὴν οὐδεμίαν, 553 





τἄλλα σιγᾶν ἐθέλω τὸ λοι» 
“τόν] Pro τἄλλα in Med., Flo- 
rent. ac tribus aliis codd. ex- 
stat ἅμα, quod minime absur- 
dum videtur Gaisfordio , modo 
illud cum antecedenti φλυηρέ- 
διν iungatur huno fere in mo- 
dum: ,,.Si enim Áaec dicens s.- 
mul nugari tibi videor, in poste- 
rum tacebo, Quod mihi quidem 
ille non persussit, qui cur ille 
simul (cum aliis? ) nugari se di- 
oat, intelligere haud valeam. 
Wesselingius in voce ἅμα la- 
tere suspicabatur d Ald, cuius 
particulae vim in apodoseos ini- 
tio, ubi praecedit εἶ, adverti- 
Ins ad III, 79. VH, 10 $. 6, 
ita ut haeo existat loci senten. 
tia: ,Si vero tibi ista dicens nu- 
gari videor , at silebo in poste- 
fum. Quamquam vel sic ne- 
soio quid duri babere videtur 
oratio, Itaque malim in vut- 
gata acquiescere sic explicanda: 
quod. ad reliqua attinet, equédem 

silebo 


$n posterum . 


γένοιτο μέντοι κατὰ νόον τοι, 
βασιλεῦ ] τοι ἀπο codd. omit- 
tunt, forsitan ob antecedens 
μέντοι, quod si dissolvatur in 
μέν vor, ubi τοὶ seriptum pro 
doi, alterum τὸς sane omitti 
posse arbitratur Schweighaeus. 
Equidem μέντοι retinuerim. 
De ipsa dicendi hao formula 


in istiusmodi orationum οἶἷδιν»- 
sulis conf. VII, 7. 
Cap. CV. 


ἐς γέλωτά τὸ ἐτρέψατο Vol- 
goreddunt: ín risum se vertit 
rex; quod falsum esse contendit 
Hoeger. in Actt. phill. Monacc. 
111,501.5qq. 511 sqq., ubi mul- 
tis probare studet, aoristum me- 
dii in verbo τρέπειν nunquam 
reflexive adhiberi, sed active 
retinere potestatem, illud quo- 
que adüiciens, hoo loco maius 
quid et fortius requiri vel ob 
Demareti verba VII, 209: γέ- 
Aord us ἔϑευ, quae non risus 
tantum, verum contemtus etiam 
significationem assumant. lta- 
que ille ex antecedentibus ad 
verbum érgéterosupplens ταῦ- 
ta ita interpretatur: Haec(De- 
maràati dicta) Xerres ἐπ risum 
vertit, | ÁÀc pronomen ταῦτα 
mente assumi posse ad ἐτρέ- 
vare Schweighaeuserus quo- 
que censueret , contra Wesse- 
lingium disputans, qui lectio- 
nem ἔτρεψε, a Mediceo, Flo- 
rentino ac tribus aliis codd. al- 
latam ideo respuerat, quod ob- 
lecti accusativus qui vocatur, 
alias quum addi soleat, absit. 
Neque Hoegerus ipse se valde 
reluctari ait, si quis ob pree- 
positionem ἐς adiectmem prae- 
ferre velit Prgsv& — Ac sane 
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φαλλ ἠπίως αὐτὸν ἀπκοπέμψατο. τούτῳ δὲ ic λόγους 71 
ἐλθὼν ᾿έρξης, καὶ ὕπαρχον ἐν τῷ “ορίσκῳ τούτῳ 
καταστήσας Ῥαχσκάμην τὸν Μεγαδόστεω, τὸν δὲ 
ὑπὸ Ζαρείου δεταθέντα καταπαύσας, ἐξήλαυνε τὸν 75 


δερατὸν διὰ τῆς Θρηΐκης ἐπὶ τὴν Ελλάδα... Κατέ- 


rarae fidelitatis 
lande rcgi nou 


" Aus δὲ ἄνδρα τοιόνδε Μασκάμην γενόμενον, τῷ minus ille pro- 


μούνῳ 





ita scripsisse putem Herodo- 
tum, si, quae Hoegerus eum 
dicentem facit, dicere voluis- 
set; qui, verbo medio usus, 
haec poüus mihi dixisse vide- 
tur : Xerxes haec (dicta) ἐπ τὸς 
sum sibi convertit s. derisit. — 
Ad locutionem ὀργὴν ποιεῖ- 
σϑαι (irasci) conferunt Thu- 
cydid. I, 92. 


iv τῷ Δορίσχῳ τούτῳ] Sen- 
orofti liber τοῦτον, quod prae- 
stare videtur Wesselingio, 
τούτῳ ad cap, 59, ubi Dorisci 
mentio, referre ron audet, cum 
nimis sit remotum. ,,Át (verba 
sunt Bchweighaeuseri ) prono- 
men σὗτος adiicere eodem mo- 
do His nominibus Herodotus 
adsuevit, qühibus designantur 
res aut personae, de quibus an- 
tea ex professo verba fecerat, 
Itaque'hac ipse fonbula, ἐν τῷ 
“Δορίσκῳ τούτῳ, remittit le- 
ctorem ád earn narrationis par- 
tem (c. 50), unde digressus 
erat, ad exponendam retionem, 

numerus ivitus est copia- 
rum, et ad insignienda ducum 
nomina, qui vel universo exer- 
citui vel singulis populis agmi- 
nibusque praefaerunt."" Ver- 
bum καθιστάναι et hoo looo et 
supra V, 25 (ubi vid. nott.), 

Hznopor. lir. 


Ξέρξης δῶρα πέμπεσκχξδ, ὡς ἀριστεύοντι πάν- 


alüsque apud eos, qui dere- 
bus Asiae agunt, certum esse 
atque proprium monet Heng- 
stenberg. (De rebb. Tyriorr. P. 
46) ad designandam magist: a- 
tuum inferiorum institutionem 
ἃ summis principibus profe- 


ctam, Sic quoque VIII, 85. 


IX, 90. 
Cap. CVI. 


"os $ μούνῳ Vocem μούνῳ, 

ae a Mediceo, Florentino áe 
tribas aliis codd, abest , retinui 
oumt Wesselingio bene inter- 
pretante:. ,,Solf, Uni Ma- 
scamae ex omnibus sc. praefectís 
ἃ se aeque atquea patre Dario i 
Thracia constitulis.^ Ao pluri- 


atus, 


bus Persis dona quotaunis a - 


rege mitti patet ex I, 135. HI, 
160, quae idem attulit Wes- 
selingius Ad formam  x£u- 
st0x8 vid, Matth. Gr. Gr. 6. 
199 pag. 861, qui idem $. 466, 
10 pag. 885 conf. ad vetba 
τοῖσι ἹΜασκαμείοισι ἐκγόνοισι. 
Mox pro ᾿δάρτο ξέρξης τοροσυΐ 
dera bi ρξής. Vid. nott. ad 

; 48. 98. Ad verba τοῦ 
ud πανταχῆ Wes- 
seling. confert VII, 126 ovda- 
μόϑι πάσης τῆς Εὐρώπης. 
Cr. laudat Velckenaer, ad Eu- 

88 


Éto- 


is. Quo hic fa- 
laore inclarue- 
cum Elon ab 





paulo post Xer- 
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τῶν ὅσους xeríótgós αὐτὸς ἢ “αροῖος ὑπάρχους" 
πεέμπεσκε δὲ ἀνὰ πᾶν [rog: ὡς δὲ καὶ ᾿Αρταξέρξης 


φὸ Ξέρξεω τοῖσι Μασκχαμείοισι ἐκγόνοισι. 


Κατέστα- 80 


σαν γὰρ ἔτι πρότερον ταύτης τῆς ἐλάσιος ὕπαρχοι 
δὲν τῇ Θρηΐκῃ καὶ τοῦ Ἑλλησπόντου πανταχῆ. οὗτοι 
ὧν πάντες, οἵ τὸ ἐκ Θρηΐχης καὶ τοῦ ᾿Ελλησπόντου, 
πλὴν τοῦ ἐν Δορίσκῳ, ὑπὸ Ἑλλήνων ὕστερον ταύ. 
της τῆς σερατηλασίης ἐξῃρέθησαν᾽ τὸν δὲ ἐν Zfogl- 85 
óxp Μασκάμην οὐδαμοί κω ἐδυνάσθησαν ἐξελεῖν, 


πολλῶν πειρησαμένων. 


διὰ τοῦτο δέ oí τὰ δῶρα 


πέμπεται παρὰ τοῦ βασιλεύοντος αἰεὶ iv Πέρσῃσι. 
Τῶν δὲ ἐξαιρεϑέντων ὑπὸ Ελλήνων οὐδένα βασιλεὺς 


μοῦνον, τὸν ἐξ ᾿ϊόνος. 


Ἐέρξης ἐνόμισε εἶναι ἄνδρα ἀγαθὸν, εἰ μὴ Βόγην 90 


τοῦτον δὲ αἰνέων οὐχ ἐ- 


παύετο, καὶ τοὺς περιεόντας αὐτοῦ ἐν Πέρσῃσι xai- 
φ δας ἐείμα μάλιστα. ἐπεὶ καὶ ἄξιος αἴνου μεγάλου 


ἐγένετο Βόγης" ὃς ἐπειδὴ ἐπολιορκέετο ὑπὸ ᾿4ϑηναί- 
ov καὶ Κίμωνος τοῦ Μιλτιάδεω, παρεὸν αὐτῷ ὑκό- 95 





ripid. Hippolyt. vs. 1012 pag. 
27 


of τε ἐκ Θρηΐκης καὶ τοῦ 
"Ἑλλησκόντου] Eadem ratio 
praepositionis ἐκ atqueIV, 145. 
VII, 93. 107. De Doríisco vid. 
nott. ad V, 98. VII, 25. — 
Fonnà ἐδυνάσϑησαν Noster 
quoque usus est (utnotat Wes- 
seling.) 11, 19. 48. Sophocl. 
Oed. Tyr. 1235. Plura Fi- 
scher. ad Weller. III, a pag. 75. 
Ad πειρησαμένων cf. nott. ad 


3 
Cap. ΟΥ̓Π, 
εἰ μὴ Βόγην μοῦνον τὸν ἐξ 


.  'Hióvog] De Eione vid, nott. 


: ad VII, 25. Bogae factum me- 
morabile, quod vulgo adOlymp. 


LXXVII, 3 referunt quodque 
aliquot ante annis accidisse vult 
Dahlinann,. Herodot. pag. 39, 
plures attigerunt scriptores: 
Plutarchus Vit. Cimon. 7 pag. 
489, E. Polyaen. VII, 24. Pau- 
san. VIIE, 8 $, 5 coll. Diodor. 
XI, 60 et Thucyd. I, 98. Si- 
millima huic exempla, ut ad- 
dit Valckenaer., praebet vetus 
historia plurima: Diodor. XVI, 
45. XVII, 98. XVIII, 29. Pho- 
censium ex desperatione rabies 
narrata a Pausan. X, 1 6. 3. 
Plutarch II p. 244 C. Polyaen. 
p. 821 [VI, 18]. Coimparari 
poteritAbydenorum rabies apud 
Livium XXXI, 17 coll. Caseu- 
bon. in Athen. XII, 7 (838) 
— n seqq. ad παρεὸν oont 
V, 49. . ' 
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6zovdov ἐξελθεῖν xal νοστῆσαι ἐς τὴν olv, οὐκ 
ἐθέλῃσε, μὴ δειλίῃ δόξειδ περιεῖναι βασιλέϊ, ἀλλὰ. 
ὃ διεκαρτέρεδ ἐς τὸ ἔσχατον. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἔτι φορβῆς 
ἐνῆν ἐν τῷ τείχεϊ, συννήσας πυρὴν μεγάλην, ἔσφαξε 
τὰ τέχνα καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰς παλλακὰς καὶ 
ἀτοὺς oixírag: καὶ ἔκειτα ἐσέβαλε ἐς τὸ πῦρ. με-]} 
τὰ δὲ ταῦτα, τὸν χρυσὸν ἅπαντα τὸν ix τοῦ ἄστεος 
καὶ τὸν ἄργυρον ἔσπειρε ἀπὸ ςτοῦ τείχεος ἐς τὸν 
Στρυμόνα" ποιήσας δὸ ταῦτα, ἑωυτὸν ἐπέβαλε ig 
τὸ πῦρ. οὕτω μὲν οὗτος δικαίως αἰνέξται ἕτι καὶ 


ἐς τόδε ὑπὸ Περσέων. 


έρξης δὲ ix τοῦ 4Δορίόχου ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν 5 
λλάδα' τοὺς δὲ αἰεὶ γινομένους ἐμποδοῶν συστρα- 


Φτεύεσθαι ἠνάγκαζε. ἐδεδούλωτο γὰρ, dg καὶ πρό- 
τερόν μοι δεδήλωται, ἡ μέχρυ Θεσσαλίης πᾶσα, καὶ 
ἦν ὑπὸ βασιλέα δασμοφόρος, Μεγαβάξου τε καταὰ- ferent. Castella 


8 στρεψαμένου, καὶ ὕστερον Μαρδονίου. Παφαμείβετο 10 
δὲ πορευόμενὸς ἐκ “ΖΙορίόκου, πρῶτα μὲν τὰ Σα- 
μοϑρηΐκια τείχεα, τῶν ἐσχάτη πεπόλισται πρὸς δσπέ- 





συννήσας πυρὴν μεγάλην] 
Attigit Suidas s, v. T. III pag. 
405. Ad formam συννήσαρς 
conf. I, 86. — In fine cap. e 
Florentino libro scripsi ἑωυτὸν 
ἐπέβαλε, ubi vulgo καὶ £ev- 
τὸν ἐσέβαλε. Idem fecit Bek- 
kerus. Bene Schweighaeus.: 
primum liberos el. uxores ἐσέ- 
βαλε, coniecerat. in znem , de- 
inde ἑωυτὸν ἐπέβαλε, se ipse 
ínsuper [post illos] in eun- 
dem ignem coniecit." 


Cap. CVIII, 


ἦν ὑπὸ βαφιλέα δασμοφό- 
ρος] Usum praepositionis ὑπὸ 
attigit Matthiae Gr. Gr. $. 598 
peg. 1188 βασιλέα reposui pro 
βασιλῆα et ΜΜεγαβαΐζου retinui, 


ubitres codd. Μεγαβύζου: de 
qua lectionis varietate dixi ad 
IV, 143. 
Σαμοϑρηΐκια τείχεα ) Arces 
sunt s, castella ἃ Samothraci- 
bus in terrae continentis orà 
Opposità exstructa, ut τείχεα 
VH, 112, 59, ne plura. Et cf, 
Choiseul-Gouffier Voyage pit- 
toresque en Gréce II pag. 110 
Quarum ultima occidentem ver- 
sus iacuit Mesambria , bene di- 
stipguenda ab ea Mesambria, 
quae ad Pontum Euxinum sita 
commeroratur IV, 93. VI, 83. 
Stryma, quae 'Thasiorum fuit 
colonia, ad idem litus exstru- 
cta; de cuius possessione post- 
hao inter Thasios ac Maronitas 
disceptatum esse accepimus; 
88 ἢ 


Iter Xerxis a 
Dorisco in Grae- 
ciam versus. Ad- 
sciti in exerci- 


554 


lum, quotquot 
nu hoc itinere 
ervis obviam 





amothracia : 


Mesambria. 


ryme. Lissus 


fluvius epotus. 
Briantica regio, 
ante Galaica di- 
cta. 


' 9868  Abdera. 
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4ρην πόλις τῇ οὔνομά ἔστι Μεσαμβρίη" ἔχεται δὲ 

ταύτης Θασίων πόλις, Στρύμη. διὰ δέ σφεῶν τοῦ 
μέσου .[odog ποταμὸς διαῤῥέεε' ὃς τότε οὐχ! 

ἀντέσχε τὸ ὕδωρ παρέχων τῷ Ἐέρξεω στρατῷ, ἀλλ᾽ 

δὲἐπέλιπε. ἡ δὲ χαΐρη αὕτη πάλαι μὲν ἐκαλέετο Γαῖ- 

λαϊκὴ, νῦν δὲ Βριαντική" ἔστι μέντοι τῷ ϑικαιοτά- 

109 τῳ τῶν λόγων καὶ αὕτη Κικόνων. 4Διαβὰς δὲ τοῦ 
Marenes. Ὁ- Δίσδου ποταμοῦ τὸ ῥέεθρον ἀπεξηρασμένον, πό- 90 


Ῥαυάον ἰοππατία 24,0 “λληνίδας τάσδε παραμείβετο, "Μαρώνειαν, 


istonia : flu- 





cf. Philippi Epist. apud Demo- 
sthen. pag. 94 [p. 163 I, I R.] 
coll. Herpocrat. s. v. et Steph. 
Byz. s. v. pag. 682. Verbum 
πολίζειν attigi ad V, 18. Pro 
«“Ἵίσσος plerique codd. “ίσος : 
quae eadem lectionis varietas 
. WII, 109. 

ὃς τότε οὐκ ἀντέσχε τόύδωρ 
— ἀλλ᾽ ἐπέλιπε] Recte pleri- 

e libri ἀντέσχε pro olim vulg. 
ἀντέσχετο τὸ ὕδωρ. Cf. Eu- 
stath. ad Dionys. ὅ88 et He- 
rodot. VII, 43. 58. 196. 

ἐκαλέετο Γαλλαϊκὴ, νῦν δὲ 
Βοιαντική} Vulgo Γαλαϊκη. 
Nos Schweigh. et Gaisf. secuti 
sumus, qui ita e Sancrofti li- 
bro dederunt, accedente Valla, 
idem fecit Bekker. Quaerit 
vero Kóppen. ( Nordgest. d. 
Pont. peg. 69) haec' Thraciae 
regio Gallaica num ad Galatas 
spectet Scordiscos ad Istrum 
habitantes, teste Strabone VII, 
p. 298 s. p. 450 C, Propius, 
opinor, huc pertinet campus 
Priaticus prope Maronitarum 
ditionem apud Liv. X XXVIII, 
41 et Priantae apud Plin. H. 
N. IV, 11 (18) $. 41. — De 
Ciconibus cf, VII, 59 ibiq. nott. 


Verba τῷ δικαιοτάτῳ τῶν λό- 
jov valent: secundum rationem 
maxüme veram s. εἰ verum ma- 
xime spectes, quaeras. Non ali- 
ter VII, 103 παντὶ τῷ oi- 


κότι. 
Cep. (ΙΧ. 


ἀπεξηρασμένον ] i e. ex- 
siccatum, bibendo exhaustum. In 
Mediceo dx o ξηρασμένον, quod 
iu plures deinceps transiit edi- 
tones, merito improbatum ἃ 
Buttmanno , quem citavi ad I, 
186. — Ad accusativum πόλες, 
qualis idem in fine cap., conf. 
Matth. Gr. Gr. $. 80, 6 peg. 
180. 

Μαρώνειαν] Maronea s. Ma- 
ronia a Ciconibus olim habita- 
ta, postea a Chiis condita , ubi 
nomen Orfagureae accepit, ut 
tredit Plinius H. N. IV, 11 (18) 
$. 42, iu regione vino optimo 
celebrata (vid. Homer. Od, IX, 
179) ad Nestum fluvium ia- 
cuit teste Mela II, 2 6. 8 et ad 
Constantini usque aetatem com- 
memoratur. Nunc ibi vicus 
Marogna. "Vid. Tzschucke ad 
Melae 1, l. pag. 181 seqq. nott. 
exegg. Mannert. Geogr. d. Gr. 
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Δίκαιαν, "Ἄβδηρα. ταύτας vs δὴ παρεξήϊθ, καὶ 
κατὰ ταύτας, λίμνας ὀνομαστὰς τάσδε' ΜΜαρωτείης 
μὲν μεταξὺ καὶ Στρύμης κειμένην Ἰσμαρίδα᾽ κατὰ 
δὲ Δίκαιαν, Βιστονίδα, ἐς τὴν ποταμοὶ δύο ἐσιεῖσι 





u. Róm. VII pag. 9011. Krü- 
ger ad Xenoph. Anabas. VII, 
3, 16. 

Δίκαιαν ] Tta 6 Stephano 
Byz. s. v. p. 302 exhibuerunt 
Schweigh., Gaisf. et Bekker. 
pro vulg. Zixoiav, quod te- 
nuerunt Schaefer. et Matthiae. 
Novit Dicaeam Plin. 1. 1. item- 
que Scylax $. 68 peg. 27 pag. 
280 Gail., qui prope Abderam 
non longe a lacu Bistonide 
eam collocat. Mature oppi- 
dum dirutum putat Mannert. 
1, 1. p. 218 a Philippo, quem 
plura 'Ehreciae castella destru- 
xisse novimus. 

"4βδηρα] Unus liber Parisi- 
nus" 48ónoav. Sedzd " 400s- 
Q« veteres soriptores dixisse 
constat, unde vel ad Romanos 
transiit Abdera plurale nomen; 
serloris aetatis scriptores .4b5- 
dera, ae, Conf. C. F. Her- 
maun. loco mox laudando p. 
507 not. 9. Et couf. Herod. 
VII, 126. VIII, 120. Haec urbs 
prope Dicaeam occidentem 
versus ad Nesti ostia condita 
ἃ Clazomeniis et Teiis (ut ad 
I, 186 monuimus) postea ad 
magnoum pervenit florem et vel 
Romanorum aetate adhuc me- 
moratur, in vulgus note vel ob 
jncolas, qui stultitiae nomine 
male audiebant. Nunc pau- 
cae reliquiae veteris urbis lo- 
eum indicant. Tu vid. Tzschu- 


cke ad Mel. II, 2$. 9 pag. 184 
nott. exegg. Mannert. ]. l. p. 
21& seq./Choiseul-Gouffier. 1. 
l. II pag. 118 seqq. et potissi- 
mum C. F. Hermann. in Schul- 
zeit. 1830 nr. 63. 64. 

καὶ κατὰ ταῦτας, λίμνας] 
Voculam δὲ, quam ante λίμνας 
Schweigh. et Gaisf. e Floren- 


vii, Trenus, 
Compeatus, Ne- 
etus. Lacus ad 
oppidum Plisty- 
rum piscosus et 
aqua salsigsima 
8 solis lames- 
tis uxsiccatus. 


tino receperunt, equidem cum - 


Schaef., Matth. et Bekkero 
reoipere nolui. Nam ab hoo 
loco sane aliena videtur. 

᾿Ισμαρίδα] Ab Ismaro, quae 
Ciconum fuit antiquae sedes 
ab Ulyxe devastata (Odyss. 
IX, 40) Scymno quoque et 
Stephano Byzantino omme- 
morata, lacum accepisse nomen 
probabilis est Mannerti suspi- 
cio 1]. l. pag. 219. Quo eo- 
dem idem refert Jsmaron apud 
Plinium H. N. IV, 11 (18) 6. 
42. 

Βιστονίδα ] Βιστονὶς scil. 
λίμνη ab elis quoque, teste 
Stephen.Byz., scribitur Bioz o- 
ylg idque ipsum ἢ. 1. praebet 
Aldiua coll, Aristot. H. A. VIII, 
15 8. 2. Reliqui libri in vul- 
gata soriptura, quam eandem 
praebet Schol Apoll. Rhod. 
IL 706. Strab. VII fin. Aelian. 
N. A, XV, 25. Ptolem. III, 11 
conveniunt. Et VII, 1100mnes 
librii Bícrovsc, qui lacus sunt 
accolae, quem valde extensum 


ait Scymnus Chius 673 , nunc 


ὅθ , 


HERODOT! ' 


8ró ὕδωρ, Τραῦός τὸ καὶ Κόμψατος" κατὰ δὲ "ABOg- | 
ρα, λίμνην μὲν οὐδεμίαν $oUdav οὐνομαστὴν παρα- 


μείψατο Ἔέρξης, 
ϑάλαδσαν. 


αοταμὸν δὲ Niorov, ῥέοντα ig 
Μετὰ δὲ ταύτας τὰς χώρας ἰὼν τὰς 


ἠπειρώτιδας πόλις παρήϊε" τῶν ἐν μιῇ λίμνη iov-30 
δα τυγχάνει ὡσεὶ τριήκοντα σταδίων μάλιστά x 


4 τὴν περίοδον, 


ἰχϑυώδης vs καὶ κάρτα ἁλμυρή. 


ταύτην τὰ ὑποζύγια μοῦνα ἀρδόμενα ἀνεξήρῃνε. 





mari canalis ope iunctüm, non 
longe a Rhodope monte. Ἠο- 
die ab oppido cognomine vo- 
cari Buru sive Gallice Bourou 
scribunt. "Vid. Mannert. l. ]. 
pag. 218. 214. Choiseul-Gouf- 
fier. l. 1. pag. 112 ibique adie- 
ctam mappam geographicam. 
Apud Plinium loco supra lau- 
dato non nisi: ,,stagnum Bi- 
stonum et gens.^ — Mox cum 
recentt. edd. scripsi ἐσιεῖσι, ubi 
vulgo" male ἐσεῖσι. — Requiri- 
tur enim hic verbum ἐσίημι 
ünmilto. 


Τραῦός τε καὶ Kóuwaroc] 
Trausorum geus indicatur V, 8, 
ubi conf. nott. Compsatus flu- 
vius nuspiam quod scio com- 
memoratur, nisi qui Cossinites 
est apud Aelian. N. A. XV, 95, 
huc pertinet. Mannert, 1l. 1. p. 
222 pro Herodoti Trauso haberi 
vult fluvium Karaussás , quem 
equidem ob soni similitudinem 
malim comparare cum Cempsa- 
to. sive Cossinile. Ac longa 
disputatione (ad Mel. II, 9 $. 
8 pag. 129 seqq. in Tzschuck, 
nott, exegg.) Gronovius illud 
efficere studet , Aeliani Cossi- 
nilem Scylacis ($. 68) Cudetum 


et Herodoti Compsatum ad unum 
eundemque pertinere fluvium, 
cuius nomen Κούσατος 7) Coa- 
tus s. Coselus, qui idem sit at- 
que Nestus. Ac Nestus fluvius 
e Rhodope monte exorsus , in- 
deque delapsus iu Aegaeum 
inare Philippi et Alexandri 
Magni aetate Macedoniam et 
"Thraciam Strymone fluvio an- 
tea terminatam separabat. Per 
medium aevum vocabatur M£- 
στος (unde etia h. L plures 
codd. Méorov pro Nécroy),nunc 
plerumque obvenit nomine Ka- 
od Σουΐ vel αυρονέρι. Nos 
diceremus Schwarsach. Plura 
dabunt Tzschuck. ad Mel, IIl, 

2 6. 2 nott, exegg. peg. 69. 

Wiasse ad Thucyd. II, 96 coli, 
Poppo Thucyd. I, 2 pag. 335. 
Maunert. l.l. p. 216. Et vide 
Herod. VII, 126. . 


ἰὼν — παρήϊε ] — Similia 
quaedam excitavimus ad VI, 
80. Haud male Schweighaevs. 
iov bh. 1. expressit:  ulteriwu 
progrediens. — In seqq. ad 
verba ταύτην τὰ ὑποξύγια μοῦ- 
να ἀρδόμενα ἀνεξήρηνε conf. 
VII, 48. Verbum ἄρδεσϑαε in- 
venimus V, 12. 
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5rj 0b πόλε ταύτῃ οὔνομά ἔστι Πίστυρος. Ταύταρ 
μὲν δὴ τὰς πόλις. τὰς παραθαλασσίας v5 καὶ "EA- 


ληνίδας, ἐξ εὐωνύμου χειρὸς ἀπέργων παρεξήϊδ. 85 
πεοῖδθ Ῥορυ- 


Ἔϑνεα δὲ Θρηΐκων, δί ὧν τῆς χώρης ὁδὸν ἐποιέετο, Tiracise popu- 
τοσάδε: Παῖτοι, Κίκονες, Βίστονες, Σαπαῖοι, Zsg- trm Pae- 





Πίστυρος ] Tta Florentin., 
Sancrofti liber cum tribus aliis 
codd. In Mediceo alioque li- 
bro legitur Πίστιρος, in aliis 
Ilícvgog et Πίσυρος. Thra- 
οἶδα emporium Πίστιρον me- 
morat Stephanus Byzantinus s. 
v. pag. 640. Larclfbrus suspi- 
catur Tómigig, provocans ad 
Anton. ltiner. p. 821 et Plin. 
H. N. IV, 11 (18) 6. 42. Add. 
Mannert ]. l. pag. 221 et Gat- 
terer. Herodots "Thrac. p. 63 
qui idem oppidi situm incer- 
tum esse dixit. Ad verbum 
ἀπέργων in fine cap. conf. II, 
99. IV, 55 ibiq. ellata I, 72. 
174. Ubi de fluviis, maribus, 
montibus, quibus quaedam re- 
gio terminatur ac finitur, hoc 
verbum adhibetur, quod vel de 
hominibus ipsis usurpatum in- 


venies VII, 43. 112. VIII, 35. 


Cap. CX. 


Παῖτοι] Haec gens a septen- 
trione et occidente Apsinthio- 
rum (de quibus cf. VI, 84) ha- 
bitavit ad Hebrum, auctore 
Meannert, VII p. 39. De Cico- 
nibus vid. allata ad VII, 59. 
Distones , lacus Bistonidis (VII, 
109) accolae quod postero aevo 
aeque atque Cicones , olim va- 
lidissimi, non amplius comme- 
morentur, id inde repeti vult 


idem Mannert. 1.1. quod, ex 
quo tempore Graeci et Mace- 
dones ora Thraciae maritima 
potitisint, haegentes indigenae 
vel eorum iugum subire vel. 
ad interiores plegas vix cogni- 
tas recedere coactae fuerint. 
Sapaei postea quoque memo- 
rantur prope Philippos ad Pan- 
gaeum montem habitantes, ad 
Sintíorum stirpem, ut placet 
Mannerto VII p. 40, pertinen- 
tes. À nonnullis iidem habiti 
sunt, qui etiam Saii Σαάξοι vel 
etiam Σάβοι vocabantur. Vid. 

Boeckh. Corp. Inscriptt.Graeoc. 
IT, 1 pag. 84. Α septentrione 
Sapaeorum bhabitesse videntur 
Dersaei , notente Gatterer. 1. 1. 
pag. 66, qui idem pag. 103 in 
Thucydidis loco II, 101, ubi 
Dersaei vocantur et Droes inter 
Thraciae gentes liberas Odry-- 
sis non subditas, quae ultra 
Strymonem ad septentrionem 
planos campos incoluerint, pro 
4ρῶοι rescriptum γυϊιδεῤῥαῖοι, 
qui iidem sint atque Herodoti: 
Δερσαῖοι; ita ut e Thucydide 
eiiciatur Δερσαῖοι. Contra aliis 
in 'Thucydide' eiicere placet 
καὶ Ζρῶοι. Klausenio ad He- 
cat. Miles. fragmm. peg. 80 
“ερσαῖοι lidem esse videntur 
atque Ζάρδιοι, quos vocat He- 
cataeus Milesius. — De Edoni- 
bus conf. V, 11. 
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tiones, βαρεῖ, 26aio0,, Ἠδωνοὶ, Σάτραι. 


Yeruael, 
Satrae. 


τούτων ol μὲν παρὰ 94- 


λασόαν κατοικημένοι iv τῇσι νηυσὶ εἴποντο" ol 


δὲ αὐτῶν τὴν μεσόγαιαν οἰχέοντες, κχαταλεχϑέντες 50 
v8 ὑπ ἐμεῦ, πλὴν Σατρέων oí ἄλλοι πάντες πεζῇ 

111 ἀναγκαζόμενοι εἵποντο. Σάτραι δὲ οὐδενός χω ἀν- 555 
beraten e ϑρώπων ὑπήκοοι ἐγένοντο, ὅσον ἡμεῖς lÓüusv: ἀλλὰ 
tunc et alias T 5 4 ' T: 
"imper Teiaue- nip it τὸμ 10, ἐμεῦ αἰεὶ δόντες ἐλεύθεροι, μοῦ: 

rp ρηΐκων. οἰχέουσί τε γὰρ οὔρεα ὕψηλα, lOgol 45 


culam, cnine 


PphateoBemi, τ παντοίῃσι xal χιόνι συνηρεφέα, καὶ εἰσὶ τὰ πο- 
4 λέμια ἄκροι. οὗτοι οἱ τοῦ Διονύδου τὸ μαντήϊόν 

εἰσὶ ἐχτημένοι. τὸ δὲ μαντήϊον τοῦτο ἔστι μὲν ixl 

τῶν οὐρέων τῶν ὑψηλοτάτων: Βησσοὶ δὲ τῶν Xa- 





Σάτραι] Qui iidem comme- 
morantur VII, 111 etapud Ste- 
phan. Byzant. s. Y. p. 662. Α 
septentrione Edonorum inde ἃ 
Pangaeo monte usque ad Ne- 
stum et Rhodopen adeoque 
etiam Haemum (si scil. Bessos 


ed illos retuleris) illos habitasse 


ponit Gatterer, l. l. pag. 67. 
Mannerto VII pag. 86 coll. 61 
videntur esse tribus Bessorum ; 
quamquam ipse Herodotus VII, 
111 scribens Βησσοὶ δὲ τῶν 
Σατρέων εἰσὶ οἵ x. v. 4. con- 
trarium indicat, — In seqq. 
reposui τούτων et αὐτῶν pro 
τουτέων et αὐτέων. 


πεξῇ ἀναγκαζόμενοι sixov- 
to] Nain hio fuit et Persarum 
et aliarum orientis gentium 
mos, ut victas netiones secum 
abducerent et suum ipsorum 
exeroitum hoc modo eugere 
studerent, — Monuit Heeren. 
Ideen I, 1 pag. 515. Exempla 
subministrat Herod. VIL, 115. 
122. 123. 


e 
Cap. CXI. 


ἴδῃσί ve παντοίῃσι καὶ χιόνε 
συνηρεφέα] monies multis syl- 
vis niveque obtectos intelligit. Tu 
conf. ad locutionem I, 110. IV, 
104. χιόνι reposui cum Geaisf. 
et Matth., pro vido, quod li- 
bri ignorant. Ad rd ᾿πολέμια 
conf. nott. ad III, 4 et ad vo- 
cem ἄκρος VII, B. Vocolam 
o? post οὗτοι in proxime seqq. 
deleri vult Valokenaerius. At 
libri non addicunt. 


Βησσοὶ δὲ τῶν Σατρέων tici 
οὗ προφητεύοντες τοῦ ἱροῦ] 
Quaerit Valckenaer., quo sensu 
Bessi dicantur of προφητενον- 
τες τοῦ ἰροῦ, templi propketae, 
antistites sacrorum s. templi, i in- 
deque hoc loco , cum nuspiam 
elbi dicatur προφητεύειν ie- 
ροῦ vel μαντείου, , rescriptum 
vult οὗ προφητεύοντες τοῦ 
ϑεοῦ, ut Bessi intellizsantur 
e. Satris praestantissimi, qui dei 

responsa. per tulierem (ut Del- 
phis) edia fatidicam inteppre- 
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τρέων εἰσὶ ol προφητεύοντες τοῦ ἱροῦ. πρόμαντις 50 





tentur, quemadmodum oí τῶν 
᾿Αμμωνίων προφῆται apad Lu- 
cian. Diall. Mortt. XIII, 1 coll. 
Aeschyl, Eumenid. 19 et Eu- 
ripid. Ion. 413. Atque Del- 
phis προφήτης ( vid. Herodot, 
VIII, 36. 37 coll. 185. IX, 84) 
vocabatur templi antisles, ut eit 
Livius XXIIL, 11, Quae emen- 
datio si viris doctis displiceat, 
idem Valckenaerius scribi quo- 
que posse censet οὗ προστα- 
τεύοντες τοῦ [goU, ut Sa- 
trae quidem oraculum tenere 
vel possidere, Bessi vero tem- 
plum tueri dicantur, rebus sa- 
cris administrandis praefecti, 
utapud Xenophont. Hellen. III, 
2 9. 22 coll. Thucyd. , i, 80 
Elei dicuntur προεστάναι τοῦ 
“ιὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου. Equi- 
dem in vulgata acquiescere ma- 
lim, quam ita interpretatur 
Lange: sie sind die Priester des 
Heiligthuma , ita ut οὗ προφη- 
τεύοντες 8. οἵ προφῆται intel- 
ligantur Bessi sacerdotes templi 
tidemque oraculorum interpretes, 
qui oracula vatis mulieris ore 
edita concipiant eaqueinterpre- 
tentur sociscifantibus. . Hinc non 
male Larcherus: Les Bessesin- 
terprétent parmi ces peuples les 
oracles du dieu. Eundem in 
modum reddidit Miot. Itaque 
vix opus oum Schweighaeusero 
verba τῶν Σατρέων εἰσὶ oí προ- 
φητεύοντες τοῦ ἑροῦ intelli- 
gere οὗ προφῆται ὄντες (scil. 
τοῦ ϑεοῦ vel τῶν χρησμῶν) 
iv τῶ τῶν Σατρέων ἱερῷ aut 
οὗ τῶν Σατρέων moras ἐν 


τούτῳ τῷ ἱερῷ. psa mulier 
fatidica mox vocatur πρόμαν--. 
τις (de qua voce conf. nott. ad 
VI, 66) ἡ χοέουσα (i. e. quae 
ipsa edit oracula) , ubi quod 
plures codd. afferunt ἡ χρ £- 
0 σα quodque vulgatá lectione 
nihil deterius iudicat Schweig- 
haeuserus, deducens illud a 
verbo χράω, ράουσα, χρῶσα, 
χρέωσα (ut ὁρέωντες, ὁρέωσι) 
nondum ille mibi persuasit. Ao 
recte Buttmann. in Gremm, 
mai. II peg. 256 ex h. 1. citat 
χρέουσα. Hoc vero Bacchi ora- 
culum in T'hraciá respexit Eu- 
ripid. Hec. 1267, ut notat Wes- 
seling. Ac Bacchi sacra per 
Thraciam antiquissima ex Asia 
sive aliunde huc advecta novi- 
mus; unde vel ipsarum 'Tbra- 
ciae gentium cognationem 
quandam cum Asianis gentibus 
stetuas licet.  Bessorum vero 
nomen baud scio an conveniat 
cum eo Bacchi nomine, quo 
apud "Thraces ac Phryges vo- 
cabatur Βασσαρεὺς atque cum 
voce Βασσαρὶς, quae et dei 
ipsius et sacerdotis solemnem 
indicat vestem. — Vid. Creuzer. 
Symbol. III p. 352, qui idem 
etiam conferri vult C. 0, Mül- 
ler. Orchomen. pag. 3889. At- 
que Bode (Orph. p. 182) hino 
ἃ 'TThrecibus Bacohum vatem, 


: etiam Delphicum,omnino deri- 


yandum esse coniicit, — Add. 
Lobeck, in Aglaoph. pag. 289 
de Baochi cultu. apud "Thraces 
disputantem, ubi et hoc obser- 
vat, pro. Bessis et Odrysis Ho- 


112 


CastellaPierum 

Mons Pangaeus, 

eiusque metalla, 
opria Pierum, 
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δὺ ἡ χρέουσα, κατάπερ ἐν 4Ζελφοῖσι, xal οὐδὲν ποι- 
κιλώτερον. Παραμειψάμενος δὲ ὁ έρξης τὴν εἰρη- 
μένην, δεύτερα τούτων παραμείβετο τείχεα τὰ Πιέ- 
ρῶν" τῶν καὶ ἑνὶ Φάγρης ἐστὶ οὕνομα, καὶ ἑτέρῳ 


r 
Düctastorem ei 4 Πέργαμος. ταύτῃ piv δὴ παρ᾿ αὐτὰ τὼ τείχεα τὴν 


118 
Paeones. Dobe- 
res. Paeoplae. 
Strymon flu- 
vius, ad eumque 
eita Eion. Regio 
Pangaeo conter- 


ὁδὸν ἐποιέετο, ἐκ δεξιῆς χερὸς τὸ Πάγγαιον οὖρος 8 
ἀπέργων, ἐὸν μέγα τὸ καὶ ὑψηλόν᾽ ἐν τῷ χρύσεά τε. 
καὶ ἀργύρεα ἕνε μέταλλα, τὰ νέμονται Πίερές τε καὶ 
Ὀδόμαντοι, καὶ μάλιστα Σάτραι. ὝὙ περοικέξοντας 
δὲ τὸ Πάγγαιον πρὸς βορέω ἀνέμου Παίονας, zo- 
βηράς τε καὶ Παιόπλας παρεξιὼν, ἤϊε πρὸς ἑσπέ- 00 
Quv: ἐς ὃ ἀπίκετο ἐπὶ ποταμὸν τε Στρυμόνα καὶ 





mero ignotis a Graecis Boma- 
nisque, quoties Bacchanalium 
imaginem proponant, Edones 
Bitonesque etCicones tanquam 
proprios dei culteres induci. 
καὶ οὐδὲν ποικιλώτερον ] 
Schweighaeuserus: meque illa 
(oracula) magis perplexa. Conf, 
Lex. Polyb. s. v. p. 484. Ali- 
ter Lange: und sind eben so 
scharfsinnig. | Equidem malim 
cogitare de oraculis, quae mu- 
lier illa edit modo minus per- 
plexo ininusque ancipiti, quam 
quo Delphis ista edi solebant. 


Cep. CXII. 


τὴν εἰρημένην] scil. χῶραν 
s. γῆν. Pro τουτέων dedi τού- 
των. τείχεα sunt castella, αἴ 
VII, 108.  Pieres teste 'Thucy- 
dide II, 99 (ubi conf. interpre- 
tes) eub Pangaeum montem 
trans Strymonem habitarunt; 
unde vel Πιερικὸς κόλπος. Ne- 
que tamen ob testimoniorum 
inopiam accuratius definire li- 
oet castellorum situm. Vid. 


Gatterer 1. 1. pag. 63 coll. Man- 
nert, VII p. 41. 236, qui hanc 
gentem non "Thradcae sed 
Graecae stirpis esse putat eMa- 
oedoniá huc immigratam. Et 
conf, quoque C. 0. Müller. (e 
ber d. Maked. p. 26.) — 
restitui τῶν καὶ f»i Gijon. 
ubi pro καὶ Schaeferus inve- 
xerat δὲ, libris invitis, 

τὸ Πυύγγαιον οὖρος ἀπὲρ- 
jov] De verbo ἀπέργειν cont. 
nott. ad VII, 109; de Pangaes 
monte nott, ad V, 16. Qvae 
in eo hio memorantur metalla 
et aurea et argentea, nulla ho- 
die inveniri scribit Link (Ur- 
welt. pag. 255). De Odeman. 
tis vid, nott. ad V, 16. 


Cap. CXII. 


Παίονας} De his dixi ad Y, 
129; de Doberibus conf. V, 16. 
Add. C. O. Müller.: Ueber d. 
Maked. pag. 19 seq., ubi et- 
iam observat Doberum terram 
convenire cum ea, quae hodie 
vocatur Doiran. De Paespli 
vid. ad V, 15. 
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mina Phylli di- 
eta. Equi can- 
didi Strymoni a 
magis immolati. 


᾿ πόλιν 'Hióva, τῆς ἔτι ξωὸς ἐὼν ἦρχε Βόγης, τοῦ 

9 περ ὀλίγῳ πρότερον τούτων λόγον ἐποιδεύμην. ἡ δὲ 
γῇ αὕτη ἡ περὶ τὸ Πάγγαιον ὄρος, καλέεται Φυλ- 
λὶς, κατατείνουδα τὰ μὲν πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ ποτα- 65 


μὸν 4γγίτην, ἐκδιδόντα ig τὸν Στρυμόνα, τὰ δὲ πρὸς 556 
μεσαμβρίην τείνουσα ig αὐτὸν τὸν Στρυμόνα, ἐς τὸν 
οὗ Μάγοι ἑκαλλιρέοντο σφάξοντες ἵππους λευκούς. 

Eunea Hodol 


114 Φαρμακεύσαντες δὲ ταῦτα ἐς τὸν ποταμὸν, xoi Tutor 





τοῦ περ ὀλίγῳ πρότερον τού- 
τῶν λόγον ἐποιεύμην 1 Vid. 
VII, 109. 

Φυλλὶς] In hac voce libri 
scripti, ut fit, fluctuant. Φυλ- 
Aiv exbibet Eustath, ad lliad. 
p. 859, 89 s. 272, 25. Melio- 
ris notae libri cum Steph. Byz. 
s. v. Φυλλὶς p. 745, quae regio, 
notante Gatterer. L l. pag. 117 
& Pangaeo septentrionem ver- 


sus extendebatur, si quidem 


ad meridiem Paengaei habita- 
bant Edones ac Pieres. Phyl- 
lidem regionem Strymone (cui 
nunc nomen Struma) et Ángite 
fluvio utrinque inclusam supra 
eum locum extendi statuit C. 
O. Müller. (Ueber die Maked. 
p- 7), quo uterque fluvius con- 
iunctus lacum efficit, ad mare 
usque fere pertinentem. 

ἐς vov οὗ Mayor ἐκαλλιρέον- 
τὸ σφάζοντες ἵππους λευχούς 
Apte comparat Wesseling. IV, 
62 : ἀποσφάζουαρ τοὺς ἀνϑρώ- 
σους ἐς τὸ ἄγγος, ubi vid. 
nott, Add. V, 8. Aeschyl. S. 
c Th. 48 (ταυροσφα- 
γοῦντες eig μελάνδετον oa- 
xog. ltaque distinctionem ante 
σφάζοντες poni solitam dele- 
vi; namque ἔς τὸν pertinet ad 
σφάζοντες, ut in proxime seqq. 


φαρμακεύσαντες — ἐς τὸν 
ποταμόν. "Idem Wesseling. e 
"Tacit. Annall. VI, 57 simile 


sacrificium affert a Tiridate Eu- 


phreti amni, quem sibi propi- 
tium redderet, oblatum, coll, 
Strab, XV p. 732 D. s. 1065. 
De equis albis conf. 'citata ad 
VII, 40 et de verbo καλλιερεῖν 
( litare) nott, ad VII, 134 coll. 
IX, 19. 


Cap. CXIV. 


Φαρμακεύσαντες δὲ ταῦτα 
ἐς τὸν ποταμόν ] i. e. rite per- 
acto sacrificio equorum , quo- 
rum shbnguis in fluvium demit- 
teretur, aliisque eo pertinenti- 
bus ad fluvitun placandum. Non 
aliter fere καταφαρμάσσειν ve- 
neficiis in. aliquem uti II, 181. 
Et confer sis Winer. ad Pauli 
Epist. ad Galat. V, 19. Ipsum 
vefO sacrum eorum e genere 
fuisse videtur, quae ad VII, 53 
attigimus. Atqui ad Solem 
cum pertineant aibi equi , ut 
vidimus ad VII, 40, Soli potius 
equos mactatos esse arbitratur 
Kleuker. in Appendic. ad Zen- 
davest. III p. 24 seq. nr. 58, 
fluviumque iniectis modo do- 
nis ooluisse Magos, ita ut utri- 
usque elementi principalis, lu- 
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pueri a Persis 
vivi defossi: ca- 


ἄλλα πολλὰ πρὸς τούτοισε,, ἐν Ἐννέα “Οδοῖσι τῇσιτϊο 

jus superstiio- ᾿Ἡδογγῶν ἐπορεύοντο κατὰ τὰς γεφύρας, τὸν Στρυ- 

allud exemplum 250yo ξεύροντες ἐξευγμένον. ᾿Εννέα δὲ ᾿ Θδοὺς πυν.- 
ϑανύόμενοι τὸν χῶρον τοῦτον καλέεσθαι. τοσούτους 
ἐν αὐτῷ παῖδάς τὸ καὶ παρϑένους ἀνδρῶν τῶν 


8 ἐπιχωρίων ξώοντας κατώρυσδον. 





cis et aquae cultum hic indicari 
sit credibile. Quin Rhode (Hei- 
lig. Sage etc. p. 512) omnem 
Herodoti narrationem mere fi- 
ctam esse statuit, quam ad Mi- 
thrae arcana spectare arbitra- 
tur Grotefend. in Amalth. II p. 
105. Et sane altius quid his 
contineri, valde est probabile. 
Cr. ad ἢ. 1. oonferri vult Van 
Iperen De sacris fluvialibus in 
Biblioth. Hagan. Class. IV, 1 p. 
114 seq. 


ly' Evvía "Οδοῖσι τῇσι Ἤδω- 
νῶν] τῇσι e Sanorofti libro re- 
oeptum pro τοῖσι. Atque sic 
aliquoties apud Herodotum li- 
brarii voci ὁδὸς masculini ge- 
neris articulum praeposuere, ut 
II, 35. 80. Ad argumentum 
loci conf. Thucydid. T, 100. IV, 
102. 108 ibique Poppo I, 2 p. 
848 seqq. Mannert. Geogr. d. 
Gr. u. Róm. VII p. 236 seqq. 
Videntur autem JNVovem Viae 
non tam urbis, quam regionis, 
in quam multae e diversis lo- 
cis confluxere viae, nomen in- 
dicare; nam insula fuit eStry- 
monis stagnosi et ad marepro- 
volventis brachiis formata, ad- 
iacentibus campis admodum 
fertilibus. Quae insula quan- 
tum valeret, cum postmodo in- 
tellexissent Athenienses, coloni- 


Περσικὸν δὲ τὸ 


am eo deduxerunt, quae postea 
per bellum Peloponnesiacum 
atque Macedonicum valde in- 
claruit, nomine Amphipolis, cu- 
ius reliquias adhuc quaerunt ad 
vicum Emboli. "Vid. Voemel. 
ad Demosthen, Philipp. p. 32 
seqq. 37. Αἱ si quaeras, cur 
huius urbis tam inclytae He- 
rodotus nullam hic fecerit men- 
tionem, tenendum est, illofere 
tempore, quo Ámphipolis con- 
dita perhibetur, i. e. anno 437 
8. Chr. n., Herodotum Graecia 
relicta iam 'Thurios cessisse; 
quod vulgo ponunt ann. 444 
a. Chr. n. Vid. Dahlmann. 
Herodot. p. 221 coll. 48. 


ἐπορεύοντο κατὰ τὰς γε- 
φύρας] Non valet: vers les 
ponts , ut reddit Larcher., ne- 
que sur les ponis, par, à travers 
les ponts, ut Gailius interpreta- 
tur, sed ad. s. iuxta pontes, . . 
Strymonem ponte iungere du- 
dum rex iusserat, teste Hero- 
doto VII, 94. 

Περσικὸν δὲ τὸ ξάίοντας xa- 
τορύσσειν] A Mediceo, Florea- 
tino ac duobus aliis oodd. hae 
voces prorsus absunt. Ad ar- 
gumentum loci conf. nott. ad 
ΠῚ, 35. Quae sequitur apud 
Herodotum de Ámestri narre- 
tio, Pluteroho quoque exhibi- 
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tolovzag κατορύσσειν᾽ ἐπεὶ xol “Ἄμηστριν, τὴν Ξέρξεω 75 

᾿ yuvaixc, πυνϑάνομαι γηράσασαν δὶς ἑπτὰ Περ-- 
σέων παῖδας ἐόντων ἐπιφανέων ἀνδρῶν ὑπὲρ £ov- 
τῆς τῷ ὑπὸ γῆν λεγομένῳ εἶναι ϑεῷ ἀντιχαρίξεσθαει 
κατορύσσουσαν. 

'Qg δὲ ἀπὸ τοῦ Στρυμόνος ἐπορεύετο ὁ GrQa- Ατεῖϊα.. Bial- 
τὸς, ἐνθαῦτα πρὸς ἡλίου δυσμέων ἐστὶ αἰγιαλὸς, ἐν actin: jene. δία- 
τῷ οἰκημένην "άργιλον πόλιν Ελλάδα παρεξήϊε. aU- 1. per quam 
τη δὲ, καὶ ἡ κατύπερθε ταύτης, καλέεται Βισαλτίη. ἔπι ὦ κτλ 

φ ἐνθεῦτεν δὲ, κόλπον τὸν ἐπὶ Ποσιδηΐου ἐξ ἀριστε- 
ρῆς χερὸς ἔχων, wis διὰ Συλέος πεδίου καλεομέ- 


Argilus. Bisal- 


115 


culta. 





ta II pag. 171 D, eam fide di- 
gnam esse megat Kleuker. 
Append. ad Zendavest. IIl p. 
24. 95, cum nulla alia istius- 
modi vestigia apud Persas com- 
pareant. Quodsi tamen veri 
quid inesse in hac narratione 
putetur, pertinere id vult ad 
artes magicas ac daemonicas 
severe quidem interdictas Zo- 
roastri lege, sed hic illic resi- 
duas. Deum, qui sub terra ver- 
sari dicatur, videri statuit Ha- 
dem s. Chrimanpium, cuius cu- 
piditaetem hoc sacrificio quesi 
]enire et satiare illi voluerint. 
Grotefend. in Amalth. II pag. 
105 seqq. haec ad numeri no- 
wenarii sanctitatem et arcan& 
quaedam sacra referri vult. — 
Ad formam γηράσασαν conf. 
BButtmann. Gramm. mei. II p; 
98 not, ubi γήρασαν [γηρᾶ- 
σαν 9] legi posse observat. Ad 
voces ὑπὸ γὴν (ubi Florentinus 
cum.tribus alis ὑπὸ γῆς) conf. 
Matth. Gr. Gr. pag. 1188. 


Cap. CXV. 
πρὸς ἡλίου δυσμέων] Vid. 


Matth. Gr, Gr. $. 590 ἃ. y. p. 
1179. Argilum urbem ab An- 
driis conditam intra Bolben pa- 
ludem et Amphipolin memo- 
rat Thucydides IV, 103. V, 
118. Nulla eius mentio post 
bellum Peloponnesiacum. Cf. 
Gatterer. pag. 80 et Mannert. 
VII p. 448. 

καλέεται Βισαλτίη] — Infra 
VII, 116 Bisaltarum regis, 
hominis crudelissimi ft imen- 
tio. Bisaltia regio, quae post- 
hac Macedoniae regibus paruit, 
ad orientem Strymone separata 
ab Edonis, ineridiem versus 
Aegaeo mare inclusa, septen- 
trionem versus ad Crestonios 
usque pertinuisse videtur. Vid. 
Gatterer. L 1. p. 105 seq. 
. κόλπον vov ἐπὶ Ποσιδηΐου} 
Haud scio an scribi oporteat 
Ποσειδηΐου, ut legitur HI, 91. 
Ipsius loci nulla, quantum me- 
miui, alibi mentio, Herodoti 
verba sio explanat Geil: ,,le 
golfe qui est au dessous du Po- 
sidéum, qui est. dominé par le 
Posidéum.** 

ἤϊε διὰ Συλέος πεδίου κα-- 


Acantbii Jaudati 
& Xerxe honori- 


busque aucti. 
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vov, Στάγειρον πόλιν “Ελλάδα παραμειβόμενος, xal 85 
ἀπίκετο ἐς "᾿κανϑον' ἅμα ἀγόμενος τούτων ἕκα- 
στον τῶν ἐθνέων καὶ τῶν περὶ τὸ Πάγγαιον ὄρος 
οἰκδόντων, ὁμοίως καὶ τῶν πρότερον κατέλεξα" 
τοὺς μὲν παρὰ ϑάλασσαν ἔχων οἰκημένους ἐν νηυ- 
Gl στρατευομένους, τοὺς δ᾽ ὑπὲρ θαλάσσης, πεζῇ} 90 
ϑέπομένους. τὴν δὲ ὁδὸν ταύτην, τῇ βασιλεὺς “Ξέρ- 
ξης τὸν στρατὸν ἤλασε, οὔτε δυγχέουσι Θρήϊκες, 
οὔτ᾽ ἐπισπείρουσι, σέβονταί vs μεγάλως τὸ μέχρε 





λεομένου] ϑυίοιις campus vi- 
detur ideyp esse atque Thucy- 
didis Aulon IV, 103, nisi potius 
Aulon Sylei campi partem vel 
fauces quasdam , per quas Ατ- 
nis via ducit Bromiscum, indi- 
cat, Conf. Gatterer. l. 1. p. 83. 
84.  Stagirus urbs, Thucy- 
did. IV, 88. V, 6. 18, An- 
driorum fuit colonia multaque 
perpessa est belli Peloponne- 
siaci tempore, Quo magis illa 
inclaruit Aristotele, quem ibi 
natum fuisse nemo nescit. - Vi- 
oum s, κώμην vocat Dio Chry- 
sost. Orat. XLVII p. 525. Add, 
Strab. VII p. 510 seq. s. p. 881 
coll. Gatterer. l.l. p. 82 et Man- 
nert. VII p. 440.  Posterioris 
aetatis scriptores, ut observat 
Wasse ad Thucydid. 1V, 88, 
dicunt quoque τὰ “Στάγειρα. 
— De Acantho dixi ad VI, 44. 


ἅμα ἀγόμενος τούτων X. T. 
À.] Conf. nott. ad VH, 111. 
τούτων dedi provovzéoy. Mox 
ὁμοίως καὶ τῶν πρότερον κα- 
τέλεξα breviter dictum pro ó- 
μοίως καὶ ἕκαστον τούτων, 
oUg πρότερον κατέλεξα., 


ἐμεῦ. Ὡς δὲ ἄρα ἐς τὴν ᾿ἄκανϑον ἀπίκετο, ξεινίην 110 | 


οὔτε Gvyyfovoi] i. e. non 
confundunt, —pervertunt, Ιλ 
Sclweighaeuser, in Lexic. He- 
rodot, citans 1V,127. VII, 136, 
alia. Perverti autem viam ne- 
cesse erat, si ad agros colen- 
dos illá terrá s. vià uti vellent. 
Itaque male reddit Gatterer. i. 
l p. 76: sie bepflügen; bene 
caeteroqui adiiciens, hanc ter- 
ram, quae postea Macedoniae 
accensebatur, ab Herodoto addi 
Thraciae. 


Cop. CXVI. 


ξεινίην ve ὁ Πέρσης voie: 
᾿Ακανϑίοισι προεῖπε] Ad sen- 
sum recte reddunt: Persarum 
rex praecepit. Ácanthiis , ul ke- 
spitalitatem exhiberent, s. exerct- 
duin hospilio exciperent. Ita enim 
προείρητο VII, 120 coll. VH, 
82. 119. Minus recte, opinor, 
Valckenaerius: —Acanthüis iu 
hospitii obtulit, quem. secutus 
Lange vernacule expressit : ver- 
hiess den. Acanlhiern seine Gast- 
freundschaft, — Pro ὁ Ilfgongc 
in quibusdam codd. male ex- 
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«s ὁ Πίρσης τοῖσι ᾿ἀχανϑίοισι προεῖπε, xal ἐδωρή- 95 
Gato σφεας ἐσθῆτι Μηδικῇ, ixalvsé vs, ὁρέων αὖ- 
τοὺς προθύμους ἐόντας ἐς τὸν πόλεμον, καὶ τὸ ὅ- 
117] Οὐγμα ἀκούων. Ἐν ᾿Ακάνϑῳ ài ἐόντος Ἰέρξεω,  Achnthi moritur 


συνήνειχεξ ὑπὸ νούσου ἀποθανεῖν τὸν ἐπεστεῶτα alum Υ͂ΝΝ 


rissimus ao voce 


τῆς διώρυχος Motayalgv, δόκιμον ἐόντα παρὰ Ἰέρ- Temas eer. 


lunt. 


£p, καὶ γένος ᾿Δχαιμενίδην, μεγάϑεϊ τὸ μέγιστον 1 toon Achil 





stat ὁ Ἐέρξης; quae eadem le- 
ctionis varietas VII, 183. 


καὶ ἐδωρήσατό σφεας ἐσϑῆ- 
τι Μηδικῇ ] Conf. VIII, 190 et 
quae adscripsi ad III, 84, ubi 
etiam de Medica veste, quae a 
rege singulis viris bene de ipso 
promeritis aeque atque civitati- 
bus in honorem concedi sole- 
bat, G. Fr. Hermann. in Schul- 
zeit. 1830 nr. 63 p. 510 not. 
$1 et ad Lucian. De con- 
scrib. histor. p. 239 seq. Per- 
sarum vero reges beneficia ac- 
cepta luculenter remunerari so- 
litos esse notavimus ad IIT, 140, 
Qui iidem ut cum singulis ho- 
minibus (cf. VIT, 29) ita et- 
iam cum civitatibus hospitium 
contraxisse dicuntur, — Conf, 
Brisson. De reg. Pers. princip. 
I, 161. Insigni documento ipse 
est Herodotus VIII, 120, quo 
auctore Xerxes Abderitas mu- 
neribus ornans enarratur item- 
que ξεινίην σφι συνϑέμενος i. 
e. hospitium cum illis paclus s. 
contrahens. 


xal τὸ ὄρυγμα ἀκούων] i. 
6. foam, quam per isthmum 
rex duci iusserat, absolutam esse 
Acenthiorum operá. audiens, 
Ubi vix opus addi -ἤδη yevi- 


μένον, quod in mentem vene- 
rat Larchero. — Acanthus urbs ἃ 
Sane oppido, ubi fossae ini- 
tium (VII, 22), non longe di- 
stabat. 


Cap. OXVIL. 


᾿Αρταχαίην] Apud Tzetz. 
Chil. I, 918 ' 4ozogaiov exstat. 
Vid. Herod. VII, 29. Vocem 
δόκιμον h. L ut Ἰ, 159. VIII, 
73 illustrem reddi vult Blomf. 
Glossar. ad Aeschyl. Pers. 89. 
Equidem malim spectatum, pro- 
batum indeque honoratum, Ad 
locutionem μεγάϑεϊ μέγιστον 
conf. quae adscripsi ad VII, 90. 
De cubito regio vid. I, 178. 
Observat autem ad b. 1. Val- 
ckenaer. quatuor cubitorum 
staturam justam hominis cen- 
suisse Graecos, teste Aristoph. 
Ran. 1046, itemque Casaubon. 
ad Sueton, Tiber. 68, qui iu- 
stam staturam e veterum sen- 
tentia intra septem pedes fuisse 
probat, ut nodum sane vulga- 


rem excederent πενταπήχεις : 


de quibus Valckenaer, conferri 
vult Olear. in Philostr. Vit, 
Apoll. If, 4. Maximae staturae 
exempla idem affert e Pausan, 
I, 8ὅ $. Get VI, ὃ 8. 1. 
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Graecorum ci- 
vitatibus, quas 


Xerxes cum er- 


ercitu trans- 
iret, coenae 
sumtuosissimae 


i . 
X15, hisque 


illarum 


attri 


opes 
itae. 
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ξόνετα Περσέων. ἀπὸ γὰρ πέντε πηχέων βασιληΐων 
ἀπέλιπε τέσδερας δακτύλους᾽ φωνέοντά v8 μέγιστον 


8 ἀνθρώπων. 


ὧστε ᾿Ξέρξεα, συμφορὴν ποιησάμενον 


μεγάλην, ἐξονεῖκαί τε αὐτὸν κάλλιστα καὶ ϑάψαι" ὅ 
8 τυμβοχόεβ 0b πᾶσα ἡ στρατιή. τούτῳ δὸὺ τῷ ᾿άρτα- 
χαίῃ ϑύουσι ᾿Δκάνϑιοι ἐκ θεοπροκίου ὡς ἥρωϊ, ἐπο- 


ψομάξονεος τὸ οὔνομα. βασιλεὺς μὲν δὴ ἐτέρξης, 557 


ἀπολομένου ᾿Αφταχαίεω, 


ἐποιέετο συμφορήν. Οἱ 


δὲ ὑποδεκόμενοι ᾿Ελλήνων τὴν στρατιὴν, καὶ δει- 


πνίξοντες έρξεα, 


ἐς κᾶν κακοῦ ἀπκικέατο, οὕτω 10 


ὥστε ἀνάστατοι ἐκ τῶν οἰκίων ἐγίνοντο" ὅχου ys 





φωνέοντά ve μέγιστον] Hoo 
de alta s. elata voce intelligen- 
dum, uti I, 8:6 δὲ u £y a ἀμ- 
βωσας coll 11, 141, 4. Ev. 
Matth. 27, 50: κράξας φωνῇ 
μεγάλῃ. Act. Apost. 23, 9: 
κραυγὴ μεγάλη; ne plura.— 
Ad locutionem συμφορὴν 
ποιεῖσϑαιε conf. ad V, 5 allata. 
Artachaeis tumulum ad Acanthi 
isthmum collocat Aelian. N. A. 
XIII 20 observante Wesse- 
lingio. — Voculam κάλλιστα, 
quam Sancrofti liber omittit, 
equidem retinui cum Eustath, 
ad Il. p. 1183, 42 s. 1250, 88 


aliisque. 


Cap. CXVIII. 


οὗ δὲ ὑποδεκόμενοι x. v. À.] 
Exscripsit Athenaeus IV pag. 
146 A. Adlocutionem ἐς xav 
κακοῦ (ad extremum usque ma- 
lum s. miseriam) conf, Matth. 
Gr. Gr. $. 442, 8 p. 827. Plu- 
ra de locutione nunc satis nota 
collegit ad h. 1, Valcken. Pro 
ἀπικέατο quatuor libri ἀπίκατο, 


Θασίοισι ὑπὲρ τῶν iv τῇ ἠπείρῳ πολίων τῶν σφε- 


quae Plusquamperfecti est for- 
ma (IV , 140. VII, 153. 157). 
Illud Ionum more dictum pro 
ἀπίκοντο. Vid. I, 159. VII, 
131. Ad vocem ἀνάστατος cf. 
I, 76 ibique nott. 


Oxov γε Θασίοισε x. t. 1.] 
Male ye ἃ quibusdam libris ab- 
est, Valet autem ὅκου γε quan- 
doquidem ; conf. L 68 ibique 
nott, Antipater a civibus suis 
delectus fuit s. publice consti- 
tutus, ut, quaecunque ad Xer- 
xis exercitum rite excipiendum 
pertinerent, ciyitatis T'hasiorum 
nomine procuraret, atque pe- 
cupiariarum impensarum ratio- 
nem postea civibus redderet. 
Adquam impensarum rationem 
praestandam pertinet verbum 
ἀπέδειξε i. e. commonstrevitin 
expensarum tabulis civitati ex- 
hibitis insumta esse talenta 
quadringenta argentea, quae, 
Wurmium si sequamur, confi- 
ciunt summam 679,072 thalerr. 
Saxonn.14 gross.sive 9,994,360 
franco. Gallicc. sive 1,042,350 
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VII. 609 


vígev δεξαμένοισι τὴν AXioEso στρατιὴν καὶ δειαενί-. 
δασι ᾿Δντίπατρος ὁ ᾿Οργόορ ἀραιρημένορ. τῶν ἀ-16 
στῶν ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλιστα, ἀπέδεξε ig 
τὸ Üsi&vov τετρακόσια τάλαντα ἀργυρίου τετελεσμέ- 
ya. Ὧς δὺ παραπλησίως καὶ ἐν τῇσι ἄλλῃσι πό- 
λισι οἱ ἐπεστεῶτες ἀπεδείχνυσαν τὸν λόγον. τὸ γὰρ 
δεῖπνον τοιόνδε τι ἐγίνετο, οἷα ἐκ πολλοῦ χρόνου 

9 προειρημένον, καὶ περὶ πολλοῦ ποιδύμενον. τοῦτο 20 
μὲν, ὡς ἐπύϑοντο τάχιστα τῶν κηρύκων τῶν πορι- 
αγγελλόντων, δασάμενοι σῖτον iv τῇσι πόλισι οἱ d- 
στοὶ, ἄλευρά τὸ καὶ ἄλφιτα ἐποίδυν πάντες ἐπὶ μῆ- 


yug δυχνοῦρ᾽ 


τοῦτο δὲ, κτήνδα σιτεύεσκον, ἐξευρί- 95 


όχκοντες τιμῆς τὰ κάλλιστα, ἕερεφόν τε ὄρνιϑας χερ- 





florenn. 48 orucigerr. Neoalio 
sensu mox dicuntur οὗ ἐπεστεῶ- 
τες ἀπεδείκνυσαν τὸν Aoyovi. e. 
publice praefecti his epulis ἐχρεπ- 
sarum tabulas s. rationes exhi- 
buerunt. — — Ad vocem ἄραι- 
ρημένος vid. nott, ad VII, 83 
et ad voces ὁμοῖα τῷ μάλιστα 
proxime antecedentibus anne- 
ctendas III, 8 ibique allata. — 


, τετελεσμένα idem esse atque 


δεδαπανημένα docet Valcken. 
citans Athen. II p. 40 E. 


Cap. CXIX. 


ola ἐκ πολλοῦ χρόνου προ- 
εἰρημένον] Cf. VIL, 82. Quae 
sequuntur verba (δεῖπνον) 
καὶ περὶ πολλοῦ ποιεύμενον 
Schweighaeuserus de coena in- 
telligit,. quae magna cura est 
apparata, quum περὶ πολλοῦ 
στοιεῖσθαι crebrius apud Hero- 
dotum occurrat: plurimi fa- 
cere aliquid indeque plurimum 
operae ponere in aliqua re, iteut 
proprie h. 1, intelligatur coena, 

Hnopor. III. 


ad quam multum operae con- 
tulerunt rite apparandam. Cf. 
L, 78. VI, 104. VII, 181. 


ἄλευρά τε καὶ ἄλφιτα ἐποί- 
tvy] Sehweighaeus, interpre- 
tatur: farinum et polentqm ὁ 
frumento ipsis distributo para- 
bant, ΑἹ ἐποιεῦντο in seqq. 
est: facienda sibi curabant. po- 
cula ex nota verbi medii signi- 
ficatione, Hinc Athenaeus 1. 
l habet παρετίϑεντος Accu- 
ratius si distinguere velis, ἄλευ- 
qa erit farina triticea, ἄλφιτα 


farina hordacea, teste Polluce I, 


947. "Vid. Sturzii Lex. Xe- 
nophont, I pag. 123 coll. 147 
et Stephan, Thes. L. Gr. II p. 
1801 D. et 1901 D, — Ad 
imperfecta σιτεύεσκον, ἔχεσκον, 
ποιεέσκετο, ἀπελαύνεσχον, in 
quibus inest actionis repetitae 
notio , conf. citata ad VII, 106 
et de forma ἔσχε citt. ad VI, 
133. 

ἐξευρίσκοντες τιμῆς vd καλ- 
λιστα } i. e. pulcherrima quae- 

89 
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eclovg xal λιμναίους, ἕν τε οἰκήμασι xol λάκκοισι, 
ἐς ὑποδοχὰς τοῦ στρατοῦ" τοῦτο δὲ, χρύσεά τε καὶ 
ἀργύρεα ποτήριά τὸ καὶ κρητῆρας ἐποιοῦντο, καὶ τὰ 
8 ἄλλα ὅσα ἐπὶ τράπεζαν τιθέαναι πάντα. ταῦτα μὲν30 
δὴ αὐτῷ τε βασιλέϊ καὶ τοῖδε ὁμοσίτοισι μετ᾽ ἐκεί. 
νοῦ ἐπεποίητο᾽ τῇ δὲ ἄλλῃ στρατιῇ. τὰ ἐς φορβὴν 
ἀμοῦνα τασσόμενα. ὅκως δὲ ἀκίκοιτο ἡ στρατιὴ, 
σκηνὴ μὲν ἔσκο πεπηγυῖα ἑτοίμη, ἐς τὴν αὐτὸς στα- 


μὸν ποιξέόσκετο Ξέρξης " 


ἡ δὲ ἄλλῃ σερατιὴ ἔσχε 5658 


“ὑπαίθριος. dg δὲ δείπνου γίνοιτο ὥρη, οἵ μὲν δ6-86 
xópsvo. ἔχεσκον πόνον o[ δὺ, Üxog πλησθέντες νύ- 
κεα αὐτοῦ ἀγάγοιον, τῷ ὑστεραίῃ τήν t5 Oxy- 
ψὴν ἀνασπάσαντες, καὶ τὰ ἔπιπλα πάντα λαβόντες, 


οὕτω ἀκπελαύνεσχον, λείποντες οὐδὲν, 


ἀλλὰ φερό- 


120 μενοι. ἼΕνϑα δὴ Μεγακρέοντος, ἀνδρὸς ᾿4βδηρίτεαι, 40 
ἕπος εὖ εἰρημένᾳν ἐγένετο, ὃς συνεβούλευσε᾽ 4βδηρί- 
τῃσι πανδημεὶ, αὐτοὺς καὶ γυναῖκας, ἐλθόνταρ ἐς τὰ 
σφέτερα ἱρὰ, ἵξεσθαι ἱκέτας τῶν ϑεῶν, παραιτεο- 45 
μένους καὶ τὸ λοιπόν σφι ἀπαμύνειν τῶν ἐπιόν- 
»των κακῶν cà ἡμίσεα" τῶν τὸ παροιχομένων ἔχειν 
»Ἅφι μεγάλην χάριν, ὅτι βασιλεὺς Ξέρξης οὐ δὶς ἔχά- 


De lis dictum 
Megaereontia 
Abderitae. 





que magno prelio acquisita eli- 


gentes. Apte Scliweigh, affert 


Actt. Apostol. VII, 16 ὠνή- 
σατο τιμῆς ἀργυρίου. 

ἕν τε οἰκήμασι καὶ λάκ- 
κοισι7] ,,1. e. in cratibus et in 
vivariis. Oves terlis cratibus 
claudebant; aves alebant in 
aviaríís vel caveis, ἐν οἶχί- 
σκοίς ; siccaveae multo frequen- 
tius vocantur, quam οἰκήματα. 
ἐν οἰκίσκῳ forte scripserant 
Diodor. Sic. I p.607, 78 (XHI, 
82) et Plutarch. II p. 516 D." 
Valcken. Vocem λάκκος in- 
venimus IV, 195, — In seqq. 
δὰ formam τιϑέαται cf. Matth. 
Gr. Gr. peg. 409. Ad voces τὰ 
ἐς φορβὴν τασσόμενα cf, al- 


lata ad VII, 99. Quae sequun- 
tur Oxo δὲ ἀπίκοιτο, excitat, 
notante Cr., G. Hermann. ad 
Viger. pag. 909, de optativi usu 
disputans, Tu conf. Herod. 
I, 11. II, 125, ne plura. In 
verbis ἐς τὴν αὐτὸς σταϑμὸν 
ποιεέσκετο Ξέρξης requiro e- 
quidem artioulum ᾧ ante 
ξης alibi ( v. c. VIL, 121 ) re- 
ote additum. 

τῇ ὑστεραίῃ  Abieci cum 
Schweigh. et Geisf, voculam 
ἐν, quam his verbis preeposi- 
tam quatuor codd. auctoritate 
retinuerant Wesseling., Matth, 
et Schaeferus, qui tamen re- 
cte ad Lambert. Bos. De El- 
lipss, p. 175 (ubi plura similia 


| m 


POLYMNIA. VII. 


4, ὅτης ἡμέρης ἐνόμισε σῖτον αἰρέεσθαι. 


- 


611 
φαρόχειν 


»γὰρ ἂν ᾿4βδηρίτῃσι, εἰ καὶ ἄριστον προείρητο ó- 
υμοῖα τῷ δείπνῳ παρασχευαΐζειν, ἢ μὴ ὑπομένειν 50 
οοὐτέρξεα ἐπιόντα, ἢ καταμείναντας, κάκιστα πάντων 
η»ἀνϑρώπων διατριβῆναι.““ Of μὲν δὴ πιεξόμδνοι, 
ὁμοίως τὸ ἐπιτασσόμενον ἐπετέλεον. 


καὶ ὁ κόλκος οὗτος τὴν ἐπωνυμίην ἔχει" ταύτῃ γὰρ 
$ixvvOdvsto συντομῴώτατον εἶναι. 





proferuntur) praepositionem de- 
lerivoluerat, — Ad zd ἔπιπλα 
conf, I, 94. VI, 28. 


Cap. CX X, 


σῖτον aíoétcOa; ] Conf. IV, 
128 ibiq. nott. νομίζειν hic va- 
. let solere, consuescere.. Ad verbi 
σεαρέχεεν usum in seqq. fa- 
ciunt allata ad V, 49. 

κάκιστα πάντων ἀνθρώπων 
διατριβῆναι 7 i. e. se. pessime 
emnium attritum ir. Hesych. 
I p. 971. διατριβῆναι" ἀπο- 
λέσϑαι. Nec differt ad signi- 
ficationem, quod in uno cod. 
exstat éxroif var, de quo cf, 
Herod. VI, 37. 86. Sophocl. 
Oed. Tyr. 485. Synes. Provid, 
I p.108 D. — De Aideritis 
conf. VIII, 120. — In fine 
cap. pro ὁμοίως (i. e. consimi- 
liter ut reliquae civitates) zo ἐπι-- 
τασσόμενον ἐπετέλεον Schaefe- 
rus ad Gregor. Cor. pag. 681 
cum Reisk. mavult ὅμως, quod 
idem forsitan legerat Valla, 
quodque hinc in textum recepit 
Bekkerus. 


Sotge δὲ ἐκ τῆς ᾿ἀκάνθϑου, ἐντειλάμενορ τοῖσι 
στρατηγοῖσι τὸν ναυτικὸν στρατὸν ὑπομένειν ἐν Θέρ- 
py, ἀπῆκε dx ἑωυτοῦ πορεύεσθαι τὰς νέας" Θέρ- 55 
pg δὲ τῇ ἐν τῷ Θερμαίῳ κόλπῳ οἰκημόνῃ, de 5 


ἧς 


Μέχρι μὲν γὰρ 


Cap. CX XI. 

iv Θέρμῃ] Therma Graeco- 
run colonia ad mare sita in 
ipso intimo sinus, qui inde 
T'hermaici nomen accepit, re- 
cessu , eo fere loco, quo po- 
stea "Thessalonices urbs cele- 
berrima, nunc cognita nomine 
SSalonicki, fuit exstructa. Hinc 
Strabo VII p. 880 s. 509 B. 
Θεσσαλονίκη sj πρότερον Θέρ- 
py ἐκαλεῖτο. Sinus Thermai- 
cus Pallenen et Chalcidicen re- 
liquam a Macedonia separans 
Macedonicus hinc quoque vo- 
cabatur; nunc nomen fert ab 
urbe Salonichi. Vid. 'Tzschuck. 
ad Mel. IL 3 $. 1 peg. 168 
nott. exegg. Mannert. VII p. 
473 seqq. — Mox e Floren- 
tino ac tríbus aliis dedi πορεύ- 
εσϑαι τὰς νέας, ubi vulgo 
τὰς v. πορεύεσϑαι, de quo in- 
finitivo post ἀπῆκε illato oonf. 
nott. ad VI, 81. — ἐπωνυμίην 
idem significare atque ὄνομα, 
dixi ad V, 66. 

συντομώτατον εἶναι] De hac 
vooe conf, nott. ad V, 17. Cae- 

89 * 


Quot agminibus 
copiae 
stres, 
mitante, iter in- 
de ἃ Dorisco 
usque Acanthum 
fecerint. Acan- 
tho classis insi- 
num Thermai- 
cum p 
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᾿Δκάνθου ὧδε τεταγμένος ὁ στρατὸς ix Δορίόχου 
τὴν ὁδὸν ἐποιέετο. τρεῖς μοίρας ὁ Ξέρξης δασάμε. 60 
vog πάντα τὸν πεζὸν ἀτρατὸν, μίαν αὐτέων ἔταξε 
παρὰ ϑάλασσαν ἰέναι ὁμοῦ τῷ ναυτικῷ" ταύτης μὲν 
δὴ ἐστρατήγεον Μαρδόνιός τὸ καὶ Μασίστης. ἕτέ- 
ϑρῃ δὲ τεταγμένη gis τοῦ στρατοῦ τριτημορὶς τὴν 
μεσόγαιαν, τῆς ἐστρατήγεον Τριτανταίχμης τ xal65 
Γίργις. ἢ δὲ τρίτη τῶν μοιρέων, μετ᾽ ἧς ἐπορεύετο. 
αὐτὸς ὁ Ξέρξης, ἤϊε μὲν τὸ μέσον αὐτέων, στρατη- 
γοὺς δὲ παρείχετο Σμερδομένεά vs καὶ Μεγάβυζον. 
122 Ὃ μέν νυν ναυτικὸς στρατὸς, ὡς ἀπείθη ὑπὸ XNég- 





terum idem Xerxis atque ex- 


ercitus ier indicat Diodor. 


XI, 5. 

τρεῖς μοίρας ὁ Ξέρξης δα- 
σάμενος} Male Suidas, qui 
haec citat s. v. δάσασϑαι T. 
II p. 510 affert ἐς τρεῖς μοί» 
qoc, ubi ἐς e soholio invectum 
videtur, cum in talibus vocula 
ἐς eleganter omitti soleat, ut 
dudum monuit Valcken, citens 
Casaubon. ad Athen. VI p. 
524 C. Aristoph. Eqq. 7665. 
Plat. Tim. p.35 B. 118 E. 
Schweighaeuserus leudaverat 
Herod. If, 147. IV, 148. Tu 
vid. Matth. Gr. Gr. $. 419, 
1 p. 767. — In proxime seqq. 
vocem στρατὸν duo codd. omit- 
tunt, Vid. Herod. III, 25. IV, 
128. Mox pro αὐτέων dedi 
αὐτῶν. — In fine cap. ad 
Σμερδομένεα conf. VII, 89. 


Cap. CXXII. 


ὡς ἀπείϑη} Cf. Matth. Gr, 
Gr. 4. 914 peg. 408. 


quae lec ai — Dom, καὶ διεξέκλωσε τὴν διώρυχα τὴν bv τῷ 49970 
foras. - Siagus γενομένην, διέχουσαν δὲ ἐς κόλπον iv τῷ "46σα v5 


διέχουσαν δὲ ἐς κόλπον] 
Valcken. mavult ἐσέχουσαν: 
cui recte obloquitur Schweig- 
haeuserus conf. IV, 42, cum 
Or£qeuv'sit pervenire , pertingere, 
pertinere. — Herodotus hunc si- 
num, qui ab occidentali et me- 
ridionali parte montem Athon 
includit, bene quamvis sibi 
eognitum .(cum oppida adia- 


centia, a Philippo posthac, ut 


videtur, diruta , nominet) no- 
mine tamen haudquaquam in- 
dicavit. . Ptolemaeus eum vo- 
cat Singiticum sinum ; nunc ob 
montem Athon, quem ltalo- 
rum linguá Monte Santo voci- 
tari supra diximus, appellatur 
Golfo di Monte Santo, Vid. Man- 
nert. VII p. 454. 

lv τῷ "Acca — οἴκηνται] i. 
e. ad quem —exstructa. sunt s. 
cui adiacent, "oca urbs ex 
h. L affertur ἃ Stephan. By- 
zaDt. s. v., qui etiam Πίλωρος 
(cuius loco in libris quibusdam 
lilóogog) laudat ac Zxtgrg. 


POLYMNIA. VII. 
xolg καὶ Πίλωρος καὶ Σίγγος καὶ Σάρτη οἴκην- 


ται" ἐνθεῦτεν, ὡς καὶ ix τουτέων τῶν πολίων στρα- 


vujv παρίλαβε, ἔπλεδ ἀπιέμδνος ἐς τὸν Θερμαῖον 
$xoÀzov. χάμπτων δὲ ἄμπελον, τὴν Τορωναίην à? 





Σίγγος urbs, unde sinus Sin- 
gilicus, reliquis oppidis hic me- 
mnoratis praestitisse videtur , si 
quidem praeter Ptolemaeum 
Thucydides quoque, V, 18 me- 
moret Ziyyaíovc. Quin vetere 
in inscriptione apud Boeckh. 
in Inscriptt. Corp. I p. 304 oc- 
currit Singus urbs, — Ex his 
autem civitatibus Xerxes eo 
quo supra diximus modo, co- 
pias aessumsit, — 
ἔπλεε ἀπιέμενος ἐς τὸν Θερ- 
μαῖον κόλπον] i. e. classis pro- 
pero cursu tendit 5. tenuit sinum 
Termaicum. Verbo ἀπίεσϑαι 
sunt qui properandi notionem 
tribuant, cum alii accipiant pro- 
ffcisci, abire, Gronovius inter- 
pretatus erat velis immittere ha- 
benas. In quibusdam codd. et- 
iam exstat ἀπικόμενος (pro 
&xipevog) , quod non displi- 
cet Wesselingio. Enfra VH, 
188 est κατίετο et IX, 78 Ttzo 
(& e. ivit). Ad argumentum 
loci haec tene: classis fossam 
per Athon montem prope Sa- 
nam ductam transgressa in si- 
num Singiticum devenit, quem 
emensa et promontorium ÀÁm- 
pelum sinumque Toronaicum 
praetervecta, rectà tendit ad 
Pallenes promontorium Cana- 
straeum ; unde in sinum Ther- 
snaicum septentrionem versus 
vela dedit, in cuius intimo re- 
cessu prope Thermam exerci- 


tus pedestris exspectaret ad- 
ventum. 


καμπτῶν δὲ "Αμπελον τὴν 
Τορωναίην ἄκρην] id e. 
praetlernavigans , φρταείετυεεία 
(classis) Ampelum. Quo eodem 
sensu κάμπτειν IV, 42. 45. VII, 
193. In Ampeli promontorium 
exire dicitur peninsula 'Sitho- 
tia ex Olynthi isthmo meri- 
diem versus prope "loronen 
procurrens, sinu Singitico et 
Toronaeo utrinque inclusa et 
ad Chalcidicen, ut videtur, per- 
tinens. Mela II, 3 $. 1 Am- 
peli loco vocare videtur Der- 
rim, quae tamen ne cum Àm- 
pelo confundatur, Ptolemaei 
obstat auctoritas , qui Ampelum 
ante Derrim et Toronen sic po- 
nit, ut Singiticum includat si- 
num. Btrabo VII pag. 330 s. 
510 Derrím memorans igno- 
rat Ampelum. Τὰ vid. Tzschu- 
cke ad Melae 1. |. nott, exegg. 
pag. 160, qui a recentioribus 
eo loco nunc .poni ait Castel- 
Rampo, quod tamen alios au- 
ctores si sequamur , in veteris 
Toronse looum cessisse pu- 
tendum est. Mannerto auctore 
VII pag. 454 nunc appellatur 
Capo Falso, "l'orone urbs inter 
urbes ad oram peninsulae 00- 
cidentalem sites maxime emi- 
nuit nomenque dedit sinui ad- 
iacenti, cuius in bello Pelopon- 


669 


romontorium. 
opone, Gale- 


ils Sermyle 


ecyberna. 


. O)ynthus. Sitho- 
Jpia regio. 
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xev , παραμείβετο Ἑλληνίδας τάσδε πόλις , ix τῶν 
ψέαρ τὸ καὶ στρατιὴν παρελάμβανε. Τορώνην, Γα- 


ληψὸν, Σερμύλην, Μηκύβερναν, "Ὄλυνθον. ἡ 





nesiaco aliquoties fit mentio at- 
que efiam postea Macedonum 
iu rebus, Vid. 'Thucydid. IV, 


110 seqq. V, 2 seq. et Poppo 


Thucyd. 1, 9 pag. 369, 370. 
Trzschucke ad Mel. 1. |. p. 161 
nott, exegz. Non longe a To- 
rone ponitur Lecythus arx, te- 
ste 'Thucydide IV, 113; quam 
Herodotus ignorans vocat Ge- 
leprim, ouius nulla apud Thu- 
coydidem mentio; quae enim 
apud eum jV, 107 occurrit 
Gapselus, probe discerni debet. 
Conf, Poppol. l.p. 368. Apud 
unum Seylacem 6$. 68 inter 
"Thraciae urbes commemoratur 
Γαληψός; quam ipsam non 
longe remotam fuisse a T'orone 
veri est simile. Sermyla, quam 
ad septentrionem "Torones si- 
tem fuisseconiicias, apud Thu- 
oydidem I, 65 ooll. V, 18 vo- 


catur Σερμυλίων πόλις, ubi 


Scholium habet Σερμυλὶς, Ste- 
phan. Byzant. s. v. pag. 665 
Σερμυλία : quod idem exstat 
apud Scylac. $. 67 p. 26 Huds. 
p. 278 Gail. (ubi additur xo4- 
πος Σερμυλικὸς) et in inscri- 
ptione antiqua apud Boeckh. 
I peg. 804. Τὰ vid. Daker. 
ad Thucydid. Y, 65 et Wasse 
ad Thucyd. V, 18. Unde sa- 
tis patet, quid de eius emenda- 
tione sit statuendum, qui in He- 
rodoto pro Σερμύλην reponi 
voluerat Οἰσίμην. — :Mecyberna 
(Mixvfáove, quod apud Dio- 


.quoque nuncupatur. 


μὲν 


dor. XII, 77 fin. XVI, 54 nunc 
restitntum ) viginti stadiis ab 
Olyntho fuit remota , cuius di- 
tioni mox addita ac dein a 
Philippo expugnata interüsse 
videtur, si quidem nulla am- 
plius eius fit mentio.  Olynthi 
navale vocant Strabo, alii, Unde 
maris sinus, qui vulgo Toro- 
naeus vocatur, Mecybernaeus 
Tu vid. 
"Thucyd. V, 18. 89. Scylac. 1. 
l. Mela 1. l. ibique Tzschucke 
nott. exegg. p. 159.162. Man- 
ποεῖ, VH p. 456. 459. Klau- 
sen. ad Heostaei fragmm. pag. 
77. Olynthus utbs omnium ad 
Macedoniae ac "Thraciae oram 
conditarum maxime eminens, 
8d sinum Toronseum extra Si- 
thonfae peninsulae isthmum ia- 
odit sexapinta ferme stadiis sive 
tribus horis, ut nos dicimus, ἃ 
Potidaeà remote. Quae cam 
in bello Peloponnesiaco aliquo. 
ties commemoretur, postea ma- 
gnopere auetá diu, ut satis co-- 
gnitum est, restitit et Lacoui- 
bus et Macedonibus, doneo a 
Philippo capta ac diruta est, 
incolis vel &bductis vel ven- 
ditis, Ac vix ulla amplius inde 
urbis mentio. Ta vid. Man. 
ποτὶ, VII p. 456seqq. 'Tzscha- 
cke ed Mel. Il, 9 $. 9 p. 141 
nott. exegg. et potissimum Voe- 
mel ad Demosthen. Or. Phi- - 
lipp. p. 12 seqq. 23 seqq. 101 
—-108. 


POLYHMN I A. 


128 νυν χώρη «beg Σιϑωνίη καλέδται. 
Ἀέρξεω, συντάμνων da “ἀμπέλου & ἄκρης  Lotdaes. Aphy- 


δσερατὸς ὁ 


V II. 816 


Ὁ 0$ ναυτικὸρ 


Ῥχοιποπίοεζαμι 
Canastraeum. 


ixi Κανασεραιὼν ἃ 0x97, τὸ δὴ πάσης τῇρ Παλλήνης GoRege.. T heram- 
ἀνέχει μάλιστα, ἐντεῦϑεν νέας vs καὶ σερατιὴν πα- 


qsAdppavs ἐκ Ποτιδαίης, καὶ ᾿Αφύτιος, καὶ Νέης 





Cap. CX XIII. 


συντάμνων ἀπ᾽ "Auntlov 
ἄκρης ἐπὶ | Κανάσεραιον ἄκρην] 
Ad συντάμνων mente addas li- 
cet τὴν ὅδὸν, ut sit: praeci- 
dens viam 1. e. brevissimd vid 
utens; unde τὸ γουντομώτατον 
VII, 121. Add, VII , 124 et IX, 
89, ubi: τὴν μεσόγαιαν τά-- 
βνῶν τῆς 6609, nisi hoc potius 
est: viam carpens, perficiens per 
inediterranea, 


Καναστραιον] (ubi Matthiae 
et Bekkerus Καναστραῖον) cum 
Sohweighaeus. et Gaisf. dedi e 
fanoroft cod. et Scylace $. 
67 p. 26 Huds. p. 278 Gail. 
(ubi Κανάστραιον * feoóv ἀ- 
κρωτήριον) Thucyd. IV, 110, 
ubi plura de scriptura Was, 
cui add. Tzschucke ad Mel. II, 
3 $. 1 pag. 160 nott. exegg. 
Apud Stephan. Byzant, est Ke- 
ναστρον et in schol. ad Apoll. 
Rhod. 1, 599 Kavacsge. Nuno 
promontorio nomen Cap. Ca- 
»ésiro. — In seqq. ἀνέχει va- 
let: prominet, procurrit. 

ix Ποτιδαίης) Petidaea ab 
Olyntho, ut diximus,eexoginta 
ferme stadiis abfuit, in ipso Pal 
lenes isthmo a Corinthiis cog- 
dita, loco perquean opportuno, 
Atheniensibus postea consocia- 
tà, a quibus belli Peloponne- 
siaci initio defecit, Cuius quae 
fuerint fata , doneo a Philippo 


Macedone oapta ac diruta postea 
resurrexit nomine Cassandriae, 
boc loco disquirere non vacat. 
Vid Gatterer. 1, l. pag.95 seq. 
Tzschuck. ad Mel. II, 9 $. » 
p. 153 nott. exegg. Mannert. 
VII p. 460 seqq. Voemel. ]. 
supra]. pag. 65 seqq. Herod. 
VIII, 126 seqq. 

καὶ '4puriog] ApAytis urbs 
ἃ 'Thucydide memoratur 1, 64, 
ubi Wasse (cf. Poppo I, 2 p. 
824) reliquorum scriptorum 
testimonia de h. ]. attulit. Quae 
sequuntur urbes JVég πόλις et 
Aiyy), earum nulla, quod sciam, 
alibi mentio, nisi quod apud 
Saymn, Chium 658 et apud 
Seylac. $. 68 p. 27 Huds. p. 
279 Gail. iu Thracia nomina- 
tur urbs Νεάπολις ; quae num 
huc pertineat, merito dubites. 
Itaque Mannert. VII pag. 464 
hasoe urbes una cum Sana 
(modo eadem sit atque VII, 
22; de quo aliter statuit Wes- 
selingius) ex indice urbium 
Pallenes eximi vult, cum He- 
rodotus h. 1. non tam penin- 
sulae huius urbes quam civita- 
tes omnino indicare voluerit, 
quae Xerxi copias praebere fue- 
rint coactae, Nam reliquae civi- 
tates quinque Poligaea, Menda, 
Aphytis , Therambus, Scione ἃ 
Scylace et Strabone (conf. 
"Tzschuck, ad Mel. IL. 2 8. 11 


olim ἘΣ ρον 


dicta, Lipaxus. 


peg. 152 nott, exegg.) ad Pal; 





Combres. Lisae, 
Gigonus. Cam- 
psa. Smila. Ae- 
wea. Terra 
Crossaea. 'T'her- 
ma. Sindus. 
Chalestra. Axius 
fluvius. Ichnac. 
Pella. 
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Πόλιος, καὶ “4ϊ]γῆς, καὶ Θεράμβω, καὶ Σχεώνης, καὶ 


αὗται γάρ εἰσι αἱ τὴν vOv$5 


Παλλήνην, πρότερον δὲ Φὥλόγρην καλεομένην, νεμό- 
μεναι. Παραπλέων δὲ καὶ ταύτην τὴν χώρην, ἔπλδδ 
ἐς τὸ προειρημένον, παραλαμβάνων στρατιὴν καὶ ix 





lenen referuntur; quae oppida 
quum a serioris aetatis scripto- 
ribus non commermorentur,cre- 
dibile fit interiisse Cassandrid 
exstructá, quae illorum inco- 
las assumserit. 

Θεράμβω] Ita codd. Hero- 
doti, a quibus discedere non 
ausim. Wesselingius illud de- 
rivat ex Θεράμβεω; mihi ma- 
gis placeret Θεράμβου. Apud 
Steph. Byz. est Θράμβος, quod 
idem in Scylac. l. 1. repositum 
a Vossio, qui etiam in Hero- 
doto restitii vult Θράμβου, 
nisi malis Θραμβοῦς cum Hol- 
sten. ad Steph. Byz., apud quem 
p. 401 Θρώμβος" ἀπρωτήριον 
"Μακεδονίης. Hinc PoppoThu- 
cyd. I, 2 pag. 374 ex h. I. ci- 
tat Θεραμβοῦς. — Scione urbs, 
ad oram orientalem sita, ut vi- 
detur Mannerto VII p. 465, 
crebrius per belli Peloponne- 
5180] vices commemoratur, ma- 
ximeque eminuisse videtur in- 
ter Pallenes urbes. Vid. Thu. 
cydid. IV, 120 (ubi reli- 
quorum scriptorum testimonia 
attulit Dukerus) V, 18. 39. 
Apud Herod. VIII, 128 Σκιω- 
vaiot. 

Μένδης] Menda, quam non 
procul ab ipso isthmo urbeque 
Potidaea sitam esse ex eo col- 


ligam,quod Liv.X X XI, 46 Men-: 


dín, maritimum Cassandreae 


vicum memorat, Eretriensium 
fuit colonia, quae ab aliis quo- 
que ἸΠένδη (ut apud Stepb. 
Byz. s. v. p. 550), Μένδα ac 
ἹΜένδις vocatur. Vid. 'Thu- 
cyd. IV, 121. 123. 129. 130. 
Scylac. l. l. Suid. s. v. T. II 
pag. 532. Plura Tzschuck. ad 
Mel. II, 2fin. p.154 nott. exegg. 
ab τὴν νῦν Παλλήνην, προ- 
τερον δὲ Φλέγρην καλεομένην 
νεμόμεναι  Ῥαίΐεπε peninsula 
s. insula, ut alii vocant, ab eo 
isthmo, quo Potidaea sita fuit, 
exorsa, inter duos maris sinus, 
"Toronaeum ab oriente et Ther- 
maeum ab occasu procurrems 
et in Canastraeum  promon- 
torium desinens apad "Thucy- 
didem aliosque rerum scripto- 
res crebrius commemoratur s0- 
lique exoelluit fertilitate. Apud 
serioris aetatis scriptores etiam 
urbs Pullene invenitur. | No- 
men tulita colonis Achaeis huc 
adductis. Plura Wasse ad 
Thucydid. IV, 116 et Duker. 
ad Thucyd. IV, 120. Tzschuck. 
ad Mel 1. 1. $.11 pag. 149 
nott. exegs. coll. Gatterer. 
pag. 94 et Mannert. VII pag. 
463 seq. Geil. ad Scymn. Cb. 
648 pag. 886. T. IL. Et vid. 
quoque Herod. . VIII, 126. 
ἕπλεε ἐς τὸ προειρημένον) 
Vela 'dedit ἐμ jocum antea (VII, 
121) indicatum, Hinc paulo 
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τῶν προδεχέων πολίων τῇ Παλλήνῃ, ὁμουρεουσέων 
δὲ τῷ Θερμαίῳ κόλπῳ᾽ τῇδε οὐνόματα ἐστι τάδε, 90 


Λίκαξος. Kopufosa, 
8 Σμίλα, “ἴνεια. 
καὶ ἐς τόδε καλέξται. 


Δίδαι, 
ἡ δὸ τουτόων χώρη Κροσσαίη ἔτε 
"xo δὲ Δἰνείης, ig τὴν 


Γίγωνος, Κάμψα, 


ἐτελεύτων καταλέγων τὰς πόλις, ἀπὸ ταύτης ἤδη 
ἐς αὐτόν τὸ τὸν Θερμαῖον κόλπον ἐγίνετο τῷ vav-95 
τικῷ στρατῷ ὁ πλόος, καὶ γῆν τὴν Μυγδονίην. 

ἀπλέων δὲ ἀπίκετο ἕς vs τὴν προειρημένην Θέρμην, 





post: πλέων δὲ ἐπίκετο ἕς τε 
τὴν προειρημένην Θέρμην καὶ 
Σινδὸν κοτ. λ. 

“ίπαξος, Κώμβρεια, Δίσαι, 
Γίγωνος, Κάμψα, Σμίλα, 4ἴ- 
vtta] Has urbes plerasque alii 
scriptores haud indicant ; unam 
Gigonum appellat "T'hucydid. 
I, 61, ubi conf. Wiss. et Ae- 
niam Livius XLIV, 10, quae 
“Ἄἴνεια dicitur.a Soylace 1,1. et 


Dionys. Halic. A. R. I, 47.49. . 


Ao laudant Heyn. Excurs. I 
ad Virgil. Aen. III T. II p. 562. 
Promontorium  Aenion novit 
Scymn. Chius 627 , ubi conf. 
Geil. Urbis incolae Thessalo- 
nicen cessisse videntur, Conf. 


Mannert. VII p. 466 seq. 


Κροσσαίη] Ubi Pallene de- 
sinit prope Potidaeam, incipit 
C'rossaea. regio septentrionem 
versus ad 'Thermam usque por- 
. recta, quae Κροῦσις γῇ appel- 

latur apud Thucydidem II, 79 
et Stephan. Byzant. s. v. pag. 
488. Conf. Dionys. Halic. A. 
R. I, 47 (ubi ἔϑνος Kpov- 
σαῖον) εἰ I, 49, ubi Κρουσαῖοι, 
unde etiam in Herodoto olim 
Κρουσαίη exstitisse putat Pau- 
wius. 


καὶ γῆν τὴν Πυγδονίην] 
Mygdonia terra, quae ex anti- 
quissimis inde temporibus Ma- 
cedoniae accensebatur, Chalci- 
dicen et Bottiaeam & meridie 
tengens, orientem versus ad 
Strymonium lecum fere perti- 
nuit aut certe usque ad Bolben 
paludem , oocasum versus Axii 
fluvii ostis terminata, Vid. 


Mennert. VII p. 468. 
ἐπίκετο ἔς τε τὴν--- Θέρμην] 


: DeTherma vid, nott. ad VIL191. 


Intra Therraam et Axium fluvi- 
um ponam.Sindum etChalestram, 
ouius utriusque .incoJas 'Thes- 


. salomicen postea cessisse sta- 


tuimus eum Mannert. VII p. 
475 ob Strabonis auctoritetem 
VII p. 880 s. 509A. De Sindo 
conf, etiam nott. ad IV, 98. 
Chalestra in ore sinus Macedo- 
nici sita fuit teste Plin. IV, 10 
(17) 9. 56, ad occidentalem 
Axii ripam Paeoniae hino ac- 
censenda, ut placet Gatterer. 
Ueber Herodots T'hrac. etc. p. 
148. Χαλεστρον appellat Dio- 
der. XXX (II pag. 578), ubi 
Wesselingius bene memor fuit 
Herodoti atque Plutarch. Vit. 
Alexandr. 49 p. 692, in quo 
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καὶ Σινδόν τὸ πόλιν καὶ Χαλέστρην, ixi τὸν "ἄξιον 
ποταμόν" ὃς οὐρίξει χώρην τὴν Μυγδονίην τε καὶ 
Βοττιαιΐδα, τῆς ἔχουσε τὸ παρὰ ϑαλασσαν στεινὸν 
χωρίον olg Ἴχναι τὸ καὶ Πέλλα. 





pro Χαλαίστερας reponend. Xa- 
λάστρας. 

ἐπὶ τὸν ἄξιον ποταμόν] 
Alius est ᾿άξι ὃς, quod prae- 
stare αοἱὲ Tzschuck. loco mox 
laudando, ubi citat Barnes. ad 
Euripid. Bacch. 570. tque 
sicsane apud Scymnum Chium 
621 "4tióg. Qui fluvius Ho- 
mero iam cognitus (Il. II vs. 
849) inter Macedoniae fluvios 
primum tenet locum. E Scardo 
monte in Paeonibus exorsus 
Macedoniam mediam dissecat 
et intra Chalestram 8o 'Ther- 
mam ab occasu 'Thessalonices 
iari miscetur. Per medium 
aevum JBardarü s. Bardaris 
noinen accepit ; nunc eum vo- 
cant Bardar s. Vardar. Plura 
Duker. ad "Thucydid. Il, 99. 
' Tzschuck, ad Mel. II, 8 9. 1 
peg. 168 nott exegg. Man- 
nert. VII p. 475 seqq. — Cr. 
hic oonferri vult Heyne in 
Opusce, Acadd. IV pag. 169 
nott. 

Βοττιαιΐδα] —Bottiaei infra 
VH, 185. VIL127. Apud Thu- 
cyd. Il, 99 Βοττία et II, 100 
Βοττιαία (unde apud Livium 
XXVI, 95 aliosque Bettiaea) 
et I, 65 coll. Diodor. ΧΙ, 47 
Βοτεική: ad quem locum cf. 
Wasse. Nam frequens JBoi- 
tiaeorum. mentio apud 'Thuoy- 
didem, quae gens primitus in 
hac ipsa regione, quae etiam 


posthac Bottiaeae nomen reti- 
nuit, ad sinun Thermaicum 
intra Axii et Lydii ostia. sedes 
cum babuisset, hinc eiecta a 
Macedonibus in peninsula Chal- 
cidice ant Certe in eius vicini- 
tate sedes cepit. Vid. Herod. 
VII, 127. Scymn. Ch. 622 ibiq. 
Gail JI p. 888 seq. Gatterer. 
l. 1. pag. 84 seq. Mannert. VII 
pag. 608 coll. C. 0. Müller. 1. 
|. pag. 9. Ritter. Vorhalle etc. 
pag. 435 seq.; quiin talibus po- 
minibus Buddhae atque Indo- 
rum vestigia cognosci vult. 
τῆς ἔχουσι τὸ παρὰ ϑάλασ- 
σαν στεινὸν χωρίον zzoluc" ἴχναι 
τε καὶ 1]ἐλλα 1 i.e. cwius ter- 
rae (Bottiacae) tracium angu- 
sium maritimum (iuxtam mere 
porrectum) tenent urbes Ichnae 
ac Pella. Ichnas ex h. |. af- 
fert Stepbanus Byzantinus. 
Quam ab Herodoto, qui idem 
falso Pellam tradat urbem ma- 
rimam, ex errore hic vocari 
suspicatur Mannert. VII p. 505. 
Pella antiqua Macedonum re- 
gum sedes loco edito exstructa 
inter media Lydii stagua, a 
"T hesselonice viginti septem mb- 
fuit 1nilliaria ac postea quoque 
Romanorum facta est colonia. 
Plura Livius XLIV, 46. Nunc 
loco nomen Allah Klisse; de 
quo multa Cousinéry in libro 
Voyage dans le Macédoine etc. 
Paris 1831, teste C. O. Müller. 
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'O piv δὴ ναυτικὸρ στρατὸς, αὐτοῦ κερὶ "ἄξιον 
“«οταμὸν, καὶ πόλιν Θέρμην, καὶ τὰς μεταξὺ πόλις του- 


τέων, περιμένων βασιλέα, ἐδτρατοπεδρύετο. έρξηρ 


δὲ χαὶ ὁ πεζὸς στρατὸς ἐπορεύετο ἐκ τῆς vixdvOov,5 
τὴν μεσόγαιαν τάμνων τῆς ὁδοῦ, βουλόμενος ἐς τὴν 
8 Θέρμην ἀπικέσθαι. ἐπορεύετο δὲ διὰ τῆς Παιονι-- 
κῆς καὶ Κρηστωνικῆς ἐπὶ ποταμὸν Ἐχείδωρον, ὃς ἐκ 





Gott, Anz. 1833 nr. 127 peg. 
1960. Male huc trahit Man- 
nert. VII p. 479 Bodenam sive 
Vodinam, quippe quae in vete- 
ris Edessae locum cessit. Tu 
conf. etiam 'T'zschuck. ad Mel, 
II, 3, 1 pag. 157 nott. exegg. 
et Gail. ad Scymn. Chium 624 
T. 1l pag. 884 Cr. hio laudat 
Broendsted. Reisen u. Unter- 
suchung. in Griechenl. II pag. 


297. . 


Cep. CXXIV. 


αὐτοῦ περὶ dEiov ποταμὸν] 
De adverbio αὐτοῦ, ubi ipse 
locus subiicitur, vid. allata ad 
VI, 72. — Mox soripsi rovrov 
pro τουτέων et βασιλέα pro Ba- 
σιλῆα. Ad verba τὴν μεσό- 
γαῖαν τάμνων τῆς ὁδοῦ conf. 
nott. ad VII, 1923. 


διὰ τῆς Παιονικῆς καὶ Κρη- 
στωνικῆς  ὸ Crestonica re- 
gione vid. nott, ad I, 67: de 
Pueonica nott, ad V, 12, Atque 
observat Mannert. VII pag. 494 
Herodoti setate Paeonum ter- 
ram multo extensiorem fuisse 
videri meridiem versus ad eam 
usque regionem, quae Mygdo- 
niae nomen postmodo tulit. 
Alioqui enim Xerxem ab Atho 
iter facientem ad Axii ostia, 


Paeonicam et Crestonicam ter- 
ram permeare haud potuisse 
putet. Ad quam eandem re- 
gionem Prasiadem lacum ( de 
quo V, 16) referri vult Man- 
nertus.  Ác sane mirum videri 
quoque ait C. 0, Müller (Ueber 
die Maked. p. 8), quod Xerxes 
Acantho Thermam profecturus 
Paeonicam et Crestonicam per- 
meare dicatur. Paeoniam olim 
multo extensiorem ipsa Mace- 
donia prisca (vid. nott, ad VII, 
127 ) idem attigit C. O. Mül- 


Eodem pede- 
stres copiae per 
mediam conti- 
nentem tendant. 


Echidorus flu- 
vius. . 


ler. 1, 1. pag. 18 seq. hoc ad- : 


iiciens angustum Paeoniae tra- 
ctum ad Pellam usque etmare 
pertinuisse inde a superioris 
Áxii regionibus, ubi e prisco 
tempore Paeonum fuere sedes. 


ἐπὶ ποταμὸν ᾿Εχείδωρον ἢ 
Ita et h. 1. et VII, 197 editum, 
cum libri ferrent Χείδωρον. In 
Scylace 1. 1. numc editur ' Ex£- 
δωρος, quod in Herodoto et- 
iam rescriptum voluerat Vos- 
sius, firmatum auctoritate Apol- 
lodor. HI, 5 $. 11 Etymol. Magn. 
$. V. p. Á04 et Ptolemaei coll. 
Mannert. VII p. 474 seq. Flu- 
vii e Crestonica terra prove- 
nientis ostia in intimo sinus re- 
cessu aliquot millieriis geogra- 
phicis eb urbe "Thessalonices 
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Κρηστωναίων ἀρξάμενος, ῥέει διὰ Μυγδονίης τό 
Qus, καὶ ἐξίξε παρὰ τὸ ἕλος τὸ ix "ilo ποταμῷ. 1 
Πορενομένῳ δὲ ταύτῃ, λέοντές οἱ ἐποθήχαντο τῇσι 000 
σιτοφόροισι καμήλοισι. καταφοιτέοντες γὰρ ol λέον- 
τερ τὰς νύχτας, καὶ λείποντες τὰ σφέτερα ἤϑεα, Gi- 
Aov μὲν οὐδενὸς ἅπτοντο obra ὑποζυγίου, οὔτε ἀν. 
209dzov. οἵ δὲ τὰς καμήλους ἐχεράϊξον μούνας. ϑων- 1 
μάξω δὲ τὸ αἴτιον, ὅ τι κοτὲ ἦν, τῶν ἄλλων τὸ 
ἀναγκάξον ἀπεχομένους τοὺς λέοντας τῇσι χαρήλοι- 
σι ἐπιτίθεσθαι" τὸ μήτε πρότερον ὀκώπεσαν ϑηρί- 
ον, μήτ᾽ ἐπεπειρέατο αὐτοῦ. Εἰσὶ δὲ κατὰ ταῦτα 
τὰ χωρία καὶ λέοντερ πολλοὶ, καὶ βόες. ἄγριοι, τῶν Ὁ 
ξτα κέρεα ὑπερμεγάϑεά ἔστι, τὰ ἐς Ἕλληνας φοιτὲ- 
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Cameli a leoni- 
bus dilaniati. 
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Tauri silvestres 
in iisdem locis. 
]a qua Europae 
parte leones re- 
periaatar. 








occasum versus remota ad Axii 
paludes ponuntur. Inde pro- 
babile videtur C.. O. Müller, 
(Ueber die Makedon. p. 8 et 
in fin.) eundem esse fluvium, 
. eui nunc nomen Gallico. Ubi 
etiam plura de Mygdonia terrá 
disputat. Mox scripsi ἐξίεε pro 
ἐξιεῖ, Vid. Matth. Gr. Gr, $. 
212, 7 pag. 401. 


Cap. CXXY. 


λέοντές of ἐπεϑήκαντο] Ad 
pronominis οὗ usum conf. VII, 
16. 38 etaed particulae δὲ usum 
in verbis οὗ δὲ τὰς καμήλους 
ἐκεράϊξον μούνας nott. ad I, 
66. κεραΐζειν, quod proprie 
valet cornibus aliquem petere, la- 
cessere, deinde significat lae- 
dere, invadere indeque etiam 
diripere, exspoliare, ut 1, 88 
coll. 159. IL, 115. 191. Mox 
reposui ϑωυμαΐω pro ϑω- 
poto. 

ὁπώπεσαν } Conf. 1, 68 et 
ad ἐπεπειρέατο Matth, Gr. Gr. 


$. 204 p.878. Quod sequitur 
αὐτοῦ, pro eosane 

οὗ s. Herodoteo more τοῦ. Αἱ 
vide nott. ad III, 84. Ad er 
gumentum loci conf. Aelian. N. 
À, XVII, 36, (coll. Pausa». Vi, 
5, 8 Phile 35. 44) qui Here- 
doto iniuria obtrectst Qui 
enim ab Herodoto leonibuscon- 
stituuntur termini, eosdem con- 
stituerat Aristoteles (ἢ. À. Vl 
28. VIII, 27 6. 6) ac Plinins, 
ut bene znonuit Iacobs, ad λθ΄ 
lian. N. A. ILI, 27 coll. Dies. 
ad Pindar, Pyth. IX, 27. 


Cap. CXXVL 


Bote ἄγριοι} Credibile εἰ 
de eo h. 1. agi boum gent 
cui nunc vulgo nomen est Au- 
ochs s. Wisent. — Plurima dabi 
Schneider, in Amnerkk. z E 
clogz. Physs. pag. 2 ἃ C. — 
landatus. | 


τὰ ἐς Ἕλληνας φοιτέοντα! Ὁ 
Artüculum τοὺς postégvuz — 
libris invitis insertum equi 
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ovra. οὐὔρορ δὲ τοῖσι λέουσί ἔστι ὅ τὸ δὲ ᾿Αβδήρων 

ῥέων ποταμὸς Νέστορ, καὶ ὁ δι’ ᾿Δἀχαρνανίης 
, ϑῥέων ᾿Ζχελῷος. οὔτα γὰρ τὸ πρὸς τὴν ἠῶ τοῦ Νέ- 
στου οὐδαμόϑι πάσης τῆς ἔμπροσθεν Εὐρώπης ἴδοι 95 
τις ἂν λέοντα, οὔτε πρὸς ἑσπέρης τοῦ ᾿Αχελῴου ἐν 
τῇ ἐπκιλοίπκῳ ἠπείρῳ" ἀλλ᾿ ἐν τῇ μεταξὺ, τούτων τῶν 
ποταμῶν γίνονται. Ὡς δὲ ἐς τὴν Θέρμην ἀπίκετο ὄϑετα Ther- 
ὁ Ξέρξης, ἴδρυσε αὐτοῦ τὴν στρατιήν. ἐπέσχε δὲ ὁ ΣΕ Hali- 
στρατὸς αὐτοῦ στρατοπεδευόμενος τὴν παρὰ ϑάλασ- SON erue de" 
σαν χώρην τοσήνδε' ἀρξάμενος ἀπὸ Θέρμης πόλιος 
καὶ τῆς Μυγδονίης, μέχρε Δυδίεω v8 ποταμοῦ καὶ 
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cum recentt, edd. delevi. Quos 

eosdem secutus in seqq. dedi 
ἐπιλοίπῳ, pro ὑπολοίπῳ, quod 
retinnit Matthiae, De Nesto flu- 


vio vid. nott, ad VII, 109; de. 


Acheloo praeter Herodoti locam 
ἯΙ, 80, Tzschuck. ad Mel. IT, 8 
$- 10 p. 330 seqq. nott. exegg. 
— Pro τουτέων exhibui rov- 
τῶν. 


Cap. CXXVII. 


χώρην τοσήνδε] Ita plurimi 
codd. Quod in aliis exstat ro- 
σόνδε, non commutandum vi- 
debatur Dorvill. ad Charit. p. 
878 s. 427. 

μέχρε “υδίεώ τὲ ποταμοῦ 
καὶ «“λιάπμονος] Iydias s. Ly- 
dius, qui inter Macedoniae, flu- 
vios proximus ab Axio (VII, 
123), Pellam preeterlabitur, 
stagna efficit in mare excurrens 
teste Strabon. VII p. 509 s. p. 
880. Cum Haliacmone quod 
ille ooire dicitur ab Herodoto, 
id errore dictum esse, sunt qui 
putent Cf. Mannert. VII p. 
508 seq. 510 coll. 478. Geil. 
ad Geogr. minn, II pag. 388 


seq. 385. Αἱ qui Herodoti 
tempore coniunctus cum Ha. 
liacmone mari se miscuit loco 
paludibus referto, eum tempo- 
ris decursu, ut in eiusinodi re- 
gionibus fieri solet stagnosis, 
seiunctumn ita füisse, ut uterque 


' fluvius suum quisque baberet 


ostium, haud prorsus a vero ab- . 
horret. Vid. C. O. Müller. 

(Ueber die Maked. p. 4), quo 
auctore JLydias is est fluvius, 
qui in regionibus superioribus 
vocatur Jotava, et ad maris 
oram Karasmak;  Haliacmon 
autem Bichlista. Is enim qui 
in montibus Maeedoniam Ὁ 
Epiro seiungentibus exorsus, a 
meridie Pydnae marimiscetur, 
saepius memoretur et apud se- 
rioris aetatis scriptores, Quae 
cum scripsissem, inoidi in Pas- 
soyíi disputationem de ἢ. 1. in 
Indic. Lectt. Univers. Vratislav. 
1824, ubi vir doctus ipse eam 
in sententiam inclinat, ut duos 
fluvios Haliacmonis nomine ap- 
pellatos fuisse statuamus, quo- 
rum alter, de quo Strabo alii- 
que, infra Pydnam mari se 
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"Δλιάκμονος, oi οὐρίξουσι γῆν τὴν Βοττιαιΐδα τὸ 
καὶ Μακεδονίδα, ἐς τὠυτὸ ῥέεθρον τὸ ὕδωρ συμμρί- 
26yovttg. ἐστρατοπεδεύοντο μὲν δη ἐν τούτοισε τοῖσι 
χωρίοισι oí βάρβαροι. τῶν 0b καταλεχϑέντων τού- 85 
των ποταμῶν. ix Κρηστωναίης ῥέων ᾿Ἐχείδωρος 
μοῦνος oUx ἀντέχρησε τῇ στρατιῇ πινόμενος, ἀλλ 


ἐπέλιπε. 


"üotys δὲ ὁρέων ἐκ τῆς Θέρμης οὔρεα τὰ Θεσ- 





miscuerit, alter vero, de quo 
apud Herodotum agi videatur, 
Edessam fuerit praeterlapsus 
aut ibi orsus in Lydiam se in- 
fuderit. Quod vero ab Hero- 
doto uterque fluvius dioitur οὐ- 
φίξειν Βοτειαιΐδα τε καὶ Ma- 


φᾳεδονίδα, id Müller. l. 1. p. 11. 


conferens cum eadem locutione 
VII, 125 obvia, ubi Axius di- 
citur οὐρίξειν χώρην τὴν Mv- 
. γδονίην τε καὶ Βοττιαιΐδα, ad 
ostia tantum utriusque fluvii 
referri vult, cum in regionibus 
superioribus unus Lydias Bot- 
tiaeam terminarit, Macedonia 
autem ipsa, quae bh. l. voca- 
tur, non omnem quam vulgo 
sic dicimus terram complecti- 
tur, sed arctiori sensu et magis 
antiquo Macedonum regionem 
comprehendit ante Temenida- 
rum occupationem , euius &an- 
gustus modo tractus ad mare 
usque pertünet, quaeque paulo 
inagis superne ea, quae sunt 
circa Edessam ac Beroeam, ac 
porro Lyncestin,Orestin et Eli- 
meam complexa, ab altera parte 
Olympo sive montibus Macedo- 
nicis qui inde vocantur,ab altere 
monte Dysoro terminata foit. 
Haec fuit prisca Macedonum 


terra, quam Herodotus una 
cum regionibus Bottiaeae, My z- 
doniae, Pieriae vocat, sensa 
magis geographico, quam poli- 
tico, ut ait idem Müller. 1, L p. 
29 seq. coll. p. 22. 

ovx ἀντέχρησε ---- ἀλλ᾽ ἐπό- 
Auct] Similia exstant γι, 43. 
58 (ubi ἀντέσχε). 196. 187. 
— Peulo ante τούτων dedi 
pro τουτέων. Quod vero ser- 
ticulum ὁ ante ᾽Εχείδωρος in- 
seri vult Valckenaer., eo vix 
opus videtur, ut recte monuit 
Schweighaeuser. De Echidoro 
ipso vid. nott. ad VIL, 194. 


Cap. ΟΧΧΥΠΙ. 


Ἐέρξης δὲ ὁρέων ἐκ τῆς Θέρ- 
μης οὔρεα τὰ Θεσσαλεκὰ x. τ. λ.} 
Idem testantur peregrinatores 
recentiores, ab urbe T'hessaloni- 
ces s. Salonichi contemplanti- 
bus ita e longinquo apparere 
hos montes, ut omnem occiden- 
talem T 'hermaei sinus oram ex- 
plere et nubibus praesertim dis- 
persis, quamquam hoc rarins 
atcidere narrant, magis magis- 
que accedere et appropinquare 
videantur. Observat Clarke, qui 
cum Hollando, alio Anglo, has 


regiones montemque Olymputa 
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σαλικὰ, τόν τὸ "ολυμπον καὶ τὴν "Ooé«v, μεγάϑεϊ40 
τὸ ὑπερμήκεα ἐόντα, διὰ μέσου τὸ αὐτῶν αὐλῶνα 





accuratius perquisivit: quos et- 
iam inprimis duces secutus 
Klausen de Olympo monte opti- 
me exposuit in Ersoh. et Gru- 
ber. Encyclop. Sect. III T. 8 
peg. 328 seq. Namque Olympi 
montis nomine plura plerumque 
significantur montium altissi- 
minorum iuga, quae sunt ex- 
trema illius tractus , qui ab oo- 
casu orientem versus ferme por- 
rectus et. Cambuniorum mon- 
tium nomine notus (nunc vo- 
cant montem Volutza) in hunc 
ipsum Olympi montem omnium 
sane eltissimum 80 mari Ae- 
gaeo proximum desinat. Quae 
altissima montis feruntur ca- 
cumine (οὔρεα μεγάϑεϊ ὑπερ- 
μήκεα ἐόντα) ad sex s. septem 
mille pedes exsurgentia (1017 
'T'oises ponit Bernoulli) nive 
plerumque obtecta , terribilem 
utique adspectum cominus ac- 
cedentibus praebere dicuntur 
ob multa saxa praerupta ru- 
pesque declives ac praecipites 
easque maxime arides nec ul- 
lis herbis plantisve tectas; e 
longinquo spectantes animo 
maiestatis pleno illà afficiunt 
atque inoendupt. Neque tamen 
cum Helvetiae Alpibus, e qua- 
rum cacuminibus nunquam dis- 
ceditnix,comparari posseOlym- 
pum expresse 1nonemur. Vid. 
Vaudoucourt Schilderung des 
heutig. Griechenl. peg. 388. 
Poucquevillei itiner. Y, 2 pag. 
400 cap. 76 ed. vernac. Dod- 
well. Reise d. Griech. II, 1 cp. 


19 pag. 190 56}. Inter Olym- 
pum montem ec mare angu- 
stum spatium idque stagnosum, 
per quod via ducit ἃ Macedo- 
nia in Thessaliam ; ἃ septen- 
trione aquas volvit Enipeus flu- 
vius per planitiem postera ae- 
tate ob Romanorum ac Maoe- 
donum pugnas celeberrimam, 
a meridie adsunt Tempe ec 
Peneus, ad cuius alteram ri- 
pem exsurgit Ossa mons, et 
ipse perquam altus, sed Olym- 
pum non aequans. — Nunc 
Olympus teste Krus. Helles I 
p. 282. Graecis vocatur Elim- 
bo ("Ἐλιμπορ) ἃ "Turcis Sema- 
rat - Evi i. e. domus coelestis ; 
in quo ipso veterem appella- 
tionem, ex qua Olympum se- . 
dem deorum finxerant,quodam- 
modo cognosci dixeris. Sed 
de his, quae b. 1. pluribus per- 

ui non vacet, víd. Klausen. 
l. ., qui idem p. 332 hoc quo- 
que attigit, ab Herodoto huno 
montem Thessaliae adscribi, 
cum alii serioris potissimum 
aetatis scriptores eum modo 
"Thessaliae modo Macedoniae 
(unde vel Macedonici montis 
nomen acquisivit) addant. — 
De Osa vid. nott, ad VII, 
129. | 

διὰ μέσου τε αὐτῶν αὐλῶνα 
στεινὸν πυνϑανόμενος εἶναι, 


«δι᾿ οὗ ῥέει d. Πηνειός} Iun- 


gemus hisce ea, quae ΥἹΙ,178 
exstant; ὠπίκετο ἐς τὰ Τέμπεα 
ἐς τὴν ἐσβολὴν, ἥπερ ἀπὸ Μα- 


κεδονίης τῆς κάτω ἐς Θεσσα- 


024 


στεινὸν πυνθανόμενος εἶναι, δι’ οὗ ῥέει 


HERODOTI 


ὁ Πηνειὸς 


ἀκούων t5 εἶναι ταύτῃ ὁδὸν ἐς Θεσσαλίην φέρουσαν, 





λίην φέρει παρὰ Πηνειὸν, π0-- 
ταμὸν, μεταξὺ δὲ Οὐλύμπου 
οὔρεος ἐόντα καὶ τῆς "Οσσης."" 


Unde satis credo intelligitur, . 


verbis αὐλῶνα στεινὸν (ut 


VII, 129. 180) indicari Tempe, 


quae sane ibi angustissimà esse 


feruntur montibus utrinque 
cincta, saxis praeruptis in sex- 


centorum aut octingentorum . 


pedum altitudinem rectà exsur- 
gentibus. Bene Plinius H, N. 
IV, 8 (15) $. 80 seq. » ΕΠ ante 
cunctos claritate Peneus ortus 
iuxta Gomphos interque Ossam 
et Olympum nemorosa con- 
valle defluens quingentis sta- 


diis, dimidio eius spatii naviga- - 


bilis, In eo cursu Tempe vo- 
cantur quinque mill. passuum 


longitudine et ferme sesquiiu- ) 


geri latitudine, ultra visum 
hominis attollentibus se dextera 


laevaque leniter convexis iugis, 


Intus vero luco viridante alla- 


bitur Peneus, viridis calculo, 


amoenus circa ripas gramine, 
canorus avium concentu. * Et 
maxime, quod satis constat, 
veteribus celebrata huius con- 
vallis amoenitas, ut in prover- 
bium fere abierit et cuiusque 
regionis amoenissimae signifi- 
cationem — assumserit. — Vid. 
Tzschuoke ad Mel. II, 3 $. 2 
nott. exegg. pag. 178 seq., qui 
idem ad II, 8 $. 1 peg. 164 
seqq. ibidem collegit, quaecun- 
que de Peneo apud veteres tra- 
dita reperiuntur. Add. Dod- 
well. 1,1. p. 195 seq. Qui flu- 


vius e Pindi ingis delabens per 
exiguum quingentorum stadio- 
rum spetium multis aliis rece- 
püs rivulis magna ex parte fit 
navigabilis, et mox intra Olym- 


"pi atque Ossae montis saxa 


non longe a mari perrumpens 
in id ipsum aquas suas mittit, 
Conf. Vaudoncourt l. L p. 317 
seq. 319 seq. 341 coll. Pouc- 
queville 1.1, pag. 377 seq. 394 
seqq. Mannert. VII p. 558 seq. 
Nunc inferiori potissimum par- 
te, ubi rivulis pluribus auctus 
nayigabilis fit, appellatur ,Sa- 
lembria. Quod ad Tempe at- 
ünet omnemque istam regio- 
nem, consulenda sunt potissi- 
mum, quae ex Anglorum do- 
ctorum Clarke, Holland, Wal- 
pole, Hawkins, aliorum itine- 
raris hausta leguntur apud 
Vaudoncourt. ]. 1. pag. 295 — 
812, ubi de, hodierno regionis 
statu accurate traditur, 'adhi- 
bitis quoque ad comparationem 
veterum testimoniis, Plinii prae- 
sertim ]. 1, Aeliani V. H. III, 1 
et, qui accuratissime de hisex- 
posuit, Livii XLIV, 6.  Qui- 
bus add. Dodwell. I. L. p. 198 
seqq. Hammer. in Annall. Vi- 
enn, XXXIV p. 47. Neque 
tamen hodie Tempe eam lau- 
dem mereri asserunt, magis 
enim horrendam ac terribilem 
quam laetam atque iucundam 
speciem illa praebere; ita ut 
hodieque montes a septentrione 


faucium sitos transgredi quam 
iter per vallem facere malint. 
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ἐπεθύμησε πλώσας θεήσασθαι τὴν ἐκβολὴν τοῦ Πη- 
ψειοῦ᾽ ὅτι τὴν ἄνω ὁδὸν ἔμελλε ἐλᾶν διὰ Μακεδό- 
vov, τῶν κατύπερϑε οἰχημένων, ἐς Πεῤῥαιβοὺς πα- 45 
ρὲ Γόννον πόλιν" ταύτῃ γὰρ ἀσφαλόστατον ἐπυν- 





Accedit etiam, quod ista regio 
nunc maxime insalubris cen- 
setur minimeque tuta peregri- 
netoribus. Conf. Vaudoncourt 
l. l. pag. 342. Poucqueville I, 
1 cp. 76 pag. 404. Aliter vi- 
detur Dodwell. 1. 1. laetissi- 
mam illam regionem accura- 
tius describenti, quam nuno 
appellari Tsampas addit. Per 
medium aevum faucibus no- 
men Lycostomo; ἃ Turcis ii- 
lae vocitantur Bogas: quaipsa 
voce fauces designari s. viam 
angustam, arctam asserunt, Ào 
sane si totius regionis indolem 
spectes, fauces potius dixeris 
"Tempe quam vallem; perfau- 
ces enün aquae "Thessalicae 
exitum repererunt, et per eas- 
dem fauces in Thessaliae tra- 
ctus interiores pervenire licet, 
quas contemplans Xerxes exi- 
tumque Penei, angustissimum 
illum quidem utrinque saxis al- 
tis inclusum, adspiciens, ma- 
xima admiratione abreptus fu- 
isse iure dicitur: ἐν ϑωύματι 
μεγάλῳ ἐνέσχετο. Quod idem 
nobis contigisse fatemur, cum 
in splendidissimo opere Lib. 
Baron. de Stackelberg. (La 
Gréce. "Vues pittoresques et 
topographiques, Paris 1881 
fol.) inspiceremus tabulas la- 
pidi incisas, in quibus Penei 
fluvii cürsus, ipsaque Tempe, 
oppidum Gonnuss. Babe, aliae 
HxnopoT. IIL 


huius regionis partes, luculen- 
tissime ad oculorum sensum 
exhibitae sunt, 

ὅτε τὴν ἄνω ὁδὸν ἔμελλε 
ἐλὰν] ἡ ἄνω ὁδὸς dicitur, 
quae per mediterranea ducit, 
eaque montosa, si quidem ἡ 
κάτω ὁδὸς ea est, quae iuxta 
mare ducit. 

ἐς Πεῤῥαιβοὺς] Minus recte, 
plerisque libris invitis, Περαι- 
Bose. De qua vocis scripturà 
praeter Eustath. ad Iliad. pag. 
8835 5$. 254, 10 egerunt inter- 
pretes "Thucydid. IV, 78 coll. 
Diodor. XI, 3 et a Friedeman- 
no citati ad Strabon. Commentt, 
I pag. 480. Sedes gentis, quae 
olim ad Peneum Larissamque 
habitabat, postea magis ad se- 
ptentrionem quaerendae sunt 
ad Pindum montem ea in Thes- 
saliae parte, quae Macedoniam 
usque attingebat. Nuno terrae 
nomen Zagori. "Vid. Strabon. 
IX p. 671. 674 seq. s. p. 489 
seq. 4Á2 coll. Mannert. VII p. 
599. 562. 

παρὰ Iovyov πόλιν]  Gon- 
nus utbs (sive Gonni) in ipso 
faucium, quae Tempe vocan- 
tur, introitu sita indeque po- 
stero aevo, ubi crebrius memo- 
ratur in bellis Macedonum at- 
que Romanorum, bene munita 
fuit. Vid. Mannert. VII pag. 
568. Nuno, ubi fauces inci- 
piunt, Baba a exstat; quem 

0 


129 
T hessalise si- 


tus. Planities 


- Bergschloss. 
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φϑάνετο εἶναι. ὡς δὲ ἐπεθύμησε, καὶ ἐποίεε ταῦτα. 


ἐσβὼς ἐς Σιδωνίην νέα, 


ἐς τήν περ ioifaws ais 


ὅκως τι ἐθέλοε τοιοῦτο ποιῆσαι. ἀνέδεξε δημήϊον 
καὶ τοῖσι ἄλλοισι ἀνάγεσθαι, καταλιπὼν αὐτοῦ τὸν 56i 


δπεζὸν στρατόν. ἐπεὶ δὲ ἀπίκετο, 


καὶ ἐθεήσατοσϑι 


Πέρξης τὴν ἐκβολὴν τοῦ Πηνειοῦ, ἐν ϑωύματι με- 
γάλῳ ἐνέσχετο. καλέσας δὲ τοὺς κατηγεμόνας τῆς 





pro veterum Gonno haberi vo. 
lunt Walpole (apud Vaudon- 
court 1, l. pag. 300 seq., ubi 
plura de hae regione afferun- 
tur) et Hawkins (ibid. p. 312. 
848 seq.) ; dissentiente Pouc- 
quevillio (I, 2 cap. 76 p. 406), 
qui Gonnum eo loco fuisse sta- 
tuit, quo nunc Oro Castron ca- 
stellum, Ibi enim via arctis- 
sima rupibus utrinque cincta, 
quibus olim arx superstructa 
fuit, cuius moenia adbuc su- 
persunt. Nomen arcis, ut dixi, 
Qro Castron i. e, arx montana, 
Atque locorum 
distantiam congruere idem ob- 
servat. 

ἐσβὰς ig Σιδωνίην vía] Vo- 
culam δ᾽ ante ἐς ex uno San- 
crofü libro ἃ Schaefero inser- 
tam equidem cum reliquis edd. 
delevi. Ad dvídefs cf, nott, 
ad VI, 121. 

καταλιτῶν αὐτοῦ τὸν πεζὸν 
σερατὸν] αὐτοῦ ad Thermam 
refero. Mox ϑωύματε reposui 
pro ϑαματι. — Ad verbi ἐνέ- 
4e000; usum in talibus οἵ, al- 
lata ad IV, 56. — In seqq. pro 
ποταμόν ἐστι exhibui ποταμὸν 
ἔσει. Ad vocem πατηγεμόνως 


ὁδοῦ, εἴρετο εἰ τὸν ποταμὸν ἔστι παρατρέψαντα ἔ- 
τέρῃ ἐς θάλασσαν ἐξαγαγεῖν. 


Τὴν δὲ Θεσσαλίην 55 


conf, V, 14 ibique nott. Add. 
Schaefer. ad Longi Pastoral 
pag. 387. 

εἴρετο] ,,Quid spectans in- 
terrogaverit hoc Xerxes, oap. 


180 declaratur. Schweig- 


hÀaecus. 
Cap. CXXIX. 


Τὴν δὲ Θεσσαλίην λόγος iex 
τὸ παλαιὸν slvat. λίμνην] Quod 
TThessaliam olim fama fert te- 
tam aquis obtectam fuisse, quae 
aperta inter Olympum εἰ 0s- 
sam rupturà demum ad mare 
exitum invenerint, id ipso fan- 
cinm situ totaque regionis 
'"Thessalicae indole egregie pro- 
bari monent, Vid. Vandon- 
court ]. 1. pag. 800. 346, unde 
Herodotum verissime tradidisse 
discimus. Add. Meuse Hellas 
I peg. 284. Quamquam quo 
tempore aquae  perruperint, 
dificile dixeris; μὰ annum 
1885 a. Chr. plerumque reiü- 
ciunt; ad annum 1541 ἃ. Chr. 
n, referri vult Dureau . da la 
Malle Géograph. physiq. de la 
Mer noire, cap. 29 seq. p. 207 
seqq. — Caeterum ex accurata 
heo faneium deseriptione bene 
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λόγος ἐσεὶ τὸ παλαιὸν εἶναι λίμνην, ὥστε ys Guyxe- — cios elim aquis 


8 κληϊσμόένην πάντοθεν ὑπερμήκεσι οὔρεσι. τὰ μὸν 
γὰρ αὐτῆς πρὸς τὴν ἠῶ ἔχοντα τό τὸ Πήλιον οὖ- 
ρος καὶ ἡ "Ὅσσα ἀποκλύει, συμμίσγοντω τὼς ὑπὼω- 





eolligit Dahlmann. in Herodot. 
pag. 59 coll. Rennel. pag. 298, 
Herodotum ipsum perlustresse 
Thessaliam ipsumque hes fau- 
oes inspexisse. 
plura congessit Tzschucke ad 
Mel, 11, 3 $. 4 peg. 191 nott. 
exegg. Verba seqq. ὥστε ys 
συγκεκλῃϊσμένην x. v. À. atti- 
git Schol. Apollon. Rhod. III, 
1085. 

τό vs Πήλιον οὖρος καὶ ἡ 
"Οσσα ] Ossa mons Olympo re- 
spondet a meridie, Peneo flu- 
vio interiasente. À quo monte 
qui meridiem versus inodice ad 
orientem flexi tendunt montes 
ad Pegasaeum sinum in mare 
procurrentes, Pelii nomine olim 
indicabantur et ipsi altissimi, 
nuno cogniti nomine Zagora. 
Vid. Dicaearch. in Creuzeri 
Melett. III p. 199 seq. Gail. in 
Geogr. Gr. minn. II pag. 140 
'Tzschuck. ad Mel. HI, 8 $. 9 
pag. 178 seq. Mannert. VH p. 
5698. Apud Dodwell Reise 
d. Griecb. IL 1 ep. 19 p. 173 
vers. vernac. invenio, nuno 
mentem vocari Plesnid, aut et- 
iam montem .Sand$ Georgü. 
Ossa mons nuno vocatur Kis- 
sovo (ὁ Kíacafog). Vid. Vau- 
dencourt. 1. ]; pag. 800 seqq. 
809. 338 (coll. Dodwell. Ι. 1. 
p. 188» 192), ubi adspectum 
praebere dicitur ille mons lae- 
tissimum, qualem Helvetiae Al- 


De Thessalid, 


pes praebent, Pindus proprie 
is dicitur mons, qui Thessaliam 
ab occidente oingens, occasum | 
versus emittit Ceraunios montes 
ad Epirum usque et oram ἢ. 
lyricam, orientem versus eu- 
tem eos montes, qui Macedo- 
niam a 'Thessalia separentes 
Olympi appellatione vulgo com^ 
prehenduntur, quem igitur 
ipsum montem recte dixeris 
Pindi partem, Nunc vocatur 
Agrapha. Ἔα vid. Mannext, 
VII p. 574 seqq. Kruse Hellag- 
I pag. 281 seq. Vaudoncourt, 
ll peg. 388. Dodwell. Reis; 
d. Griech. II, 1 cp. 18 p. 148 
vers. vernac., qui Pindum nuno 
dici scribit Mesfofov và βοῦνα. 
Othrys mons e Pindo et ipse 
exórsus, quamvis Pindo et 
Olympo inferior altitudine, ad 
Magnesiam usque, ubi cum 
Pelio coniungitur, porrectus 
Phthiotidem regionem, oni vuld- 
go accensetur, separat a reliqua 
Thessalia, quam a meridie in- 
cludit. Nunc a vico quodam 
adiacente vocatur Gura, Vid. 
Mannert, VII p. 580. KruseHel- 
las I p. 984. 

συμμέσγοντα τὸς ὑπωρείας 
ἀλλήλοισι} τὰς ὑπωρείας τὰ» 


dices vocat montium, ot I, 110, 
ubi vid, nott. — Lá seqq. l- 


bros scriptos secutus exhibui 
"Ὄλυμπος, ubi vulgo Οὔλυμινος 


quod quamvis nos improbaa- 
4o * 
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οείας ἀλλήλοισι" τὰ δὲ πρὸς βορέω ἀνέμου, "Ολυμ- 60 


«ος τὰ δὲ πρὸς ἑσπέρην, Πίνδος" 


τὰ δὲ πρὸς 


μεσαμβρίην vs καὶ ἄνεμον νότον, ἡ "O8evc* τὸ 
μέσον δὲ τούτων τῶν λεχθόντων οὐρέων ἡ Θεσόδα- 
ϑλίη ἐστὶ, ἐοῦσα κοίλη. ὥστε ὧν ποταμῶν ἐς αὐτὴν 





dum in Ionico scriptore, non 
tamen libris invitis inferendum. 
ltaque etiam VII, 178 e Flo- 
rentino, Sanorofti libro, ahis 
᾿Ολύμπου revocavi et I, 56 
haud scio an idem facere de- 
buissem. Supra VII, 128 omnes 
libri" Ολυμπον: ; et VII, 74 pro 
vulg. Οὐλυμπιηνοί in San- 
crofü libro alioque 'Olvpzum- 
vol. I, 36, ubi Mediceum se- 
euti dedimus Οὐλύμπῳ, reliqui 
sex oodd. dant Ὀλύμπῳ, qui 
' lidem libri I, 43 oum Mediceo 
omnes exhibent"Olvuzov, ubi 
una Aldina Οὔλυμπον. 
. ᾷ Θεσσαλίη ἐστὶ, ἐοῦσα xol- 
àq] Noli haerere in ἔσει, ἐοῦ- 
€a. Sensus enim est: ,jinfer 
Mos montes medium tenet Thesia- 
la, εἰ quidem ea cava ext... Ex- 
citeverat haeo Wesseling. ad 
VIL, 78, cuius tamen loci alia 
est rato.  Propius huc facit 
IV, 47. 147. ῬαυΪϊο aite scri- 
psi τ τούτων pro τουτέων. 

ὥστε ὧν ποταμῶν x. v. 4.] 
Vulgo voces ἐς αὐτὴν collo- 
cantur post συχνῶν, libris me- 
lioribus, quos equidem cum 
recentt, edd. secutus sum, in- 
viis. — Excerpsit Héerodotea 
Schol. Apollon. Rhod. III, 1085 
omittens Onochonum fluvium 
(quem profert ad IV,182) et pro 
Pamiso substituens | Panzsum. 
Atque esserit Hawkins, nostrae 


aetatis peregrinator (apud Vau- 
doncourt l 1. pag. 309), se e 
montis Ossae caouminibus cla- 


.re perspexisse, quemadmodum 


omnes Thessaliae cavae fluvii 
inunum iufluant Peneum. Vere 
igitur scripsit Aelian. V. H. HI. 
1 loco classico de Tempibus 
Thesselicis : διαῤῥεῖ δὲ μέσου 
αὐτοῦ ὁ καλούμενος Πηνειός * 

εἷς τοῦτον δὲ καὶ of λοιποὶ πο- 
ταμοὶ συῤῥέουαι καὶ ἀνακοι- 
γνοῦνται τὸ ὕδωρ αὐτῷ καὶ ἐρ- 
γάξονται τὸν Πηνειὸν ἐχεῖνον 
μέγαν. Quinque autem Hero- 
dotus vocat fluvios prae ceteris 
maxime spectabiles : inter quos 
primum locum a Peneo tenet 
Apidanus sive, ut VII, 196 vo- 
catur Epidanus, qui cum Eni- 
peo iunctus in Peneum se in- 
fundit, teste Strabone ΥΙΙ p. 
546 C. s. 856 coll. IX. p. 432 
8. 660 B. Appian. B. Ciy. H, 
75 coll. Mannert. VII p. 580 
seq. Qui igitur maximus inter 
istos fluvios est, merito appel- 
latur μέγας ab Aelian. V. H, 
Iii, 1. Scymn. Chio 610. Cal- 
limach, in Del 110. Ovid. 
Met. I, 574. 11,577. Peucque- 
ville I, 2 cap. 75 fin. p. 396. 
Pharseli fluvium ait Apidanum 
nunc vocari Saialdgré, (quo 
ipso nomine Turc designant 
Pharsalum veterem ) fluvium, 
In Othryos iugis ortus intra lo- 


—. 
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καὶ ἄλλων συχνῶν ἐσβαλλόντων, πέντε δὲ τῶν δο- 


κίμων μάλιστα τῶνδε, 


Πηνειοῦ, καὶ ᾿4πιδανοῦ, xal65 


"Ovoyavov, καὶ Ἐνιπέος. καὶ Ileuídov: οἱ μέν νυν 
ὃς τὸ πεδίον τοῦτο συλλεγόμενοι ἐκ τῶν οὐὔρέων 
τῶν περικληϊόντων τὴν Θεσσαλίην οὐνομαζόμενοι, δὲ 
ἑνὸς αὐλῶνος, καὶ τούτου στεινοῦ, Exgooy ἔχουσι ἐς 70 
ϑαλασσαν, προσυμμίσγοντες τὸ ὕδωρ πάντες ig τὠυ- 
τό" ἐπεὰν δὲ συμμιχϑέωσι τάχιστα, ἐνθεῦτεν ἤδη ὁ 
Πηνειὸς τῷ οὐνύματι καταχρατέων, ἀνωνύμους 


ἀτοὺς ἄλλους εἶναι ποιέει... 





ca, quae nunc vocantur Thau- 
macos ac Velestina, Pharsali 
campos permeat, paulo supra 
Pharsalum Enipeo (cui nunc 
nomen fPVlacho-lani) recepto. 
De utroque fluvio, quem etiam 
novit Thucydides IV, 78, ubi 
conf. Wass., plura vid. apud 
Vaudoncourt. |. l pag. 856. 
290. De Onochono, qui memo- 
ratur VII, 106, atque Pamiso 
plura afferre non habeo. Ono- 
chonum sunt, qui eundem at- 
que Orcon amnem, cuius Pli- 
nius H. N. IV, 8 (15) $. 81 
meminit, habeant, qui vicum 
Reiani praeterlebi etin Peneum 
exire dicitur. Conf. Vaudon- 
court, ]. l pag. 849. Apud 
'Tzetz. Lycophr. 1424 exste- 
bat ᾿ονώχων, quod nunc mu- 
terunt in Ονοχῶνος. 


oí μέν vvv ἐς τὸ πεδίον 
τοῦτο συλλεγόμενοι xw. v. À.] 
Sensus loci hic fere est: ,,Hi 
igitur quos dixi fluvii in hanc 
(Thessaliae) planitiem de Mon- 
tibus Thessaliam  includenti- 
bus delapsi inque unum colle- 
cti, per unam convallem eam- 


Τὸ δὲ παλαιὸν λέγεται, 


que angustam exitum in mare 
habent,omnium fluviorum aquis 
in unum (alveum) se commi- 
scentibus; qui ex quoin unum 
confluxere, ita praevalet nomen 
Penei (qui unus modo est ex 
illis fluviis), ut ium reliqui flu- 
vii suum quique amittant no. 
men unumque Penei audiatur 
nomen. Pro vulg. ποιέει εἷ- 
ναι dedi e quatuor codd. εἷ- 
ναι ποιέξι; ad quae-verba con- 
sul. Matth. Gr. Gr. $. 490 b. 
peg. 768. Citat quoque baec 
verba Eustath, ad' 1], p. 297, 
7 s. 955, 8. Yn seqq. ἧσσον 
reposui pro ὅσσον, ut dixi ad 
V, 72. De olre — x» vid. al- 
lata ad VI, 1. 


Τὸ δὲ παλαιὸν λέγεται x.7.4.] 
Pertinent haeo ad eam , quam 
huius cap. initio Noster retu- 
lerat famem de Thessalià, quae 
lacus speciem olim praebuerit, 
relatam quoque ἃ Strabone IX 
p. 658 A. 5.480 atque ex parte 
&b Eustathio l. L— Quod vero 
terrae motu, opere Neptunio, 
Olympum et Ossem olim oon- 
iunctos divulsos ao separatos 
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οὐκ δόντος κω τοῦ αὐλῶνος καὶ διεχρόονυ τούτου, 76 
τοὺς ποναμοὺς τούτους, καὶ «πρὸς τοῖσδε ποταμοῖδι 
τούτοισι τὴν Βοιβηῖΐδα λίμνην, οὔτε οὐνομάξεσθαι 
κατάπδρ νῦν, ῥέειν τὸ οὐδὲν ἕόσσον ἢ νῦν" ῥέοντας 
δὲ, ποιέδξιν τὴν Θεσσαλίην πᾶσαν πέλαγος. αὐτοὶ 
5uív νυν Θεσσαλοί quos Ποσειδέωνα ποιῆσαι τὸν 
αὐλῶνα, δὲ οὗ ῥέει ὁ Πηνειὸς, οἰκότα λέγοντες. 80 
ὅστις γὰρ νομίζει Ποσειδέωνα τὴν γῆν σείειν, καὶ 
τὰ διδοστεῶτα ὑπὸ σειόμοῦ τοῦ θεοῦ τούτου ἔργα 
εἶναι, καὶ ἂν ἐχεῖνο ἰδὼν φαίη Ποσειδέωνα ποιῆ- 
6m. ἔστι γὰρ σεισμοῦ ἔργον, ὡς ἐμοὶ ἐφαίνετο εἷ- 





esse Noster iudíoat, probant 
aliorum quoque testimonia, 
Claudiani De Rapt. Pros. ἢ, 
179. Diodor. Sic. IV, 18. Phi- 
lostrat, Icon. II, 14 pag. 835 
coll, 881, quae dudum attule- 
runt Herodoti interpretes; pro- 
batque omnis buins regionis 
indoles, qualem vel recentioris 
aetatis viri peregrinatores docti, 
quos supra laudavimus, repe- 
rerunt. Merito igitur Neptu- 
nium opus praedicatur Thes- 
salia, quandoquidem quoscun- 
que terrae motus, diluvia , 'in- 
undationes, fluminum ac ma- 
ris ἐκρήγματα Neptuno vete- 
rum tribuit superstitio, qui hino 
"Evoolyetog , 'Evoc(290v, Σει- 
el 8v, Κινησίχϑων appella- 
batur: quae omnia dei cogno- 
mina ad hanc ipsam eius spe- 
etant vim ac potestatem, quà 
talia in naturá efficere putaba- 
tur. Vid. Diod. XV, 49. Am- 
mian. Marcell. XVII, 8 (quae 
attulit Wesseling.) et potissi- 
mum Creuzer. in Symbol. TI 
pag. 595. Meletemm. I p. 39. 
Cernitur autem hoo ex Hero- 


doti loco (ut bene monet Ii- 
ger. Dissertt. Herodd. pag. 32) 
studium altioris rerum divina- 
rum cognitionis, Neque enim 
Hle in vulgi traditionibus ac- 
quievit, sed altiorem reram di- 
vinarum cognitionem requi- 
rens ulterius progreditur in na- 
turam singulorum deorum et 
vim inquirens, sed maxima 
ubivis adhibita cautione. Cf. 
IX, 65. 

Βοιβηΐδα λίμνην) Unus co- 
dex Βουβηΐδα. Conf. Strabo 
l. 1. et XI peg. 802 D. s. 
p. 580. IX p. 678 C. s. 441. 
Seymn. Ch. 611, qui lacum, 
quem profundum esse narrat, 
ad Pelii montis radices ponit. 
Non longe a Pheris 'Thessali- 
cis ad septentrionem lacum, cui 
oppidum Βοίβη adiacuit, quae- 
rit Mannert. VII p. 588. Ab 
oriente Cynoscephalerum, loco 
ob pugnam celeberrimo, Boe- 
bidis lacum adhuc reperiri le- 
gimus apud Vaadoncourt. 1, 1. 
p. 354. Τα conf. Bodwell. L 
l. p. 177 seqq. Bitter. Vorhalle 
etc. p. 434. 
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180 ναι, ἡ διάστασις τῶν οὐρέων. OL δὲ κατηγεύμε- pugestio ob tr 


vot, δἰρομένου Ἀέρξεω εἰ ἔσει ἄλλη ἔξοδος ἐς ϑά- LIT furam 
λαόσαν τῷ Πηνειῷ, ἐξεπιστάμενοι ἀτρεκόωρ, εἶπον" 

» Βασιλεῦ, ποταμῷ τούτῳ οὐκ ἔστι ἄλλη ἐξήλυσιρ ἐς 

ϑάλασσαν χατήχουσα, ἀλλ᾽ ἦδε αὐτή" οὔρεσι γὰρ 562 
2, περιεστεράνωται πᾶσα Θεσσαλίης“ Μέρξεα δὲ λέ- 90 

γδται εἰπεῖν πρὸς ταῦτα"  ,Σοφοὶ ἄνδρερ εἰσὶ Θεσ-- 

»δαλοί. ταῦτ᾽ ἄρα πρὸ πολλοῦ ἐφυλάξαντο γνωσι- 





Cap. CXXX. 

ἀλλ᾽ ἤδη αὐτή ] Olim ὅδε 
αὕτη, quod Abresch. Dilucidd. 
Thucydd. p. 605 mutavit in 
ἥδε αὐτὴ probante Wesselin- 
glo, cum sit: nisi Aic solus, hic 
fpse,  Recepi illud, sensu fla- 
gitante. Atque etiam Mat- 
thiae sic refingi vult vel vocu- 
lam αὕτη prorsus deleri, quod 
equidem facere nolui. Mat- 
thiae ipse in textu dedit ἀλλ᾽ 


qj αὕτη. 


οὔρεσε ydg περιεστεφάνω- 
ται πάσα Θεσσαλίη] i. e. mon- 
tibus enim tamquam coroná (s. 
inontium coronà) omnis cincta 
est Thessalia, Ex Homero lo- 
cutionem  propegatam dicit 
ὟΝ esseliugius, expressam abOp- 
pian. Halieutt. II, 191. Mibi 
in mentem veniunt Homerica 
Jl. XV, 158: ἀμφὶ τὸν Δία 
ϑυόεν νέφος ἐστεφάνωτο coll. 
Odys. X, 196: περὶ νῆσον 
πόντος ἐστεφάνωται. — Jn 
seqq. σοφοὶ ἄνδρες erunt cal- 
lidi virí, prudentes, — Vid. al- 
lata ad V, 18. De argumento 
(τ΄ conferri vult Casaubon. ad 
Athen, 1, 18 p. 11 B. p. 108 
Schweigh. 


ταῦτ᾽ ἄρα πρὸ πολλοῦ ἐφυ- 


λάξαντο γνωσιμαχέοντες, καὶ 


᾿τἄλλα] ἷ, e. Haec igitur iam 


mullo ante sibi caverunt Thes- 
sali mutata — sententia  ( prio- 
ri), tum ob caetera tum quia re- 
gionem sane habebant facilem ca- 
ptu. φυλάττεσθαι, addito ao- 
cusativo sio reperimus I, 108. 
Ac reddi potest evitare aliquid, 
notante Doederlein. in Aott. 
pbill Monacc. I p. 85, quem 
excitet ad h. 1. Creuser. Ver- 
bum γνωσιμαχέειν attigi ad III, 
25; de nostro loco sio disputat 
Schweighaeuserus in Lex. He- 
rodot. ad verbum: yvoctua- 
χέοντες : ,,Pro eo, quod Valla 
posuerat, Suae sibi imbecillita- 
tis conscii, aut quod πος ean- 
dem in sententiam posuimus, 
pares se nobis non esse intelli- 
gentes, nil aliud positum opor- 
tebat, nisi mutatá sententid. aut 
melius nbi consulentes. — Scili- 
cet Thessali olim, quum a Grae- 
ciae populis Darius terram οἱ 
aquam petisset (VI, 48), sese 
ei non tradiderant: deinde ve- 
ro, quum Aleuadae se Xerxi 
tradidissent , putavit rex , (ut 
docet Noster sub fin. cap. 130 
coli, VIL 6) de communi gentis 
consilio id esse factum adeoque 
leudat eos, quod smutassent sen- 





HERODOTI 


ν»μαχέοντες, xol τἄλλα, καὶ ὅτε χῴρην ἄρα εἶχον sU- 


8,,αἰρετόν τε καὶ ταχυάλωτον. 


τὸν γὰρ ποταμὸν 


»»ρῆγμα ἂν ἦν μοῦνον ἐποῖναί dqsev ixi τὴν χώ- 
υρὴν, χώματι ἐκ τοῦ αὐλῶνος ἐχβιβάσαντα, καὶ πα-95 
»θατρέψαντα δι’ ὧν νῦν ῥέει ῥεέθρων ὥστε Θεσδα- 





tentiam el melius sibi consuluis- 


senb'* 

πρῆγμα dv ἦν] 1. e. una 
Maec ses facienda foret, sulla 
alia re opus foret , nisi μὲ eto. 
Ita Schweighaeuserus in Lex, 
Herod. s. v. Aoc similia legun- 
tur I, 79. 207. Ipsam regis 
sententiam hanc esse putave- 
rim: fluvium facili opera in 
Thessalorum terram immitti 
posse, si aggere obiecto ex illis 
faucibus retro ductusén alium 
atque:eum , quem nuno hebet, 
alveum, deflectatur ; ite ut, flu- 
vii exitu in hunc modum ob- 
structo omnis "Thessalia plana 
montibus inclusa, aquis fiat de- 
mersa, Conf. Vandoncourt. ]. 
l pag. 344. Qui enim ponte 
iunxerat Hellespontum Athon- 
que perfodit, is Thessaliam 
quoque aggere obducto inun- 
dari posse totam existimabat. 
Verbum παρατρέπειν de flu- 


vio, qui alio flectitur, exstat 
' VII, 198. Itaque ad verba 


 φαρατρέψαντα δι’ ὧν supplere 
praestat: παρατρέψαντα ἐς ἄλ- 
λα ξέεϑρα ἐκ τούτων, ài! ὧν. 
Sohweighaeuserus Latine red- 
diderat: aggere ex hac convalle 
repulsum et in eos, per quosnunc 
fluit, alveos aversum; Lange: 
indem man die Schlucht ver- 
gehüttele und ihn in seinem ietai- 
gen Lauf honnie. 


ὥστε Θεσσαλίην πᾶσαν ἔξω 
τῶν οὐρέων ὑπόβρυχα γενέ- 
σϑαι] Pro ἔξω, quod omnes 
ferunt libri scripti, Schaefer. e 
coniectura dederat ἔσω: quo 
tamen vix opus. Quod sequi- 
tur ὕτόβρυχα, e Sancrofti cod. 
exhibuit Wesselingius, quem 
posteri edd. secuti sunt, cum 
reliqui codd. plerique ferremt 
ὑποβρουχέα. Hlud in Odyss. 
legitur V, 317, ubi mulüs dis- 
quirit Eustathius p. 1538, 84 
s. Q98, 21 num illud descen. 
dat a voce ὑπόβφυξ an ἃ voce 
vzofgvjog. Prius placuerat 
Wesselingio; nunc cogitare 
malunt de metaplasmi genere, 
quo poetae saepius fingunt ad- 
iectiva, quorum nominativum 
vel ipsi ignorasse vel certe nul- 
lo in usu habuisse videntur. 
Vid. Buttmann. Gr. Gr. mai. 
δ. 63 not. 4 coll. Grashof. in 
Schulzeit. 1831 nr. 89 p. 705, 
qui vocem ὑπόβρυχα apud Ho- 
merum. pro a&ceusativo haberi 
vult, qui duplex non praeter 
morem ediiciatur. Apud He- 
rodotum idem rescribi vult ὑ- 
ποβρυχέα, ab adiectivo ὑπο- 
βουχής; quale tmmen Noster 
haud novit, qui I, 189 habet 
ὑποβρύχιος ; quod adiectivum 
et in Homerico, Hymn. X X XIII, 
129 et alibi invenitur, teste 
Nitzsch, ad Homeri 1, L, cui 
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»λίην πᾶσαν ἕξω vàv.ovolov ὑπόβρυχα γενέσθαι." 

4 Ταῦτα 08 ἔχοντα ἔλεγε ἐς τοὺς ᾿Δλεύδω παῖδας, ὅτι 
soto, Ἑλλήνων, ἑόντες Θεσσαλοὶ, ἔδοσαν ἑωυτοὺς ; 

^ Bae: δοκέων ὁ AHioEge ἀπὸ παντός σφεας τοῦ 
ἔϑνεος ἐπαγγέλλεσθαι φιλίην. εἴπας δὲ ταῦτα, καὶ 1 
ϑοησάμενος, ἀπέπλεε ἐς τὴν Θέρμην. . 


18] Ὁ μὲν δὴ περὶ Πιερίην διέτριβε ἡμέρας συχνάς. Dom rere sd 
τὸ γὰρ δὴ οὖρος τὸ Μακεδονικὸν ἔχειρδ τῆς στρα- τοῖσιν, legati 
τιῆς τριτημορὶς, ἵνα ταύτῃ διεξίῃ ἅπασα ἡ στρατιὴ Dm 
rogem reve 


2ig Πεῤῥαιβους. Οἱ δὲ δὴ κήρυχες oí ἀποπεμφϑέν- 5 





edd. H. Stephan. 'Thes. I. Gr. 
pag. 2837 ed. Valpy. [taque 
meá quidem e sententia nihil 
mutandum, praesertim cum tot 
alia Homerica ab Herodoto imi- 
tando expressa esse constét, 


Habet quoque Quint. Pnyrm: ) 


XIII, 485, ὑπόβρουχα. Cr. 
h.l. exciteverat Matthiae pos 


advers. in hymn. Homer. p. 


Ταῦτα δὲ ἔχοντα ἔλεγε᾽ dg 
τοὺς ᾿4λεύεω παῖδας i. e. 
haec dixit rex spectantia ad. Α- 
leuadas, de quibus vid. nott, 
ed VIL 6. 
?*4isvto παῖδας vid. nott. ad 
V, 49. Cr. ad h. ]. haec ad- 
scripsit: ,,Conf. infra TX, 58 
et vid.Gatterer. Synohron. Uri- 
vers. Gesch. II p. 449—446. 
Pindari Pyth. X init. ibiq. In- 
terprr. Meineke in Commentt. 
Miscellann. I p. 49 seq. et ad 
Euphorion. p. 89 seq. p. 80 sq. 
p. 187 seq, — Quae continu 
sequuntur "verba: δοκέων ὁ 
Ξέρξης ἀπὸ παντός σφεας τοῦ 
ἔϑνεος ἐπαγγέλλεσθαι φιλίην, 
sio intelligo: ezistimans eos ab 
omni Thessalorum gente (s. to- 


Ad locutionem : 


tius gentis 'T'hessalicae nomine) 
tissos ipsi amicitiam ac foedus 
enuntiare s. polliceri. Ubi vocu- 
lam có, cuius loco duo codd. 
ὑπὸ, bene tuetur Schweig- 
haeuserus, 


- Cap, CXXXI. 


*O uiv δὴ περὶ Πιερίην διέ- 
τριβε] Pieria, cuius VIL, 177 
denuo fit mentio, extrema Ma- 
cedoniae est regio meridiem 
versus inter Haliacmonem et 
Axii ostia iuxta mare extensa 
&d montes usque, qui Macedo- 


niam a Thessalia separant. Vix. — 


tamen accurate fines regionis 
definire licet. Vid. C. O. Mül- 
ler.: Ueber d. Makedon. p. 11 
et Mànnert. VIE p. 504 seq. 510. 
Quod sequitur ἔκειρε, Schwgh. 
in Lexic. Herod. recte exponit: 
totondit, cecidil,: arbores scil. 
et dumeta excidens, quibus mona 
fwit. obsitus, viam exercitui pa. 
lefecit. Mox revocavi Πεῤῥαι- 
βοὺς, ubi vulgo Περαιβοὺς, 
idemque feci VIL, 131. Vid. 
nott. ad VII, 128. Ad «- 
κέατο, cuius loco quatuor libri 
ἀπίκατο cf. VIL, 118. 
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Athenas ac Spar- 
tam cur Xerxes 
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Aspov ἀειράμενοι. τὸ δὲ ὅρκιον ὧδε εἶχε᾽ Ὅσοι τῷ 
Πέρσῃ ἔδοσάν ὄφεας αὐτοὺς “Ἕλληνες ἐόντες, μὴ 15 
ἀναγκασθέντες, καταστάντων σφι εὖ τῶν πρηγμά- 


»tOv, τούτους δεκατεῦδσαι τῷ “ἐν “)ελφοῖσι ϑεῶ." 


503 


τὸ μὲν δὴ Ogxiov ὧδε εἶχε τοῖσι “Ελλησι. "Eg δὲ 


legatos non mi- 


eerit [c.33.]. 





Callimaoh. fragmm. nr.CXCIX, 
setis nota. — In seqq. ad lo- 
outionem πόλεμον αἀείρασϑαι 
(bellum suscipere, movere) conf, 
Herod. VII, 156. Lex. Xenoph. 
I p. 84. 

τὸ δὴ ὕρκιον ὧδε εἶχε] Grae- 
corum conventum in Isthmo ac 
decretum idem affert Diodor. 
XI, 8, itemque Polybius IX, 
89.(nisi quod in solos The- 


banos Graecis ita placuisse re- 


fert) et Suidas s. v. δεκατεύ-- 
&v I p. 590 coll. Lycurg. in 
Leocrat. p. 198 p. 193 Reisk. 
Diodor. XI, 99. Schol. Aristid. 
p. 224 Frommel,, ubi in hano 
eandem sententiam Graeci ante 
Plateeensem pugnam  iurasse 
dicuntur; quod iuramentum 
non commemorat Herodotus, 
qui h. 1. aeque ac reliqui scri- 
ptores, utitur verbo δεκατεύειν, 
quod Aristidis schol. 1, 1. inter- 
pretatur τὸ δέκατον μέρος ἄνε- 
λεῖν decimam partem | auferre, 
Nec aliter epud Lycurg.1.l. τὸς 
πόλεις δεκατεῦσαι Stephanus 
(in Thes, 1., Gr. I pag. 937 s. 
8192 C. ed. Valpy) interj reta- 
tus erat τὰς τῶν πολιτῶν ov- 
σίας δεκατεῦσαε., unde in He- 
rodoti loco τούτους δεκατεῦ- 
σαι Valckenaerius accipit ad 
solvendam Deo Delphico decimam 
edigere. Quod idem ob Stra- 


᾿ἀϑήνας καὶ Σπάρτην ovx ἀπέπεμψε o Πέρσης ixi 


bonis locum VÍ p. 257 s. p. 
895 B. coll. XII p. 572.5. p. 857 
C. etiam sic accipi posse putat 
Creuzer., in Fragmm. histor. 
pag. 178, μὲ ipsa hominum cor- 
pora deo Delphico destinata fuc- 
rint, hominibus scil. servituti 
addictis ad opus faciendum in 
agris deo sacris, haudquaquam 
tamen henc interpretationem 
valde urgens. Equidem ma- 
lim cum Boeckh. (Oecon. À- 
then. I p. 352 , ubi similia εἴ- 
feruntur plura) exponere: ie 
Grundstücke sinspflichlig suma- 
chen, ita ut decunam partem 
agrorum proventus deo solvere 
fuerint coacti. Henc vero mul- 
ctam ab Ainphictyonum con- 
cilio istis irrogatam fuisse cop- 
jicio. Conf. nott. ad VII, 215. 


Cap. CXXXIII. 


ὃ Πέρσης 1 Duo codd. cum 
Valla dant d Ξέρξης. Conf. 
VII, 116. Mox dedi αὐτῶν et 
τούτων pro αὐτέων et τουτέων. 
In seqq. οὗ μὲν ad. Athenitnstt, 
of δὲ ad Spartanos refero, sd 
quos utrosque spectat verbum 
ἐκέλευον. Haec enim nomina, 
bene observante G. Hermanno 
ad Viger. p. 699 (quem exa- 
tavit Cr.) latent in praecedente 
᾿ϑῆναι et Σπάρτη. Cou 
Suidas s. v. Δᾶτις I pag. 51. 
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4 γῆς αἴτησιν κήρυκας, τῶνδε εἵνεκα. πρότερον /fa.20 
ρδίου πέμψαντος ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο, οἵ μὲν αὐτῶν τοὺς 
αἰτέοντας ἐς τὸ βάραϑρον οἵ δὲ ἐς φρέαρ ἔσβαλόν- 
τὲς.) ἐκέλευον γῆν τὸ καὶ ὕδωρ ix τούτων φέρειν 
δπαρὰ βασιλέα. τούτων μὲν εἵνεκα οὐκ ἔπεμψε Hig- 
ξης τοὺς αἰτήσονταρ. "O τι δὲ τοῖσι ᾿4θηναίοιδε 
ταῦτα ποιήσασι τοὺς κήρυκας συνήνεικε ἀνεϑέλη- 36 
τον γενέσθαι, οὐκ ἔχω εἶπαι, πλὴν ὅτε σφέων ἡ χών. 
9g καὶ ἡ πόλις ἐδηϊώθη" ἀλλὰ τοῦτο οὐ διὰ ταύτην 
τὴν αἰτίην δοκέω γενέσθαι. ᾿ Τυῖσι δὲ ὧν “Δακεδαι- ὃν Don legatos 


Talthybit herois 
'(6, 48.] ollm ne- 


μονίοισε μῆνις κατόσκηψε Ταλθυβίου, τοῦ yaub-  QioriciaSpar- 





ἐς τὸ βάραϑρον ] Inter sup- 
plicia Athenis publice consti- 
tuta illud quoque erat, ut dam- 
nati in barathrum i. e. vora- 
ginem 5s. fossam profundiorem, 
in demo Κειριαδῶν quae erat, 
deücerentur, De quo veterum 
testimonia dabunt Meurs. Att. 
Lectt. I, 25. Wachsmuth. Hel- 
len. Alterthumsk. II, 1 p. 254. 
— [n seqq. ad vocem ἀνεϑέ- 
λητον, quà triste quidpiam s. ca- 
lamitas significatur, vid, nott. 
ad VII, 88, — | ἐδηϊώϑη cum 
Schaefero dederunt recentiores 
pro ἐδηώϑη. Cf. Herod. VIII, 
88. 50. 121. VI, 135 et Dun- 
can, Lex. Homer, ed. Rost, I 
pag. 275. 

ἀλλὰ τοῦτο οὐ Oud ταύτην 
τὴν αἰτίην δοκέω γενέσϑαι ] 
Qui locus clare commonstrat, 
Nostrum vulgi superstitionibus 
non ita, ut vulgo clamant, ca- 
ptum fuisse nec ita obstrictum 
religione, quo minus, quidquid 
sponte atque e causis praece- 
dentibus necessario consequi 
appareret, ad divinam quan- 
dam vim omnia moderantem 


referre mallet, in veris rerum 
causis ludagaudis et perscru- 
tendis unice occupatus, Τὰ cf. 


etiam 'VII, 137. 
Cap. CXXXIV. 


μῆνις κατέσκηψε Ταλϑθϑυ- 
βίου τοῦ ' Ayaufuvovog κήρυ- 
xog] Attigit haec Eustath, ad 
Il. I p. 110, 29 s. 83, 20. μή- 
vig est ira. "Talthybii s. piacu- 
lum, quae a Talthybio in eius 
posteros transiit, qui et ipsi 
praecones fuere pro eo more, 
ex quo huio genti hoc munus - 
fuit proprium, Vid. VI, 60. 
Sunt vero talia ex ea veterum 
opinione diiudicanda , quà pa- 
rentum culpam posteris luen- 
dam esse putabant, De simili 
piaculo Noster VIT, 197, ubi 
etiam vox μηνὶς, coll. VII, 169, 
ubi μηνίειν, verbum. Verbum 
κατασκήπτειν attigi ad VII, 10 
6. 5. Vocem Ταλθυβίου, quam 
plures hic omittunt codd., cum 
recentt, edd. revocandam cen-. 
sui, De hoo Talthybio, Aga- 
memnonis praecone celeber- 
rimo, veterum testimonia dabit 
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lacaadamSpem 260vOg κήρυχορ. ἐν ydo Σπάρτῃ ἐστὶ Ταλθυβίου 
ERIT ἔφόν" εἰσὶ δὲ xal ἀπόγονοι Ταλθυβίου, Ταλθυβιάδαιϑο 
ecd Tem pre- καλεόμενοι . τοῖσι αἱ κηρυκηΐαι αἱ ἐκ Σπάρτης mà- 
360; γέρας δέδονται. μετὰ δὲ ταῦτα, τοῖσι Σκαρτιή- 
τῇσι καλλιερῆσαι ϑυομένοισι οὐκ ἐδύνατο" τοῦ- 
4vo δ᾽ ἐπὶ χρόνον συχνὸν ἦν σφι. ἀχϑομένων δὲ καὶ 
συμφορῇ 2esoubvov Δακεδαιμονίων, ἁλίης τὸ xoà. 35 
λάχις συλλεγομένης, καὶ κήρυγμα τοιόνδε ποιευμέ- 
vov, εἶ τις βούλοιτο Μακεδαιμονίων πρὸ τῆς Σκάρ- 


της ἀκοθνήσχειν, Σπερϑίης τὸ ὁ ᾿Δνηρίστου καὶ 





Hoeckb. Cret. II p. 407 seq. 
'Tu vid. potissimum Pausan, III, 
12 $. 6. 

καλλιερῆσαι ϑυομένοισι οὐκ 
ἐδύνατο ] Valckenaerius οὐκ 
ἐδύνατο pro οὐ δύνατον ἦν 
hic dici posse negans corrigit 
οὐκ ἐγένετο (litare non poterant 
s. consulentibus Deos laeta. non 
erant exta), quod idem in Xe- 
noph. Anab. VI, 4, 86 exstat, 
cum, quando hostiis caesislaeta 
fuerint exta, Graeci id dixe- 
rint ϑύεσϑαι xol καλλιερεῖν, 
ϑυομένοις καλὰ τὰ ἱερὰ γενέ- 
σϑαι vel etiam simpliciter τὰ 
ἱερὰ γενέσϑαι. Atque sio ipse 
Herodotus IX, 61 τῶν σφαγίων 
ov γινομένων. De quibus lo- 
cutionibus praeter ea, quae ipse 
Valcken. attulit, Τὰ vid. inpri- 
mis Krueger. ad Xenoph. Anab. 
V], 2 $. 9 et II, 2 6. 5. Lexic. 
Xenophont. E pag. 688. ϑύε- 
σϑαι autem auctore Ámmonio 
idem valet atque μαντεύεσθαι 
διὰ σπλάγχνων s, extis inspectis 
deorum mentem scrutari, Αἱ 
bene observante Schaefer. ad 
Lamb. Bos. De ellipss. L. Gr. 
peg. 918 vix Herodoti locum 


tentasset vir summus, si καὶ- 
λιερεῖν absolute dici meminis- 
set, Hoc enim loco suppl. zd 
ἱερὰ, quod ipsum additum vi- 
des IX, 19, ubi de hàc voce in 
huiusmodi formulis omissa mo- 
nuit Wlesselingius citans IX, 
86. 37. 88. [92] 96. Itaque 
verba καλλιερῆσαι Ovopávoses 
ovx ἐδύνατο idem sonant at- 
que καλὰ γενόσϑαι τὰ ἑρὰ οὐκ 
ἐδύνατο sive , ut Noster ait VI, 
76: οὐ ydo οὐδαμῶς ἐκαλλιε- 
ρεῖ (scil. τὰ ἱρὰ) διαβαίνειν 
μεν. Add. VII, 167. 
συμφορῇ τρεωμένανῚ Lo- 
cutionem, quae valet enlamila- 
tis loco aliquid habere s. ducere, 
attigi ad I, 45. HE, 41 fin. Ad 
vocem ἀλέη vid. nott, ad V, 


Σκερθίης τε δ᾽ 
καὶ Βοῦλες ὁ Nosiàse] Men 
oe nominibus, quae ab ahis 
aliter proferantur, codd. Hero- 
doti non variant. Apud BSai- 
dam s. v. Βοῦλες 1 p. 447 coll, 
Plutarch. ἢ pag. 815 E. ex- 
stat. Σπέρχις, apud Plutarch, 
Il p. 285. Βοῦλις καὶ Σαέρεις, 
ad quem locum vid. Wytten- 
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Βοῦλις ὁ Νικόλεω, ἄνδρες Σπαρτιῆται, φύσει τὸ ye- 


γονότες εὖ, καὶ 


χρήμασι ἀνήκοντες ἐς vd «ρῶτα, 40 


ἐθελονεαὶ ὑπέδυσαν ποινὴν τῖσαι (Ξέρξῃ τῶν 41α- 
ρείου κηρύχων τῶν ἐν Σπάρτῃ ἀπολομένων. οὕτω 
Σπαρτιῆται τούτους, ὡς ἀκοθανευμένουςρ, ἐς My- 
δους ἀπέπεμψαν. Αὕτη τὸ ἡ τόλμα τούτων τῶν 
ἀνδρῶν ϑωύματος ἀξίη, καὶ τάδε πρὸς τούτοισι τὰ 
ἕπκεα. πορεϑυόμενοι γὰρ ἐς Σοῦσα, ἀπικνέονται xa- 
20d Ὑδάρνεα. ὁ δὲ Ὑδάρνης ἦν μὲν γένος Πέρσης, 45564 
στρατηγὸς δὲ τῶν παραϑαλασσίων ἀνθρώπων τῶν 


δὲν τῇ oig: 





bach. Animadverss. p. 1199; 
epud Stobaeum VII, 10 p. 93 
(p. 219 6.) Βούλης καὶ Σπέρ- 
42$. in quem quod carmen 
lugubre a Theocrit, Id, XV, 
98 commemoreatum, cani soli- 
tum esse ἃ Spartanis statuit 
"T'oupius, obloquitur Valcken. 
ad Theocrit. Adoniaz. p. 386 
seq. quod de Sperthia 'eiusque 
sodali, qui uterque redierit sal- 
vus, non nisi laeta dici opor- 
tuit eumque scolio s. conviveli 
carmine potius quam lugubri 
carmine s. threno celebratum 
videri. Contra monet Schweig- 
haeuserus, hoc carmen eo con- 
ficà potuisse tempore, quo uter- 
que Spartanus ad certissimam, 
ut putabant, mortem profectu- 
rus patrià discederet. 

φύσει τε γεγονότες εὖ] Ad 
voculam εὖ faciunt, quae ad 
V, 25 attuli. Ipsam dictionem 
Aemilius Portus sio interpre- 
tatur: erümio ingeso, praeclara 
indole viri; —Sohweigh. haud 
scio an rectius: nobili loco nati, 
generosoree, qnippe oriundi 
e nobilissima Spartanorum gen- 


ὅς ὄφεας, ξείνια προθέμενος, εἷστία. 


te indeque etiam ditissima 5. 
χρήμασι ἀνήκοντες ἐς τὲ πρῶ- 
τὰ i. e. opibus eminentes iuer 
primos; de quo conf, nott. ad ὁ 
V, 49 coll. nott. ad VI, 61. — 
1n seqq. restitui τῖσαι» duorum 
codd, auctoritate a Schaef. et 
Matth. mutatum in τέσδεν, quod 
idem exhibet Bekker. 


Cap. CXXXV. 


ϑωύματος] Id restitui pro 
ϑωώματος itemque τούτων pro 
τουτέων. Qui mox vocatur 
Ὑδάρνης, js Plutarcho II p. 
236 A. appellatur ᾿Ινδάρνης, 
quemadmodum e septem Per- 
sarum coniuratis Herodoti ^T- 
δάρνης Ctesiae (Excerpt. .Perss. 
$. 14 peg. 188) est. ᾿Ιδέρνης. 
Verum Persae nomen inveni- 
tur quoque VII, 65. 83. 211. 
III, 70. VI, 133. Ad voces 
στρατηγὸς τῶν παραϑαλασ- 
σίων ἀνδρῶν conf. nott. ad 
V, 25. 

ξείνεα προϑέμενος] De voce 
δείνια, quà hemitales epulae 
et quaecunque ad hospitis vi- 
otum cultumque pertinent, si- 
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ξεινίξων δὲ, εἴρετο λέγων τάδε". ἄνδρες 4ακεοδαι- 
»novcos , τί δὴ φεύγετε facii φίλοι γενέσθαι; ó- 
η»θᾶτο γὰρ ὡς ἐπίσταται βασιλεὺς ἄνδρας ἀγαθοὺς "0 
»τιμᾶν, ἐς ἐμέ τὸ καὶ τὰ ἐμὰ πρήγματα ἀποβλέκον- 
4. τες. οὕτω δὴ καὶ ὑμεῖς εἰ δοίητε ὑμέας αὐεοὺς 
βασιλέϊ, δεδόξωσθε γὰρ πρὸς αὐτοῦ ἄνδρες εἶναι 
κἀγαθοὶ, Éxadsog dv ὑμέων ἄρχοε γῆς Ελλάδος, 
δοϑόντος βασιλέος.“ Πρὸς ταῦτα ὑπεκρίναντο τά- 55 
ds: »Ἴδαρνες οὐχ ἐξ ἴσου γίνεται ἡ συμβουλίη ἡ 
ηνἐς ἡμέας τείνουσα. τοῦ uiv γὰρ κεοπειρημένος συμ- 
6,,ββουλεύεις, τοῦ δὲ ἄπειρος ἐών. τὸ μὲν γὰρ δοῦ- 
»Aog εἶναι ἐξεκίστεαι, ἐλενθερίης δὲ οὔχω ἐπειρή- 9 
7,0596, οὔτ᾽ εἰ ἔστι γλυκὺ, οὔτ᾽ si μή. εἰ γὰρ αὐτῆς 
»πειρήσαιο, οὐκ ἂν δόρασι συμβουλεύοις ἡμῖν περὶ 
186 αὐτῆς μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι.“ Ταῦτα μὲν 
cmm ilie cae «γδίονες ἀμείψαντο. ᾿Ἐνϑεῦτεν δὲ ὡς ἀνέβησαν ἐς 


pite poenas da- 


Phe poa uo Σοῦσα, καὶ βασιλέϊ ig ὄψιν ἦλθον. ἱπρῶτα μὲν τῶνο5 


letaepe d δρρυφόρων κελευόντων 


φερόντων προσκυνέειν 





gnificantur, οὐπῇ, nott, ad V, 
18. Supra VII, 29. ξείνια προ- 
ϑεῖναι coll. I, 907. IV, 35.— 
εἴστία e Flor. atque Paris. uno 
iure revocatum pro vulg. ἱστία, 
quod, probante W essel.,recepe- 
rat Schaefer. Herod, , qui sane 
dixit ἱστίη (1, 177. 1V, 68. V, 
40. VI, 86 $. 4) et ἱστιητόριον 
(IV, 85), vix tamen dixisse vi- 
detur ἑστιῶν. Cf. V, 90. 


εἴρετο λέγων] Haec Wesse- 
ling. refert ad similes dictiones 
ἔφη λέγων, ἔφησε λέγων I, 
125. VI, 137 ne plura. 


δεδόξωσϑε γὰρ πρὸς αὐτοῦ] 
i. e. iudicati enim estis αὖ illo 
boni esse viri s. namque bonos 
viros vos esse rex iudicavit, Idem 


καὶ ἀνάγχην Got zQoc- 
βασιλέα προσπίπτοντας, 


verbum δοξᾳῦν VII, 194. IX, 
48. Et spectat eo Hydarnis 
oratio, quod Persarum reges 
pro officio bene de se xmeritos 
splendidissime remunerarentur. 
Ta vid. allata ad VH, 116. — 

In seqq. scripsi ἡβασιλέος pro 
βασιλῆος et cap. 136 et 187 
βασιλέα pro βασιλῆα. 


Cap. ΟΧΧΧΥ͂Ι. 


προσκυνέειν } Db hoc verbo 
dixi ad Il, 80. Add. Krüger. ad 
Xenophont, Anab. I, 6 $. 10 

i praeter alia etiam hoc at- 
tulit Curtii VIIL, 5 $. 6: ,ve 
nerabundos salutare prosternen- 
ies humi corpera.^ Similia his 
Spartanis Callisthenes fecisse 
fertur apud Arrian. Exp. Alex. 
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οὔκ ἔφασάν, ὠθεύμειρε πρὸς αὐτῶν ἐπὶ χεφαλὴν, 
ποιήδων ταῦτα οὐδαμά᾽ οὔτε γάρ ὅφε ἐν νόμῳ εἶναι 
4 ἄνθρῳκον φροόχγνέειν, οὔτε κατὰ ταῦτα ἥκει. dg 
δὲ ἀκεμαχέσαντο τοῦτο, δεῤτερά σφι λέγουσι τάδετο 
καὶ λύγον τοιοῦδε ἐχόμενα, .22 βασιλεῦ Μήδων, ἔ- 
οϑδμῴαν ἡμέας Δακρδαιμόνιοι ἀνεὶ τῶν. ἐν Σπάρτῃ 
ηἰπολομένων κηρύκων, ποινὴν ἐκείνων τίσονταρ᾽ ^ 
ϑλέγουσι δὲ αὐξοῖσι ταῦτα Ξέρξης ὑπὸ μεγαλοφρο- 
σύνης ,0Ux ἔφη ὁμοῖος ἔσεσθαι “ακεδαιμονίοισι" 75 
»x5lvovg μὲν γὰρ συγχέαε vd πάντων ἀνθρώσων νό- 





IV, 11 $. 8 seg. 12 6. 2 seq. 
et Conon apud Cornel. Nepot. 
Co». 8. 
. οὔκ ἔφασαν ] i. e. negarunt, 
ut paulo post ovx ips negavit. 
Tu vid. G. Hermenn. ad Vi- 
ger. pag. 889. Quod anie se- 
quens cOsópsvor Valckenaer. 
insertum vult οὐδ᾽, eo, meá 
quidem sententia, haud opus. 
Bensus est: negarunt se haec fa- 
cturos esse vel εἰ in caput detru- 
derestur. — Locutionem ὠἔϑεῖ- 
σθαι inl κεφαλὴν similesque 
frequentat Lucianus,apud quem 
etiam ἐπὶ κεφαλῆς w9500os 
atque ἐπὶ τράχηλον ὠθεῖσϑαι: 
de quibus vid. C. F. Hermann. 
sd Lucian. De histor. sotib, 
peg- 89. 90. Velckenaer. Pla- 
tonis lécum attulerat De Rep. 
YII p. 553 B. — In seqq. av- 
τῶν dedi pro αὐτέων. Ad ver- 
ba ἄνθρωπον προσκυνέειν vid. 
Matth, Gr. Gr. 6. 412, 1 pag. 
754. κατὰ ταῦτα valet eam ob 
causam, ob ista. . 
ὡς δὲ ἀπεμαχέσαντο τοῦτο] 
&. e. ubi hoc recusarunt, a se 
vepulerunt,  Larcherus malue. 
rat: quá cum se defendisent 
HzRopor, Ill. 


oratione. τοῦτο pro rovzg iure 
Dunc repositum. AÁccusativum 
enim huio verbo adstruit Ap- 
pian. B. Hisp. 89. 90. Mithri- 
dat, 78, notante Wesselingio, 
qui conferri iubet Davis. ad 
Maxim. 'Tyr. I p. 499. 
δευτερά σφι λέγουσι] λέ- 
γουσι est dativus participii, qui 
pertinet ad σφε, i e. αὐτοῖς 
(&partanis scil); qui dativus 
pluribus verbis interiectis re- 
petitur verbis: λέγουσι δὲ αὖ- 
toics ταῦτα (ubi óisimili modo 
&dditum, quo apud Latinos 
post plures. voces interpositas 
aut post perenthesin ponitur 
sed) et refertur ad ἔφη scil. ó 
Ἐξρξης. Haud aliter VII, 141: 
πειϑομένοισε δὲ ταῦτα τοῖσι 
᾿4ϑηναίοισικαλλέγουσι — ταῦ- 
τα δὲ λέγουσι ἡ πρόμαντις 
χρᾷ κ- τ΄ δ. — Ad structuram 
verborum οὐκ ἔφη ὁμοῖος ἔσε- 
σϑαι x. v. À. οοπῇ, Matth. Gr, 
Gr. $. 536 pag. 1052 et ad vo- 
ces ὑπὸ psy ὑφροσύνης VII, 
146. 147. VII, 118: uibus 
louis Xerxis magnanimitatem 
praedicari notat Geil. 
- φείνους μὲν i συγχέαι τὰ 
1 
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Quid moltis post 
aunis eadem il- 
la 'Talthybii ira 
Spartanis damni 


»pupa, αἰποκτείναντας κήρυκας" αὐτὸς δὲ, τὰ πεί- 565 


HERODO'TI 


vod. ἐπιπκλήσσει, ταῦτα οὐ ποιήσειν, οὐδ᾽ dvraxo- 
κτείνας ἐκείνους, ἀπολύδειν “ακεδαιμονίσυς τῆς 
ναἰτίης.““ Οὕτω ἡ Ταλθυβίου μῆνις, καὶ ταῦτα ποιη-80 
σάντων Σπαρτιητέων, ἐπαύσατο τὸ παραυτίκα, καί 
xsQ ἀπονοστησόντων ἐς Σπάρτην Σπερθίεώ τε καὶ 
unpertaverit 4 Βούλιος. χρόνῳ δὲ μετέπειτα πολλῷ ἐπηγέρθη, κα- 





πάντων ἀνθρώπων ' νόμιμα] 
Citat Eustath. δὰ Il. I p. 110, 
80 s. 83, 91. Ius gentium La- 
cones Xerxi violasse videban- 
tur, Graecorum instituta ac 
morem respicienti, quem 'ita 
enuntiat Antiphon. p. 126, 26 
[p. 685 seq. R.] ὕὅσεις --- dvo- 
pog τινὰ ἀποκτείνει, ἀσεβεῖ 
μὲν περὶ τοὺς Otovg, συγ- 
χεῖ δὲ xd νόμιμα τῶν ἀν- 
ϑρώπων. Nec aliter apud Eu- 
ripid. Suppl. 811 νόμιμα πα- 
σης Ἕλλαδος συγχεῖν dicuntur 
viti βίαιοε, qui cadavera ma. 
tris operimento tegi nolebant, 
Quae bene attulit Valckenaer. 
Wesselingius excitavit Liban, 
Panegyr. in Iulian, p. 246, qui 
regis Persarum animum gene- 
rosum vereque regium extulit, 
et de ipso legatorum iure Hug. 
Grot. De iur. bell. et pac. ἢ, 
18 $. 1. — Verbum ἐπιπλήσο 
σειν attigi ad IIT, 142. 


Cap. CXXXVIL 


χρόνῷ δὲ μετέπειτα πολλῷ] 
De hac locutione vid. allata ad 
Ilf, 36 et ad verba κατὰ vov 
πόλεμον (belli tempore) Matth, 
Gr. Gr. $. 581 pag. 1154, qui 
idem pag. 580 confer. ad verba 


᾿ τρῦτό μοι ἐν τοῖσι Θειότα- 


τὸν φαίνεται γενέσθαι, ubi 


quod pro ϑειότατον Valcken, 
rescribi voluit ϑεῖόν γε ov (ut 

aulo inferius δῆλον ὧν pos 
ὅτι ϑεῖον οὐκ ἐγένετο τὸ πρῇ- 
γμα, ubi vulgo abest οὐχὶ), id 
ἃ mente scriptoris prorsus ab- 
horrere videtur, quam bene 
perspectam Schultzio ita retu- 
lit Schweighaeuserus: ,,T'al- 
thybii ira ob violatos praeco- 
nes merito incumbere in Spar- 
tanos, donec effectum sortita 
esset, debuit. Itaque, quam 
duo legati, qui illius criminis 
culpam luendam in se susce- 
perant,salvi sospitesque domum 
redierint, hoc mihi, inquit, ma- 
xime divinitus accidisse vide- 
tur, quod tamen filii eorum- 
dem, longo quidem post tem- 
pore, suo capite poenas illins 
criminis 'T'althybio dederint.'* 
Nam parentum peccata, inpri- 
mis periurium, in posteris quo- 
que puniri Graecorum fuisse 
opinionem diximus ad VI, 86 
6, 8. Sed Herodotum alia 
fuisse mente nec ultra vitae 
liumanaelimites extendisse mo- 
derationem illam divinam ob- 
servat laeger. (Disputt. He- 
rodd. pag. 46); quo accedere 
eit eam de numinis divini di- 
gnitate et, humana mediocri- 
tate superiore , praestantia co- 
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vd τὸν ελοποννησίων καὶ 40qveltv πόλεμον, ec 


. λέψουσε Δακεδαιμόνιοι. 


χοῦτό μρι ἐν τοῖσδε ϑειό- 85 


9satov- φαίνεκαι γενέσθαι. ὅτι μὲν γὰρ κατέσχηψε 
ἐς ἀγγέλουρ ἡ Ταλθυβίου 'μῆνερ, οὐδὲ ἐπαύσατο |. 
solv ἢ ἐξῆλθε, τὸ δίχαιον οὕτω ἔφερε᾽ τὸ δὲ συμ- 

. φιεσεῖν ἐς τοὺς καῖδας τῶν ἀνδρῶν τούτων τῶν ἀφνα- 
βάμεων πρὸς βασιλέα διὰ τὴν μῆνιν, ἐς Νικόλαν 
v5 τὸν Βούλιος, καὶ ig ᾿δνήριότον τὸν Σπορϑίδου, 90 
Og εἷλε ἁλιέας τοὺς i» TígvvOog, ὁλκάδι κατααλύ-- 





gitationem, quà admirabilis ei 
et a vulgari rerum ordine alie- 
na tribaatur vim suam exse- 
rendi ratio. Atque hinc no- 
strum locumintelligi vult, quem 
Lercherus Valekenaerium se- 
outus perperam: GaHice ita red- 
. didit: je ne trouve dans cet éve- 
nement rien de divin; * melms 
Miot: et il semble qu'il eut en 
eela une sorte de fatolité bien 
extraordinaire. Cr. conferri iu- 
bet Wolf. ad Reiz. De prosod. 
Graec. accent. inclin. pag. 23. 
Ad verbum χατέσκηψε vid. al- 
lata ed VII], 484 et ad ἐξῆλϑε 
- nott. ad VI, 80. 
τὸ δίκαιον οὕτω ἔφερε] Qui- 
dam libri ἐφέρετο. Sed vid. 
mott. ad V, 98. In seqq. dedi 
τούτων, pro τουτέων, αὐτῶν 
pro αὐτέων εἰ πρὸς βασιλέα, 
ubi ἐς βασιλῆα dederat Schae- 
'ferus e Sancrofti libro. Bekke- 
rus exhibuit ἐς βασιλέα. — 
Ad acousativum Νικόλαν vid. 
Matth. Gr. Gr. 9. 49 p. 116. 
ὃς εἶλε dAifag τοὺς ἐκ Τί» 
φυνϑὸος x. τ΄ λ.] i. e. qui cepit 
piscatores Tíryntiios πανί  one- 
ταγία (non tam meroibusquam) 


dem rem enarrans 'Thucydi- 
des H, 67 non piscatores di- 
cit sed mercatores. (ἐμπόρους 
᾿Αθηναίων xal τῶν ξυμμαχων), 
quos unà cum navibus interce- 
ptos Lacones interfecerint, Ita. 
que in Herodoto ἀλιέας muta- 
tam voluerunt in 'A4Lisig, ut 
Halienses intelligerentur, oram 
Peloponnesi habitantes prope 
Henrmnionem Tirynthiorum co- 
loni; (ef. T"hucydid. I, 105 
ibique Wasse); qui tamen cum 
ipsi in. Spertanorum essent di- 
üone, concidere hano emen- 
dationem apparet. Itaque et- 
lam concidunt, quae C. O. 


. Müller. posuit, Dorr, lí P 487, 


wbi quod de hoo looo citat 
Boeckh. Catal lectt. Berol 
1815—-16, doleo hano scriptie- 


. Dem mihi non ad manus esse, 


Nee magis placet Pauwii con- 
lectura: ὃς ele ἁλιέας τοὺς 
ἐκ Τίρυνϑος ὁὀλχάδι καταπλώ- 
σαντὰς πληρέϊ ᾿ΔΑνδρίων: qui 
piscatores cepit. Τίτγνέλίοςε navi 
onereria Andriis plena advecles, 
cumb Andri belli Peloponne- 
síaci tempore Atheniensium fa- 
erint socii , soeips autem Athe- 
niensium a Lacedaemoniis tru- 
41 


044 


HERODOTI 


Gag xAyosi ἀνδρῶν" δῇλον ὧν μοι ὅτι Osiov ἐγένετο 

4 τὸ πρῆγμα ἐκ τῆς μήνεος. οἵ ydo, πεμῳφϑέντες ὑπὸ 
“ακεδαιμονίων ἄγγελοι ἐς τὴν ᾽4σίην. «ροοδοϑέντες 
δὲ ὑπὸ Σιτάλχδω τοῦ Τήρεω,. Θρηΐκων βασιλέος, 95 
καὶ Νυμφοδώρου τοῦ Πύϑεω, ἀνδρὸρ ᾿4βδηρίτεω, 
ἥλωσαν κατὰ Βισάνϑην τὴν ὃν λλησπόντῳ, καὶ 
ἀπαχϑέντες ἐς τὴν ᾿Δετικὴν, dniQavov ὑπὸ AOgval- 
ev: μετὰ δὲ αὐτῶν καὶ ᾿Δριστέας ὁ ᾿Δ4δειμάντου, Ko- 


οίνϑιος ἀνήρ. 


ταῦτα μέν νυν πολλοῖσι ἔτεσι ὕστε- 


οον ἐγένετο τοῦ βασιλέος σεόλου. 1 





cidatos esse enarret Τβυογάϊ- 
des. Amplexus est hanc emen- 
dationem Larcherus, quà mihi 
quidem non opus esse videtur, 
qui cum reliquis edd. in vul- 
gata acquiescere malui. Nec 
magis necessarium videtur, 
quod in verbis seqq. Werfer. 
(Aott. phill. Monace. I pag. 
288 seq.) ϑεῖον mutatum vult 
in ϑειότατον, ne scil. periodi 
clausula langueat., 


προδοϑέντες δὲ ὑπὸ Σιτάλ- 
«t9 τοῦ Τηρεω ] Plura de his 
' "Thucydides 1. 1, qui idem de 
Sitalce consulendus II, 29. 95 
seqq. (ubi vid. interpretes) coll. 
Herodot. IV, 80. .Nymphodo- 
rum, qui Sitalcis sororem ha- 
buit uxorem multumque apud 
huno valuit, Athenienses initio 
belli Peloponnesiaci sibi con- 
ciliarunt. Plura Thucyd. Il, 
29. 67. Pro βασιλῆος dedi 
βασιλέως. Quod sequitur Πύ- 
6950, descendere videtura voce 
Πύϑης, nisi resoribendum 71v- 
ϑέω ut VII, 189 (a voce Πυ- 
ϑέας) atque forsitan etians IX, 
78, ubi omnes nuno habent 
Ji 94m. Neo differt ' 4oiazón 


IV, 15, Βορέω VII, 189. Conf. 
Krebs, Lectt, Diodd. pag. 256 
seq. 

tard Βισάνϑην τὴν ἐν ΕΔ- 
λησπόντῳ ] Bisanthe, Samio- 
rum colonia, optimo portu in- 
structa ad Propontidem sita fait, 
quà via ducit Byzantium sive 
Constantinopolin. Seriori ae- 
tate cum vocaretur RAaedestus 
s, Resistus, tluxit hinc recentior 
appellatio Rodosto. — Vid. Xe- 
noph. Anab. VII, 2 fin, ibique 
Krüger. Tzsoehuck. ad Mel. HI, 
2 6. 6 pag. 105 nott. exegg. 
Mannert. VII peg. 180 seq. 
Unde satis intelligitur, Helles- 
pontum hic latiori sensu dici, 
quo omnem simul Propontidem 
complectitur. Vid. nott. ad 


IV, 85. 


καὶ ᾿Δριστέας] Hunc puta- 
bant Athenienses, "Thraciam 
potisimum  sollicitesse et iam 
ante in Potidaeatarum rebus 
multa mela ipsis intulisse ; quae 
ne iterum facerent, morte eum 
plectendüm cegsuere,testeT'hn- 
cydide IL, 62. 67. 


σολλοαῖσι ἕτεσι ὕστερον Ac- 
cidit hoc, teste ΤΒπογάϊάε L1, 





188 


139 


POLYMN I A. VII, 045 
Ἔκανειμι δὲ ixl sov πρήτερον λόγον. Ἢ δὲ 
στρατηλασίη ἡ βασιλέος οὔνομα. μὲν εἶχε og ἐπ᾿ 4: 
295vag ἐλαύνει, κατίδτο' δὲ ἐς πᾶσαν τὴν ᾿Ελλάδα. 
«υνϑανόμενοι δὲ ταῦτα πρὸ πολλοῦ ob Ἕλληνες, οὐχ 5. 
ϑὲν ὁμοίῳ πάντες ἐποιεῦντο. οἱ μὲν . γὰρ αὐτῶν, 
δόντες γῆν τὸ καὶ ὕδωρ τῷ Πέρσῃ. εἶχον θάρσος 
ὡς. οὐδὲν πεισόμενοι ἄχαφι πρὸς τοῦ βαρβάρου" οἵ 
δὲ, οὐ δόντες, ἐν δείματι μεγάλῳ κατέστασαν, ὅτε 
οὔτε νεῶν ἐουσέων ἐν τῇ ᾿Ελλάδι ἀριθμὸν ἀξιομά- 
qov δέκεσθαι τὸν ἐπιόντα, οὔτε βουλομένων τῶν 10 
πολλῶν ἀντάπτεσθαι τοῦ πολέμου, μηδιζόντων δὲ 


προθύμως. ᾿Ενθαῦτα ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι γνώμην 


Herodotus dein 
ceps ad Grae- 


566 


ciae contra Per- 
888 apparatum 
transit. Graeco- 
rum sub Xerris 
expeditionem 
discordia. 


Inprimis per A- 
thenienses ste- 
tisee, neberbari 
Graeciam sub- 
igereat. 





exeunte aestate altera belli Pe- 
loponnesiaci s. Olymp. 87, 2 
8. 480 8. Chr. n. quinquaginta 
et quod excurrit annis post Xer- 
xis expeditionem. Sunt vero 
talia ad scriptoris tempora con- 
stituenda maximi momenti. 
Vid. Dahlmann. Herodot. pag. 
40 seq. Larcherus retulerat ad 
Olymp. 87, 8. 


, Cap. CXXXVIII. 


Ἐπάνειμι δὲ x. τ. À.] i. e. το. 
grediar ad priorem narrationem, 
huius ipsius libri initio institu- 
tam, sed interruptam narratio- 


ne de Xerxis apparatu ad hano 


expeditionem facto et recen- 
sione copiarum undique colle- 
ctarum. Ad ipsam locutionem 
conf, I, 140. VII, 239. 


οὔνομα μὲν εἶχε ἡ Atügit 
locutionem Hoogeveen. ad Vig. 
p. 254, ubi sic interpretatur: 
Haec regis expeditio verbo qui- 
dem fiebat contra Athenas, revera 
autem contra cunctam Graeciam 
suttebatur. De indicativo i- 


λαύνει conf. Werfer. in Aott. 
phill. Monacc, I p. 116. Add. 
VII, 157. 


οὐκ ἐν ὁμοίῳ πάντες ἔποι- 

s)vro ] i. e. non eodem modo 
omnes adfecti erant, non idem —' 
secum. statuerunt. — Similes lo- 
cutiones exstant VIII, 109. III, 
154. I, 118 coll. IX, 43. Mox 
αὐτῶν dedi pro αὐτέων. Ad 
verba δόντες γῆν τὸ xol ὕδωρ 
conf. nott. ad V, 17 et ad 
vocem ἄχαρε nott, ad VI, 9. — 
ὠντάπτεσθαι τοῦ πολέμου va- 
let vicissim. arma capere bellum- 
que suscipere. 


Cep. CXXXIX. 


᾿Ενθαῦτα ἀναγκαίῃ ἐξέρ- 
γομαι γνώμην ἀποδέξασϑαι ]. 
i e. Atque hic necessitate quá- 
dam cogor, ul sententiam dicam, 
sive, ut bene reddidit Matthiae 
Gr. Gr. pag. 1052 $. 535 not. 
8: Ich werde, an jedem andern 
gehindert, genothigt etc. — Vid. 
supra VII, 96 coll Plutarch. 
Il pag. 1098 A. Ad verba. 


HERODOTI 


ἀποδέξασθαι, ἐπίφθονον μὲν πρὸς τῶν πλεόνων ay- 
ϑρώπων᾽ ὅμως δὲ, τῇ γέ μοι φαίνεται εἶναι ἀλη- 
201g, οὐκ ἐπκισχήσω. Εἰ ᾿4ϑηναῖοι, καταῤῥωδήσαν- 15 
τες τὸν ἐπιύντα κίνδυνον, ἐξέλιπον τὴν σφετέρην, 
ἢ καὶ μὴ ἐχλιπόντες, ἀλλὰ μείναντες, ἔδοσαν σφέας 
αὐτοὺς Ξέρξῃ, κατὰ τὴν θάλασσαν οὐδαμοὶ d» ἔπκει- 


ϑρῶντο ἀντιεύμενοι βασιλέϊ. 


* 4 


εἰ τοίνυν κατὰ τὴν 


ϑάλασσαν μηδεὶς ἡγτιοῦτο Ἀέξρξῃ, κατά γε ἂν τὴν 30 
ἤπδιρον τοιάδε ἐγίνετο. εἰ καὶ πολλοὶ τειχέων κι- — 
ϑῶνες ἦδαν ἐληλαμένοι διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ Πελοκον- 
νησίοισι, ἀρυδοϑέμτες ὄν “ακεϑαιμόνιοι ὑπὸ τῶν 


συμμάχων (ovx ἑκόντων, 





seqq. ἐπίφϑονον μὲν πρὺς 
τῶν πλεόνων ἀνδρώπων conf. 
ob usum praepositionis πρὸς 
eundem Mattb, 1. 1. 6. 690 p. 
1179 et Herod. VII, 188: og 
οὐδὲν πεισόμενοι ἄχαρι πφὸς 
τοῦ βαρβάρου. VIL 164: os- 
δεμίη πέφευγε δουλοσύνην 
σερὺς "Ιπποκράτεος.  Kdem 
Matth, 1. 1. peg. 1969 de par- 
ticeularum μὲν etó? ratione con- 
sulendus. Cum QGaisf. e Flo- 
rent. et Sanorofti libro dedi τῇ 
γέ μοι pro vulg. τῇ γ᾽ ἐμοί, 
ut vel Bekkerus dedit, 


ovx ἐπισχήσω] Subaudi- 
end. ἀποδέξασϑαι τὴν γνώμην 
ἔμην. Ἡανιὰ retineri me patiar, 
quo minus animi eloquar senien- 
tiam. Ad argumentum eorum, 
quae deinceps narrantur, conf. 
nott. ad VI, 108 coll. VIII, 3. 
18. 94. IX, 99 et ad locutio- 
nem ἐπειρῶντο εἰντιεύμενοι 
Matth. Gr. Ge. $. 555p. 1091. 
Add. VH, 148. 179. — lu seqq. 
cum recentt. dedi ἐγίνετο pro 
vulg. ἐγένετο. 


ἀλλ᾽ ὑπ ἀναγχαίης, κατὰ 


εἰ καὶ πολλοὶ τειχέων x180- 
vag ἦσαν ἐληλαμένοι) ,, Etiamsi 
plures murorum ordines ( plures 
muri, alter ante vel post al- 
terum deinoeps positi) per IstÀ- 
mum erecti [ducti] fuissent « 
Peloponnesiis.^ | Ita. Schiweig- 
haeuser. in Lex, Herod. s. v. 
τεῖχος. Ad locutionem οἷ ἢ, 
181: τοῦτο μὲν δὴ τὸ τεῖχος 
ϑώρηξ ἐστί, ubi vid, nott. Val- 
cken, conferi iubet Eustath. 
ad Il. Hl peg. 879 s. 287, 16 
(ubi τὸ τεῖχος ἐμάτεον πόλεως) 
et Athen. III p. 99 D., ubi 
Deinades τὸ τεῖχος dixit ἐσϑῆ- 
τα τῆς πόλεως. Verbum ἐλαύ- 
vay in talibus locum habere, 
Homeri ad imitationem, qui v. 
c. Odyss. VI, 9 dixit τεῖχος à- 
λαύνειν, Observat Passow. in 
Melett. critt, in Aeschyli Perss. 
peg. 41. Vid. Herod. VI, 137. 
ΙΧ, 7 9.2. 1X, 9. 1, 180. 191 
et conf. Blomfield. Gloss. in 
Aeschyl. Pers, 878. — In seqq. 
restitui τοῦ βαρβάρου ex uno 
Sancrofti libro inutatum in τῶν 
βαρβάρων. 
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πόλις ἁλισκομένων ὑπὸ S09 Vautixo) dsQatoU τοῦ Dag- 
Bágov) ἐμουνώϑησαν' μουνωθέντες δὲ Gv, καὶ ἀκο- 35 
4 δεξάμενοι ἔργα μεγάλα, ἀπέθανον γενναίως. ἢ ταῦτα 
ἂν ἔπαθον" ἢ αρὸ τοῦ, ὁρέωντες ἂν καὶ τοὺς ἄλ- 
λοὺς Ἕλληνας μηδίξονταρ, ὁμολογίῃ ἂν ἐχρήσαντο 
πρὸς Πέρξεα " καὶ οὕτω ἂν, ἐπ᾿’ ἀμφότερα, ἡ 'EAag 
δ ἐγίνετο ὑπὸ llígdyew. τὴν γὰρ ὠφελίην τὴν τῶν 80 
τειχέων τῶν διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ἐληλαμένων οὐ δύνα- 
μαι πυθέσθαι ἥτις dv ἦν, βασιλέος ἐπικρατέοντος. 
δτῆς θαλάσσης. Νῦν δὲ, ᾿4ϑηναίους ἄν τις λέγων 
σωτῆρας γενέσϑαι τῆς Ἑλλάδος, οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι 
γτὸ ἀληϑές. οὗτοι γὰρ ἐπὶ ὁχότερα τῶν σ«ρηγμά- 35 
τῶν ἐτράποντο, ταῦτα ῥέψειν ἔμδλλδ. ἑλόμενοι δὲ 





καὶ ἀποδεξάμενοι ἔργα με- 
γάλα] i. e. cel εἰ splendida edi- 
dissent fucinera, | Eedem loca- 
tio I, 59; Mi, 86. VIII, 17. 68 
6. 89. 90. 91. IX, 71.72.1656. 


67 coll. VII, 228 et IX, 40, 


ubi est ἀπεδείκνυντο ἀρετὰς 
plene ut I, 176. Itaque apud 
Plutarch. JI pag. 864 A. male 
exstet ὑποδεξάμενοι, itemque 
«οὐ τούτου, ubi Herodotus πρὸ 
τοῦ, ut III, 62. VI, ὅθ. Pro 
ταῦτα dy ἔπαϑον Coraes ma- 
vult ταὐτὰ ἂν ἔπαθον. ὁρέων- 
τες cum recentt. edd. revocavi 
pro vulg. δρώντες, quod tamen 
retinuit Bekker. De particula 
ἂν iterata conf. Matth, Gr. Gr. 
$. 600 peg. 1204. 

ἐπ᾿ ἀμφότερα) Nos: inbey- 
den Fállen, utrumlibel accidis- 
“εἰ. Conf. III, 87. IX, 97. Ad 
looutionem γένεσθαι ὑπό τινι 
conf, allata ad VII, 11. Ad 
verba τὴν γὰρ ὠφελίην x. s. À. 
cf. Matth, Gr. Gr. $. 296 p. 692. 
Ad particulas νῦν δὲ in seqq. 


: 6 £og. 


inveniatur. 


copf. nott. ad IIL, 25. Ad vo- 
oes σωεῆρας γενέαϑαι Wesse- 
ling. conferri vult Lesbonact. 
Protrept. p. 174 [ p. 657 inf. 
T. V Bekker.] Add. Plat. Me- 
nex. peg. 240 E. 

οὐκ dv ἁμαρτάνοι τὸ ἄλη- 
ϑὲς 1 Vulgo τἀληϑές. τὸ ἀλή- 
ϑὲς e Florentino libro exhibet 
Schweighaeuser., ipse propo- 
nens τοῦ ἀληϑέος, cum apud 
Schaefer, et Matth., quos se- 
quitar Bekkerus, exstet τάλη-" 
Valckenaerius malue- 
ret τὠληϑοῦς, ut alibi quoque 
Reiskio placuerat 
τοῦ ἀληϑοῦς. Equidem a li- 
bris stare malui quam incertam 
sequi coniecturam. 

“ταῦτα ῥέψειν } ,Utras par- 
tes sequerentur (ad quas se con- 
verterent Athenienses), euepar- 
tes praeponderaturae, praevalitu- 
vae erant, i. e. superieres erant 
futurae.^ Τὰ Schbweighaeus. 
in Lexic. Herod., ubi de usu 
verbi ῥέπειν disserit, quod de 


HERODOTI 


τὴν Ἑλλάδα περιεῖναι -ἐλευθέρην, τοῦτο τὸ 'EAlg- 
ψιπὸν πᾶν τὸ λοιπὸν, ὅσον μὴ ἐμήδιδε, αὐτοὶ οὔ-- 


τοι ἦσαν οἵ ῥὑπογείραντες, καὶ βασιλέα μετά γε ϑε- 6567 


δοὺς ἀνωσάμενοι. οὐδέ σφεας χρησεήρια φοβερὰ, 40 
ἐλθόντα ἐκ “ελφών, καὶ ἐς δεῖμα βαλόντα, ἔπεισε 
ἐκλιπεῖν τὴν λλάδα' ἀλλὰ καταμείναντες, ἀνέσχον- 
τὸ «τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν χώρην δέξασθαι. 


Πέακψαντες γὰρ οὗ ᾿4ϑηναῖοι ὃς Δελφοὺς ϑεοκρό- 
«οὐυς, χρηδτηριάξεσθαί ἦσαν ἑτοῖμοι. καί 6qi ποιή- 





Jance proprie adhlbitum deor- 
sum vergente ac derebus lanci 
impositis deorsumque vergenti- 
bus cum sint graviores, ad quas- 
vis transfertur dein res, quae 
pondere suo graviores praeva- 
leant ao praepolleant. Idem 
affert Homerica Il. VIII, 79 
X.XII, 212. Albert. ad Hesych, 
s. v. ll p. 1108 not. 27. Quod 
vero ταῦτα im ταύτῃ mutari 
olim voluerat Bothe Annott. 
in Terent. pag. 466, merito id 
respuit idem Scehweighaeuser. 


τοῦτο TO Ἑλληνικὸν πᾶν s. 
v. λ.} Pro τοῦτο Valcken. ina- 
vult οὕτω, probante Schweig- 
haeusero, qui tamen illud ad- 
dit: ,,Sed vide ne idem τοῦτο 
valeat scil. πατὰ τοῦτο intelli. 
gendum.* Utut est, a vulgata 
discedere non licuit. — Mox 
dedi ἦσαν pro ἔσαν et βασιλέα 
pro βασιλῆα. — Yn seqq. pesa 
j* ϑεοὺς valet: post deos qui- 
dem, i. e. si a diis discesseris, 
quorum opera inprimis adiuti 
Graeci Persas repulerunt. Uti- 
tur hoc loco Blomfeld. in Glos- 
sar. ad Aesohyl, S. c. ΤΙ. 1078, 


da ubum "^ Gud: περὶ τὸ [QUv sd νομιζόμενα, ὡς ig τὸ μέγαρον 


quem locum confer sis. Non 
aliter μετὼ IV, 49, ubi conf. 
allata. Pro ἐνωσάμενοι. Ste- 
phan. ἀπωσάμενοι; baud male. 
— Ad structuram verbi ἀνέ- 
χεσϑαι in fine cap. cum infini- 
tivo, vid. Matth. Gr. Gr. $. 553 
not. 2 pag. 1086. 


Cep. CXL. 


Πίμψαντες — θεοπρόπους J 
De voce ϑεοπρόπος cf. L 67 
ibique nott, VIT, 141. 142. 148. 
169. — χρηστηριάζεσϑαι. idem 
fere est atque χρῆσϑαι τῷ χρήη- 
στηρίω s. τῷ ϑεῷ consulere ora- 
culum , sciscitari, ut L, 55. 66. 
91. HI, 50. VIL, 178. 


τὰ νομιζόμενα  βδοτα sunt 
pro more instituta, solemnia, 
ut I, 49. 86. Hinc potissi- 
mum de iustis mortuorum ex- 
sequiis adhibetur; conf. Viger. 
Idiotismm. pag. 268, ne plura. 
De voce μέγαρον vid. allata ad 
Ll 47. Eodem sensa in ex- 
tremo oraculi versu τὸ ἄδυτον: 
de quo vocabulo vid. allata ad 
V, 72. 


POLYMNIA VII. 


ἐσελθόντες ἴξοντο, χρᾷ ἡ Πυθίη, τῇ οὔνομα ἦν "4-45 


ριστονφίχη, τάδε" 
2 


Ὦ μέλεοι, τί κάθησθε; 'λιπὼν φεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης 


ϑώματα καὶ πόλιος τροχοειδέος ἄχρα κάρηνα. 


Οὔτε γὰρ ἡ κεφαλὴ μένει ἔμπεδον, οὔτε τὸ σῶμα, 


οὔτε πόδες νέατοι, οὔτ᾽ ὧν χέρες, οὔτε τι μέσσης 


4 


λείπεται, ἀλλ᾿ ἄξηλα πέλει. Κατὰ γάρ μεν ἐρείπει 


πῦρ τε καὶ ὀξὺς "Aene, Συριηγενὲς Gone διώκων. 





᾿Δριστονίχη], Eadem ac/foi- 
στονίκα videtur, quae et Sibyl- 
Ja aliis διὸ μέτρων ἐθεμίστευ- 
σαν carminibus υαἰείπαξας 
runt, apud Plutarch. II p. 406 
B. Taetzes tamen Chiliad. IX, 
8129 responsum illud Bacidi 
vati tribuit, errans longe. 
Wesseling. Qui sequuntur 
versus,citantur ab Euseb.Praep. 
Ev. V,24. Nieephor. ad Synes. 
Insomn. P. 370. 

Ὦ μέλεοι i. e. O stulti, mi- 
seri, Formula apud Platonem, 
alios orebrius obvia, ut obser- 
vat Ruhnken. ad Timaei Lex. 
Plat. p. 279. Et conf. quoque 
de h. I. Matth. Gr. Gr. $. 812 
2p. 615. In seqq. nolim cum 
Velcken. rescribere φεύγετ᾽ pro 
φεῦγ. Namque hio celer a 
plurali numero ad singularem 
transitus (καϑῆσϑε — φεῦγε), 
quamvis insolitus, minime ta- 
men offensionis ansam prae- 
bet. — πόλιν τροχοειδέα vo- 
cat urbem orbicularem , rolun- 
dam. 

μένει ἔμπεδον ) Praesens 
pro futuro hio poni statuit 
Matth. Gr. Gr. $. 504, 3 peg. 
957. Sic paulo post πέλει et 
VIL, 141: διδοῖ ---- πόδες »£a- 
τοι sunt pedes extremi. Vooulam 
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μέσσης ad praegressum πτόλιος 
refero cum C. Hermanno meo, 
Professore Marburgensi: quo 
eodem etiam: speotet μὲν se- 
nte in versu. 

ἀλλ᾽ ἄξηλα πέλει] Sohweig- 
haeuser. in Lex. Herod. inter- 
pretatur : misere αβίμοια sunt 
omnia, cum ἄζηλος i$ dicatur, 

em nemo aemuletur aut lau« 
dot mireturve,contemptus. Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl, 
Prometh. 146 exponit non inw- 
dendus, in Herodoto reseribi iu- 
bens ἀΐδηλα, assentlente Lo- 
beck. in Aglaopham. p. 1358; 
quae quidem vox saepius. inve- 
nitur apud Homerum, ubi do- 
cente Buttmann. in Lexilog. I 
pag. 947 valet: versehrend, 
verderbend. Add. Duncan. Lex, 
I pag. 88 ed. Rost. At istius- 
modi notio activa: ab b. }, ab- 
horret, in quo equidem , quod 
hbri ferebant, retinere malui. 
Suppl autem ex antecedenti- 
bus (πόλιος) ἄκρα κάρηνα. 

Συρνηγενὲς ] Duo codd. oum 
Valla' “σιηγενές ; quod ut me- 
lius notum librariis deberi pu- 
to, quamvis illad Wesselingio 
arriserit, Ao laudatur L. Soi- 


pio Asiagenes apud Liv. X XXIX, 
i item ῥαβδοῦχοι ᾿Ασιαγενεῖς 
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σφέας αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ κακοῦ τοῦ τοχρησμένου, Τί. 70 
μων ὁ ᾿Ανδροβούλου, τῶν Δελφῶν ἀνὴρ δόχιμος 
ὁμοῖα τῷ μάλιστα, συνεβούλευέ σφι ἱκετηρίας Aa- 
βοῦσι, δεύτερα αὖτις ἐλθόντας χρᾶσϑαι τῷ χρηστη- 
ϑρίῳ ὡς ἱκέτας. πειϑομένοισι δὲ ταῦτα τοῖσι 49- 
ψαίοισι, καὶ λέγουσι , vot, χρῆδον ἡμῖν ἄμεινόν 
»tt περὶ τῆς πατρίδος, αἰδεσθεὶς τὰς ἱκετηρίας τάσ- 568 
»»δδ τάς τοι ἤχομον φέροντες" ἢ οὔ τοι ἄπιμεν ἐκ76 
»τοῦ ἀδύτου, ἀλλ᾽ αὐτοῦ τῇδε μενέομεν, ἔσι ἂν καὶ 
υ»τελευτήσωμεν" ““ ταῦτα δὲ λέγουσι 7) πρόμαντις 


χρῷ δεύτερα τάδε᾽ 


ϑ Οὐ δύναται Παλλὰς 4dÜ ᾿Ολύμπιον ἐξιλάσασθαι, 80 
λισσομένη πολλοῖσι λόγοις καὶ μήτιδε πυχνῇ. 
4 Σοὶ δὲ τόδ᾽ αὕτις ἔπορ ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας " 





χρᾶσθαι τῷ χρηστηρίῳ] i. e. 
wii oraculo, 'sciscitari deos, ut 


. L 47. 58. 157.. Ad αὐτοῦ 
τῇδε vid. allata ad VII, 10 $. 
8. De coniunctivi usu in ver- 
bis ἔστ᾽ ἂν xol τελευτήσωμεν 
exposuit G. Hermann. in O- 
pusoo. llI p. 185. Verba ταῦτα 
δὲ λέγουσι iam attigi ad VII, 
186, itemque vocem zoóuav- 
τις ad VI, 66. Larcher. huc re- 
fert Plut. Themistocl, p. 116 
D. E. [cap. 9.] 

Ov δύναται] Exagitat hoo 
oraculum Oenomaus apud Eu- 
seb. Praepar. Ev. V, 24, tra- 
ctatque Aristidesin Ápolog. pro 
Themist. III p. 846 exorsus a 
verbis τεῖχος Τριτογενεῖ x. v. 
Δ. coll. Schol. p. 251 ed. From- 
mel. Affert quoque Schol. ad 
Aristoph. Eqq. 1037. — Ver- 
sum secundum : λισσομένη πολ- 
λοῖσι λύγοις xol μήτιδι πυκνῇ 
δα Homerica expressum esse, 
vel singulae vooes Homerioae 
satis declarant. 


ἀδάμαντι πελάσσαςἿ Recte 
Schweighaeuserus: ,adamanti 
adpropinguare faciens. [ admo- 
vens] Aoc verbum i. e. adamanti 
sünile reddens,  adamantis in 
modum illud firmans, si quidem 
πελάσσας ad Apollinem refer- 
tur vaticinantem et hoc eden- 
tem oreculun, quod firmum 
esse vult adamantis ad instar. 
Itaque egregie fallitur Larche- 
rus scribi iubens πελάσσαν, 
quod ad ἔπος pertineat, bene 
oaeteroqui memor Homerici di- 
cti: ἀλλ’ ἕἔκτοε ἐρέω. τόδεκαὶ 
τετελέσϑαι dio (Il. I, 904). Ac 
vel magis aberrasse censendus 
est, qui ἀδάμαντι πεδήσας (i. 
e. adamanti s. ferro. vinciens, i, 

e. firmans) scribi voluit, Pro- 
pius huo spectat Aeschy Ι. Pro- 
meth. 160 δεσμοῖς ἀλύτοις ἃ 
γρίοις πελάσας. Atque «- 
δάμας antiquis poetis tum fer- 
fum significet, tum quidquid 
naturà sua durissimum habetur 
atque firmissimum nec ulla vi 
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POLYMNIA VII. 


τῶν ἄλλων γὰρ ἁλισκομένων, ὅσα Κέκροπος odqog 85᾽ 


ἐντὸς ἔχει, κευθμών τὸ Κυιϑαιρῶνος ἔκϑέοιο, 
τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Ζεὺς 
μοῦνον ἀπόρθητον τελέϑειν, τὸ σὲ τέχνα τ᾽ ὀνήσει. 90 
5 Mn? σύ y ἱπποσύνην τε μένειν καὶ πεξὸν ἰόντα 
σολλὸν do ἠπείρου στρατὸν ἥσυχος, dAX ὑποχωρεῖν 
ψῶτον ἐπιστρέψας. ἕτι τοι κοτὲ κἀντίος ἔσσῃ. 
6 Ὦ ϑείη͵ Σαλαμὶρ, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναιιῶν, 95 
ἤ που σκιδναμένης Δημήτερος, ἢ συνιούσης. 





humana adeoque divina fran- 
gi aut dissolvi retractarive pos- 
sit. Tu vid. 'Tafel. ad Pindar. 
Pyth. IV. Dilucidd. pag. 651 
652. Saal. ad Rhiani fragmm. 
peg. 75. J- 


τεῖχος Τριτογενεῖ ] De Mi- 
nerva Tritogenia diximus ad IV, 
180. Ζεὺς εὐρύοπα ex Homero 
satis notus, Vid, ll. I, 498. 
VIII, 206. XIV, 265. XXIV, 
98. 831. Equidem vocem 


«εὐρύοπα, quam sunt qui de 


soni vooisque altitudine ac la- 


aliis viris doctis ad. visum re- 
ferre lovemque intelligere late 
proepicientem oculis, quo ipso 
epitheto omnia inspicientis et 


regentis domini coeli ao terrae. 


declaretur vis ac potestas. Vid. 


Homer. Hymn. in Cerer. 8 p. 3. 
— Oaeterum respicit hunc ver- 
sum Olympiodor. in Commentt, 
in Platon. Alcibiad. Isect. 7 p. 
δὅ et sect. 28 p. 224 Cr. In 
proximo versu adiectivum ὦ- 
“ὄρθητον (non vastatum ) hino 
exoitat Blomfeld. in Glossar. 
ad Aesohyl, Pers, 354, ubi ea- 
dem vox itemque apud Euri- 
pid. in Med. 820. 


"P EM 
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ἔτι τοι κοτὲ κἀντίος ἔσσῃ] 
Pro ἔσσῃ apud Eusebium 1. 1, 
legitur ἔσται. Sensum loci bene 
sic expressit Schweighaeuser, 
eril. lempus, quum tu etiam con- 
tra stabis , atque Reiskius: ve- 
niet aliquando tempus, quo tu 
ipsi eris ex adverso s. adversus 
eris. 
cher. nott. Gallice ita reddi 
vult: un jour viendra, quevous 
seres. en état. de lui resister. Ad 
Homericum dicendi modum 
haec quoque referre placet, Cf. 


titudineiptelligant, malim cum Duncan. Lex. I p. 123 ed. Rost. 


9. v. ἀντίορ. 


Ὦ, ϑείη Σαλαμὶς 1 Idem in- 
sulae tribui epitheton in insori- 
ptione vetere apad Wheleram 
indicavit Kruse Hellas IL, 1 p. 
800. Huno versum proferunt 
Lucian. T'ragoed. 20 (T. VI 


-p- 247 Bip. coll. $. 81 p. 260 


seqq-), TTheodoret. ad Gr. Qn. 
X. pag. 140. Schol. Aristid. (ad 
'Fhemistocl. Ifl p. 3807 A.) p. 
929 Fromm., ubi alter versus 
olim sic exstabat: 4) που. δυσο- 
μένου "Ὑπερίονος ἥδ᾽ ἀνιόν. 
τος ex Odyss. L, 94. .Ao sane 
obseuriora haec. oracnli verba 


-esse quivis concedet, exagitata 
bino eb Oenomao atque Lucia- 


Hiné !'Bellenger. in Lar- 


e 
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ἀ παρασκευάξεφθαι ὧν αὐτοὺς dg ναυμαχήδοντας 30 
δσυνεβούλευδ, ὡς τούτου ἐόντος τοῦ ξυλίνου τείχεος. 
Ταύτῃ Θεμιστοκλέος ἀποφαινομένου, ᾿4ϑηναῖοι ταῦ- 
τά 6p, ἔγνωσαν αἱρετώτερα εἶναι μᾶλλον ἢ τὰ τῶν 
χρησμολόγων. οὗ οὐκ Lov ναυμαχίην ἀρτέεσϑαι, τὸ 35 
δὲ σύμπαν εἶναι, οὐδὲ χεῖρας ἀνταξίρεσθαι, ἀλλὰ 
ἐκλιπόντας χώρην τὴν ᾿“ττικὴν, ἄλλην τινὰ olxl- 
fuv. ᾿Ετέρη τὸ Θεμιστοκλέϊ γνώμη ἕμπροσϑε ταύ- 
της ἐς καιρὸν ἠρίστευσε. ὅτε ᾿Δ4ϑηναίοισι γενομέ- 
γῶν χρημάτων μεγάλων ἐν τῷ κοινῷ, τὰ ix τῶν 


144 


Unde pecaniam 
Athenienses ad 

saves fabrican- 
das sume 


μετάλλων σφι προσῆλθε τῶν ἀπὸ .avQslov,40 





Gr. 6. 78 pag. 176. — π βεαη. 
bene tuetur Wesseliug. vocem 
μᾶλλον post αἱρετώτερα 'illa- 
tam et in duobus codd. omis- 
sam, Similia exstant I, 32, ubi 
conf, citata IX, 7. Aeschyl. S, 
c. Th. 679. 

οὗ ovx ἕων x. τ. 1.] Ad stru- 
cturanr loci vid. VII, 104 ibiq. 
Matth. Gr. Gr. pag. 1306 , qui 


idem pag. 1071 5. 545, coll. 


Reiz. ad Viger. p. 752, videatur 
ad verba τὸ σύμπαν εἶναι. Pro 
ναυμαχίην ἀρτέεσϑαι (ad proc- 
lium navale se patare, accinge- 
Te) Nostro scribere quoque li- 


cuisse ἐς ναυμαχίην ἀρτέεσθαε ᾿ 


apte observat Schweighaeuse- 
fus respiciens ad VIII, 97, ubi 
legimus ὠρτέετο ἐς soleuov, 
coll. V, 20, ubi simplicem iu- 
finitivum huic verbo adstruxit, 
quemadmodum verbo ἀναρτέ- 
εσϑαι VII, 8 $. 3. VI, 88.1, 
90. ' Magis huc facit IX, 29 
süg τις παρήρτητο οἷς ἐς πό- 
δεμον, ΟΞ 


US Cap. cxi. | 
"Egéon τε Θεμεστοχλέϊγνώμη 


x. t, 4.] Altera quoque Τλεοπεδεῖο. 
clis sententia vel ante haec. edi- 
ta opportune vicerat. optimaque 
fudicata erat. — Accidit hoc an- 
no 493 a. Chr. n. s. Olymp. 
LXXI, 4, tribus anmuis ante 
Marethoniam puguam, quam 
in 'annum 490 a. Chr. n. s. 
Olymp. LX.XII, 3. cadere con- 
stat. Bellum Aegineticum, ou- 
jus mox fit mentio, refertur ad 
ennmum 491 a. Chr, n. s. Olymp. 
LXXIL 1. Conf. Wacbsmuth. 
Hellen, Alteethumsk. I, 9 pag. 
474, Ii, 1 pag. 530. 

i» τῷ κοινῷ ] Male olim 
ix τῶν κοινῶν. Bene Thucyd. 
I, 30 ἃ Wessel. excitatus ἐν 
τῷ κοινῷ , ubi Scholium : se- 
μείῳ δηλονότι (in aerario). Plu- 
ra Lamb. Bos. De Ellipss. L. 
Gr. pag. 461, ibique Herod. 
IX, 87. Ad verbum προσῆλ- 
0s conf. citata ad V, 17. 

τῶν ἀπὸ «Παυρείου ] Exspe- 
etabas ἐν “αυρείῳ. Sed vid. 
Schaefer. Apparat. Demosthen, 
T'om. IV p. 119, — Duo codd. 
4avolov. Dicitur enim vel 
"avtov vel Δαύριον, velad- 





POLYMNI A. 


V IT. 051 


ἔμελλον λάξεσθϑαι ὀρχηδὸν ἕκαστος δέχα δραχμάς᾽ τότε 





dita voce ὅρος vel omissa. Vid. 
interprett. ad 'Thucydid, II, 55 
et Boeckh. in commentat. de 
Lauriis fodinis in Comment.so- 
ciet. reg. Berolinens. 1805 p. 
86 sqq. coll. Oeconom. Athenn. 
J p. 381 seqq. Kruse Hellas II, 
1 p. 26. 236, quibus Cr. addit: 
Nibby Saggio di Osservazioni 
sopra Pausania pag. 16 seqq. 
Atticae mons hodieque voca- 
tur Lavronoros 8. Mavronoros 
inter Ansphlystum ac "Thori- 
cum (sive a portu Raphti us- 


᾿ que ad Legrina&) per sexeginta 


ferme stadia extensus, inque 
Sunium promontorium desi- 
nens. Qui altitudine non in- 
signis multos tamen habere fer- 
tur colles eosque  pr&ecipites 
atque continuos, e quibus olim 
argentum effodiebant, adhuc 
conspicuis fodinarum vestigiis 
atque reliquiis. Iam mature 
haeo metalla exercebant, quae 
'"Themistoclis- aetate vel maxi- 
me viguerunt, sed Socratis at- 
que Xenophontis aetate iam 

ecreverant, Strabonisque ae- 
tate - valde diminuta erant. 
Namque "Themistoclis aetate 
annuum reditum ihtra triginta 
et quadraginta talenta consti- 
tisse contendunt, Qua ex sum- 
ma iure quaeras, qut ducentas 
naves vel centum (ut alii pro- 
dunt) exstruere potuerint, Athe- 
nienses; quod ita accipi vult 
Boeckb. in Commentatt. laud. 
peg. 119, ut non unius tan- 
tum anni reditus ad naves con- 
struendas impenderint sed plu- 

HznopnoT. Ill. 


rium annorum, cum semel de- 
cretum esset, ut annui metal- 
lorum reditus navibus constru- 
endis impenderentur. 

ἔμελλον λάξεσϑαι ὀρχηδὸν 
ὅκαστος δέκα δραχμάς} Ad 
formam λάξεσθαι Hesych. II p. 
494: λαξασϑαι'  xÀgooca- 
σϑαι; vid. Matth. Gr. Gr. p. 
471, qui idem 6. 802 a. pag. 
602 consulatur de usu vocis 
ἕκαστος. --- ὀρχηδὸν exponunt 
ἠβηδὸν., viritim, in viros, ut 
apud Plautum est Aulul. II, 1, 
80. Vid. Glossar. Herod. Sui- 
das II p. 720. Hesych, II peg. 
799. Decem drachae e WWur- 
mii rationibus conficiunt sum- 
mam duorum thalerr. et de- 
cem gross. sive quatuor flo- 
renn. et 21 crucigs. Ex quo 
probabiliter definiri posse cen- 
set Boeckh. l. L, qui omnino 
fuerit annuus horum metallo- 
rum reditus illa certe aetate. 
Nam íriginta mille cives fuisse 
si sumimus, ipso auctore He- 
rodoto V, 97, ubi vid. nott., 
existit summa quinquaginta ta- 
lentorum sive 68,750 thalerr. 
(72,884 thalerr. 2 gross. e 
WUurmii ratione); viginti mille 
cives fuisse si ponas, talenta 
efficiuntur 83À sive 48,956 
thalerr. 1 gross. e Wurmii cal- 
culis. — Itaque probabile est, 
annuum reditum , ut diximus, 
intra triginta aut quadraginta 
constitisse talenta. Caeterum 
hano pecuniarum e metallis 
provenientium distributionem 
antiquo ex ^ factam esse 


HERODOTI 


Θεμιστοκλέης ἀνέγνωσε ᾿Δθηναίους, τῆς διαιρέσιος 570 
ταύτης παυσαμένους, νέας τούτων τῶν χρημάτων 
ποιήσασθαι διηκοσίας, ἐς τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Ai-45 
8 γινήτας λέγων. οὗτος γὰρ ὁ πόλεμος συστὰς ἔσωσε 
τότε τὴν ᾿Ελλάδα, ἀναγκάσας θαλασσίους γενέσϑαι. 
4᾿4ϑηναίους. αἱ δὲ, ἐς τὸ μὲν ἐποιήϑησαν, οὐκ ἐχρή- 
σϑησαν" ἐς δέον δὲ οὕτω τῇ Ἑλλάδι ἐγένονεο. 4Ὁ- 
ταί τὸ δὴ αἱ νέες τοῖσι ᾿4ϑηναίοιόι προποιηϑεῖσαι 
ὑπῆρχον, ἑτέρας vs ἔδεε προσναυπηγέεσϑαι. ἔδοξέ 50 
δγτ8 ὅφι, μετὰ τὸ χρηστήριον βουλευομένοισι, ἐπιὸν- 
τα imi τὴν ᾿Ελλάδα τὸν βάρβαρον δέκεσθαι τῇσι 
νηυσὶ πανδημεὶ, τῷ ϑεῷ πειθομένους. ἅμα "Ελλή- 
vov τοῖσι βουλομένοισι. τὰ μὲν δὴ χρηστήρια ταῦτα 55 


τοῖσι ᾿4θηναίοισι ἐγεγόνεε. 





indicat idem Boeckh, h. l. p. 
112. 

ἀνέγνωσε] i. e. persuasit. 
Conf. 1, 68. Quo modo civi- 
bus hoc persuaserit Themisto- 
cles, enarrat Polyaen. I, 30 $. 
5. Herodotum in hac narra- 
tione sequitur Plutarch. 'The- 
mistocl 4 init. Aristid. Orat. 
de Quatuorvir, p. 187 Iebb. et 
Schol. Aristid. (ad p. 309 A.) 
pag. 230 seq. Fromm. Dissen- 
tit nonnihil Cornel. Nepos in 
"Themist. 2 (ubi vid. van Sta- 
veren), qui idem cum Plu- 
tarcho et Polyaeno centum mo- 
do ponitnaves, ubi ducentas af- 
fert Herodotus. — De genitivo 
τούτων (sic edidi pro τουτέων) 
τῶν χρημάτων conf. Matth. Gr. 
Gr. $. 864. b. p. 678. 

τὸν πρὸς «Αἰγινήτας λέγων] 
i. e. bellum intelligens ( quod sc. 
instabat) cum Aeginelis. — Apte 
Valcken, affert Isocrat. in Pa- 
natb. p. 277 D. [cap. 85 $. 


215], ubi similiter verbum à£- 
yo» usurpatur. Ác dicendi ver- 
bum ita adhibet Cicero De finn. 
V, 8. — De ipso bello Aegine- 
tico vid. Herod. V, 82. seq. VI, 
87 seqq. coll. Plutarch. 1, 1, 
οὗτος γὰρ ὁ πόλεμος συστὰς 
κι τ. λ.] Ad locutionem (Ὁ πό- 
λεμος συατὰς) cf, Herod. VIII, 
142. Diodor. Sic. I, 4. XV,61 
coll. Herod. VII, 152 fin. Le- 
xic. Polyb. p. 597. Vere haec 
tradi observat "Wachsmutb. 
Hellen. Alterthumsk, I, 2 pag. 
26 seq., plura addens de Athe- 
niensibus, qui sane mirum in 
modum hino creverint, 
rebus praesentibus optime ad 
sua commoda uti potuerint. — 
Verbum ἐχρήσϑησαν ob pss- 
sivi usum citat Matth, Gr. Gr. 
$. 490 p. 922 et 6. 495, a. p. 
929. Add. Herod. IX, 94. 
Idem Matthiae 8. 559 p. 1104 
confer. ad verba 2:- 
σαν ὑπῆρχον, add. Herod. !, 
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POLYXMNEA. VIL |. 6080 
Consilia a Grae- 


145 Συλλεγομένων δὲ ἐς τὠυτὸ τῶν za τὴν ᾿Ελλά--  ComütaaGn 
δα '"EAUjvov τῶν τὰ ἀμείνω φρονεόντων, καὶ dq-  probuiaados 
δόντων σφίσι λόγον καὶ κίόστιν, ἐνθαῦτα ἐδόκεξ βου- 
λουομένοισι αὐτοῖσι, πρῶτον μὲν χρημάτων πάντων 
“«αταλλάσόεσθαι τάς τὸ ἔχϑρας καὶ τοὺς xav ἀλλή- 


λους ἑόντας πολέμους. ἦσαν δὲ πρός τιναρ καὶ ἄλ- 60 





192. Ad locutionem ἐς δέον 
vid. citata ad II, 173. 


Cap. CXLV. 


τῶν περὶ τὴν “Ελλάδὰ ' El- 
λήνων τῶν τὰ ἀμείνω φρονε- 
όντων] Bekkerus voces 'Eài- 
λήνων τῶν uncis inclusit, ut 
suspectas. Contra librorum ve- 
tustorum auctoritatem Schae- 
ferus exhibueret τῶν “Ελλή- 
voy τῶν περὶ v. Ἑλλάδα x. τ. 
λ.. ubi immerito vocula τῶν 
displicuit Valckenaerio. Nam 
utrobique recte stat articulus, 
ut recte monet Schweighaeu- 
serus haec addens: "ΟἹ “φερὶ 
τὴν “Ελλάδα Ἑλληνες distin- 
guuntur a Graecis Asiam et 
"Ihraciam incolentibus: of τὸ 
ἀμείνω φρονέοντες opponun- 
tur eis, qui ad Medorum per- 
tes inclinabant.'$g Ad locutio- 


nem rd ἀμείψω φρονεῖν conf. 


WIH, 102. VII, 84. 76. In 
csthmo autem (ut patet ex VII, 
172. 175. Diodor. Sicul. XI 
init.) hic Graecorum conven- 
tus habitus est, quem Amphi- 
ctyonum fuisse haud immerito 
coniicit 'Titmann. (Bund d. 
Amphicty. p. 121 coll. nott. ad 
Herod. VIL, 213), si quidem 
Amphictyonum consessus ali- 
quoties conventus sive concio 


Graecorum appelletur, ut idem 


probat Tittmann. 1, 1. cap. 8 
δ. 11 not. 1 pag. 62 cap. 5 $. 
6 pag. 119 not. 1. 

xal διδόντων σφίσι λόγον 
καὶ πίστιν] | Schweighaeuse- 
rus: ,15i tum collatis inler se 
sermonibus fideque dala. In 
segq. πρῶτον μὲν χρημάτων 
παντῶων acolpio primum terum 
omnium, ut adeo non opus sit 
pro χρημάτων cum Valcken, 


reponere πρηγμάτων. quum, 
bene observante Wesselingio, 


τὰ χρήματα saepius res quas- 
cunque designent, ut apud 
"T heogn. 461, alibi. — Ad ver- 
bum xaroAacósaOc: conf. nott, 
ad V, 28. 
ἦσαν δὲ πρός τινας καὶ ἄλ- 
λους ἐγκεχρημένοι 1 ἦσαν hio 
suggerebat Florentin. pro ἔσαν. 
Participium ἐγκεχρημένοι Por- 
tus derivat ἃ verbo ἐγχράομαι 
ut bella intelligantur, quae in 
manibus habuerint, ἐν τῇ χρή- 
σεε ἦσαν. Αἱ tale verbum 
hoc significatu ignorasse viden- 
tur Graeci. Reiskius malue- 
rat ἐγκεχρημένοι i, e. bella, 
i in mixtura erant, ob 
Herod. V, 124 (ubi exstat: καὶ 
ἐγκερασώμενορ πρήγματα με- 
γαλα). Quod ut genuinum 
haberi possit, merito veretur 
Wesselingins, cui cum Valcke- 
naerio hic Pet ἐγκεχειρημέ- 
9* 
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λους ἐγκεχρήμένορ᾽ ó δὲ ὧν μέγιστος, ᾿4ϑηναίοισί 
vs xal “ἰγινήτῃσι. μετὰ δὲ, πυνθανόμενοι "tob 
σὺν τῷ στρατῷ εἶναι ἐν Σάρδισι, ἐβουλεύσαντο κα- 
τασχόπους πέμπειν ἐς τὴν Acoígv τῶν βασιλέος πρη- 
γμάτων" ἐς "4oyog τὸ ἀγγέλους, ὁμαιχμίην συνθη-65 
σομένους πρὸς τὸν Πέρσην, καὶ ἐς Σικελίην ἄλλους 
«πέμπειν παρὰ Γέλωνα τὸν 4εινομένεος, ἔς τε Κέρ- 
πυραν, ᾿χελεύσοντας βοηϑέειν τῇ ᾿Ελλάδι, καὶ ic 
Κρήτην ἄλλους" φρονήσαντες εἴ xog ἕν τὸ γένοιτο 
τὸ ᾿Ελληνικὸν, καὶ εἰ συγκύψαντες τὠυτὸ πρήσσοιεν 70 


βπάντες, ὡς δεινῶν ἐπιόντων ὁμοίως πᾶσι "Ελλησι. 571 





νος eam in sententiam, in quam 
vulgatam ἐγκεχρημένον acce- 
perat* Portus de bellis, quae ín 
manibus habuerint, quum ἐγχει- 
ρεῖσϑαι in passivo dicatur id, 
cui manus admoveamus, quod 
aggrediamur alque in manibus 
habeamus. | Legi quoque posse 
ἐγηγεομένοι addit Bekkerus. 
Larcherus cum Porto hio cogi- 
tans de verbo ἐγχράω, quo ipso 
Noster usus sit VI, 75 (ubi 
ἐγχραύω) feriendi ao stringendi 
notione, intelligi vult bella cum 
alíis conserta populis, prouti 
apud Homer. 1]. XVI, 352 ἐπι- 
χράω cum impetu hostili. inva- 
do, ingruo. Quo eodem modo 
interpretati sunt Damm. in Le- 
xic. Homer. p. 1262 et Schult- 
zius,  Schweighaeuserus ἴῃ 
Lex. Homer, vulgetam lectio- 
nem ἐγκεχρημένοι repeti vult a 
verbo ἐγχειρέειν, cuius sit par- 
ticipium — perfecti passivi per 
syncopen ortum ex ἐγκεχειρη- 


μένοι, unde primum exstiterit. 


ἐγκεχερημένοι ao. deinde, elisa 
brevi vocali, éyxeyognévor. 
Quod mihi quidem baud per- 


suasit, auxilium a codicibus hic 
exspecianti, — Matthiae  Zyxe- 
χρημένοε ad ἐγχράω num sit 
referendum dubitans, intelli- 
git: bella nonnullis cum aliis 
gerenda. impacta erant, i. e. in- 
gruerant. — In seqq. Ξέρξεα 
retinui, cuius loco quatuor 
codd. Ξέρξην. — Ad verba: 
ópcuuinv συνϑησομένους 
πρὸς τὸν Πέρσην subintell. 
τοῖς ᾿Δργείοις; est enim sen- 
tentia: qui Atheniensium εἰ Ar- 
givorum foedus contra Persam 
paciscerentur. — Vid. VIII, 140 
$. 1. 


φρονήσαντες Ἐΐ κως ἕν va 
γένοιτο τὸ “Ελληνικὸν ) Perti- 
cipium φρονήσαντες bene red- 
dunt Àoc consilio, hunc in. ft- 
nem, ut, si fieri posset, inter 
omnes Graecos coalesceret con- 
cordia, mutuisque viribus Per- 
sam repellerent. — — Ex uno 
Sancrofti cod. Sohaeferus unus 
dederat yevoíazo. Ad 3» γέ- 
voro conf, etiam V, S et in 
seqq. ad verbum συγκύψανεις 
nott, ad III, 82. 


POLYMNIA. VII. 


τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα ἐλέγετο εἶναι, οὐ- 





τὰ δὲ Τίλωνος πρήγματα 
μεγάλα ἐλέγετο εἶναι Ὧδε Ge- 
lonis rebus vid. VII, 154 seqq. 
Incidit vero haeo "Graecorum 


legatio ad Gelonem in annum . 


480 a. Chr. n. s. Olymp. 74, 4, 
cuius ipsius Olympiadis anno 
primo s. 484 a. Chr. n. Gelo, 
qui iam Olymp. 72, 2 s. 401 
a. Chr. n. Gela urbe erat po- 
titus, Syracusarum factus est 
tyrannus; in quam urbem in- 
colas Camarinae eversae trans- 
duxit anno proximo 483 a. 
Ch. n. et Gelae incolarum paer- 
tem anno 482 a. Chr. n., quo 
eodem anno etiam Megara ce- 
pit suamque potestatem quam 
maxime extendit, Itaque vere 
tradit Herodotus, illo tempore 
Gelonis res ad maximum eve- 
ctas dici culmen. 

οὐδαμῶν “Ἑλληνικῶν τῶν 
οὐ πολλὸν pito] ,,Nullis non 
Graecanicis rebus longe maiores 
esse praedicabantur res Gelonis: 
i. e. Nullus erat Graeciae popu- 
lus, cuius potentiam et opes non 
superare dicebatur Gelonis po- 
tentia. — Perspecte hb. I. cumiis 
contulit G. Hermann. ad Vi- 
ger. p. 709, ubi οὐδεὶς ὅστις 
οὐ Graece dicatur, ut Latine 
nemo non; velut apud Nostrum 
III, 72 et V, 97 nec vero ido- 
neam video causam, cur h. ]. 
oum eodem doctissimo viro aut 
xa) ante οὐδαμῶν adliciendum 
δαὶ μεγάλα delendum censea- 
mus. €€ 


Schweighaeuser. - 


146 δαμῶν EAAwuxÓv τῶν oU πολλὸν pifo. Ὡς δὲ 
ταῦτά σφι ἔδοξε, καταλυσάμενοι τὰς ἔχϑρας, πρῶτα 


Speculatores 


Sardes missos 
deprehensosque 
Xerxes incolu- 


mes dimitti, 


Laroberus, qui οὐδαμὰ legi ac 
τῶν deleri censuit, qua e du- 
plici negatione (οὐδαμὰ et ov) 
existat affirmatio, eum in mo- 
dum haec Gallice reddidit: 
et il n'y avoit point d'état en 
Gréce dont les forces égalas- 
sent celles de ce prince." 


Cap. CXLVI. 


καταλυσάμενοι τὰς ἔχϑρας 

il. e. depositis inimicitiis mutuis, 
reconciliati, | Cf. nott. ad VII, 
6. Ad looutionem ἐπάξστον 
γενέσϑαι conf, nott ad VI, 74. 
βασανεσϑέντας intelligo eos 
cum Schweighaeusero, in quos 
Persae duces quaestionem ha- 
buerunt, non tam tormentis 
adhibitis quam simpliciter in- 
terrogando' et inquirendo. — 
De verbi κατακρίνεσϑαι stru- 
cturá cum dativo vid. Matth. 
Gr. Gr..$. 878 not. 3 pag. 696. 
Ipsum verbum κατακρίνειν 
(statuere, decernere. in aliquem) 
Noster posuit IX, 93. — In 
eq ad τῶν τινὲς δορυφόρων 
allata ad VII, 143 init. — 

In fine cap. ἐκέλευε e Florent. 
cum Sohweigh. et Gaisf. dedi 
pro ἐκέλευσε, quod retinuit 
Bekkerus. — Ad formam $4- 
sUpevor conf. VIL 44. 919. 
VII, 88. L, 10 ibique nott. et 
de usu participi Matth. Gr. 
Gr. $. 550 b. pag. 1081. Cr. 
excitat van iVoorst Annott. ad 
locc. selectt. N. T, HI pag. 98 


et, quod ad looi argumentum 


141 


Brevi post simi- 

liter parcens 

na com- 

mesataminGrae- 

ciam advehenti- 
us. 
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μὲν κατασκόπουρ πόμπουσι ἐς τὴν ᾿4σίην ἄνδρας 75 
φερεῖς. οἱ δὲ, ἀπικόμενοί τὸ ἐς Σάρδις, καὶ κατα- 
μαϑόντες τὴν βασιλέος στρατιὴν, ὡς ixaicros by. 
ψοντο, βαδανισϑέντες ὑπὸ τῶν στρατηγῶν τοῦ πεζοῦ 
δτρατοῦ, ἀπήγοντο ὡς ἀπολεύμενοι. καὶ τοῖσι μὲν 80 
ϑκατακέχριτο ϑάνατος. Ἰέρξης δὲ ὡς ἐπύϑετο ταῦ- 
τα, μεμφϑεὶς τῶν στρατηγῶν τὴν γνώμην, πέμπει 
τῶν τινας δορυφόρων, ἐντειλάμενος, ἣν καταλάβω- 
46ι τοὺς κατασκόπους ζῶντας, ἄγειν παρ᾽ ἑωυτόν. 
ὡς δὲ ἕτι περιδόντας αὐτοὺς κατέλαβον, καὶ ἦγον 
ἐς ὄψιν τὴν βασιλέος " τὸ ἐνθεῦτεν, πυθόμενος ἐπὶ 85 
οἷσι ἦλθον, ἐκέλευέ σφεας τοὺς δορυφόρους περιέά- 
γοντας ἐπιδείχνυσθαι πάντα v5 τὸν πεξὸν: στρατὸν 
καὶ τὴν ἵππον' ἱπεὼν δὲ ταῦτα ϑηεύμενοι Doc. 
«λήρεδς, ἀποπέμπειν ἐς τὴν dv αὐτοὶ ἐθέλωσι χώ- 
ρην ἀσινέας. Ἐκπιλέγων δὲ τὸν λόγον τόνδε ταῦταϑο 
ἐνετέλλετο, ὡς γε μὸν ἀπώλοντο ol κατάσκοκοι, 
ηυοὔτα dv τὰ ἑωυτοῦ πρήγματα προεπύϑοντο οἵ ἜΔ- 
ηληνες, ἐόντα λόγου μέξω' οὔτ᾽ ἄν τι τοὺς πολεμί- 
»0vg μέγα ἐσινέατο, ἄνδρας τρεῖς ἀπολέσαντες" νο- 95 
οὐτησάντων δὲ τούτων ἐς τὴν Ελλάδα, δοκέεεν, ἔφη, 
ηὐκούσαντας τοὺς Ἕλληνας τὰ ἑωυτοῦ πρήγματα, πρὸ 
γτοῦ στόλου τοὔγινομένου παραδώσειν σφέας τὴν ἰδίην 





attinet, Wyttenbach. ad Plu- 
tarch, Morel. II pag. 1045. 


Cap. CXLVII, 


ἸἘπιλέγων δὲ τὸν λόγον τόνδε 
ταῦτα ἐνετέλλετο] 1. e. haec 
iniunxd rex, haecce verba ad- 
ficiens, ubi ταῦτα ad priora 
refer et τόνδε τὸν λόγον ad 
sequentia, quae per particu- 
lam αἷς illata, ipsum regis ser- 
monem continent, — In seq«. 
verba λόγου μέζω, quee red- 
dere licet famd maiora, famam 
superantia, malim oum Sehwgeh. 


inteligere oratione snaiora i. e. 
magis admiranda, quam deca- 
rari verbis alque oratione possit, 
«au desus de toute expression ; 
quo sane sensu haec verba ac- 
cipienda sunt IX, 37. H, 35 
(ubi vid. nott.) II, 148. Ad 
formam ἐσινέατο vid. Matth. 
Gr, Gr. $. 204, 7. b. pag. 378. 
Mox dedi τούτων pro τονυ- 
τέων 

πρὸ τοῦ στόλου τοῦ γινο- 
μένον] Alterum τοῦ abesse 
mavult Schweighaeuserus, πὲ 
sensus sit: prüwequam suscipe- 


POLYMNIA. VII. 


»lAsvStolgv, καὶ οὕτω οὐδὲ δοήδειν ix αὐτοὺς στρα- 
3, τηλατέοντας πρήγματα ἔχειν.“ — Olxs δὲ αὐτοῦ aU- 
τὴ ἡ γνώμη τῇ γε ἄλλῃ. ἐὼν γὰρ iv ᾿Αβύδῳ ὁ “πέρ- 
Exc; εἶδε πλοῖα ix τοῦ Πόντου σιταγωγὰ διεκπλώ-1 
ovra τὸν EAÀgoxovrov, ἕς τὸ Αἴγιναν καὶ Πελοπόν- 
8v59dov χομιξόμενα. οἷ μὸν δὴ πάρεδροι αὐτοῦ, ὡς 
ἐκύϑοντα πολέμια εἶναι τὰ πλοῖα, ἑτοῖμοι ἦσαν αἷ- 
ρέειν αὐτὰ, ἐσβλέποντες ἐς τὸν βασιλέα, ὁκότε «α- 
ραγγελέει. ὁ δὲ ᾿έρξης εἴρετο avrovg, ὅκῃ πλέοιεν 5 
οὗ δὲ εἶπαν: ,Eg τοὺς σοὺς πολεμίους, ὦ δέσποτα, 
4ά͵ σῖτον ἄγοντες.“ ὁ δὲ ὑπολαβὼν ipg' ,, οὐκ ὧν 
»νκαὶ ἡμεῖς ἐκεῖ πλέομεν, ἔνϑαπερ καὶ οὗτοι; τοῖσί - 


»t8 ἄλλοισι ἐξηρτυμένοι καὶ σίτῳ ; τί δῆτα ἀδικέουσι 5γ0 





retur expeditio; quum vero li- 
bri scripti illud retineant, in- 
terpretandum putat: anle ex- 
peditionem, quae paratur. Quod 
sequitur σφέας (pro αὐτοὺς) 
perspicuitatis causa additum 
puto, cum praecedat ἀκούσαν- 
veg τοὺς “Βλληνας. Non ali- 
ter Vl, 46 coll. VII, 221. 


Olxs δὲ αὐτοῦ αὕτη ἡ yvo- 
μη τῇ γε ἄλλῃ } i e. similis 
erat haec eius sententia alteri 
(quam ante ediderat). οἶκε, 
cuius loco hic plures libri ἔοικε, 
sic ponitur IV, 82. 180. 198. 
Pro τῇ γε Sohweighaeuserus 
mallet τῇδε, sed libris invitis 
inserere non audet, vulgatam 
ita interpretandam existimans: 
non incredibile esse, sensisse. ita 
Xerzem: quum certe eliam 
alia occasione similem sententiam 
declaraverit. Matthiae suspica- 
batur τῇδε ἄλλῃ. In seqq. ad 
verbum διεκπλώεεν conf. VIL, 
100 ibique allata et ad ἑτοῖμοι 
ἦσαν I, 10 ibique nott. βασι- 


Ala dedi pro βασιλῆα, AcLar- 
cherus, merito hic attendi iu- 
bet ad commercium magnum, 
quod Graecis atque inprimis 
Atheniensibus fuerit cum Ponti 
Euxini accolis, ad oram se- 
ptentrionalem inprimis, unde 
frumentum, pisces , alia illi ao- 
ceperint. Eiusmodi rebus onu- 
stas naves mercatorias hic quo- 
que optime intelligi possunt. 
0x9 πλέοιεν} 0x5 bic valet 
quo, quorsum. Tu conf, simi- 
lia quae attulit Werfer. in Actt, 
phill. Monacc, I p. 412. Nec 
aliter dxeiin seqq., ubi ἐκεῖσς 
exspectabas, eique respondet 
ἔνϑαπερ. "Vid. Welz. ad Ar- 
sen. Viol. pag. 143 coll. Bek- 
ker. in Specim. Philostr. pag. 
78. Non aliter ἐκεῖ nuno le- 
gitur apud Herodot, IX, 108. 


ἐξηρτυμένοι]! Mediceus, Flo- 
rentinus, alii ἐξηρτημένοι. Αἱ 
recte vulgatam tuetur Wesse- 
ling. citens II, 32. Atben, XII 
p. 611 D. alia. Suidas 1 peg. 


148 


Argivi ἃ caete- 

ris Graecis ad 

eocletatem in- 
tad. 


οὗτοι, ἡμῖν σιτία παρακομίξζοντες ;" 


HERODOTI 


OL μέν vvy1t 


κατώσχοποι, οὕτω ϑεησάμενοί τὸ xal ἀκοπεμφϑὲν- 
τδρ, ἐνόστησαν ἐς τὴν Εὐρώπην. 

Οἱ δὲ συνωμόται Ἑλλήνων ἐπὶ τῷ Πέρσῃ, μετὰ 
τὴν ἀπόπεμψιν τῶν κατασκόπων. δεύτερα ἔπεμπον 


9 ἐς "άργος ἀγγέλους. 


᾽Δργεῖοι δὲ λέγουσε vd κατ 15 


$ovtoUg γενέσθαι ὧδε' πυθέσθαι γὰρ αὐτίκα xav 
ἀρχὰς τὰ ἐκ τοῦ βαρβάρου ἐγειρόμενα ixl τὴν ' EA- 

8λάδα. πυϑόμενοι δὲ, καὶ μαϑόντες ὥς σφεας οἱ Ἔ- 
ληνες πειρήδονται παραλαμβάνοντες ἐπὶ τὸν Πέρ- 
65v, πέμψαι ϑεοπρύπους ἐς Δελφοὺς, τὸν θεὸν ἔκει- 90 
ρηδσομένους, ὥς σφι μέλλει ἄριστον ποιεῦσι γενέ- 
ῦϑαι' νεωστὶ γὰρ σφέων τεθνάναι ξξακισχιλίους 
»UXOÓ Αακεδαιμονίων καὶ Κλεομένεος τοῦ ᾿άναξαν- 
4, ,δρίδεω.“ τῶνδε δὴ εἵνεκα πέμπειν' τὴν δὲ Πυ- 
ϑίην ἐκειρωτῶσι αὐτοῖσι ἀνελεῖν τάδε" 





778: ἐξηρτυμένος παρὰ "Ηρο- 
δότῳ κατεσκευασμένος, ἧτου- 
μασμένος i, e. paratus , instru- 
ctus. Add, Blomfield, in Glos- 
sar. ad Aeschyl, Prometh. 736 
p. 138 Lips. 


ol μέν νυν κατάσκοποι x.1.À.] 
Generosum Xerxis facirtus me- 
rito celebrant Polyaen. VII, 15, 
2. Plutarch, II p. 178 C., me- 
moraturque simile facinus P. 
Cornelii Scipionis apud Poly- 
een, VIII, 16 6. 8. Polyb. XV, 
5. Liv. XXX, 29 coli, Fron- 
tin. Strateg. IV, 7, 7. Attule- 
runt haeo Wesseling. et Val- 
ckenaer. 


Cap. CXLVIII. 


Οἱ δὲ συνωμόται “Ἑλλήνων 
ἐπὶ τῷ Πέρσῃ] Cf. VII, 235 
Πελοποννησίων συνομο- 


σάντων ἐπὶ σοί et VII, 
132. III, 61 ibique nott. 

perd τὴν ἀπόπεμψιν, δεύ- 
τέρα X. τ. À. ] i. e. smissis [in 
Asiam] speculatoribus tum nun- 
tíos miserunt Argos. — Ubi δεύ- 
τέρα non aliter fere atque εἶτα, 
ἔπειτα. οὕτω aliquot verbis prae- 
gressis illatum valet fum , ut 
V, 38. VII, 112. 136. 18. 28. 
Namque πρῶτα μὲν κατα- 
σκόπους πέμπουσι ἐς τὴν .4- 
σίην ἄνδρας τρεῖς, ut ait ΥἹ, 
146. — Ad verba πεερήσον- 
ται παραλαμβάνοντες conf.L, 
77. VII, 139 et de voce ϑεο- 
πρόπος nott. ad VI, 140. 

νεωστὶ γὰρ σφέων τεϑνά- 
γα! X. T. λ.] Spectat hoc ad 
ea, quae VI,78 seqq. referun- 
tur. Ad formam ἐπειρωτῶσι 
conf, Matth, Gr. Gr. $. 167, 4 
peg. 804. 





POLYJMNIA. VII 005 
᾿Εχθοὶ περικτιόνεσσι, qui ἀθανάτοισι θεοῖσι, 95 


εἴσω τὸν προβόλαιον ἔχων, πεφυλαγμένος 790, 
xal κεφαλὴν πεφύλαξο" κάρη δὲ τὸ σῶμα σαώδσει. 


δταῦτα μὲν τὴν Πυϑίην χρῆσαι πρότερον᾽ μετὰ δὲ,80 
ὡς ἐλθεῖν τοὺς ἀγγέλους ἐς δὴ τὸ "άργος, ἐπελθεῖν 

Gin τὸ fovásutgQuov, καὶ ᾿'λέγειν τὰ ἐντεταλμένα. 
τοὺς δὲ πρὸς τὰ λεγόμενα ὑποχρίνασθϑαι. Og »»ἕτοῖ- 
μοί εἶσι ᾿Αργεῖοι ποιέδιν ταῦτα, τριήκοντα ἕτεα εἷ- 
»Quvgv σπεισάμενοι Δαχεδαιμονίοισι, καὶ ἡγεόμενοι 35 





"E4898 περικτιόνεσσι x. t. À.] 
Hos versus habent Euseb.Praep. 
VI, 7 p. 256 Chalcid, in Tim. 


c. 7 pag. 842 ed, Fabr., qui 
sic latine reddidit : 


Vicinis offensa, Deo carissima plebes 
Armorum cohibe munimina, corporis omne 
Discrimen sola capitis tutabitar umbra. 


Et conf. Wachsmuth. Hellen. 
Alterthumsk. I, 2 p. 18, ubi 
oraculum hoc pro genuino ha- 
beri posse negat. "Tu conf 
etiam nott. ad VII, 149 fin. 


εἴσω τὸν προβόλαιον ἔχων] - 


Bene post Coraém observat 
Schweigh. προβόλαιον nihil 
aliud dici nisi venabulum, ha- 
slam aut verutum, quod προ- 
βόλιον Xenophonti, Nostro VII, 
76 πρόβολος vocatur; itaque 
τὸν προβόλαιον εἴσω ἔχειν ha- 
stam intus premere, non exse- 
vere, quietum sese tenere, nisi, 
nonente Coraé, qui confert 
Xenoph. Cyneg. 10 $. 12. 16 
is intelligitur status venatoris 
eut militis, quo paratus est vel 
ed ictum ferae aut hosti infe- 
rendum; vel ad illius impetum 
susinendum  avertendumque. 
Larcherus, murum voce προβό-- 
λαιον indicari ratus, refingi 
malueret τὸ προβόλαιον vel 
potius τῶν προβολέων, qui ge- 


nitivus pendeat ab εἴσω. Αἱ 
postea ad Coraés sententiam se 
applicavit. Satis autem patet 
oraculi hunc esse sensum, ut 
Argivi hoc in bello imminente 
neutram sequerentur partem. 
—- In versu tertio voce τὴν κε- 
φαλὴν arcem Argivorum, cui 
Larissae nomen, intelligi cre- 
dam. : 

ἐπελϑεῖν ] i. e. adiisse, ac- 
cessisse ad. curiam, Male codd. 
aliquot ἐσελϑεῖν. Conf. IX, 6. 
Ad seq. τοὺς δὲ suppl. βουλευ- 
vag, cum antecedat βουλευτή- 
ριον et paulo infra legatur τὴν 
βουλήν. ΝΕ 

σπεισάμενοι “Δακεδαιμονί- 
016t, καὶ ἡγεόμενοι 1 Observa 
temporum rationem in his par- 
ticipiis, quorum alterum ad rem 
uno actu absolutam, alterum 
ad statum perdurantem et con- 
tinuatum spectat. Ad verba 
seqq. καί τοι κατά ys τὸ δί- 
«eov bene haeo adsoripsit 
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»κατὰ TO ἥμισυ πάσης τῆς συμμαχίης" καί τοι κατά 
»y8 τὸ δίκαιον γίνεσθαι τὴν ἡγεμονίην ἑωυτῶν, ἀλλ 
οὕμως ὅὄφι ἀποχρᾶν κατὰ τὸ ἥμισυ ἡγεομένοισι." 


149 Ταῦτα μὲν λέγουσι τὴν βουλὴν ὑποχρίνασϑαε, καί 
dii i περ ἀπαγορεύοντός Ogu τοῦ γρηστηρίου μὴ ποιέε- 


quod Lacedae- 
moniorum arro- 
gantia offensi 
essent, 


σϑαι τὴν πρὸς τοὺς “Ἕλληνας συμμαχίην σπουδὴν 40 
δὲ ἔχειν ὁπονδὰς γενέσθαι τριηχονταέτιδας, καί περ 

' τὰ χρηστήριον φοβεομένοισι, ἕνα δή ὅφι ol παῖδες 
ἀνδρωθέωσι iv τούτοισι τοῖσι ἔτεσι" μὴ δὲ ὅπον- 
δέων ἐουσέων, ἐπιλέγεσθαι, ἣν ἄρα σφέας καταλάβῃ 
πρὸς τῷ γεγονότι κακῷ ἄλλο πταῖσμα πρὸς τὸν 


Πέρσην, μὴ τὸ λοιπὸν ἔωσι “ακεδαιμονίων ὑπή- 45 


2 x00t. 


Τῶν δὲ ἀγγέλων τοὺς ἀπὸ τῆς Σπάρτης πρὸς 


τὰ ῥηθέντα ix τῆς βουλῆς ἀμείψασθαι τοῖσδε" 513 





Schweighaeuserus: ,,Ob vete- 
rem Argivorum, Ágamemno- 
nis aetate, eminentiam super 
caeteros omnes Graeciae popu- 
los, aequum esse censent, ut 
ipsis solis summum in conso- 
ciatas cunctas Graecorum co- 
pias imperium deferatur. Ad 
verbum ἀποχρᾶν conf nott. ad 


I, 66. 
Cap. CXLIX. 


ἀπαγορεύοντόάς σφι] De hu- 
ius verbi structura conf. allata 
ad III, 198 et ad voces σπον- 
dg τριηκονταετίδας — Matth, 
Gr. Gr. $. 113 not. 8 peg. 
280. 

ἐπιλέγεσθαι, ἣν ἄρα σφέας 
κ. T. À.] ,Infinitivus ἐπιλέγε- 
σϑαι, sicuti praecedentes 4ro- 
κρίνασϑαι εἰ σπουδὴν ὄχειν ἃ 
superiore verbo λέγουσι legi- 
time pendet: satisque perspi- 
cua estnaturalis verborum stru- 
cturà huiusmodi, ἐπιλεγόμε- 


yos δὲ, μὴ, σπονδέων μὴ i- 
ουσέων, τὸ λοιπὸν ἔωσι 4le- 
κεδαιμονίων ὑπήκοοι, ἣν ἄρα 
σφέας etc. [i. e. quod fecdu 


sí non fieret, se vereri, me, εἴ 


ad prius malum alia accessisset 


calamitas e bello Persico , ipsi in 
posterum | Laconibus subditi e- 
sent. ] *. Schweighaeuser. 
Loci rectam | interpunctionem 
constituit Schaefer. Append. ad 
Bast. Ep. crit. pag. 99 a Cr. 
excitatus. De verbo ἐπελέγε- 
σϑαι quod metus hic simul no- 
lionem assumitj vid. nott. ad 
IIL 65. "Vix enim mnltum 
differt h. 1. ἐπιλεγόμενοι atque 
φοβεόμενοι. Pro πρὸς τὸν 
Πέρσην Schweighaeuser. ex- 
spectabat πρὸς τοῦ Πέρσεω, 
ut Larcherus reddit: dea part 
des Perses. Libri Herodotei non 
addicunt. —  Articualum τῶν 
ante “ακχεδαιμονέων cum re- 
centt. edd. delevi probatorum 
librorum auctoritate. 
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»zt0l μὲν δπονδέων ἀνοίσειν ác τοὺς πλεῦνας" περὶ 
»ϑὲ ἡγεμονίης αὐτοῖσι ἐντετάλθαι ὑποχρίνασϑαι, καὶ 50 
,09 λέγειν, σφὶ μὲν εἶναι δύο βασιλέας, ᾿Δργείοισε 
οδὸ ἕνα" οὔχων δυνατὸν εἶναι τῶν ἐκ Σπάρτης οὔ- 
8 »δέτερον παῦσαι τῆς ἡγεμονίης. μετὰ δὲ δύο τῶν 
σφετέρων ὁμόψηφον τὸν ᾿4ργεῖον εἶναι, κωλύειν 
4, οὐδέν.“ Οὕτω δὴ οἱ ᾿4ργεῖοί φασι οὐκ ἀνασχέσθαι 55 





ἀνοίσειν ἐς τοὺς πλεῦνας] 
i. e. referre ad Spartanorum 
concionem s. ἁλίαν, penes quam 
erat de pace belloque, de in- 
duciis foederibusque aliis id 
genus ineundis decernere. Cf. 
C. O. Müller. Dor. II p. 88. De 
verbo ἀνοίσειν conf. L, 157. 
III, 71. — Pro βασιλῆας dedi 
βασιλέας. 

οὔκων δυνατὸν εἶναι] i. e. 
fieri igitur. non posse, ut. alter- 
utrum regem imperio privarent, 
Miratur hoc Valckenaer. ob le- 
gem V, 75 commemoratam, 
quà ex duobus Spartanorum 
regibus unus tantum hoc tem- 
pore duceret exercitum, alter 
domi maneret ; nisi omnino ita 
praetexisse putandi sint Spar- 


' tani, quo melius summum im- 


perium in socios sibi concessum 
contraÁrgivorum postulata tue- 
rentur. Idem miratur Valcken. 
quae hio de Argivorum rege 
traduntur, cuius vix ulla potue- 
rit esse hoc tempore auctori- 
tes in gente libertetis et aequa- 
Ktatis (ut testatur Pausan. II, 
19 $. 2) studiosissima, Narrat 
nimirum Peusanias, Argivos, 
quo fuerint libertatis et iuris 
aequabilis studio incensi, re- 
giam potestatem eo usque di- 
minuisse, ut nil fere nisi no- 


men sit reliotum. Ab Here- 
clidis enim Peloponnesum in- 
gressis conditum Argi regnum, 
sensim sensimque temporum 
decursu, ut fit, diminitum eu- 
otoritate sua , nunquam tamen 
prorsus abrogatum fuit, Argi- 
vis religione quedam obshi- 
ctis, quae istiusmodi institutis 
e pristo tempore adhaesit: 
quamquam nullam fere regii 
muneris auctoritatem et pote- 
statem fuisse in rebus publicis 
curandis probabile est. Hinc 
Damocratidam., Argivorum re- 
gem, belli Messenici secundi 
tempore, memorat Pausanias 


JV, 85, 2; recteque ad hano 


legitimorum regum stirpem C, 
O. Müller. Aeginett. p. 52 re- 
fert Phidonem, tyranni nomine 
ornatum apud Herod. VI, 127: 
unde tamen minime coniicere 
licet, eum in libera civitate 
summum sibi erripuisse impe- 
rium, Namque τύραννος ibi 
idem ferme valet atque βασι- 
AeUg. Ad vocem δύο cf. VII, 
49 $. 2. ' 

Οὕτω δὴ οἱ "Aoysiol φασι 
5. τ.λ.} ,, Hio ab Argivis tradi- 
tam τῶν Zxegriméov τὴν 
πλεονεξίην iam dquidem ve- 
rám fuisse causam atbitror, cur 
bello hoc Persico neutri parti 
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τῶν Σπαρτιητέων τὴν πλεονεξίην, ἀλλ᾽ ἐλέσθαι μᾶλ.- 
λον ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἄρχεσθαι, ἤ τι ὑπεῖξαι .1α- 


κδδαιμονίοισι" 





addicti quieverint , quin Bersis 
potius faverint quam Graeocis, et 
de duobus malis ut levius prae- 
optaverint « ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
ἄρχεσϑαι 1 ὑπεῖξαι laxtüoi- 
μονίοισι. His quia Mycenaei 
miserent auxiliares octoginta 
ad Thermopylas cum Leonida 
profecturos, Argivi τὰς υκή- 
νας κατέσκαψαν, Diodor. XI, 
65. Pausan. 11, 16 δ. 4. Ode- 


rant, nec immeritos profecto,. 


superbos vicinos Lacedaemo- 
niis Argivi, a quibus semper 
vexati, et nuper adeo magna 
fuerant affecti clade, impia 


Cleomenis fraude decepti. Hino, 


opinor, infra Noster c. 152 ovx 
"Aoysloso, , ait, αἴσχιστα πε- 
σοίηται : et frustra Plutarchus 
exousare nititur Árgivos tan- 
quam ovx ἀπειπαμένους τοῖς 
ἽἝΈλλησι τὴν συμμαχίαν T. II 
p.868 Β. Obidem illud odium 
abstinuerunt postea bello Pe- 
loponnesiaco : quo Lacedaemo- 
niorum soci fuerunt omnes 
Peloponnesi, teste Thucy dide 
1,9: πλὴν ᾿Αργείων καὶ ᾽'άχαι- 
Qv: solos Ατρῖνοβ excipitDio- 
dor. XII, 49. Sed Achaei bello 
quoque Persico Argivorum sen- 
teatiam secuti videntur Pausa- 

niee VII, 6 6. 8, ut suspica- 
batur, quia "daxtüaiMovíovc 
Δωριεῖς ἀπηξίουν σφίσιν ἡ- 
γεῖσϑαι. — Quiescentes bello 
Peloponnesiaco Argivi lon- 
gae pacis primum commoda, 


προειπεῖν τὸ τοῖσι ἀγγέλοισε, πρὸ 


postea perceperunt etiam mala; 
opibus enim ditati in sua saepe 
viscera saevierunt, intestinis ἃ-- 
gitati seditionibus: de pacis 
commodis vid. Thucyd. II, 28. 
Diodor. XI, 75; deincommo- 
dis Casaub. in Aen. Poliorcet. 
cp. XI et Wesseling. ad Diod. 
XII, 58.^ Valcken. Ac sane 
si cogites, AÁrgivos maximam 
cladem a Spartanis duce Cleo- 
mene passos anno 514 e. Chr. 
n. (Herod. VI, 76 seq.), ad in- 
ternecionem propemodum fuis- 
se redactos, haud mirum, eos 
ne nunc quidem i. e. anno 480 
a. Chr.n. foedus inire opemque 
ferre voluisse Laconibus, quos 
ipsis inimicissimos atque in- 
festissimos esse experti erant, 
eorumque . sociis ; —praeser- 
tim cum inde ab illa clade 
omnia Argivorum consilia eo 
potissimum spectasse videan. 
tur, ut vires amissas recupera- 
rent statumque priorem resti- 
tuerent, nec ullis bellis se im- 
miscerent, quibus damnum re- 
nascenü civitati inferri potue- 
rit. Cont. C. O. Müller. Dor. 
I p. 174. Quo eodem spectat 
oraculum VIL, 148 allatum; eo 
enim, ut bene observat idem 
Müller. p. 176, Argivis indica- 
tur, quomodo res publica ipsis 
administranda civitasque re- 
gunda sit. — In seqq. ver- 
bum περιέψεσθαι passive ac. 
cipi vult Matth, Gr. Gr. p. 458 
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δύντος ἡλίου ἀπαλλάσσεσθαι ix τῆς ᾿Δργείων wo 


ρης᾽ εἰ δὲ μὴ, περιέψεσθαι ὡς πολεμίους. «ὐτοὶ 6058 qu 
μὲν ᾿Δργεῖοι τοσαῦτα τούτων πέρι λέγουσι. 


Ἔστι 


δὲ ἄλλος λόγος λεγόμενος ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα, ὡς “πέρ- 
ἕης ἔπεμψα κήρυκα ἐς "Aoyog zQoórsQov ἢ περ ὁρ- 
᾿φμῇσαι στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. ἐλθόντα δὲ 


τοῦτον λέγεται εἶπαι" 


Ξέρξης τάδε ὑμῖν λέγει. 


» ἄνδρες ᾿4ργεῖοε βασιλεὺς 


Ἡμεῖς νομίξομεν Πέρσην 65 


»δἶναι, ἀπὶ οὗ ἡμεῖς γεγόναμεν, παῖδα Περσέος τοῦ 
8,.Δ ανάης, γεγονότα ἐκ τῆς Κηφέος θυγατρὸς ᾿άνδρο- 
»μέδης. οὕτω ἂν ὧν εἴημεν ὑμέτεροι ἀπόγονοι. οὔτε 
»ὧν ἡμέας οἷκὸς ἐπὶ τοὺς ἡμετέρους προγόνους ὃχ- 
»οὕτρατεύεσθαι, οὔτε ὑμέας ἄλλοισι τιμωρέοντας, 70 
ἡμῖν ἀντιξόους γενέσθαι, ἀλλὰ παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖσι 





ut apud Herod. 1I, 115. Mibi 
vix necesse videtur. Dicunt, se 
eos íractaluros esse. tanquam 
hostes, 
Cap. CL. 

τοσαῦτα τούτων περὶ λέ- 
yovoi] τούτων dedi pro zov- 
τέων, ut 151 init, Ex his 
vero diversis narrationibus ac- 
eurate relatis satis intelligitur 
scriptoris studium, quó ductus, 
ab omni simul partium studio 
Jiber, verum tradere unice sibi 
habuit propositum; quod si 
xninus licuit, maluit varias re- 
ferre narrationes, ita ut unicui- 
que liberum de his esset iudi. 
cium, Quo etiam ea spectant, 
quae VII, 152 leguntur : ἐπί- 
σταμαι δὲ τοσοῦτο x. τ. λ. et 
paulo post: οὕτω δηὴ ovx ᾽4ρ- 
γείοισι αἴσχιστα πεποίηται κ- 
τ. λ., quibus verbis non tam 
Argivis patrocinari voluisse vi- 
detur Herodotus, quam alios 
admonere, ut ne in re parum 


certa, quamipse discernerenon 
audeat, iniustam ferrent sen- 
tentiam de Argivis. Cf. Dahl- 
mann, Herod. peg. 182. — In 
seqq. ad verba παῖδα Περσέος 
conf. VII, 61 ibiq. nott. Cr. 
conferri vult Platon. Alcibiad, 
I p. 120. 121. Olympiodor.ad 
eum sect. 17 init. pag. 151. 
Schol. Plat. p. 76 Ruhnken. 
et adipsam rem Inghirami Mo- 
numenti Etruschi ad tab. δά 
delle Urne Etrusche pag. 456 
coll. Herodot. VI, 54. 

οὔτε ὧν ἡμέας οἰκὸς} ,,Haec 
ἃ Graecis, ut suspicor, confiota, 
comparari poterunt cum nar- 
retis VIII, 22. * Valcken. 
οἷκὸς (pro εἰκὸς ) dant Floren- 


ünus, elü cum Eustath. haeo: 
afferente ad Il. pag. 759, 2. 's.- 


661, 48. — In seqq. pro vulg. 


στρατεύεσθαι, quam servavit 


Bekkerus, e Florent. receptum 
ἐκστρατεύ εόὅϑαι. Αἀ vocem 
ἀντίξοος conf. nott. ad L 174. 


occulte faverent. 
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γ»ἡσυχίην ἔχοντας κατῆσθαι. ἣν γὰρ ἐμοὶ yivgea 


4, κατὰ νόον, οὐδαμοὺς μέζονας ὑμέων ἄξω." 


Ταῦ- 


τὰ ἀχούσαντας ᾿Αργείους λέγεται πρῆγμα ποιήσα- 


ὄϑαι., καὶ παραχρῆμα μὲν οὐδὲν ἐπαγγελλομένους 79 


μδταιτέξιν" ἐσεὶ δὲ σφεας παραλαμβάνειν τοὺς "ΕΔ- 
Aqvag, οὕτω δὴ, ἐπισταμένους ὅτε οὐ μεταδώσουσε 
τῆς ἀρχῆς «Δακεδαιμόνιοι, μεταιτέειν, ἵνα ἐπὶ προ- 574 
φάσιος ἡσυχίην ἄγωσι. Συμαεσεῖν δὲ τούτοισε παὶ 80 
τόνδε τὸν λόγον λέγουσί τινε “Ἑλλήνων, πολλοῖσι 


οὐδαμοὺς μέζονας ὑμέων 
ἄξω] Pro ἄξω male libri 
quidam ἕξω. Affert Wesse- 
ling. Herodot. II, 172 et Sy- 
nes. Dion. 47; add. Herod. I, 
184. II, 88. IX, 7. Valckenae- 


rius haec verba sio accipit , ut 


idem valeant atque οὐδαμοὺς 
τιμιωτέρους γε] ἐν μείξονετιμῇ 
ἄξω: nullos habebo loco maiori 
8. poliori;, — — Ad locutionem 
σ«-ρῆγμα ποιήσασϑαε (i. e. rem 
alicuius momenti sibi facere, von 
negligere) conf. VI, 63. 
ἐπαγγελλομένους μεταιτέειν] 
μεταιτέειν Reiskio mutandum 
videbatur in μετίειν , Valcke- 
naerio prorsus delendum, quip- 
pee vicinis huc repetitum, Mihi 
Placet Schweighaeuseri senten- 
tia: ,, Nihil, ait, nec mutandum 
nec delendum, οὐδὲν ἐπαγγελ-- 
λομένους μεταιτέειν idem valet 
atque οὐδὲν ἐπαγγέλλεσθαι καὶ 
οὐδὲν μεταιτέειν. Poterat dice- 
re scriptor: οὐδὲν ἐπαγγελλο- 
μένους οὐδὲ μεταιτέειν οὐδέν; 
sed vulgatae scripturae eadem 
inesse videtur sententia, Argivi 
prunum, ut nihil de societale 
professi aut polliciti erant; (nec 
enim cum aliis Graeciae popu- 
lis ad deliberandum convene- 


rant, c, 145 et 148) ἴα ni 
(vel ab alüs Graecis vel a La- 
cedaemoniis) vicissim postula- 
verant, In verbo παραλαμβά- 
νειν, quod consequitur, poni- 
tur (ut persaepe apud Nostrum) 
actio pro voluntate et conatu 
agendi, adsumere pro conari ad- 
sumere, invitare ad contrahendam 
societatem. Sic idem ipsum ver- 
bum παραλαμβάνειν ponitur 
cp. 168 et 169.“ — Ad argu- 
mentum loci conf. Plutarch. 
II p. 863 C. In seqq. ἐπὶ xgo- 
φάσιος valet sub hoc praetextu, 
s. hoc praetexiu nisi, WVesse- 
lingius conferri vult Herod. IV, 
185 et Aristaenet, I, 18. Apud 
Sophocl. Trachin. 623 Both. 
exstat ἐπὶ προφάσει. — Acsane 
haec structura multo frequen- 
tior, quamquam neo alterins 
exempla deesse recte observat 
Boissonad. ad Aristaenet.L l.p. 


482. 
Cap. CLL 

πολλοῖσε ἔτεσι ὕστερον γε- 
γόμενον τούτων] Heno Celliae 
legationem in primos belli Pe- 
loponnesiaci annos incidere re- 
cte statuit Dahlmann. Herodot. 
p.41 ante Artaxerxis quidem 
mortem, quae accidit anno 425 
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φἕχεσε ὕστερον γενόμενον τούτων. τυχεῖν àv Σού- 
ϑόοιδσι τοῖσε Μεμνονίοισι δόντας ἑτέρου πρήγματος 
εἵνεκα ἀγγέλους '495valov, Καλλίην τὸ τὸν ' Ixzovi- 
xov, καὶ τοὺς μετὰ τούτου ἀναβάντας. ᾿Αργείους 
δὲ, τὸν αὐτὸν τοῦτον χρόνον πέμψαντας καὶ τού- 85 
τους ἐς Σοῦσα ἀγγέλους, εἰρωτᾶν ᾿Δρταξέρξεα τὸν 
Hégobeo εἴ σφι ἔτι ἐμμένει τὴν πρὸς έρξδα φιλίην 
ηδυνεχδράσαντο; ἢ νομιζοίατο πρὸς αὐτοῦ εἶναι πο- 
4; λέμιοι.“ς“ βασιλέα δὲ ᾿Αρταξέρξεα .,) μάλιστα ἐμμέ- 
υνειν, 5 φάναι, ,,xal οὐδεμίαν νομίξϑιν πόλιν "Aoysog 


γφιλιωτέρην."" 


Eli μὲν vvv Ξέρξης τὸ ἀπέπεμψεϑθοδις μον Herodoto 
deatur, - 


καῦτα λέγοντα κήρυχα ἐς 4oyoc,. καὶ ᾿Δργείων ἄγ- 
γδλοε ἀναβάντες ἐς Σοῦσα ἐπειρώτων ᾿Δρταξέρξεα 
«δορὶ φιλίης, οὐκ ἔχω ἀτρεκέως simos: οὐδέ τινα 





s. Olymp. 88, 4. Wesselingius 
haec cum Olymp. 82, 4 ooncur- 
rere ait in Diod. XII, 4. Quod 
vero hunc Calliam Cimoniae 
pacis auctorem habent eoque 
referunt scriptoris Nostri verba 
ἑτέρου πρήγματος eivexa,haud- 

quam recte faciunt bene ob- 
servante C. G. Krüger. in See- 
bod. Archiv (1824) I p. 210 
seq. Neque enim de tanti mo- 
znenti re Graecisque ipsis tam 
gloriosa, qualis fuit pax Cimo- 
nia, Herodotum hoc modo lo- 
cutum esse credibile est, eam- 
que his verbis ἑτέρου πρήγμα- 
τος εἵνεκα ( quae nihil aliud 
declarant nisi alius cuiusdam 
tegoliicaysa, quod ad rem mo- 
do narratam minime pertinue- 
rit) tam obiter indicasse. — 
De Susi Memnoniis vid. allata 
ad V, G3. 64. — Mox scripsi, ut 
cp. 169, ᾽ἀρταξέρξεα pro' 4g- 
τὸ ξέρξεα (de quo vid. nott. ed 
Vl, 98) et βασιλέα pro Baci- 


λῆα. — Ad verbum συνεκερά- 
σαντο conf. nott, ad IV, 159. 
Quaerit eutem h. 1. Bekkerus, 
an egendum sit ἐμμένει τῇ 
πρὸς Ἀρξεα φιλίῃ ovvtxs- 
ράσαντο. 


Cap. CLII. 


ovx ἔχω ἀτρεκέως simu] 
Conf, V, 9 ibique allata. Mox 
pro αὐτέων dedi αὐτῶν. Quae 
sequuntur ἐπίσταμαι δὲ τοσοῦτο 
5.τ.λ. attigi in nott, ad ΥΠ1,160. 
Descripsit Herodotea Stobaeus 
Serm, X CVI (XCVIII), 74 p. 
586 (T. III p. 298 Gaisf. coll. 
CVII [CV] 9 pag. 372 Gaisf.) 
Wesselingius quoque huo con- 
fert Pythagor. fr. apud Galeum 
p. 716. Ac bene Valckenae- 
rius: ,,Obscurius de industria 
loquens ( Herodotus ) significa- 
tum voluit, opinor, quosvis a- 
lios Graeciae populos ea fecisse 
nonnunquam , quae graviorem 
reprehensionem — mererentur, 
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ψνώμην περὶ αὐτῶν ἀποφαίνομαι ἄλλην ye ἢ τήν95 
2zeQ αὐτοὶ ᾿Αργεῖοι λέγουσι. ᾿ἘΖίσταμαι δὲ τοσοῦτο, 
ὅτι, εἰ πάντες ἄνϑρωποι τὰ οἰκήϊα κακὰ ic μέσον 
δυνενείκαιδν, ἀλλάξασθαι βουλόμενοι τοῖσι πλησίον- 
όι, ἐγκύψαντες ἂν ἐς τὰ τῶν πέλας κακὰ, ἀσπασίως 
ἕκαστοι αὐτῶν ἀποφεροίατο óxíóc τὰ ἐσενείχαντο. 
Soüro δὴ οὐκ ᾿Δργείοισι αἴσχιστα πεποίηται. Ἐχὼϊ. 
δὲ ὀφείλω λέγειν τὰ λεγόμενα, πείϑεσϑαί γε μὲν ἐν 
οὐ παντάπασε ὀφείλω" καί μοι τοῦτο τὸ Exoc ἐχέ- 


4co ἐς πάντα τὸν λόγον. 


Ἐκεὶ καὶ ταῦτα λέγεται, 


ὡς ἄρα "4oysios ἦσαν οἱ ἐπικαλεσάμενοι τὸν Ilig-5 
δην ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἐπειϑή 6p. πρὸς τοὺς 4αχε- 
δαιμονίους κακῶς ἡ αἰχμὴ ἑστήκδε, πᾶν δὴ βουλό- 


μενοί σφι εἶναι πρὸ τῆς παρεούσης λύπης. Τὰ μὲν 575 


περὶ ᾿4ργείων εἴρηται. 





nihilque hao in re admisisse 
Argivos, quod videri posset 
turpissimum. Non itaque de- 
' buerat Herodotus propter haeo 
de Argivis dicta in acerbam 
incurrere Plutarchi (II p. 836) 
criminationem.'* Equidem hano 
sententiam ad ees retulerim, 
quae illa aetate inter. Graeeos 
omnino ferebantur qualesque 
plures in his Musarum libris 
reperiuntur, Atque Soloni au- 
ctori hanc ipsam , quam Hero- 
dotus profert sententiam ad- 
scribi a Valer. Max. VII, 2, 
ext. 2, opportune observat Lar- 
cherus, Socrati geminam sen- 
tentiam tribuit, notante ΟὟ, 
Plutarchus Consol. ad Apollon. 
p. 106 B., ubi Wyttenbachium 
(p. 718 seq.) non fugit Valerii 
loous et qui haeo imitatus est, 
Choricii Sophistae in Orat. fu- 
nebr. in Prooop. Gez. $. 86 
apud Fabric, B. Gr. VIII p. 


859. atque etiam huc referunt 
Horatii looum Serre. L, 1, 15. 
Conf. A. Matthiae Vermischt, 
Schrift. p. 79. — Ad formam 
ἀποφεροίατο oonf. Matth. Gr. 
Gr. 9. 904, 7 p. 378. 

πείϑεσϑαίγε μὲν ὧν] Ita 
cum Scohweigh. et Gaisf. dedi 
pro ye μήν. Vid. VII, 984. V, 
92 $. 6 ibiq. allata, Bekkeros 
idem exhibens ye μὲν omisit 
Qv. 

Ἐγὼ δὲ ὀφείλω λέγειν x. v. 
À.] Ad dicendi formulam hanc 
apte adhibet Valckenaer. Pau- 
san. VL, 8 8. 4. Ad argumen- 
tum of. Plutarch. II p. 868 D. 
— Mox ἦσαν dedi pro Beav 
ut panlo ante αὐτῶν pro αὖ- 
τέων. 

ἡ αἰχμὴ ἐστήπεε] Duo codd. 
oum Eustath., haec afferente ad 
IL p. 680, 16 s. 553, 47, στη- 
κε. Àd vocem aiyusj cf. nott. 
ad V, 94, Respicit eutem No- 
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013 
E δὲ τὴν Σικελίην ἄλλοι τὸ ἀπίκατο ἄγγελοι Mint et In Ei- 


ἀπὸ τῶν συμμάχων, συμμίξοντες Γίλωνι" καὶ δε 10pemlegati Ma- 
2xcl ἀπὸ τῶν “ακεδαιμονίων Σύαγρος. “Τοῦ δὲ Γέ- 

λῶωνος τούτου πρόγονος, οἰκήτωρ ἐὼν Γίλης, ἦν ἐκ 

νήσου Τήλου, τῆς ἐπὶ Τριοπκίῳ κειμένης" 0g xrifo- 

μένης Γίλης ὑπὸ Δινδίων τὸ τῶν ἐκ Ῥύδου, καὶ 
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ster, opinor, cladem illam, de 
qua vid, VI, 76 seq. 


Cap. CLIII. 


ἀπίκατοῖ i. e. advenerant. 
Respui ἀπικέατο, quae aoristi 
est forma; nam ἀπίκατο plus- 
quamperfectum , praeter libros 
vetustos, satis tuetur usus He. 
rodoteus, de quo vid. Matth. 
Gr. ὅν. $. 505, IV. De ipsa 
forma vid. allata ad VII, 118. 
— Ad συμμίξοντες conf. nott. 
ad VI, 23. — Ad Σύαγρος cf. 
Athen. IX p. 401 D. 

οἰκήτωρ ἐὼν Γίλης Ἶ Yta post 
Scbaeferum recte Schweigh. 
et Gaisf. Vulgo οἰκήτωρ ó iv 
ΤΓέλῃ, quod Wesselingio idem 
videbatur esse atque I'idjog. 
Articulum ó deleri voluerat 
Reiskius. Bquidem in Schae- 
feri emendatione acquiescen- 
dum puto. 

ἐκ νήσου Τήλου Telos 'in- 
sula exigui ambitus, in Carpa- 
thio mare sita prope Nisyrum 
a meridie Triopii promontorii 
(de quo vid. nott. ad 1, 144. 
174), unguento nobilis, Spo- 
radibus vulgo accensetur. A 
Callimacho Agathussa vocaba- 
tur, teste Plin. H. N. IV, 12 
(23) 9. 69. Nuno vocari di- 
cunt Episcopía. Quae sequun- 
tur verba τῆς ἐπὶ Τριοπίῳ κει- 

ΗΣΆΟΡΟΊ. Ill. 


μένης,  Schweighaeuserus in- 
terpretatur: contra  T'riopium 
sia. Malim equidem: quae 
prope Triopíum «ita est, non 
procul remota. 

ὃς κειζομένης Γέλης --- οὐκ 
ἐλείφθη} In his ᾿Αντιφήμου 
nunc recte editum pro olim 
vulg. ᾽Ἄντιοφήμου. Nam An- 
tiphemum vocat illum Thucydi- 
des VI, 4. Pausan. VIII, 46. 
Schol. Pindar. Ol. II, 14. Athen. 
VII p. 297 F. Steph. Byzant. 
$ Y Γίλα pag. 965: qui etiam 
sunt primarii loci de ipsa Gela 
urbe. — οὐκ ἐλείφϑη per lito- 
ten quandam accipe: dominon 
relictus est, sed. una. abüt, as- 
sumtus est. Atque haud scio 
en his indicet Noster Antiphe- 
mum ducem coloniae fuisse, 
quem eundem una cum Enti- 
mo Cretensi Gelam colonos du- 
xisse anno 690a. Chr. n. (sive, 
ut aliis placet, 677) narrat Thu- 
oydides VI, 4 coll. VIT, 57. Re- 
liqua dabit C. Fr. Hermann, 
Griech. Staatsalterth, $. 85 
nott, 4 seq. Gela urbs cele- 
berrima in Sicilia orientali con- 
dita eo loco, qui nunc, ut nar- 
rant, vocatur Terra nuova, cum 
fluvius praeterlabens nunc ap- 


pelletar. Fiume di terra nuova, ἡ 


De Gelae situ atque fatis plura 
disputarunt Poppo "Thucydid. 
48 
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S'deripigov, οὐκ. ἐλείφθη. ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτοῦ ol15 
ἀκόγονοι γενόμενος ἰροφάνται τῶν χϑονίων ϑεῶν, 
διετέλεον δύντες, Τηλίνεω ἑνός τευ τῶν προγόνων 

ἀχτησαμένου τρύκῳ τοιῷδε. Ἐς Μαχτώριον πόλιν 
τὴν ὑπὲρ Γίλης οἰκημένην ἔφυγον ἄνδρες Γελώων, 
ἑσσωθέντες στάσι. τούτους ὦν ὁ Τηλίνης κατήγαγε3ο 
ἐς Γίλην, ἔχων οὐδεμίαν ἀνδρῶν δύναμιν, ἀλλ᾽ ἱρὰ 

5rovrOv τῶν ϑεῶν. ὅθεν δὲ αὐτὰ ἔλαβε, ἢ αὐτὸς 
ἐκτήσατο, τοῦτο οὐκ ἔχω εἶπαι. τούτοισι δ᾽ ὧν πί- 
συνος ξὼν, xarjyays ἐπ᾽ ᾧ τὸ οἵ ἀπόγονοι αὐτοῦ 
οἱροφάνται τῶν ϑεῶν ἔσονται. θωῦμά μοι ὦν καὶ ἐ5 
τοῦτο γέγονε πρὸς τὰ πυνθάνομαι κατεργάσασθαι 





I, 9 p. 606. Mannert. Geogr. 
d. Gr. u. Róm. IX, 2 p. 345 
seqq. Raoul-Rochette Histoire 
. de l'établiss. d. col. Gr. III p. 
947 seq. — In seqq. ad «vd 
χρόνον conf, citt, ad VII, 10 
$. 6.. 


foopev:es τῶν χϑονίων 
ϑεῶν ] Summum indicari vi- 
detur sacerdotium, quum Athe- 
nis quoque in mysteriis Eleu- 
siniis principem inter sacerdo- 
teslocum teneret ὁ ξεροφάντης. 
Conf. Creuzer. in Symbol. IV 
pag. 482. At qui fuerint οὗ 
q90vios ϑεοὶ, merito quaeras, 
Quos ὑποχϑονίους s. καταχϑο- 
νέους fuisse coniicias, ad arcana 
uaedam sacra referendos nisi 
ob Pindari Schol. ad Pyth. II, 
27, ubi Dinomenen, Gelonis 
patrem, qui sacra in Siciliam 
attulerit, fuisse legimus ταῦν 0:£- 
aiv ἱεροφάντην, hoc quoque lo- 
co intelligi malis Cererem et Pre- 
serpinam, quam utramque deam 
& Sioulis praecipue cultam esse 


nemo nescit Apud Sophocl, 
Oed. Col. 1464 Both. χθόνεας 
ϑεαὶ sunt Furiae. 


Τηλίνεω $vog τευ τῶν προ- 
γόνων} In Sancrofti cod. ex- 
stat ἑνὸς τοῦ τῶν. Τηλένης 


haud scio an hoc loco nomen 


sit appellativum, quo Tei in- 
sulae incola s. Telo oriundwin- 
dicetur. —.Mactorium oppidum 
unus memorat Stephanus By- 
zantinus. Mannert, l 1. IX, 2 
peg. 441 eo loco probabiliter 
illud situm fuisse putat, ubi 
nunc oppidulum Massarine. —- 
In sqq. ad dativi formam στάσε 
oonf. Matth, Gr. Gr. $. 80 not. 
2 p. 179. Pro τουτέων dedi 
rovro» ut VIL 154. — Ad 
formulam ἐπ᾿ dj «s sequente fa- 
turo conf. VII, 1858 fin. et allata 
sd VII, 164. ϑωῦμα reposui 
pro ϑῶμα. — Voces «πρὸς cd 
eum Schweigh. in Lex. He- 
rod. recte intelliges : secundum 
ei, quae audio i. e. quum ev- 
diam, 
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Τηλίνην ἔργον vodoUtov: τὰ τοιαῦτα γὰρ ἔργα οὐ 


πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρὸρ νενόμικα γίνεσθαι, 


χλλ 8 


πρὸς ψυχῆς τὸ ἀγαϑῆς wel ῥώμης ἀνδρηΐης᾽ ὁ δὲ 
λέγεται πρὸς τῆς Σικελίης τῶν οἰκητόρων, vd ὑπε-80 
7ψναντία τούτων πεφυκέναι ϑηλυδρίης vs καὶ μαλα- 
κύτορος ἀνήρ. οὕτω μὲν vvv ἐχτήσατο τοῦτο τὸ 





οὐ πρὸς τοῦ ἅπαντος dv- 
' δρὸς ] Valckenaerio auctore 
vel delendus articulus τοῦ 
(quumin similibus locutionibus 
absit apud Athen. 1 p. 68 A. 
Lucian. II p. 506. Zenob. V, 
87. Aelian. N. A. XIII, 9. Phi- 
lostrat. V. Sophist. II, 81 $. 
2) vel scribendum οὐ πρὸς 
κοῦ ᾿πιόντος [i. e. τοῦ τυχόν- 
vog] ἀνδρὸς, ut epud Sophocl. 
Oed. Tyr. 401, quamquam hoo 
nimis argutum esse, ipsum vi- 
rum doctum haud latuit. Mat- 
thiae in Gramm. Gr. $. 816, 
d. not. pag. 612 h. 1. excitans 
omisit voculam τοῦ, quam in 
editione sua bene mihi retinu- 
isse videtur; quippe cuius elici- 


endae nulla iusta apparet causa, 


Cr. conferri vult Heindorf. ad 
Platon. Gorg. $. 119 p. 181. 
Τα add, Blomíield. €ilossar. 
ad Aeschyl Choephor. 692. 
— Vocem ψυχὴν de anii ín- 
dole accipio. Conf, ΠῚ, 14 ibi- 
que nott, — In seqq. τούτων 
dedi pro τουτέων. 

ὁ δὲ λέγεται πρὸς τῆς Zw 
Φρελίης κι 1. Δ.1 Verisimile fit 
Herodotum e 'Ihuriis in Sici- 
liam quoque iter fecisse, quum 
eliquoties Siculos memoret te- 
stes, ut praeter h. 1. VI, 165. 
167. voll. 170. VI, 95. V, 4T; 


γέρας. Κλεάνδρου dà τοῦ Παντάρεος τελουτήσαν- 


bene observante Heyse 1. l. p. 
139 coll. Dahlmann. in Hero- 
dot. p. 55 (ubi pro VI, 165. 
170 repon. VII, 165. 170) 
et 187. ,Quaecunque igitur in 
hao Musarum parte de Sicilia 
enarrantur, ea credibile est e 
narrationibus tem ipsorum Si- 
culorum quam Carthaginien- 
sium, quos ille offenderit, flu- 
xise, Vox θηλυδρίης (effe- 
minatus) invenitur quoqueapud 
Lucien, Dial Deor. V 8. 18 
(p. 13), ubi consul, interpr. p. 
261 T. IL Bip. 


Cap. CLIV. 


Κλεάνδρου δὲ τοῦ Παντά- 
θεὸς κοτ. 4.] Temporum ra- 
tiones ita licet constituere oum 
C. F. Hermann. Griech. Staats- 
alterth. 6. 85 not. 5 (ubi vid. 
citata ): Cleaender &nno 505 a. 
Chr. n.; Hippocrates (de quo 
etiam VI, 23) 498; Gelo 491, 


'qui idem 485 5. 484 Syracu- 


sas cepit mortuusque est 478 
imperium relinquens Hieroni, 
teste Diodor. XI, 88. Neo ali- 
ter fere Boeckh. Explicc. ad 
Pindar. Ol. I p. 100, qui Gelo- 
nem inde ab Olymp. 72, 2 
Gelae et inde ab Olymp. 78, 
4 usque ad 76, 8 Syracusis 


regnasse ponit, Neque ante 
43* 


Is qua ratione 
primum Gelae, 
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vog τὸν βίον, ὃς ἐτυράννευσε μὲν Γύλης ἑδατὰ ἕκτεα,. 
ἀπέθανε δὲ ὑπὸ Σαβύλλου ἀνδρὸς Γελώου, ἐνθαῦτα 
ἀναλαμβάνει τὴν μουναρχίην Ἱπποκράτης. Κλεάν- 85 
φδρου ἐὼν ἀδελφεός. ἔχοντος δὲ ᾿καοχράτεος τὴν 
τυραννίδα. ὁ Γίλων, iov Τηλένεω τοῦ ἱροφαντεῶ 
ἀπόγονος, πολλῶν psv ἄλλων καὶ Αἰνησιδήμου τοῦ 
Παταϊκοῦ ἦν δορυφόρορ ᾿Ἱπκποκπράτεορ᾽ μετὰ δὲ οὐ 
κολλὸν χρόνον δὲ ἀρετὴν ἀπεδέχθη πάσης τῆς ix- 
βπου δἶναι ἴκπαρχος. πολιορκέοντας γὰρ Ἱπποχρά 40 





Olymp. 78,4 Syracusarum im- 
perium, (in quo ipso successit 
Hiero Olymp. 75, 3) illum ob- 
tnere potuisse monstrat quo- 
que Grysar. De Dorienss. Co- 
moed, pag. 148. Cr. excitat 
C. O. Müller, Orehomen. pag. 
838 seq. — μουναρχίην ean- 
dem, quam mox τυραννίδα vo- 
cat. Vid. nott. ad V, 92 9. 2. 

ἦν δορυφόρος]  Voculam 
ὃς his vulgo praemissam dele- 
vi cum Schweigh. ob voces 
seqq. uera. δὲ ov πολλὸν χρό- 
voy x. τ΄ 4. minus convenien- 
tes, si voculam ὃς, quam 
potius post ἀπόγονος ante 
σοολλῶὼν μετ’ ἄλλων — ex- 
spectabas, retineamus. Reti- 
nuit tamen Gaisfordius, Schae- 
ferus pro ὃς de suo dederet 
τέως. Necmagis placet emen- 
datio Wesselingii, cui in men- 
tem venerat ὁ Γέλων — πολ- 
λῶν μετ᾽ ἄλλων — peréroesje * 
μετὰ δὲ x. v. λ. (i. e. Gelo cum 
aliis mullis excelluit ; non multo 
vero posl tempore eto.) aut Pau- 
wii, qui orationem demum vo- 
cibus ἀνὴρ ἐφαίνετο ἐν τού- 
τοῖσι terminari voluit , sublatis 
maioribus punotis, — Bekke- 


rus, qui exhibuit ὃς ἦν δορυ-- 
φόρος “Ἱπποκράτεος, postipsas 
has voces lacunae signum po- 
suit, Quod denique pro illo 
sive ὃς sive τέως Stegerus re- 
poni vult xeg, epinor,recte iam 
observat censor Lipsiensis (Er- 
günz. Bl. 1833 pag. 46), epi- 
nor Graecis potius esse ποι", 
δήπου, nunquam vero πὼς 3. 
ΧΟΡ. Aenesidemus | haud 
scio an idem fuerit 'Theronis 
pater VII, 165 et Pindar. 0]. 
II, 9 (15). 

ax t0 0m πάσης τῆς ἴπ- 
που εἶναι ἵππαρχος} ,.Prae- 
fecturam equitatus, ἐπάντων 
τῶν ἱππέων τὴν ἐπεμέλειαν, 
Geloni ab Hippocrate manda- 
tam Timaeus quoque prodide- 
rat apud Criticos Pindar. Nem, 
Od. IX prope fin.* Wessel. 
De structura verborum dzt- 
δόχϑη — εἶναι vid. nott, ad V, 
25 


Καλλιπολίτας ]  Callipolis, 
quam nunc vocari Gallipelt 
scribit Lercherus, memoratur 
Seymn. Ch. 285 et Strabom. 
VI p. 419 A. s. p. 272, ἃ Na- 
xiis oondita ad Aetnam. Cf, 
Mennert, IX, 2 peg. 439 et 
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' «sog Καλλιπολίταρ τὸ xal Ναξίους, καὶ Ζαγκλαίους 
τε καὶ Δεονείνους, καὶ πρὸς, Συρηκουσίους «s 576 
καὶ τῶν βαρβάρων συχνοὺς, ἀνὴρ ἐφαίνετο ἐν 
τούτοισι τοῖσδε πολέμοισι ἐὼν ὁ Γίλων λαμπρότα- 45 
ὁ ἔτος. τῶν δὲ εἶτον πολίων τουτέων, πλὴν Συρῃ- 
κουσέων, οὐδεμία πέφευγε δουλοσύνην πρὸς 'Ixxo- 
πράτεος. Συρηκουσίους 0à Κορένθιοί τὸ καὶ Κερ- 
δκύραῖοε ἐῤῥύσαντο, μάχῃ ἑσσωθέντας ἐπὶ ποταμῷ 


'EAdoo. ἐφῥύσαντο db οὗτοι, ἐπὶ coidda καταλλά- 50 





Raoul-Rochette Histoire de l'E- 
tabliss. d. col. Grecq. III pag. 
177 segq. 


Ναξίους] Naxus teste Thu- 
cydid. VI, 3 uno ante Syracu- 
sas anno ἃ Cbhalcidensibus con- 
dita (736 a. Chr. n.), antiquis- 
sima Graecorum per Siciliam 
urbs, quae ipsa Leontii et 
Cetanae mater füit, a septen- 
trione Catanae iacebat vicina 
Messeniis ad fluvium Acesl- 
nem, cui teste Cluverio nunc 
nomen fluvii frigidi (Fiume 
freddo), prope "Teurum mon- 
tem, ad quem 'postea in ipsius 
Naxi locum exstructum fuit 
Tauromenium ( Taormina) eà 
in montis parte, quá ad Cata- 
nam et Syracusas spectat. Vid. 
Poppo Thucyd. I, 2 pag. 529. 
Mannert. IX, 2 pag. 280 seqq. 
C. Fr. Hermann. 1l. |, $. 88 
not. 2. 


Ζαγκλαίους 1 Conf. nott. ad 
VI, 29. 983. Leontini, e Naxo 
huc profecti, teste "Thucyd. 1. 
]. locum agrorum fertibtate 
adhuc insignem in ore Siciliae 
orientali tenebant, quem nunc 


occupare dieitur oppidum Len- 


lint, viginti quatuor milliarr. a 
Syracusis aeque atque ἃ Ca- 
tana remotum. Vid. Polyb. 
VII, 6. Poppo 1. 1. Y, 2 p. 527. 
Mannert. IX, 2 p. 300 et quae 
citantur apud C. Fr. Hermann, 
l. L 1$. 8$ not. 18. — Voce 
βαρβάρων in seqq. intelligit 
Siculos indigenas, qui non Grae- 
cae fuerunt originis, hino op- 
positi Callipolitis, Naxiis, Mes- 
senjis, Leontinis, Syracusanis. 
Conf. VII, 158. "Thucydid. 
VI, 1. 

πλὴν Συρηκουσέων Ita e 
Florent, editum pro vulg. Zv- 
ρηκονσίων." — Ad verba πρὸς 
“Ιπποκράτεος oonf. notata ad 
VII, 189. Elorus fluvius mari 
miscetur prope Elorum oppi- 
dum in Siciliae ora orientali, a 
meridie Syracusarum, campos 
admodum fertiles permeans., 
Nunc eum vocari scribunt Atel- 
larí aut Abisso. Conf. Man- . 
nert. IX, 2 pag. 8404 

ἐπὶ τοῖσδε καταλλάξαντες ἢ 
9 ας legereconciliantes. | Con- 
ditio fuit, ut ob cladem ad Elo- 


rum (de qua in Schol. ad Pin- 
der. Nem. IX, 96) Syracusani 


Camarinam,nuper eversam,Hip- 


9 


. 
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ἕαντερ, ἐπὶ ᾧ τὸ Ἰκποχράτεϊ Καμαρίναν Συρηκου. 
σίους παραδοῦναι. Συρηκουσίων δὲ ἦν Καμαρίνα 
τὸ ἀρχαῖον. Ὥς δὲ καὶ ᾿κποχράτξα, τυραννεύσαντα 
ἴσα ἔτεα τῷ ἀδελφεῷ Κλεάνδρῳ, κατέλαβε ἄποθα- 
νεῖν πρὸς πόλε Ὕβλῃ, στρατευσάμενον ἐπὶ τοὺς Σι- 
κελούς" οὕτω δὴ ὁ Γέλων, τῷ λύγῳ τιμωρέων τοῖσε55 


Ἱπποχράτεος παισὶ Εὐκλείδῃ τὸ καὶ Κλεάνδ 
βουλομένων τῶν πολιητέων κατηκόων ἕτι ἀνα. τ 


οὗ 


Ld 
Ὁ 
4 


ἔργῳ, ὡς ἐπεχράτησε μάχῃ τῶν Γελώων, ἦρχε αὐὖ- 
4 τὸς, ἀποστερήσας τοὺς Ἱπποχράτεος παῖδας. μετὰ 
δὲ τοῦτο τὸ εὕρημα, τοὺς γαμόρους καλεομένους τῶν θ0 





pocrati bona fide restituerent, 
Thucyd. VI, 5.^ Wesseling. 
De structura loci conf. Matth. 
Gr. Gr, $. 479, a. pag. 895. 
Eichhoff, in scriptione ad VII, 
δῷ laudata, pa8- 46 et de ver- 
bo καταλλάσσειν nott. ad V, 
Q8. Camarina Gelae proxima 
a Syracusanis condita fuit an- 
Dis ferme centum triginta quin- 
que post ipsas Syracusas con- 
ditas (igitur anno 600 a. Chr. 
n.) teste Thucydide VI, 5, ubi 
haec leguntur: ἀναστάντων 
δὲ Καμαριναίων γενομένων 
πολέμῳ ὑπὸ Συρακουσίων à 
ἀπόστασιν (anno 554 'a. "Chr. 
n.), χρόνῳ “Ἱπποκράτης ὕστε- 
eov Τέλας τύραννος, λύτρα 
ἀνδρῶν Συρακουσίων αἶχμα- 
λώτων λαβὼν τὴν γῆν τὴν 
Καμαριναίων, αὐτὸς οἰκιστὴς 
γενόμενος, κατῴκισε Καμα- 
ρίναν. Quod factum est anno 
405 a.Chr.n. Reliqua urbis tele- 
berrimae fataii enarrant, quos 
citat C. Fr. Hermann, 1]. l. 6. 
84 not. 16 coll. Poppo I, 2 p. 
507. Mannert, IX, 2 p. 348. 
Nunc ibi vicus Camarina ex- 


stare dicitur prope oppidum 
DBiscari. 


Cap. CLV. 


τῷ ἀδελφεῷ Κλεάνδρῳ] In 
libris scriptis plerisque exstat 
Κασσάνδρῳ vel Κασάνδρω. At 
vid. VII, 154, ubi nulla lectionis 
varietas, De ipso dativo cont. 
Matth. Gr. Gr. 6. 885, 2 pas. 
706 et de verbo κατέλαβε nott. 
ad | IL. 49. 

"TBn] Cum tria huius no- 
minis oppida in Sicilia com- 
mermorentur , Larcherus de ea 
Hybla hic cogitandum esse cen- 
set, cul cognomen Heraeas in 
meridionali Siciliae "parte ab 
occidente Gelae ad eam viam, 
quae Agrigento ducit Syraca- 
sas, ubi nunc Ragusa esse Clo- 
verius asserit, Tu vid. omnino 
laudàta ab C. Fr. Hermann. 1. 
l. $. 84 not. 8. 4. De Hylia 
Megarica conf VII, 156. — Yn 
seqq. ad verba: λό óyo μὲν-- 
ἔργω δὲ conf. VI, "E Wesse- 
ling. citat Sephocl. Oed. Col. 
816. 

μετὰ δὲ τοῦτο τὸ εὕρημα] 











156 καὶ ἑωυτόν. 


POLYMNIA 


y 1I. 979 


Σινρῃκουσίων ἐκπεαόντας 0&0 τὸ «ob δήμου καὶ τῶν 
δφετέρων δούλων καλεομένων δὲ Κυλλυρίων, ὁ Γέ- 
λων καταγαγὼν ξούτοῃς ἐκ Κασμένης πόλεος ἐς τὰς 
8 Συρηκούσας, ἔάχδ καὶ ταύτης. ὁ γὰρ δῆμος ὁ τῶν 
Συρηκουσίων ἐπιόντι Γίλωνς παραδιδοῖ τὴν πόλιν 





i e. post hunc successum ínspe- 
ratum, inopinatum. Τὰ vid. 
Viii, 109 Abiq. nott. — In seqq. 
τοὺς γαμύρους intellexit divites, 
locupletes sive optimates, ut VI, 
99, ubi vid. "Vid. C. Fr. Her- 
mann. I. 1. $. 60 not. Á. Atque 
γαμόρος᾿ idem proprie dicitur 
qui κληροῦχος, agrum ( bello 
inprimis captum) qui sortitur. 
Mox τὸν δῆμον dicit plebem, ut 


3 Φ 


Κυλλυρίων] Ita dat Floren- 
tinus ao Sancrofti liber cum 
duobus Pariss, Mediceus liber 
aliusque cum Valla exhibet 
Κιλλυρίων, alii aliter. Suides 
s. v. II p. 231 habet Κολλικύ- 
Qros, Hesychius II p. 260 Κιλ- 
λικύριοι, quod etiam in Hero- 
doto genuinum censet Valcke- 
naer. atque Welcker. in Pro- 
legg. ad Theogu. p. XIX, qui 
veterum testimonia attulit ac 
praecipue Aristotel. in Rerr, 
publioc, libro p. 149 fragmm. 
ed. Neumann. Quos sive Cyl- 
lyrios sive Gillicyrios bene com- 
parere licet cum Spartanorum 
Helotis, ''hessalorum Penestis, 
aliis id genus servis, quibus 
par vitae conditio ac status, 
T'u vid. 6. Fr. Hermann. 1. 1. 
$- 19 not. 16. — Hino igitur, 


monente C. O. Müller. Dor. II 
p. 61 triplex incolarum genus 
in Syracusarum urbe distingui 
debet.  Prímo loco veniunt 
Gamori, qui vocantur, i. e, co- 
loni prisci Corinthii, qui agris 
divisis maximas sortes ipsi ob- 
tinuerunt, locupletes; sequitur 
demus, reliquos cives liberos 
complectens, infimum locum 
obtinent Cyllyrii, servi in Ga- 
mororum fundis, qui probabi- 
liter fuere indigenae Siculi olim 
subacti, Atque inter hosce 
Gamoros adiunctis Cyllyriis et 
demum 8. plebem olim eandem 


fere rationem obtinuisse vult 


C. 0. Müller. ]. l, atque Romae 
inter patricios eorumque clien- 
tes atque plebeios. 


ix» Κασμένης} Haeo urbs 
auctore 'Thucydide VI, 5 (ubi 
Κασμέναι) ἃ Syracusanis anno 
645 a. Chr. n. est condita in- 
ter Acres et Camarinam, ut 
videtur Cluverio, eo fere loco, 
quo nunc in regione amoenis- 
sima exstat oppidum  Scicali s. 
Scicli. 'Yu conf, Mannert. IX, 
2 pag. 440. Raoul - Rochette 
Histoire de l'Etabliss. III pag. 
854. In seqq. verbis ἔσχε xol 
ταύτας, spectatzavzoag ad Zv- 
φηκούσαρ. 


Ὃ δὲ ἐπκοί τὸ παρέλαβε τὰς Συρηκού- 65 qpibesque arii 


yracusas 
rus in mo- 
dum auxerit. 


HEROBSOGTI 


cag, Τίλης piv ἐπεχρατέων. λόγον ἐλάσσω ἐποιέετο, 
ἐπιτρέψας αὐτὴν ᾿Ἰέρωνι ἀϑελφοῷ ἑδωυτοῦ" ὁ δὲ vdg 
Συρηκούσας ἐχράτυνε, χαὶ ἦσαν ἅπαντα αἱ Συρή- 
φχουσαι. αἱ δὲ παραυτίκα ἀνά τ᾽ ἔδραμον καὶ avé- 
βλαστον. τοῦτο. μὲν γὰρ, Καμαριναίους ἅπαντας 70 
ἐρ τὰς Συρηχούσας ἀγαγὼν, πολιήτας ἐποίησε, Κα- 
μαρίνης δὲ τὸ ἄστυ κατέάχαψε᾽ τοῦτο δὲ, Γελώων 
ὑπερημίσεας τῶν ἀστῶν τὠυτὸ τοῖσε Καμαριναίοισε 5717 
8 ἐποέησε. Αἰεγαρέας τὸ τοὺς ἐν Σικελίῃ, ὡς πολιορ- 





Cap. CLVI. 


Γέλης μὲν ἐπικρατέων λό- 
. γον ἐλάσσω ἐποιέετο] 1."6. Ge- 
lam, quam tenebat Hieronis fra 
iris curae permissam, | Qui lo- 
cus me sentiente non eget cor- 
rectione. Wesselingius malne- 
rat Fr, κρατέων, quod continuo 
in textum recepit Schaeferus, 
Ad structuram loci cf. etiam G. 
Hermann. ad Viger. p. 771. — 
In seqq. ἐκράτυνε est firmavit, 
aurit, ampliavit. — C£. I, 100 
coll. 13. 98. Pro ἔσαν rescri- 
psi ἦσαν. 

καὶ ἦσαν ἅπαντα αἵ Συ- 
ρήκουσαι} i. e. Et emnía ei 
erant Syracusae, ut Latine ex- 
pressit Bergler. ad Alciphron. 
peg. 237. Tu vide sis de hao 
locutione nott. ad I, 122. III, 
157. Viger. pag. 727. Matth, 
Gr. Gr. $. 438 pag. 819. Quam 
quod ita refmgere placuit Reis- 
kio et Pauwio: ἔσαν ἅπαντά 
of af Συρήκουσαι, id iure haud 
necessarium videtur Wesselin- 
gio; nec magis necessarium 
duxerim, libris praesertim in- 
vitis, cum Valcken, et Schweig- 
haeusero scribere: ἔσαν ἅπαν- 
τὰ οἱ Συρήκουσαι. Neque ar. 


ticulus abest in simili formula 
I, 122. 

αἴ δὲ παραντίκα dva τ᾽ ἔδρα- 
μὸν καὶ ἀνέβλαστον] Ad ἀνά 
τ᾿ ἔδραμον conf, nott. δὰ L, 66 
et add. quae hic affert Valcke- 
naer., Buid, s. v. Γέσιος lp. 
478. Eunap. in Porphyr. peg. 
13 pag. 7 Boissopnad. coll. E. 
Wentzel. De praepositt. tmesi 
ap. Herodot. $. 9 p. 18. Lar- 
cherus bene memor fuit Ho- 
merici dicti: ὁ δ᾽ ἀνέδραμεν 
ἔρνες ἶσος Il. XVIII, 56. — Ad 
ἀνέβλαστον conf, nott. ad III, 
62. Add. V, 92 $. 4. — Paulo 
iuferius genitivum τῶν ἀστῶν 
tuetur Wesselingius his locis 
sunilibus: VII, 170. III, 123. 
IV, 33. IX, 93. 

Μεγαρέας τε τοὺς ἐν ^ Zixe- 
λίῃ} Ad Siciliae oram meri- 
dionelem non longe ab ipsis 
Syracusis intimo in sinus ma- 
rituni recessu urbs iacuit Me- 
gara; quae quo a Megaris At- 
ticis distingueretur, Hyblaeae 
cognomen accepit prope dis- 
cernenda ab Hybia Geleatide, 
alia Siciliae urbe, quàcum Me- 
garicum Hyblam saepius con- 
fusain esse videmus. Vid. Thu- 


POLYMNIA VII. 


ssóuevos ἐς ὁμολογίην προσεχώρησαν, τοὺς μὲν av.75 
v6» παχέας ἀειραμόνουρ τὸ πόλδμον αὐτοὶ, καὶ περοό-- 
δοχέονταρ ἀπολέεσθαι διὰ τοῦτο, ἄγων ἐς τὰς Σὺ» 
ρηκούσας, αολεήτας ἐποίησο᾽ τὸν δὲ δῆμον τῶν Mis. 
γαρέων, οὐχ ἐόντα μεταίτεον τοῦ πολέμου τούτου, 
οὐδὲ προσδεκύόμενον κακὸν οὐδὲν «οίσεσθαι, ἀγα- 80 
γῶν καὶ τούτους ἐς τὰς Συρηκούσας, ἀπέϑοτο ix 
4 ξξαγωγῇ ἐκ Σικελίης. τὠυτὸ δὲ τοῦτο καὶ Εὐβοέας 
τοὺς ἐν Σικελίῃ ἐποίησε, διακρίνας. ἔποίδε δὲ ταῦ- 


τα τούτους ἀμφοτέρους, νομίσας 
Τοιούεῳ μὸν τρόξῷ τύραννο 


x ἰχαριτώότατον 
. ἐγεγόνεξ μέγας ὁ Γέλων. 





eydid. VI, 62. 9084. 94. Poppo 
I, 2 pag. 594 seq., quem sequi- 
tur C. Fr. Hermann. ). 1. 6. 84, 
8. Mannert. IX, 2 p. 304 seq. 
Urbem a Gelone , qui statim 
postquam Syracusis obtinuit 
imperium, Megaerensibus bel- 
lum intulisse videtur, captam 
ponit C. O. Müller. (Da. 3 p. 
122) circa Olymp. 74, 2, Gry- 
sar. De Dorienss, Comoed. pag. 
147, Olymp. 74, 1. — In seqq., 
ubi dedi αὐτῶν pro αὐτέων, 
δὰ τοὺς παχέας conf, nott. ad 
V, 80. , Quibus optimatibus 
opponitur ὁ δῆμος s. plebs, ut 
VH, 155. Ad verba ἀειραμέ- 
νους πόλεμον conf. nott. ad 
VII, 152. 

ἀγαγὼν καὶ τούτους } vov- 
τους ad δῆμον pertinet, stru- 
ctara haud insolite. Ad verba 
ἀπέδοτο (i. e. vendidit) ix 
ἐξαγωγῇ conf, nott, ad V, 6.! 

Εὐβοέας τοὺς ἐν Σικελίῃ] 
Haec civitas ἃ Leontinis con- 
dita intra promontorium Pa- 
chynum ac Lilybaeum, inbel- 
lis Carthaginiensium ac Sicu- 


ἥμον εἶναι Ovvol- 


lorum interiisse videtur, cum 
nulla eíus postmodo fiat men- 
tio, Vid. Strab. VI pag. 272 
s. p. 418 €. et 419 A. διακρέ» 
μας est: discretis optimatibus, 
qui scil in civitatem iisdem, 
quibus ante fruebantur, iuribus 
ao privilegüs recipiebantur, 8 
plebe, quam vendi ille iussit. 

συνοίκημα ἀχαριτώτατον i. 
e. existimans una cum plebe ha- 
bilare rem esse omnium maxime 
ingratam et iniucundam,  mole- 
stisimam igitur. ac taediosisri- 
mam. Plebem autem ita vo- 
cat, quia tyrannis plebs insua- 
vis est minimeque iucunda, 
quippe qu οὐδὲν ἀξυνετώτε- 
ρον οὐδὲ ὑβριστότερον e Me- 
gabazi sententia HI, 81. Ita 
exponit Wesselingius, — Neque 
enim huo pertinere credam, 
quod V, 91 Spartani Atticum 
populum ob gratiam sibi non 
relatam vocent δῆμον ἀχάρι- 
στον. Sed agnoscere in tali- 
bus mihi videor scriptoris 
enimum a nulla re magis alie-, 


num, quam a tyrannide ao ty- 


153 


Legatorum sup- 
petias Graeciae 


rogantium cum 
eo colloquium. 


cL 


HBRODOTI 


Τότε δὰ, ὡς oi. ἄγγελοι τῶν Ελλήνων ἀπίκατο 


ἐς τὰς Συρηκούσας, ἐλθόντες αὐτῷ ig λόγους, ἔλ:- 
2yov τάδε, Ἔπεμψαν ἡμέας «ἀακεδαιμοόνιοί τε καὶ 


“ποῖ, ᾿Αθηναῖοι, καὶ οἱ τούτων αύμμαχοι, παραλαμ- 
»Ψψομένους ds πρὸς τὸν βάρβαρον τὸν γὰρ ixióvta90 





rannorum, qui Graecis vooaen- 
tur, imperio, pro ingenito illo 
libertatis studio, quo Nostrum 
incensum fuisse haud pauci hi- 
storiarum loci indicant. Vid. 
V, 66, ibique nott. coll. V, 78 
et VII, 164. Namque mul- 
tum sane abesse videtur, ut 
Gelonem eo quo vulgo àcoipi- 
tur sensu tyrannum fuisse exi- 
süimemus i. e. regem super- 
bum; quem potius qum aequi- 
tate Siculorum res moderan- 
tem optimas leges tulisse omni- 
umque rerum  abundentiam 
procuresse atque omnino po- 
puli studiosissimum fuisse testa- 
tur Diodor. XJ, 38. Cf. Goel- 
ler. de situ et orig. Syracus. 


peg. 15. . 
Cap. CLVII. 


exíxovo] Olim ἀπικέατο; 
de qua confusione vid, allata 
ad VII, 118. — Mox cum re- 
centt, edd. exhibui /faxsóai- 


X μόνιοί τὸ xal ᾿Δ4ϑηναῖοε, ubi 


λ 


vulgo abest γοοιΐα τὰ.  Ad- 
fuisse autem unà Atheniensium 
lebatos patet ex Herodot. ὙΠ, 
161 et Schol. Pindar. ad Pyth. 
I fin. Cr. conferri vult. Ephori 
Fragmm. pag. 221. 


τὸν ydo ἐπιόντα dmÀ τὴν 
᾿Βλλαδα πάντως κου πυνθά- 


Ψψεαι, ὅτι »- T. 1.1 Ita libri 
scripti, a quibus discedere no- 
lui cum reoentt. edd., nisi quod 
post πυνϑάνεαι cum Bekkero 
minorem substitui disünctio- 
nem , quo melius verba seqq. 
cum antecedentibus cohaereant. 
Schaeferus in textum recepe- 
ret Valckenaeri coniecturam: 
παραλαμψαμένους σε πρὸς τὸν 
βάρβαρον τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν 
Ἑλλάδα" πάντως γὰρ πυνϑά- 
VEL, ὅτι X. T. 4. ; quà omnem 
orationis colorem everti recte 
mihi annotere videtur Wesse- 
lingius, aliorum ore orstio- 
nem $ic decursuram fore ad- 
lioiens: πάντως κου mvvée- 
γεαι, ὅτι Πέρσης ἀνὴρ ἐπιὼν 
ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα, μέλλει m. τ. 
à. Idem conferri vult Abresch, 
Dilucidd. 'T'hucydd. p. 104 et 
ad Aristaenet. I, 5.  Repetit 
Noster VIL, 177 voces τὸν ἐπε- 
ὄντα ἐπὶ τὴν Ελλάδα, iteme- 
que VIL 139 fm. ooll. 178. 
138 fin. 203; «ov ἐπιόντα xo- 
Asuov ἀμύνεσϑαι dixit Thu- 
cydides Il, 56, ubi vid. inter- 
pretes. Atque simili fere mo- 
do 'Thessali Phocensibus pol- 
licentur τὰ ἐπιόντα ἐπὶ τὴν 
χώρην ἀποτρέψειν apud He- 
rod. VII, 29. - Ad seqq. 
πρόσχημα μὲν ποιούμενος c. 
nott. ad IV, 167 εἰ de indica- 
tivo ἐλαύνει nott, ad VII, 138. 





POLYNMNIA VIL 48 


isl σὴν ᾿Ηλλάδα πάντως κου πυνϑάνεαι, ὅτι IHig- 
ηδης ἀνὴρ μέλλει, ζεύξας τὸν ᾿ΞΕλλήσπκοντον, καὶ àxa- 
jov πάντω τὸν ἠῷον στρατὸν ἐκ νῆς ᾿4σίης, éroa- 
»τηλατήσειν ἐπὶ τὴν "HAAcÓG: πρόσχημα μὲν ποιεύ-- 
»μδνορ eg ἐπὶ ᾿ἀϑήνας ἐλαύνει, ἐν φόῳω δὲ ἔχων πἄ-95 
3,0xv τὴν Ἡλλάδα ὑπὶ δωυτῷ ποιήσασθαι. Σὺ δὸ 
»δυνάμιφο τὸ ἥκειρ μεγάλης, καὶ μοῖρά vos τῆς EÀ- 
νλδάδος οὐκ ἐλαχίστη μέτα, ἄρχοντί ys Σικολίηρ" 
»βοήϑει vs τοῖσι ἐλευθεροῦσι τὴν Ἑλλάδα, καὶ συν- 

4, ἐλευθέρου. ἁλὴς μὲν γὰρ γενομένη πᾶσα ἡ 'EA . 
»λὰς» χεὶρ μεγάλῃ συνάγεται, καὶ ἀξιόμαχοι γινό- 1 
δ,μεϑα τοῖσι ἐπιοῦσι" ἣν δὲ ἡμόων οἵ μὲν καταπρο-. 
ηδιδῶσι, oi δὲ μὴ ϑέλωσε τιμωρέδιν, τὸ δὸ ὑγιαῖ- 
»Vov τῆς Ἑλλάδος ἡ ὀλίγον, τοῦτο δὴ ἤδη δεινὸν 

6»γίνεται, μὴ πέσῃ πᾶσα ἡ Ἑλλάς. Μὴ γὰρ ἐλπί- 5 
»ΟἹ 6, ἣν ἡμέας καταστρέψηται ὁ Πέρσης udyy κρα- 
ητήσας, ὡς οὐκὶ ἥξει παρὰ σέ γε, ἀλλὰ πρὸ τούτον 

7οφυύλαξαι. βοηϑέων γὰρ ἡμῖν, σεωυτῷ τιμωρέδις. 578 
»τῷ δὲ εὖ βουλευθϑέντι πρήγματι τελευτὴ ὡς τὸ ἐ- γ᾽ 


νϑόέσαν χρηστὴ ἐθέλει ἐπιγίνεσθαι.“ Οἱ μὲν ταῦτα i 





σὺ δὲ δυνάμιός se ἥκεις με- 
γάλης}}. e. Tu vero ad magnam 
potentiam pervenisti. | Verbo $- 
5εὶν cum adstruatur genitivus, 
si adiectum est adverbium δ 
vel simile quid (ut L, 30. 149, 
alüs locis a Valcken. allatis) 
Reiskius scribi vult μεγάλως pro 
μεγάλης, quà voce prorsus 
eiecta, Valckenaerius refingit 
εὖ ἥκεις. .— Equidem cum 
Scbweighaeusero a libris ve- 
tustis stare malui quam incer- 
tas sequi correctiones. 

ἁλὴς μὲν ydo γενομένη πᾶν 
σα ἡ “Ἑλλὰς Retinui yeve- 
μένη codicis Florentini aucto- 
ritate nuper mutatum in γενο- 


μένη. Ipsa participii structura 
ad ea pertinere videtur, de 
quibus Mattb, Gr. Gr. $. 562 
not p. 1109. — In seqq. ad 
τὸ δὲ ὑγιαῖνον conf. nott. ad I, 
8 coll, VL 100. Restitui au- 
tem τοῦτο δὴ in seqq. a 
Sohweigh., Gaisf. et Bek. 
kero e cod. Florent. mutatum 
in τοῦτο δὲ, quod cur stylo He- 
rodofeo inagis sit conveniens, 
ut putat Sohweighaeuser., equi- 
dem non percipio. — In fine 
cap. ad ὡς τὸ ἐπίπαν conf. 
VEL, 60 $. 1, ubi etiam de usu 
verbi ἐθέλειν, quod h. 1. valet 
solere, unt notapt Vigeri edito- 
res p. 264, a Cr. excitati, 


en HEROPOTI 


158 ἔλεγον. I$iev dà πολλὺς ivixuvo λέγων τοιάδε᾽ 10 
Qu etm e. »/rüots "Hllgeso, λόγον ἔχοντερ πλεονέχτην, ἔτολ, | 
ducere nollet. ἡμήσατο ἐμὲ σύμμαχον ἐπὶ τὸν βάρβαρον παρακαλέ. 
peri aut solus 4 ᾿νε ἐλθεῖν. α«ὐεοὶ δὲ, ἐμοῦ πρότερον δεηθέντος 
»ϑαρβαρικοῦ στρατοῦ δυνοκάψασθαι, ὅτα μοι πρὸς 
» Καρχηδονίους νεῖκος συνῆπειο, ἐκισκήπεοντός τεῖ5 
νὸν “ωριέος τοῦ ᾿«“ναξανδροίδοω πρὸς Ἐγεσταίων 
φόνον ἐχπρήξασθαι, ὑποτείψονεός τὸ τὰ ipzóQue | 








Cap. CLVIII. 


πολλὸς ἐνέκειτο λέγων ἢ} i.t. 
Gelo -ultum. instabat. dicens. s. 
vehementer illos increpans. dixit. 
Wesseling. conf. IX, 90. VIII, 
50 et Dion. Cass. XLII, 94. 


Tu conf. etiam Matth. Gr. Gr. 


6. 654. h. p. 1087. 

Aóyov ἔχοντες πλεονέχτη") 
Insolentem habetis orationem red. 
didit Gronovius cum Valla. Lar- 
cherus indicari hic statuit P'ín- 
solence s. sermonem  arrogan- 
tem ab eo habitum, qui omnia 
sibi deberi seque ipsum nihil 
ceteris debere putet. Ac πλεο- 
γέκτης vulgo is dicitur, qui 
plura quam par est acquirendi 
et possidendi cupidus est, inso- 
lens, arrogans, ut πλεονεξία 
apud Herod. VII, 149 et πλεο- 
ψεκτέειν VIII, 112. Itaque re- 
ote Schweighaeuserus: ,,Hoo 
Gelo dicit: Vestris unice. com- 
modis intenti ab aliis ea postu- 
latis offica, quae vos illis pe- 
tentibus praestare dedignamini." 

ὃ δεηϑέ ντος βαρβαρικοῦ στρα- 
τοῦ συνεπάψασϑαι ] i. e. cum 
ego a vobis peterem auxilium ad- 
versus barbaros s. ut una. mecum 
barbaros  adgrederemini. — Ubi 
suppl. ὑμῶν ad degoívrog. — 


βαρβαρικὸν ἀτρατὸν dixit indi- 
genas Siculos Graecis advenis 
infensos, ut VIL, 154. Ad veixog 
in seqq. conf. VI, 42 ibique 
nott. et ad συνῆπτο nott. ad 
V, 75. 

ἐπισνήπτοντος . quem in- 
cumberem apud vos, inslarem, 
mandatum vobis darem atque ur- 
gerem. Ita recte Schweigh. 
in Lexic. Herod. s. v. Τὰ vid. 
nott, ad III, 78, 1n seqq. &- 
πρήσσεσθϑας valet poenas exi- 
gere, ulcisci, ut apud Dionys. 
A. R. V, 40 et apud Herod. 
VII, 169 συνεκπρήσσεσϑαι. Ad 
argumentum loci vid. nott, ad 
V, 46, nbi etiam de scriptura 
vocis ᾿Εγεσταίων, in quà etiam 
h., 1, libri variant. 

ὑποτείνοντος] Valckenaer. 
supplet ἐλπίδα, auctore Schol. 
Thucyd. VIII, 48. Et conf, 
etiam Suid. s. v. III p. 562 et 
Schol. Aristoph. Acharn. 657, 
qui ὑποτείνων exponit ὑπι- 
σχνούμενος promittens, spem 
praebens. — Pro ὠφελέαεϊιι Flo- 
rent. οφελείαι, quae eadem 
varietas V, 98 init. Ad for- 
meam ἐπαυρέσιες conf. Koen. 
ad Gregor. Cor. de dial. Ion. $. 
66 p. £75, unde Larcherus hic 





POLRLYMNIA, VII. ons 


υσυνελευϑεροῦν, dw ὧν ὑμῖν μεγάλαι φελέας τὸ 
»καὶ ἐπκαυρέσιες γεγόνασι" οὔτε ἐμοῦ εἴνεκα ἤλθετδο 
»βοηϑήσοντερ, οὔτε τὸν Ζωριόος φόνον ἐκπρηξόμε- 
»vot' τὸ δὸ xcv ὑμέαρ, dde ἅπαντα ὑπὸ βαρβά- 
3,0046, vipsta. ἀλλὰ οὖ yag ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὸ ἄ- 
οἰ δένον κατέστη" νῦν δὲ, ἐπειδὴ περιελήλυϑε ὁ πό- 
»Aspeg καὶ ἀπῖκεαι ἐς ὑμέαρ, οὕτω δὴ Γέλωνος 
4 ημψῆστις yéyovs. 4suiigs δὲ πρὸς ὑμόων xvQr Gag, 25 
»οὐχ ὁμοιώσομαι ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἑτοῖμος lelp, βοηϑέειν, 
,magsyóusvog διηκοσίας τὸ τριήρεας, καὶ δισμυρίους 
ὁπλίτας, καὶ δισχιλίην ἵππον, καὶ δισχιλίους τοξό- 
»τας, καὶ δισχιλίους δφενδονήταρ, καὶ δισχιλίους 
»πποδρόμους ψιλούς" σῖτόν v8 ἁπάσῃ τῇ Ελλήνων 
στρατιῇ, ἔστ᾽ ἂν διαπολεμήσωμεν, ὑποδέκομαι παρέ- 80 
5. ,ξειν. Ἐπὶ δὲ λόγῳ τοιῷδε τάδε ὑπίσχομαι, ix o 
»δτρατηγός τὸ καὶ ἡγεμὼν τῶν Ἑλλήνων ἔδομαι 
»πρὸς τὸν βάρβαρον" ἐπ᾿ ἄλλῳ δὲ λόγῳ ovv ἂν 


159 αὐτὸς ἔλθοιμι, οὔτ᾽ ἂν ἄλλους πέμψαιμι. Ταῦ- 85 





legi mavult παυρέσις) ooll. 
Thucyd. IL 2. 


τὸ δὲ xar ὑμέας Retinui 
àà, cuius loco Schweighaeus., 
Gaisf. et Bekker. dederant zs 
e cod. Florent. alioque libro. 
Ad dictionem conf, Matth. Gr. 
Gr. $. 587 b. pag. 1153. Mox 


ἅπαντα (pro πάντα quod re- 


tinuit Bekker.) cum recentt. 
edd. exhibui. Ad verba ἐπὶ 
τὸ ἄμεινον κατέστη mente ad- 
das licet τὰ πρήγματα; ut VII, 
132, in melius res vertit s. cessit. 
Ad verbum περιελήλυϑε conf, 
nott. ad VI, 111. 


οὕτω δὴ Iflovog μνῆστις 
γέγον9} Pertinet huo οὔξεσ- 
vwvante Valckenaer. observatio 
Demetrii περὶ 'Eop. $. 67 et 


ι 


Taylor. in Demostben. Midian, 
p. 299 seqq. 

διηκοσίας τε τριήρεας] Ge- 
lonem ducentas naves, duo 
millia equites, decem millia pe- 
ditum exhibuisse Ephorus tra- 
diderat, téste Schol. ad Pind. 
Pyth. I, 146 .coll Ephor. 
fragmm. pag. 220 Marx. Ne- 
que huno numerum exaggera- 
tum fuisse inde oolligo, quod 
non ita multo post totidem fere 
copias emisisse narratur Dio- 
nysius apud Diodor. II, 5. — 
ἱπποδρόμους equites cursores s. 
cursores. equestres, Soldats dela 
cavalerie legére interpretatur 
Schweighaeuserus conferri iu- 
bens Sehaefer, ad Greg. Co- 
rinth. p. 31. 870. Ad voces: 
ἐπὶ dà λόγῳ τοιῷδε — ἐπ οὖ 
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ἴα ἀκούσαρ οὔτο ἠνέσχετο ὁ Σύαγρος, εἶπό vs 


τάδε" 


»H xs μὲν οἱμώξειεν ὁ Πελοκίδης ᾿Δγαμέ- 


νένων, πυθόμενος Σπαρτιήτας τὴν ἡγεμονίην ἀπα- 
4,,ραιρῆσϑαι ὑπὸ Γίλωνός ts καὶ Συρηκουσίων. ἀλ- 0 
»Aà τούτου μὸν τοῦ λόγον μηχέτι μνησθῇς, ὕχως 
8, ,»κὴν ἡγεμονίην τοι καραδώσομεν. ἀλλ᾽, s μὲν βού- 
γδεαε βοηϑέειν τῇ ᾿λλάδι, ἴσϑι ἀρξόμενος ὑκὸ Δα- 
»κδδαιμονέων" εἰ δ᾽ ἄρα μὴ δικαιοῖς ἄρχεσθαι, σὺ 


0b μὴ Bog8íav.* Πρὸς ταῦτα ὁ Γέλων, ἐπειδὴ 


ὥρα ἀπεσιραμμένους τοὺς λόγους τοῦ Συάγρου, 4G 





160 
aut cum S 
tatis praefice- 
retur, 
(i. e. ea condilisne, uL) cf. nott, 
ed VII, 153. 


Cap. CLIX. 


οὔτε ἠνέσχετο — εἶπέ τ εἾ 
De particulis οὔτε — τε vid. al- 
Jata ad VI, 1. Quae sequun- 
tur verba ἢ κε μέγ᾽ οἰμωξειεν 
ó Πελοπίδης ᾿Δ4γαμέμνων (i.e. 
ἑπρεπίία profecto lamwnta  tol- 
leret Pelopédes Agamemnon). ef- 
fota sunt ad Homer. Ij. Vil, 
125, ubi vid. Eustath. p. 670 
67 s. 540 extr. coll. Il. I. 255: 
ej xsv γηϑήσαι Πρίαμος. Cr. 
conferti vult Vales. ad Ammian. 
Marcell. XXX, 1 $. 21 T. III 
pag. 319 seq. ed. Wagner. et 
Erf. —In seqq. reliqui ezagen- 
ρῦσϑαι, quod in mexima li- 
brorum fluctuatione unum vi- 
debatur conveniens. Ad per- 
ticipium futuri ἀρξόμενος vid. 
nott, ad V, 35. 

δὲ δ᾽ ἄρα μὴ ) δικαιοῖς 9. ε- 
À.] Vid. nott. ad IV, 126, ubi 
etiam de vocula δὲ in apodosi: 
qua de re hic conferri volumus 
Werfer, in Actt. phill. Mo- 
nace. I p. 92. Add. nott. ad 


Herod, V, 40. Quod veto pro 
βοηϑέειν oodd. quidam βοή- 
9t, id correctionem redolet. 
Conf. Herodot. I, 63. IV, 125, 
ne plura. Verba too» ἀρξό- 
μενος ὑπὸ “ακεδαιμονίων eum 
in modum reddenda censuit 
Sohaefer. in Melett. I p. 4, ἃ 
Cr. excitatus: scito te fore sub 
fmperio Lacedaemoniorum. 
Cap. CLX. 

ἀπεστραμμένους τοὺς λό- 
γους Wesseling. suspicatus 
erat ἔπδστρ αμμένους, di- 
cta ' aspera intelligens et confe- 
rens similem locum Herod. VII, 
62 (ubi: λέγων μᾶλλον ἐπε- 
στραμμένα) et philcstat V. 
Sophist. I p. 504 ibique Olesr. 
Neque tamen vulgatam im- 
mutem, quae indicat sermenem 
qoersanlem, | cum. indignatione 
vespuentem | propositam | condilio- 
nem. Mox pro τὸν τελευταῖον 
Koenius malueret τ ὃ τελευταῖ- 
ον. Equidem pro ἐξέφῃνε cum 
recentt, dedi ἐξέφαινε e Floren- 
tino alioque ; Bekkerus reliquit 
ἐξέφῃνε. Ad ipsam locutionem 
conf, V, 86. 
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τὸν τελευταῖόν cq. εόνδε ἐξέφαινε λόγον" ,I5 ξεῖνε “ 
9, ὩΣ ααρτιῆτα, ὀνείδεα κατιόντα ἀνθρώπῳ φιλέει ἔ- 
»πανάγειν τὸν θυμόν. σὺ μέντοι ἀποδεξάμενος ὑβρί- 
υὔματα iv τῷ λόγῳ, οὔ ps ἕκεισας ἐσχήμονα ἐνδ0 
8,,τῇ ἀμοιβῇ γενέσθαι. ὅκου δὲ ὑμοῖς οὕτω περιέχε- 
»69s τῆς ἡγεμονίης, οἷχὸς καὶ ἐμὲ μᾶλλον ὑμέων 
"περιέχεσθαι, στρατιῆς τὰ ἐόντα πολλαπλασίης ἡγε- 
4, μόνα, καὶ νηῶν πολὺ α«λεύνων. AAA iwi τὸ ὑμῖν 
»ὁ λόγος οὕτω προσάντης κατίσταται ἡμεῖς τι ὑπεί- 55 
5,topsv τοῦ ἀρχαίον λόγου. εἰ τοῦ μὲν πεζοῦ ὑ- 
υἱἱδῖς ἡγέοισθε, τοῦ δὲ ναυτικοῦ byé: si δὲ ὑμῖν 
οἧδονὴ τοῦ κατὰ ϑάλασσαν ὑγεμονεύειν, τοῦ πεζοῦ 
6, ἐγὼ ϑέλω. καὶ ἢ τούτοισι ὑμέας χρδών ἔστι ἀρό- 





ὦ ξεῖνε Σταρτιῆτα ». τι}. 
Citat haec Stobaeus Serm. XIX, 
19 p- 171 (T. I p.379 Gaisf.) 
et XX, 45 p. 178 (T. I p. 886 
Gaisf). Ad verba ὀνείδεα 
κατιόντα ἀνθρώπῳ φιλέει d- 
πανάγειν τὸν ϑυμόν Valcken. 
conferens T, 212 (ubi: κατιόν- 
«oc τοῦ olvov ἐς τὸ σῶμα) ob- 
servat dativum dvOooo(quem 
pro ἐς ἄνϑρωπον accipias ) in 
medio positum aeque pertinere 
ed ἐπανάγειν atque ad κατιόν- 
τα, neque inde se mirari ait, 
αἱ cui placeat ἀνθρώπων, ut 
convicia per aures imunissa di- 
cantur κατιόντα in pectus s. 
ἐς τὸν Ovuóv, cum iram in 
pectore, cupiditatem subter 
praecordia locarit Plato. Mihi 
baec speciosius quam verius 
disputatae videntur malimque 
in vulgeta acquiescere bene sic 
reddita a &Schweighaeusero: 
contumeliosa verba , quae in ali- 
quem  conticiuntur e£. in 
etus descendunt, solent (ram ho- 


minis excitare, — Pro ἐπανάγειν 
Marcland. ad Euripid. Suppl. 
79 mavult ἐπεναγειν, in quod 
idem inciderat Lercherus com- 
parans verbum ἐνάγειν, quo 
Noster utitur excitandi , stimu- 
landi notione, ut IV, 79. 146. 
V, 49. — Ad sequens verbum 
περιέχεσθαι oonf, IIL, 58. V, 


ἐπεί τὲ ὑμῖν d λόγος οὕτω 
φεροσαντης κατίσταται  ΒεὴΘ 
Schweighaeuserus : Quandoqui- 
dem híc sermo s. haec conditio 
vobis fit tam ardua, — Ad seqq. 
εἶ δὲ ὑμῖν ἡδονὴ conf. IV, 139 
et VII, 15. 101. 

χρεών ἐστι ἀρέσχεσϑαι] 'χρϑ- 
ὃν hic reliqui ob librorum 
consensum, — Namque unus 
modo Sancrofti liber «ofov. 
Vid. nott. ad V, 49. Pro ἀ- 
ρέσκεσϑα; duo codd. ἀρκξε- 
ὄϑαι, quod Valla sic vertit: 
Xaec vobis oportet. placeat con- 


pectus : ditio. — Eandem econfusionem 


e Stobaeo I, 10 p. 4, 27 (T. 
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»όχεσθαι, ἢ ἀκιέναι ἀυμμάχων τοιῶνδε ἐρήμους." 
101 Γέλων μὲν δὴ ταῦτα προετείνετο. ὥϑάσας δὲ ὁ 4-60 
IN, quippe no? ϑηνχίων ἄγγελος τὸν Δακεδαιμονίων, ἀμείβετό μεν 
sed militum, ἰα- 9 τοῖσδε" »9 βασιλεῦ Συρηκουσίων, οὐκ ἡγεμόνος 
»δεομένη ἡ ᾿Ελλὰς ἀπέπεμψεν ἡμέας πρὸρ σὲ, ἀλλὰ 
»δτρατιῆς. σὺ δὲ, ὅχως μὲν dsQatugv πέμψεις μὴ 65 
»QysUpsvog τῆς Ἑλλάδος , οὐ προφαίνεις" ὡς δὲ 
8,,»στρατηγήσεις αὐτῆς, γλίχεαι᾽ ὅσον μὲν νυν παντὸς 
ητοῦ Ἑλλήνων στρατοῦ ἐδέου ἡγέεσθαι, ἐξήρκει ἡ-- 
᾿ »piv τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι ἡσυχίην ἄγειν, ἐπισταμένοισι 
»ν»΄ς ὁ Δάχων [xavóg τοι ἔμελλε ἔσεσθαι καὶ ὑπὲρ 70 
»ἀμφοτέρων ἀπολογεύμενος" ἐπεί τὸ δὲ ἁπάσης ἀπε- 





I p. 10 Gaisf.) notans Velcke- 
naerius addit: contentum suis 
rebus esse vulgo dici aoseioOat 
τοῖς παροῦσι, ut in Epist. ad 
Hebr. XHI, 5, ubi plura Wet- 
sten. , idemque esse Isocrati 
στέργειν τοῖς παροῦσι, Lysiae 
ἀγαπᾶν τοῖς ὑπάρχουσι, aliis 
ἀρέσκεσθαι τοῖς πα- 
ροῦσε idque etiam hao in 
structurá multo frequentius 
esse quam ὠρκεῖσϑαι, quo in- 
clinaverat Wesselingius ob He- 
rodot. IX, 32 quodque etiam 
Schaefer. et Bekkerus in tex- 
tum receperunt. At. bene con- 
ferri iubet Velckenaer.: : Thu- 
da I1, 68. VIL ; 84. Lucian. 
. 648. II p. 639. Longin. 
"3 5. Herod. IV, 78. HI, 34. 
IX, 66. itaque retinui agé- 
σκεσϑαε cum fSohweigb. et 
Gaisfordio. 
προετείνετο ] i. e. Haec igi- 
fur Gelo prae se tulit, proposuit. 
Verbum προτείνεσϑαε propo- 
nendi, offerendi significatu V, 
24 coll. VIII, 140 $. 2, ubi 
activum προτείνειν. Schweig- 





haeuser. προτείνειν in activo 
esse vult offerre, citans Lex. 
Polyb. pag. 541, in medio: 
pro opera alieri oblata vicissim 
certa iura aut mercedem sibi po- 
stulare, ut IX, 34. Add. Bor- 
nemann, Sohol in EvangeL 
Luc. p. 181. 


Cap. CLXI. 


ὥϑασας δὲ] Vid. Matth. Gr. 
Gr. $. 553, 8 not. — In seqq. 
σὺ δὲ ὅκως μὲν x. τ. λ. ὅκως 
idem valere videtur atque ὅτι 
VI, 237, ubi vid. Ad verba 
ὡς δὲ στρατηγήσεις αὐτῆς, yM- 
χεαι conf Matth. Gr. Gr. $. 
531 not. 2 p. 1037. 

ἐπεί τε δὲ ἑπάσης ἀπελαυ- 
νόμενος } Ad ἁπάσης suppl 
στρατιῆς. Ad sensum reote 
Sehweigh. de universi imperü 
summa concedens; ad verba 
proprie: quandoquidem tw ate- 
lius exercilus imperio remotus s. 
deiectus , classis FE^ dem fe 
gitas. Conf. Herod. V , 94. Ad 
verba seqq. οὕτω ἔχει τοι suppl. 
τὸ πρῆγμα: wes sic se habet s. 
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4 ,Aavvortavog , δέξαι τῆς ναυτικῆς ἄρχειν, οὕτω ἔχει 
»ἴοι. οὐδ᾽, ἣν ὁ düxov ἐπίῃ τοι ἄρχειν αὐτῆς, 3- 
»pag ἐπήσομεν' ἡμετέρη γάρ ἔστε αὕτη ys, μὴ αὖ- 

5 »τῶν βουλομένων “ακεδαιμονίων. τούτοισι μὲν 75 
6 ,,v ἡγέεσθαι βουλομένοισι οὐχ ἀντιτϑίνομεν, ἄλλῳ 
δὲ παρήσομεν οὐδενὶ ναυαρχέδιν. μάτην γὰρ ἂν 
5008s πάραλον ᾿Ἑλλήνων στρατὸν πλεῖστον εἴημεν 


ηὲχτημένοι, εἰ Συρηκουσίοισε ἐόντες ᾿4ἀϑηναῖοι συγ- 580 


υχωρήδομεν τῆς ἡγεμονίης, ἀρχαιότατον μὲν ἔθνορ 80 
»παρεχόμενοι, μοῦνοι δὲ ἐόντες οὐ μετανάσται 'EA- 
υλήνων᾽" τῶν καὶ “Ομηρος ὁ ἐποποιὸς ἄνδρα ἄρι- 
»,0T0V ἔφησε ἐς ἼἸλιον ἀπικόσθαι, τάξαι τὸ καὶ δια- 
»xocugóas ὀτρατόν. οὕτω οὐκ ὄνειδος οὐδὸν ἡμῖν 





scilo rem sic sese habere, πὶ in 
formula αἷς οὕτω ἐχόντων ao 
similibus 1, 126. VIIL, 144. — 
Mox tovzQv dedi pro τουτέων. 
In seqq. verba pavqv ydo ἂν ὧδα 
πάραλον x. v, À. aifert Tho- 
mas Magist. pag. 686 docens 
dici et πάραλον et παράλιον. 
εἰ Συρηκουσίοισι ἐόντες '"A- 
ϑηναῖοι συγχωρήσομεν τῆς ἡ- 
γεμονίης Affert Eustath. ad 
ll. p. 759, 41 s. 622, 39. De 
structura particulae εἶ cum fu- 
turo vid. Matth. Gr. Gr. pag. 
1019, quiidem pag. 1020 (ad- 
sentiente Werfero in  Actt. 
phill. Monaoc. I p. 235) bene 
rejeoit συγχωρήσωμεν, quod 
olim hic legebatur. De stru- 
ctura huius verbi oum genitivo 
idem consulatur p. 667. Quod 
vero Velckem., abiecta vocule 
εἰ &c retento coniunctivo dvy- 
χωφήσωμεν, novam hio incipi 
vult periodum oretoris animosi 
et in ista erumpentis:  ,,Noe 
qui sumus Athenienses, Syraeu- 
Hznopor. Ill. 


sanis cederemus principatu ! * id 
minime videtur necessarium, 
libris praesertim adversantibus, 
Ad verba dóvsec * “θηναῖοι cum 
vi quadam pronuntieta apte 
Valoken. oomparat Demosthe- 
nea p. 49, 8 [pag. 78, 18 R.] 
p. 126, 35 [ pag. 197, 41 Ἀ.] 
Thucyd. VI, 59. 

ἀρχαιότατον μὲν ἔϑνος πα- 
ρεχόμενοι x. τ. λ.} Vid. nott. 
ad I, 56 et add, ἘΒυσγάϊά. II, 
86. Isocrat. Panegyr. IV 6. 25 
ibique Spohn. δ. XVI $. 68, 
ubi similis sententía, Ad ver- 
bum μετανάσται conf. Pausan, 
Vil, 1$.8 ibique Siebelis, 

ὃ ἐποποιὸς ] Idem vocabu- 
lum II, 120 coll. 116, ubi vid. 
plures.  Hespicitur antem hic 
Iliadis locus II, 554. — In fine 
cap. cum Schweigh. et Geisf. 


dedi οὐδὲν ἡμῖν ἐστὶ, ubi 


vulgo ἡμῖν ἐστι οὐδέν. Ὅποϊδ 
auteni ut spuria inclusit Mat- 
thiee. verba vuv καὶ “Ὅμηρος 
w. p. 4. Usque. "n διακοσμῆ- 
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ἦστε λέγειν ταῦτα." ᾿Δἀμείβετο Γέλων τοῖσδε", , ξεῖνε 
ηΑϑηναῖε, ὑμεῖς olxars τοὺς μὲν ἄρχοντας ὄζειν, 85 


4 τοὺς δὲ ἀρδομένους οὐχ ἕξειν. 


ἐκεὶ τοίνυν οὐδὲν 


ηὐπκιέντες ἔχειν τὸ πᾶν ἐθέλετε, οὐχ ἂν φϑάνοιτε 
»U]» ταχίστην ὀπίσω ἀπαλλασσόμενοε, καὶ ἀγγέλλον- 
»veg τῇ Ἑλλάδι ὅτι ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ Pag αὐτῇ 90 
8 "ξξαραέφηται““ Οὗτος δὲ ὁ νόος τοῦδε τοῦ ῥήμα- 





σαι στρατόν. Mihi suspicionis 
nulla apparet causa idonea. 


. Cap. CLXII. 


τοὺς δὲ ἀρξομένους ovx ξ- 
ξειν} ἀρξομένους eodem sen- 
su passivo quo VII, 159 fin. 
Mox cum Bekkero retinui FEzuv 
e cod. Medic., Florent. aliis pro 
ἔχειν, quod Gaisf. cum aliis ex- 
hibuit, Vix enim ferri posse 
putem ἔχειν uno tenore bis po- 
situm. 


οὐδὲν ὑπιέντες] Male 
olim ἐπιέντες. Nam ὑπιέντες 
valet nihil remittentes, cedentes 
conf, L 156. III, 59. IX, 4 
coll. IV, 181 et II, 192, ubi in 
medio ocourrit — De huius 
verbi potestate exposuit notante 
Valckenaer. Kuster. ad Ari- 
stoph. Ran. 1251 coll. Scholl. 
in Áristid. p. 196 ed. Frommel. 
— Ad verba proxime seqq. 
οὐκ ἂν φϑάνοιτε — ἀπαλλασ- 
φόμενοι conf, Matth. Gr. Gr. 
$. 533, 3 pag. 1083 εἰ ad ὁ- 
πίσῳ ἀπαλλασσόμενοι allata 
ad V, 27. 


ὅτι ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ ἕωρ 
αὐτῇ ἐξωραίρηται Firmatur 
hoe Periolis dioto, qui teste 
Aristotel. Rhett, I, 1. $4. 
IH, 10 $. 7 in funebri oratione 


sic exorsus esse fertur: τὴν v£o- 
τητὰ ἔχ τῆς πόλεως ἀνηρὴ- 
σϑαι ὥσπερ τὸ ἕαρ ἐκ τοῦ ἐνε- 
αὐτοῦ εἰ ἐξαιρεϑείη; quaeipsa 
Periclem ex Herodoto suble- 
gisse vult Wasse ad Thucyd. 
1, 35. Valckenaerius ad h. 1. 
alia quaedam affert ,' in quibus 
ver translate significat iuventu- 
tem, adolescentiam ; conf. Ci- 
cer. De senectut. 19 δ. 70. 


Οὗτος dà d νόος x. τ. 1] - 


Haec verba in. omnibus quan- 
tum scio codd, quae exstant, 
merito suspecta habent Wes- 
selingius et Valckenaer. quippe 
interpretandi causa adiecta in 
lectorum gratiam, — Assensi 
sunt Larcherus, Schaeferus et 
Matthiae, uncis haec includen- 
tes, quibus denuo liberarunt 
Schweigh, et Gaisf. cum alas 
quoque talia ad dictorum quo- 
ründam vim explicandam et 
illustrandam ab Herodoto ad- 
liciantur, ut IV, 1&9. VI, 37. 
84. 188. Una vocula den 
male habetSchweighseuserum; 
quippe quam vel elici vel in 
εἶναι mutari vult. Mihi, alia 
ut taceam, vel initium hasias 
sententiae : οὗτος δὲ d voor 
φοῦδε τοῦ ῥήματος. vo ἐϑέλει 
λέγειν tole esse videtur, quale 
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vog, τὸ ἐθέλει λέγειν" δῆλα γὰρ ὡς ἐν τῷ ἐνιαυτῷ 

ἐστὶ τὸ ἔαρ δοκιμώτατον" τῆς δὸ τῶν “Ελλήνων 
ἀστρατιῆς, τὴν ἑωυτοῦ στρατιήν. στερισχομένην ὧν 

τὴν Ἑλλάδα τῆς ἑωυτοῦ συμμαχίης, εἴκαξε dg εἰ τὸ 

ἕαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐξαραιρημένον εἴη. 95 

Οἱ μὲν δὴ τῶν Ἑλλήνων ἄγγελοι, τοσαῦτα τῷ Qumedo 
, , on, belli e- 

Γέλωνι χρηματισάμενοι, ἀπέπλεον. Γέλων δὲ πρὸς venta edhuc ἰα- 
ταῦτα, δείσας μὲν περὶ τοῖσι “Ἕλλησι μὴ. οὐ δυνέων- — sibi caverit. 
ται τὸν βάρβαρον ὑπερβαλέσθαι, δεινὸν δὲ καὶ οὐκ 

ἀνασχετὸν ποιησάμενος ἐλθὼν ἐς Πελοπόννησον ἄρ-1 

χεόθαι ὑπὸ “ακεδαιμονίων ἐὼν Σικελίης τύραννος, 
ϑταύτην μὲν τὴν ὁδὸν ἠμέλησε, ὁ δὲ ἄλλης εἴχετο. 

Ἔκπεί τὸ y&Q τάχιστα ἐπύϑετο τὸν Πέρσην διαβεβη- 

κότα τὸν Ἑλλήσποντον, πέμπει πεντηκοντέροισι τρι- 

el Κάδμον τὸν Σχύϑεω, ἄνδρα Κῶον, ἐς “)πελφοὺς,5 

ἔχοντα χρήματα πολλὰ καὶ φιλίους λόγουρ, παραδο- 

κήσοντα τὴν μάχην, ἡ πεσέεται" καὶ ἣν μὸν ὁ βάρ- 





vix ab Herodoto exspectari 
possit. Neque tamen continuo 
ista eiecerim e textu, probe 
sciens, haud pauca in Hero- 
doti libris exstare vulnera, quae 
libros scriptos, quales 'nuno 
possidemus, longe antecedant. 


Cap. CLXIII, 
χρηματισάμενοι] Conf nott. 


ad Ill, 118. — In seqq ad 


structuram verbi ὑπερβαλέσθαι 
eum acousativo conf. Matth. 
Gr. Gr. $. 358 not. pag. 678 
δυνέωνται (ubi quatnor libri 
δύνωνται) mutare nolui, Cf. 
IV, 97 et Buid. s. v. δείσαν-- 
seg 1 pag. 684, Ad esum par- 
ticulae δὲ in verbis ὁ δὲ ἄλ- 
Ane εἴχετο conf, nott, ad V, 
120. 

φιλίους λόγους ] Quibus, si 
dta res ferret, Persam regemco- 


miter alloqueretur Gelonique 
conciliaret, Sio VIII, 106: 
ἔλεγε πρὸς αὐτὸν πολλοὺς καὶ 
φιλίους λόγους. Namque δι- 
φασίους λόγους corrigi, neces- 
sum heud arbitror, si quidem 
ad amicitiae illam testificatio- 
nem διδόναι γῆν tt καὶ vóeQ 
manifesto spectat" Wesee- 
Ling. 

καραδοκήσοντα τὴν μάχην, 
ἡ πεσέεται } Attigit Suidas s. 
v. II pag. 241. Atque hue et- 
iam spectare 'Timaei gloseam 
in Lex. Plat. p. 152 καραδο- 
κεῖν᾽ τὸ τοῦ πράγματος κεφά- 
λαιον ἐπιζητεῖν καὶ ἐπισκοπεῖν 
ὅπῃ χωρήσῃ censet Ruhnken. 
Add. laeobs ad Aelian. N. A. 
I11,16. Quod vero ἡ vel m v; vel 
in xj mutandum censuit Struve 
Spec. I pag. 31. 82, idemque 
fiesi vult VII, 168y equidem 1l. 

44 


161 


Obiter de Cad- 
mo, Coo, homi- 
ne longe iustis- 
simo, cuius ope- 
ra Gelon in illo 
negotio usus est. 


692 HRRODOTI 


βαρος vixi , τά τε χρήματα αὐτῷ διδόναι, καὶ γὴν 
τε καὶ ὕδωρ τῶν ἄρχει ὁ Γέλων" ἣν δὲ οἱ Ἔλλη- 
vtg, ὀπίσω ἀπάγειν. Ὃ δὲ Κάδμος οὗτος, πρότε-10 
ρον τούτων παραδεξάμενος παρὰ πατρὸς τὴν tTU- 
φαννίδα Κώων εὖ βεβηκυῖαν, ἑχών τε εἶναι καὶ δει- 
νοῦ ἐπιόντος οὐδενὸς, ἀλλὰ ἀπὸ δικαιοσύνης, ἐς μὲ- 





bris invitis id recipere nolui, 
Ad γῆν τε xol ὕδωρ διδόναι 
(ubi verbum διδόναι etiam ac- 
cipere licet offerendi notione) 
conf. allata ad V, 17. 


Cap. CLXIV. 


Ὃ δὲ Κάδμος οὗτος Tam 
supra huius Cadmi mentio VI, 
93. 94, quem eius Scyíhae fi- 
lium haberi volunt, qui Zan- 
claeorum rex a Dario omnium 
est habitus iustissimus, Quod 
quum vix patiatur temporum 
ratio, patruum Cadmi fuisse 
illum coniicit Valcken. quum, 
nisi eadem ex familia fuisset, 
mirum sane, quod Cadmus in 
Siciliam Zanclen habitetum 
concesserit, quam Scythes olim 
imperio tenuerat. — Quocum 
Cadmo  Samiisque Epichar- 
mum, poetam celeberrimum, 
ex Coorum insula in Siciliam 
venisse sub Olymp. 72, tradit 
Suidas s. v. 1p. 842. Qui idem 
ubi Zanclae primum commo- 
ratus erat, Megara hinc se con- 
tulit ibique cum Cadmo un- 
decim ferme annos (ab Olymp. 
78, 8 usque ad Olymp. 73, 2) 
permansit, usque dum Mega. 
ris a Gelone captis Syracusas 
eedere cogeretur, unus scil. 
τῶν παχέων, quos Syracusas 
transduxit Gelo, ut legimus 


VII, 156. Vid. Grysar. De Do- 
rienss. comoed, p. 138 seq. 
141. 146. — Mox τούτων dedi 
pro τουτέων. 
. εὐβεβηκνυῖαν i.e. tvora- 
O4j bene stabilitam. — Frequens 
locutio de iis, quae firmo certe- 
que quasi gradu nixa consistunt 
(ut Hemsterhusii utar verbis ad 
Lucian, Dial. Deor. 25,9 p. 398 
T. Hl Bip.), quae igitur bene 
constituta sunt, quae maxime 
florent, firmissimo ac felicissimo 
sunt in statu, ut apud Paus. III, 
7 $. 10 (ubi non fugit Hergr 
dot locus editorem, alia quo- 
que afferentem, p. 18 Siebel.) 
Philostrat. V. Apoll. IV, 8, ali- 
bi. — Ad sequens ἐκ av εἷ- 
ναι conf. Matth. Gr. Gr. $. 
545 pag. 1070. Attigit quoque 
Thomas Magist. p. 291. Quin 
etiam ἑκόντες εἶναι Noster VIII, 
80. IX, 7 6. 4. Cr. excitat G. 
Hermenn, De Ellipsi et Pleo- 
nasmo in ling. Gr. in Wolfii et 
Buttmann. Mus. Stud. Antiq. 
Vol.I pag. 210. Τὰ add.C. 
Eichhoff. in scriptione ad VII, 
52 laudatà p. 45. — In pro- 
ximisKoenius pro ἐπιόντος con- 
iecit ἐπεόντος. 

ἀπὸ δικαιοσύνης] Vid.Matth. 
Gr. Gr. 9. 573 pag. 1131. Ad 
ipsam sententiam, ad quam et- 
iam attendi iubet Hoffmeister. 


165 


reliquam viri iustitiam sibi per- .. 
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δον Κώοισι καταϑεὶς τὴν ἀρχὴν, οἴχετο ἐς Σικελίην. 
δἔνϑα μετὰ Σαμίων ἔσχε τὸ καὶ κατοίχησξε πόλιν 15 
Ζάγκλην τὴν ἐς Μεσσήνην μεταβαλοῦσαν τὸ οὔνο- 
μα. τοῦτον δὴ ὧν ὁ Γίλων τὸν Κάδμον καὶ τοιού- 
τῷ τρόπῳ ἀπικόμενον, διὰ δικαιοσύνην τήν οἱ αὐ- 
τὸς ἄλλην συνήδεδ ἐοῦσαν, ἔπεμπε" ὃς ἐπὶ τοῖσι ἄλ- 
λοιόσι δικαίοισι τοῖσε ἐξ ἑωυτοῦ ἐργασμένοισι, καὶ 30 
ϑτόδε οὐκ ἐλάχιστον τούτων ἐλείπετο. κρατήσας γὰρ 
μεγάλων χρημάτων, τῶν οἱ Γέλων ἐπειράπετο, πα- 
ρεὸν κατασχέσθϑαι, οὐχ ἐϑέλησε᾽ ἀλλ᾽, ἐπεὶ οἵ "EA- 
ληνες ἐπεκράτησαν τῇ ναυμαχίῃ, καὶ Ξέρξης olyoxss 
ἀπελαύνων, καὶ δὴ καὶ ἐκεῖνος dxíxsro ἐς τὴν Z- 


κελίην, ἀπὸ πάντα τὰ χρήματα ἄγων. 


26 


“έγεται δὲ καὶ τάδς ὑπὸ τῶν ἐν Σικελίῃ οἴκη- 
μένων, ὡς ὕμως, καὶ μέλλων ἄρχεσθαι ὑπὸϊακεδαι- 
μονίων, ὁ Γίλων ἐβοήϑησε ἂν τοῖσι Ἕλλησι, εἰ μὴ 





l. 1. peg. 50 seq. 66. 84, perti- 
nent, quae ad VII, 156 attu- 
limus. Ad verba ἐς μέσον — 
καταϑεὶς τὴν ἀρχὴν conf. IV, 
161 ibique alleta et de urbe 
Zancle nott, ad VI, 29. 

διὰ δικαιοσύνην, τὴν ol 
αὐτὸς ἄλλην συνῇδεε ἐοῦσαν, 
ἔπεμπε] id. e. quem etiam ob 


spectam Delphos misit. Ad stru- 
cturam verbi συνήδεε conf. 
Matth. Gr. Gr. pag. 1075 seq. 
Add. Herod. VIII, 113. Ad vo- 
ces ἐπὶ τοῖσε ἐργασμέ."οἱσι cf. 
IV, 165 ibique nott. et ad πα- 
φεόν nott. ad V, 49. Quod se- 
quitur κατασχέσϑαι, in eo me- 
dium attendi iubet Larcherus, 
cum sit: garder pour soi, xa- 
τέχειν autem garder pour un 
autre. In fine cap. Matth. Gr. 
Gr. $. 592. 2 pag. 1189 recte 
oitat ἀπὸ πάντα τὰ χρήματα 


ἄγων, in textu pravam relin- 
quens lectionem, quam etiam 
habet Schaeferus et Bekkerus: 
ἅπαντα τὰ jonuora ἄγων. 
Nam suam hoc loco vim habet 
praepositio ἀπὸ, ut bene mo- 
net E. Wentzel. De praepositt. 
tmesi ap. Herodot. (Vratislav. 
1829) p. 18. 


Cep. CLXV. 


“έγεται δὲ καὶ τάδε x. v-4.] 
Conf. nott. ad VII, 153 fin. 
Ad voculam ὅμως initio perio- 
di positam conf, Matth. Gr. 
Gr. p. 1115 seq. - 

ἐβοήϑησε dv τοῖσι "Ἑλλησι 
Haec quoque de Gelone tradi- 
derat Ephorus teste Schol, ad 
Pind. Pyth. I, 146 (pag. 220 
fragmm. Ephor.); e quo scri- 
ptore fluxisse videntur, quae 
copiosius de hoo bello narrata 
exstant apud Diodor. Sicul. XI, 


Alia causa aSi- 
ta, cur Gelon 
non fuerit. Bel- 
ὶ b id 


tempus a Car- 
thaginlensibus 
duce Amilcare 


Siciliae illatum. 


6094 


HERODOTI 


ὑχὸ Θήρωνος τοῦ Δἰνησιδήμου ᾿Αχραγαντίνων pov-30 . 
νάρχου ἐξελασθεὶς ἐξ Ἱμέρης Τήριλλος ὁ Κρινία-- 
zov, τύραννος ἐὼν Ἱμέρης, ἐπῆγε ὑπ' αὐτὸν τὸν 





20 seqq. coll. XI, 1. Quo au- 
otore Carthaginienses ex foe- 
dere cum Persisinito hosce Si- 
culos Graecos aggressi sunt: 
quod tamen foedus valde equi- 
dem vereor ut unquam exsti- 
terit, recteque posuisse videtur 
Dahlmann. Herod. pag. 186 
seq. Gelonis bellum cum Car- 
thaginiensibus — nibil  quid- 
quam ad Graecos Persasve spe- 
ctare, quum antea quoque teste 
ipso Herodoto VII, 158 iam 
bellum ille cum Poenis gesse- 
rit, qui denuo atque maiori 
cum exercitu, quo certius Ge- 
Jonem  opprimerent Graeco- 
rumque res in BSicilia everte- 
rent, accesserint. Neque ex 
foedere Poenorum cum Persis 
inito huius belli causae repe- 
tendae, sed ex eo, opinor, quod, 
cum utrique et Poeni etGreeci 
totius insulae imperium affe- 
ctarent, illos collidi bellumque 
oriri necesse erat. Cf. Bótti- 
cher. Histor. Carthagg. p. 37. 
97. Itaque recte Fr. Lorentz. 
hanc mihi posuisse videtur the- 
sin(Halae 1828): ,, foedus, quod 
Xerxes cum Cartheaginiensibus 
contra Graecos iniisse dicitur, 
Sioulorum vanitas finxit. 


εἰ μὴ ὑπὸ Θήρωνος x. τ. 4.] 
Diodorum si audiamus, Hamil- 
car cum Carthaginiensium ma- 
nu delecta Himeram tendit 
eiusque incolis, qui obviam 


ierant, in pugna fusis, terrorem 
multum iniecit, Itaque 'Thero 
Agrigenti rex, de Himerá tu- 
tauda sollicitus propere Syra- 
cusas misit opem petituros ad 
Gelonem, qui mox egressus 
coniunctusque cum "Therone 
ad Himeram Poenos fudit, ut 
pluribus enarrat Diodorus XI, 
21 seqq. Αο videtur sane ille 
Terillus, qui Himera eiectas ad 
Poenos confugerat , hisce ipsis 
auctor fuisse bellum Graecis 
inferendi, quibus dudum erant 
invidi atque infesti ob impe- 
rium magis magisque crescens. 


 T'hero, cuius laudes canit Pinda. 


rus Olymp. II ( ubi vid. potissi- 
mum vers. 6 seqq. s. 10 vers. 93 
seqq. s. 170) et Olymp. III, h.l. 
vocatur μούναρχος (de quo 
vid. ad V, 92 $.6), apud Dio- 
dorum ΧΙ, 90 vocatur óvva- 
στης. De Aenesidemo cf. quae 
dixi ad VII, 154. Pro ἐξελα- 
ϑεὶς, quod male retinuit Bek- 
kerus, reposui ἐξελασϑεὶς, ut 1, 
168. 178 alibi. 


Ux αὐτὸν τὸν χρόνον τοῦ- 
10v] i. e. sub ipsum hoc tempus, 
ut apud Thucydid. II, 97 coll. 
Matth. Gr. Gr. p. 1187. Vid. 
Fischer. ad Weller. Gr. ill 
p- 278. Inde male ἢ. ἰ in Flo- 
rentino aliisque ὦ π᾿ αὐτὸν rov 
χρόνον. Minus accurate Dio- 
dorus XL 1 τοῖς αὐτοῖς χρό- 
yotg. 
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χρόνον τοῦτον Φοινίκων καὶ Διβύων καὶ Ἰβήρων 582 - 


καὶ Αιγύων καὶ Ἑλισύκων xal Σαρδονίων καὶ Κυρ- 
ψίων τριήκοντα μυριάδαρ, καὶ στρατηγὸν αὐτῶν 85 





Φοινίκων καὶ “Διβύων --- 
τριήκοντα μυριάδας] Eundem 
numerum tradit Diodor. XI, 1 
fin. 30. Quem pro Carthagi- 
niensiun republica nimium 
valdeque exaggeratum videri 
observat Dahlmann. in Hero- 
dot. p.188. Equidem non dis- 
cernam; illud unum attendi 
velim, Poenos omnem operam 
in hoc apparatu posuisse videri, 
quoGraecorum res penitus ever- 
terent, indeque etiam e tot na- 
tonibus imperio suo subditis 
exercitum conscripsisse. Poe- 
norum autem exercitus e imul- 
tis gentibus mercede plerum- 
que coactis constitisse dudum 
bene monuit Heeren. Ideen eto. 
Jl, 1 p. 260 seqq. Hoc loco 
primum recensentur ioívixsg 
i. e. ipsi. Poeni s. Carthaginien- 
sesjetque.Libyes, quae sunt Poe- 
nis subditae gentes in Africa 
8. indigenae, teste eodem Hee. 
renio l, ]. p. 261; sequuntur 
Iberi s. Hispani, qui maximam 
partem Poenis subditi in eo- 
rum exercitibus militabant at- 
que pro optimis habebantur 
militibus; Galli , quos et ipsos 
aliquoties in Poenorum exerci- 
tibus appellatos videmus, quam- 
vis nuspiam addatur, e qua- 
nam Galliae parte illi oriundi 
fuerint, Ad Galliae , meridio- 
nalis oram, ubi Poenorum em- 
poria, eos pertinere credam; 
quo eodem, opinor, pertinent 
Ligyes, supra Massiliam in 


plagis interioribus ab ora re- 
motis habitantes, ut notavimus 
ad Herod, V, 9. His proxime 
commemorantur ' El[covxo: , et 
ipsi Ligyes teste Hecataeo apud 
Steph. Byz. s. v. in quibus Hel- 
viorum et Helvetiorum nomina 
agnosci vult Wesselingius , cui 
accedit Marx, ad Ephor, frag- 
mentt. p. 221 not. 12. Quin 
Kruse (Archiv. I, 2 p. 61) de 
Elysiis, qui teste Tacito in Ger- 
man, 48 $. 6 ad Lygiorum no- 
men pertinent, oogitat, itaut ex 
meridionalis Galliae atque Itali- 
ae oris haec gens olimin Silesi- 
ae 80 Lusatiae tractusimmigra- 
rit. Memorantur tantum milites 
ex insuJa Sardinie atque Corsica 
3. Cyrno, ad cuius utriusque 
oram Poenos consedisse con- 
stat. — Conf. Bottioher, Hist, 
Cartbagg. pag. 85. 56. Sardi- 
niam Noster memorat I, 170. 
V, 106. 124, Corsicam s. Cyr- 
num I, 165. 
καὶ στρατηγὸν αὐτῶν ᾿4- 
μίλκαν zóv'dvvoyog] Hanil- 
conem vocat Diodor. Siculus 
ΧΙ, 90 τὸν μάλιστα παρ᾽ αὖ- 
τοῖς ϑαυμαζομενον ; ; ubi sunt 
qui ᾿Αμίλκωνα in ᾿Αμίλκαν 
mutari velint — Vid. Wessel. 
ad h. l. lIustino XIX, 2 voca- 
tur Hamilcar ; libris multum 
uamyvis fluctuantibus. Hero- 
dotus eum b. 1. appellat βα σε- 
λέα (ut rescripsi pro βασιλῆα) 
et , VII, 166: βασιλεύσαν- 
sd τεκατ᾿ ἀνδραγαθίην Καρ- 
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"plixa» τὸν "ἄννονος, Καρχηδονίων ξόνεα βασι- 
24ía- κατὰ ξεινίην τὸ τὴν ἑωυτοῦ ὁ Τήριλλος ἀνα» 
γνώσας, καὶ μάλιστα διὰ τὴν ᾿ἀναξίλεω τοῦ Κρητί- 
ψεῷ προϑυμίην, ὃς Ῥηγίου idv τύραννορ. τὰ ξωυ- 
τοῦ τέκνα δοὺς ὁμήρους ᾿Δμίδκα, ἐπῆγέ μὲν ixl τὴν 
8 Σικελίην, κιμωρέων τῷ πενθερῷ" Τηρίλλου γὰρ εἶχε 0 
ϑυγατέρα ᾿Αναξίλεως, τῇ οὔνομα ἦν Κυδίκπη. οὕτω 
δὴ οὐχ οἷόν τὸ γενόμενον βοηϑιεὶν τὸν Γέλωνα τοῖσι 





χηδονίων, i. e. unum e sufe- 
tibus, quos Romani scriptores 
reges, Graeci βασιλέας passim 
vocitant, "Vid. Cornel. Nep. 
Hannib. 7 €. 4 ibique Bos. 
Bótticher, Histor, Carthagz. p. 
45. 46. Sic, uti hocutar, Han- 
tibalem ducem Carthaginien- 


ses constituisse, Diod. XIII,. 


43 tradit τὸν τότε βασιλεύσαν- 
τα κατὰ τοὺς νόμους. De quo 
accuratius disputasse — video 
Kluge (ad Aristotel. de Polit. 
Certhagg. pag. 89 seqq., ubi 
bene inter alia monet pag. 91 
Sufetibus si exercitibus prae- 
fuerint, hoc nomen regis indi- 
tum fuisse, solis exercituum 
ducibus denegatum.) Quod 
vero ille rex constitutus esse 
dicitur κατ ὠνδραγαϑίην i. e. 
ob virtutem, convenit hoc quo- 
dammodo cum Aristotelis testi- 
monio , qui Carthaginienses in 
creandis regibus meliorem ra- 
tionem sequi tradit, cam hos 
neque ex eodem genere eli- 
gant neque etiam ex quolibet, 
sed ex insigni quadam gente. 
Vid. Kluge 1. 1. p. 59. 68. — 
De Hamilcaris atque Hanniba- 


108 Ἕλλησι, ἀποπέμπειν ἐς Δελφσὺς τὰ χρήματα. Πρὸς 
fedem dile Cur- δὲ xal τάδδ λέγουσι, ὡς Guvifiyg τῆς αὐτῆς ἡμέρης 


lis gente nobilissima, quae 
plures tulit duces egregios, vid. 
Heeren. Ideen etc. H, 1 p. 68. 
κατὰ ξεινίην τὲ τὴν ἑωυτοῦ 
ὅ Τήριλλος ἀναγνώσας i. e. 
cui (Hamilcari) οὐ Aospitium ubi 
persuasit. Terillus, ut scil, Ge- 
loni Graecisque bellum infer- 
ret eoque simul T'erillum re- 
stitueret. Quod sequitur : διὰ 
τὴν ᾿δναξίλεω προϑυμίην va- 
let: per studium s. opera sel- 
lerti Anaxilae, ut VI, 88 init. 
De Anaxila conf. VI, 293. Qui 
socerTerilli cum esset,satis per- 
spicitur, Siciliae tyrannos non 
aliter atque Graecos tyrannos 
matrimoniis atque cognationi- 
bus seinvicem tueri ipsorumque 
dominatum firmare voluisse. 


Cap. CLXVI. 


ὡς συνέβη x. v. 4.] Pugnam 
accuratius descripsit Diodorus 
XI, 21 seqq., dissentiens cap. 
2& ab Herodoto in eo, quod 
non Salamine a Graecis eo- 
dem die pugnatum esse vult sed 
Thermopylis. Tu conf, Wes- 
seling. not. Mihi praestare 
videtur Herodoti auctoritas, — 
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ὃν vs τῇ Σικελίῃ Γέλωνα καὶ Θήρωνα νικᾶν 4u(A-A5Gelone victi 


quo Graeci Per- 


xav τὸν Καρχηδόνιον, καὶ ἐν Σαλαμῖνι τοὺς " EAMg- sus ad Salami- 


nem profliga- 


2v«g vov Πέρσην. Tov δὲ ᾿Δμίλχαν, Καρχηδόνιον — xxt Quid Amn- 


ἐόντα πρὸς πατρὸς, μητρόθεν dà Συρηκούσιον, Ba- t» 


cari in illa ἔν 


σιλεύσαντά vs xov ἀνδραγαθίην Καρχηδονίων, ὡς 
ἡ συμβολή τὸ ἐγίνετο, καὶ ὡς ἑσσοῦτο τῇ μάχῃ, δ0 
ἀφανισθῆναι πυνθάνομαι" οὔτο γὰρ (Ovra, οὔτε d. 
«οθανόντα φανῆναι οὐδαμοῦ γῆς" τὸ πᾶν γὰρ ἐπεξ- 


ελθεῖν διζήμενον Γέλωνα. 


Ἔστι δὲ ox αὐτῶν O nien- 
sium de 'eodem 


Καρχηδονίων 00s ὁ λόγος λεγόμενος, olxói χρδῶ- werde Quem 


defuncto hono- 


μένων, ὡς ol μὲν βάρβαροι τοῖσι "Ἕλλησι ἐν τῇ Σι- δὅτοαι habeant. 
μδλίῃ ἐμάχοντο ἐξ ἠοῦς ἀρξάμενοι μέχρι δείλης ὁ- 
ψίης" ἐπὶ τοσοῦτο γὰρ λέγεται ἑλκύσαι τὴν σύστα- 


e 


ew* ὁ δὲ Aulàxag ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ μένων iv 

τῷ στρατοπέδῳ ἐϑύετο "καὶ ἐκαλλιρέετο, ἐπὶ πυρῆς 

μεγάλης δώματα ὅλα καταγίξων " ἰδὼν δὲ τροπὴν 60 

τῶν ἑωυτοῦ γινομένην, ὡς ἔτυχε ἐπισπένδων τοῖσι . 
ἰροῖσι, dos ἑωυτὸν ig τὸ πῦρ' οὕτω δὴ κατακαυ- 





In seqq. ad locutiones πρὸς πα-᾿ 


τρὸς et μητρόϑεν conf. I, 178 

et VII, 99. | Mox ἐγίνετο e 
Florent. aliisque dedi pro ἐ- 
γένετο. 


Cap. CLXVII, 
οἰκότι χρεωμένων ἢ οἰκότι 
recte emendavit Koenius, cum 


e vulg. εἰκόνι Galeus dudum 
correxisset εἰκότι. Αἱ cf. HII, 


111: οἰκότι λόγῳ χρεώμε- 


vot (probabili utentes ratione) et 
VII, 103 φέρε ἴδω παντὶ τῷ 
οἰκότι; cumtd oixóta οταηί- 
mo sint verosimilia , coniectura- 
lia, ut eit Wesseling. «, quae cer- 
εἰς signis cognosci. nequeant. — 
of βάρβαροι h.L, ut supre, in- 
digenae vocantur Siculi, qui 
& Graecorum partibus. stete- 
runt, — In seqq. σύστασιν 


pugnam accipio, ut II, 117, 
alibi. 


ἐϑύετο καὶ ἐκαλλιρέετο 
Pro ἐϑύετο Werfer. in Actt. 
phill. Monaco. I p. 244 scribi 


' vult ἔϑυέτε, citans praeter alia 


quoque ipsum Herod. VII, 189 
ubi Tu vid. allata. De verbo 
καλλιερεῖν dixi adVII, 113.184. 
Hinc autem intelligitur, Poe- 
norum duces summos etiam 
sacra quaedam obiisse non ali- 
ter fere atque Romanorum con- 
sules ac Laconum reges, eaque  . 
vel mediisin proeliis peregisse. 
Conf. Heeren. Ideen II, 1 pag. 
146. Bótticher. 1]. 1. pag. 45. 
—]De verbo καταγίξειν in seqq. 
vid. nott. ad IV, 85 in Ad- 
dendd,. et ad verba ὦσε £ov- 


vov ἐς τὸ πῦρ conf. similia, 


608 HERODOTI 


φϑέντα ἀφανισθῆναι. ἀφανισϑέντι δὲ ᾿Δμίλκα τρῦ- 
πῳ εἴ τὸ τοιούτῳ, ὡς Φοίνικες λέγουσι, & τε ii 
Q9, ὡς Συρηκούσιοι, Καρχηδόνιοι τοῦτο μὲν οἱ δύ: 583 
Ayr ουσι, τοῦτο δὲ μνήματα ἐποίησαν ἐν πάσῃσι τῇσι 
TOL νί, ,όλισι τὰν ἀξορεδον, ἐν αὐτῇ vs μέγιστον Καρχῃ δ᾽ 
n ^ .q δόνι. Τὰ μὲν ἀπὸ Σικελίης, τοσαῦτα. 
b de 6g. . (Κερκυραῖοι δὲ, τάδε ὑποκρινάμενοι τοῦδι ἀγγέ: 
! CQorcyrsel Grae- 





cis auxilia con- 
tra Xerzem pol- 
licit, qua frau- 
de eluse» 


λοισι, τοιάδε ἐποίησαν" xai γὰρ τούτους stptisp- 
βανον οἵ αὐτοὶ οἴπερ καὶ ἐς Σικελίην ἀπίκετο, 1ξ 7 
γοντες τοὺς αὐτοὺς λόγους τοὺς καὶ πρὸς Devi 


3 ἔλεγον. οἷ δὲ παραυτίκα μὲν ὑπίσχοντο πέμψειν τὸ 
καὶ ἀμυνέειν, φράζοντες ὡς ..οὔ σφι περιοστεῖ 
»ἐστὶ ἡ Ἑλλὰς ἀπολλυμένη" ἣν γὰρ σφαλῇ, epis 15 
ν»γὲ οὐδὲν ἄλλο ἢ δουλεύσουσι τῇ πρώτῃ τῶν qH- 





quae attulit Iacobs. ad Aelian, 
N. A. X, 84. 

τρόπῳ εἴ τε τοιούτῳ ὡς Φοί- 
ψικες x. τι λ.} Vulgo abest vox 
Συρηκούσιοι, ita ut duplex is- 
que diversus ἢ. 1, commemo- 
retur sermo et Phoenicum et 
Certhaginiensium, quos tamen 
et ipsos Phoenices esse patet, 
cum etiam supra Carthaginien- 
ses intelligantur in verbis ὡς 
Φοίνιχες. Εἰ conf. IT, 39. IV, 
197. Inde Peuwius verba οἷς 
Φοίνικες aut verba εἷς Καρχη- 
δόνιοι e scholio in textum ir- 
repsisse putabat , idemque fere 
placuerat Wesselingio, qui pri- 
mtus exstilisse voluerat eirs 
εοιούτῳ εἴτε ἑτέρῳ, οἱ Καρχη- 
δόνιοι τοῦτο μὲν x. v. À. , ubi 
articulus o£ ob vocem antece- 
dentem in ὡς fuerit conversus. 
Equidem cum recentt. edd. 
in textu constituendo Valck, se- 
quiimalui, quamquam Sohwgh. 
valde arrisit Wesselingii emen- 
datio Bekkerus omisit in textu 


vocem Καρχηδόνι. — Adtr- 
gumentum loci conf, Polyaes. 
I, 27 9. 2, ubi tradit Gelous 
strategemate Poenum dotem 
Himilconem , ut appellat, occ 
sum esse; quae sene haud sco 
an Syracusanorum fuerit ΒΑΓ’ 
ratio ἃ Poenis diversa. 
τοῦτο μέν οἷ ϑύουσι) Ca 
merito colligas, Hamilcansmet" 
tem pro devotione abitum 
fuisse eique ipsi ut hens 
deo hino saora instituta mop" 
mentaque posita faisse. v 
Heeren. Ideen. Il, 1 p*£ 262 
Valckenaer. excitavert 6t- 
gor. Nazianz. Stelit, Il pii 
Cep. CLXVIIL 
τάδε ὑποκρινάμενοι — 9 
δε ἐποίησαν] Ubi ταδε seq" 
80 τοιάδε ad sequentia speci 
— Ad verba o οὔ σφι περ 
πτέη ἐστὶ ἡ ᾿“Ελλὰς οἱ. Matt 
Gr. Gr. 4. 447, $. b. p. M 
et ad verba σφεῖς γε οὐδὲν εἰ" 
λο ἢ nott, ad 1, 109 et He 
ed Plat, Aemil, Paul. p.125: 
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»θέων" ἀλλὰ τιμωρητέον εἴη ἐς τὸ δυνατώτατον.“ 


ὃ Ὑπεκρίναντο μὲν οὕτω εὐπρόσωπα. 


ἐπεὶ δὲ ἔδει 


βοηϑέειν, ἄλλα νοεῦντερ, ἐπλήρωσαν νέας ἑξήκοντα" 
μόγις δὲ ἀναχϑέντες, προσέμιξαν τῇ Πελοποννήσῳ, 
καὶ περὶ Πύλον καὶ Ταίναρον γῆς τῆς ““ακμεδαιμο-- 80 
viov ἀνεχώχευον τὰς νέας, καραδοκέοντες καὶ οὗτοι 





“Ὑπεκρίναντο μὲν οὕτω εὖ- 
πρόσωπο] ,,Sic illi quidem, 
prolixe polliciti. ad speciem pul- 
cre responderunt ; ἄλλα vo£ov- 
τες. Ballust, B. Tug. 75. — Ad 
ea rex aliter alque animo gere- 
bat, placide respondit. Idem 
est εὐπρεπῶς : quod Aonestum 
dictu veritati praetenditur, τοῦ 
λόγου dicitur τὸ εὐπρεπές. al- 
τίαν εὐπρεπῆ speciosam quae 
praeleritur causam, ἀφορμὴν 
εὐπρόσωπον vocat Pausan. IV, 


4 $. 8.* Válcken. 


προσέμιξαν τῇ Πελοποννή- 
c0] De verbo προσμιγνύναι 
conf. allata ad VI, 96 etin seqq. 
de verbo ἀνακωχεύειν nott. ad 


" VI, 116 coll. Suid. s. v. I p. 


166. Pylum non alium h. 1. ba- 
beo atque Messeniacum, Nestoris 
sedem Homero celebratam eo- 
que fere loco sitam, quo nunc 
Navarinum vetus, De quo vid, 
potissimum Nitzsch. ad Homeri 
Od. III, 4 p. 133 seqq. et Gal- 
lum ingeniosum Edgar Quinet: 
De la Gréce moderne et ses 
rapports avec l'antiquité (Pa- 
ris 1830) p. 12 seq. De Tae- 
naro conf. I, 24 ibiq. nott, 


καραδοκέοντες xol οὗτοι τὸν 
πόλεμον, ἡ πεσέεται] 1. Suidas 
s.v. H p. 241 et Herod, ΥἹΙ,168. 
VIII, 67, loco maxime gemino, 


, Wesselingius. 


ubi Parii ἐκαραδόκεον τὰν πό- 
λεμον, τῇ ἀποβήσεται: id est, 
observante Valckenaerio, πὲ- 
ριεσκύπουν ὁποτέροις ἂν πρός- 
Θωνται: eventum exspectabant, 
«t fortunae applicarent sua, con- 
silia sive utrius partis telior 
fortuna. belli esset, μὲ ad eius 
societatem inclinarent; quomo- 
do ferme Livius X XXII, 21 et 
XXXI, 89 conf. XXXV, 48. 
Ac Diodoro de hac Corcyrae- 
orum simulatione ita scribenti 
XI, 15: ὡς δέ τινες τῶν συγ- 
γραφέων ἱστοροῦσι, καραδο- 
κοῦντες τὰς τοῦ πολέμον ῥο- 
πὲς sire καραδοκοῦντες τὸ τοῦ 
πολέμου τέλος, Herodotea ob- 
versata fuisse recte statuit 
Facit quoque 
huc, quod legitur VIII, 130: 
ὠτακούστεον Ox q πεσέεται 
τὰ Μαρδονίου πρήγματα. Ad 
argumentum oonf. Thucydid. 
I, 59, ubi hane suam in ope 
Graeciae laboranti ferenda cun- 
otationem , τὴν πρότερον d- 
πραγμοσύνην., mitibus verbis 
excusare nituntur opem Athe- 
niensium expetentes Corcyraei. 
His dudum allatis addo Eu- 
stath. ad Odyss. VII, 825 pag. . 
288 Besil., qui Corcyraeos an- 
cipites esse homines ex Her- 
inippo tradit; idque etiam, te- 
ste Herodoto, probessein Grae- 


HERODOTI 


τὸν πόλεμον, ἡ πεσέξται’' ἀελπτέοντες μὲν τοὺς 
“Ἕλληνας ὑπερβαλέεσθαι, δοκέοντες δὲ τὸν Πέρσην, 
4 καταχρατήσαντα πολλὸν, ἄρξειν πάσης τῆς Ελλάδος. 
Ἐποίευν àv ἐπίτηδες, ἵνα ἔχωσι πρὸς τὸν Πέρσην 85 


λέγειν τοιάδδ᾽ 


"Ὁ βασιλεῦ, ἡμεῖς 9 zcogaAauBavov- 


sov τῶν Ἑλλήνων ἡμέας ἐς τὸν πόλεμον τοῦτον, E- 
υχοντες δύναμιν οὐχ ἐλαχίστην, οὐδὲ νέας ἐλαχίστας 
παρασχόντες ἂν, ἀλλὰ πλείστας μετά ys ᾿4ϑηναί- 90 
ηϑῦυς, οὐχ ἐϑελήσαμέν τοι ἐναντιοῦσθαι. οὐδὲ τι 


δι,ἀποθύμεον ποιῆσαι. “ 


vtto, ὡς ἐμοὶ δοχέει. 


6 όχῆψις ἐπεποίητο, τῇ περ δὴ καὶ ἐχρήσαντο. 


Τοιαῦτα λέγοντες ἤλκιξον 
πλέον τι τῶν ἄλλων οἴσεσθαι" 
σρὸς δὲ τοὺς "Ἑλληνάς σφι 


τά περ ἂν xal ἐγέ- 


αἷ--95 


τιωμένων γὰρ τῶν “Ἑλλήνων ὅτι οὐκ ἐβοήϑεον, ἔφα- 
αν ,.,.5πληρῶσαει μὲν ἑξήκοντα τριήρεας, ὑπὸ δὲ ἐτη- 





corum bello cum Xerxe. — 
Pro 5j Struvio placere vel τῇ 
vel κῇ iam supra aunotavimus 
ad VIL 168. — 

ἀελπτέοντες  ἱ. e. desperan- 
tes, nullam habentes spem, fore, 
μὲ Graeci Persas superarent. 
Suidas I p. 59 exponit avsà- 
σιστοῦντες. Hesyoh. 1 p. 110 
μὴ ἐλπίζοντες. In seqq. xa- 
τακρατήσαντα πολλὸν accipio 
cum Sohweigh. longe superio- 
Tem 8. ingenti reportata | victo- 
ria; ,der Perser würde denvoll- 
stándigsten Sieg erfechlen.* Pau- 
lo aliter VIL 129.  Vocula 
ἐπίτηδες consulto, de industria, 
invenitur III, 150. VII, 44. 
VIII, 141. 

ἔχοντες δύναμιν οὐκ ἔἐλα- 
χίστην x. τ΄ 4.] De Corcyraeo- 
rum re navali, quá sane inter 
Graecos, eb Atheniensibus si 
discesseris, maxime eminebant, 


conf. Thucydid. I, 33. 86 coll. 


44. 68 fin. — In seqq. reliqui 


ἐναντιοῦσϑαι, cuius loco ex 


uno cod. Schaefer. et Matthiae, 
probante Koen. ad Gregor. Co- 
rinth, p. 253 dederant dvzi- 
οὔσϑαι, quod idem nunc ex- 
hibuit Bekker. Τὰ conf. 1, 
207. VII, 10. 49 fin. 139. 
οὐδέ τι ἀποϑύμειον ποιῆ- 
σαι} Bene Portus: miÀil ἐν - 
grati, nihil molesti cuiquam fa- 
cere, nil facere, quod. offendat. 
Conf. Homer. li. XIV, 9261. 
Ad yocem σχῆψις conf. I, 147. 
ὑπὸ δὲ ἐτησιέων ἀνέμαν 9- 
περβαλέειν Μαλέην οὐκ οἷοί 
τὸ γενέσϑαι} i. e. prae ventis 
elesiis se non posse superare Ma- 
leam. Affert Eustath. ad Odyss. 
p. 1521, 42 s. 904, 88 et p. 
1582, 18 5. 2988, 983. De usu 
praepositionis ὑπὸ vid. allata 
ad V, 10 et de Malea nott, ad 
IV, 179. Quod ad ipsam caa- 


sam, quam Coroyraei praete- 
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»διέων ἀνέμων ὑπερβαλέευν Μαλέην οὐκ οἷοί vs ys- 
υνέσϑαι" οὕτω οὐχ ἀπικέσθαι ἐς Σαλαμῖνα, καὶ oU- 


υδεμιῇ καχότητι λειφϑῆναι τῆς ναυμαχίης." 


Οὗτοι 


μὲν οὕτω διεκρούσαντο τοὺς “Ἄλληνας. 

Κρῆτες δὲ, ἐπεί τὸ σφεας παρελάμβανον οἱ ἐπὶ 
τούτοισι ταχϑέντες ᾿Ελλήνων, ἐποίησαν τοιόνδε. Ilóp-2 
ψαντες κοινῇ θεοπρόπους ἐς “Δελφοὺς, τὸν ϑεὸν 


ἐπειρώτων, εἴ ὄφει ἄμεινον γίνεται τεμωρέουσι τῇ Ἔλ- 


φλάδι. ἡ δὲ Πυϑίη ὑπεκρίνατο. |, νήπιοι, ἔπι- 5 
υμέμφεσθε ὅσα ὑμῖν ἐκ τῶν Μενέλεῳ τιμωρημάτων 





xerint, attinet, satis nunc est 
notum, ad Maleae promonto- 
rium s. Cap  Angzdo, ut nuno 
vocant, maris Áegaei fluctus 
occidentem versus procurrere 
et cum Adriae fluctibus occur- 
rentibus ita collidere, ut ma- 
ximae exoriantur turbae tem- 
pestatesque navigantibus ma- 
xime perniciosae, praesertim 
cum venti per aestatem ple- 
rumque ab oriente flantes ac 
mexima quidem cum vehe- 
menlia naves scopulis saxisve 
impingant aut a cursu deflexas 
retro coniiciant. Vid. Kruse. 
Hellas 1 p. 804. — In seqq. 
οὐδεμιῇ κακότητι valet: nulla 
ex malilia s. pravitate. 

Οὗτοι μὲν οὕτω διοκρούσαν- 
το τοὺς "Ελληνας Graecos a 
se summoverunt reddit Valla. 
Mavult Aemilius Portus: Isti 
Graecos ita. eluserunt. s, ita fe- 
fellerunt ob voces antecedentes : 
πρὸς δὲ vovg “Ελληνάς σφι 
σκῆψις ἐπεποίητο, τῇπερ δὴ 
καὶ ἐχρήσαντο. Verbum δια- 

οὔεσθαι ex Dionys. Halic. 
A. R. X [17] p. 643, 48, at- 
tuleret Portus in Lex. Ionio., 


quem vid. s.v. Add. Dionys. 
H. A. R. V, 80. 


Cap. CLXIX. 


of ἐπὶ τούτοισι ταχϑέντες 
Ad structuram confer sis Il, 
88 ibiq. nott. et add. Ellendt. 
ad Arrian, Exp. Alex. I, 28 6. 
5. Ad vocem ϑεοπρύπους cf. 
allata ad VII, 140 et de locu- 
tione εἴ σφι ἄμεινον γίνεται 
(an ipsis conducat, utile sit) ci- 
tata ad 111, 71 coll. IV, 156. 
157. Atque observat ad ἢ. ]. 
Valckenaerius, consuetam fuis 
se formulam deum consulenti- 
bus: εἰ (πολεμοῦσι) ἄμεινον 
ἔσται s. εἴη, respondente ple- 
rumque deo per simplicem for- 
mulam ἄμεινον εἶναι, qualia 
v, €. expresserit Livius XXIII, 
11. XXV, 12. Sio h. quoque 
loco deum paucis respondere 
potuisse: οὐκ ἄμεινον ἔσε- 
σϑαι, idque ipsum constare 
experimento, modo eorum, 
quae prius sint perpessi, bene 
sint memores. 

ἐπιμέμφεσϑε ὅσα ὑμῖν x.t. 
λ.1 Conquerimini de omnibus i 
lis, quae. It ταῦτα ἐπιμεμ- 


cum a co 


584 
Cretenses m 
ferre Graeciae 
paratos ora- 
culum Delphi- 
nsilio 
deterret. 
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,Mivag ἔπεμψε μηνίων δαχρύματα, ὅτι οἵ piv οὐ 
»δυνεξεπρήξαντο αὐτῷ τὸν ἐν Καμίκῳ ϑάνατον ys- 
,vopsvov, ὑμεῖς δὲ κείνοισε τὴν ἐκ Σπάρτης áQxa- 


υχϑεῖσαν ὑπ ἀνδρὸς βαρβάρου γυναῖκα." 


T«vra10 


οἱ Κρῆτες wg ἀπενειχθέντα ἤκουσαν. ἔσχοντο τῆς 





φόμενοι de his conquerentes s. 
haec incusantes II, 161.5. Wes- 
seling.  Valckenaerius He- 
rodotea sic erat interpretatus : 
mala conquerimini, o insipientes, 
quae multa propter auxilium 
Menelao lotum vobis Minos im- 
misit, iratus quod etc, De Da- 
tivo ἸΜενέλεῳ (cf. II, 119. V, 
04 fin, VII, 171) conf, Matth. 
Gr. Gr. $. 390 p. 717. Vid. 
infra VII, 170 et Sophocl. 
Trach.681 [671 Erf. ]. Itaque 
τὰ Mevélto τιμωρήματα au- 
zllia sunt Idomeneo Merione- 
que ducibus miss& Menelao. 
Nem τιμώρημὰ h. l. auxilium 
indicat, idem fere quod βοή- 
ϑημα, ut VIL 170. 171. I 

144. τιμωροὶ iidematque βοη- 
ϑοὶ, οἱ τιμωρία in fine huius 
oap. et VIII, 49. 65. Add. 
Aelian. N. A. I, 4 ibique Ia- 
cobs. Minos pro heroe s. deo ha- 
bendus, qui in vivis dum erat, 
Cretensium rex vindictae atque 
ultionis plus aequo studiosus, 
iaan mortuus divinosque asse- 
cutus honores Graecis irasci- 
tur, quod ipsius mortem in Si- 
cilia non ita, ut par fuerit, sint 
uti, Has vero deorum he. 
roumque iras vocari βηνίματα 
observat Valckenaerins. Quo 
etiam pertinet verbum μηνίειν, 
quo Noster hic utitur succen- 
eendi, irascendi notione, ut VÀ, 


229. IX, 7 colL V, 84; hinc 
quoque μῆνις de deorum qua- 
dam ira VII, 134. 187. Add. 
Abresch. et Locell. ad Xenoph. 
Ephes. p. 181. Sophocl. Oed. 
Colon. 907 Both. Pro μηνίειν 
recentiores scriptores dixerunt 
μηνιᾶν. 

ὅτι οἵ μὲν οὐ συνεξεπρή- 
£avto] οὗ μὲν intelliguntur 
Graeci, qui etsi Cretensibus au- 
xilium in bello Troiano antea 
latum debeant, Minois tamen 
iniuste caesi mortem minime 
sint ulti, haud quidem par pari 
referentes. De verbo συνεκ- 
σ«ρήσσεσϑαι conf. allata ad V, 
θά et VII, 158. In seqq. τὴν 
éx Σπάρτης ἑρπαχϑεῖσαν ὑπ᾿ 
ἀνδρὸς βαρβάρου γυναῖκα, sa- 
tis patet Helenam intelligi ἃ 
Paride, viro barbaro (non Grae- 
00) raptam, 

ἔσχοντο τῆς τιμωρίης } L e. 
αὖ auxilio ferendo. abstinuerunt. 
Eodem modo ἔσχοντο VI, 85 
coll. IX, 137. — Non prorsus 
cum Herodoto oomvenit Cte- 
sias, qui in Persicc, 4. 26 The- 
müstocli et Aristidis consilio 
narret e Creta. sagillarios esse 
advocatos, eosdemque etiam 
advenisse: quae apte comfert 
Bintenis ad Plutarch. Themi- 
stocl. 14 init., ubi traditur, in 


quavis nave Attica octogipta 
fuisse milites, in quibas quecfuor 
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110 τιμωρίης. «“Δέγεται γὰρ, Mivov κατὰ ζήτησιν 4΄αι- 





Obiter de caede 
Minois, Steilien- 


δάλου ἀπικόμενον ig Σικανίην, τὴν νῦν Σικελίην 5} Cretensium 





fuerint sagittarii (τοξόται), re- 
liqui boplitae. 


Cap. CLXX. 


“έγεται γὰρ Μίνων x. t. À.] 
Mívov e Florent. alioque libro 
dedit Schweigh.,quem sequun- 
tur Gaisf. et Bekker. pro vulg. 
Μίνω, et VII, 171 Míivoa, ut 
libri vetusti afferunt, a Schae- 
fero inutatum in Mívo a Bek- 
kero in Mív o v, Tu conf. de 
his formis Matth, Gr. Gr. pag. 
158. Αἀ argumentum vid. 
Zenob. IV, 92 coll. Diodor. 
IV, 79. Pausan. VII, Á 6. 5. 
Conon. Narret, 25. Hoeck. 
Cret. H p. 377 not. Minos in 
Siciliam quum venisset Cami- 
cum ad quaerendum exposcen- 
dumque Daedalum, periisse 
fertur morte inhonesta, quippe 
imter larandum pice fervente 
immissa interfectus ἃ CocaB fi- 
lis. Observat eutem Hoeck. 
l. 1. peg. 372 seqq., ubi'inista 
accuratius inquirit, quae de 
Daedalo et Cocalo deque Mi- 
noé in Siciliam delato narran- 
tur, ea minime pro fiotitiis ha- 
benda statimque reiicienda esse; 
alioque enim Pythiam ad illa 
respicere haud potuisse, nisi 

certis ao veris vulgo fue- 
rint habite; neque etiam haec 
a vero prorsus abhorrere, quum 
Cretenses re navali tuno tem- 
poris excellentes et per meria 
atum vagantes dominentes- 
que in Siciliam quoque venisse 


atque Jtaliam, credibile sit 
praeeuntibus praesertiün Phoe- 
nicibus, ibique etiam colonias 
s. emporia condidisse ac bella 
gessisse cum indigenis,  Vi- 
deri autem bao potissimum in- 
felici Minois et Cretensium in 
Siciliam expeditione ϑαλασσο- 
κρατίαν Cretensium finitam 
idem Hoeck. addit, quum ad 
Troicam expeditionem vix 
octoginta naves praebere illi 
potuerint nec ulla alia eorum 
commemoretur expeditio ma- 
ritima. 

κατὰ ξήτησινΖδαιδαλου]θῖο- 
dorus in eiusdenirei narratione 
IV, 79 de Minoe: ἐζήτει τὸν 
Δαίδαλον εἰς τιμωρίαν. Quae- 
rebat Minos Daedalum , qui in 
Siciliam prófugus beneque ibi 
receptus diutius commorabatur 


- eoque ipso Minois iram excita- 


bat, qui inde Siculis bellum 
inferre constituit, Vid. Dio- 
dor, IV, 77. 78. Ephori frag- 
mentt. p. 206 seq. excitat Cr. 


ἐς Σικανίην τὴν νῦν Zixe- 
λίην καλευμένηνἾ Insula, quae 
olim Τυϊπαογία vocabatur, ἃ 
ISSicanis, quae' gens antiquissi- 
ma indigena sive, ut aliis pla- 
cet, ex Iberia huc trensgressa 
dicitur, Sicaníae accepit nomen. 
Vid. 'hocydid. III, 2. Man- 
nert. Geogr. d. Gr. πα. R. IX, 
9 pag. 944. Cr. haeo adscri- 
psit: , huno locum respicere 
videtur Eustath. ad Odyss. XX 
888 p. 741, 17 Basil., ubi eit: 


401 HERODOTI 


dam expedilo- κιχλευμένην, ἀποθανεῖν βιαίῳ ϑανάτῳ. ἀνὰ δὲ z9o- 


ne, Creticis in 


lalis coloià — gos Κρῆτας, 0:00 σφε ἐποτρύναντος, πάντας πλὴν15 


'Tarentinorum 


ae Rheginorum Ἰ]ρλιγνιτέων τε xal Πραιδσίων, ἀπικομένους στόλῳ 


Ínfausto adver- 


Mice Rhegü μεγάλῳ ἐς Σικανίην, πολεορκχέειν ἐπὶ ἕτεα πέντε πόλιν 
procuratore, Κάμικον, τὴν xav ἐμὲ ᾿Αχραγαντῖψνοι ivipovszo: τέλος 
δὲ, οὐ δυναμένους οὔτε ἑλεῖν, οὔτε παραμένειν, λιμῷ 





ἐπεὶ καὶ Ἡρόδοτος Σικανίαν 
ἔοικε τὴν νῦν Σικελίαν λέγειν. 
Conf. Niebuhr. Hist. Rom. I 
p- 110 coll. pag. 100. Ephori 
fragm. p. 153. Broendsted. Rei- 
sen, I p. 54. * — 

σλὴν Πολιχνιτέων cs xol 
ΤΙραισίων ^ Polichnitas Cy- 
doniatis proximos fuisse e Thu- 
cydid. II, 85 colligunt. Plura 
non constant, Conf. Poppo 
Thucyd. I, 2 pag. 279. Hoeck, 
Cret. II. p. 185, qui Polichni- 
tarum oppidum a Cydoniatis 
(prope Caneam, ut nunc vo- 
cant) conditum esse suspica- 
tur. Praesus urbs ad meridio- 
mnalem insulae oram non pro- 
cul ab Hierapytna occidentem 
versus sita fuit, à mari remo- 
ta sexaginta stadiis, teste Stra- 
bone X p. 728 C. s. 475 et p. 
788 A. s. 478, qui hanc ur- 
bem, antiquam Eteocretensium 
sedem, Iovis Dictaei templo in- 
signem, eversam esse narrat ab 


Hierapytnaeis, — Plura Hoeck.. 


Cret. 1 pag. 16, 418 seqq. de 
situ urbis disputans ac de no- 
mine, in quo scribendo Hero- 
dotus vulgarem rationem se- 
cutus esse videtur numis quo- 
que probatam, cum prius scri- 
psisse videantur Πράσος ac 
Πράσιος. Quod vero hae duae 
civitates expeditioni a Creten- 


— 


sibus omnibus ad Minois ne- 
cem ulciscendam susceptae non 
interfuerint, Minois imperio il- 
las haud paruisse aut alius adeo 
stirpis ac reliquos Cretenses 
fuisse, cum Hoeck. 1. 1, II p. 
185 seq. 377 suspiceris licet. 

ἀπικομένους στύλῳ μεγάλῳ] 
Cretenses, re navali insignes 
marisque imperium obtinen- 
tes vidunus ad 1, 9. III, 129. 
Add. Hoeck, Cret. II pag. 201 
seqq. 

πόλιν Κάμικον, τὴν κατ᾽ 
ἐμὲ ᾿Ακραγαντῖνοε ἐνέμοντο] 
Cocalo,Sicanorum regi, utnar- 
rat Diodor. IV, 70, Daedalus 
exstruxit Camicum in loco in- 
&ocesso, quae urbis postea con- 
ditae & Gelois centum octo 
post ipsam Gelam conditam 
ennis fuit arx saxo praerupto 
-uperstructa, sub quod nora 
urbs Agrigentum s. Acragas ex- 
tendebatur. Nunc in saxo illo, 
ubi vetus Camicus Girgan 
esse dicitur oppidum. Plura 
Mennert. IX, 2 pag. 858 seq. 
860. — 

λιμῷ συνεστεώτας] i, e. fe- 
me confectos , contractos, ut 1X, 
89. VIII, 74. Quae sequuntur: 
dg δὲ κατὰ ' Inxvyinv γενέσϑαι 
zÀoovtag , eadem fere exstant 
IV, 179. De lapygia cf. nott. 
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ὃ δυνεστεῶτας, ἀκολιπόντας οἴχεσθαι. ὡς δὲ κατὰ Toxv- 586 


θὅ 


γίην γενέσθαι πλώοντας, ὑπολαβόντα σφέας χειμῶ- 40 
άνα μέγαν ἐχβαλέειν ἐς τὴν γῆν. συναραχϑέντων δὲ 
τῶν πλοίων, οὐδεμίαν γάρ σφι ἕτε κομιδὴν ἐς Κρή- 
τὴν φαίνεσθαι, ἐνθαῦτα Ὑρίην πόλιν κτίσαντας, κα- 
ταμεῖναί τε, καὶ μεταβαλόντας ἀντὶ μὲν Κρητῶν γε- 35 
νέσϑαι "Invyog ΜΜεσδαπίους, ἀντὶ δὲ εἶναι νησιώ- 





bum ὑπολαβόντα (cuius loco 
in Florentino invenitur ἀπολα- 
Bóvsa) IV, 179. VIII, 96.118, 
ubi süniliter de vento dicitur 
subito abripiente ac deferente. 
GvvagogOfvrov δὲ τῶν πλοί- 
ὧν] scil. τῷ χειμῶνι, tempe- 
state navibus collisis , confractis 
sive, ut Valla dederat: lacera- 
tis navibus. Conf. II, 63 fin. 
“Τρίην πόλιν 1 In urbis no- 
mine soribendo codd. valde 
fluctuant. Vulgatam tenent 
Stephan. Byz. s. v. pag. 729. 
Eustath, ad Dionys. 878. Apud 
Strabonem V pag. 282 s. 481 
quod legimus Οὐρίαν, men- 
dosum habent, nisi, ut statuit 
Hoeck. Cret. II p. 3888, quam 
Graeci appellarint Hyríam sive, 
ut apud alios, Hyrium, Itali pri- 
sci vocarint Uriam, cuius in- 
colae Uritani apud Frontinum 
et Hyrini apud Plinium. Quin 
oppidum, quod nunc in veteris 
Hyriae locum exstructum est, 
vocatur Oria, "Vid, Mannert, 
IX, 2 p. 66. Cr. conferri vult 
Comitis de Stollberg. Reise in 
Italien Vol. ΠῚ epist 81 p. 238 
seq. nov. edit. Opp. Quemau- 
tem supra citavi Hoeckius, is 
].]. p. 384 Hyriam a Creten- 
sibus primis conditam esse ne- 
gat Herodotique testimonio id 
Hxnopor, III. 


unum tribui vult, ut, cum Hy- 
ria iam longe ante Cretensium 
adventum in Italia exstiterit 
omnium, quas Messapii tenue- 
rint, urbs antiquissima, Creten- 
ses postea ibi consedisse slatua- 
mus, qui tamen cum Italis in- 
colis mox ita coaluerint, ut 
vel Cretensium nomen interie- 
rit De quo velim peritiores 
iudicent. "Herodoto autem in 
talibus enarrandis eo maiorem 
equidem fidem habendam esse 
censeo, quo propior (1116 fuit 
his ipsis locis, '"Thuris dum 
commorabatur , unde in hasce 
plegas urbesque eum itinera 
fecisse perquam fit probabile. 

γενέσϑαι ᾿Ιήπυγας Μεσσα- 
πίους 1 Vulgo oratio incipit a 
voce ' Isjsvyag, cui quod addi- 
tur h. 1. Μεσσαπίους, id accu- 
ratum indicat scriptorem; nam 
Iapygia regio in tres vulgo di. 
viditur partes, quarum ea, quae 
ad septentrionem maxime ver- 
git, Dauniae habuit nomen, 
quam ipsam excepit J*ucetia 
et tertia pars ad orientem ma- 
xime speotans Messapía, re- 
giones Tarentinas peninsulam- 
que lapygiam complectens. 
Vid. Mannert. IX, 2 peg. 2 
seqq. — Ad verba ἀντὶ δὲ εἷ- 
ναι νησιώτας τὰ nott. ad VI, 


τοῦ 


HERODOTI 


5vag, ἠποιρώτας. ἀπὸ δὲ Tolgo πόλιος τὰς ἄλλαρ 
οἰκίσαι, τὰς δὴ Ταρανεῖνοι χρόνῳ ὕστερον πολλῷ 


ἐξανιστάντερ προσέπταισαν μεγάλως" 


ὧστε φόνορ 


Ἑλληνικὸς μέγιστος οὗτος δὴ ἐγένετο πάντων rd»30 
ἡμεῖς ἔδμεν, αὐτῶν τὸ Ταραντίνων, καὶ Ῥηγίνων, 
οὗ vxó Μικύθου τοῦ Χοίρου ἀναγκαζόμενοι τῶν 
ἀστῶν, καὶ ἀπικόμενοι τιμωροὶ Ταραντίφοισι, ἀπέ- 





$2 et Matth, Gr. Gr. p. 1065 
coll. 1027. Voculam ro9 ante 
εἶναι olim insertam ignorent 
scripti libri. Retinuit tamen 
eam Bekkerus. 


τὰς ἄλλας οἰκίσαι] i. e. alias 
s. celeras condidisse. — Ytaque 
male Sancrofti liber οἰκῆσαι. 
Ad argumentum loci disputat 
Hoeck. Cret. II p. 884 seq. 
civitates has a Cretensibus ad- 
venis Messapiorum multitudini 
admixtis conditas Tarentinis, 
ut qui omnem lapygiae oram 
ditioni suae addere voluerint, 
tantam intulisse stragem,  ip- 
sumque Tarentum, ille conten- 
dit, ἃ Messapiis hominibus at- 
que Cretensibus -prius fuisse 
habitatum, quam Lacones duce 
Phalantho accesserint, quorum 
operá mox urbs illa tantopere 
creverit, ut sane Lacones pro 
urbis auctoribus atque condi- 
toribus haberentur, 


τὰς δὴ Tagavrivos χρόνω 
ὕστερον πολλῷ ἐξανιεστάν- 
τες} everiere οοπαπῖος inter- 
pretetur Schweigh, Equidem 
h. 1, non tam de urbium ever- 
sione, quam de incolarum er- 
pulsione, quos victos in alias 
scil; sedes, ut moris erat, 
transtulerint, agi oredam, Ad 


χρόνῳ ὕστερον πολλ conf, 
VI, 72. εἰ ad verbum -ρ06- 
πταίειν nott. ad I, 65. Ipsam 
vero hanc cladem enarrat Dio- 
dor. XI, 59. — In seqq. scri- 
psi αὐτῶν pro αὐτέων ut VII, 
171 τούτων pro τουτέων. 

οὗ ὑπὸ Μικύθου τοῦ Χοέ- 
gov ἀναγκαζύμενοι τῶν ἀστῶν} 
οὗ spectat ad Rheginos, qui e 
cieium numero (τῶν ἀστῶν, ut 
Vil, 156) delecti α Micythe 
eoadti erant ad. auxilium Taren- 
dinis ferendum s.  auxiliatum 
missi erant, — Werferus ( Actt. 
phill. Monacc, I p. 240 seq. ), 
cui heec : interpretatio displicet, 
voces τῶν ἀστῶν suo loco mo- 
tas, ante ἀπέϑανον collocari 
vult, ubi coniungantur cumi 
τρισχίλιοι, eodem modo, quo Il, 
168. VII, 21. 228. VIIL 117. 
194. Mihi teli mutatione haud 
videtur opus esse, Et vide si- 
milem locum VII, 55. rise 
gol h. 1. iidem sunt atque flos- 
ϑοὶ VII, 169. — Ad argumen- 
tum loci conf. Diodor. ΧΙ, 66. 
In seqq. voculam οὕτω sic post- 
positam (ut εὖ, de quo vid, 
citt. ad V, 2T) nolim accipere 
ὁμοίως 8. τὸν αὐτὸν τρόπον, 
ut aliis plecuit, sed ifa i.e. Aet 
modo; hac eccastone, opem scil 
eum ferrent Tarentinis, 
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ϑανον τρισχίλιοι οὕτω" αὐτῶν δὲ Ταραντίνων οὐχ 35 


703 


Gíxbgv ἀριθμός. ὁ δὰ Μίκυθος, olxitgc ἐὼν "Ava- 


ξίλε 


ἐπίτροπος Ῥηγίου καταλέλειπτο" οὗτος ὅσπερ 


σὼν ἐκ Ῥηγίου, καὶ Τεγέην τὴν ᾿δρκάδων οἵ-- 
κήσας, ἀνέθηκε ἐν ᾿Ολυμπίῃ τοὺς πολλοὺρ ἀνδριάν- 


τας. 


᾿Δλλὰ τὰ μὲν κατὰ Ῥηγίνους τὸ καὶ Ταραντί- 


de Cretae cala- 


mitatibus. Huius 


vovg τοῦ λόγου μοι παρενθήκη γέγονΒ. Ἐς δὲ τὴν oe rrndl iiie 
Κρήτην ἐρημωθεῖσαν, ὡς λέγουσι Πραίσιοι, ἐσοικίξε- eclae. 

σϑαι ἄλλους τε ἀνθρώπους, xal μάλιστα "EA Aqvag * 
τρίτῃ δὲ γενεῇ μετὰ Μίνωα τελευτήσαντα γενέσϑαι 
τὰ Τρωϊχκά" ἐν τοῖσι οὐ φλαυροτάτους φαίνεσθαι 





ovx ἐπέην ἀριϑμός ] i. e. 
non exstabat, constabat  nume- 
rus. Non aliter fere VII, 191 
coll. VI, 86 $. 8. Adipsam 
imperfecti formam ἐπέην conf. 
Werfer, in Actt. phil, Monn. 
I p.104. De Micytho loous 
olessicus, hic quam maxime 
consulendus, exstat Pausaniae 
V, 96 6.4, ubi ille vocatur 
Σμίκυϑος. Sed Micytlhus Iu- 
stino dicitur, Diodoro XI, 48. 
66 (ubi vid. nott.), aliis. Qoi 
h. 1. ἐπίτροπος est (de qua 
voce conf. allata ad VII, 62), 
is apad Pausaniam 1. l, vooa- 
tur δοῦλος καὶ. ταμίας τῶν᾽ 
᾿Μναξίλα χρημάτων, ut fere 
Harpagus apud Herod. L, 108. 
In Plusquamperfeoto καταλέ- 
λειπτοὸ augmentum omissum 
notavi ad V, 84. 


Cap. CLXXI. 


παρενϑήκη] Conf. VI, 19 
ibique nott. Quae sequuntur 
verba, eorum similis struotura 
atque IV, 5 init., ubi vid. nott. 
Iteque de lectione mutanda 
mon debebat cogitare Valcke- 


naerius Quos vocat ἄλλους 
ἀνθρώπους, non alios esse at- 
que barbaros, ex additis verbis 
καὶ μαλιστα"Ἑλληνας apparet. 
Quos Graecos singulos quidem 
commercii causa huc delatos 
esse ponit Hoeck. Cret, II p. 
406, neque vero de Graeco- 
rum oolonia, quae intra Si- 
culae expeditionis et belli Tro- 
lani tempora immigrarit, cogi- 
tendum; quippe de quá nihil 
quidquam unquam traditum 
exstet. Qui idem Hoeck. L 1. 
p. 898 Minois stirpem ponit 
vel post expeditionem illam 
Siculam Cretae imperium te- 
nujisse, doneo post Troica bella 
in singulas civitates liberas 
dissolutum illud fuerit. Quae 
num Herodoti verbis omnia 
congruant, viderint alij. T'es 
autem, quae hic memorantur 
γενεαὶ, centum ferme annos 
cum absolvant, teste ipso He- 
rodoto II, 142, Minoém vulgo 
ponunt anno 1300, res Troi- 
cas anno 1200 a. Chr. n. — 
Ad formam Μίνωα cf. VII, 170. 

οὐφλαυροτάτου] Eandem 


172 


108 


HERODOTI 


2ióyreg Κρῆτας τιμωροὺς Μενέλεῳ. ἀντὶ τούτων δὲ45 
σφι ἀπονοστήσασι ix Τροίης, λιμόν τε καὶ λοιμὸν 
γενέσθαι καὶ αὐτοῖσι καὶ τοῖσι προβάτοισι" ἕς τε, 
τὸ δεύτερον ἐρημωθείσης Κρήτης, μετὰ τῶν ὑπολοί- 
ὅπων τρίτους αὐτὴν νῦν νέμεσϑαι Κρῆτας. Ἢ μὲν 


δὴ Πυθίη ὑπομνήσασα ταῦτα, ἔόχε βουλομένους τι- 5686 


μωρέειν τοῖσι “Ἔλλησι. 


Thessali Grae- 


corum rebua pri- 


mum favent 





λιτότητα invenies 1, 99. VII, 
8 8. 1. Ad voces τιμωροὺς 
ἹΜενέλεῳ conf. nott, ad VII, 
169. Cum Herodoti hac laude 
de Prasiorum fortitudine con- 
veniunt laudes Cretensibus ab 
Homero tributae, cuius locos 
indicabit Hoeck. II pag. 400 


seq. 


λιμόν τε καὶ λοιμὸν γενέ- 
69ar] Cretensibus non aliter 
ac reliquis Graecis mala e bello 
'Troiano accidisse credibile vi- 


detur Hoeck. II P. 405. 417, 


viris scil. fortissimis multis ac 
principibus tum in bello occi- 
sis tum in reditu interemtis, 
seditionibus domi exortis, quas, 
uti fit, fames ac pestis est con- 
$ecuta; ita ut vetere rerum 


'statu prorsus labefactato adeo- 


que everso nova demum rerum 


faciles existeret, Doribus im- 


migrantibus, qui una cum aliis 
tribubus coniuncti in alias Grae- 
ciae partes atque etiam in Cre- 
tam invaserint, quam tertium 
incoluisse dicantur, si quidem 
primi incolae sint indigenae, 
Minoé regnante; alleri post 
Siculam Minois expeditionem 
ingressi et barbari et Graeci; 
tertii Dores anno ferme cente- 


Θεσσαλοὶ δὲ ὑπὸ ἀναγκαίης τὸ πρῶτον ἐμήδισαν, 50 


simo quadragesimo postbellum 
Troianum huo advecti et cum 
residua incolarum multitudine 
coniuncti. — Ad vocem προ- 


βάτοισε conf. I, 183. 207. 


Cep. CLXXII. 


τὸ πρῶτον ἐμήδισαν ec διό- 
δεξαν] Larcherus deleri vult 
τὸ πρῶτον, aut si retineatur, 
collocari post ὅτι. —Verba αἷς 
διέδεξαν, Schweighaeusero in- 
terprete valent: uii, sicui, 
quemadmodum ostenderunt, nem— 
pe uti quidem ea re , quae con- 
tinuo deinde exponitur (iniem- 
pe legatis ad Graecorum con- 
cilium mjssis cum eis manda- 
tis,quae mox commemorantur) 
satis et perspicue — ostenderunt. 
Ostenderunt autem ea ratione, 
non placere sibi Aleuadarum 
artificia (de quibus vid. VII, 6. 
130) neque se partes ample- 
xuros esse Persarum, nisi ne- 
cessitate fuerint coacti. Conf. 
174. Ita Schweighaeuserus 
addens in verbo composito δια- 
δεικνύναι maiorem quandam 
vim inesse atque in simplici 
verbo, ut I, 31. 73. 11, 134. 
162. III, 72. 82. VII, 8. [118] 
IX, 68. Quae ex parte iam 
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ες διέδεξαν ὅτι οὔ σφι ἥνδανε τὰ ol ᾽Δλευάδαι ἐμη- 
9 χανέωντο. ἐπεί τε γὰρ ἐπυϑέατο τάχιστα μέλλοντα 
διαβαίνειν τὸν Πέρσην ἐς τὴν Εὐρώπην, πέμπουσι 
ἐς τὸν ᾿Ισῆμὸν ἀγγέλους. ἐν δὲ τῷ ᾿Ισϑμῷ ἦσαν á- 
λισμένοι πρόβουλοι τῆς Ἑλλάδος, ἀραιρημένοι ἀπὸ 55 
τῶν πολίων τῶν τὰ ἀμείνω φρονεουσέων περὶ τὴν 
8' Ελλάδα. ἀπικόμενοι δὲ ἐπὶ τούτους τῶν Θεόσα- 
λῶν ol ἄγγελοι, ἔλεγον", “ἄνδρες Ἕλληνες, δεῖ φυ- 
»λάσσεσθαι τὴν ἐσβολὴν τὴν ᾿Ολυμπικὴν, ἵνα Θεσ- 
»ὐαλίη τὸ καὶ ἡ σύμπασα ἡ Ἑλλὰς ἐν σκέπῃ τοῦ. — 
4, πολέμου. ἡμεῖς μέν vvv ξἕτοῖμοί εἶμεν συμφυλάσ- 60 
»080* πέμπειν δὲ χρὴ καὶ ὑμέας στρατιὴν πολλήν’ 
»»ὖρ, εἰ μὴ πέμψετε, ἐπίστασϑε ἡμέας ὁμολογήσειν 


5,vT9 Πέρσῃ. 


οὐ γάρ τοι προματημένους τοσοῦτο 


»ZQ0 τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, μούνους πρὸ ὑμέων δεῖθδ 
6,,ἀπολέσϑαι. βοηθέειν δὲ οὐ βουλόμενοι, ἀναγκαίην 





attulimus, ad V, 194. Destru- 
ctura huius verbi conf, Matth, 
Gr. Gr. $. 649, 6 not. pag. 
1078, qui idem de forma ἐπυ- 
ϑέατο consul. $. 206, 4 pag. 
884 et 6. 204, 7. b. p. 878. 
ἐν δὲ τῷ ᾿Ισϑμῷ ἦσαν] Vid, 
VII, 145. Pro ἔσαν, ut vulgo, 
dedi ἦσαν. Ad vocem πρό- 
βουλοι cf. VI, 7. Attigit quo- 
que Niebuhr. Hist, Rom. II p. 
29 ed. secund., ubi vernacule 
sic eius vim reddit: die abge- 
geordneten — Bolen — verbündeter 
SStádie; neque enim προβου- 
λους vocari alios atque eos, qui 
alibi appellentur ἄγγελοι, idem 
addit. De voce ἀραιρημένοι 
vid. nott. ad VIT, 83. | Adlo- 
cutionem zd ἀμείνω φρονεῖν 
vid. allata ad VII, 145, et ad 
verba iv σχέπῃ τοῦ πολέμου 
allata ad I, 148, Ad voces 


τὴν ἐσβολὴν τὴν 'Owpntwiv 


C r.oonferri vult Heyne Opuscc. 
Acadd. IV pag. 196 nott. — 
Verbi ἐπίστασθαι structuram 
cum infinitivo notat Matthiae 
Gr.Gr. 8. 549, b. not. 2p. 1079. 

προκατημένους τοσοῦτο ] i. 
e. nos, qui tam longe ante reli- 
quam Graeciam sedes. habemus 
s. ut reddit Schweigbaeuserus : 
nos, qui ante reliquam Grae- 
ciam adeo sumus exporli, De 
regione prominenti verbum 
προκεῖσθαι IL 12. ἴῃ seqq. 
pro ov βουλόμενοι cumin San- 
crofti cod. exstet βουλομένοισι 
sine vocula ov, Sohweighaeus. 


. olim sio iunctum fuisse suspi- 


catur utrumque : οὐ βουλόμε- 
vos βουλομένοισι. 

ἀναγκαίην ἡμῖν οὐδεμίαν 
οἷοί τε ἐστε προφέρειν 1 non 
potestís nobis necessitatem impo- 
nere sc, ut nos soli Persarum 
exercitui nos  opponamus.'' 
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jp» οὐδεμίαν οἷοί τέ io:rs προσφέρειν" οὐδαμὰ 
»γὰρ ἀδυνασίης ἀνάγκη κρέσσων ἔφυ ἡμεῖς δὲ πει- 
ηθησόμεϑα αὐτοί τινα σωτηρίην μηχανεώμενοι.“" 


118 Ταῦτα ἔλεγον οἵ Θεσσαλοί. OL δὲ “Ἕλληνες πρὸς 7Ὸ 
Ὡς ἂν ἃς ταῦτα ἐβουλεύσαντο ἐς Θεσσαλίην πέμπειν κατὰ Od- 
veracrent, 4λαόσαν πεζὸν στρατὸν, φυλάξοντα τὴν ἐσβολήν. ὡς 


δὲ συνελέχϑη ὁ στρατὸς, ἔκλεε δ᾽ Εὐρίπου" ἀκικόμε- 
vog δὲ τῆς ᾿Δχαιΐης ἐς "λον, ἀποβὰς ἐκορεύετο ἐς 





Schweigh. . Wesselingius tur.^ Ad quem locum pla- 


simpliciter sic reddiderat: Νέες 
debetis, neque aequum eril, atque 
Reiskius: nullum vobis est ius 
εἰ fas nos armis cogendi. Quae 
sequitur sententia οὐδαμο (sic 
soripsi pro οὐδαμὰ) γὰρ ἀδυ- 
ψασίης ἀνάγκη κρέσσων ἔφυ 
sponte in memoriam revocat 
Iurisconsultorum illud: witra 
posse nemo obligatur. — Infra 
VIII, 111 Andrii dicunt: ov- 
δέκοτε γὰρ τῆς ἑωυτῶν ἀδυ- 
φαμίης τὴν ᾿Αθηναίων δύνα- 
μὲν εἶναι κρέσσω. | Ad stru- 
cturam verbi πειρησύμεϑα cf. 


VII, 189. 
Cap. CLX XIII. 


πρὸς ταῦτα ἐβουλεύσαντο) 
De praepositione πρὸς conf, 
Matth. Gr. Gr. $. 1181 6.591 
δ. et Herod, VII, 175. Ad ar- 
gumentum loci vid. Diodor. 
Sicul. XI, 4. 

ἔπλεε δι’ Εὐρίπου] Mela Il, 
7 6.9: ,,Euboea—angusto freto 
distat a litore. Euripon vocant, 
rapidum mare, et alterno cursu 
septies die ac septies nocte flu- 
ctibus invicem versis, adeo im- 
modice fluens, ut ventos etiam 
ac plena ventis navigia frustre- 


rima de freto ac oeleberrino 
illo fluctuum aestu reciproco s. 
fluxu a&o refluxu disputarunt 
Voss. et Tzschuck. (nott.exegg. 
p. 686 seqq.) veterum allatis 
testimoniis, in quibus potissi- 
mum conf. Strab. IX p. 403 
s. 618 C. I p. 55 s. p. 95 B. 
Add. Herod. VIII, 7. Hodie 
vel Egripos vocatur, vel Italico 
idiomate Strette di Negroponte. 
Conf, Dodwell. Reise d. Grie- 
thenl. Tl, 1 cap. 20 peg. 248 
seq. vers, vernac, 

τῆς ᾿άχαιΐης ἐς "io ] Cf. 
Suidas s. v. ' Aicic I pag. 107. 
Achaeam h. 1. intellisit Phthio- 
tidem, de quà vid. nott, ad VII, 
182. Alus s, Halus hic non ee 
esse potest, quam Homerusno- 
vit (Il. II, 682) in Achillis di- 
tione ad Amphryssum fluvium 
sitam in Crocio campo, quà 
Othrys mons exsurgit, sed ea 
Halus, quae extra sinum Malia- 
cum maris orae adiacuit a Pte- 
leo portu remota centum vi- 
ginti stadiis, ut auctor estStra- 
bo ΙΧ p. 662 Α. s. peg. 433. 
Plura Tzschucke ad Mel. H, 3 
6. 6 p. 258 seq. Quare Man- 
nert. VII p. 604 prope Deme- 
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Θεσααλίην, edg νέας αὐτοῦ καταλικών᾽ καὶ ἀκίχετο 75 
δρ τὰ Τέμπεα ig τὴν ἐσβολὴν, ἥπερ ἀπὸ Maxsüo- 
víng τῆς κάτω ἐρ Θεσσαλίην φέρει παρὰ Πηνειὸν 
xorouov, μοταξὺ dà ᾿Ολύμπου τὸ οὔρεορ ξόντα καὶ 
ϑτῆς Ocóng. ἐνθαῦτα ἐστρατοπεδεύοντο τῶν 'EAAQ- 


ὑῶν κατὰ μυρίους ὁπλῖται συλλεγέντερ᾽ 


καί 0g 


ἀπροσῆν ἡ τῶν Θεσδαλῶν ἵππος. ἐστρατήγεε δὲ 4a- 80 
«οδαιμονίων μὲν, Εὐαίνετος ὁ Καρήνου, ix τῶν πο- 
λεμάρχων ἀραιρημένος, γένεος μέντοι ἐὼν οὐ τοῦ 
βασιληΐου" ᾿4ϑηναίων δὲ, Θεμιστοχλέης ὁ Νεοκλέορ, 


δ΄ ἔμειναν δὲ ὀλίγας ἡμέρας ἐνθαῦτα. ἀπικόμενοι 





triadem olim Halum fuisse si- 
tam haud male coniicit. De- 
nuo urbis fit mentio VII, 197 
init. ᾿ 

ἀπίκετο ἐς zd Τέμπεα] Vid. 
nott. ad VII, 129. In seqq. 
dedi'O Avuxov pro O ὑλύμπου, 
ut ibidem notavi. Κατὰ μυ- 
οίους valet circiter, ad decem 
snillia, ut II, 145. VI, 44. 79. 
117. V, 79, ubi idem usus 
praepositionis χατά. ^ Caete- 
rum Diodorus XI, 4 eundgn 
indicat numerum, Formá ao- 
risi secundi συλλεγέντες uti- 
tur Noster quoque IX, 27. 29, 
quum alibi in hoo verbo ac si- 
milibus aoristum primum pree- 
tulerit, quem eundem etiam 
yeteres Attici, tragici in primis, 
adhibuerunt, cum serioris ae- 
tatis scriptores atque oratores 
potisimum suaviorem, ut fit, 
&oristi secundi formam in usu 
habuerint, Conf. Pierson. ad 
Moer. p. 208. 

Ἐναίνετος ó Καρήνου, ἐκ 
τῶν πολεμάρχων ἀραιρημένος] 
De forma ἀραιρημένος conf. 
nott. ad VIL, 85. Qui Κα αί- 


vrrog bh. l., is apud Diodor. 
XI, 9 vocatur Zvverog , minus 
recte, ut observat Wesseling. 
Polemarchae , quos regia stirpe 
plerumque fuisse e verbis. ad- 
ditis γένεος μέντοι ἐων οὐ τοῦ 
βασιληΐου colligo, Spartano- 
rum regum administri in bello 
aliisque negotiis teste 'T'hucyd. 
V, 66, singulis moris Spartae 
fuerunt praefecti, militaria ae- 
que atque civilia obeuntes mu- 
nia. Conf. Xenoph. Rep. Lac. 
XI, 4. C. O. Müller. Dor. Il p 
287 seqq. coll. 128. 240. 886. 
Neque enim Spartae morarum 
duces fuere uogeyol,observante 
Boeckh, in Inscriptt. Corp. 3 
p. 89, sed πολέμαρχο;» 
᾿4ϑηναίων δὲ, Θεμιστοκλέης 
ὁ ΜΝεοκλέος ] Ad ergumentum 
conf. Plutarch. "Themistool. 
oap. 7. 
ἀπικόμενοι γὰρ ἔγγελοι πα- 
od ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ᾿Αμύντεω 
*. t. À.] Annotat Valcken. ad 
h.l. huius Ajexendri et bene- 
ficii ab ipso accepti gratos sem- 
per meminisse Athenienses; in 
quam rem conferri vult Epist. 
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γὰρ ἄγγελοι παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ᾿ἀμύνεεω, d-85 
δρὸς Μακεδόνος, συνεβούλευόν σφι ἀπαλλάσσεσθαι, 
μηδὲ μένοντας ἐν τῇ ἐσβολῇ, καταπατηϑῆναι ὑπὸ 
τοῦ στρατοῦ ἐπιόντος" σημαίνοντες τὸ πλῆθός vs 
6vjg στρατιῆς καὶ τὰς νέαρ. ὡς δὲ οὗτοί σφι ταῦ- 
τα συνεβούλευον, χρηστὰ γὰρ ἐδόχεον συμβουλεύ- 
sw, καί σφε εὔνοος ἐφαίνετο ἐὼν ὁ Μακεδὼν, ἐπεί-- 90 
Ἴϑοντο. δοκέειν δὲ μοι, ἀῤῥωδίη ἦν τὸ πεῖϑον, og 
ixvOovro καὶ ἄλλην ἐοῦσαν ἐσβολὴν ἐς Θεσσαλοὺς 
κατὰ τὴν ἄνω Μακεδονίην διὰ Πεῤῥαιβῶν κατὰ 
Γόννον πόλιν, τῇ περ δὴ καὶ ἐσέβαλε ἡ στρατιὴ ἡ 
8,5fofso. καταβάντες δὲ οἱ “Ελληνες ἐπὶ güg νέας,95 
114 ὀπίσω ἐπορεύοντο ἐς τὸν ᾿Ισϑμόν. Αὕτη ἐγένετο ἡ 
coacti barbero ἐς Θεσσαλίην στρατηΐη, βασιλέος vs μέλλοντος δια- 
sequuptor. 
βαίνειν ig τὴν Εὐρώπην ix τῆς Molnc, καὶ ἐόντος 
9ἤδη ἐν ᾿Αβύδῳ. Θεσσαλοὶ δὲ, ἐρημωϑέντες συμμά- 
χων, οὕτω δὴ ἐμήδισαν προθύμως, οὐδ᾽ ἕτι ἐνδοια. 
στῶς, ὥστε ἐν τοῖσι πρήγμασι ἐφαίνοντο facii 
ἄνδρες ξόντες χρησιμώτατοι. 1 
Οἱ δὲ “Ἕλληνες ἐπεί vs ἀπίκατο ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν, 
Delta Mare ἐβουλεύοντο πρὸς τὰ λεχϑέντα ἐξ ᾿Δλεξάνδρου, j τε 
dumhowiumim- 9 σξεήσονται τὸν πόλεμον καὶ ἐν οἵοισι χώροισι. $5 
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Delecta ἃ Grae- 





Socrett. 28. In seqq. cum 
Schweigh. et Gaisf. scripsi ὑπὸ 
τοῦ στρατοῦ ἐπιόντος, ubiin- 
vitis libris Schaefer., Matth. 
et Bekk. dederant ὑπὸ τοῦ 
στρατοῦ τοῦ ἐπιόντος, et post 
πλῆϑος jnserui τε, quod Flo- 
rentinus subministrabat. Ad 
vocem ἐπιόντος confer. nott, 
ad VII, 157. Pauloinferius re- 
tinüi καὶ ἄλλην ἐυῦσαν ἐσ- 
βολὴν. ubi Schaeferus duo- 
rum codd. auctoritate scripse- 
rat καὶ ἄλλῃ ἐοῦσαν ἐσβολήν. 
Quae continuo sequuntur, at- 
tigi in nott. ad VII, 128. 


Cap. CLX XIV. 


οὕτω δὴ ἐμήδισαν Conf. 
Suidas s. v. ἐμήδισαν I p. 723 
(ubi τὰ τῶν Μηήδων εἵλοντο) 
coll. s. v. "4yyórtgog I. p. 44. 
Add. Plutarch. 1. L1, qui cum 
Herodoto prorsus consentit. Ad 
voculas οὕτω δὴ conf. Matth. 
Gr. Gr, $. 565, 1 p. 1113. 


Cap. CLXXV. 


πρὸς td λεχϑέντα ἐξ 'ALe- 
£avógov ] De praepositione 
πρὸς monui ad VII, 172 et 
de usu praepositionis ἐξ Matth. 
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ψικῶσα δὲ γνώμη ἐγένετο, τὴν iv Θερμοκύλῃσι io- 
βολὴν φυλάξαι. στεινοτέρη γὰρ ἐφαίνετο ἐοῦσα τῆς 
ἐς Θεσσαλίην, καὶ ἅμα ἀγχοτέρη [τ8] τῆς ἑωυτῶν. 
ϑτὴν δὲ ἀτραπὸν, δὶ ἣν ἥλωσαν οἱ ἁλόντες EAAg- 
voy ἐν Θερμοπύλῃσι, οὐδὲ ἤδεοσαν ἐοῦσαν πρότερον 
ἥπερ ἀπικόμενοι ἐς Θερμοπύλαρ ἐκύϑοντο Τρηχι- 10 
&víov. ταύτην ὧν ἐβουλεύσαντο φυλάσσοντες τὴν 
ἐσβολὴν, μὴ παριέναι ἐς τὴν ᾿Ελλάδα τὸν βάρβα- 
ρον τὸν δὲ ναυτικὸν στρατὸν πλέειν γῆς τῆς lov- 


αιώτιδος ἐπὶ ᾿Δρτεμίσιον. 


λήλων ἐστὶ, ὥστε πυνθάνεσθαι τὰ κατὰ ἑχατέρους 15 
ξόντα" αἷ τὸ χῶροι οὕτως ἔχουσι. Τοῦτο μὲν, τὸ Situs horum ἰο- 
᾿Δρτεμίσιον ix τοῦ πελάγεος τοῦ Θρηϊκίου ἐξ sU 





Gr. Gr. $. 574 fin. pag. 1135. 
Valckenaerius excitaverat He- 
rod. I, 114. II, 151. III, 71. 
Antonin. VII, 41 coll. Quinctil. 
Inst. Or. VI, 1, 41, ubi hoc 
modo ex usurpatur. — Quae 
sequuntur ἡ τε στήσονται τὸν 
πόλεμον, Schweighaeuserus sio 
reddidit: quo loco institu- 
turi sint bellum s. quamnam se- 
dem bello sint delecturi. — Ve- 
reor ut recte. Quid enim va- 
lebunt verba addita καὶ ἐν oi- 
016: 40000,0,? Itaque malim 
interpretari: quo modo bellum 
gesturi 5. instituturi sint, ut 
VII, 236 et VII, 9 $. 2. Stru- 
vium si audiamus I pag. 81, 
scribendum erit τῇ pro ἡ. Ad 
ἡ νικῶσα conf. 1,61. Lambert, 
Bos. Ellipss. L. Gr. p. 87 et 
in seq. ad ἀγχοτέρη Matth. Gr. 
Gr. $. 132 pag. 255, quo 
suctore etiam vocula re, 
quam nos uncis modo inclu- 
simus, delenda. Idem 6. 558 
peg. 1103 consulendus ad ver- 
ba ἥλωσαν οἱ ἁλόντες. — In 


ταῦτα γὰρ ἀγχοῦ τε ἀλ- 


seqq. ad verbum παριέναι cf. 
ΠῚ, 72. IV, 146. 

γῆς τῆς ᾿Ιστιαιώτιδος] Eu- 
boeae insulae intelligitur pars 
septentrionalis, quae e regione 
Histiaeotidis Thessalicae (de quà 
vid. nott, ad 1, 56) sita erat 
indeque etiam tulit nomen. 
Hano Ἱστιαίην Noster vocat 
VIII, 23, quam "Thucydides 
VII, 57 coll. I, 98 et Plutar- 
chus appellant ᾿Εστίαιαν. Vid. 
Poppo Thucydid. 1, 2 p. 267. 
268. Mannert, Geogr. VIII p. 
246 seqq. 249 seqq. 


Cap. CLXXVI. 


τὸ ᾽Δρτεμίσιον]  Artemisium 
Euboeae promontorium, δὰ 
quod Graecorum classis cum 
Persis conflixit, norunt Diodor, 
Sic. XI, 12. Plutarch. Themi- 
stocl. 8, ubi editorem recen- 
tissimum non fugit Herodoti 
locus, Cornel. Nep. Themist, 
8 6.9, alii. Add, Mannert, 
I. 1, p. 250. 

ix τοῦ πελάγεος τοῦ Θρηΐ- 
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Qioc σννάγεται ὃς στεινὸν πόρον, τὸν μεταξὺ ἐόνεα 
θψήσου τε Σχιάϑου καὶ ἠπείρου Μαγνησίης. ἐκ di 
τοῦ στεινοῦ, τῆς Ευβοίης ἤδη τὸ ᾿Αρτεμίσιον δέκε- 
ται αἰγιαλός ἐν δὲ, ᾿Δρτέμιδος ἰρόν. Ἢ δὲ αὖ διὰ 30 
Τρηχῖνος ἔσοδος ἐς τὴν Ἡλλάδα ἔστε, τῇ στεινοεά- 
8:9, ἡμίαλεϑρον. οὐ μέντοι κατὰ τοῦτό y ἔστε τὸ 





xlov]Aegaei maris ea pars,quae 
ad septentrionem maxime spe- 
ctabat Thraciae ac Macedoniae 
oram alluens, meridiem ver- 
sus ad Euboeam usque perti- 
nens, J'recii maris cognomi- 
ne indicatur. Vid. Kruse Hel- 
las 1 pag. 160 ibique Sophocl. 
Oed. R. 197. 

τὸν u£rabU dóvra νήσου va 
Σκιάϑου xol ἠπείρου Mayvg- 
σίης ὃ. Magnesia cf. nott, 
ad VIL 139.  Sciathum insu- 
lam, quam Herodotus memo- 
rat VIL, 179. 182. 183. VIII, 
7 e Magnesiae regione ponit 
Strabo IX. p. 300 s. 436 atque 
ἃ septentrione Euboeae vici- 
nam insulis: Peparetho, Scyro, 
Haloneso.  Desertis locis et 
asperrimis etsi SciatÁus annu- 
meratur ἃ Senec. ad Helv. 6, 
quae etiam piratis perfugium 
praebuit, ut ex Appian. Mi- 
thrid. 29 intelligitur, vinum 
tamen eius nigrum commemo- 
rat Athenaeus I, (24) 56 pag. 
80 F. Nunc |telico sermons 
plerumque vocant /$ciatAo s. 
Sciatki duosque vicos et vete- 
ris urbis reliquias in ea super- 
esse scribunt. Vid, Tzschuck. 
ad Mel. II, 7 6. 8 nott. exegg. 
pag. 665 seq. Dodwell. Reise 
d. Griech. Il, 1 cp. 19 p. 171 
VES, veruao, 


"Trach. 639. 


τῆς Εὐβοίης ἤδη τὸ ᾽4ρ- 
τεμίσιον δέκεται αἰγιαλός ] 
Quod Schaefer, et Matth. re- 
tinuerunt ἐ κδέκεσαι, — libri 
scripti, quos eqnidem cum 
Sehweigh., Gaisf. et Bekkero 
secutus sum , ignorant. Sen- 
susest: angustias illas Euboeae 
excipit litus, Artemisiam (quod 
vocatur), in que es Dianae 
templum ; unde omne litus vi- 
cinum Diaríae sacrum fuisse 
notet Musgrav. ad Sophod. 
Cum Herodoto 
plane congruit Plutarchus l.l. 


Ἢ δὲ αὖ διὰ Τρηχῖνος ἔσ- 
odog x. t. λ.] lis, qui aseptea- 
trione i. e. e Macedonia atque 
Thessalia Graeciam intrere ve- 
lint, accessus s. introitus fit in 
ipsam Graeciam per Trechi- 
niam, Cuius situm 3 acenrate 
Noster descripsit VII, 199, ubi 
vid. nott, ubi etiam de Anthe- 
lae vico et de Phoenice fluvio. 


oU μέντοε κατὰ τοῦτό 
y ἔστε τὸ στεινότατον κ. v. à.] 
Cum his compara, quae VII, 
200 narrantur; ibi enim No- 
steradPhoenicem fluvius viam 
angustissimesmn esse narrat, quà 


vix unum plaustrum transire 
possit; unde usque ad Tber- 


mopyles iter quindecim stadio- 
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στεινύτατον τῆς χώρης τῆς ἄλλης, ἀλλ ἔμαροσθέ τα 
Θερμοπυλέων xal ὄπισϑε᾽ κατά τὸ ᾿Δλπηνοὺς, ὄὅπι-- 





rum. (Cf, Mannert. VII pag. 
620.) Ibi enim montes utrin-- 
que maxime appropinquant; 
qui tamen cum superari facile 
potuerint,intelligitur, cur Grae- 
οἱ eo loco subsistere noluerint, 
sed faucibus illis derelictis ad 
ipsas pyles regredi maluerint; 
quae ubi exstructae erant, ab 
&ltera parte imminent montes 
praerupti, ab altera paludes et 
stagna extenduntur ad mare 
usque, ita ut uno certe loco 
vix sexaginta passuum esset 
transitus teste Livio (loco mox 
laudando) ipsaeque naves non 
nisi fluctu maris maximo omnia 
obtegente et exundante acce- 
"dere possent. Hic fontes pro- 
siliunt calidi, haec verae Ther- 
mopylee "Frachiniam , quae 
"Thessaliae adscribitur, seiun- 
gentes 8 Locrorum terrá; hic 
murus ἃ Phocensibus exstru- 
ctus, qui ibi cum "Thessalis 
olim puguarunt; hic Graeci 
cum Persis, Aetoli cam Mace- 
donibus, Antiochus cum Ro- 
manis, Graeci cun Brenno 
pugnarunt; quia multo post et 
Hunni et Turci, duce Baiazeth, 
per has fauoes Graeciam in- 
vaserunt. Omnis regio, si 
Dodwell. (Reise d. Griech. Il, 
1 cap. 18 p. 134 seq. ed. ver- 
macc,) &udias, laetissimam bo- 
dieque praebet speciem atque 
ob multos fontes . fertilissima 
est, montibus preeruptis cincta 
sylvis campisque puloherriane 


distincta ; ita ut vix quidquam 
desideres. Vid. Kruse Hellas 
II, 2 pag. 132seq. Quod vero 
Clarke regionem clamat omni- 
um esse insaluberrimam atque 
foedissimam, in quà nemo quis- 
quam, nisi loci memorià ceptus, 
diutius immoretur ( Vid. Vau- 
doncourt, Schilder. d. heut, 
Griechenl. p. 284), id perti- 
net non tem ad ipsos montes 
faucesque — Thermopylarum, 
quam ad Sperchii fluvii val- 
lem inferiorem, quae latior 
paulatim patescens in aperti 
campi formam exit, planitiem- 
que efficit, inter Zeitunium op- 
pidum atque Thermopylas la- 
titudine unius milliar. geogr. 
et quod excurrit, a Maliensi- 
bus olim habitatam , et nuno 
valde extensam , mutata totius 
regionis indole (vid. nott, ed 
VIL 198). Haeo regio, quae 


"maris superficiem altitudine vix 


superat , bumida est ao palu- 
dosa; quotannis fere inundata 
indeque maxime staguans, Un- 
de aer, aestivo maxime tem- 
pore, corruptus et nocivus, qui 
regionis incolas multum aflli- 
git Sed prope Zeitunium, 
ubi altior terra et siccior, regio 
feracissima omnium fere re- 
rum, eademque saluberrima 
laetissimamque praebens spe- 
ciem, Vid. Kriegk. De Ma- 
Menss. Disp. geogr. p. 18. 19. 

ἀλλ᾽ ἔμπροσϑέ τε Θερμο- 
«υλέων καὶ ὄπισθε} ἔμπρο- 
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69s ἐόντας, ἐοῦσα ἁμαξιτὸς μούνη" καὶ ἕμπροσθε3 
κατὰ Φοίνικα πρταμὸν, ἀγχοῦ ᾿ἀνθηλῆς πόλιος, &pa- 
ἀξιτὸς ἄλλη μούνη. τῶν δὲ Θερμοπυλέων τὸ. μὲν 





σϑε Thessaliam versus. accipio, 
ὄπισϑε Bocotiam versus. Ther- 
mepylas ab huius regionis in- 
colis etiam Πύλας simpliciter 
vocarilegimus VIT, 201 et apud 
Strabon. IX p. 428 s. 655 B. 
coll, Liv. XXXVI, 15: Ideo 
Pylae et eb aliis, quia calidae 
aquae in ipsis faucibus sunt, 
Thermopylae locus appellatur. 
Add. Aelian. V. H. 1Π| 25 et 
qui plura collegit Tzschuck., ad 
Mel. II, 3 $. 6 pag. 267 nott. 
exegg. Exstant autem prima- 
rii veterum loci de Thermopy- 
lis cum Herodoto comparandi 
apud Livium XXXVI, 15 coll, 
18. Strabon. 1. l. Appian. Syr. 
17. Inter recentiores praeter 
Mannert. VII p. 622 seqq. vid. 
potissimum Kruse Hellas IT, 2 
pag. 1294 seqq. Vaudoncourt. 
l. 1. cap. 6 p. 279 seqq. Dod- 
well.l.l p. 138 seq. Tabu- 
lam totius regionis, qualis olim 
fuisse fertur, aeri incisam ex- 
hibuit (alios ut taceam) Gail, 
in Atlas des cartes relatives à 
la Geographie d'Herodote nr. 
20. Etvide sis quoque tabu- 
lam Kriegkii libello annexam, 


τῶν δὲ Θερμοπυλέων τὸ μὲν 
πρὸς ἑσπέρης , ὅρος ἄβατόν τὸ 
καὶ ἀπόκχρημνον, ὑψηλὸν, ἀνα- 
τεῖνον ἐς τὴν Οἴτην Ad di- 
cendi modum Wesseling. con- 
fert Herod, VII, 198 (ubi οὔ- 
eta ὑψηλὰ καὶ ἄβατα) et III, 


111 (ubi legimus: ἐποκρή- 
μνοισι οὔρεσι, ἔνϑα πρόσβασιν 
ἀνθρώπῳ οὐδεμίαν εἶναι), 
itemque etiam Sophoclea in 
'Trachin. 634 (602 Both): d 
ναύλοχα καὶ πετραῖα ϑερμὲ 
λουτρὰ καὶ πάγους Οἴτας πα- 
φαναιετάοντες, quibuscum con- 
tendunt Homer. Od. V, 405. 
411. Ac testatur Dodwell. 1. 
J. p. 142 statim a fontibus ca- 
lidis Oetae montis rupes ac 
saxa in altam mexime erecta 
et maxime praecipitia conspici. 
Herodotum igitur si sequamur, 
ab occidente Trhermopylarum 
exsurgunt montes inaccessi, 
praecipites, alti, ad Oetam por- 
recti; in quo convenit cum 
Strabone ac Livio L 1 Nam- 
que continua fere est montium 
series, quae a Leucate sinuque 
Ambracio orientem versus por- 
recta ad Aegaeum usque mare 
prope Thermopylas in praeci- 
pites maxime rupes acutaque 
iuga, quibus Oetae nomen, de. 
sinit; quamquam latiori sensu 
etiam de omni hoc montium 
tractu Oetam dici observat 
Tzschuck. ad MeL II, 3 6.9 
nott, exegg. p. 177 coll. Man- 
nert. VII p. 626 et Kruse Hel- 
las I p. 234. Dodwell. L 1. p. 
144 sqq., qui pulcherrimam ac 
laetissimam — montis speciem 
esse asserit, Add, ibid. cap. 
19 p. 214 seq. Nunc Oelec 
nomen Katavothra. 
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πρὸς ἐσκέρης, ὅρος ἄβατόν τὸ καὶ ἀπόχρημνον, 9- 
ψηλὸν, ἀνατεῖνον ἐς τὴν Οἴτην" τὸ δὲ πρὸς τὴν 
δήῶ τῆς ὁδοῦ, ϑάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα. Ἔστι 80 
δὲ iv τῇ ἐσόδῳ ταύτῃ θερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους 
καλέουσι οἱ ἐπιχώριοι" καὶ βωμὸς ἴδρυται Ηρακλέος 





τὸ δὲ πρὸς τὴν ἠῶ τῆς ὁδοῦ θά- 
λασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα] 
k. e. ab oriente viam excipit mare 
ac paludes s. stagna. τενάγεα 
hoc sensu invenimus I, 202 
fin. VIII, 129. | Cum Hero- 
doto consentit Appianus ]. 1.: 
vij piv ϑαλασσα τραχεῖα καὶ 
ἀλίμενος, τῇ δὲ ἕλος ἄβατόν 
τε καὶ βαραϑρῶδες, itemque 
Livius, apud quem XXXVI, 
18 haec leguntur: ,,loca usque 
ad mare invia palustri limo et 
voraginibus.^ Quin etiamnum 
stagna viam ab oriente inclu- 
dere, ad mare usque porrecta, 
narrant, quamquam arenà mul- 
ta e montibus advectaiterráque 
$psa 'adgesta locorum situm 
nonnihil mutatum atque viam 
Jaetiorem factam esse addunt. 
Uno tamen loco adhuc viam 
tam angustam esse asserunt, sa- 
xis praeruptis ab una, paludibus 
inaccessis ab altera parte cin- 
ctam, ut vix duo equites simul 
transire possint. Vid. Kruse 
Hellas II, 2 p. 129 seq. Vau- 
doncourt. 1. l. p. 280 seq. Mil- 
liare unum nunc mare a fau- 
cibus distare scribit Dodwell. 
}, 1. p. 189. 
ϑερμὰ Aovrod, τὰ Χύτρους 
φαλέουσι of ἐπιχώριοι]  Eu- 
δἴαι, ad Dionys. 437 haec ci- 
tans effert Χύτρας; Pausen. 
IV, 36 $. 6. Χύτρους i. e. le- 


betes, ollas, Kessel. Aquas 
hasce calidas praeter Catull. 
LXVI, 54 et Sophocl. Tra- 
chin. 602 Both. indicant quo- 
que Livius et Strabo 1]. l. Pro- 
siliunt isti fontes paulum ad 
sinistram remoti ab eo loco, 
ubi Turcorum portorium , cui 
nunc nomen Derveni, admo- 
dum clari et sulphurei, calidi 
usque ad centum quatuor, s. ut 
alii tradunt, usque ad centum 
undecim gradus Fahrenheit, 
Plura Kruse ]. 1l. pag. 130 et 
Vaudoncourt 1.1. p. 281 seq. 
Hic olim in Thessalorum et 
Meliensium gratiam cellas ae- 
grotantibus commodeas con- 
strui curasse Herodem Atticum 
e Philostr. Vit. Herod. p. 551 
colligit Valckenaer, Hos au- 
tem forites tanta. aquarum co- 
pià provenire scribit Dod well, 
Ἰ. l. p. 139, ut continuo inde 
plures efficiantur rivuli s. tor- 
rentes, qui ad mare defluant. 

καὶ βωμὸς ἵδρυται Ηρακλέος 
im αὐτοῖσι] Satis notum est, 
omnes fontes calidos Herculi 
consecratos esse ob igneam, 
opinor, ao solarem huius numi- 
nis vim hominibus ssluberrima 
quaeque administrantem, Vid. 
Schol. in Aristoph. Nubb. 1050 
ibiq. nott. Diodor. IV, 23 ibi- 
que Wesseling. coll. Walz. ad 
Arsen. Violet. pag. 278 seqq. 


- 
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ἐπ’ αὐτοῖσε. ἐδέδμητο δὲ τεῖχος κατὰ ταύτας τὰς 
6 ἐσβολάς" καὶ τό ys παλαιὸν πύλαι ἐπῆσαν. ἔδειμεαν 35 
δὲ Φωκέες τὸ τεῖχος, δείσαντες, ἐπεὶ Θεσσαλοὶ ἦλ- 
9ov ἐκ Θεσπρωτῶν οἰκήσοντες γῆν τὴν “1ολίδα, τήν 
7περ νῦν ἐκτέαται. ἅτε δὴ πειρωμένων τῶν Θεσσα- 
λῶν καταστρέφεσθαί ὄφεας. τοῦτο προεφυλάξαντο 
ol Φωκέες" καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ϑερμὸν τότε ἐκῆχκαν ἐπὶ 
τὴν ἔσοδον, ὡς ἂν χαραδρωθείη ὁ χῶρος" πᾶν μη- 40 
χανεώμενοι ὅκως μή σφι ἐσβάλοιεν οὗ Θεσσαλοὶ ἐπὶ 


ὃ τὴν χώρην. 


Τὸ μὲν νυν τεῖχος τὸ ἀρχαῖον ix xa- 


λαιοῦ τῷ ἐδέδμητο, καὶ τὸ πλέον αὐτοῦ ἤδη ὑχὸ 
9x90vov ἔκειτο, τοῖσι δὲ, αὖτις ὀρθώσασι, ἔδοξε ταύ- 
τῇ ἀπαμύνειν ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος τὸν βάρβαρον. xe-45 





BSohneidewin. adIbyci fregmm. 
p. 181.  Aocedit, quod omnis 
haeo regio Herculis religione 
eonsecrata videtur, bene ob- 
servante C, O. Müller, Dor. I 
p- 427 seq. si quidem ibi fun- 
dus quasi fabulae de Hercule, 
qui ex his montibus, non ali- 
ter atque postea Heraclidae, 
progressus eoque etiam regres- 
sus diem obiisse fertur. 
ἐδέδμητο δὲ τεῖχος κατὰ 
ταῦτας τὰς ἐσβολὰς] In bis 
faucibus poovoio(castella) olim 
fuisse Strabo quoque testatur 
l] 1. Intelligitur autem pro- 
cul dubio ille locus, ubi nunc 
Turcorum portitores, vectigal 
& transeuntibus exigentes, coi- 
locati sunt exiguum ad pon- 
tem, non longe ab illis fonti- 
bus calidis. Quin veterum 
monumentorum, de quibus of, 
Appian. Syr. 97. Procop. De 
aedificc, IV, 12, reliquias quas- 
dam adhuc cerni volunt et ipso 
inloco, qui maxime omnium sit 
angustus ao periculosus, ubi 


pauci multos prohibere possint 
aggredientes. Conf. Kruse l 
l. p. 180 et in primis Vaudon- 
court. l. 1, p. 281 seqq. Idem 
testatur Dodwell, l. 1. pag. 139 
se non longe a fontibus cali- 
dis moenium ac turris conspe- 
xisse quaedam vestigia, nec ta- 
men illa quidem valde vetusta. 
— De Thesprotis conf, nott, 
ed V, 92 $.7. De Thesalia, 
quae olim Aeolís fuit dicta ab 
Aeolo, Deucalionis nepote, qui 
olin hanc regionem tenuisse 
fertur, conf. Diodor. IV, 67. 
Strab. VIII pag. 587 s. peg. 
383. 

εἷς ἂν χαραδρωϑείη ὁ χῶ- 
θ0ς 7 i. e. quo voraginosus fue- 
rel lecus, "voraginee 5. 
aceiperet, Vid. II, 25 fin. coll. 
IX, 102. De usu optetivi post 
ὡς ἂν conf. Matth, Gr. Gr. 4. 
590 not. 2 p. 1008. — In 
seqq. ἔκειτο accipio: (acuit di- 
ruta, quemadmodum elibi πεῦ- 
σϑαι de mortuis, qui sub terrá 
iacent, 1, 65. IV, 11. IX, 105. 
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μη δὲ ἔστι ἀγχοτάτω τῆς ὁδοῦ ᾿4λκηνοὶ οὔνομα" dn — 580 
ταύτης δὲ ἐπισιτιεῖσθαι ἐλογίζοντο οἱ “Ἔλληνες. Of Nuntio allate, 


Potsasad sinum 


μὲν vvv χῶροι οὗτοι τοῖσι "“Ἑλλησι εἶνας ἐφαίνοντο — Thermsieam ca- 


stra posuisse [c. 


ἐπιτήδειοι. ἅπαντα γὰρ προσκεψάμενοι, καὶ ἐπιλο- [131.1, coptae 


Graecorum pe 


γισθέντες, ὅτι οὔτε πλήθει ἕξουσι χρᾶσϑαι οἱ βάρ- Sodestree Ther 


las, 
βαροι, οὔτε ἵππῳ, ταύτῃ σφι ἔδοξε δέχεσθαι τὸν ἴον ἀτιεάμειοαι 
9 ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ελλάδα. ὡς δὲ ἐπύθοντο τὸν Πέρσην 
δόντα ἐν Πιερίῃ, διαλυθέντες ix τοῦ ᾿Ισθμοῦ, ἐστρα- 
τεύοντο αὐτῶν oL μὲν ἐς Θερμοπύλας πεζῇ, ἄλλοι 
δὲ κατὰ θάλασσαν ἐπὶ ᾿Δρτεμίσιον. 55 
Οἱ uiv δὴ Ἕλληνες κατὼ τάχος ἐβοήθεον διατα- Oraculum De 





᾿Αλκηνοὶ οὔνομα] — Alope 
((Αλόπη) dicitur ἃ Mela II, 8 
$. 6. Stephan. Byz. et Eustath, 
ad Iliad. II, 682. Unde etiam 
' Alonítgg et ᾿Δλοπεύς. Ad 
Locrorum Epicnemidiorum di- 
tionem huno vicum, quem pri- 
mum Locrorum versus Melien-- 
ses Noster dicit VII, 916 coll, 
$299, retuleris cum 'Tzschucke 
ed Mel. 1.1. p. 270. Εἰ oonf. 
quoque Mannert. VII p. 625 
seq. Kruse Hellas Il, 2 pag. 
120 seq., qui urbem probabili 
ter eo loco sitam esse ponit, 
quo Gellius se conspexisse scri- 
bit aedium quasdam reliquias 
in colle sylvis tecta, laetissima 
in regione duabus horis a Li- 
benitide s. Cyno remotá, — 
Quae sequuntur verba : ἐκ zav- 
τῆς δὲ ἐπισιτιεῖσϑαι ἐλογίζον- 
τὸ οὗ “Ἕλληνες, jndicant: ex 
hoo vico frumentum s. com- 
meatum se accepturos esse, se 
rei frumrentariae prospeoturos 
esse putabant. Conf. IX, 50. 
61 et Lex, Xenophont. Il pag. 
811. 


phis datum de 
ventis contra 


Cap. CLXXVII. 


προσκεψάμενοι] Idem ver- 
bum VII, 10 δ. 4. Adstru- 
cturam loci (προσκεψάμενοι 
καὶ ἐπιλογισϑέντες — σφι E- 
do£c) conf. Viger. Idiotism. p. 
55. 845. 714 et add. Xenoph. 
Anab. III, 2, 12. Cyrop.IV, 2, 
8. VI, 1, 31. VII, 5, 57. VIIE, 
Q, 94. Duker. ad Thucyd. VII, 
49. TO. Neque huc non fa- 
cit Herod. VIII, 87. Quod 
sequitur ὅτι, Valcken, quo con- 
veniat sequenti ταύτῃ, muta- 
tum voluit in 4; sine idonea, 
opinor, causa. Ad voces τὸν 
ἐπιόντα ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα conf. 
VII, 157 et de Pieria nott, ad 
VII, 181. 


διαλυϑέντες ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ! 
Vid. VII, 172. Mox pro αὖ- 
τέων dedi αὐτῶν. 


Cap. CLXXVIII. 


ἐβοήθεον dicrayOtvesc] i. 
e. eum in modum distribuli, 
dispositi, si quidem alii ad Ther- 
mopylas, alii ad Artemisium 





hoetes auxilio 
futuris: unde 
primum nata 
$pes servandae 

raeciae. Ven- 
torum apud Del- 
P ^ divinus 
cultus. 
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χϑέντερ. “Δελφοὶ δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἐχρηστηριά- 
ξοντο τῷ ϑεῷ, ὑπὲρ ἑωυτῶν καὶ τῆς ᾿Ελλάδος κα- 
ταῤῥωδηκότος. καί σφι ἐχρήσθη ,,ἀνέμοισι εὔχεσϑαι' 
μεγάλους γὰρ «τούτους ἔσεσθαι τῇ Ἑλλαδι δυμμά- 
2,xovg.. Δελφοὶ δὲ δεξάμενοι τὸ μαντήϊον, πρώτα 
μὲν, “Ελλήνων τοῖσι βουλομένοισε εἶναι ἐλευϑέροισι 
᾿ἐξήγγειλαν τὰ χρησϑέντα αὐτοῖσι" καί σφι δεινῶς 
καταῤῥωδέουσι τὸν βάρβαρον ἐξαγγείλαντες, χάριν 
δάθάνατον κατέθεντο. μετὰ δὲ ταῦτα, οἱ Δελφοὶ 
τοῖσι ἀνέμοισι βωμόν τὸ ἀπέδεξαν ἐν Θυίῃ, visto 65 





contendebant. Jta Schweigh. 
in Lex. Herod. reiectá eorum 
sententia, qui δεαταχϑέντες l.l. 
interpretantur : ut cuique prae- 
ceplum erat, s. ex iussu, Tu 
conf. etiam VIII, 70. 

ἐχρηστηριάξοντο τῷ Θεῷ] 
χρηστηριαζεσϑαι τῷ ϑεοῦ idem 
fere quod χρᾶσϑαι τῷ θεῷ, ult 
deo i. e. oraculum  scüscitari, 
deum consulere, ut IL, 60. 1, 55. 
66. 91. 

καί σφι ἐχρήσϑη ἀνέμοισι 
εὔχεσϑαι] — Oraouli Delphici 
verba servavit haeo Clemens 
Alexandr. Stromat. VI pag. 
758: d Δελφοὶ λίσσεσϑ᾽ ἀνέ- 
μους καὶ λώϊΐον ἔσται, addens 
Delphos aris sacrisque consti- 
tutis socios habuisse ventos. 
Simile oraculum  Athenien- 
Sibus datum enarrat Hero- 
dotus VII, 189. De ventorum 
culta apud veteres conf, Pe- 
rizon. ad Aelian. V. Η, XI, 
61. 

χάριν ἀϑάνατον κατέϑεντοϊ] 
i e. immortalem gratiam ínie- 
runt. Locutionem attigi ad VI, 
41. In verbis seqq. βωμόν τε 
ἀπέδεξαν male olim ἀπεδέξαν- 


το. Conf. V, 89, ne plura. Vo- 
cula τε spectat ad sequentia: 
καὶ ϑυσίῃσί σφεας μετῆσαν 
( sacrificiisque illos. placarunt), 
ubi alii μετῇσαν et μετήϊδαν. 
Equidem dedi, quod libri fere- 
bant, Conf. nott. ad III, 19. 
Ad significationem verbi facit 
similis usus verbi utz£oytatas 
VI, 68 coll. IV, 7. ' Pinderira 
confert Dissen. ( ad Olymp. ΠΙ 
p. 49): Olymp. ΠΙ͵ 40 (71). 
Pyth. V, 80 (115) coll. Ae- 
schyl. Prometh. 580. 

iv Θυίῃ ] Ita equidem cum 


. recentt. edd. exhibui, cum in 


uno cod, esset ἐν, Θύῃ. Vulgo 
ἐν Θυίης s. ἐν Θύης, ubi sup- 
pleri volunt τεμένει s. χώρω, 
quod ferri hic posse iure ne- 
gat Schaefer. ad Lambert. Bos, 
De Ellipss. L. Gr. pag. 467, s 
quidem ille tunc dixisse putan- 
dus est: ἐν Θυίης (τεμένει s. 
ἱερῷ.) τῇπερ τῆς Κηφισοῦ 
ϑυγατρὸς Θυίης τὸ τέμενος 
ἐστι. Fuisse autem loci no- 
men ἡ 8vía,indicant sequentia: 
ἐπ᾿ ἧς xal ó χῶρος οὗτος τὴν 
ἐπωνυμίην ἔχεε. — Memoratur 
apud Pausan. X,6 6. 2. Tis 
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τῆς Κηφισοῦ θυγατρὸς Θυίης τὸ eipsvóg ἔστι, 

ix ἧς καὶ ὁ χῶρος οὗτος τὴν ἐπωνυμίην ἔχει" p - ͵ 
4 θυσίῃσί apsag μετῆσαν. “ελφοὶ μὲν δὴ κατὰ τὸ χρη: ^. 

στήριον Ps, xol νῦν τοὺς ἀνέμουρ ἱλάσκονται. 

Ὁ δὲ ναυτικὸς Ἰέρξοω στρατὸς, δρμεώμενος ἐκ 1ΟΕ barberorum. 
Θέρμης πόλιος, παρέβαλε νηυσὶ τῇσι ἄριστα πλεού- yersus insulam 
όσῃσι δέκα ἰϑὺ Σκχιάθον" ἔνϑα ἦσαν προφυλάσσου- 
6x, νέες τρεῖς ᾿Ελληνίδερ, Τροιξηνίη τὸ καὶ «Δἰγιναίη 
καὶ ᾿Δττική. προϊδόντες δὸ οὗτοι τὰς νέας τῶν βαρ- 

180 βάρων, ἐς φυγὴν ὥρμησαν. Τὴν μὲν δὴ Τροιξηνίην, 
τῆς ἦρχε Πρηξῖνος, αὐτίχα αἱρέουσι ἐπισπόμενοι of 
Φ βάρβαροι. καὶ ἔπειτα τῶν ἐπιβατέων αὐτῆς τὸν 75 


5, 
Pd 


179 





Cestalii filia Apollinis pellex 
Delphique mater. ζΧηφιεσοῦ 
pro ἴηφισ σοῦ cum aliis edd, 
e duobus codd. reposui, at in 
fine cap. retinui cum Schweig- 
haeus. et Gaeisf. μὲν δὴ, quod 
ex uno Sancrofti libro Schae- 
ferus, quem Bekker, sequitur, 
mutarat in μέν νυν. Ad voces 
ἐπ᾿ ἧς conf citt. 'ad IV, 45 et 
de voce ἐἑπωνυμίη (nomen) V, 
66, ne plura. 


Cep. CLXXIX. 


ὁ δὲ ναυτικὸς Ξέρξεω στρα- 
τὸς --- παρέβαλε] i. e. Xerzis 
classis Thermá | profecta decem 
cum natibus optime s. celerrime 
navigantibus rectá ad. Sciathum 
£nsulasm appulil.* Ita Aemilius 
Portusidque rectius sane quam 
Valla, qui vertit: decem naves 
rectá misit in. Sciathum.  Me- 
lius loci sententia apperebit , si 
verteris: Cum Xerxis classis 
Thermá proficisceretur, decem 
naves oelerrimo cursu reliquam 
classem antecedentes, recta ad 
ISciatkum appulerunt. παρέβαλε 

Hxnopor. III. 


refertur ad ὁ ναυτικὸς στρα- 
τὸς, quippe quo et ipso sane 
decem illae naves comprehen. 
duntur. Verbum παραβάλλειν, 
ad quod h. 1. commode sup- 
pleas ἑαυτὸν, de maritimo ae- 
ue ac pedestri itinere dici bene 
observat Schweighaeus. citans 
Lex. Polyb. s. v. nr. 8. Hic 
cogitandum est de traiectu si- 
nus 'Tr'hermaei ac maris Tbra- 
cii (VIL, 176) usque ad Soia- 
thum insulam, quae e regione 
Magnesiae non longe ab Arte- 
misio distet. Vid. nott. ad 
VIL 176. De Thermá dixi- 
mus ad VII, 197. 131. — Mox 
ἦσαν dedi pro ἔσαν. 
προϊδόντες δὲ οὗτοι] οὗτοι 
dicit, quamvis antecedat νέες 
τρεῖς. Vid. G. Hermann. ad 
Viger. p. 714, ubi pro Herod, 
VI. 197 leg. VII, 119. 


Cap. CLXXX. 


τῶν ἐπιβατέων αὐτῆς τὸν 

καλλιστεύοντα x. τ.λ.} Devoce 

ἐπιβάτης vid. nott. ad VI, 96. 

— καλλιστεύειν aliquoties No- 
6 


HERODOTI! 


καλλισεεύοννα ὠγαγόνεος ixi τῆς πρώρης τῆς νηὺς 


ἔσφαξαν, 'διωδέξιον ποιδεύμενοε τὸν εἶλον τῶν 


ὧν ἘΔ- 


λήνων πρῶτον καὶ κάλλιστον. τῷ δὲ σφαγμιασθέντι 
τούτῳ οὔνομα ἦν diov: τάχα δ᾽ ἂν τι «αἱ τοῦ οὐ- ὅ90 





ster dixit eo sensu, quo alias 
κάλλιστον, εὐειδέστατον εἶ: 
vas ( formá praestare, pulcher- 
rimum, formosissémutt — esse) ; 
unde vel genitivum adeoiscit 
VL, 61. Add. I, 196. 1V,163. 
180- VIH, 124. In proxime 
eqq. e Sancrofüi libro alioque 
Schaefer. dedit ἐπὶ τὴν πρώ- 
env, quod cum verbo ἀγαγὸν- 
τὲς melius congruere putabat. 
Schaeferum sequitur Bekker. 
Equidem cum Schweigh. et 
Gaisf, vulgatam retinere ma- 
lui, si quidem ἐπὶ τῆς πρώρης 
(in prora) seque bene referre 
licebit ad ἔσφαξαν, distinctione, 
.quae in Schaeferi editione ante 
ἔἔσφαξων ponitur, deletà. Ad 
ἀγαγόντες, cum Porto sub- 
audias πρὸς ξαυτοὺς i e. ad 
δος &. Gd suam navem.  Nam- 
que oapta Graeca nave, Leon- 
iem Persae e Graeca náve in 
suam adductum in prora ( na- 
vis Persicae ) jugularant, 
διαδέξιον “τορεύμενοι τὸν 
εἷλον x. τ. λ.} Haec verba co- 
piosius tractata ab Aemilio 
Porto in Lex. Ion. ita reddere 
licet: e formae praestantia dl- 
lus, quem primum fraecoruin 
ceperant , laelum omen captan- 
tes, vel dextrum (i. e. faustum) 
omen existimantes illum , quem 
e Graecis prünum atque. fermo- 
sissimum ceperant, In eo enim 
felicis rerum exitus praesagium 


sibi videre videbantur. διαδέ- 
fio» monstravit Portus idem 
esse atque δέξιον, αἴσιον, ev- 
τυχὲς, ut apud Latinos dextrum 
ponitur pro fausto, lado ac 

.prespero.. Eaque δέξιον ποι- 
εἰσϑαί τι idem fere valet at- 
que νομέξειν zt αἴσιον xal ev- 
τυχὲς, aut οὐωνόν τι ϑέσϑαι 
vel ποιδῖσϑαι, ut ex Euripid. 
Iphigen. Aul. 607 affert Val- 
ckenaerius, cuj etiam in men- 
tem venerat Δία δέξιον scri- 
bere pro διαδέξιον- 


τάχα δ᾽ ἄν τι καὶ τοῦ οὐνό- 
ματος ἐπαύφοιτο 1 Bene Por- 
tus et Valckenaer. foríasse au- 
tem etiam aliquem fructum e m- 
sine [ Δέοντος — Leonis] per- 
cepit: ut nempe peius cum 
ipso ageretur,  tristeque ipse 
obiret fatum, — Ubi fructum in- 
'tellexit caedem. — Qui enim Le 
(Mov), vocabatur, ob id ipsun 
Leonis nomen in "hoc imforta- 
nium incidise putandas est 
In leone autem Greeoos aliquid 
reconditum ^ ao  tesserarium 
quaesivisse, vel ex iis, quae ad 
V1,131 attulimus, collisi poterit. 
Verbum ἐπαύφεσθαι ( fruc 
percipere )'in utramque partem 
et bonam. et enalam .adhiberi, 
satis notam. — Affert quaedam 
'Valokenaerius, «le similis mo- 
tionis verbo ἀπολαύειν ditas 
Hemsterhus. ad ,Lueiem. Ti- 
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18] ματος ἐκαύροιτο. 'H δὲ «Δἰψιναίη, τῆς ἐτριφράρ- 80 
χεὲ ᾿Δσωνίδης, καί τινά σφι ϑόρυβον παρέσχε, IIv- 
βέω τοῦ ᾿Ισχενύου ἐπιβατεύοντοςρ, ἀνδρὸς ἀρίστου 

 gsvounévou ταύτην τὴν ἡμέρην' ὃς ἐπειδὴ ἡ ναῦς 
ἡλίσχδτο, ἐς τρῦτο ἀντεῖχε μαχόμενος, ἐς ὃ xavexQs- 

ϑουργήθη ἅπας. ὡς δὲ πεσὼν οὐκ ἀπέθανε, ἀλλ ἦν 85 
ἕμανοος, of Πέρσαι, οἴπερ ἐπεβάτευον ἐπὶ τῶν νεῶν, 
δι’ ἀρετὴν τὴν ἐκείνου περιποιῆσαί μιν περὶ πλεί- 
στου ἐποιήσαντο, ὀμύρνῃσί τὸ ἰώμενοι τὰ FAxsa, καὶ 

ϑσινδόνος βυδσσίνης τελαμῶσι κατειλίσσοντες. xal 
μιν, ὡς ὀπίσω ἀπίκοντο ἐς τὸ ἑωυτῶν στρατόκπεδον,90 





mon. cap. 2. (T. I p. 826 seq. 
Bip.) 


Cap. CLX X XI, 


xal τινά σφι ϑόρυβον πα- 
φέσχε ] i. e. nonnullam trepida- 


&ionem ipsis exhibuit, negotii: 


nonnihil Persis praebuit s. faces- 
sivi. Non aliter fere πρήγμα- 
za παρέχειν 1, 155. 176. πό- 
vov παρέχειν ἴ, 177. — In 
seqq. de Pythea conf. VIII, 92 
et de verbo ἐπιβατεύειν nott. 
δὰ VIL, 96. 
ἐς ὃ κατεχρεουργήϑη ἅπας] 
ἧς ὃ velet donec, dum. Vid. 
Struve Spec. I pag. 42. Quem 
Noster VIII, 92 dicit xercxo- 
stévsa , .eum b. l. eit χατακρε- 
ουργηϑῆναι i, e. in frusta! con- 
cisum veluti carnem dislaniatum 
este; quo eodem verbo olim 
usus erat Xanthus ap. Athen. 
X,8 p. 416 D. (p. 1865 frag- 
xnentt. bistorr, ed. Creuzer.) 
quodque etiam ex hoc Hero- 
oti loco affert Longin. De 
.Sublim. 81. Alii scriptores, 
ut ad h. l. observant iterpre- 


tes, in huiusmodi" lancinata 
membronun scissura simplex 
adhibuerunt — xgsovoy O3 vor. 
Atque ipse Herodotus III, 18 
dixit τοὺς ἄνδρας πκρεονργη- 
δὸν διασπάσαντες. 

σμύρνῃσί τε ἰώμενοι τὰ 3.- 
κεα } E duobus codd. cum 
Valla Schaef, receperat σμύρ- 
yj. Vulgatum cum reliquis 
libris tuetur Suidas s. v. τελα- 
pov Il p. 441. Τὰ οἵ, He- 
rodot, I, 87 ibiq. nott, At- 
que Heeren, Ideen I, 1 p. 107 
hoo ex loco colligi vult sindo- 
nes byssinas fuisse vestes e 
gossypio confectas, Quod se- 
quitur ἐκπαγλεόμενοι, poetarum 
more dixit pro ἐκπληττόμενοι 
(stupentes, admiratione perculsi), 
ut VIII, 92. IX, 48. Dionys. 
Halic. A. R. I, 82 $. 4. Haud 
diverso sensu Noster IX, 82: 
ἐχπλαγέντα τὰ προκείμενα d- 
γαϑά. Et conf. quoque Blom- 
field, in Glossar. ad Aeschyl. 
Choeph. 211. De verbo πε- 
ριέπειν dixi ad V, 1 et devo- 
cula εὖ in clausulis poni solita 
nott, ad V, 27. 

46 * 


182 


tertiam classia- 
riis post Bavem 
ad líttus allisam 
dila 
capiu unt. Qus re 
coguita, Grae- 
corum claseis 
hostes metuens, 
Artemisio reli- 
eto Chalcidem 
iun Euboes re- 
trocedit, 


eis, vacuam 


1724 HERODOTI 


ἐπεδείκνυσαν ἐχπαγλεόμενοι πάσῃ τῇ στρατιῇ, πε- 
οιέποντες sU: τοὺς δὲ ἄλλους, τοὺς ἔλαβον iv τῇ 
vyi ταύτῃ, περιεῖπον ὡς ἀνδράποδα. 4i μὲν δὴ 
δύο τῶν νεῶν οὕτω ἐχειρώϑησαν. ἡ δὲ τρίτη, τῆς 
ἐτριηράρχεε Φόρμος, ἀνὴρ ᾿4ϑηναῖος, φεύγουσα, ἐξα; 95 
κέλλεε ἐς τὰς ἐσβολὰς τοῦ Πηνειοῦ" καὶ gov μὲν 
δκάφεος ἐκράτησαν οἱ βάρβαροι, τῶν δὲ ἀνδρῶν οὔ. 


9 ὡς γὰρ δὴ τάχιστα ἐπώκειλαν τὴν νέα ol ᾿άΔϑηναῖοε, 


ἀποθορόντες, κατὰ Θεσδαλίην πορευόμενοι ixopí- 
όθησαν ἐς ᾿Αϑήναρ. Ταῦτα οἱ Ἕλληνες οἱ ἐπὶ ᾽4ρ- 
τεμισίῳ στρατοκεδευόμενοι πυνϑάνονται παρὰ πυρ- 
σῶν ix Σχιάϑου. πυϑόμονοι δὲ καὶ καταφῥωδή-1 
όαντες, ἀπὸ τοῦ ᾿Δρτεμισίου μετωρμίξοντο ἐς Χαλ-- 





Cep. CLXXXIL 

ἐξοκέλλεε dg τὰς ἐσβολάς] 
ἐσβολὰς pro vulg. ἐμβολὰς, 
quod retinuerunt Schaefer. et 
Matthiae, dedi cum Schweig- 
haeus. et Gaisf.; e cod. Floren- 
tino duobusque aliis Bekkerus 
nescio unde dedit ἐκβολάς. 
Vox ἐσβολὴ invenitur etiam 
VIL 173. 175. 176, ubi Gei- 
lius Gallice reddit l'entrée étroite. 
Verbum ἐξοκέλλειν de navibus, 
quae ventorum vi in terram 
aut vada eiiciuntur, impingere, 
illustrat Bergman. ad Isocrat. 
Areopag. 6 pag. 177. — Simile 
verbum ἐποκέλλειν ipse attigi 
ad VI, 16. exagog de navis 
alveo intelligendum , ut in Ae- 
schyl. Pers. 425, ubi plura af- 
fert Blomfield. in Gloss. bene 
memor loci Herodotei, — In 
seqq. dedi ἐς ᾿ϑήνας pro ἐς 
τὰς ᾿Αϑήνας, quod libri sori- 
pti respuunt, 

παρὼ πνρσῶν] Quod 
in Senorofti ood, exstat διὸ 


correctori deberi putem, qui 
παρὰ de ἐμψύχοις aeque at- 
que de ἀψύχοις dictum ad- 
iungi verbis XOU SI, μανϑα- 
ψειν, πυνϑάνεσϑαι, similibus 
nescivit, bene notante Valcke- 
naerio, cul add, Matth. Gr. Gr. 
5. 588 a. pag. 1172. Facibus 
autem utebantur tanqnam si- 
gnis, pro more Graecorum, de 
quo plura apud Aeneam Ta- 
ctic. 7 fin. ibique L C. Orell 
p. 140. Polyb. X, 43 et quae 
affert Krüger.ad Xenoph.Anab. 
VII, 8 $. 15. Add. Herod. 
IX, 3. Quo etiam Aeschylei 
Agamemnonis initium  perti- 
nere, ubi tu "conf. Stanleium, 
nemo nescit, 

μετωρμίζοντο ἐς Χαλκίδα] 
i e. navibus αὖ Artemisio pre- 
fecti Chalcidem se receperunt ἐδὲ- 
que slationem tenuerunt. In "uà 
ἡμεροσχύόπους, a quibus 
stinguendi πυρσευταὶ ignibus 
&coensis qui signa dant, teste 


Aeneb Tactic, cap. 6, dicit 
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κίδα, φυλάξοντες μὲν τὸν Εὔριπον, λείποντες δὲ ἧ- 


δέκα νεῶν τῶν βαρβάρων τρεῖς ἐπκέλασαν περὶ τὸ 
ξρμα τὸ μεταξὺ ἐὸν Σχιάθου τὸ καὶ Μαγνησίης, κα- 
Φλεόμενον δὲ ΜὝύρμηκα. ἐνθαῦτα οἱ βάρβαροι ἐπει- 
δὴ στήλην λίθον ἐπέθηκαν, κομίσαντες ἐπὶ τὸ ἕρμα, 
ὁρμηϑέντες αὐτοὶ ἐκ Θέρμης, ὥς σφι τὸ ἐμποδὼν 
ἐγεγόνεε καϑαρὸν, ἐπέπλεον πάσῃσι τῇσι νηυσὶ, ἔν-10 
δεκα ἡμέρας παρέντες μετὰ τὴν βασιλέος ἐξέλασιν 
Six Θέρμης. τὸ δὲ ἔρμα Og κατηγήσατο, ἐὸν iv 





epeculatores, qui diu Persarum 
classem de montium Euboei- 
corum cáacuminibus observa- 
rent. Qui iidem memorantur 
VII, 199. 219. Τὰ vid. Ae- 
neam. l. L et quos Wesseling. 
ad h. l. citet, "Turneb, Ad- 
verss, XXVII, 7 et Duker. ad 
Liv. XXXI, 95. Ali sunt 
ἡμεροδρόμοι, de quibus vid. 
VL 105 


Cap. CLXXXIII, 


inllacav] i. e. accesserunt, 
advectae sunt naves; Schweig- 
haeus. in Lex. Herod. haec 
eum in modum suppleri vult: 
οὗ βάρβαροι ἐπήλασαν τρεῖς 
ψαῦς. Τὰ conf. Lamb. Bos. 
"De ellipss. p. 815. ἕρμα eo- 
dem observante Schweigh. est 
saxum, scopulus sub maris super- 
ficie latens, — Suidae I, p. 856 
seq. est λίϑος μέγιστος coll. 
Hesych. 1 p. 1437. Eustath. 
ad Iliad. XIV p. 964, 28 ed. 
Bas. s. 976 ed. Hom. Apud 
Homerum dicitur fulcrum na- 
vis subductae, ut Tl. I, 486. II, 
154 ne plura. 

ἐνθαῦτα of βάρβαροι x. τ. 


λ.] Loci sensum hunc esse pu. 
to: posiquam barbari (i. e. 
Persae) nevium illarum trium 
columnam ]lapideam scopulo 
advectam  collocarunt , ipsi 
(cum reliquis navibus i. e. re- 
liqua Persarum classe) Ther- 
mà profecti, cum nihil in via 
impedimenti obstaret navigan- 
tibus, insecuti sunt (ἐπέπλεον : 
sie schifften nach), undecim 
diebus post Xerxis discessum 
ἃ Therma praeterlapsis. Ver. 
ba: ὥς σφι τὸ ἐμποδὼν ἐγεγό- 
yss καϑαρὸν eo spectant, quod 
cum antea saxum illud vix aut 
nihil prorsus super aquam emi- 
nens navigantibus iisque insciis 
pericula praeberet, iam  co- 
lumná illà, quae signi instar 
esset, erectá omnique sublato 
impedimento navigatio facta 


' erat expedita viaque bene mu- 


nita. Ad vocem χαϑαρὸν cf. 
I, 202 coll. 201. IV, 155. 
κατηγήσατο Ἶ i. e. indicavit, 
monstravit, ut II, 49. 56. VL, 
185 notante Wesseling. Tu 
conf, Creuzer. Symb. Y pag. 
13. De verbo ἐξανύειν in 
seqq. conf. nott, ad VI, 189. 


188  psoocxómovg περὶ τὰ ὑψηλὰ τῆς Εὐβοίης. Τῶν di5 Moxsecuta tota 


rum, ad Sepia- 
dem in Magne- 
sia appellit. 
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πόρῳ μάλιστα, Πάμμων Σκχύριος. πανημερὸν δὲ 
“λώοντες of βάρβαροι, ἐξανύουσι τῆς Μαγνησίης 
χώρης ἐπὶ Σηπιάδα vs καὶ τὸν αἰγιαλὸν τὸν μεταξὺ 15 
Κασθαναίης «s πόλιος ξόντα καὶ Σηπιάδος ἀχτῆς. 


Μέχρι μὲν vov τούτου τοῦ χώρου καὶ Θερμοιν- 


Quaatum homi- λέων͵ ἀκαϑής τὸ κακῶν ἔην ὁ στρατός" καὶ πλῆϑος 


num numerum 
οἱ quam 





Σχύριος} Scyrius i.e, Segre 
oriundus; quae insula saxesa 
et aspera indeque etiam steri- 
lis e regione fuit Magnesiae, 


per temporum decursum Dolo- : 


pum, Pelasgorum, Chalciden- 
sium, Atheniensium ditioni ad- 
dicta, Nune vocari narrant 
SSciro. Vid. 'Tzschuck, ad Mel. 
IL, 7 $. 9 nott. exegg. p. 671 
seqq. Intra Scyrum ac Ma- 
gnesiae terram continentem 
scopulum illum, cui formicae s. 
Myrmecis nomen, fuisse proba- 
bile est. 

τῆς Μαγνησίης χώρης ἐπὶ 
Σηπιάδα x. v. λ.1 Genitivum 
τῆς Mayv. χώρης refer ad Z5- 
πιάδα, quae ad Magnesiam re- 
gionem (de qua vid. VII, 132) 
perünuit. Sepias a Mela aliis- 
que vocatur promontorium, 
quod Scyro insulae e regione 
situm nuno dici Cap. St. Gior- 
gio Mannert. tradit VII p. 596 
vel Capo Verlichi s. Cap. de 
Monaster , ut Tzschuck, notat 
ad Mel IL, 8 δ. 1 pag. 168 
$eq., ubi de hoc loco Persa- 
rum clade ( de qua VII, 177) 
insigni reliqua veterum. affe- 
ruptur testiinonia. Quem vel 
ἄκραν vel ἀκτὴν (ut paulo post 
epud Herodotum) dici vide- 
inus, prouti vel solum promon- 
torium, vel ora omnis adiacens 


, ac vioina intelligitur. Hine εἧς 


ἹΜαγνηαίας πρὸς ἄκραν τὴν 
ὀνομαζομένην Σηπιάδα dicit 
Diodor, XI, 19, ubi con£, Wes- 
seling. Et vide Herodotum 
ipsum VH, 191, ubi haec ad- 
scripsit Cr. ,Raoul-Rochette 
Monumens inedits I pag. 15 a 
sepia pisce in Thetidis raptu 
inter attributa oomspicuo di- 
ctum arbitratur hoc Htus, quod 
nescio cur dicit le canton. Cae- 
terum conf. ibid. pag. 16 de 
Θετιδείοις et de cultu "T'hetdi 
tributo.** 

Κασϑαναίης] In libris qui- 
busdam exstat Κασταναίης: 
confusione crebrius obvia, ut 
observat 'Tzschuck. ad MeL II, 
8 δ. 1 nott. critt. p. 176 seq., 
qui merito alteram scripturam 
ut antiquiorem praetulit. Qui 
idem l1. l. et nott. exegg. pag. 
170 veterum testimonia celle- 
git de hac urbe, quae modo 
Macedoniae, modo 'T'hessaliae 
adscribitur, quamque κώμην 
narrat Strabo IX p. s. P- 
675 C. sub Pelio monte sitam. 
Ad septentrionem Sepiadis in 
maris quodam ,recessu iacuis- 
se probabile est. Conf. Man- 
nert, 1. ]. 


Cap. CLXXXIV. 
ἀπαϑής te κακῶν } Cont 
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δὲ 
ἔην ! τηνικαῦτα iei, Gg ἐγὼ συμβαλλεόμενος φύὑφίσκα), "- piedi sai 


sjcov: τῶν: μὲν Dc τῶν νεῶν, τῶν ἐπ τῆς eng, $- 20Xo tes πὰ Be- 
ουσέων δατὰ καὶ διηποσιέων καὰ χιλιόων, τὸν μὲν  monresque εἰ 
dgyoxou ἑχάστων τῶν ἐθνέων ἐόντα ὅμιλον τέσόε- 
ρας: καὶ εἴχοσε μυριώδαρ, καὶ πρός, χιλιάδα τὸ. καὶ 
τεεραχοσίους, ὡς ἀνὰ διηχοσίους ἄνδρας λογιζομό- 
βνοιόι ἐν ὁχάστῃ vei. ἐπεβάτανου δὲ ἐκὶ τουτόωμ 
vÓV νεῶν, χωρὶρ: ἑκάστωι: τῶν ἐφιχωρίωι ἐπιβατέων, ?5 
Περαέων' τα καὶ Myjüpv καὶ Ξοκέων τρρήκομεα &u- 
8dosg. οὗτος ἄλλορ ὅμιλος γίφρεαι. τρισμύριοι, καὶ, 





nott. ad V, 10. Add. Isocrett. 
Aeginett. 12 p 680. 


μένος εὐρίσκω conf. VIE, 24 et 
de forma συμβαλλεόμενος, ou- 
ius loco' plures libri συμβαλλό- 
μένος IV, 15. ibique nott. Un- 
de pendent quae sequuntur 
verba: và» μὲν ἀρχαῖον — ἦς 
ὄντα Opilov, participio in lo- 
eum infmitivi substituto pro 
more.  Coniio, haeo est He- 
rodoti mens, sive computando, 
conüciendo reperio multitudinem 
velerem e singulis populis col- 
lectam, quae in Axiaticis navi- 
bus inerat, fuisse. Eteque. do- 
χαῖον ὅμιλον copias dioit ab 
Asiaticis gentibus prius exhibi- 
tas, exclusis Persis, Medis, Sa- 
cis, diversas hinc ἃ copiis re- 
cens in Europa conscriptis ex 
iis, quas rex perlustrarat, regio- 
nibus — Ad ipsum navium 
numerum conf. ὙΠ, 89 ibiq. 
nott, et de participio λογεξο- 
μένοισι (i, e. “σὲ qui. computare 
velint) Matth. Gr. Gr. $. 888 
b, c., qui idem $. 679, 8 de 
praepositionis qvd- usu consu- 
lendus. 


Ad. lo-. 
cutionem οὖς iyd συμβαλλεό- 


ἐπεβάτευον δὲ x. v. 4.] Hoc 
de propugnatoribus s. militihus 


olussiarás intelligendum. Vid. 
nott, ad VII, 96. Qui vero mox 


vocantur ἐποχώριοι ἐπιβάται. 


ducenti numero eos oum 
Schweigli. credam. esse nautas, 
remiges, indigenas i.e. ex iis 
civitatibus, quae neves prae- 
Buerant, conscriptos, eum pro- 
pugnatores s. olassinrH inígin- 
ie in unaquaque navi milites 
e Persárum, Medorum, Saca- 
rum numero. electi essent, of. 
VIL 96. Quamquam inífkta 
185. 186 etiam ducentos iilos 
in universo 769 μαχίμων dv- 
δρῶν numero comprehendit 
Noster. In Atticis navibus, 
quae Salaminiae pugnae inter- 
fuerunt, singulis non nisi octe- 
decim propugnatores fuisse, at- 
que in hisce quatuor sagitte- 
rios scribit Plutarch. 'T'hemist. 
14 p. 119 B. Observat autem 
Rennel. p. 492 similem adhuc 
in navibus bellicis obtinere ra- 
tionem, in quibus ducenti et 
quadraginta nautae una cum 
triginta septem militibus collo- 
centur, 
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ἑξακισχίλιοι, καὶ πρὸς, διηκόσιοί τε καὶ δέχα. προσ- 
ἀϑήσω δ᾽ ἕτι τούτῳ καὶ τῷ προτέρῳ ἀριϑμῷ τοὺς 
ix τῶν πεντηχοντέρων᾽ ποιήσας, ὅ τε πλέον ἦν αὐὖ-30 
δεῶν ἢ ἕλασόον, ἀν ὀγδώχοντα ἄνδρας ἐνεῖναι. 
συνελέχθη δὲ ταῦτα τὰ πλοῖα, ὡς καὶ πρότερόν 
pos εἰρέθη. τρισχίλια. ἤδη ew ἄνδρες ἂν εἶεν ἐν 
Θ αὐτοῖσι τέσσερες μυριάδες xal εἴχοσι. Τοῦτο μέν 
vv» τὸ ἐκ τῆς ogg ναυτικὸν ἦν, σύμπαν ἐὸν πεν-35 
τήκοντα μυριάδες καὶ μία, χιλεάδες τὸ ἔπεισι ἐπὶ 
ταύτυσι ἑπτὰ, καὶ πρὸς, ἑχατοντάδες ἕξ, καὶ δεκάρ. 
7 Τοῦ δὲ πεζοῦ, ἑβδομήκοντα καὶ ἑχατὸν μυριάδες 





ποιήσας 0, τι πλέον ἦν av- 
τῶν X. τ΄ À.] i. e. ponens in dis 
plus minus inesse. octogenos υἱ- 
τοῦ. Verbum ποιεῖν ponendi, 
i sensu pro τιϑέναι il- 
lustravit Valckenaer. Demosth. 
Joco in orat. Leptin. p. 279, 
S6 (cui Cr. addit similem 
Plotini locum pag. 533 C. 534 
A.y et Xenoph. Anab. V, 7. 
9 apteque etiam de Romanis 
admonuit, qui eo sensu dicunt 
facere, fac. Hinc Noster paulo 
inferius πλῆϑος ποιεησας 
δισμυρίους ἄνδρας ᾿ εἰ ΥἹΙ, 
186. Ad dictionem πλέον ἢ 
ἔλασσον, similia, faciunt, quae 
Lobeck. excitat in. Aglaoph. 
p. 885 not. Add. Lucian. De- 
mon. $. 10 (T. 11 pag. 236 
Bip.). — αὐτῶν dedi pro «v- 
τέων. 


ὡς καὶ πρότερόν μοι εἶρέ- 
94] Vid. supra VII, 97. Male 
hic Schaeferus retinuit εἰρή 9. 
Conf. IV, 77. 156. 


ἤδη ὧν ὥνδρες ἂν εἶ εν] 
Restitui oum Schweigh., Gaisf. 
et Bekkero hano lectionem, a 


Schaef. et Matthiae duorum 
oodd. auctoritate perperam mu- 
tatam in ἤδη ὧν ἂν ἦν. Re- 
cte enim Schweighaeuserus: 
"Quum naves inodo nominatae 
fuerint, recte nuno vocabulum 
ἄνδρες adicitur: porro dictio- 
nem ἂν εἶεν requirebat mens 
scriptoris, non dy ἦν, σαὶ alia 
vis inest. ^  Probavit etiam G. 
Hermann. Opuscc. IV p. 169, 
quum hic de re praesenti ega- 
tur neque opponi possit ἀλλ᾽ 
ovx ἦν. Nec aliter II, 6. IV, 
195 et vel I, 29: quae idem 
Hermannus attulit, Quo ma- 
gis miror Matthiae. , quod b. 
l retinuit dy ἦν idque imter- 
pretatur fortasse fuerint , quaun 
εἶεν valeat: fortasse sint. 


Τοῦ δὲ πεζοῦ] De copiis pe- 
destribus vid. VII, 60 ibique 
nott. — In seqq. Libyes qui 
vocantur, sunt Áfri Ae 
vicini, qui Cambysi se dede- 
rant (III, 13, 91) et inde in 
Xerxis copiis supra enumeran- 
tur VII, 71. 86; quo loco et- 
iam Arabes commemorantur. 


de 
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ἐγίνοφεο' τῶν 0b ἱππέων, ὀκτὼ μυριάδες. προσθήσω 
δ᾽ ἕτι τούτοισι vàg καμήλους τοὺς ἐλαύνοντας 4- 40 
ραβίους, καὶ τοὺς τὰ ἄρματα Δίβυας, πλῆϑος ποιή- 

86ag δισμυρίους ἄνδρας. Kal δὴ τὸ ts ἐκ τῶν νεῶν 
καὶ τοῦ πεζοῦ πλῆϑος συντιθέμενον, γίνεται διηκό- 
διαί τὸ μυριάδες καὶ τριήχοντα καὶ μία, καὶ πρὸς, 

9 χιλιάδες ἑπτὰ, καὶ ἑκατοντάδες Ἐξ καὶ δεκάς. ., Τοῦ- 45692 
to μὲν τὸ ἐξ αὐτῆς τῆς ᾿Δσίης στράτευμα ἐξαναχθὲν 
εἴρηται, ἄνευ t6 τῆς ϑεραπηΐης τῆς ἑπομένης, καὶ 
τῶν σιταγωγῶν πλοίων, καὶ ὅσοι ἐνέπλεον τούτοισι. 

185 Τὸ δὲ δὴ ix τῆς Εὐραπης ἀγόμενον στράτευμα ὅτε εἰ οἱ Europe 


contra Graecos 





Τοῦτο μὲν τὸ ἐξ αὐτῆς τῆς τὸ δὲ δὴ dx τῆς Ἐϊρώπης. 
᾿Ασίης κ΄ v. λ.1 Voculam δὴ De numero copiarum ad h. 1, 
post piv e Mediceo adscitam a haec adnotavit Schweighaeu- 
fSchaefero et Matth. equidem serus: ,,Colligitur sane uni- 
cum Schweigh., Gaisf, etBek- — versa ista summa 2,917,610 
kero reliquorum codd. aucto- ex summis particularibus ante 
ritate delevi, "Videtur enim positis. Conficiunt enim 
illa male buc translata e seqq. 


1207 »« 200 . . - - . - . 941,400 
1207 »ς 830 . . . . . - . — 86210 
8000»« 80 . . . . . - . . 9400000 


Unde prodit summa copiarum navelium . . . 517,610 
His accedunt pedites . . . . . . . . . 1,700,000 


equites e e 6 e e. o ὁ e € e e 80,000 
camelis et curribus vecti "P 20,000 


Unde prodit copiarum ex Asia transductarum sum- 
ma, quae hic.subducitur , . . . . 2,917,610 


Jam his porro accedunt navales copiae ex 'Thra- 
cia et vicinis insulis, 190 »« 200 . - 24,000 
et terrestres copiae ex eisdem regionibus . 800,000 











Unde hominum armatorum (in quorum quidem nu- 
mero etiam remiges comprehenduntur) 
prditsumma . . . . . . . . 2,041,610 





Qui numerus duplicatus dat hominum summam 


cap.186memorettam . .. . . . . 06,283,920." 
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προδλογιστέα τούτῳ παντὸ τῷ ἐξηφιδμημένῳ. δόκη- 
20w δὸ às Aya. víag μὲν νυν οἱ ἀπὸ Θρηΐχης 50 
. “Βλληνερ, καὶ ἐκ τῶν νήαων τῶν τῇ 
Θρηΐκῃ, παρείχοντο εὔχοσι καὶ ἑκατόν. in μόν νυν 
τουνέων τῶν νεῶν ἄνδρος τοτραπισχέλιοι sa) δισμύ- 
ϑριοι γίνονται.  seos 0b, νὸν Θρήϊκερ παρείχοντο, 
x«i Παίονες, sui 'Hogdol, καὶ Βοντιαῖοι, xal τὸ 56 
| Χαλιμιδικὸν γόνος, ναὶ Βρύγοι, καὶ Hísgsc, καὶ Ma- 
πεδόνες, sol Ταῤῥαιβοὶ, καὶ ᾿Ενυιῆνος, καὶ “Ζόλοπϑρ, 
«x Μάγνητες, καὶ yocol, xab ὅσοι τῆς Θρηΐκης 
τὴν παραλίην νέμοντα. csoUvov τῶν ἐθνέρν τριή-Ο 





-, 


Cap. CLXXXY. 


προσλογιστέα] Conf. Matth. 
Gr. Gr. 447. Quae sequuntur 
verba: δόκησιν δὲ δεῖ λέγειν 
cum Schweighaeuser, interpre- 
tor opinionem, aestimationem e 
probabili coniecturá — ductam. 
Wesseling. apte comparat So- 
phocl 'Trach. 432, ubi sibi 
opponuntur δόκησιν εἰπεῖν οἱ 
ἐξακριβῶσαι λόγον. Hinc in- 
fre Noster : 
δας δοκέω γενέσϑαι εἰ VII, 
186 οὐ δοκέω εἶναι ἐλάσ. 
σους. 

Παίονες 1 Vid. nott. ad V, 
1. Eordi prope Erigonem flu- 
vium primitus consedisse nar- 
rantur a meridie Lyncestarum 
ea in regione, quae vel prio- 
ribus jmcolis eiectis  Eordaeae 
nomen retinuit Macedonibus 
subdita. Vid. Mannert. VII 
pag. 485 seq. ibique Thucyd. 
Il, 99. Strab. VII p» 497 B. 
8. p. 828. Εἰ conf. quoque 
Lycophr. Alex. 13492. &Scri- 
pturam et formam: nominis 


(nam diountur ᾿Εορδεῖς, Eog- - 


τριήκοντα μυριά-- 


os et'Eogdol, ut spud Hero- 
dotum, elios) etüigit F. B. C. 
Krebsius Leott. Diodorr. peg. 
150 seq. De Bottiacis vid. noit 
ad VH, 123. 


τὸ Χαλκιδικὸν γένος ] Gen- 
tes intelliguntur  Chalcidicam 
peninsulam colonis Graecis re- 
fertam tenentes; quae quum 
prius ad 'Fhreciam referretur, 
postmodo ad Macedoniam per- 
tinuit. Plura Poppo Thucyd. 
I, 2 pag. 344 seq. Herod. VIII, 
197 fin. 

Bovyor] Conf. nott, ad VI, 
45. VII, 75. De Pieria vid. 
nott. ad VIT, 131, de Perrkae- 
bis nott. ad VH, 198; de Ae- 
nianibus nott. ad VIE, 132, ubi 
etiam de Dolopibus ac Magne 
tibus. Achaei, qui his addun- 
tur, sunt, opinor, Achaei Phtbio- 
tidis incolae, de quibus VI, 
1329. — Mox τούτων rescripsi 
pro τουτέων et cum | Schweig- 
haeus., Gaisf. et Bekkero seri- 
psi αἱ: πᾶσαι ἀνδρῶν at μάν 
μον, ubi vulgo: dwdoév αἱ 
πᾶσα! μάχιμοι. 
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ἄχοντα μυριάϑας δοκέω γενέσθαι. αὗται ὧν αἱ μυ- 
ριάδες πκοίνῃσι προστεθοῖσαε τῇσι ἐκ vic ᾿4σίης, γέ. 
ψονται αἱ πᾶσαι ἀνδρῶν al μάχιμον μυριάδες δίη)- 
κόσιαις καὶ δξήχοντα καὶ τέσσερερὶ ἔπεισι 0b φαύτῃσν 


ἑκατοντάδες ἔκκαίϑεκα, καὶ δεκάρ. 


Τοῦ μαχίμου 


δὲ τούτου ἐόντος ἀρνϑμὸν τοσούτου, τὴν ϑεραπηΐην 
τὴν ἑπομένην τούτοισε, καὶ τοὺς ἐν τοῖσι σιναγαον 65 
γοῖσι dxdvows ἐόντας, xal μάλα bv τοῖσδε ἄλλσιδε 
«λοίοισι τοῖσι ὅμα πλέουσι τῇ στρατιῇ, τούτυυρ τῶν 
μαχίμων ἀνδρῶν οὐ δοκέω εἶναι ἐλάσσονας, ἀλλὼ 
9 πλεῦνας. καὶ δή σφεας ποιέω ἴσους ἐκείνοισι εἶναι, 
καὶ οὔτε πλεῦνας, οὔτε ἐλάσσονας οὐδέν" ἐξισού- 70 
μενοι δὸ οὗτοι τῷ μαχίμῳ, ἐκπληροῦσι τὰς ἴσας μυ- 
δριάδας ἐχείνῃσι. Οὕτω πεντηχοσίας τὸ μυριάδας 


 w«l δἴκοσι καὶ ὀκτὼ 


, καὶ χιλιάϑας τρεῖς, καὶ ἔχα- 


τοντάδας δύο, καὶ δεκάδας δύα ἀνδρῶν ἤγαγε AHig- 
Enc ὁ Ζᾳαρείου μέχρε Σηπιάδος καὶ Θερμοπυλέων. 75 


Οὗτος μὲν δὴ τοῦ συνάπαντος τοῦ Ξέρξεω στρατεύ- νεῖ μὴ 
: ch 





Cap. CLXXXVI 


καὶ μάλα] Schweighaeus. 
in Lexic. Herod., ubi confert 
L, 181, hic reddi vult rursus 
porro. Gronovius reddiderat 
omnino. — De verbo δοκέω no- 
tavimus ad cap. 185. 


καὶ δή σφεας moo ἴσους 
ἐκείνοισι elvat] De verbo ποι- 
εἶν diximus ad VII, 184, ubi 
Valckenaer. quoque observat 
xol δι similem in modum ἃ 
Graecis sic adhiberi, ut sonet 
fac, finge, v. e. epud Euripid. 
Med. 886. Hel. 465. Ouod 
vero ad ipsam Herodoti com- 
putationem attinet, nemo , qui 
quomodo per orientem exer- 
eitus ad bellum proficisci so- 
leant et quomodo expeditio- 
nes bellicae instituantur, no- 


errimus et 


procerissimus. 


verit, mirabitur, eoram, qui 
milites ipsos sequerentur , nu- 
merum,-pedissequos dico , ser» 
vos, mulieres, reliquam tur- 
bem, militentibus parem oen- 
sert a patre historiae. Quin et- 
iamnum novimus ab istis gen- 
tibus expeditiones bellicas hoe 
modo institui, ut omnem ser- 
vorum, mulierum etc. turbam 
secum ducant profecturi ; unde 
sane, quae de maxima turba 
Xerxis copias sequente nar- 
rantur apud Herodotum, mi- 


nime nos oífendere debent ut ᾿ 


minus eongrua aut a vero alie- 
na. Conf. Heeren. Ideen I, 1 
p8g. 501. 515. 
Cap. CbXXXVII. 
τοῦ Ξέρξεω στρατεύματος] 


MaJe vulgo praeponebatur vox 
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ματος GoiOuóg. γυναιχῶν δὲ σιτοποιέων, καὶ παλ-- 
λακέων, καὶ εὐνούχων, οὐδεὶς ἂν εἴποι ἀτρεκέα ἀ- 
ριϑαόν" οὐδ᾽ αὖἡ᾽ ὑποζυγίων τὸ κἀὶ τῶν ἄλλων κτη- 
ψέων τῶν ἀχϑοφόρων᾽ καὶ κυνῶν ᾿Ινδιχῶν τῶν ἔ- 
πομένων, οὐδ᾽ ἂν τούτων ὑπὸ πλήϑεος οὐδεὶς ἄνϑ8ο 
9 εἴποι ἀριθμόν. “Θστε οὐδέν uov ϑωῦμα καρίσταται 


«ροδοῦναι τὰ (is0Qa τῶν ποταμῶν ἔστι τῶν" ἀλλὰ 


μᾶλλον, ὅκως τὰ σιτία ἀντέχρησε, θωῦμά μοι, μυ-- 


ϑριάσι τοσαύτῃσι. 


εὐρίσχω γὰρ συμβαλλεόμενος, 


εἰ χοίνικα πυρῶν ἕκαστος τῆς ἡμέρης ἐλάμβανε καὶ 85 





στρατεύματος. Δά voces γυ- 
ναικῶν δὲ σιτοποιέων conf. 
Thomas Magist. p. 118, qui vo- 
cem σιτοποιὸς perperam dam- 
nat, quà et Herodotus et Thu- 
cydides VI, 22 (ubi vid. Duker) 
et Xenoph. (vid. Lex. Xenoph. 
JV p.40) usi sunt. Intelliguntur 
h.l. mulieres pani conficiendo ope- 
rantes, opus pislorium curantes, 
si quidem apud veteres hoo 
omnino ad feminarum negotia 
pertinuisse videtur. Cf. nott. 
ad III, 150. Et confer sis quo- 
que ὙΠ, 137. — De canibus 
Indicis vid. nott. ad I, 199. 
Pro τουτέων dedi τούτων. 
ϑωῦμα παρίσταται προδοῦ- 
va, x. τ᾿ À.] ϑωῦμα rescripsi 
pro ϑῶμα. Ad verbum παρί- 
σταται vide sis quae ad VII, 
46 afferuntur. "Verbum προ- 
δοῦναι attigit Thomas Mag. 


peg. 740 interpretans ἐνδοῦ- 


vot καταποϑέντα τῷ στρατο- 
πέδῳ. Τὰ mente addas licet 
accusativum, quem dicunt ob- 
lecti τοσαύτας μυριάδας. Nam 
respondet Latinorum verbo 
defecisse, ut observat Valcken., 
cui add. Bach. in Iahnii Annall, 


philoll. et paedagg. 1X, 8 pag. 
817. Neo aliter fere apud He- 
rodot. VIII, 59. De fluviis 
epotis conf, VIL, 43. 58. 108. 
127. 196. 

τῶν ποταμῶν ἔστι vov] Ya 
recte nunc ex uno cod. editum. 
In Florentino libro atque apud 
Thom. Magistr. 1. 1. exstat 
ἔστι ὧν, quod recepit Matth.; 
in Sancrofti libro ἐνίων, quod 
tenuit Wesselingius, impro- 
bante Valckenaerio, qui Grae- 
ce dici posse monet ἕνιοι τῶν 
ποταμῶν, neque vero oi xo- 
ταμοὶ ἕνιοι quique et ipse vo- 
ces ἔστι τῶν s. ὧν margini ad- 
ditas olim fuisse iudicat. — Ad 
verbum ἀντέχρησε vid. nott ad 
VII, 127 et ad locutiones εὖ- 
oíoxo γὰρ συμβαλλεόμενος 
VII, 94. 184. 

εἶ χοίνικα πυρῶν ἕκαστος s. 
t. λ.} In hisce numeris pecca- 
tum esse dubio vix caret, quam- 
vis merito dubites , utrum ipsi 
Herodoto δὰ librariüs erroris 
culpam tribuas. Conf. Wurm. 
De pondd, ration. peg. 142 
coll. 182 εἰ. quem Cr. con- 
ferri voluerat, Matthiae Ueber- 


595 
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μηδὸν πλέον, Eyüsxe μυριάδας μεδίμνων τελεομόνας 
ἐπὶ ἡμέρῃ ἑκάστῃ, καὶ πρὸς, τριηκοσίους τε ἄλλους 

ἀμεδίμνους καὶ τεσσεράκοντα. γυναιξὶ δὲ xal εὐ- 
ψνούχοισι, καὶ ὑποζξυγίοισι καὶ κυσὶ, οὐ λογίξομαι. 
᾿Δνδρέων δ᾽ ἐουσέων τοσουτέων μυριαδέων, κάλλεός 90 
τὸ εἵνεκα καὶ μεγάθεος οὐδεὶς αὐτῶν ἀξιονικότερος 
ἦν αὐτοῦ Ξέρξεω ἔχειν τοῦτο τὸ κράτορ. 


Ὃ δὲ δὴ ναυτικὸς στρατὸς ἐπεί τὸ ὁρμηϑεὶς ἕἔ- 


πλεε, καὶ κατέσχϑ τῆς Μαγνησίης χώρης ἐς τὸν αἱἷ- 


γιαλὸν τὸν μεταξὺ KacO0avolgg τὸ πύλιος ἐόντα 95 


καὶ Σηπιάᾶδος ἀχτῆς, αἱ μὲν δὴ πρῶται τῶν νεῶν 
ὥρμεον πρὸς γῇ, ἄλλαι δ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνῃσι ix dyxv- 





sicht d. Róm.u. Griech. Maass-, 
Gewicht- u. Münzwesens pag. 
16 not. 84. Quando enim sin- 
gulis militibus, quorum nume- 
rus fuit 5,283,220, in diem 
obvenit choenix tritici, in- 
de, quum quadraginta octo 
choenices medimnum com- 
pleant, medimnorum existit 
numerus 110,0674 neque ve- 
ro 110,340, ut Herodoti fert 
sententia, quem hic numerum 
S40 dividere oblitum esse 
Schweighaeuserus vult. Quo 
tamen vereor ut omnis tolla- 
tur difficultas.  Medimnum 
sex modios Romanos comple- 
ctentem aequare octavam par- 
tem mensuraé Würtembergi- 
cae, cui nomen Scheffel, idem 
docuit Wurm. l. 1. — ἐπ᾿ 4f- 
μέρῃ ἑκάστῃ (in unumquemque 
diem) eodem modo ponitur 
quo II, 168. Conf. Schweig- 
baeuser. in Lex. Polyb. p. 242. 
In seqq. ad genitivi formam 
ἀνδρέων conf. Matth. Gr. Gr. 
$. γά pag. 166. 


καλλεός τὸ εἵνεκα xal με- 
γάϑεος 1 Iungitur hoc quoque 
loco pulcritudo et magnitudo, 
quà utráque corporis constat 
formositas. Vid. nott, ad V, 
19. — αὐτῶν dedi proavséov. 
ἀξιόνικος h. 1. dignus dicitur, 
qui cum alio de victoria con- 
tendat nec ipse victoriae hono- 
re indignus censeatur. Conf. 


IX, 26. 98. 
Cop. CLXXXVIII. 


κατέσχε] Vid. nott. ad VII, 
101 et de Casthanaea ac Se- 
piade nott. ad VII, 188. 

ὥρμεον πρὸς yj] ὁρμεῖν 
(stationem habere) exstat quo- 
que VII, 21. 189. πρὸς γῇ dant 
Florentinus ac tres alii codd; ; 
alia πρὸς γῆν; Eustathius 
haec citans ad Il, p. 965, 4 s. 
949, 24 πρὸς τὴν γῆν; unde 
Wesseling., Schaef, et Matthiae 
dederant πρὸς τῇ yj. Loci 
sensum equidem huno esse 
puto: primae naves stalionem 
habebant ad terram, aliae vero 


Persarum naves 
dum ad Sepia- 


dem commoran- 
tur, ingens co- 
orta tempestas 


earum multas 





HERODOTI 


oiov (ἅτε μὰρ τοῦ αἰγιαλοῦ àó9zóc οὐ μεγάδου) 
«προύκροσσαε ὁρμέονεο ἐς πόντον, καὶ dmi ὀκεω νέ- 


9ας. ταύτην pév τὴν δεὐφρύνην οὕτω. 


“ἅμα ὃὲ ὅρ-τ 


909, ἐξ αἰϑρίης τε καὶ νηνεμίης, τῆς ϑαλάσσης ζε- 





naves continuo post illas collo- 
catae in ancoris erant (s. statio- 
nem habebant); namque ora 
quum non tam late pateret, pro- 
ris mari obversis illae ita stabant, 
ut octo essent navium series. 
In quibus potissimum vox πρό- 
κροσσας multum exercuit in- 
terpretes, Aemilius Portus in- 
tellexerat naves, quarum prorae 
ponto obversae erant , cum reli- 
quae stationem ad litus haberent, 
quae igitur in ordinem perpetua 
(octo navium) serie sunt dige- 
stae ita ut earum prorae i. e. ca- 
pita s. frontes prominentes al- 
tum versus spectent, paratae 
ad impressionem faoiendam in 
hostilem classem. Nam prima 
navium series, quae ad litus 
ipsum stationem habebat, pro- 
ras, opinor, habebatin terram 
conversas, reliquae naves post 
illas collocatae habebant pro- 
ras mare versus speotantes. 
Neque vero haeo interpretatio, 
quam etiam sequitur Wesse- 
e citens Homer, Il. XIV, 
S4 ibique Eustath. et Athen. 
d p.80 A., quamque etiam se- 
cutum .esse video Rennel. 1. 1. 
pag. 702, itemque Larcherum 
ao Lange, satis esse videtur 
Behweighaeusero, qui s£903900- 
σας véac intelligi maruK naves 
vollocatas par echelons, ut Galli 
aiunt, &, ut Latini dicunt, ín 
quincncem. lecaotas, ita ut de 
octo seriebuss. ordinibus, quos 


Noster comsaemoret, quilibet 
ordo anterior una navi minor 
&. brevior fuerit quam conse- 
quens ordo utque adeo veluti 
trianguli aequilateri (nunc qui- 
dem truncati ) formam retule- 
rit universa classis. Quod mihi 
speciosius quam verius videtur 
quamquam HReiskium quoque 
hic intelligere video naves se- 
riatim et per gradus porrectas 
et procedenles, Nec magis iu- 
vat Suidae (III p. 187) atque 
Eustethii interpretatio ἄλλη 
is! ἄλλῃ, quae eadem etiam in 
Giossa ad h.l. exstat, — &sx) 
óxr) νέας recte, opinor, Lan- 
ge: acht Schiffe hoch; clarius 
RennelL l. Ll ἐπ acht Heihen kiín- 
ter einander. "Tu conf. Polyb. 
I, 26, 18 ibiq. Schweighaeus. 
Cr. de voce πρόπκροσσαε con- 
ferri vult Apollon. Lex, Homer. 
p. 571 ibique Villoison. — óg- 
μέοντο cum recentt. edd, scri- 
psipro vulgo ὀρμέονται. | Apad 
Suidam invenitur ὁρραίνοντο. 
ταύτην βὲν τὴν εὐφρόνην 
οὕτα] soil ὥρμεον. De vose 
εὐφρόνης conf. nott. ad VH, 
12, et ad voces ἐξ αὐϑρέης Vll, 
87. Ad vocem νῳνεμέη, quae 
cum proprie st adiectivum, 
substantivi vim mox - 
conf. Homer. Odyss. V, 392 
ibique Nitesch. XII, 169. M. 
V, 528. Herodot. VII, 218. 
τῆς ϑαλάσσης ζεσάφης | Tan- 
git Longin, De sublian, $. 42, 


POLYMNIEA. VIL 


6dégc , ixixsol ὄφι χειμών ss μέρας καὶ πολλὸς &- 
vepog ἀπηλιώτηρ, τὸν δὴ λλησποντίην καλέουσι ol 
8map) ταῦτα τὰ χωρία οἰκημένοι, ὅδσοε μέν νυν αὖ-5 
τῶν αὐξόμενον ἔμαθον τὸν ἄνεμον, «al τοῖσι οὕ- 
τῷ εἶχα ὅρμου. oí δ᾽ ἔφϑησαν τὸν χειμῶνα ἀνα- 
σπάσαντες τὰς νέαρ, καὶ αὐτοί τὸ περιῆσαν καὶ αἱ 
νέες αὐτῶν. ὅσας δὸ τῶν νεῶν μεταρσίας ἔλαβε, 
τὰς μὲν ἐξέφερϑ πρὸς Ἰπνοὺς καλεομένους τοὺς ἐν 10 





contra quem Valckenaerius]o- 
cutionis elegantiam tueri stu- 
duit. Quemadmodum enim 
Latinis mare dicitur fervere, ao 
fervor maris, ita Graeci dicunt 
ζέειν, ἀναζέειν de maris undis 
ac fluctibus, ut apud Gregor. 
Naz[Stel. II p. 55 B. Liban. 
II p. 516 C. De Apelicte vento 
vid. nott. ad IV, 29. Add. 
Kruse Hellas 1, 275 et Wesse- 
ling., qui ad h. 1. haec adscri- 
psit: ,Ventus ex septentrione 
et Hellesponto flans propterea- 
que Hellespontias dictus, Atti- 
cae regioni marisque Aegaei 
insulis gravis et damnosus ac- 
oidebat, Aristotele Probl. X XVI, 
57 p. 198 ed, Sylburg. do- 
cente.* — Formantur autem, 
observante Blomfield. in Glos- 
sar, ad Aeschyl. Choeph. 1054 
ventorum nomina s&liquot in 
[og desinentia ab aliis nomini- 
bus, ut “Ελλησποντίης h. 1. 
«Στρυμονίης ἄνεμος κυματίης 
VIII, 118, γονίας in Aeschyl. 
I. 1. καικίας, alia id genus, — 
Pro αὐτέων dedi αὐτῶν. 


καὶ τοῖσι οὕτω εἶχε ὕρμου ] 
Í. e. εἰ quibus hoc. per stationis 
rationem licuit. Ubi genitivi 
ὅρμον mon ela videtur esse 


minus L 23. 94. 


ratio atque VI, 116. Ad vo- 
culam ὃ ? in verbis of δ᾽ ἔφϑη- 
cav conf. Wlerfer, in Actt, 
phill. Monaeo. 1 p. 96 ibique 
potissimum Nostri locum IV, 
65. 


ὠνασπάσαντερ τὰς νέαρ] De 
significatu verbi ἀνασπᾶν egi 
adVIL 59. Observat autem Ren- 
nel. p. 702 seq. h.1. attingens, 
apud veteres non singulas tan- 
tun navés e mari ad terram 
educere moris fuisse, verum et- 
iam omnem classem; ut h. 1 
factum esse videmus. Addit 
ille veterum naves ideo etiam 


perquam planas fuisse, quales 


nuno esse dicuntur Sinarum 
naves, quae vocantur Junken. 
— n seqq. μεταρσίας νέας 
dixit naves in alto versantes, al- 
tum tenentes. 

ἐξέφερε πρὸς ᾿Ιπνους καλεο- 
μόνους τοὺς iv Πηλίῳ } ἐκφέ- 
ρέυν de iis, quae veutorum-ac 
tempestatum vis ex alto ad li- 
tus defert s. eiloit, dici inve- 
Add. VII, 
129, 96. JIpnos i. e. furnes, ca- 
tinos novit quoque Stzsbo 1, 
mox Ll,.soepudos probabiliter 
in mareocuerentes ad Sepia- 


disditus. (ἴῃ. meemtem vemiubt 


189 


Boreas et Ori- 
thyia ab Athe- 
niensibus in au- 
xilium vocati. 


196 HERODOTI 
gio, τὰς δὲ ἧς τὸν αἰγιαλόν" αἱ δὲ «ερὶ αὐτὴν 


τὴν Σηπιάδα περιέπιπτον" αἱ δὲ ἐς Μελίβοιαν πό- 


λιν, αἱ δὲ ig Κασϑαναίην ἐξεβράσσοντο. ἦν τὸ τοῦ 


χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον. Δέγεται δὲ λόγος. ὡς 


᾿4ϑηναῖοι τὸν Βορῆν ἐκ θεοπροπίου ἐπεκαλέσαντο, 15 


Sacellum Bore- 


ae a 
fluvium. 





camini s, furni ( Oefen), qui 
hodie vocantur, in ditione Sa- 
lisburgensi, ubi Iovavus fluvius 
per rupes exitum sibi perrupit, 
multum utique visitati a pere- 
grinantibus, 

αἱ δὲ περὶ αὐτὴν τὴν Ση- 
πιάδα περιέπιπτον ] i. e. aliae 
ad ipsum ϑερίαάα  allisae sunt 
s. in lerram impegerunt. Quod 
Valcken. αὐτὴν mutare vult in 
ἀκτὴν 5. ἄκρην, eo nihil certe 
opus. Ad argumentum bene 
idem confert Clement. Alex. 
Stromat. VI p. 753,36 et Stra- 
bon. IX p. 675 C. D. De Se- 
piade et Casthanaea dixi ad 
VII, 188. 

ἐς Μελίβοιαν] Meliboeam ἃ 
septentrione Sepiadis et Castha« 
naeae fuisse situm in maris 
quodam sinu probabile est. 
Vid. Liv. XLIV, 18 et, qui 
cum Herodoto consentit, Strab. 
IX. p. 805 s. 443. — Scylac. $. 
66 p. 25 s. p. 277 Gail, ubi 
inter Magnetum urbes extra 
sinum Pagaseticum — Meliboea 
vocatur, quam eandem non 
aliter atque Casthanaeam, ut 
notavi ad VII, 188, modo Thes- 
saliae, modo Macedoniae ad- 
scribunt. Conf, Tzschuok. ad 
Mel. II, 8 $. 1 nott. exegg. p. 
169 coll, Mannert. VII p. 697. 
Ipsum nomen vere Graecum 


ἐλθόντος ὅφι ἄλλου χρηστηρίου ,,τὸν γαμβρὸν ἐχί- 


melle (i. e. dulce) nutrientem in- 
dicere videtur; ex quo genere 
sunt Περίβοια, Εὔβοια, ' 4i- 
φεσίβοια, Πολύβοια, quae 
deorum quoque sunt nomina 
non aliter fere atque ιελέβοια 
apud Argivos vocabatur Nio- 
bes filia, quae aliis erat XAo- 
eig i. e. Florae. Attigit Wel- 
cker. ad Schwenck. Etymolog. 
mythologg. Andeutungen pag. 
208 ibique Pausan. II, 21 6. 
10. V, 16 9. 3. — Verbum 
ἐκβράσσεσϑαι invenitur 
que VII, 190 de iis, quae a 
mari agitato atque ebulliente 
ad litus eiiciuntur. Vid. Wes- 
seling. ad Diodor. XIV, 68. 
Pausan. III, 24 δ. 8. Toup. ad 
Longin. 43 δ. 1 p. 466 Weisk. 
ἦν τε τοῦ χειμῶνος χρῆμα 
ἀφόρητον Affert Suidas s. v. 
χρῆμα III p. 683 beneretinens 
τε, cuius loco e duobus codd. 
Schaef. et Matth. dederunt δέ, 
Neque tamen in his Musis in- 
solitum zs simplex, ut notavi 
ad IV, 208 et VIL, 167 fm. 
Add. VIII, 6. 10. 13. 56. 60 
6. 1. 65. 70. 101. 106 fin, 
111. 109. 116. 138. 141. De 
voce χρῆμα vid. nott. ad III, 


Cap. CLXXXIX, 
τὸν γαμβρὸν ἐπίκουρον xe- 


δ94 
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»*Uoov καλέσασθαι.“ Βορῆς δὲ, κατὰ τὸν '"EAMg- . 
νῶν λόγον, ἔχει γυναῖκα ᾿Διτιχὴν, Ἰθρειθυίην τὴν 
ϑ᾽ ΕρεχϑέοΡ. κατὰ δὴ τὸ κῆδος τοῦτο οἵ ᾿Αθηναῖοι, 
ὡς φάτις ὥρμηται, συμβαλλεόμενοί ὄφι τὸν Βορῆν 90 
γαμβρὸν εἶναι, καὶ ναυλοχέοντες τῆς Εὐβοίης ἐν 
Χαλκίδι, ὡς ἔμαϑον αὐξόμενον τὸν χειμῶνα, ἢ καὶ 
σρὸ τούτου, ἐθύοντό τὸ καὶ ἐπεχαλέοντο τόν τε Βο- 
οἣν καὶ τὴν ᾿Θρειϑυίην, τιμωρῆσαί σφι καὶ δια- 





λέσασϑαι] Idem argumentum, 
notante Valcken., attigerunt 
Schol, in Sophocl. Antig. 978. 
Suidas s. v. 44gpéra:, I p. 894. 
Schol. Aristid. p. 251 Prom- 
mel; quibuscum conf. Creu- 
zer, Symbol. IV pag. 348. Bo. 
ream Athenienses habuerunt 
generum .Erechthei indeque 
nobilissimae ^ Erechthidarum 
genti affinem. Hoc est κῆδος 
illud, cuius deinceps et apud 
Pausan. I, 19 6. 6 mentio fit, 
Hino recte observat Perizon. 
ad Aelian. V. H. ΧΗ, 61 voce 
γαμβροῦ et κηδεστοῦ indicari 
qualemcunque affinem — sive 
generum sive socerum sive soro- 
ris maritum. De ventorum cultu 
Delphos admonuerat oraculum 
supra VII, 178. Atque ven- 
torum aram in Sicyoniae monte 
memorat Pausan. II, 12 6. 1, 
in Coroneae foro IX, 34; $. 9, 


apud Megalopolites VIII, 36 $. 


4; quae attulit Valcken. De 
Boreae. cultu. apud. Athenien- 
ses vid. Aelianum 1. 1. ibique 
interprett, Hesych. 8, v. Boge- 
ασμοΐί I pag. 742 ooll. Ritter. 
Vorhalle etc. pag. 176. Cr. 
conferri vult Platon. Phaedr. 
p. 399 B, pag. 194 Heindorf. 
Hxnopor. III. 


Ruhnken. ad Tim. p. 222 seq. 
Himer. p. 192 ed. Wernsdorf. 
Stuart Antiqq. οὗ Athen. vers. 
german. (Darmstad, 1828) Vol. 
I pag. 73 et 88. — Pro vulg. 
᾿Ἐρεχϑῆος dedi ᾽Ερεχϑέος 
itemque cap. 191. Πηλέος pro 
Πηλῆος. Add. VIII, 44. 63. 75. 
IX, 90. 97. 98. 


ὡς φάτις ὥρμηται} Vid. 
nott. ad HI, 56 et ad formam 
συμβαλλεόμενοι conf, IV, 15. 
Quod sequitur vavioy£ovrsg 
valet: stationem habentes, tenen- 
tes, ut VIL, 192. VIIJ, 6. Apud 
Herodotum neque ναύλοχος, 
ut Suidas vult, neque ναυλό- 
410v, quod in Glossa Herodotea 
exponitur λιμένα ἢ εὐδίαν, in- 
veniri recte observat ΨΚ) 6556- 
ling. 

ἐθύοντό τε καὶ ἐπεκαλέ- 
ovzo] Pro ἐθύοντο Schaefer. 
et Matth., quos sequitur Bek- 
ker., ex uno Parisino libro ἔ- 
voy. In Florentino cod. ex- 
stat ἔϑυον τότε. Vid. Herod. 
VII, 167 (ibique nott.) IX, 88. 
88. 10. 62. V, 44. Xenoph. 
Anab. VI, 9 6. 19. Ubi me- 
dium verbum hac notione ad- 
hiberi videmus. 

47 





190 


Quot naves ho- 
minesque illa, 
tempestas ab- 
sumserit. Ami- 
nocles, ad Se- 
piadem fundos 
possidens, ex 
10€ nau o 
mmenseas divi- 
ias nactus, 





188 HBRODOTI 


φϑεῖραι τῶν βαρβάρων tdg viuo, ὡς καὶ sorte 
ἐπερὶ "ἄθων. Εἰ μέν νυν διὰ ταῦτα τοῖσι βαρβά- 35 
φοισε ὁρμέουσι ὁ βορῆς ἐπέκεσε, οὐκ ἔχω sistiv οἱ 
δ᾽ ὧν ᾿4“ϑηναῖοί σφι λέγουσι βοηθήσαντα τὸν Be- 
Qv πρότερον, καὶ τότο ἐμεῖνα κατεργάσασθαι" καὶ 
ἱρὸν ἀπελθόντες Βορέαν ἱδρύσαντο παρὰ ποταμὸν 0 
᾿ἸΔισσόν. Ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ νέας οἵ Uses i* 
γουσι διαφθαρῆναι, τετρακοσιέων οὐδ ἰλέδδοναξ, 
ἄνδρας τὸ ἀναριϑμήτους, χρημάτων vs πλῆθος ἔφϑο- 
vov: ὥστε ᾿ἀμεινοκλέϊ τῷ Κρητίνεω, ἀνδρὶ Μάγνητι, 
γηοχέοντι περὶ Σηπιάδα, μεγάλως ἡ ναυηγίη piv 
χρηστή" ὃς πολλὰ μὲν χρύσεα ποτήρια ὑστέρῳ Q0 


vo ἐκβρασσόμενα ἀνείλετο, πολλὰ δὲ ἀργύρεα" ϑὴ- 
σαυρούς vs τῶν Περσέων εὗρε, ἄλλα ti τούσδε é 
29era χρήματα περιεβάλετο. ἀλλ᾽ ὁ μὲν, vum ova 





οὖς καὶ πρότερον περὶ 4ϑων} 
Vid. VI, 44. 95. VII, 21. Ver- 
hum ὁρμεῖν invenitur eodem 
sensu VÍf, 188. — In seqq. 
reliqui εἰπεῖν, ubi libris scri- 
tis invitis Schaefer., quem se- 
quitur Bekkerus, dederat de 
suo εἶπαι. Ad ipsum argu- 
mentum quod attinet, Herodo- 
tum satis caute in talibus pro- 
nuntiasse nemo mirabitur, qui 
Herodoti animum ἃ vulgi su- 
perstitione alienum et veris re- 
rum causis indagandis intentum 
noverit, ita ut, quae in rerum 
matura accidant, e causis ex- 
trinsecus Vassumtis explicare 
aut, quo talia intelligantur, ad 
deorum quandam vim, ebsou- 
rem illam quidem, oon 
noluerit. Cf. VII, 191. VHI, 
8. IX, 65. 
καὶ ἱρὸν ἀπελθόντες κι v. 
λ.} Vid, Plat. Phaedr. p. 228 
C. De ipso templi loco 80 situ 
conf, Kruse Helles II, 1 p. 181. 


Cap. (XC. 
Ἐν voco τῇ πόνῳ] ie. ht 
in calamitate s. tenpultale, quie 
classem adílxit. Paulo εἶα 
móvog Vi, 114. ἴπ ἶρθο »* 
mero navium perditarum De- 
dorus XI, 19 cum m 
congruit, — In seqq. p9 
tívto apud Plutarch. lp. 864 
exstat Konoivte.— pote 
hio valet fundes, «grt. P4" 
dere. Vooem raram sien S 
phanus in Thes, L. 6r. pf 


$877 ed. Velpy. Mox p! 
cum Schweigh. et Gti ἠξ 


vtro χρησυὴ, ut Fleeüne 
jubebat, pro vulg. ott ut 
ψετο. De verno 
σϑαι oonf, nott, sd VII, 188, 
Pre ἀνείλετο duo - en 
lero; de quo ooniem 
Pierson. ad Herodian, (aded 
Moerid.) P. 481. , 
ἄφατᾳ χρήματα περι 
imo] Vocem ügew pu" 
codd, omittunt, Apei Pr 








E 3E omm 
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εὐτυχέων, εὐρήμασε μέγα πλούδιος bybvtso* ἦν γάρ 40 


Ttg καὶ τοῦτον ἄχαρις συμφορὴ λυκεῦσα παιδοφό- 


vog. Σιταγωγῶν δὲ ὁλκάδων καὶ τῶν ἄλλων «λοί- 


ὧν διαφθειρομένων οὐκ ἐπῆν ἀριϑμόφ᾽ ὥστε Osi— 
ὄαντες οἱ δερατηγοὶ τοῦ ναυτικοῦ σερατοῦ, μή σφι 


505 


uarto demum 

le, post sacra 
8 magis mari 
placando facta, 
venti rabies se- 
datur. Sepias, 


κεκακωμένοισι ἐπωθέωνται oí Θεσσαλοὶ, Eoxog ὑψη- 4ojbondi serel 
240v ix τῶν ναυηγίων περιεβάλοντο. ἡμέρας γὰρ 
δὴ ἐχείμαξε sQsig. τέλορ δὲ, ἔνεομά τὸ ποιδῦντος 
καὶ καταείδοντες γόησι τῷ ἀνέμῳ οἱ Μάγοι, πρός 





taroch, 1, 1, exstat ἄφατα καὶ 
χρήματα. — Schaefer. δὰ Gre- 
gor. Cor, pag. 184 maluerat 
&gara ὅσα χρήματα. Valcke- 
naerio vocem χρύσεα omitti 
placuerat, quam inde uncis 
inclusit Bekkerus. Cum eo- 
dem Bekkero mox retinui πε- 
ριεβάλετο ob aoristos tum ante 
tum postea adhibitos. Gaisfor- 
dius oum aliis e Florentino as- 
sumsit szegseffaAAero. Ad verbi 
significationem conf. III, 71. 
Vl, 25 ibique allata, Verba 
seqq. τἄλλα οὐχ εὐτυχέων in- 
terpretor cetera rebus non valde 
lautis constitutus, haud iner di- 
viles numerandus, — Moneo ob 
Hoffmeister., qui in libro de 
Herodoto saepius laudato pag. 
97. 98 horum verborum sen- 
sum minime percepit. ᾿ς 

ἄχαρις συμφοφὴ λυπεῦσα 
σεαιδοφόνος] Equidem bio cum 
Palhnerio et Wesseling. intel- 
Hgo tristem, ingratam oalami- 
tatem, liberos occidentem eoque 
contristantem Aminoclem, ho- 
minem aloqui opum copiá for- 
tünatum sed fortunà adversá 
liberis otbetum. Reiskius, quem 
sequitar Sehweigbaeuser.,oon- 


ferens I, 41 oolL 35 et III, 
50 coll 52, itemque Miot, He- 
rodoti e verbis hoc effici voluit, 
liberorum Aminoclis aliquem ρα» 
tris manibus, quacunque demum 
causa vel ratione periisse. Ne- 
que aliter intellexit Plutarohus 
ll. ac si ipse Aminocles na- 
tos suos interfecerit, Quod ta- 
men ex ipsis Herodoti verbis 
necessario sequiiure negat Lar- 
cherus, — De voce ἄχαρις 


vid, nott, ad VII, 36.. Vocem, 


παιδοφόνος attigit Lobeck. in 
Annall Berolinn. 1832. Au- 
gust. nr. 27'p. 914, ubi affert 
ex Dion. Halic, A. R. III, 21 
συμφορὰ ἀδελφοκτόνος et 1, 
65 φόνος ἀλληλοκτόνος. 
Cap. CXCI, 

οὐκ ἑπὴν ἀριθμός Vid. 
not& ad VIL, 170 et in seqq. 
ad formam ἐπεθέωνται Matth, 
Gr. Gr. $. 213, 4 p. 408. — 
ἕρκος — περιεβάλοντο valet: 
eeplum s. murum circa se exstru- 
zeruni, muro se circumdederunt, 
Vid. 1, 141. IX, 96. 97 ooll, 
I, 168 ibique nott, — Ad ver- 
ba ὄντομα ποιεῦντες cf, nott. 
ad H, 119. 

καταείδοντες γόησετῷ evé- 

47* 


) i 
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τὸ τούτοισι, xal vj Θέτι καὶ τῇσι Νηρηΐῖσι ϑύον» 
veg, ἔπαυσαν τετάρτῃ ἡμέρῃ. s ἄλλως κῶς αὐτὸς 50 
8 ἐθέλων ἐκόπασε. τῇ δὲ Obr. ἔθυον, πυθόμενοι πα- 
od τῶν ᾿Ιώνων τὸν λόγον, ὡς ἐκ τοῦ χώρου τού- 
του ἁρπασθείη ὑπὸ Πηλέος, εἴη τὸ ἄκασα ἡ ἀχτὴ 
ἡ Σηπιὰς ἐκείνῃς τὸ καὶ τῶν ἄλλων Νηρηΐδων. ὁ 
μὲν δὴ τετάρτῃ ἡμέρῃ ἐπέπαυτο. Τοῖσι δὲ Ἕλλησι 55 
οἱ ἡμεροσχύποι ἀπὸ τῶν ἄκρων τῶν Εὐβοϊχῶν xa- 
ταδραμόντες δευτέρῃ ἡμέρῃ, dX ἧς ὁ χειμὼν πρῶ- 
τος ἐγένετο, ἐσήμαινον πάντα τὰ γενόμενα περὶ τὴν 


φναυηγίην, οἱ δὲ, ὡς ἐπύθοντο, Ποσειδέωνι Σωτῆρι 





puo] adhibitis magicis incan- 
fationibus.^ Ita Schweighaeu- 
serus bene monens dativum 
τῷ ἀνέμῳ non sollicitandum 
esse ; namque ad καταειδόντες 
ea structura, quam ad VII, 9 
attigi, ille pertinet. Nec ma- 
gis sollicitandum puto γόησε, 
quod cum Schweigh. accipio: 
per praestigiatores, qui. forsan 
ed classem quandam Magorum 
pertinuerint. Reiskius maluerat 
χοῇσι, ut sit factis libamini- 
bus. incantanles ventum;  Wes- 
selingio ac Schneidero in Lex. 
Graec. placuerat 00:5; 11, e. 
sacro ululatu. Equidem in vul- 
gata acquievi, praesertim cum 
antiquitas plures istiusmodi 
praestgiatores norit, qui ven- 
tos compescuisse narrantur, 
Empedoclem v. c., alios. Cf 
Sturz. ad Empedocl fragm. 
p. 08. Ad verbum καταεί- 
δειν éncantare, occtnere Valck. 
conferri iubet Euripid. Iphig. 
Taur. 1337 estque Aeschyl. 
Agamemn, 1427, Pausan. H, 
12 $. 1, qui eadem in re &- 


πῳδὰς ἐπάδειν dixit, — Ad 


dativum Θέτε conf, Matth, 

Gr. Gr. δ. 80 not. 2 p. 179. 
d ἄλλως κως αὐτὸς ἐϑέλων 

ἐκόπασε] i. e. alio quo modoac- 


cidit , ut sponte sua velut lasni 


conquiescere — ventus. — Tongit 
haec Longinus De sublim. $. 
49, 9, ubi est ἐκοπίασε. Vul- 
gatum bene tuetur Grammati- 
cus in Bekk. Anecdd. p. 104, 
29 itemque Abydenus in Eu- 
seb. Praep. Ev. V, 12 coll. 
Evang. Matth. XIV, 32, ubi 
vid. Wetsten. — De S$qi 
vid, nott. ad VII, 178. 


Cap. CXCII. 


of ἡμεροσκόποι] Vid. VII, 
182 et de voce ἀντέξοος nol. 
ad 1, 174. Verbum vase 
χέειν attigi ad VII, 189. νέας 
hic dedi Florentinum et qu&- 
tuor alios libros secutus, pro 
vulg. νῆας, quae forma, ut po- 
tat Apetz., non nisi uno loco 
V, 83 in omnibus codd. inve- 
nitur. Sed vid. VIII, 23. 87. 
60 6. 1. 79. 70. 83. — la fin. 
cap. νομίζειν est: in wu ΟΝ, 
ut V, 97. IV, 188 ne plure. 


.——dMÀ- 
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εὐξάμενοι, καὶ σπονδὰς προχέαντες, τὴν ταχίστην 
ὀπίσω ἠπείγοντο ἐπὶ τὸ ᾿Ζφτεμίσιον' ἐλπίσαντερ 60 
ϑόλίγας τινάς σφι ἀντιξόους ἔσεσθαι νέας. οἱ μὲν 
δὴ τὸ δεύτερον ἐλθόντες, πορὶ τὸ ᾿Δρτεμίσιον àvav- 
λόχεον Ποσειδέωνος Σωτῆρος ἐπωνυμίην ἀπὸ τού- 
του Pr. καὶ ἐς τόδε νομίξοντερ. 


Οἵ δὲ βάρβαροι, ὡς ἐπαύσατό τὸ ὁ ἄνεμος xalc5Aphetse ad εἰ- 


num Pagasaeum 


τὸ κῦμα ἔστρωτο, κατασπάσαντες τὰς νῆας, ἔπλεον 506 


sitae, unde no- 


παρὰ τὴν ἤπειρον. κάμψαντες δὺ τὴν ἄκρην τῆς men acceperint 


Quo dum naves 


Μαγνησίης, ἰθεῖαν ἔπλεον ἐς τὸν κόλπον τὸν ἐπὶ penam 5e 


piade relicta, 


8 Παγασέων φέροντα. ἔστι δὲ χῶρος “ἐν τὸ κόλπῳ  bhovenutur, 
τούτῳ τῆς Μαγνησίης, ἔνϑα λέγεται τὸν Ἡ ρακλέαχτο 
καταλειφϑῆναι ὑπὸ 'Inóovóg τὸ καὶ τῶν συνεταίρων, 

ix τῆς doyotg ix ὕδωρ πεμφϑέντα, sor ἐπὶ τὸ 
κῶας ἔπλεον ἐς Αἶαν τὴν Κολχίδα. ἐνθεῦτεν γὰρ 
ἔμελλον ὑδρευσάμενοι ἐς τὸ πέλαγος ἀφήσειν" ἐπὶ 
τούτου δὲ τῷ χώρῳ οὔνομα γέγονε ᾿άφέται. ἐν τού- 75 





Cap. CXCIII. 

καὶ τὸ κῦμα ἔστρωτο] Citat 
Eusteth. ad Od. p. 1462. 9 s. 
119, 89. Valckenaer. excitat 
Schultens. ad Tob. XXX, 97. 
Bergler. ad Alciphron. pag. 2. 
Suid. v. 2cróptGsv* καὶ τὸκῦ- 
μα ἐστορέσϑη Ip. 878. Nec 
aliter apud Latinos, eodem ob- 
servante Valcken., fluctus di- 
cuntur sterni, apud Gell. N. A. 
Ij, 80. Ovid. Ep. XIX, 16 et 
stratum aequor apud I. F. Gro- 
nov. Obss. III, 29. — De ver- 
bo κατασπᾷν vid. nott. ad VII, 
59. 

ἐς τὸν κόλπον τὸν ἐπὶ Πα- 
γασέων φέροντα } i. e. in «i- 
tum, qui Pagasas versus ducit, 
Pagaselicum veoat Soylex 6. 
65: p. 25 Huds. p. 276 Gail. 
Latüni plerumque Pagaeaeum. 


De quo plure Tsschuck. . ed, 


Mel. ΤΙ, 3 6. 6 coll. Mannert. 
VII pag. 606. Nunc Volo, s. 
Golfo di Volo appellatar, 

ἐπ’ ὕδωρ πεμφϑέντα ] i. e. 
aquatum missum. Vid, IH, 14. 
Nec aliter ἐπὶ τὸ κῶας ÉmAsov, i. 
e.ad aureum vellus petendum Aeam 
navigabant, ut reddit Valcken. 
de usu praepositionis ἐπὶ, cuius 
loco etiam apud poetas μεξὰὼ 
reperitur, citans Aristoph. Ran. 
111. Xenoph. Anab. V, 10 6. 
2, ubi nuno tu vid. Krüger. 
Quod b. 1. additur ἐς αν τὴν 
Κολχίδα, invenimus quoque I, 
2 coll. VII, 197; de vocula 
εἰς, quae locum, quo tendimus, 
indicat, cum ἐπὶ consilium, 
quo ducti tendimus, denotet, 
idem Valcken. affert Thuoyd. 
IV, 18. Aristoph. Eccles. 814, 
alia. | 


ἐπὶ vovtov δὲ τῷ χώρῳ ob- 
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194 τῷ ὧν ὕρμον οἱ Ἀέρξεω ixowüvro. Πεντεκαίδεκα 
earum quinde- δὲ τῶν νηῶν τουτέων ἔτυχόν τὸ ὕσταται πολλὸν 


cim, duce San- 


doce, quem Da-— ἐδερμαχϑεῖσαι, καὶ κῶς κατεῖδον τὰς ἐπὶ ᾿Δοτεμισίῳ 


rius olim ob cau- 


sam iniuste ἰ- dy “Ελλήνων νῆας, ὅδοξάν vs δὴ τὰς σφετέρας si- 


dicatam capitis 


damnaverat, va, οἵ βάρβαροε, καὶ πλέοντες ἐσέπεδον ig τοὺς xo- 


Graecorum in 


manus incidun. λεμίους" τῶν BdtQatiyss ὁ ἀπὸ Κύμης τῆς Αἰολίδος 80 
ὕπαρχος Σανδώκης ὁ Θαμασίου" τὸν δὴ πρότερον 
τούτων βασιλεὺς Δαρεῖος, ἐπ᾿ αἰτέῃ τοιῇδε λαβὼν, 
ἀυεσταύρωδε ἐόντα τῶν βασιληΐων δικασεέων" ὁ 

᾿ Σανδώκχης ἐπὶ χρήμασι: ἄδικον δίκην ἐδίκασε. ἀνα- 85 
κρομασθέντος ὦν αὐτοῦ, λογιξόμενος ὃ Δαρεῖος, εὗ- . 

οὗ oi πλέω ἀγαϑὰ τῶν ἁμαρτημάτων πεποιημένα ἐς 

οἶκον τὸν βασιλήϊον" εὑρῶων δὲ τοῦτο ὁ 4aQsios, 





ψομα γέγονε ᾿ΑφέταιἿ De usu 
praepositionis ἐπὶ cf. nott. ad 
IV, 45. ᾿Αφέται (i. e. Rhede) 
loco nomen, ut ex quo emis- 
suri, soluturi erant in altum. 
Tu modo mente addas νέας ad 
antecedens ἀφήσειν. De ipso 
hoc loco oonf. Herod. VIII, 4. 
19. 7. 8. 74. Plutarch. 'The- 
mist. 7 p. 116. Steph. Byz. s. 
v. pag. 199 (ubi ' Aperat) Dio- 
dor. Sic. XI, 12. Strab. IX P- 
666 A. s. p. 436, qui ἀφετή- 
ριον Argonautarum fuisse ad- 
dit. Neo sane oppidum eut 
vicum fuisse dixeris sed locum, 
in quo statio fuerit navium, ad 
sinus Pagessei, ut Mannert. 
VII p. 607 vult, introitum, ne- 
que in ipso sinus recessu, ubi 
Pagasarum urbs. 


Cap. CXCIV. 


ἐξαναχϑεῖσαι] Idem verbum 
de navibus longius in altum e- 
vectis sive delatis VL, 98. VII, 
84. Mox cum Schweighaeus., 
Gaisf. et Bekker. reposui ἐσέ- 


πεσον e Florentino libro alio- 
que, cum vulgo esset ἔτεσον 
aut ἐπέπεσον. Sic quoque 
τούτων et αὐτῶν dedi prozov- 
τέων εἰ αὐτέων. Ad vocem 
ὕπαρχος vid. nott. ad V, 35. 
De regiis iudicibus diximus ad 
IH, 31 et V,25, ubi eadem ]o- 
cutio ἐπὶ χρήμασι ἄδικον δί- 
xq» ἐδίκασε.  Voculam 0s; li- 
bris invitis ante d. Σανδώχης a 
Schaefer. et Matth. receptam, 
nos cum Sobweigh., Gaisf. et 
Bekkero delevimus , itemque 
reliquimus λογιξόμενος., cuius 
loco Aldina ἀναλογιζόμενος. 
Quod ad nomen .Sandocis αἱ- 
tinet, observat Boeckh. in Corp. 
Inscr. Graec. II, 1 p. 158, alia 
similia afferens nomina, sylla- 
ba San initio posita in nomi- 


ἐς “οἶκον τὸν sov] 
Vid, nott. ad V, 31 et de Da- 
rio beneficiorum acceptorum 
bene aneemore nott. ad VEL, 50. 
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x«l yvoUg Og ταχύτερα αὐτὸς ἣ σοφώτερα ἐργασμέ- 
ϑνορ sin ἔλυσε, βασιλέα μὲν δὴ “4αρεῖον οϑτω δια- 90 
φυγὼν po ἀπολέσθαι, περιῆν" t0s8 δὲ ig τοὺς ἜΔλ- 
&ágvag καταχλώσαρ. ἔμελλθ οὐ τὸ δεύτερον διαφυ- 
γὼν ἔσεσθαι. ὡς γάρ σφεαρ εἶδον προσπλέονναρ οἵ 
“Ἔλληνερ, μαθόντες αὐτῶν τὴν γινομένην ἁμαρτάδα, 
195 ἐκαναχϑέντες, εὐπεεέως σφέας εἷλον. Ἐν τουτέων 95697 
μιῇ ᾿Δρίδωλις «λέων ἥλω, τύραννος ᾿4λαβάνδων τῶν — (ni ide t" 
ἐν Καρίῃ. iv ἑτέρῃ δὲ, ὁ Πάφιος στρατηγὸς Πεν- Alnbasdoram 
ϑύλος ὁ “ημονύου" Og ἦγε μὲν δυώδεκα νῆας ἐκ ju ΑΝ 
Πάφου, ἀποβαλὼν δὲ. σφεων tdg fvósxa τῷ χειμῶ- 9" 
vi τῷ γενοβένῳ κατὰ Σηπιάδα, μιῇ τῇ πϑριγενομέ. 
$2vy καταπλέων ix ᾿Δροτεμίσιον ἥλω. τούτουρ ol Ἔλ-1 
ληνες, ἐξιστορήδσαντερ τὰ ἐβούλοννο πυθέσϑαι ἀπὸ 
vc Boise στρατιῆς. ἀποκλέμκουσι δεδεμένους ἐς 
τὸν ᾿Κορινϑίων Ἰσθμόν. 


Ὃ μὲν δὴ ναυτικὸς ὁ τῶν βαρβάρων στρατὸς, Reise cash 


Copiarum pede- 


196 





Ad ocomparativos- ταχύτερα 9 
σοφώτερα conf. IIL, 65 ibique 
nott, βασιλέα dedi pro βασι- 
λῆα. — In seqq. pro διαφυ-: 
q0v ἔσεσθαι, quale sane vix 
alibi simile quid reperietur, 
Reiskius mavult óiag. περιέ- 
σεσϑαι idque etiam probavit 
Valokenaerio. Libri scripti, 
quantum socio, non addicunt. 


Cap. CX CV. 


τύρωννος ᾿Δλαβάνδων] Ca- 
ríae urbem a septentrione Mi- 
leti sitam memorant Strab. 
XIV p. 976 D. sq. s. p. 660 
Stephan. Byz. s. v. p. 85 seq. 
Alabanda Phrygiae urbem No- 
ster appellat VIII, 136, ubi of. 
nott, — In seqq. verba κατὰ 
Σηπιάδα, quae cum Sohweig- 
haeusero interpretari lioet ad 


Sepiadem (in dem Sturm beg 


ϑερίαν, ut vertit Lange), Gai- 
lius mavult sio reddi: par suite 
d'une Lempéte qui &'. étoit élevée 
εἰ qui poussa les vaisseaux. d' A- 
labundés (de la plaine mer vers 
[δ terre) contre le cap Sepias." 

ἐξιστορήσαντες] Affert Sui- 
das s. v. 1p. 774, Praepositione 
ἐξ verbi simplicis notionem hio 
nonnihil augeri credam, er- 
quirere , perquirere,  anquirere. 


Cep. CX CVI. 


ὁ τῶν βαρβάρων στρατὸς 
Imunerito deleverat Schaefer. 
articulum 6, quem ego cum 
recentt, edd. restitui, libris ita 
postulantibus. De loco, cui 
nomen'4gécas vid. VII, 193; 
de Achaea Thessalica Vil, 185. 
182, de Meliensibus VH, 132 
et de 'Fhessalorum equitatu 
nott, ad V, 68. Bekkerus pro 
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strlum iter per 
Thesssliam ad 
sinumMaliacum., 
Thessalorum 

uitatus. Fluvii 
aliquot 'Thessa- 
liae epoti. 


xdost τῶν msvwxalósxa νεῶν τῶν sixov δανδώχεαϑ 
Φστρατηγέειν, ἀπίκετο ig ᾿άφέτας. έρξης δὲ καὶ ὁ 
πεζὸς, πορευϑεὶς διὰ Θεσσαλίης καὶ ᾿Αχαιΐης, ἐσβε- 
βληχὼς ἦν καὶ δὴ τριταῖος ἐς Μηλιέας" ἐν Osdoa- 
λίῃ μὲν ἅμιλλαν ποιησάμενος ἵππων τῶν ἑωυτοῦ, 
ἀποπειρώμενος καὶ τῆς Θεσσαλίης ἵπαον, πυϑόμε- 10 
vog ὡς ἀρίστη εἴη τῶν ἐν "“Ἑλλησι" ἔνϑα δὴ αἱ '"EA- 
ϑληνίδες ἵπποι ἐλίποντο πολλόν. Τῶν μὲν vvv ἐν 
Θεσσαλίῃ ποταμῶν, Ὀνόχωνος μοῦνος οὐχ Gziyon- 
δε τῇ στρατιῇ τὸ ῥέεθρον, πινόμενος" τῶν δὲ ἐν 
"xoig ποταμῶν ῥεόντων, οὐδὲ ὅὕστες ὁ μέγιστος 15 
αὐτῶν ἐστὶ Ἠκπιδανὸς, οὐδὺ οὗτος ἀντέσχε, sb μὴ —— 
φλαύρως. Ἐς 4Aov δὲ τῆς ᾿'ἀχαιΐης ἀπικομένῳ ,(Ξέρ- 
£y, οἱ κατηγεμόνες τῆς ὁδοῦ βουλόμενοι τὸ πᾶν 
ἐξηγέεσϑαι. ἔλεγόν οἱ ἐπιχώριον λόγον, τὰ περὶ τὸ 


191 


Alos. lupiter 
Laphystius. A- 
thamantis po- 

s 





Θεσσαλίης mallet Θεσσαλικῆς, 
et in seqq. pro ἐλ ἔποντο dedit 
ἐλείποντο. De Onochono at- 
que Epidano conf, nott. ad VII, 
129. Ad verbum ἐπέχρησο cf. 
VII, 48. 129 et de forma ipsa 
Matth. Gr. Gr. $. 2955 not. 3 
peg. 497. Mox dedi e Florent. 
οὐδὲ ὅστις ὁ μέγιστος, ubi vul- 
go abest d, itemque αὐτῶν pro 
αὐτέων. Bekkerus vulgatam 
utroque loco expressit. 

εἰ μὴ φλαύρωρ] i. e. non nisi 
aegre. Adverbium φλαύρως 
reperies VI, 94. 135. III, 129. 
130. VII, 10 6. 7. 


Cap. CXCVII. 


ic" 41oy] Vid, nott. ad VII, 
172. Ad voces οὗ κατηγεμό- 
νες τῆς ὁδοῦ conf. V, 14 ibiq. 
nott, 

τὰ περὶ τὸ ἰρὸν τοῦ “αφυ- 
στίου 4:óg] Quod [gov hio vo- 


cat Herodotus locum diis conse- 
cratum, deinceps appellat ἄλσος 
(lucum) et τέμενος: quo eo- 
dem vocabulo utitur Pausan. 
IX, 84 9. 1. 4 notante Lar- 
chero. De Jove Laphystie bene 
attulit Wesseling. Schol. ad 
Apollon. Rhod. II, 655, (ab 
Herodoto leviter discrepantem 
ac de humana victima, quam 
etiam memorat Plato in Min. 
p. 815 C., tacentem) Pausan, 
IX, 84 $. 4. Etymol. Magn. 
s. Y. p. 557 “αφύστιος, ὁ Διύ- 
νυσος᾽ ἀπὸ τοῦ ἐν Βοιωτίᾳ 
“αφυστίου ὄρους. Recte au- 
tem, si quid video, C. O. Mül- 
ler. (ad Aeschyl. Eumenid. p. 
139 coll 144) Iovem Laphy- 
stium cognatum habet cum Jove 
Meilichio, qui vocatur, cum pro- 
prie deus ille sit rapiens ac de- 
vorans indeque etiam deus ul- 
tor, mortisque auctor, Eun- 


dem C. 0. Müller. iu Orcho- 
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[góv τοῦ “Μαφυστίου «fug* ὡς ᾿ϑάμαρ 
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ἐμηχανήσατο Φρίξῳ μόρον, σὺν 'Ivoi βουλεύσας" 
μετέπειτα δὲ, ὡς ἐκ θεοπροπίου 'Ayoatol προτιϑεῖσι 
4 τοῖσι ἐκείνου ἀπογόνοισε ἀέθλους τοιούσδε. ὃς ἂν 
ἡ τοῦ γένεος τούτου πρεσβύτατος, τούτῳ ἐπιτάξαν- 
τὸς ἔργεσϑαι τοῦ πρυτανηΐου, αὐτοὶ φυλακὰς ἔχου- 


σι" 





men. pag. 162 seq. excitave- 
rat (τ. 

μετέπειτα δὲ] Male Schae- 
ferus retinuit μετὰ δέ, ---- Quod 
sequitur προτυϑέναι ἀέϑλους 
valet labores, certamina mulctae 
8. poenae quasi loco imponere. 
Cf. 1,126. IV, 10. — In seqq. 
τούτῳ ἐπιτάξαντες e Florenti- 
no ceterisque codd. exhibui. 
mus pro vulg. τούτου; quam 
Valckenaer, mutari volueret in 
τοῦτον. 

(Mj (voy δὲ καλέουσι τὸ πρυ- 
τανήϊον οὗ ᾽Αχαιοὶ } Quod es- 
set populi, populicum sive pu- 
blicum, τὸ δημόσιον, pro di- 
versa pronuntiatione Aog, Aen, 
ληὸς dixerunt veteres λάϊτον, 
λέϊτον , λεῖτον, λήϊτον et λῇ- 
τον.“  Valckenaer. citans 
Hesyoh. s. v. II p. 463. Rubn- 
ken. Epist, crit. I p. 54. Pier- 
son. ad Moer. pag. 252 seq. 
Add. Observatt. ad Ámmon. cp. 
16 p. 144 seqq., ubi bene et- 
iam de voce λειτουργίας, quae 
eiusdem est originis; de qua 
conf. citeta ab C. Fr. Hermann. 
Griech. Staatsalterth. 6. 160 
not 9. Ac C. O. Müller. ad 
Aeschyl. Eumenid. p. 66. 134, 
bene observat, apud Graecos 


λήϊτον δὲ καλέουσι τὸ πρυτανήϊον οἱ ᾿Αχαιοί 25 


ἣν δὲ ἐσέλθῃ, οὐκ ἔσει ὅχως ἔξοισε πρὶν ἢ θύσο- A. d ^, 
yc e y 4 1.^ 


prisco more unumquemque, 


qui alium interfecerit, continuo, 


ab omnibus locis sacris aut 
communibus fuisse probibitum ; 
unde explicandum, quod vel 
genti Athamantidarum, quae 
piaculo tali obstricta esset, adi- 
tum ad curiam non concesse- 
rint. Cr. de voce λήϊτον con. 
ferri voluerat F, A. Wolf. Pro- 
legg. δὰ Demosth. Lept. pag. 
LXXXVI not. 59. Ac, nemi- 
reris, exstitit nuper, qui voces 
ληϊτον,λαΐτον, Latium adunam 
stirpem referret ! 

πρὶν ἢ ϑύσεσθαι μέλλῃ] 
»priusquam ad aram ducatur, ubi 
mactandus est^ Ita Schweig- 
haeus., qui etiam seqq. verba 
πολλοὶ ἤδη τῶν μελλόντων 
τούτων ϑύσεσϑαι interpreta- 
tur: multos ex his, qui ita ma- 
claudi fuissent et inferius αἷς 
θύεται, eum mactari, ita ut 
verbum θύεσθαι passivi no- 
tione accipiatur, Puit quum 
de activa cogitarem notione, 
quà ϑύεσϑαι frequens apud 
Herodotum esse monui ad VII, 
189, ita ut cuique posterorum 
Athamantis impositum fuerit, 
ut ipse hominem sua manu 
oaesum tanquam viotiniam deo 
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HERODOTI 


ποταμὸς Σπερχήϊος, ῥέων ἐξ Ἐνιήνων, ἐς θάλασσαν 
ἀἐξχδιδοῖ. ἀπὸ δὲ τούτον, διὰ εἴχοσί xov σταδίων, 
ἄλλος ποταμὸς, τῷ οὔνομα κεῖται “ύρας, τὸν βοη- 
ϑέοντα τῷ Ἡρακλέϊΐ καιομένῳ λόγος ἐστὶ ἀναφανῆ- 55 





colligatur et paretur , memo- 
"rat. Conf. Mannert. VII pag. 
617. — Mox recte nunc edi- 
tum Σπερχήϊος pro olim vulg. 
Σπερχειός. De quo fluvio ve- 
terum testimoniaattulitTzschu- 
cke. ad Mel. II, 3 6. 6 p. 262 
seqq. nott. exegg. in hodierna 
fluvii appellatione multum va- 
riari adnotans. Atque hoc mi- 
nime mirum, si quidem omnis 
ista regio nunc valde mutata 
esse perhibetur. Namque eu- 
gescente in dies solo, ut eit 
Kriegk. 1.1. p. 27 tantum pro- 
lati sunt terrae continentis fi- 
: mes, ut eorum et forma longe 
diversa et embitus multo.rna- 
ior nunc sit. Unde factum, ut, 
qui olim ibi fuisse dicuntur flu- 
vii, vix accuratius hodieque in. 
dicari possint, Regressum di- 
citur mare, fluviorum cursus 
mutati, loca culta et habitata 
vel eversa vel in paludes con- 
versa, sylvisque obtecta. Vid. 
Dodwell, Reise d. Grieoh. II, 
1 cp. 18 pag. 137 ed, Germ. 
p. 140. Qui olim ἃ septen- 
trione Pylarum prope Anti- 
cyram non longe a Zeitunio 
oppido mari se miscebat ;Sper- 
chius, is multo limo ostiis ob. 
iecto nunc magis meridiem ver- 
sus flexo cursu ac tortuoso fen- 
dere et auotus iis fluviis, quos 
vooat Herodotus, Dyra, Me- 
lane, Ásopo, Phoenice, a.me- 


ridie Thermopylarun prope 
Alpepum mare ingredi dicitur, 
nomine Hellada; quamquam 
vel ibi multam terram hodie- 
que adgestam esse asserunt. 
Vid. Kruse Hellas II, 2 p. 1299 
coll. Mannert. VII p. 617 et 
qui nuper accuratissime de hoc 
fluvio disputavit Kfiezk. De 
Malienss. p. 20 — 24. 27 seq. 
De Enianibus vid. nott. ad VII, 
182 et ad voces διὰ εἴκοσί xov 
σταδίων nott. ad VII, 30. 

τῷ οὔνομα κεῖται «fugec] 
Similis locutio IV, 184 (ubi 
Yonioum κέεται) VIL, 200. 216. 
In quibus x £6 9 «1 significare 
esse contendit Larcherus, ci- 
tens Euripid. Hecub. 16 et A- 
then. I, 11 p. 13 €. Add. So- 
phocl Antig. 455 Both. Oed. 
R. 467; ne plura, Iam vero, 
quatuor illi fluvii, quos Noster 
commemorat, quales fuerint, 
difficile est dictu. Kriegk. L I. 
pag. 24 huc refert quatuor ri- 
vos, qui inde a fontibus Ther- 
mopylarum calidis usque ad 
Sperchii pontem effunduntur 
in Sperchium, teste Gellio An- 
glo: quamquam accuretius in 
ista inquirere vix vacet. Me- 
lana, emniculum appellat Li- 
vius XX XVI, 99. 

τὸν βοηϑέοντα τῶ ᾿Ηρα- 
xA παιομένῳ x. τ. λ.} Ακῖς- 
culun τῷ» quem neglexit 
Sohaefer, atque Matth, oum 
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όναι. ἀπὸ «δὲ τούτου, δι᾽ ἄλλων slikod. σταδίων, 


199 ἄλλος ποταμός ἔστι, ὃς καλόδται Μέλας. Τρηχὶς iiim. Asopus 


ὃὲ πόλις ἀπὸ τοῦ Μέλανος τούτου ποταμοῦ πέὲντϑο 
στάδια ἀπέχει. ταύτῃ δὲ καὶ εὐρύτατον ἐστι πάσης 


3 tà 


τῆς χώρης ταύτης ix τῶν οὐρόων ἐς ϑάλασσαν,κατ & 60 
Τρηχὶς πεπόλισται" δισχίλια τὸ γὰρ καὶ δισμύρια 


πλέθρα τοῦ πεδίου ἐστί. τοῦ δὲ οὔρεος, τὸ περι- 699 


κληῖει τὴν γῆν τὴν Τρηχινίην, ὅστι διασφὰξ πρὸρ 





recentt. edd. adscivi e pluribus 
cod. λόγος ἐστὶ ab Herodoto 
poni in rerum fabulosarum nar- 
ratione observat Valcken. lau- 
daus III, 5. 115. VIE, 1929. 
Atque Herculem in Oeta flam- 
mis absumtum plures comme- 
imorant scriptores, quos citant 
Hemsterhus, δὰ Lucian. Tim. 
7 T. 1 p. 848 et Tzschuck. ad 
Mel, II, 3 $. 2 nott, exegg. p. 
176 seq. 


Cap. CXCIX. 


Τρηχὶς δὲ πόλις] Soylaoi 
vocatur Τραχίς, Straboni Τρα-- 
χίν. Plura non constant , nisi 
quod sex inde stadiis remota 
post & Spartanis condita est 
Heraclea. Conf. Mannert, VII 
p. 618. Utramque urbem in 
radice montium Oetaearum si- 
tam fuisse a meridie campum 
Maliensem attingentium, ubi 
ex hiatu quodam  perangusto 
unum fere milliar, geograph. 
a fontibus 'Thermopylarum ca- 
lidis remoto fluvius quidam 
profluit, quem pro Asopo ha- 


beri volunt, docet Kriegk. 1, 1. - 


pag. 29seq. Ad huius hiatus 
ingressum, quae in rupis ad 
sinistram fluvii exsurgentis oa- 


eumine reperiuntur ercis reli- 
quiae ao paulo.inferius urbis 
vestigia, ad hasce urbes perti- 
nere idem contendit, — Pro 
εὐρύτατον in Ald. exstat sUgv- 
χωρότατον. Tu conf. Eustath. 
ad Dionys. Perieg. 414. De 
verbo πολέξζεεν vid, nott. ad V, 
18. Plethra viginti duo mille 
e nostro computu (vid. nott. 
ed Il, 149) conficiunt stadia 
$662. Qui numerus cum ab 
omni veri specie abhorreat, vix 
dubimm est, peecasse hio li- 
brarios, quae eadem Kriegkii 
l. 1. p. 26 est sententia; quam- 
quam quid reponas in incerto 
est. 

ἔστι διασφὰξ  Ηἴπο profeoti 
videntur Etymolog. s. v. pag. 
270 et Strabo IX p. 656 A. 
s. 498 C." De ipsa voce διασφὰξ 
conf, nott, ad III, 117. VII, 
216 et de voce ὑπωρέα nott. 
ad I, 110.  Asopum ex intimo 
montium recessu prolabentem 
et octo stadiorum intervallo a 
Thermopylarum septentrione 
mari se miscentem attigit Man- 
nert. VII p. 620. Add. Wasse. 
ad Thucyd. II, ὅ et cf. Kriegk. 


l. l. p. 25. 99. E. M. L, Ha. : 


gen. im Diss..de Asopo eto, 


610, ὁπλῖται, καὶ Τογεητέων καὶ Μανεινόέων χέίλεοε, 600 


HERODOTI 


ἡμίσεες ἑκατέρων" ἐξ Ὀρχομενοῦ τὸ τῆς Agxadígc, 90 
εἴχοσι καὶ ἑκατόν’ καὶ ἐκ τῆς λοικῆς ᾿Δρκαϑίης, χί- 
Aio, τοσοῦτοι μὲν ᾽Δρκάδων᾽ ἀπὸ δὲ Κορίνθου, τε- 
φραχόσιοι" καὶ ἀπὸ Φλιοῦντος, διηκόσιοε᾽ καὶ Μίυ.- 
9 κηναίων ὀγδώκοντα. οὗτοι μὲν ἀπὸ Πιλοποννήσου 


saQ5dav. 


ἀπὸ 0h Βοιωτῶν, Θοσπεξων τε bzraxo- 
208 σιοι, καὶ Θηβαίων τετρακόσιοι. Πρὸς τούτοισι ἐπί. 95 


κλητοι ἐγένοντο Δοχροί τὸ οἱ ᾿Οπούνειοε πανότρα- 
Φτιῇ, καὶ Φωκέων χίλιοι. αὐτοὶ γάρ σφεας ixtxa- 

λέσαντο οὗ “Ἔλληνερ, λέγοντες δι᾿ ἀγγέλων, ὡς ,,αὖ- 

»tol μὲν ἥκοιεν πρόδρομοι τῶν ἄλλων, οἱ δὲ Aotzol 
»tóv συμμάχων προσδόχιμοι πᾶσάν εἶσι ἡμέρην" ἡ 

ννϑαάλασσά τέ σφι εἴη iv φυλακῇ. 9x ᾿Αθηναίων τεῖ 





$5 €. 90, ubi conf. Morus. Nec 
eliter fere Strabo IX p. 656B. 
8. pag. 429. Leonidam asserit 
μετ᾽ ὀλίγων τῶν ὁμόρων roig 
τόποις Thermopylas defendisse. 
Diversorum auctorum testimo- 
nja de Leonidae copiis in tabu- 
la exhibuit Manso Spart. I p. 
8308 bene illud adiiciens, hoc 
momero, qualem Herodotus et 
Diodorus produnt, non conti- 
neri servos, pedissequos et re- 
liquam turbam, quae fuerit se- 
cuta, Atque Helotarum ipse 
meminit Noster VII, 299 coll. 
VIII, 25 et infra IX, 10. 98. 
Namque plures Helotae' ple- 
rumque Spartenos ad bellum 
proficiscentes sequebantur, et 
ipsi armati levi pleramque ar- 
matura; ita tamen ut unus prae 
ceteris domini esset pedisse- 
quus et minister, ó ϑεράπων 
qui vocabatur. Vid. €. O. 
Müller. Dor. II p. 88 coll. 46, 
ubi duo mille centum helotes 
huio expeditioni- adfuisse: con- 


icit, — Ad voces τρεηκύσιοε 
ὁπλῖται conf. nott. ad VII, 
2085. 


Cep. CCIIL. 


ἐπίκλητοι ἐγένοντο Δοκροῇῆ 
Schweighaeus. interpretatur: 
evocati aderant, Equidem ἐπέ- 
κλητοι haud scio an fuerint βοη- 
ϑοὶ, σύμμαχοι.  Con£. V, 75. 
Mox cum Schweigh. et Gaisf. 
dedi ἐπεκαλέσαντο ol Ἕλληνες, 
ubi vulgo postponebatur ἔπεκα- 
Aécavro. Ad voces λέγοντες 
δι᾽ ἀγγέλων of. Matth. 6. 580 
D. pag. 1150 (add. Krüger. 
ad Xenoph. Anab. IL. 8 $. 17) 
et ad vocem προσδόκεμος nott. 
ad V, 108. Retinui autem εἰσὶ 
cum Schweigh. et Gaisf, , ubi 
alii, in quibus etiam Bekkerus, 
εἶεν. Neque insolitus iste mo- 
dorum transitus. Cf, VIL 208. 
283 et nott, ad IIT, 61. 

ἡ θάλασσά Tt σφι εἴη dv 
φυλακῇ] i. e. mare ab ipsis cw- 
slodilum teneri 5. maris tutelam 
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»φρουρεομένη, καὶ 4ἰγινητέων, καὶ τῶν ic τὸν vav- 
8,,ζικὸν στρατὸν ταχϑέντων. καί σφι εἴη δεινὸν οὐ- 
δέν" οὐ y&g ϑεὸν εἶναι τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἔλ- 
ελάδα, ἀλλ᾿ ἄνθρωπον" εἶναι δὲ θνητὸν οὐδένα, 5 
ηνοὐδὲ ἔσεσθαι, τῷ κακὸν ἐξ ἀρχῆς γινομένῳ οὐ ovv. 


& ἐμίχθη τοῖσι δὲ μεγίστοισι αὐτῶν, 


μέγιστα. ὀφεί- 


Atv ὧν καὶ τὸν ἐπελαύνοντα, ὡς ἐόντα ϑνητὸν, 
,üx0 τῆς δόξης πεσέειν ἄν.“ Οἱ δὲ, ταῦτα πυνϑα- 


ψόμενοι, ἐβοήϑεον ig τὴν Τρηχῖνα. Τούτοισι ἦσαν 10 





sibi curae. esse. Conf. similia 
quae exstant VII, 207. VIII, 
23. V, 77. L, 160. Ad verba 
τῶν ἧς τὸν ναυτικὸν στρατὸν 
ταχϑέντων conf. nott. ad VII, 
21 et ad voces τὸν ἐπιόντα 
ἐπὶ τὴν ᾿Ελλάδα ellata ad VII, 
157. 


οὐ γὰρ ϑεὸν εἶναι τὸν ἐπι- 
ὄντα x. τ. λ.] Merito hanc scri- 
ptoris sententiam, cuius similes 
etiam per hos Musarum repe- 
riuntur libros sparsae, collaudat 
Hoffmeister, p. 102 coll. p. 27. 
Verba εἶναε δὲ ϑνητῶν ov- 
δένα x. τ΄ À. (quae affert Bto- 
baeus xcvi, T& fin. p. 586 
8. pag. 299 T. III Geisf.) Val- 
cken. quoque contulerat cum 
Euripidis fragm. ex Aeolo : ovx 
ἂν γένοιτο χωρὶς ἐσϑλὰ καὶ 
κακὰ, ἀλλ᾽ ἔστι τις σύγκρασις, 
ὥστ᾽ ἔχειν καλῶς εἰ Chrysipp. 
epud Gel. N. Att. VI, 1. 
Declarant illa Herodoti senten- 
tiam de rebus humanis perpe- 
tua fere vicissitudine ita fluctu- 
entibus, ut mala bonis, secunda 
adversistemperentur seque mu- 
tuo excipiant, quo iustus omni- 


, um servetur modus atqueordo, 


quem nemini transgredi licet 
Hzrnopor. IIL 


$ 


homini, nisi numinis vindictam 
in se provocare velit. 

ἐξ ἀρχῆς pywoutro] i. e. 
statim ab initio, ab eo quo na- 
tus est. lempore. "Ad verba seqq. 
τοῖσι δὲ μεγίστοισι αὐτῶν (sio 
dedi pro αὐτῶν) μέγιστα cf. 
Matth. Gr. Gr. $. 462 p. 861. 


Cap. CCIV. 


Τούτοισι ἦσαν μέν yvy x.t. 
λ.} ἦσαν dedi pro ἔσαν. Ad 
μέν vvv, quod hio valet tum, 
vid. Matth. Gr. Gr. δ. 989 not. 
10 pag. 582. De Euryeratidá 
vid. Plutarch. Apophth. Lacc. 
p. 221 A. ibique Wyttenbach. 
p. 1171 seqq. a Cr. excitatum, 
In seqq. libri Herodotei recte 
dant 4fopvccov neo aliter hoc 
nomen invenitur apud alios 
scriptores, quorum testimonia 
affert Meurs. Regn. Lacon. 9, 
atque in inscriptione Fourmon- 
tiana, quem ad h, 1l. profert 
Wesseling. Add. Siebelis ad 
Pausan. Ill, 2 6. 3p 6, qui 
idem ad 6. 1 p. B sttigit quo- 
que nomen'Hyic. Ad formam 
“Ηρακλέος conf. Matth. Gr Gr. 
$. 78 p. 176, qu idem 6. 574 


Horum doces: 
sunmnus dux, 





Leonidas, Spar- 


tanorum rex. 
Eius etemma 
usque ab Her- 


cule repotitum. 


Qua ratione re- 


gnum Spartae 
praeter spem 
nactus 
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HRRODOTI 
μὲν νυν καὶ ἄλλοι drQ«rgyol κατὰ πόλιας ἐχάσεων᾽ 


ὁ δὲ ϑαυμαζόμενος μάλιστα, καὶ xavtóg τοῦ φερατεύ- 


᾿Αγναξανδρίδεω, 


ματος ἠγεόμενορ, «“Ἰαχεδαιμόνιος ἦν Δεωνίδης, ὁ 
τοῦ Δξηγτος, τοῦ ξυρυχρατίδεω, 


τοῦ ᾿ἀναξάνδροῃ, τοῦ Εὐρυχράτερς, τοῦ Πολυδώ- 

q^ τοῦ Αλκαμένξος, τοῦ Τηλέκλαν, τοῦ ᾿(ρχέλεω, 15 
οὔ Ἠγηφίλεῳ, τοῦ “ορύφσου, τοῦ Δεῳβόξεω, τοῦ 

Ἀχεατράτου, τοῦ Ἤγιος, τοῦ Εὐρυσϑένεος, τοῦ ᾽4ρε- 


στοδήμου, 


ταῦ ᾿Δριατομάχγου, τοῦ Κλεοδαίου, τοῦ 


Ὕλλου, τοῦ Ἣρακλέος' κτησάμενος τὴν βασιληΐην 30 
205 ἐν Σπάρτῃ ἐξ ἀπροσδοκήτου. Διξῶν γάρ of ἐόντων 


πρεσβυτέρων ἀδελφεῶν, Κλεομένεός τε καὶ Δωριέος, 


4 ἀπελήλατο τῆς φρονείδος περὶ τῆς βασιλῃΐης. ἀπο- 
ϑανόντος δὲ Κλεομένεος ἄπαιδος ἔρσενος γόνου, 
Δοῳριέος τε οὐκέτι ἐόντος, ἀλλὰ τελευτήσαντος καὶ 35 
τρύτου ἐν Σικελίῃ, οὕτω δὴ ig Δ4εωνίδην ἀνέβαινε 


ἡ βααιληΐη" καὶ διότι πρότερος ἐγεγόνεδ Κλεομβρύό- 60! 


του, (oUtog γὰρ ἦν νεώτατος ᾿Αναξανδρίδεω παῖς), 
ϑκαὶ δὴ καὶ εἶχε Κλεομένεος θυγατέρα. Ὃς τύτϑ 





pag. 1184 vid. ad locntionem 
ny ἀπροσδοκήτου ez inopinato, 
Conf. VII, 205 ἐκ τοῦ ἐμφα- 
γέος i. e, aperte, palam. 


Cap. CCV. 


ἐπελήλατο τῆς φροντίδος] re- 
motus erat, longe aberat a cogi- 
tatione de adipiscendo — regno. 
Ke Schweigh, im Lex. Herod, 
— Ad voces ἄπαιδος ἕρσενος 
γόνου vid. VII, 61 et de Do- 
ré) in Bicilia mortuo vid. V, 
42 seqq. Verbum ἀναβαίνειν 

eitigi ad VII, 4. 

Ὃς τότε ἤϊε ἐς Θερμοπύλας 
*, 7T. Δ.} De usu pronominis 
relativi vid. Mattb. Gr. Gr. $, 
417, & p. 892. Pro ἐπιλεξά- 
enogc ( 4M egerat) Isocra- 


ies Panegyr. cap. 25 €. 90 a- 
ctivo utitur verbo scribens 4α- 
χεδαιμόνιοι μὲν εἰς Θερμοπύ- 
λας πρὸς τὸ πεῖον, χλίους αὖ- 
τῶν ἐπιλέξαντες καὶ τῶν συμ- 
μάχων ὀλίγους παραλαβόντες. 
Ubi quod trecentorum loco mille 
vocat lsocrates, humc dissen- 
sum ita componi posse putat 
Morus, ut, quaudo treceati di- 
cantur, intelligantur patres fa- 
inilias, cives Spartani e toto 
populo delecti, mille vero ubi 
vocentur, adiecti his trecentis 
cogitentur Helotae , qmi bipi 
plerumque vel trini singulis &i- 
vibus fuerint additi, Hinc quo- 
que Diodorus XI, 4 mille faisse 
testatur Lacedaemonies et cum 
iis trecsnion Spartanes una com 








POLYMNIA. VIL γδό 


ἥϊε ἐς Θερμοπύλας, ἐπιλεξάμενος ἄνδρας «s τοὺς κα. 
τεστεῶτας τριηκοσίους, καὶ τοῖσι ἐτύγχανον παῖδες 
ἐόντες. παραλαβὼν δὺ ἀπίκατο καὶ Θηβαίων τοὺρ 
ἐς τὸν ἀριθμὸν λογισάμενος εἶπον, τῶν ἐστρατήγεε 
4 Δεοντιάδης ὁ EvQvudyov. τοῦδε δὲ εἵνεκεν τού- 
τους σπουδὴν ἐποιήσατο «εωνίδης μούνους ᾿Ελλή-35 
ὄνων παραλαβεῖν, ὅτι σφέων μεγάλωρ κατηγόρητο 





tribus millibus sociorum,  Ite- 
que apud Herodotum intelli- 
guntur trecenti Spartani e re- 
liquis civibus delecti iique ae- 
tateiant? proveotiores patresque 
familias. Id enim ipsum haud 
scio an indicent verba οὗ xa- 
τεστεῶτες καὶ τοῖσι ἐτύγχανον 
σταῖδες ἐόντες, ubi Wesseling. 
interpretatus erat omnes militari 
aelate (constitutos) , qui alibi 
vocantur of ἐν ἡλικίᾳ atque et- 
iam of ἐν αἰσϑήσει καϑεστεῶ- 
τες, αἱ est apud Btobaeum 
XVII, 85 p. 159 (T. I p. 853 
Gaisf.) Larcherus intelligi ma- 
luit trecentos ex hanestioribus ci- 
vibus Spartanos, qui quamvis 
pede stipendia facientes, equi- 
tum tamen nomine vociteti fue- 
rint (in quo merito obloquitur 
€. O. Müller. Dor. II pag. 241 
not.2) vocesque τοὺς κατεστεῶ- 
vag interpretatur le corps fixe 
el permanent, stabile quasi ac 
perpetuum agmen: quod si fue- 
rit, de delectu qui sermo esse 
potuerit, recte miraturSchweig- 
haeuserus, qui cum Scohultzio 
haeo verba ita simpliciter esse 
reddenda censuit : constitutósil- 
los (lege scil.) trecentos. viros 
8. legitimum numerum. trecento- 
rum virorum. At rectius idem, 
opinor, in versione Latina: tu- 


stae aetatis viris, eumque se- 
cutus Lange: dreihundert Mán- 
ner von geselstem Aller und. die 
schon Kinder hatten, — Nec alios 
nisi viros aetatis provectioris 
hic intelligi posse recte statuere 
videtur C, O. Müller. 1.1, Hino 
minus accurate Miot: ,.parmi 
les hommes d'un dge convenable 
à la guerre. "ἐ 

καὶ Θηβαίων τοῦς ἐς τὸν 
ἀρυϑμὸν λογισάμενος εἶπον] 
i. e. et. Thebanos illos, quorum 
numerum supra (VII, 909) in- 
dicavi. Ad structuram conf. 
Matth, Gr. Gr. 6. 321, 5 page 
629. Locutio ἐς τὸν ἀριθμόν 
exstat quoque VII, 60.97. Mox 
restitui cum Gaisf, εἵνεκεν pro 
εἵνεκα. | Quod paulo ante le- 
gitur ἀπίκετο, eius loco 81: 
codd, ἀπίκτο, quod si in ἀπῖ- 
so (advenerat) inutaretur, non 
displiceret Valckenaerio. 

xar5yoggto ] Vid. Matth. 
Gr. Gr. 6. 378 pag 694. Lo- 
cutionem ἐκ τοῦ ἐμφανέος et- 
tigi ad VII, 204. In seqq. ver- 
bum ἀλλοφρονέοντες Larche- 
rus Gallice expressit: ,quoi- 
qu ils fussent mal. intentionnés, s. 
quoi qu'ils pensassent différement. 
Attigit Herodotea Plutarch. 11 
peg. 867 A. Diodorus XI, 4. 
Thebanos narret de societate 

48* 
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μηδίξειν. παρεκάλεε ὧν ig τὸν πόλεμον, θέλων εἰ- 
οϑέναι εἴ τὸ συμπέμψουσι, εἴ τε καὶ ἀπερέουσι ix τοῦ 
ἐμφανέος τὴν Ἑλλήνων συμμαχίην. οἱ δὲ, ἀλλο- 
φρονέοντες, ἔπεμπον. Τούτους μὲν τοὺς ἀμφὶ “εω- 40 
νίδην πρώτους ἀπέπεμψαν Σπαρτιῆται, ἕνα τούτους 
ὁρῶώντερ οἱ ἄλλοι σύμμαχοι, στρατεύωνται" μηδὲ καὶ 
οὗτοε μηδίσωσι, ἣν αὐτοὺς πυνθάνωνται ὑπερβαῖ- 
?4opívovg. μετὰ δὲ, Κάρψεια γάρ ὄφει ἦν ἐμποδὼν, 
[πεῖν πκροάςς | rior ὁρτάσαντες, καὶ φυλακὰς λιπόντες ἐν τεῦ 
done δὲ οτῃ, κατὰ τάχος βοηϑέειν πανδημεί. ὡς δὲ χαὶ 45 
οὗ λοιποὶ τῶν συμμάχων ἐνενῶντο καὶ αὐτοὶ ἕτερα 


Praemisss Ther- 
mopylas a Grae- 
cie tantummodo 
exigua manus 

militum, qued 

Spartanos ludo- 
rum Carniorum, 
caeteroa Olym- 





cum Persis ineunda dissensisse, 
ita ut, qui alterius essent factio- 
nis, quadringentos modo mi- 
serint. 


Cep. CCVI. 


ἵνα — στρατεύωνται" μηδὲ 
καὶ οὗτοι μηδίσωσι 6 con- 
junctivo conf. Matth, Gr. Gr. 
4. 518 psg. 996. De verbo 
ὑπερβαάλλεσϑαι (cunctari differ- 
re) vid nott. ad III, 76. Add, 
Held. ad Plutarch. Aemil, Paul, 
Q2 fin. 


Κάρνεια γάρ σφι ἦν ἐμπο- 
ódv] Criminatur ista pro more 
Plutarch. II p. 878 E. Carnea 
Apollini erant consecrata, quae 
dum agebantur, domi manere, 
quam bellica tractare malebant 
Lacones, aeque atque in Hya- 
cinthiis, quae tempore proxime 
antecedebant Carneis celebrari 
solitis per nundinum inde a 
septimo die mensis, qui hinc vo- 
cabatur Carneus et cum Atti. 
corum Metagitnione convenie- 
bat, additis ludis gymnicis cer- 
teminibusque. Vid. interprett, 


ad Thucydid. V, 54 coll. 75. 
76. Herod. VIIL, 72. De Hya- 
cinthiis conf. Herod. IX, 6.11. 
coll. Pausan. IV, 19 $. 8 et 
Athen, IV, 7 pag. 189 D. — 
In seqq. cum Schweighaens. et 
Gaisf. revocavi βοηϑέειν, a 
Schaefero e duobus codd. mu- 
tatum in βοηϑήσειν, quod et- 
iam retinuit Bekkerus. 
ἐνενῶντο] Schaef., Mattb. et 
Bekkerus ἐνένωντο atque mox 
διενένωντο. In Florentino a- 
lioque Parisino cod. exstat ἐνε- 
γόωντο et διενενόωντο, quod 
verum habet Schweighaeuser. 
Tu conf. nott. ad L 68 (ubi 
male impressum I, 68 pro 1I, 
7T) et de plusquamperfecti 
usu vid. Matth. Gr. Gr. p. 960. 
— Quod sequitur ἕτερα τοιαῦ- 
τα attigi ad I, 120. In Platone 
haeclocutio, quam, observante 
Werfer. in Actt. phill, Monacc. 
I p. 113, plerumque excipit δὲ 
sive γὰρ, haud infrequens : cf. 
Protagor. p. 896 A. (ubi Hein- 
dorf. p. 592 interpretatur : tali 
itidem modo) , Gorz. 6. 82. 105. 
149. De republ. III p. 407 E. 
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τοιαῦτα ποιήδειν' ἦν ydo κατὰ τὠυτὸ ᾿Ολυμπιὰς 


4 τούτοισι τοῖδι πρήγμασι συμπεσοῦσα. 


οὕὔχων δοχέ. 


ovrsg κατὰ τάχος οὕτω διαχριθήσεσθαι τὸν ἐν Θερ. 50 
μοπύλῃσι πόλεμον, ἔπεμπον τοὺς προδρόμους. οὖ- 
τοι μὲν δὴ οὕτω διενενῶντο ποιήσειν. 


Οἱ δὲ àv Θερμοπύλῃσι "Ἕλληνες, ἐπειδὴ πέλας δ- ᾿" 
γένετο τῆς ἐσβολῆς ὁ Πέρσης, καταῤῥωδέοντερ, ἐ- ' 


Leoatdae πι6- 


animum con- 
illum, caeteris 





Peloponnesiis 4 


2βουλεύοντο περὶ ἀπαλλαγῆς" τοῖσι μέν νυν ἄλλοισι 55 gam ioadcn- 


Πελοποννησίοισι ἐδόχεδ, ἐλθοῦσι ὃς Πελοπόννησον, 


τὸν ᾿Ισϑμὸν ἔχειν ἐν φυλακῇ" «Δεωνίδηρ δὲ, Φω- 
κέων καὶ Δοκρῶν περισπερχεόντων τῇ γνώμῃ ταύ- 
τῇ, αὐτοῦ τε μένειν ἐψηφίξετο, πέμπειν τε ἀγγέλους 
ἐς τὰς πόλιαρ, κελεύοντάς σφι ἐπιβοηϑέειν, ὡς ἐ-- 0602 





ἦν γὰρ κατὰ rdvró — συμ- 
πεσοῦσα] De dativis τούτοισι 
τοῖσι πρήγμασι vid. Matth, Gr, 
Gr. δ. 385, 1 et de vocula οὔ- 
τῷ postposita Herodot. VI, 8. 
Ad argumentum loci sic dispu- 
tat Wesseling.: Anni aestas 
erat media, τῆς ὥρης μέσον 
ϑέρος VIII,12, in quam et Spar- 
tanorum Carnia et Olympias 
LXXV incurrebant. Carnia il. 
los, ludi Olympici ceteros ex 
Peloponneso ac Graecia, hosti 
ne obviam cuncti irent, impe- 
diebant. Res ad Thermopyles 
opinione citius fuit peracta etsub 
ipsum quidem ludorum tem- 
pus: nam perfugae ex ea cla- 
de Arcades , Olympia cum ma- 
xime celebrari, gymnicaque a 
Graecis spectari. certamina , ro- 
gitantibus Persis respondent 
VIII, 26. Quin Peloponnesi, 
eudita Leonidae nece, ubi Car- 
nia et Olympia preeterierant, 
frequentes ad Isthmum iter ma- 
turarupt, ibid. cp. 72.* 


Cap. CCVII. 

περισπερχεόντων 1 σπερχέ- 
εἰν cum nec Herodoteum sit, 
neo Ionicum, sed σπέρχεσϑαι 
et σπερχϑῆναι, de quo vid, 
V, 88, Velckenaer. gorrigit πε-- 
ρἰσπερχϑέντων : ceteris. Pelo- 
ponnesüs ob istam sententiam cum 
vehementer indignabundi succen- 
euissent. Phocenses et Locri ; quo 
eodem sensu Herodotus IL, 162 
προϑύμως ἔχοντα et VII, 59 
κάρτα ϑυμωϑῆναι, itaut σπερ- 
ϑῆναι τῇ γνώμῃ dicatur, ut 
ἀϑυμεῖν τοῖς γεγενημένοις, ἀ- 
χϑεσϑῆναί τινι. Neque tamen 
invitis libris quidquam mutan- 
dum; quid enim impedit, quo 
minus a voce περισπερχὴς for- 
metur περισπερχέω, ut ἃ λυσι- 
τελὴς verbum λυσιτελέω, aos- 
βὴς ἀσεβέω, ἀσελγὴς ἀσελγέω: 
alia id genus, ut bene observat 
Schweigh. Schaeferus ( Melett. 

critt, p. 69) dederat περισπε 
χόων ἐόντων. — Ad voces o- 
λίγων--- ἀλέξασθαι cf. VI, 109 


berbarorum op- 
periendi. 
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ὄντων αὐτῶν ὀλίγων στρατὸν τῶν Μήδων ἐλέξα- 


σϑαι. 


Ταῦτα βουλευομένων σφέων, ἔπεμπε Ξέρξης 
κατάσχοπον ἱππέα, ἰδέσθαι ὁκόσοι τὲ εἰσι͵ καὶ ὅ τι 
βποιέομεν. ἀκηκόεε δὲ ἔτι ἐὼν iv Θεσσαλίῃ, ὡς ἄλι- 


σμένη εἴη ταύτῃ στρατιὴ ὀλίγη, καὶ τοὺς ἡγεμόνας, 


ὡς εἴησαν Δακεδαιμόνιοί τὸ καὶ Δεωνίδῃς, ἐὼν γέ-65. 
ϑνος Ἡραχληΐδης. ὡς δὲ προσέλασε ὁ ἱππεὺς πρὸς 


τὸ στρατόπεδον, ἐϑηεῖτό 


v8, καὶ κατώρα πᾶν μὲν 


οὐ τὸ στρατόκεδον" τοὺς γὰρ ἔσω τεταγμένους τοῦ 
τείχεος, τὸ ἀνορθώσαντες εἶχον ἐν φυλαχῇ, οὐκ οἷά 
τὸ ἦν κατιδέσθαι" ὁ δὲ τοὺς ἔξω ἐμάνθανε, vou 10 
ἀ πρὸ τοῦ τείχεος τὰ ὅπλα ἔχειτο. ἔτυχον δὲ τοῦτον 
τὸν χρόνον “ακεδαιμόνιοι ἔξω τεταγμένοι. τοὺς μὲν 
δὴ ὥρα γυμναζομένους τῶν ἀνδρῶν, τοὺς δὲ τὰς 
κόμας κτενιξζομένους. ταῦτα δὴ θεώμενος ἐϑωύμαζξε, 





ibique allata, Pro αὐτέων re- 
scripsi αὐτῶν. Vulgatam τῶν 
Mqóov Bekkerus mutavit in 
τὸν Μήδων. 


Cap. ΟΟΥ̓ΠΙ. 


ὁκόσοι τέ εἰσι xal ὕ τι ποιέ- 
οἵεν] Idem modorum transitus, 
qui VII, 208. Ad ἁλισμένη εἴη 
vid. Matth, Gr. Gr. $. 500 p. 
946. Attigit Iacobs. ad Aelian. 
N. A. XII, 43 coll. Suidas s. 
v. ἁλισμένοι (1 peg. 114) πα- 
od "Ηροδότῳ᾽ ἀντὶ τοῦ συνη- 
ϑροισμένοι. Mox libri pleri- 
que πρὸς τὸ στρατόπεδον, 
ubi Aldina unusque codex ἐς 
πὸ στρατύπεδον, de qua con- 
fusione monens Valcken. opti- 
me tuetur πρὸς, citans Thucy- 
did. V, 65; quo ex loco quid 
utraque praepositio distet, bene 
intelligi possit. 

κατώρα πᾶν μὲν ov τὸ στρα- 
τόπεδον } Voces τὸ στρατόπε- 


δον abesse vult Valcken., itaut 
periodus claudatur vocibus μὲν 
ov, sequente vocula δέ. Quam 
in rem excitat Xenophont. 
Sympos. II, 19. Anab. IV, 8 €. 
2. 1V, 4 $. 8, alia. Equidem 
libris invitis talia mutare haud 
sum ausus. Ad usum particu- 
lae δὲ in verbis ὁ δὲ τοὺς ἔξω 
ἐμάνθανε conf. Matth. Gr. Gr. 
$. 289 not. 9 p. 582. 

τὰς κόμας κτενιζομένους 
l. e. alios comam (suam) pecten- 
tes. Quod e vetere lege, cuius 
meminit Demaeratus VII, 909 
(coll. Crag. De rep. Lac. Ii, 
4. Meurs. Miscell. I, 16) fieri 
notant interpretes. Quo eodem 
spectat, observante Wesselingsio 
Strab. X pag. 716 A. s. 467. 
Dio Cbrysost. in Orat, Synes. 
De Calvit. p. 65 B. Liban. Orat. 
pro Salt. p. 489 E. Piura quo- 
que affert C. O. Müller. Dor. H 
p. 251 seq. 269 seq. Moris enim 
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διαὶ vo πλῆϑορ ἐμάνθανέ. μαθὸν δὲ κάφέα ἄερο- 75 
κέως, ἀπήλαυνε ὀπίδω κατ᾽ ἡσυχίην οὔτό γάρ tg 
ἐδίωκε, ἀλογίης τὸ ἐνεχύρησε πολλῆς. ἀπελθον δὲ, 
ἕλογε πρὸς Ἀέρξεα vd sxsQ ὀποΐπεο πάντα. ᾿Δἀχούων — Xeris ac De 
δὲ Ξέρξης, οὐκ siye συμβαλέσθαι τὸ ἐόν, ὅτι παρα- 80 


σχενάζοιντο ὡς dXoAsóusvol τὸ καὶ ἀπὸλέοντος κα- 


τὰ δύναμιν" ἀλλ᾽, αὐτῷ γελοῖα γὰρ ἐφαίνυντο ποι- 





Spartanorum erat comam alere 
eamque ante proelii initium pe- 
ctere, totumque caput omnino 
exornare adeoque coronis cin- 
gere, quasi ad laeta essent pro- 
fecturi sive mors secutura esset 
sive victoria. — — Mox restitui 
ἐθωύμαξε pro ἐϑώμαζξε. 
ἀλογίης τὸ ἐνεκύρησέ πολ- 
λῆς] i. e. neque quisquam ullam 
eius ralionem habuil s. in ma- 
gnam incidit infamiam s. contem- 
iun. ta iam Portus recte ce- 
pit haec verba itemque Strabo 
Ll. adhibens verbum καταφρο- 
νηϑῆναι. Add. Suidas s. v. d- 
λογία I p. 119 qui: ἀλογία" 
ἡ ἀφροντισία. Valcken. ob 
verbum ἐνικύρησε, modo hoc 
senum sit, rescribi vult ἀλογίῃ 
πολλῇ atque sic etiam vel dÀo- 
γίῃσι πολλῇσι scribendum vi- 
debaturSchweighaeusero,quum 
verbo éyxvgsiv dativus adda- 
tur II, 82. II, 77. IV, 198 coll. 
VII, 218. Mihi vix opus mu- 
tatione videtur, si quidem, quo 
modo verbis τυχεῖν, κυρεῖν, 
aliis, consequendi, adipiscendi si- 
gnificatione genitivus addifur, 
ut VII, 158, II, 186, eo etiam 
verbo ἐγκυρεῖν illum addi posse 
credibile est, cum verba corn- 
posita simplicium structuram 
haud raro sequantur testeMatth. 


Gr. Gr. $. 428, 8 peg. 798, 
ubi bene tuetur lectionem vul- 
gatam, quam etiam sic nrutari 
posse ceusuit Valcken., ut scri- 
beretur: ἀλογίης τι͵ Ἰἐκύρησε 
σεολλῆς i. e. ἄγαν κατεφρονή- 
ϑη., contemtus. est, si quidem 
τυχεῖν vel κυρεῖν ἀλογίης sit 
contemtum canseguil. e. contemni, 
negligi, ὀλιγωρεῖσθαι. Nec alio 
fere sensu ἐν ἀλογίῃ τι ἔχειν 

VI, 75, ubi vid. nott. Verbum 
ἐπικυρεῖν cuin genitivo attigit 
Passow. in Melett. critt, in Ae- 
schyli Pers, (Vratislav. 1818) 
p. 40. Valckenaerii emendatio- 
nem in textum recepit Bek- 


kerus, De particulis oUre—7e 
vid. allata ad VI, 1. 
Cap. CCIX, 


οὐκ εἶχε συμβαλέσθαι τὸ iov] 
i, e. coniicere, perspicere verum 
non poluit, Vetbum συμβάλ- 
λεσϑαι attigi ad V,'1. Αἀ τὸ 
ἐὸν conf.I, 97. vin, 237. Paulo 
post revocavi ἀπολεόμενοι, ubi 
ex Aldina vulgo prtopagatum 
ἀπολεύμενοι. " At. conf. VH, 
218, ubi nulla itidicatur lectio- 
nis varietas, — De vi passiva 
huius partieipii vid. nott. ad 
V, 85. 

αὐτῷ γελοῖα ydo ἐφαίνοντο 
ποιέειν] Unus Paris. αὐτὸς al- 


merati de ho 


nuntio collo- 
quium. 
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ἐειν, μετεπέμψατο Δημάρητον τὸν ᾿Δρίστωνος ἐόντα 
9iy τῷ στρατοπέδῳ. ἀπικόμενον δέ μιν εἰρώτα (Ξέρ- 
ξης ἕκαστα τούτων, ἐθέλων μαϑέδι:' τὸ ποιεύμενον 
ϑ πρὸς τῶν “Δακχεδαιμονίων. Ὃ δὲ εἶπε. ,, Ἤκουσας 85 
μὲν μευ καὶ πρότερον, εὖτε ὁρμῶμεν ἐκὶ τὴν 'EA- 
»λάδα, περὶ τῶν ἀνδρῶν τούτων ἀκούσας δὲ, γέ- 
λωτά μὲ ἔϑευ, λέγοντα τά περ ὥρων ἐχβησόμενα 
4 πρήγματα ταῦτα. ἐμοὶ. γὰρ τὴν ἀληϑηΐην ἀσκέξεν 90 
»ἀντία σεῦ, ὦ βασιλεῦ, ἀγὼν μέγιστός ἐστι. üxov- 


,00» δὲ καὶ νῦν. 


Οἱ ἄνδρες οὗτοι ἀκπίκαται μα- 


ηχησόμενοι ἡμῖν περὶ τῆς ἐσόδου, καὶ ταῦτα παρα- 


5,,Gxsvatovtat. 


νόμος γάρ ὅφι οὕτω ἔχων ἐστί. 


ἐπεὰν μέλλωσι κινδυνεύειν τῇ ψυχῇ, τότε τὰς χε-95 





terque liber οὗ ἐφαίνοντο ; quae 
si componas, exoritur, notante 
Schweighaeuser., haec fere scri- 
ptura: αὐτὸς, γελοῖα γάρ οἵ 
ἐφαίνοντο. — Particula yag 
tertium hio occupat locum. In 
seqq. pro τουτέων bis dedi 
τούτων. 


ἤκουσας μέν μευ καὶ πρότε- 
ρον] Vid. VII, 101 — 104. Ad 
ea quae sequuntur: γέλωτά με 
ἔϑευ (risui me habuisti) conf. 
III, 29 et quae ad h. 1, excitat 
Wesseling. Iob. X VIL 6. Athen. 
VIII p. 335 C. Cr. addit Hein- 
dorf. ad Platon. Theaet. pag. 
362. In proximis verbis pro 
τάπερ Reisk. coniecit τήπερ, 
quod arridet Wesselingio et 
Schweighaeusero quodque in 
textum recepit Bekkerus. Li- 
bri scripti non  suffragantur. 
Verbum ἐκβαίνειν accidere, eve- 
nire exstat VII, 221. VIII, 60. 
IX, 15. 

ἐμοὶ γὰρ τὴν ἀληϑηΐην ὡ- 
σκέειν ἀντία σεῦ --- ἀγὼν μέ- 


γιστός ἐστι] i. e. quam πια- 
zime enim mili ἐεξ propositum, 
marima mili est contentio verum 
dicere. Quo etiam respiciunt, 
quae leguntur in extremo hoc 
capite: ἐμοὶ χρῶσϑαι ὡς ἀν- 
ógl ψεύστῃ x. s. 4. Persis enim, 
quod minime hic fugit Valcke- 
naer., αἴσχιστον τὸ ψεύδεσϑαι 
teste ipso Herodoto I, 188. 

μαχησόμενοι] Sic plane duo 
codd. Florentinus: καταμαχη- 
σόμενοι. Vulgo μαχεσόμενοι. 
Hinc etiam infra ex eodem Flo- 
rentino duobusque aliis exhibui 
μαχή σονται, ubi alii μαχέ- 
σονται, vulgeta μαχέσασϑαι- 
Vid. nott. ad VII, 109. — In 
seqq. τὴν ψυχὴν interpretor 
vitam, ut VII, 89. 

τότε τὰς κεφαλᾶς κοσμέον-- 
ται De cura capillorum vid, 
nott. ad VII, 208. Ac pertinet 
huc quam maxime Plutarchi 
locus in Lycurg. 22. init. pag. 
53 D. Quod vero pro χοσμέ- 
ovra Valcken, coniicit σμέον- 





210 


POLYM N IA. 


VII. 401 


6 ,φαλὰὲς κοσμέονται. ἐπίσταο δὲ, εἰ vovtovg τὸ καὶ 
»τὸ ὑπομένον ἐν Σπάρτῃ καταστρέψεαι, ἔστι οὐδὲν 
»νἄλλο ἔϑνος ἀνθρώπων, τὸ σὲ, βασιλεῦ, ὑπομενέει 

7,,χεῖρας ἀνταειρόμενον. νῦν γὰρ πρὸς βασιληΐην τὸ 
xal καλλίστην πόλιν τῶν ἐν “Ἕλλησι προσφέρεαι,1 

ὃ καὶ ἄνδρας ἀρίστους. Κάρτα vc δὴ ἄπιστα Ξέρ- 
ξῃ ἐφαίνετο τὰ λεγόμενα εἶναι, καὶ δεύτερα ἐπϑοιρώ- 
τα οὔντινα τρόπον, τοσοῦτοι ἐόντες, τῇ ἑωυτοῦ 
9ηστρατιῇ μαχήσονται(ς ὋὉ δὲ εἶπε" "Ὁ βασιλεῦ, 5 

»5pol χρᾶσϑαι ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, ἣν μὴ ταῦτά τοι 


»ταύτῃ ἐκβῇ, τῇ 


7 ἐγὼ λέγω." 


Ταῦτα Mya , οὐκ ἔπειϑε τὸν έρξεα. Τέσσε- 


ρας μὲν δὴ παρεξῆκε ἡμέρας, ἐλπίζων αἰεί σφεας ἀ- 


Φποδρήσεσϑαι. πέμπτῃ δὸ, ὡς οὐκ ἀπαλλάσσοντο, 
ἀλλά οἱ ἐφαίνοντο ἀναιδείῃ τε καὶ ἀβουλίῃ διαχρεώ-. 
μᾶνοι μένειν, πέμπει ἐπ’ αὐτοὺς Μήδους τὸ καὶ Κισ- 10 





ται, quo verbo Noster utitur IV, 
75 coll. Iii, 148, eo vix opus: 
In seqq. τὸ ὑπομένον intellige 
τοὺς ὑπομένοντας, ut notat 
Matth, Gr. Gr. 8. 446 pag. 
832. 


ὑπομενέει χεῖρας ἀνταειρό- 
μενον] Vid. VII, 101 coll. VI, 
4&4 ibique citt. — Mox cum 
Schweigh. et Gaisf. rescripsi 
xal καλλίστην πόλιν τῶν iv 
“Ἕλλησι προσφέρεαι, ubi vulgo 
abest καὶ et πόλιν, quod utrum- 
que in Sancrofü codice deside- 
ratur. De verbo προσφέρεσϑαι 
conf. VI, 96. — In fine cap. 
eundem Schweigh. et Gaisford. 
secutus abieci voces οἷοί τε εἰσι 
post τοσοῦτοι ἐόντες male ex 
una Aldina insertas, et mox 
scripsi μαχήσονται, ubi vulgo 
μαχέσασϑαι, Schweigh., Geisf. 
et Bekker. μαχέσονται. 


Cap. COX. 


παρεξῆκε ἡμέρας ] 1. 6. qua- 
triduum praelerlabi passus est. 
Ita recte Valckenaer. Quae de- 
inceps leguntur: ἀναιδείῃ T8 
καὶ ἀἐβουλίῃ διαχρεώμενοι, in- 
terpretor: insolentia et temeri- 
tate 5. consilii inopia, perversitate 
utentes, Similia quaedam Per- 
sarum de Graecis iudicia attu- 
lit Hoffmeister. l.l. pag. 102, 
nostri loci haud immemor. 


πέμπει ἐπ᾿ αὐτοὺς Μήδους 
τε καὶ Κισσίους] De Medisat- 
que Cinis vid. VII, 62. Ea, 
quae Ephialtis proditionem an- 
tecedunt, paulo aliter traduntur 
in Ctesiae Excerptt. Perss. $. 
23. — Ad participium φε- 
ρόμενοι in seqq. conf. Mettb, 
Gr. Gr. p. 657 p. 1101. Add. 
Herod. VIII, 91. IX, 102. Ae- 
schyl. Choeph, T8, ubi Blom- 


ad 
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Incipit pugna 


hermo 


f 


[circa mediam 
aestatem a.489.] 
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σίους ϑυμωθεὶς, ἐντειλάμοενός σφεας ξωγρήάκντας 
ϑἄγειν ἐς ὄψιν τὴν ἑωυτοῦ. Ὡς δ᾽ ἐπέπεσον φερό- 
μένοι ig τοὺφ Ἕλληνας οἱ Μῆδοι, Existov πολλοί" 
ἄλλοι δ᾽ ἐπεσήϊδαν, καὶ οὐκ ἀπκελαύνοντο, καίπερ 
ἀμογάλως προσλταίοντες. δῆλον δ᾽ ἐποίευν παντί 15 
τεῷ, 861 οὐκ ἥκιστα αὐτῷ βασιλέξ, ὅτε πολλοὶ μὲν 
ἄνθρωκοι εἶον, ὀλίγος δὺ ἄνδρες. ἐγίνετο δὲ ἡ συμ- 
211 βολὴ V ἡμέρης. 'Exsí τὸ δὲ οἱ Μῆδοι τρηχέως xe- 
Harbar primit — ouslmovro, ὀνθαῦτα οὗτοι μὲν ὑπεξήϊσαν, οἱ δὲ Πέρ-90 
σαι ἐκδεξάμενοι ἐπήϊσαν, τοὺς ἀθανάτους ἐκάλεε βε- 


cam strage ἃ 


Graecis et for- 
titer δἰ κα! σρλοὺς, τῶν ἦρχε Ὑδάρνης" ὡς δὴ οὗτοί ys εὐκετέως 
pulsi. 3 κατεργασόμενοι. Ὥς δὲ xal οὗτοι συνέμισγον τοῖσι 





field. bene adhibuit Herodo- 
teum locum. 


xol ovx ἀπελαύνοντο } lta 
Florentinus, . Mediceus, alii. 
Unus liber ἀπηλαύνοντο. Vul- 
go dzéloavvov,quod tenuit Wes- 
seling. . Sochaeferus et Bekkerus, 
Matth, dedit ἀπήλαυνον e Sanh- 
crofti libro, ut VII, 911. 219 
fim. Schweigh., qui cum Gaisf. 
in textu habet ἀπελαύνοντο, 
in Lex, Herod. magis tamen 
probat d&fAevvov, quod sit: 
non dürcesserunt, non se recepe- 
runt, Equidem malui retinere 
ἀπελαύνοντο, hoo fere sensu: 
non repulsi sunt, se. repelli non 
passt sunt pessime quamvis ira- 
ctati.. Ad verbum προσπταίειν 
conf. nott, ad I, 65. 


ὅτε πολλοὶ μὲν ἄνϑρωποι 
εἶεν, ὀλίγοι δὲ pov Ante 
εἶεν Koertius of excidisse puta- 
bat: multos εἰ (regi) esee. homi- 
nes. Cui favere existimat Val- 
ckenaer. dictum Xerxis VIII, 
88 atque Frontini IV, 2, 9 (obi 
legimus : ,,quod multos quidett 


homines haberet. ^) Equidem 
talia libris invitis inserere no- 
lim. Ipsum Herodoti dictum 
refert Eustath. in H. V p. 668 
s. 657, 49. In quo quale sit 
discrimen inter ἄνϑρωποι at- 
que ἄνδρες, (viri, ut est apud 
v. XXVII, 13, alia ut taceam), 
vix quemquam fogiet. Praeter 
Valcken, ad h. 1. monuerunt 
Sturz. in Lex. Xenoph. 1 pag. 
237, Plet Phaed. p. 239 B. 
ibique Heindorf. p. 227. Cr. 
ad ipsam sententiam conferri 
vult Philostrat, V. Apoll ir 21. 
— In CN. ad vocem συμβο- 
λὴ conf. IV, 159 ibique nott. 
ἐ ἡμέρης valet. toto die, ut 
I, 97. 1I, 21, alibi. 


Cap. CCXI. 


τρηχέως "εριείποντοῦῇ De 
locutione conf. alista ad V, 1, 
et δα verbum ὑπεξήξσαν nott. 
ad VII, 190. De Inmwrialiun 
cohorte vid. VIL, 81. 83. et de 
particulis oc δὴ in seqq. TII, 
90. 156. IX, 59 ibiq. citt. 


POLYMNIA. VII. 


“Ἔλλησι, οὐδὲν πλέον ἐφέροντο τῆς στρατιῆς τῆς Μη- 
δικῆς. ἀλλὰ τὰ αὐτά" ἅτε bv στευινοπόρῳ τὸ χώρῳ 95 
μαχόμενοι, «cl δόρασι βραχυτέροισι χρεώμενοι ἧπερ 
8οΐ Ἕλληνες, καὶ οὐκ ἔχοντερ πλήθεϊ χρήσασθαι. 4α- 
κεδαιμόνιοι δὲ ἐμάχοντο ἀξίως λόγου, ἄλλα τὸ φπο- 
δεικνύμενοι ἐν οὐχ ἐπισταμένοισι μάχεσθαι ἐξεπιστά- 
μδνοι, καὶ ὅχως ἐντρέψειαν τὰ νῶτα, aAÍsg φεύγο- 80 
6xov δῆθεν οὗ δὲ βάρβαροι ὀὁρέωντος φεύγοντας, 
Boj τὸ καὶ πατάγῳ ἐπήϊσαν" o£ δ᾽ ἂν, καταλαμβα. 
ψόμενοι, ὑπέστρεφὸν ἀντίοι εἶναι τοῖσι βαρβάροισι" 
μεταστρεφόμεονοι δὲ, κατέβαλλον πλήθεϊ ἀναριϑμή- 


ἷάτους τῶν Περσέων. 





οὐδὲν πλέον ἐφέροντο] i.e. 
nihil amplius profecerunt , nil 
quidquam melius ipsis succesnit. 
Ubi satis quae medii verbi sit 
vis apparet, ut VII, 213: dg 
μέγα τι --- δοκέων ol ota at. 
Et conf. quoque IV, 129. VIII, 
29. 

δόρασι βραχυτέροισι]Ὶ 86 
comparativi forma conf. Mat. 
thiae Gr, Gr. $. 130; 1 peg. 
253. De Persarum hastis bre- 
vioribus dixi ad V, 49. VII, 61. 
Diodorus Siculus XI, 7, hoc de 
proelio enerráns, Persarum bre- 
ves quidem clypeos peltasque 
commemoravit, sed breviores 
hastas neglexit. 

ἄλλα τε ἀποδεικνύμενοι x. 
τ. À.] i. e. quum aliis rebus 
ostendentes, se pugnae peritos esee 
coram imperitis , tum vero eliam 
eo, quod subinde tergis conversis, 
confertim omnes quasi | fugam ca- 
pessebant. Cum verbis ἄλλα τὲ 
ἀποδεικνύμενοι 80. ἐμάχοντο, 
convenit καὶ φεύγεσκον δῆ- 
ev, de qua imperfecti forma 
vid. III, 117. 1V,130 et de vo- 


ἕκιπτον δὺ καὶ αὐτῶν τῶν 835 


oula δῆϑεν nott. ad VI, 1. --- 
In seqq. ad voces βοῇ τε καὶ 
πατάγῳ conf. IIT, 79 ibiq. not, 
et adde sis VI, 68. IX, 24. 
VIII, 99, (ubi poii τὸ xal οἷ- 
μωγῇ ὠπλέτῳ ). Atque IX, 
$9 βοῇ τε καὶ ὁμίλῳ. 

of δ᾽ ἂν καταλαμβανόμενοι 
De vocula ἂν adiecta vid. Matth. 
Gr. Gr. 6. 599 a. pag. 1198. 
Verbum καταλαμβάνειν depre- 
hendendi, assequendi notione cre- 
brius per hos Musarum libros. 
Ad verbum ὑπέστρεφον conf. 
JV, 120, ante verba ἀντίοι εἷ- 
ves subeudire licet particulam 
ὥστε. 

ἔπιπτον — ὀλίγδι ] In quo 
consentit Ctesias Laconum exi- 
guam fuisse narrans iacturam. 
Pro αὐτέων dedi αὐτῶν. — 
Inseqq. τῆς ἐσόδου πειρεώμε- 
vos (tentantes. introitum) noli 
genitivum ἐσόδου trahere ad 
παραλαβεῖν, ad quod pertinet 
accusativus οὐδέν. — In fine 
cap. ἀπήλαυνον ὀπίσω est dis- 
cesserunt, regressi eunt, ut. VH, 
212. 


212 
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Σπαρτιητέων ἐνθαῦτα ὀλίγοι. 'Exü δὲ οὐδὲν idv. 
νέατο παραλαβεῖν οἱ Πέρσαι τῆς ἐσόδου πειρεώ. 
μενοι, καὶ κατὰ τέλεα καὶ παντοίως προσβάλλοντες, 


ἀπήλαυνον ὀπίσω. 


Ἐν ταύτῃσι τῇσι προσόδοισι 


τῆς μάχης λέγεται βασιλέα, ϑηεύμενον, τρὶς dva. 
δραμεῖν ἐκ τοῦ ϑρόνου, δείσαντα περὶ τῇ στρατιῇ. 40 
θτότο μὲν οὕτω ἠγωνίσαντο. Τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ οἱ βάρ- 
βαροι οὐδὲν ἄμεινον ἀέϑλεον. ἅτε γὰρ ὀλίγων ἐόν- 


vOv, ἐλπίσαντές ὄφεας κατατετρωματίσϑαι τὸ καὶ 


ϑούκ οἵους τὸ ἔδεσθαι ἕτε χεῖρας ἀνταείρασϑαι, Gvv- 
ἐβαλλον. οἱ δὲ “Ἕλληνες κατὰ τάξις τε καὶ κατὰ E-45 
ϑνεα κεκοσμημένοι ἦδαν, καὶ ἐν μέρεϊ Exadzos ἐμά- 
χοντο, πλὴν Φωχέων" οὗτοι δὲ ἐς τὸ οὖρος ἐτάχϑη- 


σαν, φυλάξοντες τὴν ἀτραπόν. 


Ὡς δὲ οὐδὲν εὔρι- 


ὅόκον ἀλλοιότερον oL Πέρσαι ἢ τῇ προτεραίῃ ἐνώ- 


ρῶν, ἀπήλαυνον. 





Cap. CCXII. 


Ἔν ταὐτῃσιτῇσι 900000101] 
à e. hoc ἐκ congressu; nam 
πρόσοδος dicitur, ubi ad manus 
veniunt. pugnantes , proeliumque 
instituitur, ut VII, 223. IX, 
101. Pro βασιλῆα rescripsi ἰβα- 
σιλέα. 

τρὶς ἀναδραμεῖν ἐκ τοῦ ϑρό- 
vov] Cogitandum est, Persa- 
rum regis sellam erectam fuisse 
loco editiore, unde in pugnam 
facilis esset prospectus, unde- 
que pugnantes facile contem- 
plaretur. Eodem modo Darius 
copias suas pontem transgre- 
dientes est contemplatus TV, 
88, nec aliter fecit Xerxes Aby- 
di (VII, 44) ac Salamine (VIII, 
90 coll. 88). 

ὅτε “γὰρ ὀλίγων Ἰόντων 
scil, τῶν Ἑλλήνων, ad quos 
eosdem in seqq. speotat σφέας; 


50 


cum ad ἐλπίσαντες subaud.. οἱ 
βάρβαροι. Ad locutionem χεῖ- 
ρας ἀνταείρασϑαι cf. VI, 44, 

et de verbo συμβάλλειν IV, 159. 

— Pro ἔσαν dedi ἦσαν. 

iv ufoet] i. e. sua quisque 
vice, per vices , ut interpretatur 
Wesseling. citans Euripid. Cy- 
clop. 179 et 1, Gronov. ad 
Arrian, Anab. HII, 96. Add. 
Herod. I, 26. AL 70. In seqq. 
omnes libri οὖρος, quum, bene 
monente ad h. 1. Apetzio, ab 
Herodoto alias scribi soleat 
ὅρος in nominandi et accusandi 
casu, sed in reliquis casibus 
οὔρεος, οὔρεϊ. Ad voces: φυ- 
λάξοντες τὴν ἀτραπὸν vid. VII, 
216. 217. 

Ὡς δὲ οὐδὲν εὕρισκον ἄλλοι- 
ὅτερον] i. e. ubi nihilo πιείτωε 
sibi rem succedere viderunt. [ἰἃ 
reote Sohweighaeuser, in Lex. 
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POLYMNIA. VII. 165 


Vmogfovrog δὲ βασιλέος ὅ τι χρήσεται τῷ πα- 
ρεύντε πρήγματι, ᾿ΕἘπιάλτης ὁ Εὐρυδήμου, ἀνὴρ My- 
λιεὺς, 1498 οἵ ἐς λόγους, ὡς μέγα τι παρὰ βασιλέος 
δοκέων οἴσεσθαι' ἔφρασέ vs τὴν ἀτραπὸν τὴν Oud Graecos a tergo 
τοῦ οὔρεος φέρουσαν ἐς Θερμοπύλας, καὶ διέφθειρε 55na Iroditori ir 

2voUg ταύτῃ ὑπομείναντας Ἑλλήνων. ὕστερον δὲ δεί- caedes. 
σας Δακεδαιμονίους, ἔφυγε ἐς Θεσσαλίην" καί ol 
φυγόντι, ὑπὸ τῶν Πυλαγόρων, τῶν 'Augixtvóvov 


Mox proditur 
Xerxi ab Ephi- 
alte Maliensi 
semita, qua Per- 
earum agmen 
circumductam 





Herod, Paulo ante ἀλλοῖος semità Persis monstrata perdi- 


malam in partem. 
Cap. CCXIII. 


0 TL χρήσεται τῷ παρεόντι 
πρήγματι De locutione vide 
sis nott, ad V, 12. Pro flaci- 
λῆος dedi βασιλέος. De Ephi- 
alte Valcken. consuli vult Ou- 
dendorp. ad Frontin. II, 2, 18. 
Cuius facinus Callidae et Τήπα- 
phemi Trachiniis viris atque 
optimatibus adscribit Ctesias 
Perss. δ. 24. Trachinium quen- 
dam fuisse, suppresso nomine, 
indicat Diodorus XI, 8. .Ephi- 
alten tamen in mente habuisse 
videtur Pausanias III, 4 δ. 6. 
Caeterum ut olim Xerxi Ephi- 
altes monstravit semitam (ἔ- 
φρασε τὴν ἀτραπὸν), ita Ale- 
xandro Magno semitam indi- 
cavit proditor apud Diodor, 
XVII, 67 et Polyaen. IV, 3, 
27 etc. ^ Atque per eandem 
semitam postea Brenno Galatis- 
que viam in Graeciam patefe- 
cerunt Heracleoiae atque Ae- 
njanes, teste Pausan. X, 22 6. 
6 coll. Appian. Syr. 18.  At- 
tulit haeo Valcken. 

καὶ διέφϑειρε τοὺς ταύτῃ 
ὑπομείναντας Ἑλλήνων] i. e. 


dit (Ephialtes) Graecos ibi ( in 
Thermopylis) relictos custo- 
diamque agentes. 

ὑπὸ τῶν Ilvieyógov — ἀρ- 
γύριον ἐπεχηρύχϑη] i. e. a 
Pylagoris publice constituta. est 
argenti summa in iliius caput, 
proposita ei, qui illum, Graeco- 
rum iure proscriplum omnique 
divino atque humano iure exem- 
tum, tolleret. Verbum ἐπικη- 
ρὕύττειν hoo sensu invenitur 
apud Herodot. VII, 214. De- 
mosthen. De fals. Legat. pag. 
847,95 Reisk. Lys. de impiet. 
adv. Andocid. p. 214 Reisk. 
ibique Markland. Wesseling. 
ad Diodor. Sic. XIII, 6 fin,, quo 
docente ἐπικηρύττειν τινὶ ag- 
γύριον dicunt, cum pecunia 
publice per praeconem praemii 
loco illis constituitur, qui pro- 
scriptum obtruncant. — — Py- 
lagoras una cum Hieromnemo- 
nibus legatos s. oratores fuisse 
novimus a singulis Graecorum 
oivitatibus missos ad Ampbi- 
ctyonium concilium, quorum 
quae fuerit auctoritas summa, 
quaenam munia, pluribus per- 
sequitur Tittmann, Ueber d. 
Bund d. Amphicty. cap. IV $. 


“00 
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ἐς τὴν Πυλαίην συλλογομένων, ἀργύριον ἐπεκηρύ- 
χϑη. χρόνῳ δὲ ὕστερον, κατῆλθε γὰρ ig Lvrixv-60 


M] 


899v, ἀπέϑανε ὑπὸ 


"495vaóso, ἀνδρὸς Τρηχινίου. ὁ 


δὲ ᾿Δϑηνάδης οὗτος ἀπέκτεινε piv ᾿Επιάλτεα δὲ ἄλ- 
λην αἰτίην, τὴν ἐγὼ ἐν τοῖσε 0xic0s λόγοιδσε δημα- 





& p. 88 seq., cui add. citata áb 
€. Fr. Hermann, Griechisch. 


Staatsalterth. 6. 14. — Utrique. 


huic legatorum generi, Pylago- 
ris aeque atque Hieromnemo- 
nibus communeAmphictyonum 
nomen quum conveniat, satis 
intelligitur, cur addita sint h. 
l. verba τῶν ᾿Δμφικευόνων ἐς 
τὴν Πυλαίην συλλεγομένων: 
quee verba immerito Reiskii 
suspicionem mowerunt; sunt 
enim illa sanissima, | Ác ἤυ- 
λαίην, quae vox prinum qui- 


dem ad Pylas s. 'Thermopylas. 


pertinet (quippe quo loco pri- 
. mitus uno convenere Amphi- 
ctyones) et ad conventus Py- 
Jaeos, postea, ubi Delphis po- 
tissimum conventum illi habue- 
runt, latiore sensu de quovis 
conventu Amphictyonio dici 
sive Pylaeo (cf. Herod, VII, 
200) sive Delphico, haud pauci 
comprobant loci ab eodem T'itt- 
zbanno collecti ]. ]. cap. V 6. 
& p. 78. Ad hoo vero conel- 
lium quum summa pertineret 
cura rerum publicarum totius 
Graeciae a communi hoste vin- 
dicendae et tutandae, sequitur 


mde, eos, qui de Graeeia bene" 


meruissent, publice a Pylago- 
ris colleudari praemiisque or- 
nari potuisse ( ef. Herod. VII, 
298); qui vero communis 
Graecormsm selutis proditores 


exstitissent, iis poenam ab Am- 
phictyonum concilio irrogatam 
fuisse, Plura dabit Tittmann. 
l.l. cap. V $. 6. 7, qui bene 
hino suspicatur p. 121, conci- 
lium istud, quod in Isthmo con- 
gregatum de communi Grae- 
ciae salute ac de ratione, quà 
bellum gereretur Persaeque re- 
pellerentur. (cf. VIL, 145 ibi- 
que nott.), deliberabat, Amphi. 
etyonium fuisse mulctamque ab 
eodem concilio iis Graecis esse 
inflictem, si qui δὰ Persarum 
artes se convertissent, teste 
Herod, VIL, 139. Cr. conferri 
vult Letronne in Mémoires de 
F'Acad. desInsoript. T. VI (emn. 
1822) pag. 259 seq. — Be 
Anticyra vid. nott. ad VII, 198. 
τὴν ἐγὼ ἐν τοῖσι ὄπισθε lo- 
γοισε σημανέω] Frustra in He- 
rodoti libris, qui adhue super- 
sunt, ea quaeras, quae deEphi- 
alte se enarraturum esse ἢ, }. 
pollicetur historiae pater, Pro- 
inde, ait Wesselingius, ant obli- 
tus eorum scriptor est, aut de- 
sunt multa. Malim equidem 
statuere, quem usque ad extre- 
mum vitae diem in opere po- 
liendo atque absolvendo occu- 
patum esse novimus historicum, 
eum praematurà morte abre- 
ptum non potuisse ín. sequen- 
tibus suo loco adiicere, quae in 
meate habuit, quaeque se 


POLYMNI A. 


V II. 101 


víc: ξετιμήθϑη μέντοι ὑπὸ “ακεδαιμονίων οὐδὲν ἦσ- 
do». Ἐπιάλτηρ piv οὕτω ὕστερον τούτων ἀπέθανε. 65 


214 Ἔστι δὲ ἕτερος λεγόμενος λόγορ, ὡς ᾿θνήτης τὸ ὁ 


M 


Alla de prodi- 


ne fllius se- 


Qavayogso, ἀνὴρ Καρύστιορ, καὶ Κορυδαλλὸς 4v- mitae narratio, 
tixUQ8Ug, εἰσὶ οἱ εἴκαντες πρὸς βασιλέα τούτου! fie. 
τοὺς λόγους, καὶ περιηγησάμενοι κὸ οὖρος τοῖσι 
4 Πέρσῃσι" οὐδαμῶς ἔμοί ys πιστός. τοῦτο μὲν γὰρ 70 
τῶδε χρὴ σταθϑμωώσασϑαι, ὅτι οἱ τῶν Ἑλλήνων Ilv- 608 
λαγόροι ἐπεκήρυξαν οὐκ ἐπὶ ᾿Ονήτῃ τὸ καὶ Κορυ- 
δαλλῷᾷ ἀργύριον, ἀλλ΄ ἐπὶ ᾿Επιάλτῃ τῷ Τρηχινίῳ, 
σάντως κου τὸ ἀτρεχέστατον πυϑόμενος᾽ τοῦτο δὲ, 
φεύγοντα τὸν ᾿Επιάλτην ταύτην τὴν αἰτίην οἴδαμεν. 
δεϊδείη μὲν γὰᾳ ἂν, καὶ δὼν μὴ Λῖηλιξιὶὶρ, ταύτην τὴν 15 





additurum hoc loco indicave- 
rat. Conf nott. I, 106 et Iae- 
ger. Disputt. Herodd. pag. 12 
seq, qui cum Dahlmann. He- 
rod. pag. 48. 137. 217. Hero- 
doti opus, quippe quod e socri- 
ptoris consilio ulterius teten- 
derit, ad finem usque absolu- 
tum fuisse negat. — In seqq. 
dedi ἧσσον pro ὅσσον, de quo 
vid. nott, ad V, 75 et τούτων 
pro τουτέων. 


Cep. €CCXIV. 


λεγόμενος λόγος] Similis lo- 
cutio IV, 12, ubi vid. De Ca- 
vyslo conf, VI, 99. Κορυδαλ- 
À og pro KogvóaAog , quod re- 
tinuit Bekkerus, scripsi cum 
recentt, edd, itemque βασιλέα 
pro βασιλῆα. In seqq. verbo 
σπεριηγεῖσθαι ducendi, monstran- 
di notione dativus personae ad- 
ditur: de quo vid, Fischer. ad 
Weller. IIT, a. pag. 371 et nott. 
ad Herod. IV, 125. VIL, 216. 

τῷδε χρὴ σταϑμῳῴσασϑαι] 


Similia excitat Wesseling. III, 
15. VII, 937 coll, Stob. Serm. 
XXVID, 18 p. 197. ( T. I p. 
Á42 Geisf.) Τὰ add. Herod. 
II, 9. VII, 10 $. 2. 11. IV, 58. 
— Mox in Aldina aliisque of 
Πυλαγόραι: quae forma quam- 
vis haud insolita sit, praetuli 
tamen cumreliquis edd, Πυλα- 
γόροι meliorum codd. aucteri- 
tate firmatum et loco gemino 
VIL 218, ubi Πυλαγόρων ἃ 
voce IIviayógo:, non Πυλαγο- 
θέων a voce IIviayogot. Vid. 
quae citat C. Fr. Hermann. 
Griech. Staatsalterth. 8. 14 
not. 6. Sunt eutem οὗ τῶν 
Ἑλλήνων Ilvieyógos non alii 
atque Ampbietyones, ut VII, 
218. Vid. Tittmann.1. l. cap. 
V 6. 6 p. 119 not, 1 coll. IV, 
4 p. 88. 85. — Verbum ἐπι- 
κηρύττειν ettigi ad VII, 218. 


καὶ ἐὼν μὴ Mug] i. e. 
quantumois won esset. Meliensis, 
ubi observante Valckenaer., qui 


citat Herod, IV, 144. VI, 66, 


215 


Missus, viae du- 
ce Ephlalte, 
Hydarnes cum 
Immortalibus (c. 
B3. ). ' Semitara 
quí primi repe- 
rerint. 


216 


Eius tractus. 
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HERODOTI 


ἀτραπὸν ᾿Ονήτης, εἶ vj χώρῃ πολλὰ ὠμιληκὼς εἴη" 
ἀλλ᾽ Ἐπιάλτης γάρ ἔστι ὁ περιηγησάβενος τὸ οὖρος 
κατὰ τὴν ἀτραπὸν, τοῦτον αἴτιον γράφω. Ἐέρξης 
δὲ, ἐπεί οἵ ἤρεσε τὰ ὑπέσχετο ὁ Ἐπιάλτης κατεργά-80 
δεσϑαι, αὐτίκα περιχαρὴς γενόμενος ἔπεμπε Ὑδάρ- 
ψεα, καὶ τῶν ἐστρατήγεε “Ὑδάρνης. ὡρμέατο δὲ πε- 
Φρὶ λύχνων ἁφὰς ἐκ τοῦ στρατοπέδου. Τὴν δὲ d- 
τραπὸν ταύτην ἐξεῦρον μὲν οἵ ἐπιχώριοε Μηλμέες" 
ἐξευρόντες δὲ, Θεσσαλοῖσι κατηγήσαντο ἐπὶ Φωκέας 
τότε ὅτε οἱ Φωκέες, φράξαντες τείχεϊ τὴν ἐσβολὴν, 85 
ἦσαν ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου" ἔχ vs τόσου δὴ κατε- 


δέδεχτο ἐοῦσα οὐδὲν wonorp ηλιεῦσι. 


Ἔχει δὲ 


ὧδε ἡ ἀτραπὸς αὕτη. ἄρχεται μὲν ἀπὸ τοῦ ᾽άσω- 





elia, plerumque dicitur * α [- 
περ οὐκ ὧν Μηλιεῦς. — 
Ad voces ὠμιληκὼς εἴη conf. 
VII, 26. 


Cap. | CCXV. 


περὶ λύχνων ἁφὰς} Affert 
Suidas I p. $91 itemque Gram- 
maticus in Bachmann. Anecdd. 
I p. 169, 20. Indicatur autem 
noctis initium, ut dudum monuit 
Valcken., citans Philostrat. A- 
poll. VII. 15, Diodor. XIX, 31 
ibiq. Wesseling. coll. Sophocl. 
Aiac. 285. Hisce λυχναψέαν, 
uno vocabulo, ex Athen. XV 
p. 702 B. addit Schweigh. Ac 
scite observavit Ukert, (Geogr. 
d. Gr. I, 2 p. 156) ex his lo- 
cutionibus similibusque setis 
intelligi posse, quam sero om- 
nino Graeci secundum horas 
tempus metiri et indicare didi- 
cerint, quum prisco more tem- 
pus ad solis et coeli statum de- 
finierint, 


κατηγήσαντο ] Conf. Matth. 


Gr. Gr. $. 860, a. pag. 674 et 
nott. ad IV, 125 coll, VII, 214. 
ΙΧ, 15. 105. | Ad verba ἦσαν 
(sic dedi pro ἔσαν) ἐν σκέττη 
τοῦ πολέμου vid. nott. ad VII, 
172, et de formula £x re τόσου 
nott, ad V, 88. Ad Plusquam- 
perfectum κατεδέδεχτο cont. 
Matth. Gr. Gr. $. 505. IV. Nec 
aliter παρεσκευάδατο VII, 218. 
219 fin. Ad siguificationem 
conf. nott. ad 1, 163. Ἐπὶ 
sensus: Ex eo inde tempore ap- 
paruit, hanc semitam Meliensi- 
bus nulli usui. fuisse, sive, ut ex- 
pressit Lange : seit der Zeit aber 
haben die Melier keinen Vortheil 
davon gehabt. 


Cap. CCXVI. 


- ἄρχεται μὲν ἀπὸ τοῦ ᾿4σω- 
«τοῦ ποταμοῦ τοῦ διὰ τῆς δια- 
σφάγος δέοντος] Vid. nott. ad 
VII, 199 et in seqq. ad locutio- 
nem οὔνομα κεῖται nott, ad 
VII, 198 et de voce νόπαια 
Matth. Gr, Gr. 6. 808 p, 610. 
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«οὔ ποταμοῦ τοῦ διὰ τῆς διασφάγος ῥέοντος" oU- 
ψομα 05 τῷ οὔρεϊ τούτῳ καὶ τῇ ἀτραπῷ τὠυτὸ κεῖ- 90 
2T«t, ᾿Ανόπαια. tips, δὲ ἡ ᾿ἀνόπαια αὕτη κατὰ ῥά-΄ 
qw τοῦ οὔρεος, λήγει δὲ κατά τε ᾿Αλπηνὸν πόλιν, 
πρώτην ἐοῦσαν τῶν ΜΔοκρίδων πρὸς τῶν ηλιέων, 
καὶ κατὰ Μελάμκαπυγόν ts καλεόμενον λίϑον, καὶ κα- 
τὰ Κερκώπων ἕδραρ᾽ vj καὶ τὸ στεινότατόν ἔστι. 95 


Κατὰ ταύτην δὴ τὴν ἀτραπὸν καὶ οὕτω ἔχουσαν οἱ 
Πέρσαι, τὸν ᾿Ασωπὸν διαβάντες, ἐπορεύοντο πᾶσαν 


τὴν νύκτα, ἐν δεξιῇ μὸν ἔχοντες οὔρεα τὰ Olzalov, 





Attigit quoque Eustath. ad O- 
dyss. 1, 820 p. 1419, 58 s. 59, 
83. Ipsa semita apud Appian, 
Syr. cap. 18 nomine proprio 
vocatur ᾿τραπὸς, quae a Tra- 
chide Meliensiumin ditione te- 
ste Plutarch. in Cat. mai. 18, 
(coll, Liv. XXXVI, 16. Diodor, 
Sic. IX, 8) incipiens inde du- 
cit per Asopi convallem εἰ 
mox, ad dextram Oetae mon- 
tibus, ad laevam rupibus 'Tra- 
chiniis relictis, deflectit ad lae- 
vam in vallem, Alpenum ver- 
sus, ubi Melampygi saxum. Cf. 
Kruse Hellas II, 2 peg. 125. 

κατὰ ῥάχιν τοῦ οὔρεος] i 
e, ad secundum montis dorsum, 
tendit via, culmen igitur baud- 
quaquam attingens Eodem 
sensu ῥάχις IU, 54. De Alpeno 
vid. nott. ad VII, 176. 

καὶ xord Melaumvyoy τε 
καλεόμενον λίϑον καὶ κατὰ 
Κερκώπων ἔδρας } Wesseling. 
cum Leopard. Emendd. VIII, 1 
maluit Μελαμπύγου, quum 
ἹΜελάμπυγος non lapidis sed 
ipsius Herculis sit cognomen. 
Mihi vix necesse videtur. De 
Hercule Melampygo ' et Creopi- 

HzxnRopor. ἢ]. 


bus, de quibus Larcher. citat 
Zenob. Adag. Cent. V 6. 10 p. 
116. Suidas s. v. II p. 521, Tu 
vid. Creuzer. Symbol, IV pag. 
224 seqq. Est autem Melam- 
pygi lapis, in quo requievisse 
fertur Hercules, notante Lo- 
beck. in Aglaoph. pag. 1298, 
Cercopum sedes, unde Hercu- 
lem ex insidiis adgressi dicun- 
tur. Herculis autem religione 
hanc totam regionem consecra- 
tam fuisse, cuius singula loca 
ad eius res retulerint, supra 
iam monuimus. Dodwell. id 
saxum, e quo imo nunc fons 


calidus isque primarius prosilit, 


Melampygum lapidem fuisse 
coniicit. Vid. Reise d. Griech. 
IL 1 cap. 18 pag. 138 ed. 


vern. 


Cap. CCX VII. 


οὔρεα τὰ Olszalov x. τ. λ.} 
Conf. nott. ad VII, 916. Mon- 
tes Oetaei conveniunt cum saltu 
Oetaeo, ut est apud Melam Il, 
8 δ. 2, ubi conf. 'Tzschuck. 
nott, exegg. pag. 177. Ad 
Trachinios montes pertinere 
credam, quae Livius memorat 

49 


ΠΙΪ6 excubito- 
res collocati 

manus Phocen- 
sium, 





410 HERODOTI 
iv ἀριστερῇ δὲ và Τρηχινίων" ἠώς τὸ διέφαινε, καὶ 
φ ἐγένοντο ἐπ᾿ ἀκρωτηρίῳ τοῦ οὔρεος. Κατὰ 05 τοῦ- 
vo τοῦ οὔρεος ἐφύλασσον, ὡς καὶ πρότερόν μοι δε-ῖ 
δήλωται, Φωκέων χίλιοι ἁπλῖται, ῥυόμενοί τὸ τὴν 607 
ϑόφετέρην χώρην καὶ φρουρέοντες τὴν ἀτραπόν. ἡ 
μὲν γὰρ κάτω ἐσβολὴ ἐφυλάσσετο ὑπὸ τῶν εἴρηται’ 
τὴν δὲ διὰ τοῦ οὔρεος ἀτραπὸν ἐϑελονταὶ Φωκέες 5 
918 ὑποδεξάμενοι Δεωνίδῃ ἐφύλασσον. Ἔμαϑον δὲ σφεαᾷ 
Pere imruem οἱ Φωκέες ὧδε ἀναβεβῃκότας" ἀναβαίνοντες γὰρ i- 
λάνϑανον oi Πέρσαι, τὸ οὖρος πᾶν ἐὸν δρυῶν ixi- 
πλεον" ἦν μὲν δὴ νηνεμίη, ψόφου δὲ γινομένου πολ- 





montium cacumina XXXVI, 
16 fin., Callidromum, Rhodun- 
tiam, Tichiunta, Vid, Kruse 
Helles II, 2 pag. 126. 

q9g τε διέφαινε, καὶ ἐγένον- 
to x. t.À. ] Quod ante διέφαενε in 
quibusdam insertum est δὴ, a 
Bekkero quoque retentum, e- 
quidem meliorum cod. auctori- 
tate motus abieci cum Schwgh. 
et Gaisf, Ac sane potuit facile 
oriri e seq. διέφαινε. Idem 
feci VIII, 83, ubi itidem vulgo 
addunt δὴ, quod idem IX, 47 
ab omnibus abest libris. Pro 
διαφαίνειν illucescere alibi in- 
venias διαφαύσκειν s. διαφώ-- 
Gxctv, de quo vid. nott. ad III, 
86. De usu particularum τὲ — 
xal vid. Matth. Gr. Gr. $. 568 
not. 8 pag. 1114 et nott. ad 
Herod. IV, 53. τὸ ἀκρωτήριον 
τοῦ οὔρεος montis indicat sum- 
milalem s. cacumen. Ad vo- 
ces κατὰ δὲ τοῦτο τοῦ οὔρεορ 
conf. Matth. Gr. Gr. 8, 320, 4 
p. 628. 

ὡς xal πρότερόν μοι δεδή- 
λωται] Vid. VII, 219. ἡ κάτω 
δσβολη appellatur introitus per 


Thermopylarum fauces a Spar- 
tanis eorumque sociis custodi- 
tus, conf. Vli, 202. 


Cap. CCXVII. 
Ἔμαϑον δέ σφεας] σφέας δὰ 


Persas spectat. 

ἀναβαίνοντες γὰρ ἐλάνϑα- 
ψον X. τ. λ.} Idem multo post 
accidisse, quum Brennus Gal- 
lorum cum manu delecta iter 
faceret per hanc semitam, teste 
Pausan. X, 22 6. 1 seqq, ob- 
servat Valcken, 

nüv ἐὸν δρυῶν ἐπίπλεον} 
Recentissima aetate Gell, An- 
glus homo, boc ipso tramite in 
Doridem et Phocidem profici- 
scens, hoc eodemloco se inve- 
nisse scopbit praestantissimas 
quercuum, pinuum, aliarum ar- 
borum sylvas, quales olim fais- 
se h. Ll testatur Herodotus, 
Vid. Kruse Hellas II, 2. pag. 
196. De voce νηνεμίη conf, 
VIL 188. Pro vulg. γενομέ- 
yov equidem cum Schweigh., 
Gaisf. et Bekkero dedi γινομέ- 
yov, quod Florentinus οἱ San- 
crofti liber suggerebat, 
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Aov, ὡς olxóg ἦν, φύλλων ὑκοχεχυμένων ὑκὸ coia10 
ποσὶ, ἀνά rs ἔδραμον οὗ Φωκέες, καὶ ἔδυντο τὰ ὅ- 
£xàa- καὶ αὐτίκα οἱ βάρβαροι παρῆσαν. ὡς δὲ εἷ- 
δον «ἄνδρας ἐνδυομένους ὅπλα, ἐν ϑωύματι byivov- 
vo: MAxópsvo, γὰρ οὐδὲν σφι φανήσεσθαι ἀντίξοον, 
ϑένεχύρησαν στρατῷ. Ἐνθαῦτα Ὑδάρνης καταῤῥω- 15 
δήσας μὴ oí Φωκέες ἕωσι Δακοδαιμόνιοι, εἴρετο τὸν 
Ἐπιάλτεα ποδαπὸς εἴη ὁ στρατόρ" πυϑόμεφϑος δὺ 
4 ἀτρεκέως, διέτασδε τοὺς Πέρσας ὡς ἐς μάχην. οἱ 0b 
Φωκέες ν ὡς ἐβάλλοντο τοῖσι τοξεύμασι «πολλοῖσί 7520 
καὶ πυχνοῖσι, οἴχοντο φεύγοντες ἐπὶ τοῦ οὔρεος τὸν 
κόρυμβον, ἐπιστάμενοι ὡς ἐπὶ σφέας ὡρμήϑησαν 





ἀνά τε ἔδραμον ] ἀνάδρα- 
μεῖν eth. l. et ΠῚ, 78 esse dva- 


στῆναι xal δραμεῖν velzoog-. 


δραμεῖν, surgere et adcurrere, 
raptim surgere, annotat Schwgh. 
Inseqq. e Florentino receptum 
ἔδυντο, ubi alii Kóvyov, alii 
ἐνέδυνον. Mox Noster é&yóvo- 
μένους ὅπλα (armis indutos), 
qui tamen etiam VII, 229 di- 
xit τὰ ὅπλα ἐνδύντα. Ipsa 
locutio Homerum redolet, Cf. 
Duncan, Lexic. pag. 307 ed. 
Rost. — | Pro ϑώματε restitui 
ϑωύματι, 
su ἐλπόμενοι γὰρ i. e. existi- 
manies, pulanles. Aliquoties 
iam de huius verbi usu monui- 
mius supra, De voce ἀντίξοορ. 
conf, ditt. ad VII, 192 et ad 
vooes ἐνεκύρησαν στρατῷ (in- 


ciderant ín exercitum) nott. ad. 


VII, 208. In seqq. ad vocem 
ποδὰπὸς oonf. "Thomas Megist. 
pag. 724 seq. ibiq. Sallier. 
Sohaefero (Apparet. ad Demo- 
sthen, II p. 564) hic placet re- 
scribere ὁποδαπὸς, quod San- 
erofti liber cum alio Paris. prae- 


bet. Ad vooes ὡς ὃς μάχην 
cf. Matth. Gr. Gr. 6. 628, 3 p. 
1284. 

ἐπὶ τοῦ οὔρεος τὸν κόρυμ- 
pov] Attigit Eustath. ad Dio- 
nys. Perieg. 666 ad Iliad. p. 
750, 85 s. 650, 12, ubi mon- 
strat κύρυμβον dioi ἐπὶ ἐξοχῆς 
ὀρεινῆς, de summo montis. ver- 
lice s. cacumine, quemadmodum 
Aeschylus Pers. 661 (664 
Blomf.) summam tunuli par- 
tem dixit ἄχρον κόρυμβον ó 0- 
490v, ubi Blomfield. in Glos- 
sar. ad ἢ. l. et ad 417 excitat 
Hesychium ΠΡ. 324, ubi inter 
alia hoo quoque legimus: κα- 
ϑύλον πάντα τὸ μετέωρα καὶ 
εἰς ὕψος ἀνατείνοντα κορύμ- 
βους λέγουσι. Itaque recte 
tradit Schoen. in Comment. de 
personn. in Euripid. Beoch. p. 
101 κόρυμβον dici de eo, quid. 
quid in sua re promineat cel- 
sumve sit. Tu vid. quoque 
Perizon. ad Aelian. V, ἢ. IV, 
22, quem dudum oonferri vo- 
lnerat Valckenaer. 

ἐπιστάμενοι] Valla reddit: 

| A9 * 
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Cognita tramitis 


proditione, Leo- 
nidas sociorum 

erosque 
mitt $ 
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ἀρχὴν, καὶ παρεσχουάδατο ὡς ἀπολεόμενοι. οὗτοε 
δμὲν δὴ ταῦτα ἐφρόνεον" οἱ δὲ ἀμφὶ Ἐκιάλτεα καὶ 
Ὑδάρνεα Πέρσαι Φωκέων μὲν οὐδένα λόγον ἔποι- 35 
εὔντο, οἵ δὲ κατέβαινον τὸ οὖρος κατὰ τάχος. 
Τοῖσι δὸ ἐν Θερμοπύλῃοι ἐοῦσι “Ελλήνων, πρῶ- 


τον μὲν ὁ μάντις Μεγιστίης, ἐσιδὼν ἐς τὰ ἱρὰ, ἔ- 


qoaós τὸν μέλλοντα ἔσεσθαι ἅμα ἠοῖ σφι ϑάνατον᾽ 30 
ἐπεὶ δὲ καὶ αὐτόμολοι fav οἱ ἐξαγγείλαντες τῶν 
Περσέων τὴν περίοδον" οὗτοι μὲν ἔτει νυχτὸς ἐσή- 
μηναν" τρίτοι δὲ οἱ ἡμεροσκόποι, καταδραμόντες 
4 ἀπὸ τῶν ἄκρων, ἤδη διαφαινούσης ἡμέρης, ἐνθαῦτα 
ἐβουλεύοντο οἱ “Ἕλληνες, καί σφεων ἐόσχίξοντο ai 





gnari; Wesselingius? creden- 
ies; malim equidem putantes, 
existimantes ob verba seqq. d- 
χὴν velet ommino, prorsus, ut 
VII, 220, ne plure. De ver- 
bo ἀπολεόμενοι conf, nott, ad 


VII, 909. 


οὗ δὲ κατέβαινον τὸ o$oc] 
De particula δὲ (sed) vid, Matth. 
Gr. Gr. peg. 582 δ. 280, 
qui idem δ. 878 ποῖ, 3 peg. 
697 et $. 409, 4 pag. 747 de 
structura verbi καταβαίνειν 
oonsulendus, 


Cap. CCXIX., 


ἐπεὶ δὲ καὶ αὐτόμολοι ἤϊ- 
σαν] Valckenaerius, quem se- 
cuti sunt posteri edd., correxit 
ἐπὶ δὲ: deinde vero , cum ante- 
cedet πρῶτον μὲν, adverbii 
loco adhibitum pro ἐπὶ τούτοις. 
Conf, IV, 59. VII, 92. IX, 85 
et Matth. Gr. Gr, $. 694 peg. 
1189, ubi interpretatur dasu, 
ausserdem, Lamb. Bos. De el- 
lips. L. Gr. p. 491 coll. 364 et 
Observ. critt. p. 16. Schaefe- 


“" 


rus de suo dederet ἔπειξεν. 
Equidem, quod libri scripti fe- 
rebant, restitui. ἐπεὶ δὲ, quod 
cum verbo ἤϊζσαν protasin con- 
stituat, cui respondeat apodosis, 
incipiens a verbis ἐνθαῦτα ἐβου- 
Aevovro, distinctione maiori, 
e has voces antecedit, deleta, 
Verba οὗτοι μὲν Fri νυχτὸς ἐ- 
σήμῃναν per parenthesin quasi 
posita accipio et ad verba seqq. 
τρίτοι δὲ οἵ ἡμεροσκόποι e 
preegressis subaudio ἤϊσαν- 
Satis autem notum est, in eius- 
modi periodis iusto longioribus, 
quae a particula ἐπεὶ δὲ inci- 
piant, a libreriis plerumque pec- 
cari. — Vocem περίοδον hino 
affert Suidas s. v. III pag. 90. 
De transfugis conf. Diodor. XI, 
8, qui unus modo norit trans- 
fugam. ' Ad of ἡμεροσχόποι 
vid. nott. ad VIL, 182 et ad 
verba διαφαινούσης sjpéoue 
nott, ad VII, 217. 
καί σφεων ἐσχίζοντο af γνῶ- 
μαι] i. e. divisae erant ipso- 
rum sententiae, Supra VI, 109: 
ἐγίνοντο δίχα αἴ γνῶμα. ἴα 
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γνῶμαι. οὗ μὲν yàg οὐχ lov τὴν τάξιν ἐχλιπεῖν, 85 

ϑοῖ δὲ ἀντέτεινον. μετὰ δὲ τοῦτο διακριθέντες, οἵ 

μὲν ἀπαλλάσσοντο, καὶ διασχεδασϑέντες κατὰ πόλις 

ἕχαστοι ἐτράποντο" οἷ δὲ αὐτῶν ἅμα “Μεωνίδῃ μέ-- | 

νειν αὐτόῦ παρασκχευάδατο. Δέγεται δὲ ὡς αὐτός 608 
ὄφεας ἀπέπεμψε Δεωνίδης. μὴ ἀπόλωνται κηδόμε- 415 ἀπο ἔτος 
yog* αὐτῷ δὲ καὶ Σπαρτιητέων τοῖσι παρεοῦσι οὐκ cet γα ἐμ 
ἔχειν εὐπρεπέως ἐκλιπεῖν τὴν τάξιν ἐς τὴν ἦλθον. Gi bel exime 
φφυλάξοντες ἀρχήν. Ταύτῃ καὶ μᾶλλον τῇ γνώμῃ '" — 
«λεῖστός εἶμι, Δεωνίδην, ἐπεί vs ἤσϑετο τοὺς συμ- 

μάχους ἐόντας ἀπροθύμους, καὶ οὐκ ἐθέλοντας συν- 45 
διακινδυνεύειν, κελεῦσαί σφεας ἀπαλλάσσεσθαι" αὖ- 

8vg δὲ ἀπιέναι οὐ καλῶς ἔχειν. μένοντι δὲ αὐτοῦ 

κλέος μέγα ἐλείπετο, καὶ ἡ Σκάρτης εὐδαιμονίη οὐκ 





za “.ν""Ψ 





seqq. διακριϑέντες vulgo red- 
dunt dissidentes; malim equi- 
dem cum Schweigh. in Lex. 
Herod. reddere: digressi e con- 
cilio, soluto concilio, ut VIII, 
18 διακριϑέντες ἐκ τῆς vov- 
μαχίης : digressi e pugna navali, 
CC eundem Schweighaeus. ad 
Polyb. I, 28, 6. Appian. B. 
Civ. I, 89 fin. IV, 62 in. — 
Pro αὐτέων infine cap. dedi 
αὐτῶν. 
Cap. CCXX. 


αὐτῷ δὲ καὶ Σπαρτιητέων 
€. τ. À.] Haec verba pendent 
eb omisso νομίζων s. pág, quod 
ex antecedenti κηδόμενος men- 
te assumi debet. Cf. Matth. 
Gr. , Gr. $. 587 p. 1057. De 
ento loci of. etiam Dio- 
dor, XI, 9, Iustin. II, 11 coll. 
Oros. II, 9: quae attulit Val- 
ckenaer. Cr. addit Wytten- 
bach. ad Pseudo-Plutarch, Pa- 
rall, Graec. (I, 1) pag. 81. 


Ταύτῃ καὶ μᾶλλον τῇ γνώμῃ 
σλεῖστός tips] Haec locutio, 
quae docente Valcken. idem 
valet atque ταύτῃ καὶ μᾶλλον 
τῇ γνώμῃ προστίϑεμαι vel τί- 
ϑεμαι, obvia supra L, 120, ubi 
exstat γνώμην, quod ipsum et- 
iam h. L restitui vult idem Val- 
cken. citans Lucian. Demosth. 
Encom. [$. 4] III p. 494 [p. 
185 T. IX Bip.] — Equidem 
libris invitis nil mutaverim, 
Vocem ταύτῃ bino attigit 
Jacobs. ad Aelian. N. A. VI, 
10. — Quae sequuntur apud 
Herodotum tangit Plutareh. TI 
p. 9865 B. 

xal ἡ Σπάρτης εὐδαιμονίη 
οὐκ ἐξηλείφετο] i. e. εἰ Spar- 
tae felicitas non exstinguebatur. 
Voce εὐδαιμονίαν h. 1. eam 
Spartae potentiam, quà princi- 
patum inter reliquos Graecos 
tenuit , indicari crediderim. 
Allo sensu idem vocabulum V, 


98. De verbo ἐξαλείφειν of. 
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ἐξηλείφετο. ἐκέχρητο γὰρ ὑπὸ τῆς Πυϑίης τοῖσι 
Σπαρτιήτῃσι. χρεωμένοισε περὶ τοῦ πολέμου τού-- 50 
του αὐτίχα κατ᾿ ἀρχὰς ἐγειρομένου, ,,7) “Πακεδαίμο- 
,v& ἀνάστατον γενέσθαι ὑπὸ τῶν βαρβάρων, 9 τὸν 

4 βασιλέα σφέων ἀπολέεσθαι.“ ταῦτα δὲ σφι ἐν E- 
«ει ἑξαμέτροισι ἔχοντα χρᾷ, λέγοντα ὧδε" 


5 Ὑμῖν δ᾽, Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο, 


55 


ἢ μέγα ἄστυ 'guxvülg ὑπ᾽ ἀνδράσι Περσεΐδησι 
αέρθεται" ἢ τὸ μὲν οὐχὶ, ἀφ᾽ Ἡρακλέους δὲ γενέθλης 
πενϑήσει βασιλῆ φθίμενον Δακεδαίμονος οὖρος. 





Blomfeld. in Glossar. ad Ae- 
schyl. S. o. Th. 15. 


ἐκέχρητο] Una Aldina ἐκέ- 
4019010. Vid. JI, 147. VIL, 141. 
In seqq. ad verba αὐτίκα-ἐγει- 
oouévov vid. Matth, Gr, Gr. $. 
665, not. 2 p. 1114. Locutio- 
nem ἀνάστατον γενέσϑαι εἰσὶ 
ad I, 76. Αο de infinitivo γε- 
νέσϑαι, ubi sequitur futurum 
&xoMtcOaridem monuit Matth. 
Gr. Gr. $. 501. p. 951. — Mox 
dedi βασιλέα pro βασιλῆα. 


iv ἔπεσε ἑξαμέτροισι χρᾷ] 
Ex uno Sancrofti cod. ante 
χρᾷ Schaef. et Matth. eiecerunt 
ἕχοντα, quod ob reliquorum li- 
brorum auctoritatem equidem 
cum Schweighaeusero et Gais- 
ford., qui confert I, 174. VII, 
998, retinendum duxi. Bek- 
kerus nil dedit nisi χρῷ ἔχοντα 
οὖδε, omissa voce λέγοντα. — 
Oraculi, guod subiicitur, versus 
quatuor, priores affert, Euseb. 
in Preepar. Ev. V, 25. Iustinus 
II, 11 9. 8 sciscitantibus re- 
sponsum esse narrat: ,,αμέ re- 
gi Spartanorum aut. urbi ca- 
dendum. 


οἰκήτορες δὐρυχύροιο] i. e. 
incolae urbis spatiosae et choris 
aptae, ut reddit Wesseling. ci- 
tans εὐρύχορος Κόρενϑος, Τε- 
γέα, αἸῖα. Nec quemquam fugit, 
frequenter adiectivum hoc in- 
veniri apud Homerum urbium 
et regionum nominibus adie- 
ctum, Vid, Duncan. Lexic. 1 
pag. 478 ed. Rost. Hinc εὖ- 
ovgooov “Μαχεδαίμονα dixit 
poeta in Odyss. XIII, 414. XV, 
1 (ubiconf. Barnes.) coll. Pind, 
Nem. X, 97, ubi εὐρυχόρου 
Σπάρτης. Homericum quoque 
est ἐρικυδὲς i. e. praestans di- 
gnitate, gloria; de quo vid. 
Duncan. I pag. 446. De usu 
praepositionis ὑπὸ in verbis ὑπ᾿ 
ἀνδράσι conf, Matth. Gr. Gr. $. 
895 not. 


τὸ μὲν οὐχὶ] Sohaef et 
Matth. οὐκὶ etque mox * Hga- 
κλέος, ubi e Florentino nunc 
receptum est ᾿Ηρακλέους. Neu- 
tra forma ab Herodoto aliena. 
Cf. Matth. δ. 78 not. 8, qui 
idem $. 83 a. not. 8 pag. 184 
consulendus de accusativo fe- 
eii. 
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Οὐ γὰρ τὸν ταύρων σχήσει μένος οὐδὲ λεόντων 





VILI. 119 


60 


ἀντιβίην. Ζηνὸς γὰρ ἔζεε μένος " οὐδέ ὃ φημὶ 
σχήσεσθαι, xolv τῶνδ᾽ ἕτερον διὰ πάντα δάσηται. 


γταῦτά vs δὴ ἐπιλεγόμενον Δεωνίδην, καὶ βουλόμε- 65 
vov χλέος καταθέσθαι μοῦνον Σπαρτιητέων, ἀπο- 
«ἔμψαι τοὺς συμμάχους μᾶλλον, ἢ γνώμῃ διενεχϑέν- 
τας οὕτω ἀκόσμως οἴχεσθαι τοὺς οἰχομένους. Μαρ- 609 


τύριον δὲ μοι καὶ τόδε οὐκ ἐλάχιστον τούτου πέρι Μεβίῖαι ναίει, 


γέγονε. οὐ γὰρ μοῦνον τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ καὶ τὸν 7 
μάντιν ὃς εἵπετο τῇ στρατιῇ ταύτῃ, Ἡεγιστίην τὸν 


orsi 


ens [c. 


VixaQvava, λεγόμενον εἶναι τὰ dvixaOütv ἀπὸ Me. "emet 
λάμποδορ, τοῦτον εἴπαντα ix τῶν ἱρῶν τὰ μέλλον- 





Οὐ γὰρ τὸν ταύρων s. τ᾿ À.] 
i. e. Neque eum (regem scil.) 
cohibebit taurorum neque leonum 
vis s. robur vi opposita s. viri- 
bus adversis. — Adverbium &v- 
τιβίην obvium apud Horner. Il. 
I, 278. V, 220. XXI, 226. 

οὐδέ $ φημὶ σχήσεσθαι 
neque quidquam eum colibiturum 
esse dico antequam horum alter- 
uirum omnino fuerit sortitus s. 
adeptus. Ad verbum διαδά- 
σηται vid. Matth. Gr. Gr. peg. 
444. 

ἐπιλεγόμενον 1 i. e. repu- 
tantem, ut VI, 9. De locutione 
κλέος καταϑέσϑαι conf. VI, 41 
ibique allata. Pro μοῦνον Val- 
ckenaerio, qui citet Diodor, 
XI, 9 magis placeret μούνων, 
quod Plutarchus habet II pag. 
865 E., qui idem in seqq. ex- 
hibet τῇσι γνώμῃσι. Ad verba 
οἴχεσθαι τοὺς οἰχομένους conf. 
VII, 175 ibique laudd. 


Cop. CCXXI. 
οὐ γὰρ μοῦνον τοὺς ἄλλους 


De vocula γὰρ in talibus expo- 
suit Matth. Gr. Gr. $. 439. 
Μεγιστίην τὸν ' 4xagvijva] 
Vid, VII, 919. Plot. TI p.221 C. 
coll. II p. 866 D. Suidas s. v. 


"ἄγαμαι I p. 21 et Zsagy. ἢ 


p. 79. Philostr. V. Apoll. IV, 
93. Aelian. N. A. VIII, 5 coll. 
Tzetz. Chil. X, 685 (qui male 
in hunc Megistiam Laconesque 
transfert, quae de Tellia ac 
Phocensibus legerat apud He- 
rodotum VIII, 27 aliosque) et 
Schol Aristid. p. 57 Fromm, 
Attulit haec Valckepaer. Acar- 
nanum terram vatibus olim in- 
claruisse notavimus ad I, 62. 
Ad verba sd ἀνέκαϑεν conf, 
V, 77 ibique allata et de Me. 
lampode (cuius stirpem in Acar- 
nania vaticinandi laude incla- 


rnisse hio ipse docet locus, ut, 


bene monet Schubart. Quaest. 
genealogg. pag. 118) conf. IT, 
49. IX, 34. — De repetito 
pronomine τοῦτον ante εἴπαντα 
vid. Matth. Gr. Gr. $. 472, 1 
pag. 876, qui idem 6. 518 con- 


bo] 


eniamque na- 
ctus abeuudi, ta- 
men im cas 
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- τά σφι ἐκβαίνειν, φανερός ἔστι Δεωνίδης ἀποπέμ- 
φχῶν, ἵνα μὴ συναπόληταί ὅφι. ὁ 05, ἐποπεμπόμε- 


vog, αὐτὸς μὲν οὐκ ἀπέλιπε" 


τὸν δὲ παῖδα συ-75 


422 στρατευόμενον, ἐόντα οἱ μουνογενέα, ἀπέπεμψε. Οἱ 


Soll retinentur 


Thespienses at- 4  , 
que'lhebani: 8] — ((2ELOVT8G, 


quidem inviti. 


Acerrimum Jon- 
gique temporis 


μὲν vvv σύμμαχοι οἵ ἀκοπεμπόμενοι οἴχοντό τὰ 
καὶ ἐπείθοντο “εωνίδῃ. Θεσπιέες δὲ καὶ 


4 Θηβαῖοι κατέμειναν μοῦνοι zagd “Πακεδαιμονίοισι. 
τούτων δὲ, Θηβαῖοι μὲν ἀέκοντες Épsvov, καὶ ou 80 
βουλόμενοι κατεῖχε γάρ ὄφεας Δεωνίδης . ἐν ὁμή- 
ρῶν λόγῳ ποιδύμενορ᾽ Θεόκιξες δὲ, ἑκόντες μάλιστα; 
οὗ οὐχ ἔφασαν ἀπολιπόντες Δεωνίδην καὶ τοὺς 


pst αὐτοῦ ἀπαλλάξεσϑαι, 


ἀλλὰ καταμείναντες 


συναπέϑανον. ἐστρατήγερ 0à αὐτῶν “ημόφιλος zfua- 85 


δρόμεω. 


Ξέρξης, 0h, ἐπεὶ ἡλίου ἀνατείλαντος σπονδὰς ἕ- 





proelium. 


sul ob coniunctivum συν- 
απόληται. 

ovx ἀπέλιπεϊ Ita cumSchwgh. 
et Gaisf. pro ἀπελίπετο exhi- 
bui, probante, Wesseling., qui 
citat VII, 299, VIIL 68. Plu- 
tarch. II p. 261 C. Matthiae 
Gr. Gr. δ. 496, 1 p. 933 recte 
affert οὐκ ἀπέλιπε, quod inter- 
pretatur: er gieng nicht weg; 
fpse non. discessit, . Vid. Lex. 
Xenophont. I pag. 847 ibique 
Cyropaed. HI, 8 $. 24. Cr. ex- 
citat Wyttenbach. ad Pluterch. 
De virtutt. mulierr. (II, 1) p. 
17et Plat.Sympos. p. 209 p.441 
Bekk., ubi eadem potestate κα 
ταλείπουσιν et κατελίπετο. 


Cap. CCXXII. 


Θεσπιέες δὲ καὶ Θηβαῖοι] 
Affert Plutarch, II p. 865 A. 
B., quo refutando diutius im- 
morari non lubet, — Solos se- 


"e 


cum Leonidam retinuisse 'T'he- 
spienses narret Diodor. XI, 9. 
Herodoti "Thebanis Mycenaeos 
octoginta substituit Pausan, X, 
20 6. 2 et II, 16 $. 4.'* Val- 
ckenaer. Cr. quoque conferri 
vult Wyttenbach. ad Plutarch. 
Moral. I, 2 p. 1182. In seqq. 
pro τουτέων et αὐτέων dedi 
τούτων et αὐτῶν. Ad locu- 
tionem ἐν ὁμήρων λόγῳ ποι- 
εἶσϑαι conf, nott, ad ΠΙ, 190 
coll. 125. 


Cap. COX XIII. 


sjMov ἀνατείλαντος] Hoe 
retinui cum Schweigh., Gaisf. 
et Bekkero. E duobus codd. 
Schaefer. et Matth. ἐπανατεῖ- 
λαντος, quale invenitur II, 142. 
III, 84. Sed alterum quoque 
exstat IV, 40. 45. Libationem 
autem fecit rex pro Persarum 
more Solem orientem saluta- 
turus, ut Zoroastri ferebet lex. 
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xoujdaro, ἐπισχὼν χρόνον, ic ἀγορῆς xov μάλιστα ᾿ 


«ληθώρην πρόσοδον ἐποιέετο" 


φ ἐξ Ἐπιάλτεω οὕτω. 


καὶ γὰρ ἐπέσταλτο 


ἀπὸ γὰρ τοῦ οὔρεος ἡ κατά- 


βαόσις συντομωτέρη τέ ἐστι, καὶ βραχύτερος ὁ χῶρος 90 
ϑπολλὸν, ἥπερ ἡ περίοδόρ vs καὶ ἀνάβασις. Οἵ vs 


δὴ βάρβαροι oí ἀμφὶ έρξεα προσήϊσαν" 


καὶ ol 


ἀμφὶ “Δεωνίδην "EAAqveg, ὧρ τὴν ἐπὶ θανάτῳ ὅξ- 
οδον ποιδύμενοι, ἤδη πολλῷ μᾶλλον ἢ κατ᾿ ἀρχὰς 

4 ἐπεξήϊσαν ἐς τὸ εὐρύτερον τοῦ αὐχένος. τὸ μὲν γὰρ 
ἔρυμα τοῦ τείχεος ἐφυλάσσετο, οἱ δὲ ἀνὰ τὰς προ- 95 
τέρας ἡμέρας ὑπεξιόντες ἐς τὰ στεινόπορα ἐμάχοντο. 

5 Τότε δὴ, συμμίόγοντες ἔξω τῶν στεινῶν, ἔπιπτον 


πλήϑεϊ πολλοὶ τῶν βαρβάρων. 


ὄπισθε γὰρ οἱ ἡγε- 


μόνες τῶν τελέων, ἔχοντες μάστιγας, ἐῤῥάπιξόν πάν- 
ὅτα ἄνδρα, αἰεὶ ig τὸ πρόδω ἐποτρύνοντες. πολλοὶ 
μὲν δὴ ἐσέπιπτον αὐτῶν ἐς τὴν θάλασσαν, καὶ διε- 
φϑείροντο" πολλῷ δ᾽ ἔτι πλεῦνες κατεπατέοντο (moli 





Τὰ conf, etiam ad III, 84 p. 
151 allata. 

diga ἀγορῆς xov μάλιστα πλη- 
ϑώρην] Vid. nott. ad II, 178. 
Qua locutione quum medius 
ferme dies eut quod proxime 
antecedit tempus significetur, 
apparet, minus recte aDiodoro 
tradi, nocturnum fuisse ,proe- 
lium, — Ad vocem πρόσοδον 
conf nott. ad VII, 2192. 

ec τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἔξοδον 
ποιεύμενοι 1 Ad locutionem 
conf. II, 109. III, 14. Quaerit 
vero h. 1. Valcken., cur Hero- 
dotus dictum illud Leonidae, 
Diodoro l. L, Ciceroni (Tusco, 
Quaest, I, 42, ubi vid. Davis.) 
Senecae ( Suasor. II [ pag. 18) 
commemoretum ; οὕτως de 
στᾶτε οἷς ἐν ἄδου δειπνήσον- 
τες omiserit, Mihi inde suspi- 
cio fit, hoo dictum, ut multa 


alia istiusmodi, seriori aetate 
fuisse excogitatum, 

ἐς τὸ εὐρύτερον τοῦ αὐχέ- 
vog ] i. e. ín. spatiosiorem. fau- 
cium parlem sunt progressi. Nam- 
que omnem illun montium 
tractum, in quo fauces Thermo- 
pylarum, αὐχένα dici existi- 
mem, Conf. IV. 85 ibiq. nott. 
VI, 37. — In seqq. ad ver- 
bum ὑπεξιόντες conf. IV, 120. 
Pro στεινόπορα, in Florent, 
est στενόπωρα, in alis στει- 
νότερα. Τὰ cf. VII, 176. 

τότε δὴ συμμίσγοντες ἕξω 
τῶν στεινῶν] Paulo aliter haec 
narrantur apud Plutarch. II p. 
866 A. Diodor. XI, 10. 1u- 
stin, II, 11. Oros, II, 9.  At- 
tulit haec quoque Velcken. 

ἐῤῥάπιζον πάντα ἄνδρα] 
Eadem Ctesias Perss. Excerptt. 
$. 23. Ipsum Persarum mo- 
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75x ἀλλήλων" ἦν δὲ λόγος οὐδεὶς τοῦ ἀπολλυμένου. 

ἅτε γὰρ ἐπιστάμενοι τὸν μέλλοντά σφι ἔσεσϑαι θά. 
vetov ἐκ τῶν περιϊόνεων τὸ οὖρος, ἀπεδείκνυντο“ 

ῥώμης ὅσον εἶχον μέγιστον ἐς τοὺς βαρβάρους, παρα- 

224 χρεώμενοί τε καὶ ἀτέοντες. Φόρατα μέν νυν τοῖσι 
Postremo Grae- «φλεόνδόιν αὐτῶν τηνικαῦτα ἤδη ἐτύγχανε ατεηγόεα, 


εἰ, iugenti clade 
barbaris illata, 





rem attigi ad vin, 2í. Pro 
αὐτέων dedi αὐτῶν, 

ἦν δὲ λόγος οὐδεὶς τοῦ ἀπολ- 
λυμένου) Vid. nott. ad IV, 135. 

In seqq.revocavi ἀπεδείκνυντο 
ἃ Schaefero,quem sequiturBek- 
kerus, e tribus codd. mutatum 
in ἐπεδείκνυντο. : Conf. allata 
ad VII, 189. Ad seqq. δώμης 
σον εἶχον μέγιστον vid. Matth. 
Gr. Gr. $. 461 pag. 858. 

σαραχρεώμενοίτε καὶ ἀτέον-- 
τες} Valla: ingruentes et sese 
éntrudentes: quod displicuit Bo- 
sio in Obss, Critt, p. 157 sic in- 
terpretanti: quos spernebant et 
pro nililo habebant. Sensum 
verbi παραχρεώμενοι recte du- 
dum accepit Aemilius Portus 
hunc in modum: suis corpori- 
bus. minime parcentes, αἱ his ab- 
utentes, | ea — conlemnenies οἷ 
Graeciae saluti liberaliter donan- 
tes. Conf. nott, ad IV, 189. 
Atque hoo sensu observat Wes- 
selingius apud Diodor, XIII, 
60 inveniri ἀφειδῶς ἐχρῶντο 
τοῖς ἰδίοις σώμασι εἰς κοινὴν 
σωτηρίαν et XIII, 62 ἀφειδεῖν 
τῆς ψυχῆς ἕνεκα ψίκης. Pro 
ἀτέοντες in Sancrofti libro ex- 
stat ἀττέοντες, quo respicit, 
opinor, Vallae istud: ingruen- 
les. Stephanus maluerat ἀτί- 
οντες 8. ἀτίζοντες, Reiskius 
λυττέοντες ; quod tamen postea 


ipse reiecit. At vulgata, siquid 
video, sanissima, ad quam ef- 
ferunt Homer. Il, XX , 952, ubi 
ἀτέοντα exponunt ἀτιμάζοντα, 
Hesychius I p. 598 ὀλεγοφρον- 
τιστοῦντα, ἀφροντιστοῦντα. 
Hinc Heynius i in Herodoti Joco 
καὶ ἀτέοντες interpretatur: et 
lanquam attoniti, menle 
Reiskius vero ferentes, rabiost. 
Mihi maxime placet Wesselin- 
gii interpretatio: valde desperan- 
tes εἰ nullam suae salutis ratio- 
nem ducentes, — Aemilius Por- 
tus eos sebutus, qui ἀτέοντες 
idem esse volunt atque ἀτάον- 
τες, ἀτῶντες, βλάπτοντες, mi- 
nus recte reddiderat: demmum 
dantes s. cum  damme rwenies 
atque impetum ἐπ barberum fe- 
cientes, 


Cep. CCX XIV. 


κατεηγότα] Vid. Matth, Gr, 
Gr. $. 222 pag. 429. Mex 
αὐτῶν dedi pro αὐτέων. Ad 
verbum διεργάζοντο vid. nott. 
e: V, 90 et ad vocem “τόνος 
VI, 114. Quod vero in | seqq. 
pro καὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ ὀνο- 
μαστοὶ Σπαρτιητέων Koenias 
maluerat: καὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ 
“«ολλοί τε καὶ οὐνομαστοὶ 
Σπαρτ., mihi nulla ite sori- 
bendi necessitas oomperet. E 
timui ὀνομαστοὶ in segq., ubi 


πε 


2290 


X 
X 


οὗ δὲ τοῖσι ξίφεσι διδργάζοντο τοὺς Πέρσας. καὶ 4so- 
2 v(0nc vs ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ πίπτει, ἀνὴρ γενόμενος ἄ- 
οἰστος, καὶ ἕτεροι uev αὐτοῦ ὀνομαστοὶ Σπαρτιητέων, 
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τῶν ἐγὼ ὡς ἀνδρῶν ἀξίων γενομένων ἐπυθόμην τὰ ov- 
ψόματα' ἐπυϑόμην δὲ καὶ ἁπάντων τῶν τριηκοσίων. καὶ 
8 δὴ καὶ Περσέων πίπτουσι ἐνθαῦτα ἄλλοι vs πολλοὶ 15 
καὶ ὀνομαστοί" bv δὲ δὴ καὶ Δαρείου δύο παῖδες, 
᾿Αβροκόμης τὸ καὶ ὙὝκεράνϑης, ἐκ τῆς ᾿Δρτάνεω ϑυ- 
ἀγατρὸς Φραταγούνης γεγονότες Ζαρείῳ. ὁ δὲ ᾽4ρ- 
τάνης, Ζαρείου μὲν τοῦ βασιλέος ἦν ἀδελφεὸς, Ὑ- 


στάσπεος δὲ τοῦ ᾿Δρσάμεω παῖρ" ὃς καὶ ἐκδιδοὺς 611 


τὴν ϑυγατέρα “Ζαρείῳ, τὸν οἶκον πάντα τὸν ἕωυ- 91 
τοῦ ἐπέδωκχδ, ὡς μούνου oL ἐούσης ταύτης τέχνου. 


ἐέρξεω vs δὴ δύο ἀδελφεοὶ ἐνθαῦτα πίπτουσι μα- 


χεόμενοι ὑπὲρ τοῦ νεχροῦ τοῦ “εωνίδεω, Περσέων 
τ8 καὶ “ακεδαιμονίων ὠϑισμὸς ἐγένετο πολλὸς ἐς ὃ 
τοῦτόν «s ἀρετῇ οἱ Ἕλληνες ὑπεξείρυσαν, καὶ ἐτρό- 


ru 





Schaefer. o 9 νομαστοί. — Vo- 
cem. ἀξίων minus necessariam 
habet Valckenaer. In ipsa au- 
tem fBpartae urbe dum commo- 
rabatur Noster, Spartanorum, 
qui occubuerant, nomina illum 
accepisse crediderim. Vid.Dahl- 
mann. Herod. p. 59 coll. nott. 
ad JH, 55. 

᾿Αβροκόμης v xal' Trcegav- 
5c] Conf. nott. ad III, 88. 


Mox βασιλέος dedi pro βασι- : 


λῆος. ἐκδιδόναι de patre, qui 
filiam suam elocat, nuptum dat 
invenimus IV, 146, ubi vid. 
nott. ' 
τὸν οἶκον πάντα τὸν ἑωυτοῦ 
ἐπέδωκε] i. e. insuper dedit omnia 
sua bona. Atque οἶκον vete- 
res dixisse patrimonium totum, 
wniversas facultates , testatur 
Ammonius apud quem: οἶκος 


λέγετα: ἡ πᾶσα οὐσία p. 102, 


ubi vid. Valoken,, itemque Ho- 
merus, cuius conf. Odyss. Il 
288. Alia attulit Valcken. Tu 
conf. Lexic. Xenoph. HII pag. 
256. Apud Diodorum XI, 11 
init. legimus: τὸν ξαυτῶν δὲ 
βίον προϑύμως ἐπέδωκαν 
εἰς τὴν κοινὴν τῶν Ἑλλήνων 
σωτηρίαν, ubi conf, Wessel. 


Cap. CCXXV. 


ὠϑισμὸς ἐγένετο πολλὺρ] i. 
e. conflictus ceminus pugnantium 
seque muluo, ut fit in hominum 
turba inconcinna, prementium 
et protrudentium, Ita Schweig- 
haeuser. in Lexic. Herod., ubi 
citat Herod. IX, 62 fin. et Po- 
lyb. IV, 58 $. 9. Hinc etiam 
ὠϑισμὸς λόγων VIH, 78. IX, 
96 coll. I, 76. Ad ipsam 
narrationem de Leonidae mor- 
te conf. Plutarch. I p. 306 D. 


undique circum- 
vent 
10onida ad anum 
omnes praeter 
Thebanos, oc- 
cumbunt. 


cum Leo- 


HERODOTI 


Φῴαντο τοὺς ἐναντίους τετράχις. Τοῦτο δὲ συνεστή- 95 
«55 μέχρε: οὗ ol σὺν ᾿Επιάλτῃ παρεγένοντο. eg δὰ 
τούτους ἥκειν ἐπύϑοντο οἱ Ἕλληνες, ἐνθεῦτεν ἔτε- 
φοιοῦτο τὸ vtixog. ἕς τὸ γὰρ τὸ στεινὸν τῆς ὁδοῦ 
ἀνεχώρεον ὀπίσω, καὶ παραμειψάβενοι τὸ τεῖχος, ἐλ- 30 

89óvvsg ἵἴξονεο ἐπὶ τὸν κολωνὸν πάντες ἁλέες ob. ἄλ- 
λοι, πλὴν Θηβαίων. ὁ δὸ κολωνός ἔστι ἐν τῇ ἐσ- 
όδῳ ὅχου νῦν ὁ λίϑινος λέων ἕστηκδ ixl Δεωνίϑῃ. 

ἀὲν τούτῳ σφέας τῷ χώρῳ ἀλεξομένους μαχαίρῃσι, 35 
τοῖσε αὐτῶν ἐτύγχανον ἔτι περιεοῦσαι, καὶ χερσὶ 


«αὶ στόμασι, κατέχωδσαν οἱ βάρβαροι βάλλοντες" οἱ 612 





— In seqq. ὑπεξείρυσαν est 
subtraxerunt. 

τοῦτο δὲ συνεστήκεε } Aoc 
(i. e. haec pugna s. hic con- 
flictus) duravit usque dum, s. ita 
pugnatum es, dum. Conf. I, 
7ά: τῆς μάχης συνεστεώσης. 
Quod sequitur ἑτεροιοῦτο τὸ 
νεῖκος ξοῃδῖ: mutatum est proe- 
lium, aliam speciem. assumsit. 
De voce yeixog dixi ad VI, 42; 
de verbo ἑτεροιοῦσϑαι conf. 
IX, 101. Lercherus contulerat 
Homericum ἕτεραλκής. Vid. 
Odyss. VII, 26. VIII, 171. 
XVH, 627. ἢ. XXII, 236. 
σαραμειψάμενοι interpretor: 
praetergressi murum. 

ἔλϑοντες ἕζοντο 1 De perti- 
cipii ἐλϑόντες usu conf. Maíth. 
Gr. Gr. $. 557 p. 1102 et de 
structura verbi ζζεσϑαι nott. ad 
V, 12. 

ὅχου νῦν ὁ λίϑινος λέων ἕ- 

στηκε ] Hino merito colligas, 
ipsum Herodotum hes regiones 
invisisse indeque eas tam accu- 
rate desoripsisse, Cf. Heyse 
pag. 124. Observat autem C, 
0. Müller. ( Dor. I p. 64) leo- 


nem fuisse Spartanorum re- 
gum insigne, eundemque hinc 
etiam in Menelai clypeo reprae- 
sentatam inveniri, Ad voces 
ἐπὶ “εωνίδῃ (in Leonidae λο- 
norem) vid. Matth. Gr. Gr. 6. 
586. De colle Wesseling. 


conferri vuk Philostrat. V. A. 


IV, 23. Simonid. Epigr. in 
Antholog. IH, 5 pag. 296 
[Brunck. Anell Y pag. 131]. 
Qui collis in introitu faucium 
situs est prope eum locum, ubi 
Turci olim vectigal exigebant, 
is Dodwelo (Reise d. Gr. WI, 1 
cap. 18 p. 186 vers. German.) 
bic intelligi videtur. 

τοῖσι αὐτῶν ἐτύγχανον ἔτι 
σεριευῦσαι sc. ai μάχαιραι. 
Conf, supra VII, 223: δόρατα 
ἱμέν νυν τοῖσι πλεόνεσι αὐτῶν 
τηνικαῦτα ἐτύγχανε κατεηγότα 
ἤδη. Fuit enim illius aetatis 
mos, ut hasta fractà gladiis 
uterentur. 

κατόχωσαν οὗ βάρβαροι βαλ- 
λοντες 1 i. e. illos ( Greecos 
scil.) hoc in loco se defendentes 
gladiis, manibus, ore, obruerun 
taculis (in eos conieetis ) ber- 
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μὲν, ἐξ ἐναντίης ἐπισπόμενοι, καὶ τὸ ἔρυμα τοῦ τεΐ- 
150g δσυγχώσαντερ᾽ οἱ δὲ, περιελθόντες πάντοθδ ms- 
ρισταδόν. 

“ακεδαιμονίων δὲ καὶ Θεσπιέων τοιούτων γενο- Inter Spartanos 
μένων, ὅμως λέγεται ἀνὴρ ἄριστος γενέσθαι Σαρρ- 4Oluit Dieneces, 
9 τιήτης “4ιηνέκης. τὸν τόδε φασὶ εἶπαι τὸ ἔπος πρὶν celebritatem no- 

ἢ συμμίξαι σφέας τοῖσι Μήδοισι, πυθόμενον πρός 115. 
vsv τῶν Τρηχινίων, ὡς, ἐπεὼν ol βάρβαροι ἀπιέωσι 
vd τοξεύματα, τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ πλήϑεος τῶν ὀΐ. 





bari. Mirem sane hyperbolam 
in voce στόμασι, advertit Lon- 
gin. De sublim. cp. 88 $. 4, 
ubi tamen annotat Toup. (p. 
488 WWeisk.) eodem modo lo- 
cutunm esseDion.Cass.X X X VIII, 
49 et Suid. s. v. ἐμφὺς, item- 
que Ciceron. Tuscul V, 27 
(,,adolescentum greges Lace- 
daemone vidimus ipsi, incre- 
dibili contentione certantes pu- 
gnis, calcibus, unguibus, morsu 
denique) quem etiam affert 
Wesseling., citans de verbo 
καταχωννύναι Aristid, II pag. 
190 Philostret. V. A. IV, 93. 
Liban. Or. XXXV p. 690 A. 
Toupius addit Herodoti haec 
verba respexisse Dionys. Ha- 
lic, A. R. IX, 21.  Narrantur 
autem haec paulo aliter a Dio- 
doro XI, 9. 10, quod iure ad- 
vertit Manso (Spart. I p. 327), 
qui Herodoti narrationem fide 
digniorem esse iudicat, quum 
et locorum situi et ipsis tem- 
poribus melius sane congruat. 

iE ἐναντίης ἐπισπόμενοι] i. 
e. ex adverso ingruentes et inva- 
dentes. — Conf. VIII, 7 et quae 
alia affert Schweighaeuser, in 
Lexic. Herod, Ad vooem π6- 


ρισταδὸν conf, Fischer. ad Wel- 
ler. I P. 298. 


Cap. COX XVI, 


ἀνὴρ ἄριστος 1 Vulgo haeo 
inverso ordine, quem e Flo- 
rentino mutavi. Sequentia af- 
fert Eustath. ad lliad. p. 638, 
66 s. 409, 24. 


τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ πλήϑεος 


* - 2.. e 3 [4 
τῶν ὀϊστῶν ἀποκρύπτουσι ἢ 


Ex uno Parisino libro Schae- 
ferus, quem Matthiae (Gr. Gr. 
6. 539 p. 1058) sequitur, de- 
derat ἀποκρύπτειν, probante 
Sintenis, ad Plutarch. Themi- 
stocl. p. 150. Equidem a me- 


liorum et plurimorum librorum . 


lectione stare malui, quam al- 
terá haud sane minus elegan- 
tem duco. Bekkerus quoque 
dedit ἀποκρύπτουσι. Ad ver- 
ba ὑπὸ τοῦ πλήϑεος cf. Metth. 
Gr. Gr. δ. 592 p. 1185. Ipsum 
dictum, quo sagittis Persarum 
solem — obscurari  enuntiarat 
Speartanus, retulit Valer. Mex. 
III, 7 fin coll. Frontin. IV, 5, 
18. Cicer. Tuscull. L 42, ubi 
plura Davis. Cr. confert Wyt-- 
tenbach. ad Plutarch. II pag. 
225 B. Animadverss. p. 1181. 


221 


ue rem fortis- 


228 


orum tumu- 
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στῶν ἀποχρύκτουσι" τοσοῦτό τι mÀgOog αὐτῶν εἶ- 
ϑναι. τὸν δὲ, οὐχ ἐκπλαγέντα τούτοισι, εἶπαι, ἐν d-A5 
λογίῃ ποιεύμενον τὸ τῶν Μήδων πλῆϑος, ὡς ,,zd»- 
»t& ὅφι ἀγαθὰ ó Τρηχίνιος ξεῖνος ἀγγέλλοε, εἰ ἀπο- 
4 κρυπτόντων τῶν Μήδων τὸν ἥλιον, ὑπὸ σκεῷ ἔ-50 
δοιΐο πρὸς αὐτοὺς ἡ μάχη, καὶ οὐχ ἐν ἡλίῳ.“ Ταῦ- 
va μὲν καὶ ἄλλα τοιουτότροπα ἔπεά φαόι Ζιηνέκεα 


τὸν “ακεδαιμόνιον λιπέσϑαι μνημόσυνα. Μετὰ δὲ 


τοῦτον ἀριστεῦσαι λέγονται «“ακεδαιμόνιοι δύο ἀ- 


δελφεοὶ, '4Ags0g τε καὶ Μάρων, Ὀρσιφάντου παῖ- 


δες. Θεσπιέων δὲ εὐδοκχίμες μάλιστα τῷ οὔνομα 5 


jv Διϑύραμβος, ᾿Δρματίδεω. Θαφϑεῖσι δὲ σφι αὖ- 


τοῦ ταύτῃ τῇπερ ἔπεσον, καὶ τοῖσι πρότερον τελεῦ- 





His add. Eustethium Orat, X XV 
p. 290, 70.80 ed. Tafel, Ani- 
mo soriptoris malevolo tribui 
vult Plutarch, II pag. 866 D., 
quod non plura alia aliorum 
Spartanorum dicta, qualia se- 
riore aetate ferebantur, Noster 
commemorerit, Equidem haud 
scio an ex ipso Herodoti silen- 
tio iure colligi possit, haec di- 
cta posteriori aevo esse ficta 
omnia. 

τοσοῦτό τι πλῆθος αὐτῶν 
εἶναι} Haec e textu abesse vo- 
luit Troll. ad Longin. [sect. 44] 
"p. 223. "Velckenaerius refingi 
voluit τὸ πλῆϑος. Scite au- 
tem ad h. 1. colligit Wesselin- 
gius ex iis, quae apud Eustath. 
ed Il, VIII, 159 leguntur, Eu- 
stathium in suo Herodoti volu- 
mine habuisse νέφος, quod ip- 
sun a veteribus Grammaticis 
exponatur πλῆήϑορ: de quo 
Sobweigh. conferi vult Wet- 
sten, ad Hebr. XII, 1. Ad lo- 
cutionem ἐν ἀλογίῃ etoisigO os 
conf. nott. ad VI, 76. 


ὑπὸ σκιῇ 1 Tengit Eustath, 
ad Il. pag. 704, 57 s. 588, 5. 
Ad verba λιπέσϑαι μνημόσυνα 
in fine cap. conf. IV, 166 ibiq. 
nott, 


Cap. CCXXVIIL 


"Alptóg] Hinc Eustath. ad 
Hl. p. 197, 9 s. 224, 49 ᾽41- 
φειός. Ad vocem Διϑύραμ- 
Boc conf. Aelian, V. H. VI, 22 
ibique Perizon. 


Cap. CCX XVIII, 


αὐτοῦ ταύτῃ] Vid. nott. ad 
VI, 16. Atügit baec Eustath. 


ad IL p. 519, 48 s. 393, 29. 


Ipsum sepulcri locum, ut putat, 
ad fauces Thermopylarum si- 
tum descripsit Clarke. Vid. 
Yaudoncourt. Schilderung. d. 


beutig. Griechenlands p. 279. 


In seqq. articulum τούς ante 


voces ὑπὸ /sovióto ἀποπεμ- 
φϑέντας, libris invitis insertum 
ἃ Schaefero, equidem cum 
Schwghb., Geisf.et Bekk. delevi. 
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τήσασι ἢ ὑπὸ Δεωνίδεω ἀπκοπεμφϑέντας οἴχεσθαι, 
ἐπιγέγραπται γράμματα λέγοντα τάδε" 
2 Μουριάσιν ποτὲ τῇδε τριηκοσίαις ἐμάχοντο 
£x ἸΠελοποννάσου χιλιάδες τέτορερ. 60 


ϑταῦτα μὲν δὴ τοῖσι πἄσι ἐπιγέγραπται" τοῖσι δὲ 


Σπαρτιήτῃσι ἰδίῃ" 


4 Ὦ, ξεῖν᾽, ἀγγέλλειν Δακεδαιμονίοις, ὅτε τῇδε 


κείμεθα, τοῖς κείνων δήμασι πειϑόμενοι. 
5.Μακεδαιμονίοιδι μὲν δὴ τοῦτο" τῷ δὲ μάντι, 


τὸδδ" 





ἐπιγέγραπται γράμματα λέ- 
γοντα τάδε] E tribus, quae se- 
quuntur, epigrammatis duo pri- 
ora leguntur apud Diodor. XI, 
88, in Antholog. III, 5 [Brunck, 
Analectt. I p. 131], (ubi plura 
alia exstant similia ) et in Ari- 
stid, Scholiis p. 58 Frommel. 
Meguificum Simonidis carmen 
ad lyram canteri solitum ser- 
vavit Diodorus Siculus X1, 11. 
(Brunck. Analectt. Ἐ pag. 123 
nr. XV). Cui eidem poetae 
primum epigramma, quod sine 
&uotoris nomine profert Hero- 
dotus cum reliquis, vindicet 
Schol. Arist. II p. 380. Atque 
etiam alterius epigrammatis au- 
ctor non nisi in Cod. Vaticano 
et apud Ciceronem appellatur 
Simonides. De quo ipso poeta 
celeberrimo ao notissimo plura 


65 


afferre non vacat, Natus est 
Olymp. 55, 8 mortuusque 
Olymp. 78. 
τριηκοσίαις 1 Apud Diodo- 
rum est διηκοσίας; minus re- 
cte, ut videtur; si quidem cum 
Herodoto etiam congruit Sui- 
das s. v. “Δεωνίδης Il p. 428 
et Antholog. Apud Aristidem 
Jl p. 880 est τριηκοσίῃς. — 
Mox Πελοποννάσου Mediceus 
liber cum aliis. In Florentino 
aliisque Πελοποννήσου. 


ἀγγέλλειν} Male olim ἄγ- 
γειλον, quamvis hoc in Dio- 
doro et in Antholog. exstet 
coll. Strab. IX. p. 656 s, 499. 
Lycurg. in Lheocrat. $. 28 p. 
915 R., ubi idem invenitur e- 
pigramma, a Cicerone 'T'uscc. 
I, 42. 6. 101 sic redditum: 


Dic hospes Spartae nos Te vidisse iacentes 
Dum sanctis patriae legibus obsequimur.'* 


τοῖς κείνων ῥήμασι πειθό- 
psvor]. Apud Diodorum, Ly- 
eurgum, Strabonem invenitur 
τοῖς κείνων πειθόμενοι νομέ- 
μοες, quod ex interpretatione 
fluxisse videtur, si quidem voca 


δήμασι poeta tangere videtur 
τὰς καλουμένας ῥήτρας Lycur- 
gi — In seqq.pro μνῆμα Sohol, 
Antholog. pag. 291 exbibet 
μνᾶμα. Pro xAewoio in duobus 


codd, κλειτοῖο; tucf. V,99 $. 5. 
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Diversae deEu- . 


to et Aristo- 
emo, ambobus 
nar- 
rationes. Hic, 


HERODOTI 


νῆμα τόδε ulewoto Μεγιστία, ὃν sors Μῆδοι 
Σπερχειὸν ποταμὸν κτεῖναν ἀμειψάμενοι" 
μάντιος, ὃς τότε κῆρας ἐπερχομένας σάφα εἰδὼς, 
οὐκ ἔτλη Σπάρτης ἡγεμόνας προλιπεῖν. 
σ᾽ Επιγράμμασι μέν νυν καὶ στήλῃσι, ἕξω ἢ τὸ tov70 
μάντιος ἐπίγραμμα, ᾿Αμφικτυόνες εἰσί σφεας oi 
ἐπιχοσμήσαντες" τὸ δὲ τοῦ μάντιος Μεγιστίεω, 
Σιμωνίδης ὁ “Μεωπρέκεός ἔστι κατὰ ξεινίην 0 ἔπι- 
γράψας. 

“ύο δὲ τούτων τῶν τριηκοσίων λέγεται, Εὔρυ- 
τόν τὸ καὶ ᾿Δριστόδημον, παρεὸν αὐτοῖσε ἀμφοτέ- 
ροιόι, κοινῷ λόγῳ χρησαμένοισι, ἢ ἀποσωθῆναι ὃ- 16 
μοῦ ἐς Σπάρτην, ὡς μεμετιμένοι τὸ ἦσαν ἐκ τοῦ 
στρατοπέδου ὑπὸ Δεωνίδεω, καὶ κατεχέατο ἐν ᾽41- 
βπηνοῖσι ὀφθαλμιῶντες ἐς τὸ ἔσχατον" ἢ, εἴ γε μὴ 80 





Κῆρας ἐπερχομένας 1. e. 
accedentem, imminentem mortem. 
Locutio Homerica, cuius exem- 
pla suppeditat Duncan. inLex. 
pag. 625 ed. Rost. Homerum 
quoque redolet locutio οὐκ ἔτλη 
ποῖ sustinuit, noluit. 

᾿Επιγράμμασι μὲν vvv xal 
στήλῃσι] Quod honorum genus 
epud Graecos perquam jusita- 
tum fuisse haud pauca decla- 
rant. Conf, Westermann. De 
publl. Athenienss. honorr. 8.7 
p. 23 seq. (Lips. 1830). De 
Amphictyonibus conf, nott. ad 
VII, 213. 


Cap. CCXXIX. 


δύο δὲ τούτων] τούτων h. 
1. et paulo inferius dedi pro 
τουτέων. In proxime seqq. ad 
σπαρεὸν., quod ob multa verba 
interiecta infra repetitur, vid. 
nott. ed V, 49. Nec aliter VII, 
230 ἐξεόν. Αἀ voces usueri- 
μένοι ἦσαν (pro ἔσαν sic dedi) 


vid. Matth. Gr. Gr. 6. 214, 3 
pag. 408. De Alpeno vid. VII, 
176. Verbum κατακεῖσϑαι ali- 
quoties in N. T. reperitur ea- 
dem significatione de aegrotan- 
tibus, qui iacent. in. lecto, ut v. 
c. Marc. I, 30. 11, Á. Luc. V, 
25. Vid. Wetsten. T. 1 pag. 
555. Neo aliter Latini iacere 
et cubare dicunt, bene monente 
Schleusnero in Lexic. N. F. 
$ v. 

ὀφϑαλμιῶντες ὃς τὸ ἔσχα- 
τον] Valla reddiderat eztremem 
lippitudinem. | Valcken. lauda- 
verat Aristoph. Plut. 115 (qui 
de coecilate ὀφθαλμίέας voce 
utitur) coll. Plat, Gorg. p. 496 
A. Athen. VI p. 223 C. Equi- 
dem malim Herodot verba in- 
telligere de oculorum quodam 
morbo eoque gravi ac vehementi. 
Hoc enim indicet additum ἐς 
τὸ ἔσχατον, quod, bene no- 
tante Velcken., in malis vitiis- 
que omnino poni solet, Conf. 
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ἐβούλοντο νοστῆδαι, ἀποθανέειν ἅμα τοῖσι ἄλλοισι" 
.StaQEO0v Og. τούτων τὰ ἕτερα ποιέειν, οὐκ ἐθελῆσαι 
ὁμοφρονέειν: ἀλλὰ γνώμῃ διενειχϑέντας, Εὔρυτον 
μὲν πυϑόμενον τῶν Περσέων τὴν περίοδον, αἰτή- 
σαντά τὸ τὰ ὅπλα xal ἐνδύντα. ἄγειν αὐτὸν κα. 
λεῦσαι τὸν εἴλωτα ἐς τοὺς μαχομένους" ὅκως δὲ αὐὖ- 85 
τὸν ἤγαγε, τὸν μὲν ἀγαγόντα οἴχεσθαι φεύγοντα, 
τὸν δὲ, ἐσπεσόντα ig τὸν ὅμιλον, διαφθαρῆναι 
8 ᾿Αριστόδημον, δὲ λειποψυχέοντα λειφθῆναι. Εἰ μέν 
vvv ἦν μοῦνον ᾿Δριστόδημον ἀλγήσαντα ἀπονο- 
στῆσαι ἐς Σπάρτην, ἢ καὶ ὁμοῦ σφέων ἀμφοτέρων 
τὴν κομιδὴν γενέσθαι, δοχέειν ἐμοὶ, οὐχ ἄν ὅφι Σίκαρ- 90 
τιήτας μῆνιν οὐδεμίαν προσθέσθαι" νυνὶ δὲ, τοῦ 
μὲν αὐτῶν ἀπολομένου, τοῦ δὲ, τῆς μὲν αὐτῆς ἐχο- 
μένου προφάσιος, οὐκ ἐϑελήσαντος δὲ ἀποθνήσκειν, 
ἀναγκαίως σφι ἔχειν μηνίδαι μεγάλως ᾿Δριστοδήμῳ. 





Wasse ad 'Thucydid. IV, 19. 
Supra Noster VII, 107: ᾿ἀλλὰ 
διεκαρτέρεε ἐς τὸ ἔσχατον: quo 
eodem sensu ab aliis dici mor- 
bosos ἐσχάτως ἔχειν s. διακεῖ- 
σϑαι observat Wesselingius cis 
tans Thom. Mag. s. v. ἐσχά- 
10$ p. 573, ubi plura dederunt 
interpretes, et Diodor. XVIII, 
48. Huc quoque retulerim, 
quod inferius apud Nostrum 
legitur ἀλγήσαντα morbo (scil. 
oculorum ) affectum, delentem, 
ubi male codd. quidam dlo- 
γήσαντα. 

τῶν Περσέων τὴν περίοδον] 
Ita e IFlorentino aliisque dedi 
pro vulg. τὴν τῶν Περσ. 
τὴν περίοδον. --- Ad ἐνδύντα 
conf. nott. ad VII, 218 εἰ ad 
εἴλωτα nott. ad Vit, 202. Quod 
infra legitur λειποψυχέοντα, in- 
terpretor animo deficientem, ti- 
midum, pusillanimem. — Conf. 

Hznopor. Ill. 


Thucydid. IV, 12. Valckenae- 
rio, modo unus codex praebe- 
ret, magis placeret φιλοψυχέ- 
ovra i. e. vilae amantem; de 
quo verbo ille citat Lycurg. in 
Leocrat, p. 163, 4 [p. 213 R.] 
Clement. Alexandr. VI p. 749, 
10. Merclend. ad Lys. p. 44, 
4 [p. 87. T. V. Reisk. ] Wet- 
sten. ad Evangel. Ioann. XII, 
25. 

οὐκ ἄν σφι Σπαρτιήτας μῆ- 
yw οὐδεμίαν προσϑέσθαι ] 
Exspectabas sane οὐκ ἂν Σπαρ- 
τιῆται — προσόέϑεντος Sed 
mutavit Noster scripturam pro- 
cul dubio ob verba interiecta 
δοκέειν ἐμοί. — Vid. Matth, Gr. 
Gr. pag. 1059. 1292. προσϑέ- 
σϑαι μῆνίν τινι est iram exer- 
cere in aliquem. Cf. Herod. IV, 
65. VII, 11 init. Dictionem 
ἔχεσϑαι προφάσιος invenimus 
VI, 94. 
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230 Οἱ uiv vvv οὕτω σωθῆναι λέγουσι ᾿Δδρισεόδημον ic95 
ΦΣκάρτην, καὶ διὰ πρόφασιν τοιήνδε. οἷ δὲ, ἀγ- 
γελον πεμφθέντα ix τοῦ στρατοπέδου, ἐξεὸν αὐτῷ 
καταλαβεῖν τὴν μάχην γινομένην, οὐχ ἐθελῆσαι, ἐλλ᾽ 
ὑπομείναντα ἐν τῇ ὁδῶ, περιγενέσθαι" τὸν δὲ συνάγ- 
γελον αὐτοῦ, ἀπικόμενον ἐς τὴν μάχην, ἀποθανεῖν. 1 

221 ᾿Ἁπονοσεήσαρ δὲ ἐς Δακεδαίμονα ὁ ᾿Δφιστόδημος ὄνει. 614 

wotatus infamis, δός τὸ εἶχε καὶ ἀτιμίην. πάσχων δὲ τοιάδε ἠτίμω- 

το" οὔτε o[ πῦρ οὐδεὶς ἔναυε Σαπαρτιηεέων, οὔτε 

διελέγετο, ὄνειδός τε εἶχε, ὃ τρέσας ᾿δριστόδημος xa- 


ost in proelio 


Jataeensi stre- 


nuíissimis faci- 


noribus crimine 
igaaviae sepur- 


g*t [9. ?1.]. 





Cap. CCXXX. 


ἐξεὸν αὐτῷ} Idem fere quod 
παρεὸν VII, 229. 


Cap. CCXXXI. 


ἠτίμωτο] i. e. infamis est 
habitus eoque omnibus iuribus 
exclusus, quae libero civi in re- 
bus publicis competunt. De 
ea infamia, quà praeter alios 
etiam belloignavi ac timidi no- 
tabantur, conf. C. Fr. Hermann. 
Griech. Staatsalterth, $. 194. 


οὔτε οὗ πῦρ οὐδεὶς ἕνανυε 
i e. neque quisquam ignem ei 
accendit, utpote infami bomini 
publica ignominía notato ac 
flagitioso. Conferri vult Wes- 
seling. Dinarch.in Aristogit. p. 
106 [p. 81 R.] Demosth. I in 
Aristog. p. 490 [p. 789, 2 R.] 
coll. Plutarch. II p. 588 A. p. 
191 B. Quibus hoc addit 
Valcken. veteres verbum ἐναύ- 
εἰν veluti proprium adhibuisse 
in hoo humanitatis officio in- 
famia notatis denegato, utapud 
Suid. s. v. I p. 784. Athen. VI 
p. 239 A. Apud Arabes et- 


SAsógsvog. ἀλλ ὁ μὲν ὃν τῇ iv Πλαταιῇσι μάχῃϑ 


iamnum ignem qui denegant, 
li hospitium omne denegare ac 
recusare putantur. — De per- 
ticulis οὔτε --- ve oonf. nott. ad 
VI, 1. 

ó τρέσας Αριστόδημος xa- 
λεόμενος] Idem hinc mesnora- 
tur, notante Valcken. apud Ae- 
lian. N. A. IV, 1 fin. Suid. s. 
v. Δυκοῦργος II p. 470. — At- 
que etiam Tyrtaeum τῶν τρε- 
σάντων, qui Spartae vocaban- 
tur, meminisse (apud Stobae- 
um Florileg. Grot. p. 191 coll. 
Meurs. Misc. Lacc, Ill, 7), idem 
notat Valcken, hoo quoque ad- 
iiciens, apud Spartanos τοὺς e- 
τίμους liberari potuisse infa- 
miá fierique denuo £xszíipovg; 
ut Áristodemi docetexemplum, 
qui cum apud Plataeas strenue 
pugnasset, denuo factus est 
ἐπίτιμος; cf. Herodot. IX, 70. 
Diodor, XIX, 70 ibique Wes- 
seling. coll. Plutarch. II pag. 
866 C. 
^OdAX ὅ μὲν ἐν τῇ ἐν ἤλαται- 
σι μάχῃ 1 Cum in Sancrofi 
ood, exstet ἐν τῇ σε ἤλαται- 
σι, Wesseling. adscripsit: 
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ἀνέλαβε πᾶσαν τὴν ἐπενεχϑεῖσάν ol αἰτίην. “έγεται 
δὲ καὶ ἄλλον ἀποπεμφθέντα ἄγγελον ἐς Θεσσαλίην 
τῶν τριηκοσίων τούτων περιγενέσθαι, τῷ οὔνομα 
εἶναι Παντίτην᾽ νοστήσαντα δὲ τοῦτον ἐς Σπάρτην, 
ὡς ἠτίμωτο, ἀπάγξασϑαι. Οἱ 05 Θηβαῖοι, τῶν ὁ 10 olio aa arp 
4sovudüng iótgavíyts, τέως piv μετὰ τῶν Ἑλλή-- quibas neidpbo- 

voy ἐόντες ἐμάχοντο, vx ἀναγκαίηρ ἐχόμδνοι, πρὸς "um loco habes 
φΦτὴν βασιλέος στρατιήν. ὡς δὲ εἶδον κατυπέρτερα 

τῶν Περσέων γινόμενα τὰ πρήγματα, οὕτω δὴ τῶν 

σὺν Δεωνίδῃ Ἑλλήνων ἐπειγομένων ἐπὶ τὸν κολω- 

vov, ἀποσχισθϑέντες τούτων, χεῖράς τὸ προέτεινον, 15 

καὶ gicav ὦσσον τῶν βαρβάρων, λέγοντες τὸν ἀλη- 

ϑέστατον τῶν λόγων, ὡς ,καὶ μηδίξουσι, καὶ γὴν vs 

»καὶ ὕδωρ ἐν πρώτοισι ἔδοσαν βασιλέϊ, ὑπὸ δὲ 

ἀναγκαίης ἐχόμενοι ἐς Θερμοπύλας ἀπικοίατο, καὶ 30 

»ἀναίτιοι εἶεν τοῦ τρώματος τοῦ γεγονότος βασι- 
8,,λέϊ.ς ὥστε ταῦτα λέγοντες, περιεγίνοντο᾽ εἶχον 

γὰρ καὶ Θεσσαλοὺς τῶν λόγων τούτων μάρτυρας. 
40) μέντοι τάγε πάντα εὐτύχησαν" ὡς γὰρ αὐτοὺς 

ἔλαβον οἵ βάρβαροι ἐλθόντας, τοὺς μέν τιναρ καὶ 95. 

ἀπέκτειναν προσιόντας, τοὺς δὲ πλεῦνας αὐτῶν, κε- 

λεύσαντος ᾿Ξέρξεω, ἔστιξζον στίγματα βασιλήϊα, ἀρ-- 


Pantites alius 
Spartiata, quod 
et ipse ἃ pugna 
afuisset, infa- 
mis ad ersus, 
suspendio vitam 
fait. 








,,non male, si τῇ σε tolleretur.'* 
Reliqui codd. non addicunt. 
Sensus est: Sed hic in pugná 
ad Plataeas commissá refecit rem 
8. dissolvit culpam ipsi prius ii- 
latam. De verbo ἀναλαμβά- 
νειν dixi ad Plutarch. Alcibiad. 
p. 114 et de verbo ἐπιφέρειν 
ad Herodot. I, 68. IV, 154. In 
seqq. dedi τούτων pro τουτέων, 
ut αὐτῶν pro αὐτέων, cap. 282. 
288. 934. 


Cap. CCXXXIII. 


of δὲ Θηβαῖοι x. v. 3.] Haec 
rursus cavillatur Plutarchus Η 
p. 866 D. E, et peg. 867 A. 


Ad voces τέως μὲν conf. I, 86 
ibique nott. et ad locutionem 
κατυπέρτερα — τὰ πρήγματα 
I, 65. 67. 68. coll. VIII, 19 
ibique allata. Pro ἐπειγομένων 
in Florentino aliüsque est ἐπι- 
γενομένων. 

καὶ γῆν τὸ καὶ ὕδωρ] Conf. 
citt. ad V, 17 et de celeri mo- 
dorum transitu in proxime seqq. 
(ἔδοσαν — ἀπικοίατο — εἶεν) 
nott. ad VII, 208. De argu- 
mento loci conf, VII, 205 et de 
voce τρῶμα, VII, 236. VI, 132 
ibique citt. 

ἔστεξον στίγματα βασιλήϊα] 


i. e. regias inusserun nolas s. 
50 


234 


Xenr1l fortitudi- 


ue Spartanorum 


perculso 


488 


ξάμενοι ἀπὸ τοῦ στρατηγοῦ “εοντιάδεῶ" τοῦ τὸν 615 
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παῖδα. Εὐρύμαχον χρόνῳ μετέπειτα ἐφόνευσαν 
Πλαταιέες, στρατῃγήσαντα ἀνδρῶν Θηβαίων τετρα- 
κοσίων, καὶ σχόντα τὸ ἄστυ τὸ Πλαταιέων. 80 


νίσαντο. 
ἀρξάμενος ἐνθένδε" 


Οἱ μὲν δὴ περὶ Θερμοπύλας Ἕλληνες οὕτω ἡγω- 
ἰέρξης δὲ καλέσας “Ζημάρητον, εἰρώτα 
»“]1ημάρητε, , ἀνὴρ εἷς ἀγαϑός. 


»τεκμαίρομαι δὲ τῇ P. ὅσα yàg εἶπας, 4- 
Φ παντα ἀπέβη οὕτω. νῦν δέ μοι εἰπὲ, κόσοι τινές 85 
εἶσι οἱ λοιποὶ 4“ακεδαιμόνιοι, καὶ τούτων ὁχόδσοι 


8,,τοιοῦτοι τὰ πολέμια, εἴτα καὶ ἅπαντες." 


Ὁ 9$ 


εἶπε" ,4 βασιλεῦ, πλῆϑος μὲν πάντων τῶν “αχε- 
4 ,δαιμονίων πολλὺν, καὶ πόλις πολλαί" τὸ δὲ ϑέλεις 


υἐχμαϑέειν, εἰδήσεις. 


Ἔστι ἐν τῇ «“ακεδαίμονι 40 


Σπάρτη, πόλις ἀνδρῶν ὀκτακισχιλίων μάλιστά xq. 





sligmala, quae qualia fuerint, 
heud facile sane dixeris. Nam- 
que notae hac voce indicantur, 
quae vel servis vel facinorosis 
vel captis alisve inuruntur, 
Plura excitat Winer. ad Pauli 
Ep. ad Galat. Vl, 17. Destru- 
ctura verbi στίξειν cf. Matth. 
Gr. Gr. $. 421 nott. 8 p. 775. 
Add. Plutarch. Pericl. 26. 
χρόνῳ μετέπειτα ] Acoidit 
hoc quinquaginta fere post an- 
nis, primo belli Peloponnesiaci 
anno, ut tradit Thucydid. II, 
2. 5, qui Eurymachum virum 
Thebanorum potentissimum, 
δυνατώτατον appellet. Quo 
eodem auctore 'T'hucydide non 
erant quadringenti "Thebani, 
quibus ille praefuit, sed paulo 
plures trecentis. Diodorus XII, 
Á1 simpliciter dicit trecentos. 
Atque has rixes inter 'T'heba- 
nos ac Plataeenses inde repetit 
C. 0. Müller. Orchomen. pag. 


413, quod mature a Boeotis 
eorumque foedere, cui "Thebae 
praeerant, discesserant — Pla- 
taeenses. 


Cap. CCXXXIV. 


τὸ πολέμια] Plane sic VII, 
988. Vid. nott. ad III, á. — 
In seqq. ad formam εἰδήσεις 
vid. Matth. Gr. Gr. δ. 951 p. 
450. 

πόλις ἀνδρῶν ὀκτακισχιλί- 
ὧν μάλιστά κῃ] Affert Eustath, 
ad Il. pag. 294, 27 s. 222, 47. 
Quem vero h. 1. Noster prodit 
numerum civium, eum a vero 
non longe abesse, inde iure mihi 
colligere posse videor, quod, 
viotà Messenia, aequas omnium 
Sparteuorum sortes fuisse ac- 
cepimus nopem mille, in quas 
scil, omnis esset divisa terra; 
cum antea modo sex mille; sive, 
ut alii tradunt, quatuer mil- 
le, et quod excurrit, fuissent 
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5,0070. πάντες εἰσὶ ὁμοῖοι τοῖσι ἐνθάδε μαχεσαμέ- 
υΜοισι᾿ οἵ ys μὲν ἄλλοι “ακεδαιμόνιοι, τούτοιδι μὲν 
6,.οὐκ ὁμοῖοι, ἀγαθοὶ δέ.“ Εἶπε πρὸς ταῦτα “Ξέρξης 45 
,»]ημάρητε, τέῳ τρόπῳ ἀπονητότατα τῶν ἀνδρῶν 
υτούτων ἐπικρατήσομεν; ἴϑι ἐξηγέο. σὺ γὰρ ἔχεις 
»αὐτῶν τὰς διδξόδους τῶν βουλευμάτων, ola fa. 
υδιλοὺς γενόμενος.“ 'O δὲ ἀμείβετο’ |, βασιλεῦ, 
υδὲ μὲν δὴ συμβουλεύεαί μοι προϑύμως, δίκαιόν μέ “755: 
9σοί ἐστι φράζειν τὸ ἄριστον. εἰ τῆς ναυτικῆς στρα- 50 





sortes. Conf. C. Fr. Hermann. 
Griech. Staatsalterih. $. 98 
not. 6. Hoc autem loco sane 
respiciuntur ea tempora, qui- 
bus maxime florebant Sparta- 
norum res; simulque etiam 
benehinc elucet discrimen,qued 
olim inter Spartanos atque La- 
cedaemonios fuerit, qui sane ii- 
dem sunt atque perioeci, terrae 
Laconicae, si ab ipsa Sparta, 
quam περεῴκουν, discesseris, 
incolae ipsisque Spartanis Do- 
rieis subditi. — Conf, idem C. 
Fr. Hermann. 1. 1. $. 19. Ex 
Herodoto conf, potissanum IX, 
11 (ibiquenott.) et IX, 70 fin., 
ubi “ακεδαιμονίων τῶν ἐκ 
Σ πάρτης meminit i. e. ipsorum 
Spartanorum, In seqq. cum 
Schweigh., Gaisf. et Bekkero 
dedi οἵ γε μέν, ut libri iubebant, 
pro vulg. o7 ye μήν. Cf. He- 
rod. VII, 152 et V, 92 9. 5 
ibique nott. 

ἐπονητότατα 1 i. e. minimo 
labore, ut II, 14 coll. HI, 146. 
Quam locutionem e palaestra 
petitam crediderim, Ad vo- 
cem ἐξηγέο conf, IV, 9. --- τὰς 
διεξόδους τῶν βουλευμάτων 
intelligo vias i, e. rationes con- 


sikorum, ut HI, 158, ubi vid. 
nott. 


Cap. CCXXXV. 


εἰ μὲν δὴ συμβουλευεαί μοι 
προθύμως] i. e. quandoquidem 
Tu studiose me. consulis s. me- 
cum deliberas;: ubi attende me- 
dii verbi vim perspicuam quo- 
que ex iis, quae VII, 237 le- 
guntur, Add. VIII, 102. Ad 
vocem προϑύμως cf. VI, 58. 

εἶ τῆς ναυτικῆς στρατιῆς x. 
τ. À.] Haec verba earent apo- 
dosi, quam in mente sane ha- 
buit scriptor, quam tamen ob 
multa verba interiecta his ipsis 
maluit adstruere, quam iustam 
constituere apodosin, quae ver- 
bis in protasi positis εἰ--ἀπο- 
στείλειας aecurate respondeat. 
Hinc verba dx ταύτης ὧν τῆς 
νήσου 5. T. À. explicanda, unde 
apodosin quodammodo inoi- 
pias licet. Hanc enim scripto- 
ris mentem fuisse putem: .,,Si 
tu trecentas naves dimittes, 
quae Cytheram insulam occu- 
pent et ex ea incursiones fa- 
ciant in vicinam Laconiam, mi- 
nime tibi timendi erunt Laco- 
nes, bello domestico retenti, 


quid Demaratus 
suaserit. Insula 
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»τιῆς νέας τριηκοσίας ἀποστείλειας ἐπὶ τὴν Δάκαι- 
S,vav χώρην. Ἔστι δὲ im αὐτῇ νῆδος ἐπιχειμένη, 


»tj οὔνομά ἔστι Κύθηρα" 


τὴν Χίλων, ἀνὴρ παρ᾽ 


οἡμῖν σοφώτατος γενόμενος, κέρδος μέξον, ἔφη, si- 
,V&& Σπαρτιήτῃσι κατὰ τῆς θαλάδσδης καταδεδυχέ- 55 
»»μαι μᾶλλον ἢ ὑπερέχειν, αἰεί τι προσδοχῶν ἐπ᾽ 
οραὐτῆς τοιοῦτο ἔσεσθαι olov τε ἐγὼ ἐξηγέομαι" οὔ 
»ἴι τὸν δὸν στόλον προειδοὺς, ἀλλὰ πάντα ὁμοίως 
4, φοβεύμενος ἀνδρῶν στόλον. ἐκ ταύτης ὧν τῆς νή- 
»00v ὁρμεώμενοι, φοβεόντων τοὺς “ακεδαιμονίους.09 
παροίκου δὲ πολέμου σφι ἐόντος οἰκηΐον, οὐδὲν 
»ϑεινοὶ ἔσονταί τοι, μὴ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος ἁλισκο- 
δυμένης ὑπὸ τοῦ πεζοῦ βοηϑέωσι ταύτῃ. καταδου- 
λωθείσης δὲ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, ἀσϑενὲς ἤδη τὸ 


Mord μοῦνον λείπεται. 
6, ποιῇς, τάδε τοι προσδόκα ἔσεσϑαι. 
»»λοποννήσου Ισϑμὸς στεινός " 


Ἣν δὲ ταῦτα μὴ 
ἔστε τῆς Πε- 66 
ἐν τούτῳ τῷ χώρῳ 


γ»πάντων Πελοποννησίων συνομοσάντων ἐπὶ σοὶ, μά- 


»χας ἰσχυροτέρας ἄλλας τῶν γενομένων προσδέχεο 616 
7, ἔσεσθαί τοι. ἐχεῖνο δὲ ποιήσαντι, ἀμαχητὶ O τεῖο 





quo minus tibi ipsi obviam ire 
possint, — φοβεύντων dictum 
est, ut Ln 89 λεγόντων. 

τῇ οὔνομά ἐστε Κυϑηραὶ 
τὰ Κύθηρα insulae nomen 
apud optimos quosque scripto- 
res; nuno appellant Cerigo. 
Quae insula non longe a Laco- 
niae ora in sinu Laconieo opti- 
me sita, in mare Sioulum ae- 
que atque Creticum promine- 
bat; navesque mercatoriae ex 
Aegypto atque Africa venien- 
tes ad eamm. adpellere solebant, 
simulque etiam incursiones in- 
de in oppositam Peloponnesi 
oram facillime instituere lice- 
bat. Qua cnusa adducti Athe- 
nienses octavobelli Peloponne- 


siaci aànno, duce Nicia, insulam 
perioecis Spartanorum imperio 
subditis habitatam occuperunt. 
Vid. Tzschuck. ad Mel. II, 7 
8. 10 p. 709 nott. exegg. et 
Poppo. 'Thucydid. 1, 2 peg. 
200 seq. 


τὴν Χίλων x. τ. λ.} Conf. 
Y, 59.  Chüonis effatum hinc 
profert Diogen. Laert. I, 72. — 
In seqq. μᾶλλον, praegresso 
quamvis comparativo μέζον, ρος 
nitur ut I, 31, ubi vid. — 
verbis βοηϑέωσι ταύτῃ vocnls 
ταύτῃ spectet ad τῆς ἄλλης 
“Ελλάδος. Ad verba συνομο- 
σάντων ἐπὶ σοὶ conf. nott, ad 
VH, 148. 
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ἰσθμὸς οὗτος καὶ αἱ πόλις προσχωρήσουσι.. ΜΔ ξ- 


γει μετὰ τοῦτον ᾿ἀχαιμένης, ἀδελφεός τὸ ἐὼν "Ag. 
$n», καὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ στρατηγὸς, παρατυ.. 
χών τὸ τῷ λόγῳ, καὶ δείσας μὴ ἀναγνωσθῇ Ξέρξης 


$2 χοιέειν ταῦτα" 


» Ὁ βασιλεῦ, ὁρέω σε ἀνδρὸς ἐν- 


»δοκόμενον λόγους, ὃς φϑονόει toi εὖ πρήσσοντι, 75 


8,, καὶ προδιδοῖ πρήγματα τὰ σά. 


καὶ γὰρ δὴ καὶ 


ουἵρύποισι τοιούτοισι χρεώμενοι οἱ “Ελλῃνες χαίρου- 
δε" τοῦ τὸ εὐτυχέειν φϑονέουσι, καὶ τὸ κρέσσον. 
4, στυγέουσι. Εἰ δ᾽ ἐπὶ τῇσι παρεούσῃσι τύχῃσι, τῶν 80 
»vísg νεναυηγήκασιε τετραχόσιαι, ἄλλας ἐκ τοῦ στρα- 
»Voxíóov τριηκοσίας ἀποπέμψεις περιπλώξιν Πελο- 
διποννησον, ἀξιόμαχοί τοι γίνονται οἵ ἀντίπαλοι. 
ηαλὴς δὲ ἐὼν ὁ ναυτικὸς στρατὸς, δυσμεταχείριστός 
»τδὲ αὐτοῖσι γίνεται, καὶ ἀρχὴν οὐκ ἀξιόμαχοί τοι 
»Édovra,* καὶ πᾶς ὁ ναυτικὸς τῷ πεζῷ ἀρήξει, καὶ ὁ 85 
6,»πεξζὸς τῷ ναυτικῷ, ὁμοῦ πορευόμενος. εἰ δὲ διασπά- 
»υδιρ,οὔτε σὺ ἔσεαι κείνοισι χρήσιμος, obs κεῖνοι σοί. 





Cep. COXXXVI. 

καὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ 
στρατηγὸς 1 Vid. VII, 97. πα- 
ρατυχῶν τῷ λόγῳ dicitur qui 
forte sermoni L aderat, intererat, ut 
1,59. Mox pro ἐνδεκόμενον 8- 
li ἐκδεκόμενον. Red cf. VH, 
287. V, 92, alia, quae suppe- 
ditabit Lexic. Herod, s. Y. 

ὃς φϑονέει τοι εὖ πρήσσον- 
τι) Eadem structura II, 140 
fin. μεταμελήσει εὖ ποιήσαντι, 
ubi vid, nott. Struoturam verbi 
φϑονέειν cum genitivo in seqq. 
attigit Matth. Gr. Gr. $. 868 a. 
P. 682. 

χρεώμενοι οὗ Ἕλληνες χαί- 
ρουσι] i. e. istiusmodi moribus 
8. 1sloc ingenio solent esse Graeci. 
Plane aliud sonaret, ut bene 
annotat Valckenaerius: χαί- 


ροντες χρῶνται. Obtinet enim 
h. 1. ea. verbi significatio, quà, 
addito plerumque participio va- 
let: lubentius facere, s. aliquid 
facere solere, Vid. G. Hermann. 
ad Viger. Idiotismm. pag. 766 
seq. coll. Blomfield. in Glossar. 
ad Aeschyl. Pers. 848 Addend. 
et ad Choephor. 442. 

τῶν νέες νεναυηγήκασι τε- 
τρακόσιαι  Μοουϊδι τῶν Val- 
oken, mutari vult in τῷ; Tu 


cui (τῷ) naves quadraginta 


nuufragio perierunt, si etc. Wes- 
selingius bene monet, ,ad voces 
ἐπὶ τῇσι παρεούσῃσιτύχῃσι nisj 
&dsumatur ἡμέων, omnem la- 
borare sententiam. — Ac vel sic 
nescio quid duri habere vide- 
tur oratio, 

κείνοισι χρήσιμος οὔτε κεῖ- 


BeateatiaAchac- 
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Consilium De- 


marati a Xerxe 


vepudiatum. 


HERODOTI!I 


»Tà σεωυτοῦ δὲ τιθέμενος εὖ, γνώμην ἔχε vd τῶν 


ηνἀντιπολέμων μὴ ἐπιλέγεσθαι πρήγματα, τῇ τε στή- 90 


7,60vtat τὸν πόλεμον, t& t5 ποιήσουσι, ὅσοι τὸ πλῆ- 


»9óg εἶσι. 


ἱκανοὶ γὰρ ἐκεῖνοί γε αὐτοὶ ἑωυτῶν 


»XíQu φροντίξεεν εἰσὶ, ἡμεῖς δὲ ἡμέων ὡσαύτως. 
»»Μακδδαιμόνιοι δὲ, ἦν ἴωσι ἀντία Πέρσῃσι ἐς μά- 


νχην, οὐδὲ ἕν τὸ παρεὸν τρῶμα ἀνιεῦνται.. ᾿Δμεί- 


βεται Ξέρξης τοῖσδε᾽ .,4χαίμενες, εὖ τέ μοι δοχέεις 95 
Φ, λέγειν, καὶ ποιήσω ταῦτα. Ζημάρητος δὲ λέγει 
»Biv τὰ ἄριστα ἔλπεται εἶναι ἐμοὶ, γνώμῃ μέντοι 
8,6000)rat ὑπὸ σεῦ. οὐ γὰρ δὴ κεῖνό ys ἐνδέξο- 
μαι, ὅκως οὐχ εὐνοέεε τοῖσι ἐμοῖσι πρήγμασι, τοῖσί 





ψοί σοι] κείνοισι ad anteceden- 
tia spectat, ad copias navales 
&eque ac pedestres; ita ut plu- 
ralis numeri ratio satis adpa- 
reat. 

τὼ σεωυτοῦ δὲ τιϑέμενος ev] 


y i 6. fuas res bene collocans, sive, 


ut reddit Schweighaeuser.: si 


luae rationes bene erunt inilae, 
De locutione εὖ τίϑεσϑαι vid, 
Hemsterhus. ad Lucian. Necro- 
manth. T. ΠῚ pag. 365 seqq. 
Quae sequuntur: γνώμην ἔχε 
(ubi Florentinus cum aliis ἔχω, 
quod arridet Larchero) sic red- 
diderim: cogita, induc anünum, 
μὲ adversáriorum res (s. quid ho- 
stes. agant) minime cures nec 
sollicitus sis, quo modo bellum 
sint gesturi. — Ad locutionem 
γνώμην ἔχειν conf, H, 27. IV, 
31 coll. I, 207. 111,89. Quae 
attulit Schweighaeuser. in Le- 
xic, Herod. Verbum ἐπιλέγε- 
σϑαι reputare, curare attigi ad 
VII, 47 fin, et locutionem τῇ «e 
στήσονται τὸν πόλεμον ad VII, 
175. In seqq. e Florentino 
cum reoentt, edd, recepi οὐδ᾽ 


ὃν pro οὐδὲν, quod tamen Bek- 
ker. retinui De voce τρῶ- 
μα cf. VIT, 233. 


ἀνιεῦνται] Wesselingio in 
mentem venerat ἂν itUvcai, 
quo tamen opus esse negat 
Schweigh., qui cum Schaefer, 
et Schneidero ( iu Lexic. Gr.) 
vulgatum ἀνιεῦνται derivat a 
verbo ἀνιάομῳι s. Ionice d»i- 
ἔομαι, cuius eadem, quae sim- 
plicis verbi ἐῶσϑαι, notio πιὸ- 
dendi, resarciendi. Quae eadein 
Aemilii Porti fuerat sententia. 


Cap. CCX XXVII. 


ὅκως ovx εὐνοέει] De par- 
ticula ὄχως (pro ὅτε, ut VII, 
161) monuit Matth. Gr. Gr. p. 
1967, qui idem p. 724 conf. 
de structura verbi σταϑμᾶσθαι, 
ut VII, 214. πρότερον refertur 
ad ea, quae VII, 209 dixerat et 
ἐκ τούτου pendet a passivo λε- 
γομένοισι eo usu, quem ad VII, 
175 attigi. τῇ σιγῇ est tacite, 
clam, ut Il, 140 coll. IX, 93. 
Nemque pro adverbio illud ha- 
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VII. 198 


»t8 λεγομένοιδσι πρότερον ἐκ τούτου σταϑμώμενος,1 
»καὶ τῷ ἐόντι, ὅτι πολμιήτης μὲν πολιήτῃ εὖ πρήσ- 
»ν»ὐοντι φϑονέει, καὶ ἔστι δυσμενὴς τῇ σιγῇ οὐδ᾽ 
»€v, συμβουλευομένου τοῦ ἀστοῦ, πολιήτης ἀνὴρ τὰ 
»ἄρισταά οἵ δοκέοντα εἶναι ὑποθέοιτο, sl μὴ πρόσω 
4 ἀρετῆς ἀνήκοι" σπάνιοι δ᾽ εἰσὶ οἵ τοιοῦτοι. ξεῖνος 5 
"08 ξείνῳ εὖ πρήσσοντί ἔστε εὐμενέστατον πάντων, 
ηδυμβουλευομένου τὸ ἂν συμβουλεύδειξ τὰ ἄριστα. 
b,0Uro ὦν κακολογίης πέρε τῆς ig Ζημάρητον, ἐόν» 


,tog ἐμοὶ ξείνου, ἔχεσθαί τινα τοῦ λοιποῦ κελεύω.“ 617 
288 Ταῦτα εἴπας Ξέρξης, διεξήϊδ διὰ τῶν νεκρῶν " καὶ 11Χοεχίο impo- 





bendum, auctore Iacobs, ad Ae- 
lian. N. A. VII, 10. 

οὐδ᾽ ἂν συμβουλευομένου 
τοῦ ἀστοῦ | οὐδ᾽ ἂν recte dat 
Florentinus cum aliis atque Sto- 
baeps haec excitans XX XVHI, 
61 (Vol. II p. 67 Geisf. ); per- 
tinet enim ἂν ad optativum 
ὑποϑέοιτο, de qua formá dixit 
Matthiae Gr, Gr. pag. 407. De 
verbi significatione vid. nott. 
ad V, 92 6. 6. Verbum me- 
diun συμβουλεύεσϑαι attigi 
ad VII, 236 init, activum gvu- 
βουλεύειν valet consilium dare 
alicui s. consulere, prospicere ali- 
eui. Hinc huius loci sententia : 
iSi. civis civem consulat s. consilia 
conferat. 

εἶ μὴ πρόσω ἐρετῆς ἀνήκοι 
1, e. nisi ulterius in virlute pro- 
gressus essel s. magnos in virtule 
fecisset. progressus, Matth. Gr. 
Gr. pag. 648 vernacule reddit : 
es 1£eit bringen in. Ansehung der 
Tugend i. e. in der Tugend. Cf. 
nott. ad VII, 9 $. 5. VII, 13. 
184. 60. . 

οὕτω ov» κακολογίης πέρι 
— ἔχεσθαί τινα τοῦ λοιποῦ κε- 


λεύω] Matth. Gr. Gr. δ. 558 
fin. p. 666 coll. p. 1175 haec 
ita interpretatur: Was die 
Schmáühungen betrifft, so gebiete 
ich, sich deren su. enthalten. zi- 
và acceperim unumquemque, cf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 487. 9. Hinc 
Latine expresserim: Jtaque s. 
dehinc quod ad criminaliones in 
Demaratum , | unumquemque. dis 
abstinere ín posterum iubeo. Male 
in quibusdam codd. περιέχε- 
σϑαι pro ἔχεσθαι, quod abiti- 
nendi notione invenimus VI, 85. 


Cep. CCX XXVIII. 


διεξήϊε διὰ τῶν νεκρῶν] i. 
e. per mortuos transit s. mortuo- 
rum cadavera praetereundo lu- 
strabat, ut fere I, 199. Quod 
sequitur xol “Δεωνίδεω, id non 
ad praepositionem óc retule- 
rim sed ad verba seqq. ἐκέλευ- 
σε ἀποταμύντας τὴν κεφαλὴν 
ἀνασταυρώσαι Leonidae capile 
absciso, corpus — cruci affigi 
iussit. Namque δά dvaovav- 
ρῶσαι commode subintellis. 
αὐτὸν i. e. τὸν “εωνίδην. Do- 
mum autem Leonidae ossa re- 


tens in Leoni- 
dam mortuum 
ira. 


Qua ratione 
Spartani de Per- 
sarum bellico 
contra Grae- 
ciam apparatu 
rimi certiores 
acti. 
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“Δεωνίδεω, &xrxodg ὅτι βασιλεύς τε ἣν xal στρατη- 
γὸς “ακεδαιμονίων, ἐκέλευσε ἀποταμόντας τὴν κε- 
2gaÀgv ἀνασταυρῶσαι. δῆλά uot πολλοῖσι μὲν καὶ 
ἄλλοισι τεχμηρίοισι, ἐν δὲ δὴ καὶ τῷδε οὐκ ἥκιστα 15 
yiyovs, ὅτι βασιλεὺς Αέρξης πάντων δὴ μάλιστα 
ϑ ἀνδρῶν ἐϑυμώϑη ξώοντι “Δεοωνίδῃ. οὐ γὰρ ἄν xoce 


ἃς τὸν vsxQOv ταῦτα παρενομησε" 


ἐπεὶ τιμὰν μάλι- 


ὅτα νομίξουσι τῶν ἐγὼ οἷδα ἀνθρώπων Πέρσαι &v- 
δρας ἀγαθοὺς τὰ πολέμια. οὗ μὲν δὴ ταῦτα ἐποίευν 


τοῖσι ἐπετέτακτο ποιέειν. 


20 


"Avtiut δὲ ἐκεῖσε τοῦ λόγου, τῇ uot tO πρότε.- 


ρον ἐξέλιπε. 


᾿Επύϑοντο Δακεδαιμόνιοι, ὅτε βασι- 


λεὺς στέλλοιτο ἐπὶ τὴν “Ελλάδα, πρῶώτοι᾽ καὶ οὕτω 
δὴ ἐς τὸ χρηστήριον τὸ ἐς Δελφοὺς ἀπέπεμψαν, ἔν- 
ϑα δή σφι ἐχρήσθη τὰ ὀλίγῳ πρότερον εἶπον. ἐπύ- 
ϑϑοντο δὲ τρόχῳ θωυμασίῳ. Δημάρητος γὰρ ὁ "4Qoi-25 
ὅτωνος, φυγὼν ἐς Μήδους, ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω, καὶ 
τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμμάχεται, οὐκ ἦν εὔνοος Δακδδαυ- 





lata esse ἃ Pausania quadra- 
ginta postannis auctor est Pau- 
sanias III, 14 δ. 1. — De cru- 
cis supplicio conf. allata ad VI, 
S0, et de capitis abscisi sup- 
plicio nott. ad VII, 85. — Ad 
voces dy δὲ δηὴ καὶ τῶδε conf. 
IIl, 15. Viger. De idiotismm. 
pag- 175, et ad voces πάντων 
δὴ μάλιστα ἀνδρῶν x. v. À. 
Matth. Gr. Gr. $. 459 nott. p. 
857. Ad ipsum argumentum 
conf. Plutarch. II p. 867 A 


ἐπεὶ τιμᾶν μάλιστα voyul- 
fovet x. το 4 ] Vid. I, 186 init. 
Ad verba ἀγαϑοὺς τὼ πολέ- 
uta, quae etiam attigit Tacobs. 
ad Aelian. N. A. IX, 81 conf, 
nott. VII, 234 et ad verba of 
μὲν δὴ ταῦτα — ποιέειν nott. 
ad VII, 36. 


1 


Cap. CCXXXIX. 
ἄνειμι δὲ] Vid. VII, 158. 


De accentu in voce ἄνειμε vid. 
Matth. Gr. Gr. $. 919, 1 pag. 
416. τὸ πρότερον e Florentino 
nunc editur pro vulg. πρότε- 
ρον. Sed regrediar ad eam nar- 
rationem, | quam supra (VH, 
220) imperfectam reliqui. Mox 
ϑωυμασίῳ restituü pro Se- 
μασίω. 

καὶ τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμμαχέε- 
ται ] Attigit Suidas s. v. εἰκὸς 
JI p. 22. Τα vid. nott. ad V, 
75. Idem Suidas II peg. 269 
alfert παταχαίρων i. e. alterius 
malo'zaudens, malevolus animo, 
ut I, 129. Schweigh. reddidit : 
insultandi causa. Mox iurere- 
stitutum Σούσοισερτο Zovoya, 
cum sane dicatur τὰ Σοῦσα. 
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ϑμονίοισι. πάρεστε δὲ εἰκάξειν, εἴτε εὐνοίῃ ταῦτα 
ἐποίησε, εἴτε καὶ καταχαίρων. πεί τὸ γὰρ ἐπέρξῃ 30 


ἔδοξε στρατηλατέειν ἐπὶ 


τὴν 


Ἑλλάδα, ἐὼν ἐν Σού- 


60160, ὁ Δημάρητος, καὶ πυϑόμενος ταῦτα, 7964508 
4 Πακεδαιμονίοισι ἐξαγγεῖλαι. ἄλλως μὲν δὴ οὐκ εἶχδ 
σημῇναι" ἐπικίνδυνον γὰρ ἦν μὴ λαμφϑείη" ὁ δὲ35 
δμηχανᾶται τοιάδε. δελτίον δίπτυχον λαβὼν, τὸν κη- 
ρὁν αὐτοῦ ἐξέκνησε, καὶ ἔπειτα ἐν τῷ ξύλῳ τοῦ 
δελτίου ἔγραψε τὴν βασιλέος γνώμην ποιήσας δὲ 
ταῦτα, ὀπίσω ἐπέτηξε τὸν κηρὸν ἐπὶ τὰ γράμματα 
ἵνα φερόμενον κεινὸν τὸ δελτίον μηδὲν πρῆγμα πα- 
6Q&yot οἱ πρὸς τῶν ὁδοφυλάκων. ἐπεὶ δὲ καὶ ἀπίκδ- 40 


τὸ ἐρ τὴν “ακεδαίμονα, οὐκ εἶχον συμβαλέσθαι οἱ 618 


“ακεδαιμόνιοι, πρίν ys δή σφι, ὡς ἐγὼ πυνϑάνο- 
μαι, Κλεομένεος μὲν θυγάτηρ, “Δεωνίδεω δὲ γυνὴ, 
Γοργὼ, ὑπέθετο, ἐκιφρασϑεῖσα αὐτὴ, τὸν κηρὸν κνᾶν 45 





δελτίον δίπτυχον λαβὼν] 
Affert Pollux IV, 18 coll. X, 
58, et Zonaras I p. 770, ubi 
ἐξέκνισεν pro ἐξέκνησε, ut et- 
iam Suidas s, v. I p. 764 ha- 
bet, quod interpretatur ἐξέκο- 
ψεν (abscidit ceram, cum po- 
tius sit abrasit ceram), idemque 
Suidas s.v. ἐπέτηξετρ. 795affert 
Herodotea, id ipsum exponens 
ἐλέανεν, λεῖον ἐποίησε, cum 
ἐπέτηξε potius sonet: liquefa- 
ctam ( ceram ) superfudit , quod 
idem Polyaeno II, 20 est ἐκή- 
ρωσε; sed Aeneas Tactic. cap. 
81 (ubi vid. Casaub. et Orell, 
p. 238 seq.) et Iul. Afric. 53 
Herodoteum verbum eadem in 
re retinuerunt. Conf. etiam 
Iustin; XXI, 6. Inde cum 
Valckenaerio sic interpretari 
malim Herodoti locum : sumptis 
tabellis biplicibus, earum ceram 
erat, cumque fn ligno regis 


consilium scripsisset, ceram li. 
quefactam — literis superinduxit. 
Δελτίον δίπτυχον vocat tabel- 
lam duplicatam s. pugillares. 
Sie Δελτίον apud Herod. VIII, 
135. Plura in Stephan. Thes, 
L. Gr. ΠῚ p. 3194 ed. Valpy. 
Bene eutem Herodoti locum 
adhibent ad Homer.1l. VI, 169, 
ubi πίναξ πτυκτὸς videtur esse 
tabula, duobus asseribus con- 
stans, qui complicari et signari 
poterant; quale utique hoc ip- 
sum fuerit δελτίον δίπτυχον et 
quae vulgo vocantur βυβλία 
δίπτυχα. Conf. Heyne ad Ho- 
meri l. 1, T. V. pag. 222. 
μηδὲν πρῆγμα παρέχοι of] 
De locutione cf. I, 185. Vo- 
culam oí in quibusdam omis- 
sam bene tuearis cum Abresch, 
Dilucidd. Thucydd. pag. 947. 
Omisit eam quoque Bekkerus. 
I'ooy9] Gorgo Leonidae non 
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κελεύουσα, καὶ εὑρήσειν σφέας γράμματα ἐν τῷ ξύ- 
7À9. πειθόμενοι δὲ, εὗρον καὶ ἐπελέξαντο, ἔπειτα 
δὲ τοῖσι ἄλλοισι “Ἕλλησι ἐπέστειλαν. Ταῦτα μὲν δὴ 


οὕτω λέγεται γενέσϑαι. 





soror erat, utfalso tradit Iustin. 
l. L, sed uxor , Cleomenis filia. 
Vid. V, 48. Cr. conferri vult 
Wyttenbach. ad Plutarch, Mo- 
ral, L, 2 p. 902. Ad verbum 
ἐπιφρασϑεῖσα conf. IV, 200. 


τὸν κηρὸν xvdv] Affert Sui- 


das s. v. xvày II p. 888 coll. 


s. v. ἐπελέξαντο E p. 798. Ad 
significationem vix multum dif- 


fert κνᾶν et ixxvav, radere, era- 
dere, | Extrema capitis huius 
verba ταῦτα μὲν δὴ οὕτω λέ. 
γεται γενέσϑαε, vulgo ad octa- 
vi libri initium referuntur, uhi 
sane etiam in codd. Florenü- 
no, Mediceo, aliis comparent, 
sine ulla causa iterata, — Conf. 
nott. ad VIII fin, Sancrofti liber 
semel ea profert in octavi libri 
initio. 


'"IZTOPISN 'HPOA0TOT Z. 





^ EXGURSUS I 


AD HERODOTUM V, 66. 





Μετὰ δὲ τετραφύλους ἐόντας ᾿4ϑηναίους, δεκαφύλους &- 
ποίησε, τῶν Ἴωνος παίδων, Γελέοντος καὶ “ἰγικόρεος 
καὶ ᾿Δργάδεω καὶ “Ὅπλητος ἀπαλλάξας τὰς ἐπωνυμίας. 


Vulgo narrant, Ionem, Xuthi (qui Erechthei tempore in Attica 
tetrapoli consedisse fertur) vel potius Apollinis atque Creusae filium, 
cui reipublicae desoriptio fuerit commissa, incolas pro vitae genere 
atque negotiis per quatuor tribus s. φυλὰς distribuisse iisque nomina 
imposuisse, quae ab Yonis quidem filiis, ut perhibent, repetita, ad 
ipsam tamen incolarum vitam etque occupationes spectasse nihil du- 
bium; quamquam quid singule valeant nomina, ad quodnam vitae 
genus, artes, occupationes referri debeant, de eo vel antiquitus 
inter doctos viros disceptatum esse videmus. — Conf, Plutarch. Solon. 
23. Strabon. VIII p. 688 A. s. p. 888, alia ut teceam. ΕΠ Polluce 
quoque auctore VIII, 109 ab lonis filiis haec quatuor illis tribubus 
nomina sunt indita: Τελέοντες, ΟὍπλητες, Αἰγικορεῖς, ᾿Αργάδεις. 
Inter quos qui vocantur “Ὅπλητες, milites fuisse nomen ipsum 
arguit; itemque “Δ γικορεῖς pastores in capris pascendis versantes, 
quarum maximam aluit copiam Attica terra. Accedit tertia tribus 
᾿Αργάδεις agricolae, qui agris colendis dant operam, nisi cum Plutarcho 
scribere melis ᾿Ἐργάδεις : qui artes sellularias tractant aut in ditio- 
rum hominum fundis mercenaríam operam faciunt, quum Geleontes 
sive, ut prave illic scribitur, Gedeontes pro ipsis agricolis sint ha- 
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bendi, Equidem haud scio an hi ipsi Geleontes sive Teleontes düi- 
rum civium ao locupletiorum constituant tribum , qui scilicet maiori 
agrorum possessione gaudeant fundisque latioribus ac gregibus co- 
piosioribus ; nam in hisoe potissimum illa aetate rem familiarem con- 
stituisse omnem novimus; ut sene iidem ferme esse videantur Gr- 
leontes etque Eupatridae i, e. illustribus maioribus erti, nobiles. Accedit 
ipsa nominis ratio, de quá itidem inter doctos viros maximopere 
disceptatum est, ipsa vocis scriptura maxime fluctaente. Ut enim 
omittam pravam , quae apud Plutarchum invenitur, lecüonem Jt- 
δέοντες, in Herodoto optimus liber Florentinus cum aliis codd, ex- 
hibet I'sÀfovrog, cuius loco in aliis quibusdam oodd. exstat Τελέον- 
τος) quod idem exhibet Pollux 1]. 1. itemque Euripides Xon. 1599, 
ubi omnes libri scripti Τελέων. Quod qui amplexi sunt viri docti, 
eorum alii Teleontes fuisse statuunt agricolas mercenarios vectigalesque, 
quales postmodo dicuntur ϑῆτες, sinspflichtige Bauern, qui velin 
aliorum agris mercede opus faciunt vel eorum, quae ex agris suis 
proveniunt, sextam pendere coacti sunt partem, οὗ £xra τῶν γενο- 
μένων τελοῦντες; ali sacerdotes intelligunt, initiorum et sacrorum 
quasi procuratores ac ministros, Weihepriester. Mihi neutrum ph- 
oet, Nam unum verum videtur Γελόοντες, tum ob meliorum libro- 
rum Herodoteorum auctoritatem , tum ob duas inscriptiones "T'eias a 
Boeckhio citatas e cod, Sherardian. in Prooem, Ind. Lectt. Berolin. 
18192 *), ubi φυλὴ commemoratur f*isóvrov.  Confidt ren mar- 
mor illud Cyzicenum ἃ Caylo prolatmn in Recueil d'Antiquit. H 
tab. 69 seq. 69 seq.; in quo scil. marmore quatuor tribus illae eà- 
dem quà apud Herodotum et Polluoem indicantur serie: Γελέονεες, 
"oyaüsic, «ϊγικορεῖς, “Οπλητερ. Nemo autem nescit Cyzicenos 
Mileti fuisse colonos, Ionica igitur stirpe sive Attica oriundos,  Jta- 
que G. Hermann. in Praefat. ad Euripid. Ion. p. XXII seqq. XXVI, 
ubi haeo uberius tractat, apud Euripidem 1l. supra 1. vel invitis codi- 
oibus reponi iussit Γελέων pro vulgata Τελέων. Vocis originem si 
quaeramus, recte illam repetere videtur Wesselingius a. verbo γελεῖν, 
quod teste Hesychio I p. 811 idem est atque λάμπειν, ἀνθεῖν, idem- 
que observat Wesselingius verbum γελῶν in splendende ac renidende 





*) Vid. Seebode Árch. f. Phil. und Paedag. III, 8 p. 52 uot. 9. Gretefend. 
De dem. et pagis Attic, p. 8 not. 8. 








AD HERODOTUM VY, 66. 199 


usitetum: esse *); unde plura perhibent nomina ducta, v. c. IÉAov 
ille Syracusarum rex, ipsique hi Γελόοντες in civitate Attica, Teia, 
Cyzicena: splendidi, illustres indeque nobiles, optimates iidemque fere 
atque of. Εὐπατρίδαι s. of λαμπροὶ, die Glánsenden, die Vorneh- 
men. In quibus nunc cum Creuzero in Symbol. III p. 68 acquie- 
scere placet, quae enim alia ab aliis hucusque prolata sunt, ea valde 
displicent. Nec quidquam sane impedit, quo minus, qui primum 
antiquitus in civitate locum obtinuere viri illustrissimi ac nobilissimi, 
iidem quoque pro sacerdotibus quodammodo habeantur gentemque 
ferme constituant 'sacerdotalem; quippe sacrorum cura illis, ut mos 
illius temporis ferebat, permissa prae reliquis civibus. taque sa- 
cerdotes ex hoc tribuum indice cur relegatos velit C. F. Hermannus, 
id equidem miror. "Vid. Lehrbuch d. Griech. Staatsalterth. 8. 94 p. 
177, ubi utilem eorum exhibuit conspectum , quae de his tribubus 
Atticis ac sigillatim de Geleontibus a viris doctis in diversam partem 
disputata sunt.  Geleontes ille eosdem habet, quos Strabo vocat 
γεωργοὺς, agricolas, opinor, Ackersleute; Ἐργάδεις interpretatur 
Handarbeiter, mercenarium opus facientes; in quo non intercedam, 
modo Geleontes sive γεωργοὺς intellexeris cives locupletiores, quifun- 
dos possideant, in quibus qui mercede conducti opus faciant, dican- 


tur ' Eoyaóetg. 





*) Conf. Eustath. ad Homer. p. 159, 26 s. 120, 81. 
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EXCURSUS II 
AD HERODOTUM VY, 67. 
(Ex Creuseri Commentatt. Herodot, p. 221.) 





Τά «s δὴ ἄλλα οἵ Σικυώνιοι ἐτίμων τὸν "A0gnórov xai à; 
πρὸς τὰ πάϑεα αὐτοῦ τραγικοῖσι χοροῖσι ἐγέραερον : τὸν 
μὲν Διόνυσον οὗ τιμέωντες, τὸν δὲ "Δδρηστον. Kin 
σϑένης δὲ χοροὺς μὲν τῷ Διονύσῳ ἀπέδωκε, τὴν δὲ 
ἄλλην ϑυσίην τῷ Μελανίππῳ. Ταῦτα μὲν ἐς 4ógr 
στόν οἵ πεποίητο. 


»Haec partim vertit, partim περιφράξεε ita Bentleius [mox | 
laudandus]: ,,,Sicyonii omnibus modis memoriam coluerunt Ad-.. 
rasti et imprimis res vitae eius tragicis choris celebrarunt ; quum ma-- 
teriam illis subiectam non Bacchum sed Adrastus facerent. Sed Cli- 
stbenes chorum assignavit Baccho et reliquum festivitatis Melanip- 
po. —. Est locus classicus de origine tragoediee. De quo ita 
Bentleius in nobilissimá disputatione adversus Boyleum pag. 295 
(Opuscc. philol. p. 310 seq. ed. Lips.): ,,,, Revera nibil aliud ex Lis 
locis elici potest; nisi quod ante Thespidis tempus prima fundamenta 
et quasi semina tragoediae iacta sint ; fuerunt chori et ex eo tempore 
cantus αὐτοσχεδιαστικὼ, sed nihil scriptum nec editum, ut poema dra- 
maticum.'** Qua de re nihil certi pronuntiare audet Wesselinz. 
ad h. 1. Larcherus pag. 808 seq. ad nostrum locum plane se ad Bent- 
leii auctoritatem applicat: A l'égard du passage d'Herodote, comme 
cet historien vivoit dans un temps ou 16 tragédie avoit atteint son 
point de perfection, il donne par une prolepse aux choeurs en l'hon- 
neur d'Adraste, le nom de choeurs tragiques, quoiqu'ils ne l'eussent 
point alors. [Add. G. Schneider. De origg. tragoed. cap. 8 pag. 10 
seq. Br.] In alia abierunt nuper Heinrich. in Epimenide Appen. 
pag. 168 et Boettiger, in prolus., quae inscribitur: Quatuor aetates τε. 


- 
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scenicae p. 6. Quibus adde Hermanni disputata ad Aristotel, poetic 
III, ὅ pag. 104, qui Epigenem Sicyonium tragicum a Bentleii dubi- 
tatione vindicavit (Cf. Bentl. Opusooc. p. 279 seq. ed. Lips.) Ego ex 
Suida (Vol. II p. 781 Kuster.) et Photio ( Lexico Gr. pag. 260 seq.) 
&b Hermanno laudatis, aliquot verba apponam, quae cum Herodoto 
conferenda esse videntur, Οὐδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον. Ἐπιγένους 
τοῦ Σικυωνίου τραγῳδίαν εἰς τὸν Διόνυσον ποιήσαντος, ἐπεφώνη- 
σάν τινες τοῦτο" ὅθεν ἡ παροιμίας. Βέλτιον δὲ οὕτω" τὸ πρόσϑεν 
εἷς τὸν Διόνυσον γράφοντες, τούτοις ἠγωνίξοντο, ἅπερ καὶ Σατυ- 
ρικὰ ἐλέγετο. ὕστερον δὲ μεταβάντες εἷς τὸ τραγῳδίας γράφειν, κα- 
vd μικρὸν εἷς μύθους καὶ ἱστορίας ἐτράπησαν, μηκέτε τοῦ Διονύ- 
σου (τοῦ ϑεοῦ Phot.) μνημονεύοντες x. v. Δ. Ubi attende δὰ illa: 
Postea vero tragoedias scribere aggressi paulatim ad fabulas et histo- 
rias deflexerunt, nullam Bacchi mentionem amplius facientes. Eius rei testis 
laudatur Chamaeleon in libro de Thespide. Non neglexit eam rem, 
qui nuper de bis artibus ingeniose disputavit 1. Hauss. ad Aristo- 
telis poéticam ab eo editam Append. p. 67 — 78 et iterato Boeck- 
hius, cum in princ. Graec. Tragoed. p. 250 seqq., tum in libro: 
dié Staatshaushaltung der Athener Vol. II p. 861 seqq. (868], ubi:a 
Bentleii auctoritate suam sententiam seiungit [Add. Corp. Inscript. 
Graec. 1 pag. 765 et, qui Boeckhio assentitur, Kreuser. Homer. 
Rhapsod. p. 296 seqq. Br.] *). Comoediam ἃ Sicyoniis inventam 
prodit Orestes poéta in Antholog. Gr. II, 2. 831. (Antholog. Palat. 
Vol. HI pag. 328 seq. nr. 32.), recte explicante Iacobsio in Animad- 
verss. IL, 2 pag. 382 *). Caeterum nemo eorum, qui adhuc de 
utriusque artis primordiis disputarunt, reputasse videtur, quam víin 





*) Adde hisce ea, quae hac de re habet Schultz. Appar. critic. p. 8: 
,De choris tragicis, quos dicit Herodotus — res satis obscura,  Ne- 
que tamen dubium videtur, quin eam ipsam ob causam Sicyonii sibi 
víndicarint tragoediae inventionem iique intelligendi sint ἔνιοι τῶν 
ἐν Πελοποννήσῳ in Aristotel. A. P. cap. 8 δ. 5. Herm. coll. ''he- 
mist. Orat. XXVIJ p. 337 B. [ubi τραγῳδίέαρ evossal μὲν Zixvovior, 
τελεσιουργοὶ δὲ " Avrixol ποιηταί: de quo loco argumentoque confer 
sis G. Schneider. De origg. tragoed. cap. 3 p. 22 seqq. ] Anthol. 
Gr. Epigr. ἀδεσπ. 171 in Analect. Br. III p. 184 (Anth. Lips. IV 
p. 151. Anth. Palat. 11 p. 797 nr. 116) et Orestae Epigr. II. in 
Anall. Br. II pag. 299 (Anth. Lips. III pag. 1. Pal. II pag. 828 wr. 
32).* Br.] 
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1n hac re habuerint religiones etiam oriewialiun hominum, et Orsree 
inprimis. [Tu vid. II, 171 et quae ibi pag. 870 adscripta sunt. Br.] 
Satis izitur haec quidem arguunt Herodoti verba: ἃ communi cos- 
swetudine Greecorum descivisse Sicyonios, qui non Bacchum scen:- 
rum Jugubrium argumentum facerent sed hominem natum ac merit: 
euis in heroas reletun.  Bácohus enim sive deus sive heros dicatur, 
debebat hoc ipsis matalibus suis et iis eventis, quae inde consecuta 
erant, ut scenis sacris, hymnis, dithyrambis, phallicis carminibus an- 
quitus celebreretur. Pausanias entem nos docet, Argis locorum vi- 
einitate iunctos fuisse Bacchum atque Adrastum Corinth. 25 init. 
Vestigia eius rei residua videntur in vasis Graecorum pictis, quae 
plura Adrasti utrinque fortunam habent. De uno vasculo discepta- 
tum nuper est a doetis Italis , referente Millino in libr. Magas. ency- 
clop. 1804 p. 229 seqq. — Nec alia desunt inonumenta artis ad Adra- 
etum pertinentía, velut, ut. hoc utar, gemma perantiqua "Thebani belli 
duces iunctos exhibens, nominibus adsoriptis, in Lansii libro: Saz- 
gio di lumgua Etrusc, II tab. VHL, nr. 7 et aliud opus, quod Win- 
okelmannus pramus edidit in libe. Monumenti antichi imed. tab. 85 
ne plura memorem. —- 

,Sisuti igitur Aegyptii moctu, in urbe Bai ad lacum, Osiridi: 
easuum speciem imeapginemqwe exhibuermnt; it& prisoo admodum 
«evo similiter eventa Bacohica exhibuerant.ad Lernaetum lgousn Ar- 
εἰν, inde publice quoque in festis Baochi diebus talia, quae pu- 
blice evulgeri poterant, rudi incomtoque anode repraesentata suut 
in agris oppidisque per umiversam Graeciam et Italiam eap, quam 
᾿Θνδσοὶ bebitarunt. Docent vaseulo, in illis maxime otis magno nu- 
mero reperta. Verum hinc inde temporis decursu hoc sibi indulit 
Graecorum ingenium, «ut Bacchi loco suos herous τοπεκους cheri tra- 
gici rudiotis argumentum faceret. — Atque hoc ipsum in. Adrasto eve- 
nerat Sicyone. Quae omnia in unum oollecta satis docent: veterum 
religionum non. hanc nativam ac primigeniam indolem esse , ut e vegibur 
&ibé deos suos populares effingant, verum. ul ab initie ponant. deas aique 
kerone., profectos 6 causis maturakbus phgsicif, postea. vere ees quoqut 

qui post. koninum. memoriam cem. laude viterint , nonminquam impertia 
eo cullu, qui ab initio tantummodo. diis reservatus erat, iisdemque eti.s 
in communi universi populi solemnitate integer atque illibatus deis- 
£eps servatur, " 
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EXGURSU S III 
AD HERODOTUM VL 69. — 
(Ex Creuseri Cawmeniat, Herodd. pag. 986 "m 





— ἔκ τοῦ ἡρωΐου τοῦ παρὰ τῇσι θύρῃσι τῇσι αὐλείῃσι 
ἱδρυμένου. — 


,Aguasce communem formam Dorihus aliisque Graecis familis- 
rem: ϑύρα αὐλεία: Atticorum erat ἡ αὔλειος θύρα et αἱ αὔλδερι. 
Quá de re praecipiunt Graecorum grommatig. Vid. Moerin, ibigue 
Pierson. p. 88, Dorvill. ad Charitan. p. 917 ed. Lips. Fisoheri indic. 
ad Theophrast. character. in bao. voc. Platon, Sympos. pag. 212 Ὁ. 
cap. XXX h. L ibique F. A, Wolf. [p. 95». 106 ed. :Lips.]- lta 
enim habet Lexicon Graeonm in Bekkeri Anecdott. J p. 468. αὐμία 
ϑύρα πυλῶν καὶ sj αὔλιος. Bed eam formam. a libranis infrusam 
dicunt Dorvill. et Fischer. Neqne tamen eam in Horpdiemno VAL 6 
reponere conatus est Icmisch. p. 673 seq. — .Gravinsent illad, utze- 
cte intelligas, quo pertineat ea res, qnod báo. in. historia ipxta Jovem 
Heroum. etiam heros collocatur cum mentione «ulge, — Dispiciendusa 
igitur, ubi ara illius et huius sacellum sita fuerint, Ouaeritur pro- 
inde, quid proprie cogitaverit Herodotus, emm 4cribenet παρὸ τῇσι 
θύρῃσι τῇσι αὐλείῃσι. Qnae res pendet a.potestate vogis cuam 
Apion Gloss. Homer. ita: αὐλὴν, τὸν στ τῶν προβάτων, καὶ 
οἰκίαν καὶ σπήλαιον. Ac . primum αὐλὴν nonnunquam esse dozmups 
ipsam, vel domus atrium, satis comprobarunt Aibenaeus V. 5, 8, 
p. 196 p. 232 Sohweigb. Valesius ad uagzi H. E, XV, 1 pag. 348. 
Perizon ad Aelian. V. H. III, 6 et Wesseling. ed Diodor. XIX. Vol, 
JI p. 323. — Verum ed nostrum locnm faciunt praecipne illa Athe- 
naei V, 15 p. 189 p. 9832 Schweigh." Ὅμηρος δὲ σὴν αὐλὴν ἀεὶ ves- 
τει ἐπὶ τῶν ὑπαίϑρων τόπων, ἔνϑα ἦν d τοῦ Eguelou Διὸς βωμός. 
Vides heno observationem πο solum ad Hameriogs pertinere locns, 
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(quales sunt Odyss. XXII, 334 seq. IV, 74. Hiad. XI, 772) verum 
etiam ad nostrum locum omnesque, in quibus sacrorum privatorum 
menliofit. Feaciebant enim rem divinam Graeci privatim ἐν αὐλῇ. 
Platon, Republ. I, 2 p. 828 p. 4 Ast. de Cephalo: τεϑυχκως γὰρ ἐ- 
τύγχανεν ἐν τῇ αὐλῇ in ὑπρίυοίο. Cf. Xenoph. Memorr. I, 12 et quae 
in copiosissimo Épimetro de Graecae'domus partibus disputavit Schnei- 
derus, qui Herodotei loci non fuit immemor p. 274 seq. Heynii Obss. 
ad Iliad. XI, 772. Quod autem Apion l l septa sub dio, in. quibu: 
oves stabulari solebant, αὐλῆς nomine comprehendit, pertünet ea res 
etiam ad Ν. T. scriptores. Τὰ vid. Valckenaerii Selectt. Scholl. ad 
Wassenbergh. p. 269 seq. ad Luc. 26, 65. — Atque ipsi Herodoto Il, 
148 in descriptione Labyrinthi Aegyptiaci hunc αὐλῆς significatum 
vindicavit Wyttenbach, ad Selectt. Historice. p. 855, ut esset aper- 
tum superne, Iam nihil necesse est operose exponere, αὐλείας ϑύρας - 
h.1. Herodott nil aliud esse quam £oxefovg πύλας Aeschyli in Choeph. 
£59. 569. 651 1. e. quam eas fores , quae ex dulá (αὐλῇ) per maceriam 
( Koxiov) in viam ducunt, — Vid. Valcken. ad b. 1. et Schneider. 1. Lo 
f. 271: illud ἃ nobis sigillatim est explorandum , quomodo locorum | 
vicinitateiuscti fuerint in Demarati aedium impluvio Juppiter Herceusatque — 
Astrabacus heros. In domus Homericae delineatione I. H. Voss. ad suam. 
interpretationem Odyss. vernac. ponit Iovis Hercei aram medi in quld. | 
Qua de re runc non attinet dicere, Ad Autorícorum veterum rationem, — 
quam nuno expedire studeo, maxime facit Pherecydis locas classi- | 
cus ap. Seholiast. Apollon. IV, 1091 et in Pherecydeis Sturzii. p. 78, 
ubi de Aorisio ita narratur: Δανάην δὲ κατάγει σὺν τῷ παιδὶ ἐπὶ 
τὸν ὑπὸ τοῦ Ἑρκίου Διὸς βωμόν. Haec concoquere nequibet Stur- 
zlus ρ.8ῦ. — Vitium inveteratum, Nam Phavorinus vulgatam retinet 
itemque Eudocia in Violeto p. 32. . Veram germanamque scriptoris 
manum praestat codex Scholiastae Parisinus p. 814 ed. Schaef, qui 
ita: Δανάην δὲ μετὰ τοῦ παιδὸς καταγαγῶν εἷς τὸν ὑπὸ τὸ Sgxiov 
τοῦ Διὸς βωμόν h. e. ad Iovis aram, quae est. sub. maceriam, — Quae 
δὲ nostro loco adbibeas, dicas in Demnreti corte vel impluvio (i. *. 
aulà subdieli) et ipso Hercei Iovis aram maceriae (τῷ ἑρκέω ) tantum — 
nou contigaam fuisse, Iam cum ibidem Astrabaci herois sacellum 
locatum dicatur παρὼ τῇσι αὐλείῃσι ϑύρῃσι i. e. ad foxelovg πύλας: 
consentaneum est credere, Jovis Hercei aram locatam fuisse in aul. 
εἰ quidem db altera parte eius portae , quae per maceriam aulae in virn 
patebat , heroum autem Astrabaci situm fuisse εἰ ipsum in auld, itemqe 
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ab eiusdem poriae parte alterá (i. e. oppositd) ita, ut introrrus et Iup- 
piler eL. Heros utrinque aditum tenerent εἰ quasi tutarentur. — Ac. perti- 
nebant hae religiones cum ad securitatem aedium privatarum tum ad 
senotitetem, Et quando Herceus Iuppiter Italorum Penatibus poterat 
accenseri (vid. ad VI, 68), gentilicius heros Astrabacus Laris locum 
sustinet, Haud dubie enim in sacris privatis valde oognatus inter se 
fuit cultus sacer veterum populorum, quos diximus. Qua de re plura 
contuli in Apnnell. Heidelberg. 1817 nr. 78 p. 1236 seq. — Hic alia 
paucula subiiciam coniunctiora cum Herodoteo hoc argumento, — Ad 
securitetem igitur spectat illud, quod alii Juppiter Custos cum Lare co- 
pulatur per attributa; v. c. per adiunctum canem, [118 ille Iuppiter 
fulmen tenens accubante cane visitur in Lucerna sepulorali ap. Bar- 
tol. et Bellorium in Lucern. sepulchr. pert. II p. 1. Laribus enim 
ob fidam custodiam attribuebantur canes, Vid. scriptores, quos lau- 
davi ad Cicer. de N. D. II, 27 p. 815 et ad III, 25 p. 683. — Sancti- 
tatis et castitatis supra [ad VI, 68 p. 320] mentionem fecimus, ubi 
quaerebemus , cur ad Heroei Iovis aram ortum suum exploraret De- 
maratus Neque minus earundem religionum legibus continebatur 
ἡ oixovola feminarum, cum septo excedere inque viam prodire hone- 
ste non possent mulieres. Quam rem attigit Valcken. ad Herod. IV, 
114. Boettiger, Die Aldobrand, Hochz. p. 184 et annotat. nostr, ad 
Musonii fragm, in Stud, IV p. 180. Nunc in clausnlà Herodoto ap- 
plicabo illud Menandri poetae apud Stob, Serm. c. 168: 

τοὺς τῆς γαμετῆς ὅρους ὑπερβαίνει γύναι 

διὸ τὴν adAd v* πέρας γὰρ αὔλειος θύρα 

ἐλευθέρᾳ γυναικὶ νενόμιστ᾽ oixlag. 
Cui loco similem Philonis de specialibus legibus iunxit magnus Vele- 
sius ad Eusebii Histor, Constant IV, 7 p. 568, ubi etiam οἰκουρίας 
diserta mentio. — 


-- 
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EXCURSUS IV 
AD HERODOTUM VI, 68. 
DE ASTRABACO. 
(Ex Creuseri Commentt. Herodotl. pag. 242.) 





,Ferebatur triplex fama dé ortu Demarati, Prima alteraque | 


expedíta est, qu& quidem vel Aristonis regis vel Ástrabaci herois di- 
éebatur fillus,  T'ertite famae orlginetr fatentem aperiamus. — Ari- 
stonis dübitantem anlihum nutanteinque cónfirmdverdt oratio uxor: 
δὲ vatum de Astrabacó πεζοῦ παγίδα. ^ Éncliiraverat rursus tem- 


poris ratio, ut in Ephororuni ádeo cUnsesst inensium numero - 
inito Aristo negaret, suum filluin esse Dematetum. — Af vero eius - 


dicti eum poenituit, posteaquarii adoleverat puerulus. Quam íncon- 
δἰδη δάμη credibile est eum excusare voluisse Spartstorum optimati- 


bus ac proinde certe ἰὼ aurem, narrasse ἐΠ πὶ intertentum fstrabaci | 


herois, quaeque iride eveneràrit, — Afque ex hoc ipso uomine Astra. 
baci inimici Deníarató homines eflinxerant, τὸν ὀνοφορβὸν servum 
asinarium , tanquam ipsius patrem. Nam qui '/46rgafaxov audierat 


pronuntiari, ei pronum erat, de ἀστράβῃ *) sive asino clilellario co- Ὁ 
gitere adeoque de agasone, quando vocis clausula: — exog nonlonge - 


discederet ἃ vocula ἀγός. Ne multa: luserant in Astrabaci nomine 
regis adversarii, quo graviorem notam inurerent conteintioremque 


redderent populo. "Neque vero solum illi Lacones tunc temporis in 





*) Bekker. Ánecdd. I p. 455: ᾿Ασεραβηλάτης" ὀνηλάτης vid. ibid. par. 
454 in ἀστράβη. Atque haec vocula apud veteres declaraverat asi- 


num mulumque clitellarium ac proinde quodvis iumentum onmerarium. - 


postea quoque sellam clitellasque ipsas. Vid. Moerin. ibique Pier- 
son. p. 57 seq. Hesych. I p. 885 Albert. Bergler. et Wagucer. εἰ 
Alciphr. II, 3 p. 822 εἰ Zonar. L. Gr. p. 814. 321. 
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eo nomine lusisse putandi sunt: verum, ut fit in religionibus antiquis, 
veteres homines ab initio atque universe, Nam quae scriptura no- 
minis in aliquot oodicibus exstat 4Grg o βάκου et ' oto ὁβακος, ea 
astronemum declaret. Suidas Vol I p. 360 Kust. Zonar. Lex. Gr, 
pag. 818: "A4crgofaxog ὃ ἀστρόνομος.  Quelis vero hoc in nomine 
astronomia cogitari debeat, non est quod operose doceam, et Suidas 
continuo docet in voc. ἀστρονομία, ubi ἀστρολογίας μαγείας Mago- 
rumque ac Persarum (Magog) mentionem facit, Quae cum ifa sint, 
altera heroici nominis forma asinorum mentionem habet: astrorum 
astrologiaeque eltera.  Disiunota baec ao differentia iungere ao copu- 
lare facile possis, si admoneas φάτνης et ὄνων, stellarum, in astro- 
nomorum veterum libris celebratarum. Ego vero 1nalo has res sponte 
coire inter se et coalescere, quam consulto iungi et conglutinari. Ne- 
que enim opinionum commenta quaero, sed priscarum rerum fabu- 
larumque germanam nativamque indolem. — Atque hanc ipsem ea 
in re patefaoiet nobis Pausanias, quo nemo magis in rerum scripto- 
ribus Graecis Herodoti, historiae patris, similis est. Cuius de Astrabaco 
narrationem Laconn. XVI, 6, ubi de Dianá Orthià refert, quando 
universam recolo, haec omnia accipere malim pro fama vulgi, quae 
temporum rationes mirifice confundere solet. Ac consimilia sacra 
vario tempore memorantur invaluisse in Peloponneso. Spectant ista 
ad res lunares ac Venereas, quae in his fabulis Laconicis eminuere. 
Atque hjc ipse Astrabacus (i. e. astrologus) heros antiquioris herois 
Peloponnesiaci memoriam renovat Endymionis. Videlicet hic et ipse 
astronomus dictus ob Lunae amorem *), Et quando Endymion ἃ 
Luna suscepisse dicitur quinquaginta filias, unusquisque intelligit, si- 
guificari prisci anni lunaris orbem et ambitum. — Quando autem idem 
ex Asterodid generet heroés, qui populis urbibusque nomina dedere 
hoc nihil aliud est, quam Astrobacum aliquem in Heraclidis e genere 
Eurysthenidarum memorari, Haec eadem ᾿στεροδία, stellarum de- 
clarans circuitum, afliuis est deabus, quas astrorum cultus sacravit. 
Quarum nomina, uti assolent, ad suum sermonem redigunt Graeci 
homines: Sio, ut hogsutar, Syrorum religio ᾿στροάρχην aliquam 
agnoscit "*), a Luná non maltum diversam, Atque ipsum Lunam 





*) Vid, annot, ad Hecat. Miles. fragmm. p. GOibiq. Schol. Apoll. IV, 57. 
**) Vid. Herodian. Hist. V, 6 p. 188 ed. Irmisch. 
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᾿Δοτράφχην nuncupat Orphici Hymm. VEI [IX], vs. 10. — BMfegi ex- 
tem Persici consimile nomen servavit Diogenes Laértius. — Dicitur 
᾿Αστράμψυχος vel forte 'A4Gzoesyvgog *). Inde transüt ad Graecum 
hominem, qui praeter oneirocritica etiam ϑεωρέαν τῶν ἀστέρων oon- 
scripserat. 

» His positis neminem ego ambigere arbitror, quo pertineat vis 
ac potestas nominis ' 46vo0flaxoc, sive ᾿σεράβακος pronuntiare malis. 
Res atque argumentum istiusmodi heroum fabulae ab orientalibus oris 
est adyecta: nomina ed Graecanicum sermonem efficta immutata- 
que. Inest enim his in fabulis emnibus luneris aliqua ratio, vel ve- 
riuslunaticus furor. c nomina eloquuntur, quod meus vel potius 
amentia clausum recondit. Daemonjiacarum superstitionum ubivis 
luculenta vestigia. Neque enim heroica magis sunt haec singula, 
quam daemoniaca, cuin gentilioiis popularibusque sacris confusa. Ac 
daemonibus interpositum ipsum Aestrabecum videbimus infra.* 


»Haotenus de astrologiae significatione adiunctà nomini Astra- 
baci. Neque vero bestiarum siguifioatio omittenda est.  Flagitst ad- 
versariorum calumnia, quae Demarati patrem' ὀνοφορβόν effiuxerat, 
Flagitat ᾿“λώπεκος, quem fretrem sociumque Astrebaco adiungit Pau- 
sanias ἢ. e. asinario vulpinum, — Quà in re non multis verbisexponam, 
quod elibi feci: Graecarum fabularum indolem ita ferre, ut, quae 
ab orientalibus bominibus uno simplioique symbolo iuncta common- 
strentur, ea illae disiungant et in genealogiae formam redigant, Et 
vero haec Laconica expedita redduntur, per tesseras Aegyptias.  Et- 
enim Aegyptii exosi.erant asinum, utpote animal Typhonis, 'T- 
phlonium autem animal dioebant esinum non minus propter inertiam 
ac petulantiam, quam propter rufum colorem, Rubent enim ut plu- 
rimum in oriente eselli. Plutaroh. De Isid. p. 363 p. 488. Wyttenb, 
Αἰγύπτιοι δὲ πυῤῥόχρουν γεγονέναι τὸν Τυφῶνα νομίξοντες--- ἀπο- 
λαύειν τε καὶ τὸν ὄνον ὥσπερ εἴρηται τῆς ὁμοιότητος, διὰ τὴν ἀμαϑίαν 
καὶ τὴν ὕβριν οὐχ ἧττον ἢ διὰ τὴν χρόαν, οἴονται. Sed de asino con- 
temto ab Aegyptiis alia etiam infra apponemus. Nanchoc unum tenea- 
mus , ut cogitemus tulpinum kerocm asinario addittum. Proinde eum in 
Herodoteá narratione despicientiae et contemptus vestigia latitent, quo 





*) Diogen. L. Prooem. S. 2ibique iaterpr. Cf. Heumann. e& Harles. ad 
Fabric. B. Gr. Vol. V p. 265 seq. 
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asinarii infames diggntur: Pausaniae doctrina huncnobis usum prae- 
stat, ut Alopeous heros rufi asini significationem conservare videatur.'* 

,Sed quid? quaerat quispiam, — Contemtus asinaríus et tamen 
beroibus interpositus atque adeo Heraclidarum quasi imaginibus illa- 
tus? — Uterque porro, cum is, qui ab asinis nomen habet, tum 
qui a vulpe , sacrorum etiam minister inventorque ? Audio. Igitur al- 
tius inquirendum et considemndum nobis est, quomodo haec tam 
absurda digeri possint et concoqui quodammodo. — Qua in re ante 
omnia illud cavendum, ne ad nosti ingenii morumque nostrorum 
indolem referamus priscas religiones religionumque tesseras ac. fabu- 
las, Et nomnein vernaculis etiem chroniois nomina, ab animalibus 
desumta, imposita reperiuntur viris principibus ao honoretis in- 
prünis ? « 

Quae iam a Cr. instituitur disputatio, longior quam quae inte- 
gra huo apponatur, ab Aegyptiis orditur asinum, Typhoniam bestiam, 
contemnentibus , mulcantibus et tamen rei sacrae eundem adhibenti- 
bus , nimirum Isiacae, eo scil. sensu, ut tanqu&m turpis bestia oppo- 
neretur nobilioribus ac specie suá moribusque Typhonem quodam- 
nodo referret cuim contra canis, bos, aliae bestiae in historia Osiridis 
sacrà summo .honore impertrentur, Unde antiquitus, pergit C r., 
asinarii et ipsi in contemtus societatem venerunt. Cui geneti bomi- 
num quodammodo accenseri possunt etiam isti agyrtae, qui diis dea- 
busque stipem .corrogabent et asello vehebantur (vid. Ruhnken. ad 
"Yimaei Lex. Plet, p. 10). Verum prisco aevo heud dubie honestum 
fuit hoc sacrorum curandorum officium, si quidem ipse ille Abaris 
in agyrtarum numero censendus, teste lamblicho De vit. Pyth. cp. 
19 p. 76. Atque ipsum Herodotum nostrum testem adhibere pos- 
sumus veteris bonestiorisque moris et quidem in ipsius Dienae religio- 
nibus; IV, 86 [ubi vid. nott]. Quae oum ita sint, non mirandum, 
priscis temporibus eiusmodi sacrificulos atque agyrlas, heroum quoque 
honoribus ornatos heroicisque gentibus inlerpositos esse. Neque iam ob- 
scurum est, cur sacrorum inventor idemque sacrifioulus Astrabacus 
potuerit Heraclidis accenseri atque sacello coronisque mactari Lace- 
daemone: et idem tamen iocorum cavillationisque argumentum ex- 
bibere, Nam Demaratus et qui ab asinario nomine dicteria in eum 
eliciebant adversarii, Persicorum aetate bellorum vixerunt; quo tem- 
pore licentia optimatum Laconicorum neque usque quaque religioni- 
bus pepercit, Sed tamen etiam tum patriis religionibus publice pri- 
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vatimque suus constabat honor, sua sanctitas. Apguit vel Astrabsc 
heroum publioe privatimque residuum Lacedaemone (vid, Herod. e 
Peusan. 1. 1.). * — 

Comparet dein C r. Hygini narrationem Poet, astron, cp. 23 p. 
478 seq. van. Staver., quae quam metime huo referri possit, ita ut 
Baccho prisco adeoque ;Sileno simillimus evadat idem ille Astrabacus; 
cum utrobique magicarum rerum daemouiacarumque manifesta vesti- 
gia. Nec Astrabacus minus aselle iurictus insaniaeque implicitus, quam 
Bacchus. Neutri item deest significatio astrorum. — Cogitaudus au- 
tem h. 1, est Bacchus-Silenus priscarum religionum Pelasciostum, 
quae apud Dodonaeos inprimis invaluerunt, Quod vero apud Hygi- 
num l 1. Bacchus asino illi, quo fuerat vectus, vocem humanam 
dedisse dicitur, Balaemi asinae loquentis idem meminit e sacris He- 
braeoram scriptis, aliaque disputat ad asini vim et potestatem in ve- 
terum religionibus cognosoendam et perspiciendain aptissima. Nos 
huc ea tantum adscribamus, quae dissertationis finem constitaunt [ p. 
270]: lam ilud unumquemque advertet αὖ Hebraeis non minus 
quam a Graecis in imagine asini et asínarii genii haec dno includi: 
prünum agreste vitae genus solitariumque ac silvestre; deinde lasciviam 
atque rerum venerearum cupiditatem, — Quarum rerum nihil abest ab 
Astrabaci sive herois sive genii fabula, Aggregetur ἃ Clemente hic 
ipse τοῖς μιαροῖς 1. e. scelestis ao saevis daemonibus. Et reapse ad- 
portat saevas religiones crudeliaque sacra, ducta ab extremis oris et 
quae silvestrium hominum ace pastorum sensa ac mores luculenter 
arguant. (fed etiam hoo altero more asinariam naturam declarat ille 
Leconum genius, quod venereis rebus indulgere et cum muliere con- 
cuunbere dicitur, 

Haec omnia ubi in unum collegeris, dispiclas neoesse est prisca- 
rum relicionum indolem scilicet earum , quae, ut fit in pestoritio vi- 
tae genere, et ritibus horrent , ac quasi sarmentís silvescunt. et vagis 1e- 
dibus feruniur, et premiscuo lateque in vulgus. grassante vaticinio cen- 
turbantur, 
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Ad V, 1 p. 1. De Pueonibus conf, infra ad V, 12 et add, C. O. Màül- 
ler.:: Ueber die Makedon. pag. 36 seq. 38. Cousinéry (Voyag. 
en Maced. I P 177) Paeones Strymonis ripas utrinqte tenuisse 
ponit inde a Pangseo monte usque ad Strymohis fontes. Qui . 
cap. 13 memorantur Paeones, eos Homerum Il. ΠῚ, 848 intelli- 
gere Dothe vult ad h. ]. Hos autem Pacones Paeanis clamo- 
rem ad suum quoque nomen retulisse ad seqq. adnotat Schoell. 
in vers. vernacul. Herodoti. 

Ad V, 1 p. 3. Ad hosce Perinthios in hàc pugna caesos multos, Prokesch. 
in Annall Viennenss, Vol. LX1I[. Anz. Bl. p. 40 referri posse 
putat plures tumulos adhuc in ea terrà conspicnos. 

Ad V, 4 p. 6. 7. Quae Herodotus hic scribit de Trausis recens natos lu- 
gentibus, de feminis in mariti tumnlo mactatis (cap. 5) , ea ad 
opiniones Graecis quidem alienas sed per orientem sparsas re- 
ferri vult. C. O. Móller. 1. 1. p. 58. 59, ubi idem polygamiam 
ilic obtinentem, uxores etntas hereditateve traditas, natos ia 
servitutem venditos, &d indolem barbaram Macedonibus prorsus 
incognitam refert. Quod ad illum morem, quo in lucem editos 
lugent miortuosque celebrant, parum recte sic statuit Choiseul, 
Gouffier (Voyage etc. T. II p. 101), Herodotum ea, quae pauci 
quidam, de sua libertate desperantes, cum duram subierint ser- 
vitutem, fecisse viderentur, ad omnes referretotiusque gentis in- 
dicare consuetudinem, — ln ipso Herodoti textu Bekkerus pro 
ἀνηγεύμενοι de suo dedit d πηγεόμενοι. 

Ad V, 6 pag. 9. Locus in Cousinéryi itinerario legitur "Tem. I pag. 93 
— 97. 

Ad V, 8 pag. 13. Verba τὰ μέγιστα ἄεϑλα τίϑεται κατὰ λόγον novvo- 
μαχίης ita intelligi volt Negris in editione, quae prodiit Edinb. 
1833 duobus Voluminibus, Scholiis Graecis instructa: τὰ uéye- 
στα ἄεθλα τίθεται τῇ μουνομαχίῃ κατὰ λόγον αὐτῆς. 

Ad V, 9 pag. 18. Pro ἄπειρος Bekker. coniecit ἄπορος. Mihi h.1. ἄπει- 
φος est: infinita, haud. terminata rcgio. [taque nihil requiro. 

Ad V, 11 pag. 17. lis, quae de Myrcíno diximus, add. Cousinérg 1. 1. 
rom. Ij p. 3, qui Myrcinum urbem sitara fuisse contendit non 
longe &b reéentioris aetatis oppido Zighma (quod ipsum exiguo 
spatio distat ab urbe Sírios s. Serres, ut nunc vocant), et qui- 
deri ad colles quosdam, ubi adhuc aedium aut moenium reli- 
quíae inveniuntur. 

Ad V, 12 pag. 18. Ad ea, quaeverbis οἶδελφεὴν μεγάλην τε καὶ εὐειδέα ad- 

. scripsimus, addi volumus, quae in eandem rem observavit Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl. Pers, 189 et A. G. Winckelmann. 
ad Platon. Euthydem. p. 5. 

Ad V, 12 pag. 19. Ad verbum ἄρδειν illustrandum conf. quoque Blom- 

field. Glossar. ad Aeschyl. Pers. 811. — — In seq. cap. 18, ubi 
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dedimus οὔ xy πρόσω Bekkerus retinwit οὐχὶ πρόσω. Ad το- 
cem ὁποδαπὸς vide, quae similia affert Blomfield. Glossar. ad 
| Aeschyl. 8. c. Th. 351. 

Ad V, 15 pag. 22. Statuit Cousinéry 1. l. I p. 175 Siropacones agrestes 
hic confundi cum $Siropeconibus, urbis Sirios incolis. Τὰ vid. 
etiam, quae ad Herod. VIII, 115 adnotabimus. 

Ad Y, 16 pag. 28. Quod ad Agrianes, probabile videtur Cousinéryo L l. 
1 . 210, hos 4grianes, qui circa Pangaeum montem habitarint, 
coloniam 6666, quae ex altioris 'Thraciae montibus ( nam ibi 
quoque Agrianes) huc descenderit, quemadmodum Doberes quoque 
teste 'Thucydide. 

Ad V, 16 pag. 23. Quod Brasiadem lacam haud alium atqoe Holbem vi- 
deri diximus, idem placuisse vidi Schoellio in ποῖ. ad h. 1. Pa- 
rum recte, si vera tradit Cousinéry |l. l. pag. 55. 113. 178 seq. 
Quo auctore Boibe palus mari proxima nuac vocatur Bechic, 
unde multum diversus Prasias lacus, qui nunc appellatur Doiran, 
qui in confiniis veteris Macedoniae septentrionem versus ad mon- 
tem Orbelum quaeri debet, ubi urbs Doiram eiusdem nominis; 
vid. ibid. b 93. 114 seq. 

Ad V, 16 pag. 25. De piscibus, qui iumentis a&c bobus sint pabulo, plara 
recentioris aetatis exempla ex Angliae, Norvegiae Indiseque 
oris. attulisse fertur Roulin (Revue des deux Mondes. Vid. 
Ausland. 1833 nr. 152). Itaque immerito de Herodoteáà narra- 
tione dubitat Cousinéry 1. 1. 1 p. 180. 181, concedens quidem 
lacum piscibus abundare, sed iumentis pabulum praebere po- 
tuisse negans, ldem in notá asserit in Philippinis insulis la- 
cum inveniri tanta piscium copià refertum, ut corbis, quam im- 
mittas, statim piscibus repleatur. 

Ad V, 17 p. 27. De Dysoro monte tractat Cousinéry. l. 1.1 p. 55. 55, 
ubi Disoron (quod a óíg et ὅρος descendat) scribi volt, cum 
mons sit duplicis cacuminis, qualem speciem nunc praebeat mous 
Corthiat, quà Chalcidica regio incipiat, navigantibus longe con- 
spicuus. Quod num recte ststuerit, aliis diindicandum relia- 
quo. Idem Cousinéry. l. l. pag. 106. 112. 115. 178 contendit 
legatos Persas, transgressos metalla ad Crestonicam sita terram, 
Dysoro monte ad laevam relicto, in planitiem descendisse haud 
ita longe ab urbe Thessalonica sive Salonichi, ut nonc vocatur, 
indeque traiecto Axio Edessam se contulisse itinere per pla- 
nitiem facto. 

Ad V; 23 p. 85. In verbis Gre δὲ τειχέοντος ἤδη ᾿Ιστιαίου τοῦ BMilg- 
σίου x. τ. Δ. Bteger. post vocem Μιλησίου excidisse coniicit 
Μύρκινον et post μεσϑὸν distiuctionem inseri vult, Cui merito 
obloquitur censor Lipsiensis in Ephem, Lipsienss. suppl 1833 


. 45. 

Ad V, 23 Pag. 35. Ad verba: ἀνδρὶ "Eligyws δεινῷ conf. Homer. D. 
XVIII. 394 ibiq. Both. 

Ad V. 23 pag. 36. Pro ἐγκτήσασθαι, quod nos dedimus, Negris demuo 
praefert olim vulgatum ἐγκτίσασϑαι. 

Ad V, 27 pag. 42. Locis, ubi vocula εὖ in periodi fine collocata imvemi- 
tur, add. Herod. VIII, 111. Sophocl. Oedip. Colon. 649. 

Ad V, 99 pag. 44. Verba ἐν ἀνεστηκυίῃ τῇ χώρῃ Negris Ka interpreta- 
tur: ἐν τῇ ἀναστάτῳ ταύτῃ χώρᾳ" εἰς αὐτὸν τὸν ἐκ σεάσεων 
ἀναποδογυρισμένον καὶ ἀφανισμένον τόπον. . 

Ad V, 30 pag. 47. Ad vocem ἀσπίδα (gravis armaturae milites) vid. 
Blom&eld. Glossar. ad Aeschyl. Pers. 320. 

Ad V, 84 pag. 53. Bekkerus dedit χαὶ τὸ τεῖχος ἐσάξαντο. Negris, qu: 
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minus recte dedit ἐφ τὸ τεῖχος ἐσάξαντο, hoc ipsum ita expli- 
cat: εἰς τὸ τεῖχος ἤγαγον, ἔμβασαν sig τὸ φρούριον. 
Ἰδίᾷ, in alter. colum. lin. 7 ab inf. pro wncisque legendum 


πη οἶϑ. 

Ad V, 86 pag. 56. Ad locutionem γνόύμην ἐχφέρεσθαι conf. Herod. VIII, 
68. Quod sequitur λογοποιός haud aliud esse atque λογογρά- 
gog contendit Heinecke ( Ueber Homer und Lycurg. ) pag. 57. 

Ad V, 88 fin. pag. 58. Ad verba τοὺς δ᾽ ἔλαβε τυρώννους *. v. À. conf. 
Hartung. Lehre v.d, griech. Partik. I p. 176, qui etiam ibi con- 
fert Herodot. 1, 171. IX, 85. 

Ad V, 89 pag. 60. Iis, quae de particulae ἀλλὰ usu diximus, adde Herod. 
IV, 120 et conf. Hartung. 1.'1. 'T'om. 1I p. 40, qui utrumque He- 
rodoti locum excitat. 

Ad V, 44 fin. pag. 69. Pro καῦτα δὲ dv οὗτοι λέγουσι Bekkerus dedit 
ταῦτα δ᾽ αὖ οὗτοι λέγουσι. Idem mox cap. 45 dedit Κρᾶθιν 
(pro Χράστιν) et paulo post ἐπ᾽ ὃ (ρτο ἐπ’ q) δὲ ἐστάλη. Sed 
merito idem retinuit πολλαπλήσια. . 

Ad V, 49 pag. 77. Pro Χοάσπην, quod nos dedimus, a Bekkero reten- ' 
tam esse video vulgatam lectionem Χοασπέα. 

Ad V, 50 pag. 80. Ad usum particulae dv in verbis λέγεε δ᾽ dv conf. 
Hartung. l. l. 'Tom. I pag. 186. — In fine cap. et Bekkerus et . 
Negris dederunt λόγον εὐεπέα; bic exponit ἀρέσκοντα. Sed 
V, 51 pro ἐς οὐ Bekkerus retinuit ἐς δ. Idem cap. 52 c. fin. 
post verba: σταϑμοί εἰσι τέσσερες lacunae signa posuit. 

Ad V, 53 pag. 86. De Memnoniis eorumque appetiatione atque origine 
pluribus tractat Letronne: La statue de Memnon. (Paris 1833) . 
pag. 71 coll. 61 — 64. 82. Cum enim τὰ Mtusóvtia vox sit 
Aegyptiacae originis locum eryptorum sive mortuorum denotans, 
Inde explicandum, qui factum sit, ut Graeci Memnonem, qui ad 
orientem sive Ásiam pertineat, in Aegyptum ac Thebas transtu- 
lerint Sed de his ipse viderit vir doctissimus atque acu- 
tissimus. | 

Ad Y, 55 pag. 88. Locis, in quibus praeteritum et praesens tempus se 
invicem excipiunt, adde sis Herodot. VIT, 115 init. ἀνά τὲ ἐ- 
δροαμὲε — καὶ πέμπει. Heindorf. ad Platon. Phaed. p.123 
seq. Ást, ad Platon. Phaed. p. 335. 

Ad V, 56 pag. 89. Ad genitivi usum in verbis ἐν τῇ προτέρῃ νυχτὶ τῶν 
Παναθηναίων similia quaedam excitat Held. ad Plutarch. Aemil. 
Paul 19 p. 22f. 

Ad V, 56 pag. 90. Verbum ὠπειπάμενος cum alii, ut notat Negris ad 

^h. l, exponant ἀποτρέψας καθαρμοῖς τὸ ἀποβησόμενον τοῦ 

ὀνείρου, ipse ita interpretatur: μὴ φροντίξων τι πλέον περὶ 
τοῦ ἐνυπνίου, χαίρειν εἰπὼν vj ὄψει, ἀφίνων τὸ ὄνειρον. 
Deinde citat Herod. I, 59. VI, 14. ΝῊ], 7. Neque vero est 
quod a recepta buius participii interpretatione recedamus. Ad 
ipsam sententiam conf. etiam Aeschyl. Perss. 221 seqq. 

Ad V, 69 pag 97 lin. 2. Pro ἐπὶ τρίποσί τισι Bekker. ex Dobrael emen- 

atione dedit ἐπὶ τρίποσε τρισί et paulo post p. 98. lin. 8 idem 
dedit ἐνέθηκε dd v (pro νέων»). 
lbid. column. altera lin. 21 ab inf. pro obsecutus scribend. 


gecutus. 

Ad V, 60 pag. 99. Ad voces ὧν ἑξαμέτρῳ τόνῳ conf. similes locutioncs 
L 62. 47. 174. Attulit Schaefer. ad Plutarch. Themistocl. 26, 
ubi pro ἀνεφώνησε μέτρῳ Reiskius "scribi iusserat ἀνεφώνησε 
: y i quod merito reiecit Sintenis, afferens Diogen. Laert. 

) 3 
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Ad V, 61 init. pag. 100. Quod Schweigh, coniecit αὐτὸς (pre αὐτὸν), ii 
nunc in textum recepit Dekkerus. — De Cercre 4frchaea dise- 
ruit quoque Welcker. (ad Schwenckii librum: Andeutungen εἰς. 
p. 293); ubl Terram ponit non esse diversam a Pelasgorum et 
Cabirorum Cerere. 

Ad V, 68 pag.103. Ka, quae de Paconidarum demo ad vicum Menidi, 
ut nuc vocant, sito dixi, probavit quoque Ross, vir doctus, Ns 
nuper ipse haec loca accuratissime . per ustravit. A vico 
nidi si unam horam alteriusque quadrantem adscenderis, ad mon- 
tis radicem, ubi prope iugis, ad aquae fontem diruta aedes Sancti 
Nicolai iacet, Lépsydrium vetus situm fuisse ille statuit loco 
bene electo, quippe unde tota pateat regio updeque simul in vi- 

. cina. loca bene excurrere possis. "Vid. Blütter. 1. hter. Unter- 
haltung 1833 nr. 231 p. 955. 

Ad V, 63 pag. 105 lin. 2. Ad προφέρειν Dekkerus in nota: nonne xoo- 
φαίνειν“ Mihi hoc vehementer displicet, qui malun ἃ vulgata 
stare. — In proxime seqq. vocem Δστήρ hinc excitat Lehrs De 
Asistarchi studiis P. 302 de accentu agens, quem in nominibus 

ropriis mutari volunt, et similia haud psuca afferens nomina. 

Ad V, 63 pag 106 lia. 2 pro προσχῶν Bekker. dedit et h. L et VI, 33 
προῦσχῶν. 

Ad V, 63 pag. 105 fin, Add. Sintenis. ad Pintarch. Themistocl. I p. 7. 

Ad V, 65 pag. 112 lin. 1. Ad vocem ἐπήλυδες conf. Blomfeld. . 
ad Aeschyl. Sept. c. Theb. 34. 

Ad.V, 67 pag. 116. Ad ea, quae de rhap:odis disputavimus, pertinent 
quae nuper scripsit Kreuser in libro, qui inscribitur: Homerische 
Khapseden ( Coln 1833) pag. 119 seq. 296 (ibi citat: Fortia 
d'Urban. Homére et ses écrits pag. 80. 82). Ubi observat, 
primam hoc loco fieri rhapsodorum mentionem, quos ita ex At- 
ticorum usu, qui scilicet soli rhapsodorum nomen et inveneriat 
et propagarint, Herodotus vocarit. 

Ad V, 67 pag. 117. Voces τὰ πολλὰ πάντα (ὑμνέαται) Wegris i re- 
tatur: χατὰ τὸ σλεῖστον μέρος, ut 1, 203. — .De /drasto ibid. 
add. Welcker. ad calcem libri Schweackii Andeutungg. etc. 


903. 

Ad Y, 67 Pag 118 lin. 2. 8. Pro ἐχβάλοε Dobraeus mavult ἐκβάλλῃ. 
Mihi haud opws videtür. "Vid. citatt. 

Ad Y, G9 pag. 125. Ha«rodoti verba: δέκα δὲ καὶ τοὺς δήμους xaré- 
veus Eg τὰς φυλάς Negris ita iungi vult: ἐς τὰς δέκα δὲ gv- 
λὰς κατένεμε καὶ τρὺς δήμους. — In verbis paulo anteceden- 
tibus Bekkerus in ipso textu retinuit τότε πάντα, sed in nota 
haec adiecit: «πάντων alii; an πάνσως 1^ Mihi displicet. 

Ad V, 69 pag. 125 in alterà column. lin. 11 ab imf. post φυλοβασιλέων 
inserendum fecerit mentionem, 

Ad Y, 71 pag, 127. 128. Verbum ἐχόμηφε Negris interpretatur ἐμεγαλο- 

. Φρόνῃησεν᾽ ἔβαλεν εἰς vOv νοῦν τον" ἐφανταάσϑη. Idem rovg 
ρυτάνεις τῶν Νανχράρων non Alios fuisse putat atque rovs 
διοικοῦντας ἄρχοντας. Ἴὰ vid. pott. nostre. 

Ad Y, 71 ἊΣ 180. Ad vocem ὑπέγγυας (sponsione adductus) cf. Blom- 
field, in Glossar. ad Aeschyl. Choephor. vs 85. 

Ad V, 72 pag. 130. Locis, ubi pro ἔσσον restitui ἧσσον, add. VIIL, 73. 

118. IX, 111. lis vero jocis, mbi sine ulla varietate brevis τὸν 
calis vocem incipit, add. VI1I, 130. IX, 122. 

Ad V, 72 pag. 181 ipf. Ad vocem ἄδυτον qoae adscripsi, iia add. Rese 

| Jascriptt. Grr. p. 155. 

Ad V, 73 pag. 133 init. Male retinuit Bekkerus πρὸς “ακοδαιβονίους, 


£ 
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. "ubi nos emn fSelweigh. εἰ Grisf. praepositiomgm merito :sistn- 
| Bas. liem retinuit illam Negris, subintelligens τὰ πράγματα 
aut simile quid et ipsum locum ita interpnetans: διύτε ἐστοχά- 
ξόντο ὅτε ἦν αὐτοῖς πόλεμος, ὅτε εἶχον πόλεμον μὲ τοὺς 4α- 
κεδαιμονέουρ καὶ πὸν Κλεομένεα. ipsum verbam ἐχχεπολε- 
rogos hinc somst Greecus Laelii Ciceroniani interpres eap. 
X1 8. 77, ubi noster loeus nen fugit interpretem : Hess. p. 185, 

&ui conferri iubet Beemi ad Demesthen, Olynth. II pag. 169 


ed. Goth. " 
Ad V, 74 pag. 184. Ad locutionem ἀπὸ συνθήματος conf. similia quae 
affert Held. ad Plutarch. Aemil. Paul. 10 pag. 218. 

Ad V, 77 pag. 142 column. ait. lin. 16. Add. Voemelii Programm. Franco- 
furt..1839.: ,,Quo anno 'Thurii conditi sint.'* pag. 9, ubi, quum 
anno 437 a. Chr. n. s. Olymp. LXXXV, 4 propyinea Athenis 
&edificari coepta sint, bene hinc colligit, Herodotum post hoc 
tempus Athenas certe visitasso videri. T 

Ad V, 82 pag. 148. Participium προοφειλομένῃ Negria expenit προχρεῶ- 
στουμόνη., de locutione ipsa citans Euripid. Iphigen. in "Taur. 
593. Aristoph. Av. 8 (ubi maio sensu) 'Thucydid. 1,82. Euripid. 
derac. 241 (ubi bono sensu). 

Ad V, 82 pag. 150 col. alt. lin. 18 ab inf. pro videtur scribend. videri. 

Ad V, 83 pag. 154. lin. 8 Bekker. retinuit ἐχόμεσαν. Male, si quid 


yiuogo. 

Ad V, 86 pag. 158 lin. 2 ab inf, Dekkerus retinuit περιβαλομένους et 
cap. $7 p. 161 lin. 1 μετέβαλον pro μετέβαλλον. Bed recte 
paulo antea dedit ξημιώσωσι, ut V, 82 ποεέωνξαε. 

Ad V, 89 pag. 165 lin. 6. 7. Btegerus dedit e Sancrefti codice κατασερέ- 
φασϑαι, qui antea intactum reliquerat zeprjetiw, ubi idem liber 
habet χωρήσαε, quod tenuit Schaefer. Mihi seces videtur. Τα 
vid. censorem Lipsiensem in Ephem. Lipes. suppll. 1833 p. 43. 
— G. Hermenni observatio, quam in .notà laudavimus, legiturin 
Vigeri libello pag. 7 74 ed. quart. 

Ad V, 91 peg. 168 lin. 6 Bekker. dedit: ἐρ τὸ (pro δ) καταφεύγουσι οἱ 
Πεισιστρατίδαι. lbid. locutionem δόξαν φύσαρ, de qua dixi- 
Ius p . 170, Negris explicat τυχὼν δόξης, εὐρῶν, ἀποκχτή- 
cag δόξαν. De quà eüdem dixit A. G. Winckelmann. ad Pla- 
tonis Euthydem. p. 124 sic Latine reddens vesba δόξα» δὲ 
φύσας αὐξάνεται: mognes sumens spiritus erescit. 

Ad V, 92 &. ἃ &n. pag. 181 Hn. 2. Pro ἐγένετο, quod nos dedimus, 
Bekker. retinuit ἐγένετο. Idem $. 5 in oraeuli versu altero 
retmuit χλεεμοῖο pro xàsitoio. Ad formem nominis patrony- 
mici ᾿Ηετίδης decurtatam 'lu confer, fBintenis. ad Plutarch. 
Tbemistocl. pag. 9. In tertio versu quod Coraés ceniecit: xaí- 
δων γε μὴν οὖν ἔτι παῖδες (pro παίδων ye μὲν ὀὐκέτι 
σγαΐδερ), id nunc amplectitur Negris. — n prexime seqq. ver- 
bis ad veces πολλῷ δ᾽ ἔτε πλείστους Bekkerus haec ad- 
scripsit: ,immo xAsíovg vel πλεῦνας." Mihi non iusta mutandi 
Causa apparet. 

Ad Y, 92 8. 6 pag. 185. Verbum διαπλέξαντος, de quo in nota diximus, 
Negris exponit κελειώσαντος, 

Ad V, 92 $8. 7 pag. 187. Ad Herodoteum τοὺς ὑπεερόχους Sintenis apte 
confert quod apod Plutarchum "Vit. "l'hemistocl. 22 fin. exstat, 
ol ὑπερέχοντες. --- Quod paulo post sequitur εσεέλεπε, id omit- 
tendi, praetermittendi ( relinquendi) notione dictum aliis locis 
similibus illustrat Strange in Iahn. et Seebod. Annall. Philoll. 


et Paedagg. üuppl. IT, $ p. 343. 
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Ad V, 92 $. 7 pag. 191. Pro οὐκ &v ὃν μὴ πεύσησθε Negris dedit οἱ: 

. wo» ἀσαύσεσθε et mox πειρήσεσθε, quod idem fecit Bekir 
Gaisfordium secutus. 

Ad V, 94 pag. 192.  4nthemuntis urbis, de quain nott. dixi, ruinas que 
dam nume sibi detexisse videtur Cousinéry. (Voyage en Mac 
I p. 141) ad viain magnam sitas, quae ab urbe "Thessalonicena 
(Salenichi) hodieque dueit Sirin. (Serres) nec multum ab ipa 
"Thessalonica remotas. Prope quas multos regum Macedonis 
itemque posterae aetatis numos ad decimum atque undecimum | 
usque saeculum pertinentes inveniri idem asserit. 

Ad V, 94 pag. 194 col. prim. lin. 5 ab inf. pro V, 64 legendum V, 65 p. 
110. De ipso Sigee et vetere et recentiore vid. quoque Choi- 
seul-Gouffier, Vovage etc. II p. 438 seq. 

Ad V, 97 P 197 lin. 4. Bekkerus, quod miror, retinuit ἐξελαθεὶς pro - 

sAa 6 O9 tíg. | 

Ad V, 98 pag. 199. [is, quae de particulis οὐδ᾽ ὧν οὐδὲ diximus, add. 
Wentael. De praepositt. tmesi apud Herod. pag. 305 et ad par- 
ticulas ov μὴν οὐδὲ conf. etiam Herodot. lil, 9. 

Ad V, 99 pag. 201 lin. 6. Bekkerus pro συνδιήψεικαν retinuit olim vul - 
gatuth συνδιέψεικαν. Sed. V, 100 in fine rectius idem ἐῤ- 


ὕύετο. 

Ad Y, 101 pag. 204. Bekker. dedit οὐχ ἔχοντ ες (pro ἔχογεος) ἐξήλνσιν, 
quod merito reiicit Negris. In fine cap. idem Bekkerus pro 
τὸν Τμῶλον habet τὸ Τμῶλον. 

Ad V, 102 pag. 205. lis, quae de Graecorum templis ἃ Persá combustis 

iximus, add. ipsum Herodotum VIII, 109. ν͵ 

Ad V, 105 pag. 209 lin, 18. Αἀ participia ποιησώμενον et sv εἰδότα 
nullà particulà sibi iuncta conf. Bornemann. ad Xenophoat. Me- 
morabb. IL, 2 $. δ. — Paulo post lin. 22 pro βάλλονεα, quod 
nosdedimus, Bekkerus vulgatam retinuit βαλόντα. 

Ád V, 111 pag. 216 lin. 7. 8. Ad verba ἦν vs γὰρ κατέλῃς — τὸ μὴ 
γένοιτο conf. Blomfeld. ad Aeschyl. B. c. Th. 5. E 

Ad V, 112 pag. 217. Bekker.retinuit συνῆλθον pro συνῆλθε et ὁ oxder 

ro ὁ Kdo. lis, quae de verbo ἀπαράσσεεν dixi, add. nott. ad 
erod, VIII. 90. 

Ad V, 118 pag. 218. Pro ἐποίεε Bekker. retiuuit ἐποίεον. De Solone 
quae ibi disseruimus, cum iis conferri velim iudicium Hei ueckii (Ue- 
ber Homer. und Lycurg. p. 28), qui ex hoc Herodoti loco, ubi 
Bolonis carminibus Philocyprus praedicatus esse narratur, colligi 
posse putat, Solonis carmina aliam atque Homeri habuisse in- 
dolem, «quà scilicet ad poesin veterem orphicam mysticamque 
ilam 'Theologiam magis spectarint De quo tamen ipse viderit 
vir acutissimus. , 

Ad V, 118 pag. 293. Pro Πιξοωδάρον Bekker, retinuit Πιξ οδάφον. 

Ád Y, 119 pag. 224 lin. ult. text. Graec. ὀχότερα ἢ παραδόντες — 7, 
κλιπόντες. EHíaec verba excitat de usu abundanti particnlae 7 
tractans Hartung. Lehre v. d. Griech. Partik. II p. 59. 

Ad V, 122 "E. 228. lis, quae de Gergithis dixi, add. Bothe ad Homer. 

iad. II, 820. 

Ad V, 124 pag. 998. Locutionem ψυχὴν οὐκ ἄχρος Negris N 
rum idiomate usus sic interpretatur: δὲν εἶχεν ixew era 
ρότητα, ἱκανὴν καρτερίαν" ἢ μᾶλλον, κατὰ τὴν ποινὴν noct 
ἔκφρασιν, δὲν εἶχε παντελῶς καρδίαν. — ἴα fine cap. pr 
ἄγοε Dobraeus mavult ἄγῃ. Non obseoutes est Βαΐκεγαι 


lure. ᾿ . 
Ad V, 126 pag. 230 lin. 2. Ad hunc Pythagoram perünet numus Darics 
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in ipsa Ionia cusus cum ipso nomine Pythagorae, ducis scilicet 
Jonum contra Persas foederatorum. Vid. Annal. Viennens. Tom. 
LXII pag. 64. — lis, quae in nota de 4mphipoli diximus, nunc 

tissimum addi volumus Cousinéry. Voyage en Maced. I pag. 
les, qui ipse ruinas huius urbis perlestravit, non longe remo- 
tas ἃ vico leni-Kieui accurateque singola descripsit. 


Ad VI, 11 p 239. Ad locutionem ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς conf. etiam Blom- 
eld. in Glossar. ad Aescbyl. Choephor. 870 et Bothe ad Ho- 
meri ll. X, 173. 

Ad Vl, 12 pag.240. Verba ἀνάγων ἑκάστοτε ἐπὶ κέρας x. v. 1. eum in modum 
exponit Negris: ἐβγάξων xa0^ ἡμέραν τὰ καράβια τὸ ὃν κα- 
τόπε τοῦ ἄλλου. — δηλ. ἐπορεύοντο παριστάνοντα στεναΐ- 
ταῖξον μέτωπον καὶ ἄπειρον ῥάϑος Ad vocem διέχσλοον haec 
idem adscripsit: διέχπλους ἐστὶ τὸ ἐμβαλεῖν καὶ πάλιν vxo- 
σερέψαι καὶ αὖθις ἐμβαλεῖν. 

Ad VI, 12 pag. 242 lin. 19 pro ὅ τι ὧν Bekkerus coniunctim scripsit ó- 

, πιῶν; quod eo magis miror, quum VI, 3 idem recte dederit 


κατ᾽ α΄ τι. 
Ad VI, 13 peg. 448 lin. 14 pro τὸν “αρεῖον Negris praetulit τὸ “Ζα- 


θείου. 

Ad VI, 18 pag. 247. Ad dictionem κατ᾽ ἄχρης plura suppeditabit quoque 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyk Choephor. 679. 

Ad VI, 21 pag. 250. Amicitis, quae inter Sybarin et Miletum exstitit, 
ex lonica utriusque civitatis orlgine videtur repetenda, eamque 
mercaturá quoque postea auctam fuisse benecredam viro doctis- 
simo R. Lorentz., qui nuper De 'Tarentinorr. civitate (Num- 
burg. 1833 p. 16) exposuit, si quidem Sybaritae Mileto pete- 
bant vestes e lana subtilissima confectas multumque inde per 
antiquitatem et celebratas et diffamatas, de quibus vid. nott, ad 
! Plutarchi Alcibiad. p. 194 seqq. 


Ad VI, 27 pag. 259. lis, quae ad verba ἐς yóvv τὴν πόλιν ἔβαλε ad- 
scripsi, add. AeschylL Pers 862 (927 Blomf.): “σία δὲ γϑὼν 
— αἰνῶς ἐπὶ γόνυ κέκλιται, ubi et Abresch. et Blomfield. 
(quem vid. in Glossar.) hunc Herodoti lecum attulerunt. Et 
conferunt quoque Homer. 11. II, 414: πρίν μὲ κατὰ wnvs 
βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον. 

Ad Yl, 80 pag. 261 lin. 5. Negris δὰ διαφυγὼν e prioribus intelligit 
τὴν αἰτίην, ut sit: ἀπολυϑεὶρ tov ἐγκλήματος, μὴ τιμω- 


ρηϑείρ. 

Ad VI, 893 Pa 263. Quem ín notà lin, ult. citavi Schaeferum Appar. crit. 
in Demosthen. II p.564, is hoc loco tuetur lectionem ἐνεὶτοῦ 
εἶναι, ubi nos articalum τοῦ, quem scripti libri ignorant , iure 
omisisse nobis videmur, 

Ad YI, 33 p 964 column: elter. lin. 5. Pro Selivria scribend. Selivri, 

anc vero urbem in laetissima regione sitam pulcrum praebere 

&adspectum scribit, qui ipse haec loca invisit, Prokesch in An- 
Viennens. Vol. LXIÍI Anz. Bl. p. 41. 

Ad VI, 86 pag. 970. Muri illius per Chersonesum ducti nulla adhuc inve- 

' miri vestigia idem scribit Prokesch. 1. 1. p. 30. 81, ubi etiam lo- 

eum, quem olim Cardia urbs occupavit , e soli naturá cognosci 

| posse putat ad meridiem scopulorum, qui in maris sinu exstant. 

' Ad VI, 87 pag. 971. Locutionem ἐν γνώμῃ yeyovog Negris interpretatur 

- ward γνώμην, κατὸ ἀρέσχειαν, xatd θυμὸν sdi. ἠγαπᾶτο ἀπὸ 

Hznopor. Ill. 52 


νὰ. Δά; 
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αὐτὸν, τῷ ἤρεσχε. — Idem Negris verbum ὀπεειμέων cap. 
99 idem valere vult atque simplex ciue». 

Ad VI, 44 pag. 283. Urbis ^fcanthi paucas quasdam adhac superesse rvui- 
nam qnibos pomen JHlierisos, scribit Cousinéry. Voyage en  Ma- 
ced. 11 p. 150. ) 

Ad VI, 46 pag. 285 lin. 1. πρῶτα μὲν respoadet, ut annotat Negris, ver- 

is: μετὰ δὲ τοῦτο cap. 48. 

Ad VI, 50 peg. 289 lin. 12. HEkditem et hoc loco et VT, 73 Kgiog. fed 
vul, 99 vulgo Koióg. 'Tuvid. fbinott.— Quod paulo antecedit 
lin. ἐπὶ σφίσι ἔχοντας, Negris explicuit ἐπέχονταν αὐτοῖς 71. 
τείνοντες κατ᾽ αὐτῶν, adtovg ἔχοντας πρὸ ὑφθαλμῶν, con- 
silio scil, laedendi. 

Ad VI, 52 P 290 lin. ult. Graeci text. ὁμολογέοντες οὐδενὶ ποιητῇ x. τ. 

. Hoc Laconum testimonium poetis de origine su& nihi tri- 
buentium eo magis teneri vult Heinecke Homer. u. Lykurg. pag. 
19, quod Graecarum civitatum conditores et legislatores veteri- 
bus poetis eorumque cerminibus plurimum pro more tri- 
buerint. 

Ad VI, 57 pag. 300 lin. 1. διπλήσια νέμοντας ἑκατέρῳ τὰ πάντα ἢ τοῖσι 
ἄλλοισι δαιτυμόνεσι. De usu particulae 7) abundantis ferme 
'egit Hartung. Lehre v. d: Griech. Partik. II p. 70. — lis, quae 
ibid. pag. 801 adnotavimus de προεδρία, add. Petersen Phaedri 
Epicur. fragm. (Hamburg. 1833) p. 32, qui hancce προεδρίαν 

. non ad theatrum tantum, verum ad quodcunque spectaculum pa- 

ar pertinuisse observat citans Herodotea I, 54. VII, 33. 

, 54 alia. 
Ad VI, 57 pag. 808 lin. 2. ἣν μή περ. Yid. Hartung. |l. L 'Tom. I 


pag. σευ. 

Ad VI, 61 pag. 309. Locutionem ἐξίβασιν ἐς αὐτὸν ποιεύμενος ita im- 
terpretator Negris: δίκην αὐτῷ ἐπάγων. 

Ad VI, 62 pag. 811 lin. 12. Ad voculam ἄρα vid. nott. ad VIII, 8. 

Ad VI, 63 pag. 914. lis, quae de Demarati nomine disseruimus, add. Hei- 
necke (Homer. u. Lykurg. p. 6 seqq.), ubi et alis ex Herodoto 
affert nomina propria, quibus alicuius rei perire natora ac 
vis declaratar, v. c. Democedes ( IIT, 137), Oiolgcus εἰ Battus 
(IV, 149. 155), Demonaxz (IV, 161), Leon (VII, 179), Dieneces 
(VII, 226), et vero potissimum hoc utroque m regum 
nomine Leotychide et Demarato declarari volt plebis gratam 
atque invidiam sibi oppositam. 

Ad VI, 65 pag. 815 lin. 4. Pro'A4ytog Negris in textum recepit. ᾿Ἡγησί- 
λεω. — lbid. lin. 9 ad vocem Πέρκαλον ob accentas rationow 
conf. Lehrs De Aristarchi studiis pag. 274, qui idem pag.?9) 

' ob similem causam excitat Msv/ov nomen cap. 71 pag. 828 5. 
2 et pag. 291 nomen 'Orouaczóg VI, 127 p. 405 lin. 10 quu. 
alias inveniatur ᾿Ονόμαστος. 

Ad VI, 68 pag. 820 lin, 2. Verbum χαταπεόμενος Negris interpretatur 
μάρτυρας ποιούμενος τούς τε ἄλλους θεούς. 

Ad VI, 74 pag. 831 lin, 1. 2. Bothe ad Homeri Iliad. IX, 504 bunc lo- 
cum excitans iungit πρόθυμος ἦν ἀγινέων, ita ut partidpium 

ro infinitivo positum accipiatur. — lis, quae in nota dixi de 
Gmento Stygio, add, Homer, Odyss. V, 184 ibiq. plura disse- 
rentem Nitzsch. pag. 30. 

Ad VI, 76 peg. 836lin. 2. Tirynthis urbis nihil adhuc superesse scribunt, 

ni&i murorum, quos Cyclopeos vulgo vocant, fundamenta quae- 
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dam. Vid. Michaud Correspondance d'Orient. T. I pag. 


95: seqq. , 

Ad VI, 82 pag. ὅδ col. alt. lin. 5 ab inf. Dehacparticulae d» omissione 
accarate egit Stallbaum. ad Plaíon.'Phaedon. p. 405seq., ubi 
recte observat, non apud poetas tantum sed etiam apud solutae 
orationis scriptores onjiti posae Gv: quo de usu et. h. 1. et IV, 
196. 1, 19 (ubi πρὶν ἢ sequente coniunctivo sine d») excitat. 

Ad VI, 85 pag. 945 lin. 7. πανώλεθρον κακόν. Ad 'locutionem conf, 
Aeschyl. 8. c. 'Theb.?t ibique Blomfield. in Glossar. 

Ad Vl, 86 pag.347 lin. 1. Participium lIxvsvuiso Negris recte exponit 
προσήκοντι, πρέποντι, OQUOLEVQ, ' 

Ad VI, 86 8. 1 pag. 348 lin. 1. ὃς ἂν ἔχων x. τ. Δ. Honc locum, 
quod sane mireris, affert, neglecta vocala d», Hartung. Lehre 
v.d. Gr. Partik, IT p. 298. At equidem mon intelligo, quo no- 
mine hic particula d» omitti possit. — 

Ad VI, 88 pag. 352 lin. 8. Quod post ἑωυτοῦ Larcherus inseri vult ver- 

bum ἐπράξατο, id merito improbat Negris, sensum loei hune 
esse ratus: δυσαρεστημένος ἀπὸ τοὺς Alywirag διότι mQo- 
λαβόντως τὸν εἶχον. ὑπερορίσαε τῆς νήσου. 

Ad VI, 89 pag. 353 col. alt. lin. 7 pro: prop νεβεὶ legendum pro g reasi. 

ΑΔ Vl, 89 pag. 354. Ad verba: διδοῦσε δὲ πενταδράχμους ἀποδόμενοι 
haec annotat Negris: πωλήσαντες πέντε δραχμῶν ἢ loog vav- 
λώσαντες. δανείσαντες αὐτὰς διὰ πέντε δραχμάς. 

Ad VI, 91 pag. 8656 ἵπ, 11. ἐπισπαστὴρ auctore Negris idem valetatque 


ὄπτρον. 
Ad ΥἹ, 94 pag. 358 lin. 8. Vocem Ζάἅτιν Pott. Etymolog. Forsch. p 
xxvi refert ad Sanscritanum dalta i.e. datus: ex quosal, 
nomine plura nomina formari soleant. 
Ad VI, 96 pe 859 lin. 9. ἐπεῖχον Negris interpretatur εἶχον exomó»- 
εἶχον εἷς τὸν νοῦν vov: διευθύνοντο, 
Ad YI, 97 pag. 360 lin. 12. Quam nos Goisfordium secuti dedimus lectio- 


nem ἐπὶ τοσοῦτό ys φρονέω, eam reponi quoque voluerat 


Osann. in Auctar, Gr. Lexic. pag. 66 de confusione voculae 
ἔτι cum ἐπὶ, aliis vocibus, plura afferens. 

Ad VI, 98 pag. 362 lin. 9$. xal «ρώτα καὶ ὅστατα, Vim illam, quae 
lay duplicata particula καὶ inest, hoc in loco et J, 61 observat 
Hartung. Lehre v.d. Griech. Parük. I pag. 144. — Ibid. in 
ἠρταξέρξον nomen multis nuper inquisivit Pott. |. l. pag. LXII 
seqq. LXIX seqq. col. peg..LXV, ubi Xerzis vocem indicare 

δὲ regem eandemque vocem auctam sonare /riaserzem. 

Ad V1, 100 pag. 367 lin. 4. 6. ἐὼν. τὰ πρῶτα, Conf. etiam ad locntio- 
mem Herodot. IX, 78. ἴῃ proxime antecedentibus ad verba τὰ 
ἄκρα τῆς Esfoí9s conf, etiam nott. ad VIII, 13. 

Ad VI, 101 p.868 lin 5. εἴ κως 9b x. v. À. De usu particulae εἰ confer. 
Hartung. 1.1. 'Tom. IT p. 206, ubi praeter hunc locum excitat He- 
rodotea I, 53. IE, 52. — Ad structuram verbi μέδε in proxime 
seqq. faciunt quee collegit Strange in Beebod, et Iahn. Annal. 
Suppl. II, 3 p. 400. 

Ad VI, 102 peg. 869 lia. 2. 8. Verba xeréíQyovcég τὸ πολλὸν Negris 
exponit πώνν τοὺς ᾿᾿θηναίους ἐγκείμενοι, στενοχωροῦντες, 
κλείοντέρ vovg. — lis, quae pag. 370 de campis Marathoniis 
adnotavimus, add. Dodwell. class, Reise durch Griechenl. II, 1. 
cap. 20 pag. 258 seqq. ed. verpacul. Cognovi quoque Leake, 
Anglum doctum, qui ipse has regiones nar ^ in scriptione de 


27 


820 ADDENDA 


demis Átticis unum caput impendisse campis Marathoniis Iocoque 
ugnae accuratius describendo. Sed ipsum librum inspicere 

àaud licuit. 

Ad VI, 106 pag. 376 lin. 2 verba μὴ od πλήρεος ἐόντος τοῦ κύκλον sic 
veroacule expressit Hartung. l.l. "Tom. II pag. 173: indem der 
Mond nicht nicht-voll darf, wenn aie auszichen; | itemque 
G. Hermann. in Schulzeit. 1833 nr. 99 pag. 789, citans quoque 
Herod. Il, 110: ,sie würden nicht amneunten aussichen, damit 
sie nicht bey nicht vollem Monde aussügen."* 

Ad VI, 108 psg. 380 lin. 1 οὐχ ἠπίστησαν Negris interpretatar ovx ἠπεί- 
ϑησαν, citans Sophocl. Antig. 225. 387. 

Ad ΥἹ, 109 psg. 883 lin. 15. Ad verba xol ἐκ σέο ἄρτηται conf. Ho- 
mer. Odyss. VI, 197, ubihunc Heredoti locum bene affert Nitzsch. 
Paulo ante ad locationem (p. 382lin. 4) ἐν σοὶ — ἔστι, penes 
te δεῖ, multa attulit Blomfield. ad Aeschyl. Pers. 177. 


Ad VI, 109 pag. 884 lin. 1. 2. Negris edidit ἣν δὲ rd (pro rj») τῶν 


ἀποσπευδόντων x. t. À. el pro ἕλῃ, ubi Reiskius coniecit ἔχη, 
mavult Eye. 


Ad VI, 112 pag. 887 lin. 2 ad verba: wootor δὲ ὠνέσχοντο x. v. A. cf. 
Blomüeld. ad Aeschyl. Pers. 27, qui idem in Glossar. ad Choe- 
phor. 980 ad sequens τέως δὲ conferendus. 

Ad VI, 118 pag. 387 lin. 9 dictionem ἐς τὴν μεσόγαιαν Ross. ad VI, 102 
laudatus accipit: landeinwárts, 1. e. den scestlichen Thalarm 
hinauf. 

Ad YI, 114 pag. 388 lin. 1 ad ὠπὸ δ᾽ ἔθανε conf. Herod, VIIT, 89. Ad 
verba τῶν ἀφλάστων νηὸς haec adacripsit Negris: ἄφλαδτον 
ἐχαλεῖτο τὸ ἀνώτερον μέρος τῆς πρύμνης" ἀπὸ τοῦ μὴ óa- 
δίως φλᾶσθαι τουτέστι ϑλᾶσϑαε" κατὰ τὸν Εὐϑστάϑιον. Idem 
initio seq. cap. ἐξανακρουσάώμενοι idem esse ait atque τὴν πρύ- 
pvav κρουσάμενοι. Sed quae cap. 114 de Cynaegiro tradit He- 
rodotus, ex iis ipsis historiam, quam inde retulit Iustinus II, 9, 
vonfictam esse arbitratur Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli Pers. 

28 Addend. 


Ad VI, 121 pag. 396 lin. 5. 6. Ad particulas vs jd ita iunctis faciunt, 
quae disputavit Hartung. Lehre von den Griechisch. Partk. I 
pag 115. ; 

Ad VI, 122 p. 396. 897. Hoc caput, quod Herodoti num zit, dubitare quos- 
dam dixi in not. genuinum habent et Negris et Scheell. ia vers. 
vernacula. Sed Bekkerus totum caput e textu ipso eiectum ir 
nota exhibuit his verbis modo praemissis: ,,Post ἐμηχανᾶτο ple- 
rique addunt** Ibid. pag. 897 lin. 6 pro ἐγένεεο, quod dedi, 
Bekker. retinuit iy£veco. 

Ad VI, 124 pag. 398 lin. ult, Graec. text. ὠνεδέχϑη μὲν ydo ἀσπίς. De 
usu particulae γὰρ confer. Hartung. |. L 'Tom. I p. 4792, ubi 
quoque excitat Herod. IX, 46. 50. 

Ad VI, 127 p. 403 lin. 1. Ad voces εἷς ἀνὴρ, ubi superlativus praegre- 

᾿ "ditur conf. Blomfield. Glossar. ad Aeschyl Pers. 333. "Ibid. de 
urbe Siri conf. etiam Herodot. VIII, 62, ubi Negris nescio unde 
affert, hanc urbem nunc vocari Senno, 

Ad Vl, 198 pag. 406 lin. 11. Vocem ὀργῆς Negris finterpretatur τὴν 
κλέσιν, τὴν φύσιν. tO ἦθος, τὸν ζαραχτῆρά των. Qui idem 
cap. 129 init. τῆς κατακλέσιος τοῦ γάμον aocipik ες τελεια- 





o-c— £u". 


ET CORRIGEN D A. 891 


. tog toU γάμου, τῶν vejplav cvyxacuxlivousvoy. Itaque 
et ipse Corais emendationem minus habet necessariam.. Ibid. 
verba κατέχων πολλὸν τοὺς ἄλλους sic exponit: ὃς ἐχράτει 
τῶν ἄλλων" ὅστις ὑπερεῖχε «ολὺ τῶν ἄλλων. ὅστις εἴλκεν 
εἰς δαυτὸν τὰ ὄμματα δλων τῶν παρόντων. Locutionem: 
ἀπορχήσαο — τὸν γάμον eum in modum interpretatur: ὁ 
χορός cov σὲ ἀφαιρεὶ τὸν γόμον' ἀπέβαλες διὰ τοῦ χοροῦ 
τὸν γάμον. 
Ad VI, 131 pag. 419. Iis, quae de Periclis stirpe citavimus, add. Wiggers 
, Quacat. de Corn. Nepot. Alcibiad. ( Lips. 1833) p. 46 ΗΝ . 
Coniicit sutem hoc ex Herodoti loco Iaeger. Disputt. Herodd, 
pag. 24 cum Pericle patrem historiae versatum esse, quando- 
quidem Periclis origo non sine quadam vi sive affectu pecu- 
hari, ex quo admiratio magni viri eluceat, hoc loco enar- 
retur, 
Ad VI, 135 pag. 416 prima column. lin. 5 pro Bekker. legend. Do- 
raetus. 
Ad VI, 187 pag. 418 lin. 6: ταύτην εἷς ἰδεῖν --- τὴν πρότερον εἶναι κ. 
t. Δ. Ad structuram loci et infinitivorum rationem cf. C. Eich- 
hoff. Versuch z. wissenscbaftlichen Begründ, d. Griech. Syntax. 
p. 47: — ]jbid. lin. 15 voces τε xal τοὺς παῖδας uncis inclu- 
sit Negris, Gaisfordium, ut eit, secutus, Αἱ Gaisfordius, quem 
nos secuti sumus, nihil tale fecit. 


Ad VII, 1 lin. 8. κεχαραγμένον. | Add. Plutarch. Vit. Aemi], Paul. 98, ubi 
item legitur κεχαραγμένος, quod exponunt exasperetus, cffera- 
tus. Conf. ibi Held. peg. ej 

Ad VII, 10 8. 2 pag. 448 lin. 19. καὶ δὴ καὶ συνήνεικε. Vim particu- 
larum καὶ δὴ xal sic expressit Hartung. Lehre v. d. griech. Par- 
tik. I p. 266 (ubi citat Herod. VII, 186): woAlan, es kann eich 
auch sutragen etc. 

Ad VII, 10 S. 8 pag. 457 lin. 6. διαφορεύμενον. Add. Aristoph. Eqq. 

' 994 et conf. Held. ad Plutarch. Timoleont, XIII p. 309. 

Ad YII, 16 S. 1 pag. 464 lin. 10. Verba τὰ σὲ xol ἀμφότερα x. τ. À 
sic explicat Negris: σὲ ἥχοντα xol περὶ ἀμφότερα ταῦτα, 
τουτέστιν ὑπερβάλλοντα, ὑπερέχοντα καὶ κατ᾽ ἀμφότερα ταῦ- 
ταί ut VI, 86. Idem Negris p. 468 lin. 8 pro: καὶ οὐκ οἷά 
τε αὐτὸ παρατρέψαι mavult legi καὶ οὐκ old σε αὐτοῦ 
“ταρατρέψαι. 

Ad VII, 17 pag. 468 lin. 12 ὑπερστάν. "Vid. Homer. Il. IT, 20. X, 496. 
Odyss. IV, 103 (ibique Nitzach.) VI, 21. XX, 32. Attulit haec 
Botlie ad iliadie ]. I. 

Δὰ VIL, 92 pag. 678 lin. 2 aumos Toronaicos quosdam, qui in rarioribus 
"mw censentur, commemorat Cousinéry. Voyage etc. Il pag. 
113. 

Ad YII,:83 pag. 479 lin. 11. ὄρνσσον x. v. Δ. Haec verba vernaeule sic 
reddidit Schoell.: ,, — gruben sie den obern Kinstich des Gra- 
bens doppelt &o breit, als der Graben selbst werden sollte und 
liessen zit em Foctschritt der Arbeit immer mehr eingehen. 
Wie es nun zam farund kam, stand auch ihre Arbeit den übri- 
gen gleich. 

Ad VIL 24 pag. 481 lin. 8. AA participium ἐξασερευμένας conf. Homer. 
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Jl. XVIIT, 548, ubi ἐλάστρεον exponent ἤλαυνον. — Lis, quae 
ad cap. 25 p. 482 de Eione diximus, add. Cousinéry. Voyage 
en Maced. I p. 119, Strymonem adhuc ἃ Bulgaris dici Struma 
idem obacrvat p. 409. 211. Quo igitur probatur, quod infra 
ad Herod. VII, 118 p. 603 diximus. 


Ad VII, 98 pag. 486 lin. 1. Argenti talenta duo millia, ad nostros rmmos 
relata efficiunt summam 2,750,000 thalerr. (si quidem 1375 
thalerr. talentum constitunnt). Quibus si addas staterum qua- 
dringentas myriades sive (nam singuli stateres conveniunt qua- 
tuor thalerr. e£ quatuordecim gross.) 18,301,250 thalerr., fortu- 
narum ilius summa existet 21,051,950. Accedunt cap, 29 


tem mille stateres sive 82,083 thalerr. 8 gross. Tota igitur sum- 


ma erit 21,083, 333. 


Ad VII, 30 fin. pag. 488 lin. 7 Kvógaqc. Hanc urbem postea Laodiceae 
nomine valde inclaruisse scribit ad ἃ. Ll Schoell., quum Phry- 
iae Pacatianae fuerit caput, a Turds occupatam anno 1255 p. 
hr. n. et ἃ Mongolis vastatam duce Timure, aano 1402, Nunc 
iacet diruta nomenque tulit Eski-Hisear i, e. amtiquae arcis. 
Idem Schoell, arbem Callatebum, cuius in proximo cap. fit men- 
tio, ad Cogamum fluvium sitam fuisse scribit, medio aevo valde 
insigneni, cum primaria fere fuerit arx: Lydiae et quasi clavis 
totius terrae, a Baiazethe capta anno 1391 hodieque cognita 
sub nomine ^lia-Schehr (id quod dei urbem declarat). 


Ad VII, 81 pag. 489 lin. 5. πλατάνισεον. Est platenus orientalis Linn., 
cuius etiam Homerus meminit Il. IT, 810, ubi couf. Bothe. 

Ad VII, 35 peg. 495 lin. 1. Vim particulae ἤδη intendentis et emplian- 
tis hinc notavit Hartung. Lehre v.d. griech. Part. I p. 242. 3, 
citans quoque Herod. Il, 15. 

Ad VII, 86 pag. 498 lin. 1. verbu: ἕνᾳ ἀναχωχεύῃ τὸν τόνον τῶν ὅπλων 
Negris ita interpretatur: εἰς τρόπον ὅπου ὃ ῥοῦς νὰ xgar5 
τὸν τόνον τῶν σχοινιῶν. — In fine cap. pag. 502 lin. 2 χα- 

τανάξαντερ idem Negris habet καταπατήσαντεες. 

Ad VII, 39 he 505 lih. 9. αὐτῇ γυναικί. Conf. Nitzsch, ad Odyss, 
ΥΙΗ, 186 peg. 191. 

Ad VII, 41 pag. 511 lin. 8. Ad vocem μῆλα Negris ex antecedentibus as- 

sumi vult γρύσεα. Quod ad rem attinet, in ruderibus Persepo- 

litanis viri hastis armati, quae in globum pomi formam prae- 
bentem desinunt, cum conspiciantur, hinc melophororum momeg 
repeti vult I, de Hammer. in Annall, Viennens. LXIII p. 6, is 
eo tamen lapsus, quod apud Herodotum boc ipsum nomen isre- 

niri ait. Etenim rem memorat historiae pater, nomen ipsum t 

cet. — Ibid. lin. 5 pro dieléAeexro Negris edidit δεέλεισέ τὶ 

et voculam sequentem καὶ uncis inclusit, nisi mutanda sit i 

τῆ, Mihi vocula xol intensivam vim hic assumere videtur, 

vel, adeo. 


Ád VIL, 43 init. ve 519. De Scamandro fluvio conf. Bethe ad Homeri 
T. XIV, 484, ubi e Lechevalieri libro (Voyage de la "Troad. il 
P 198 ed. tert.) affert, Scamandrum hodie vix ri posse 
uvium, quem duodecim pedes fere latum tresque invenent 
Lecberalier. — Idem Both. ad Il. II, 819 consul. ad “ἄρδανον 

P. . 5. 


Àd Vli, 49 G. 9 pag. 521 lin, 7. Verbis αἰεὶ κλεπτόμενος haec ad- 
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scripsit Negris: dxaroutvog ἀπὸ τὸ δέλεαρ τοῦ ὅτι δὲν εὑ- 
ρίσκεις ἐναντίους καὶ λανθάνων σεαυτὸν ὅτι προχωρεῖς. 

Ad VII, 57 pag. 533. Ad locutionem περὶ ψυχῆς τρέχειν conf. etiam Ho- 
mer. Il. XXII, 160: περὶ ψυχῆς θέον, ubi quaedam affert 
Bothe. 


Ad VII, 58 pag. 535 Hin. 4. 4zoram ad orientalem sinus finem laeta in 
regione, quà Melas in mare influit, sitam fuisse coniicit Pro- 
kesch. Annall. Vienn. LXIIT. Anz. Bl. p. 81. 


Ad VII, 61 pag. 541. Quod post zoixílovg addi volunt καὶ θαΐρηκας, 
id reiicit Negris tanquam supervacuum, sed comma post ποικέ- 
λους inseri solitum, sustulit. Schoell, qui vernacule baec verba 
sic reddidit: ,,auf dem Leib bunte 4ermelrücke aszuschen wie 
eine Schu haut von Stahl, der Fischhaut ühnlich,* optime 
hic intelligi posse putat vestimentum coloribus induetum squa- 

' mas glaucas jmitantibus. — Quae mox memorantur ἀναξυρέδες, 
eas bodie vocari Techakschir scribit Hammer. Annall, Vienn. 
ΠΧΠῚ p. 15, et quae Herodoto sint. ἐγχειρίδια, apad Homerum 
Il. Ill, 2971 μαχαίρας vocari volunt. 


Ad VII, 62 pag. 544. De riorum nomine pluribus disserit Pott. Etymoll. 
Forschun g. pag. LXX zi Add. de “γέ disputantem Hal- 
ling. in Ánnall. Vienn. LXIIT p. 182 seqq., quo auctore ^fria 

propria veterum in terra, quae nunc vocatur Kaschmyr, quae- 

renda est. De voce Erman sive Irman (quà utráque voce ve- 
tus Germanorum nomen contineri volunt) vid. quoque Hammer. 

Annall, Vienn. XLIX Anzeig. Bl. psg. 22, qui idem p. 15 de 

Artaeis (Herod. VII, 61 P. 513) conferri debet, quorum scil. 

nomen ἃ Persica voce /rd descendat. 

Ad VII, 64 pag. 548. myrgios pro Tataris sive Turcis ue habet 
Halilog. iu Aanall Viens. LXIH p. 131. Quos Secas. Herodo- 
tus memoret, eos ad montem Belwrtag habitasse, ex ipsis Hero- 
doti verbis elucere idem contendit. 

Ad VII, 72 pag. 557 lin. 9. 10. o1 δὲ Σύροε οὗτοε ὑπὸ Περσέων Καπ- 
παδόκαι καλέονται. Vocibus Καππαδοκίας et Καππαδοκῶν, quas 
Persicas esseex h.l.appareat, suspicatur Pott. Etymoll. Forsch. 
p. XXXVII, subesse vocem Zendicam dakhyu, quae terram s. 
provinciam denotet. 

Ad VII, 76 pag. 561 lin. 2. S. In monumentis Persepolitanis observat 

ammer. Ann. Vienn. LXIII p. 16 conspici virum, qui galeam 
cornibus instructam ferat, ut sane pro huiusmodi '"l'hrace, qua- 
lem h. 1. indicet Herodotus, haberi possit. 

Ad VII, 77 pag. 562 lin. 8. Milyas plane ita, ut Herodotus refert, ar- 
matos repraesentari in monumentis Persepelitanis scribit Ham- 

. mer ll. p. 15. 

Ad VII, 85 peg. 567 lin. δ. 6, Voces ἐν ἕρκεσε ἐμπαλασσόμενοι Negris 
interpretatur βρόχοις ἐμπλεκόμενοι. 

Ad VII, 86 peg. 568 lin. 1. Ad hosce Indos referri vult Hammer. 1. 1. 
p. 10 legatos illos, qui in monumentorum Persepolitanorum quinta 
serie conspiciantur aurum in lancibus positum offerentes asinum- 
que ferum eximiae pulcritudinis secum ducentes, 


Ad VII, 88 pag. 569 lin. 8. Pro Τίϑαιος reponi vult Lehrs (De Aristar- 
chi stud. pag. 308) Τιθαΐος, ut Βαγαῖος, Μαζαῖος, Φαγγαῖος, 
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Ad VII, 95 pag. 574. "Tales Cilices, quales enarrat Herodotus , in rud- 
ribus Persepolitanis conspici Hammerus contendit L 1. p. 16. 


Ad VII, 95 pag. 577 lin. 7. Ad locutionem κατὰ χώρην μένεεν conf. α- 
iam Held ad Plutarch. Aemil. Paul. XV1 p. 200, 


Ad YII, 100 pag. 583. lis, quae in nota de Sidoniis imter Phoeaice: 
raestantibus re mavali dixi, iis add, Hitsig. in Commentt. ai 
esaiam p. 277, ubi hanc Sidonis praestantiam, si cum Tyro- 

nem rebus comparemus, e Tyri obsidione repeti vult, quippe 
quà Cyriorum vires valde et in longum tempus sint. deminotae - 
indeque factum, ut commercium, quo maximo olim floruerint 
reique navalis peritia ad Sidonios transierit, 

Ad VIT, 104 pag. 592 lin. 1. σιγᾶν ἐθέλω. Hoc pro σιγήσω poni an- 
notat Negris ad h. 1. multa exempla afferens, quibos, opinor, id 
demonstretur, jam apud veteres Graecos hunc dicendi modum, 
quo uno jin rebus futuris indicandis nostrae aetatis Graeci utun- 
tur, invaluisse. Nam nemo nescit, hodieque ἃ Graecis futurum 
tempus ita formari, ut assumant verbum θέλειν. Quos autem 
ille affert locos, hi feresunt: Euripid. Kl. 502. lom. 849. 1521. 
Herc. for. 205. 1401. Hippolyt. 870. Cycl. 275. 496. δυρρί. 
945. Iphigen. Aul. 1537. Heraclid. 1018. Hel. 550. Med, 668. 
Alc. $92. Electr. 830. Sophocl. Oed. Col. 557. Aristoph. Piut. 
612. Ran. 1465. Vesp. 535. 550. 735. Lysistr. 185. 599. 1213. 
Xenoph. De eq. 3. Oec, 10. Herod. I, 109. 

Ad VII, 109 pag. 596 lin. 8. τὸ ῥέεθρον. Idem Negris observat differre 
hanc a voce ῥεύματος, Ammonium secutus Nam illa exprimi 
locum, per quem et super quem aqua delabatur, hàc vereipsam 
aquam. De Lisso fluvio conf. Cousinéry. Voyage en Maced. !I 
P 78 (ubi male exstat Lyssus) Ipse enim fluvium traiecit ur- 

em Galepsum sive Cavala egressus. De .fódera idem consul. 
p. 76, ubi ruinas urbis quasdam reperiri scribit in oppidulo, cui 
nunc nomen Gumergino. 

Ad VII, 111 pag.601. Vocem προφητεύοντες Negris explicat οἱ ἐξηγηταὶ 
τῶν χρησμῶν τῶν ἐκ τοῦ μαντείου τῶν ΖΣατρέων. Προφήτης 
ἐστὶν ὁ ἐξηγῶν καὶ κοινοποιῶν τοὺς χρησμούς. De Satris 
conf. Cousinéry. Voyage etc. II p. 97. Septentrionslem enim 
Pangaei montis partem tenuisse putat, ita ut Datum quoque ad 
eorum ditionem pertinuisse probabile sit. Bacchum ἃ SSatris cul- 
tum e 'Thaso repetit, conferens Herodoti locos 11, 82. 83, ipsan- 
que denique Satrarum gentem non aliam esse vult atque eam, 
quae hodieque per 'Thraciae atque Macedoniae montes vagas 
reperiatur nec ipsis "Turcis, quorum tamen religionem assux:c- 
rit, obediens eodemque fere modo libero ac rudi vivens , cheros 
agens, alia id genus; unde.etiam descendere perhibeatur ab »2u- 
qna Thraciae incolis A Turcis vocari addit Ceasinéry. X. V 
r'urendégis. 

Ad VII, 112 pag. 602 lin. 4. Phagris auctore Cousinéry L Ll. 11 p. 66 ὦ 
loco quaeri debet, quo nunc Pravista urbs. 


Ad YII, 118 pag. 603 lin. 5. Mngitae fluvii, qui in Strymonem se igfundit, 
fontes prope vicum Brosotchéni, qui tribus horis alteriusque di- 
midio distat ab oppido Drama, prosilientes indicavit cursumque 
persecutus est Cousinéry. 1l. 1. 1l p. δῦ. A Balgaris wscar 
Aughista testatur. Caeterum idem vir doctus 1. 1. p. 27 se. 
in omnem Herodoti narrationem inquirens, ea, quae historiae 
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pater scribat, sic revera fuisse vel potius fieri potuisse negat 
qui enim Pierum castella praeterierit Persarum rex ad Pangaei 
meridiem (ita scil. ut hune montem a dextra habuerit), eum si- 
mul per Püfénum, qui ad septentrionalem Pangaegm habitent, 
terram ire potuisse negat. [taque rectà statuit regem teten- 
disse per Pierum terram ws ad Eionem Sitrymoniam, ad 
quam usque et Pangaeus et, Pierica regio pertinuerit ; idque cum 
illorum locorum natora optime consentire adiicit. At quid impe- 
dit, quo minus, qui primum castella Pierum montemque praeter- 
ier, tum vero montis brachium ad mare usque diductum sit 
transgressus, Paeones quoque trans Pangaeum septentrionem 
versus habitantes praeteriisse putandus sit occasum versus inde 
ier faciens ad Strymonem ? Utut est, sine accurata totius 
regionis cognitione haec bene constitui non posse quivis in- 
telligit. 

Ad VII, 116 pag. 604 lin. 1. Cum iis, quae de Ἐνμέα ᾿Οδοῖσι dixi, cf. 
Cousinéry. l. 1. I cap, 4 " 129 seq. De Bisaltia, quae cap. 
115 memoratur, vid. ibid. JI pag. 52 seq. 

Ad VII, 121 pag. 612 lin. 2. Quaeh.l. Herodotus de Xerxis exetcitu in 
tres partes diviso diversasque vias sequente scribat, quum talia 
sint, ut ad id tempus usque, quo exercitum ita ille diviserit, to- 
tum exercitum indivisum iter fecisse putemus, vera videri ei, 

ui locorum difficukatem commeatusque inopiam cegnorit, negat 

ousinéry. Ll |. II p. 83. Quem si audiamus, Xerxes per Sa- 
aeorum fauces in planitiem Philippensem ingressus, copias suas 
n Quas divisit partes, quarum una magnà vià ad Strymonem 
pervenit, altera Ángitem fluvium secuta ad septentrionem Pan- 
gae Amphipolin versus iter fecit indeque per Crestoniam ad 
lanitiem magnam Axii perrexit. Et eam viam indicari vult 
Herodoti verbis VII, 118. 'Tertiam exercitus partem a prima 
seiunctam inde ab eo loco, quo Bolbe lacus marimisceatur, per 
regiones copiosas victumque sufficientem praebentes iter fecisse 
contendit, it& ut ἃ dextra i. e. a septentrione Bisaltiam habue- 
rit, & laeva, i. e. ἃ meridie montes Chalcidicae peninsulae. 
At tale quid nisi statuatur, Herodoti in errorem lapsi sut falso 
edocti (nisi ipsa verba, qualia nunc exstant, corrupta malis ba- 
bereautlacunosa) narrationem fabulis arbitratur accenseri posse, 
quum minime ÁAthonis isthmus innumerabiles Persarum copias 
capere potuerit, nisi i» sylvis peninsulae Chalcidicae illas se 
abdidisse existimes, in quibus tamen et ipsis maxima victus in- 
opia. Equidem, quod paulo antea posui, hic quoque repeti ve- 
lim: haec non nisí ab eo recte iudicari posse, qui ipse has re- 
giones inviserit accurateque perlustraverit. 

Ad VII, 122 psg. 614 lin. 3. In veteris Galepsi locum nunc urbem Ca- 
vala cessisse, quae paucas tantum entiquitatis reliquias conti- 
meat, arbitratur Cousinéry. |. l. II p. 69 coll. 61 seq. Qui 
idem l. 1. II p. 161 de Olyntho pluribus exponit. Quem ur- 
bem celeberrimam eo loco exstructam fuisseperhibet, quem nunc 
vocitent /io-Mamma laetis fertilibusque campis abundantem. — 
In not. p. 614 col secund. lin. 18 pro auctd legend. aucta. 

Ad VII, 128 pag. 615. 616. Neapolin (INég» πόλιν, ut vocat Herodotus) 
eo loco fuisse, quo nunc oppidum Eski-Cavala, nullis quamvis 
insignitum antiquitatis reliquiis, stateit Cousinéry. 1.1. II p. 119. 
Ad Mendam utbem idem ruinas, quas ad Soiones urbem refert 

. Denvillios, aptius referri posse putat ibid. p. 110. 
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Ad VII, 123 pag. 617 lin. 4. Pro Xooccaíg Negris ampleotitur Pauwi 
et Larcheri emendationem Koovaoaig. — Quod ad Axium atti- 
net fluvium, de quo dixi p. 618, aliosque fluvios hic ab Here- 
doto memoratos, obeervat Cousinéry. lf). 1 p, 58. 61 seq. omne 
Macedoniae litus tale esse,.ut mari olim magnam continentis 
terrae partem tectam sed fluviorum ibi in mare exeuntium allu- 
vionibus sensim sensimque porrectum et dilatatam fuisse conii- 
cias; unde etiam illorum fluviorum, v.c. Axii, Haliacmonis, Ly- 
diae, cursus valde temporum decursu mutatos fuisse perquam 
credibile. Lydiam, de quo Noster VII, 197, Cousipéry. asserit 
(p. 62) nunc vocari Cara- 4zmac i. e. nigrum et profusdum ob 
aquas turbidas alveumque profundum, cursuque valde mutato ad 
mare delabi non aliter atque Halíacmonem, de quo plura. idem 
Cousinéry. p.66, qui pag. 60 Echedori quoque meminit, ut quem 
non longe ab urbe 'Thessalonica, ubi in mare exit, ipse trans- 
gressus sit exiguum et turbidum, ut sane ἃ Xerxis copiis ex- 
haustum fuisse quod Herodotus tradit VII, 127, id a vero non 
prorsus alienum videri debebit. 

Ad YII, 125 pag. 690 col. second. lin. 15 adde: Hinc etiam ad Homeri 
Odyss. VI, 102 seqq., ubi cervi tantum et apri commemorantur, 
interpretes veteres Homeri coguitionem landant, ut qui leones, 
quos Peloponnesus haud alat, minime memoraverit. Slant nimi- 
rum, qui olim quoque per hanc Graeciae partem leones fuisse 
existiment eoque referant, quae de Nemeaeo leone traduntur. 


Ad VII, 129 pag. 627 col. sec. lin. 1. Distinctionem minorem ante Pis- 
dus muta in malorem. 

Ad YII, 131 pag. 633 lin. 7. De Pieria conf. etiam Nitzsch. ad Homeri 
Odyss. V, 50 p. 19. | 

Ad VIL, 139 pag. 6Gá5seq. Ponit Schoell. (in vernacula Heredoti versione) 
Herodotum sic scribere ante Olyinp. LXXX non potuisse val- 
deque binc fieri verisimile, talia, nisi omnis baec operis pars 
medio bello Peleponnesiaco scripta sit, postmodo per belli istius 
decursum a patre historiae operi suo inserta fuisse. 

Ad VIL, 140 pag. 650 lin. 6. Retinuit Negris ἐξικέδνατε hec modo iu- 
terpretans: σπεριχύσατε τὴν ψυχήν σας us δεινά" τουτέστι 
λάβετε καρδίαν ὥστε νὰ δυνηϑῆτε νὰ ὑποφέρητε τὰς τόσας 
σας δυστυχίας. Schoell. vernacule sic reddens: uad bereitet dic 
Seele dem Unheil, in nota ait, oraculi verba obscuriera signifi- 
care quoque posse: ergiesset σεν Gemüth auf Ucbel 1. e. macht 
euer Üemüth fühig zur Ertragung oder zum Widerstand. gesex 
Uebel, aut etiam: füllet euer Gemüth mit Uebeln, i. e, gei 
euch dem Klend und der Trauer hin. Mihi, ut ingenue ceat- 
teor, Langii ioterpretatio melius oraculi sensum exprimere v 

etur. 

Ád VII, 141 pag. 652 lia. 14, ἀδάμαντι πελάσσας Buctore Negris idem 
estatque: ϑέλω σοι εἰπεῖν αὐτὸν τὸν λόγον σταϑερον καὶ apt- 
τάβλητον. Idem Negris cap.143 p, 655 lin. 9. probat Schweig- 
baeuseri interpretationem verborum ἐόν xoc, quae minime ma- 
tanda sint. 

Ad VII, 145 pag. 660 lin. 1. Negris retinuit ἐγκοχρφημένοι idque derivat 
a Verbo ἐγχράομαι, interpretans: πόλεμος ἦσαν ἐν χρήσει, συν- 
ηἡμμένοι, ἀναμμένοι, μὲ προθυμίαν γινόμενοι. [dem in fm 
cap, tuetur vulgatam lectionem οὐδαμῶν Ελληνεκῶν nz. τ. 1. 
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iquippe quae idem valeat, ac si scriptum esset: οὐδαμῶν Ἑλλη.- 
ψικῶν τρηγμάτων ἐόντων, τῶν οὐ τὰ Γέλωνος πρήγματα 
πολλῷ μέξω ἣν. Mihi, ut dicam, quod sentio, valde*arridet G, 
Bermannirario, quá xc) Inserater ante οὐδαμῶν, ut sensus hic 
fere inde enascatur: οὐδαμὰ Ἑλληνικὰ ἦν ὡς οὐ πολλῷ μεί- 
'ἵξονα. Melius utiqué sic et facibus procedere videtur oratio. 

Ad VH, 148 psg. 665 lin. 2. προβόλαιον sait Negris ad h. 1. idem esse 
"atque πρόβολον ΜΗ, 76, sive, ut apud alios invenitur scripto- 
'res, προβόλμιον; udde vefba εἴσω τὸν προβόλαιον ἔχων cum 
.Coraé sic interpretátur: ἔσω εἰς θέσιν νὰ κτυπήσῃς τὸν ἐ- 
χϑρὸν καὶ νὰ ἀπομβαχρύνης τὰ κτυπήματά vov εἶνε etiam ἔσω 
εἰς φυλακὴν, κρατῶν τὸ σῶμά cov καὶ τὸ ἀκόντιον εἰς τοῖ- 
᾿αὕτην θέσιν, ὥστε và pact ἐν σκεπῇ τῶν πληγῶν τοῦ ἐχθροῦ 
xal νὰ δυνηϑῆς νὰ τῷ ἐπιφέρῃς ἐν καιρῷ δέοντι. 

Ad VII, 155 pag. 684 lin. 2. Verba λόγον ἔχοντες πλεονέκτην ita inter- 
pretatur Negris; ὑπερηφάνους διεξιόντες λόγους, τοιούτους 

ηλαδὴ, οἵους προφέρει ὅστις στοχάξεται ὅτε οἱ ἄλλοι τῷ 
ὀφείλουσι τὸ πᾶν, χωρὶς αὐτὸς νὰ γρεωστῇ εἰς τοὺς ἄλλους 
ξ μηδέν" αὐτὸ φημαίνει λόγος πλεονέκεης, τουτέστι πλέον 
χων. 

Ad YIL 165 pag, 696 lin. 1.:. Hunc Παπποπεπι, Hamilcaris patrem, de 
quo Herodotus, Peripli, qui sub Haunonis nomine vulgo fertur, 
auctorem habet Kluge ad Hannonis Peripl. (Vratislav, 1828) p. 
S8. Dubitat tamen Schirlitz in Iahn. et Seebod. Annalj. philoll. 
et paedapg. 1838 Vol. IX, 2 pag. 142 seq. — bid. colum. pr. 
lin. 12 ab inf. dele parentheseos signum vel potius transfer ad 
lin. 17 ab inf. post vocem seqq. 

Ad YII, 168 fin. pag. 701 lin. 4. Ad verbum διεκρούσαντο haec adscri- 
peitNegris : διχναβαλλόμενοι,ὑπερτιϑέμενοι, ἀπέῤῥιψαν. ἀπεμά--. 
XQvrvaw, ἀπέφυγον τὸ νὰ  δώσωσι τὴν παρὼ τῶν ᾿ Ἑλλήνων 
ξητουμένην αὐτοῖς βοήϑειαν. ᾿ 

Ad VII, 170 pag. 706. Quid effecerit foedus 'Tarentinorum cum Rheginis 
se videre negat Lorentz. De civit. 'larent. p. 50, nisi Micythi 
cum rege 'arentinorum fuerit amicitia, Idem de foedere lsu- 
dat Aelian. V. H. V, 20 et ibidem p. 51 coll. 86 affert testi- 
monia de Tarentinorum exercitibus mumerosissimis. 


Ad VII, 175 peg. 713 lin. 3. Pro rs Hartung. Lehre v. d. Griech. Pertik. 
I p. 113 reponi mavult γε Doederleinii sententiá, qui ante d'yzo- 
τέρη supplet στεινοτέρη, reiectá. — ^ Paulo ante cap. 173 vo- 
cem Εὐαίνετος accentus causa hinc excitat Lehrs De Ari- 
sterchi stud. p. 291 inter. alia plura huiuscemodi nomina. At- 
que eandem ob causam affert p. 301 Φόρμος ex Herodot. VII, 
182, Κορυδαλλός VII, 914 et pag. 288 4MAgtióg VIT, 227. 

Ad VII, 185 pag. 730 lin. 6. 7. Apud Plutarchum Vit. Aemil. Paul. 18 
eodem modo iungi Thraces et Paeones observat Held. ad ἢ. ]. 
We, ^^ De Aenianibus et Perrhacbís conf. Bothe ad lliad. 

4 . 


Ad VII, 194 p. 742 lin. 7. De nomine Sandocís conf. etiam Pott. Etym. 
Forsch, p. LIV, qui etalia comparat nomina εἰ εχ Herodoto I,71 
Σάνδανιρ. Idem Pott. p.' XLIII inquirit etiam in nomen ὥρα-- 
ταγούνης apud Herod. Un, 224, jn quo forsitan (ut in sinili- 
bus nominibus ἱΡοδογούνη apud Ctesiam Perss. 20et 410yovyn 
ibid. 44) lateat nomen i. e, color et fradata i. e. detus. 
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Ad,YII, 197 pag. 744. De Jove Laphystio conf. etiam Heinecke ( Home. 
. u. Lykurg. (p. 126. 127) qui idem p. 118 de Cerere -dmphictwe- 
sia conferend. — De Athamamte p. 745 διέ. Nitzsch. ad He- 

"meri Odyss. V, 336 p. 53... I 
Ad VII, 205 pag. 755. τοὺς κατεστοώταρ τριηκοσίους Negria accipi τριη- 
. ποσίους τῶν κατεσεεώτων τῶν ἐν ἡλεπίᾳ scil. ἐκλέξας roryxo- 
σίους ἀπὸ τοὺς φϑάσαντας εἰς ἀνδριχήύν ἡλεκεέαν καὶ oh 
ψες εἶχον τέκνα, lidem cap. 218 verbum ἐπκισεάμενος interpre- 
tatur στοχαξόμενοι, πεπεισμένοι, ut. 1I, G6. 140. VEI, 5. 10. 
25. 88. 97. 132. — cap. 220 idem legi vult 10a, λόγονεα τάδε 

aut etiain ἔχοντα ὧδε, quamquam prius praefest. 
Ad VIL, 223 pag. 778 locutionem παραχρεώμενοέ τε καὶ ἀτέοντες ita in- 
terpretatur Negris: ἀφειδῶς χρώμενοι τοῖς σώμασι ἐν ἄτῃ O»- 
τες, ἀφραίνοντες" 0 ἐστι βλαπτόμενοι καὶ ἀφροντειστοῦντες ἔ- 
αὐτῶν, ὄντες ἀπηλπισμένοι καὶ ἔξω τοῦ ἕαντοῦ των, w V. 

XX, 332, ubi vid. Bothe. 
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